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«EDIPUM TYRANNUM. 


1. KAAMOY τοῦ πάλαι. Sic 
Athenienses παῖδες Κραναοῦ vo- 
cantur Jschyl. Eumen. 1014. 
ΡΝ 
sim t. Bothe.) τροφὴ, 
soboles. Karissime hac Vott 


est θοάϑῳ.  Sedeudi significatus, 
wt Musgravio, sic mihi quoque 
suspicionem movet maximam. 
Przter nostrum locum, ubi ta- 
men uibil impedit, quominus ver- 
tas: cur 6 sessionem. 


adbibetar: Euripides tamen py-  festinatis ? unus tantum, quod 


κάδων ἀρνῶν τροφαὶ habet Cycl. 
189. Mgr 
2. Ooácere. — Plutarchus de 


Aed. Post. (vol. ii. p. 22, E.) se-' 


dendi sensu interpretatur: cujus 
exemplum, quod quidem certum 

ihi mon suggerit memoria. 
Θοάξειν πόνον babet Euripides 
Bacch. 65, qued non inepte ver- 
tas urgere vel festinare. 


Extat porro apud eundem Orest. 8: 


335, 1571. Pheniss. 822. Iph. 
Taur. 1149. Troad. 353. Bacch. 
219. Herc. Fur. 382. Afwagr. 
Etym. M. pag. 460. lin. 10. 6oa* 
ἐξ οὗ παράγωγον, θοάϑω" ἔνθα Σοφ. 
Οἰδίποδι, Tívas ποθ’ ἕδρας τά 

μοι θοάδετε; ἀντὶ τοῦ προσκαθέ- 
ὥεσθε. Idem pag. 441. lin. 8. 
ἐκ τοῦ θῶ γίνεται θοάξω" καὶ rpo- 
πῇ τοῦ ἃ eis δύο σσ, θοάσσω" καὶ 
τροκῇ τοῦ o els a, θαάσσω. τὸ δὲ 
Oo, ἐκ τοῦ θοῶ θοάξω, ὡς βοῶ 
βοάϑω. imo a θοὸς derivandum 

"Soph. No. 


equidem sciam, affertur, quo ea 
notio obtineat, ZEschyl. Suppl. - 
610. ὑπ᾽ ἀρχὰς οὕτινος θοάξων : 
sed vehementer vereor, ut recte. 
Omnino Lat. festimare, sive 
usum spectes, seu constructionis 
rationem, Grzco accurate re- 
spondet : neque enim solum θοά- 
Geo τι dicitur, sed etiam θοάϑειν 
F^ στο ut Aristoph. Thesmoph. 


3. De ramo supplicatorio, qui 
et εἰρεσιώνη, Musgr. conferri ju- 
bet Eurip. Suppl. 10, 36, 200. 
Heraclid. 518. /Eschyl. Eumen. 
43. Supp. 23, 199, 249. Ari- 
stoph. Plut. 383. Harpocration. 
in voce. La Cerdam in Virgil. 
JEneid. vii. 237. Eodem obser- 
wante similis supplicationis Di- 
ogneto Rhodio facte meminit 
Vitruvius, lib. x. cap. 22. KAá- 
δους supplicum respicit Eusta- 
thius p. 250, 28. 


A 


2 NOTE IN 


4. 5. afferunt Plutarch. de su- 
. p. 169. E. Stob:eus Serm. 
8. p. 84. Heer. Eustathius 
p 878, 23. 1085, 46. Gramma- 
ticus post Hermanni librum de 
emendanda rat. Gr. Gr. p. 467. 
ubi στεναγμῶν legitur. 

7. ἄλλων redundat, ut in Plat. 
Gorg. 8. 64. ὑπὸ τῶν πολιτῶν καὶ 
τῶν ἄλλων ξένων. ubi v. Heindor- 


fius. Conf. etiam Bóckh iu 
Platon. qui ivo fertur Minoem 
pag. eiskius de pleo- 


naemis grecie p. 60. 
11. στέργειν male a Scholiaste 

situm judicans Brunckius 
lere hic ait petere, cupere, ora- 
ut CEd. Col. 1094. Eadem 
sententia fuerat Heathii, non 
repudiata illa Musgravio, qui 
iamen, nescio quo jure, alte- 
ram lectionem sic interpretatur : 
uirum malum vel injuriam ali- 
quam metuentes an jam perpessi, 

ultionemque adeo. comprecantes. 
* Aram utique circumsedentes 
(inquit) speciem. preebebant ho- 
aminum, qui vim perpessi erant, 
vel imminentem evitare spera- 
bant. Ad pestis depulsionem 
quomodo talis consessus perti- 
meret, nemini statim apparere 
potuit." 

16. βωμοῖσι rois σοῖε. Brunc- 
kio przivit Heathius. Vau- 
villeium gradus intelligentem, 
quibus ad palatium adscendeba- 
tur, (βάθρα v. 142.) Botbio pro- 
bari potuisse miror. 

17. πτέσθαι. Infantes non raro 
νεοσσοὶ audiunt: vide Eurip. 
Troad. 752. Herc. Fur. 72, 984. 
Nota hzc consuetudo Sopboclez 
metaphore audaciam quodam- 
modo mitigat. Musgr. —Eusta- 
thius affert p. 527, 1. μηδέπω 
πτέσθαι σθένοντεε, et p. 452, 29. 
3419, 46. πτέσθαι. 

18. ἱερεῖ. Malim, ἱερεῖε τ΄. 
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Et atats graves εἰ sacerdotes. 
Musgr. Eustathius p. 775, 20. 
ad Iliad. ix. 571. ὅρα δ᾽ ἂν rois 
ῥηθεῖσι καὶ ὅτι ἐν rais. πρεσβείαια 
pes ἀρίστους οἱ παλαιοὶ ἔπεμ- 
πον, ὅθεν ὁ Σοφοκλῆς λαβὼν, ἐν 
Οἰδίποδι τοιαύτην πλάττει πρεσ- 
βείαν Θηβαϊκήν. Minus recte 
ad eundem locum Schol. Lips. 
quibuscum consentiunt Victori- 
sna: ἐντεῦθεν καὶ Σοφοιλῆς τὸν 
Xopóy Οἰδίποδος ἐξ ἱξρέων ποιεῖ. 
Bothii correctio ἱερεὺς cum per 
se vana est, tum convincitur, ut 
vides, loco "Eustathii. 

20. ἀγοραῖσι. Deorum simu- 
lachra in 2 Foris statui solita fuisse 
bene monet editor Oxoniensis, 
conferens JEschyl. Sept. c. Theb. 
278. Heraldum in Tertalliani 
Apolog. lib. i. 14. 


Digress. 


IMAgT. 

21. Apollinis Ismenii memiuit 
Pausanias in Boot. ja 730, ubi 
et templum ejus describit. — 

pavreíg.  Adjectivum est, ut 
Eurip. Troad. 458. lon. 130. 
Musgr. 

25. Descriptionem hanc pes- 
fis, iterum aliis verbis retracta- 
tam v. 177. (168.) et seq. Poétze; 
ni fallor, suggessit celebris illa 
Ath isium calamitas Thucy- 
didi (ii. 49.) diligenter enarra- 
18, deinde et Lucretio, lib. vi. 


Fn πυρφόρος θεὸς est Mars, 
cujus stella Grecis sspóeis audi- 
ebat. Vide Cic. de Nat. Deor. 
ii. 20. Hygini Poét. Astronom. 
. iv. 19. Manethon. Apote- 
lesm. ii, 991. Manilius, lib. $ iei 
501. 


Seu rapidos Mavors. ipsunt 


Homerus, hymn. in Mart. 6. 
πυραυγέα κύκλον ἑλίσσων — ^ 

Allies reris δὶ τ m 

Mwgr. 
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potius ips credamus 
adlito stetim λοιμὸς ἔχθιστοε, 
juem intelligi voluerit, . osten- 
iti. θεὸν autem vocatur pestis 
eadem ratione qua tempus Electr.: 
375. propter stüpendam. vim et 
efficaciam. . τόκοισι ἀγόνοις γυ- 
. vani» male intellexit Bruuckius 
vertens : pereunt immaturis par« 
tubus fetus mulieruss. Nusquam 
enim ἄγονος imsiaturus siguificat. 
Sensus est: nec gravidis parcit 
mulieribus dira pestis, sed. una 
ess cum fetu nondum edito per- 
dit. vid, Bibl. d.alt.Lit, u. Kunst, 
St.8. p. 136. ἐν δ᾽ — πόλεν : hsec 
affert Tzetzes in exegesi Ms. in 
Homerj lliadem. 
28. ἐλαύνει, pessundat. Apol- 
Jonides Anthol. p. 97. 


^ * Ἤλαῦνεν. 

Lepnidas ibid, p. 247. 
τ᾿ Ἤλασε τὰς πολλὰς τῶν ὀτέων Dexálas; 
Vide εἰ JEschyl Pers. 773. 
Musgr. . 

; 80. Respicit ad bmc Eusta- 
fhius p. 1194, 32. . 
«,91. ἰσούμενον. Eodem plana 
significatu icobueros occurrit in 
Platon. Phaedr. T. x. ed. Bipont. 
p» 304. οὔτε δὴ κρείττω οὔτε ἰσού-. 
μένον ᾿ἑκὼν ἐραστὴκ παιδικὰ ἀν- 
ἔξεται. Vid. etiam infra v. 576. 
Si«.-non opns est. cum Stanleio 
laejuexos vel cum Musgravio. iac 
ούμεχοι corrigere. ὴ . 
* $3. De δαιμόνων ξνναλλαγαῖε 


eadem.: (ac ^ Bruuck.] monuit 
Musgr.. : . 
.:36..dodos. Sphimgis. .Sic 


etiam vocat Euripides Phoniss, 
1545. Vide et infra 130. et 399. 
(390.) Musgr. 

40, πᾶσιν. Quid bic valeat, 
ne veteri quidem Seholiaste sa- 


tis constitisse videtur. . Mihi vi- 
detur idem esse quod παντάπασι, 
i. e. παντελῶς. Confer (Ed. Col. 
1516. (1546.) Eurip. Heraclid. 
452. Herodian. iii. 43. Aristides 
tom. i, p. 565. μανίας rois πᾶσι 
περιττῆς. Musgr. — In locis So-. 
phocleis πᾶσι est apud omnes, 
omnium judicio, in Euripideo e 
codd. legendum ἅπασα. Hero- 
dianus autem et Aristides hic 
nihil probare possunt. 

44. τὰς [vuopás. De voce 
ξυμφορὰ vide JEschyl. Pers. 436, 
et 439. Aristoph. Acharn. 1202. 
Eurip. Iph. Aul. 1346. Tbhucy- ' 
dides i. 140. τὰς ξυμφορὰς τῶν 
πραγμάτων, ubi Scholiastes τὰς 
ἀποβάσεις. | Sed neque ξυμβολὰς 
spreverim pro ξυμφοράς. Musgr. 
Solus Sonvenit locus "Thucydidis 
eodem consilio comparatus a 
Brunckio ad Electr. 1230.(1227.) 
In eodem capite paullo ante si- 


^. mile exemplum exstat. 


45. “φώσαε. Zóew valet suc- 
£essu , aut i florerz. Nos- 
ter Electr. v. 1443. (1413.) δῶσιν 
οἱ γᾶς ὑποκείμενο. — Aristoph, 
Nub. 595. Gavras περιφλύει. non- 
mulli, teste. Scholasta, Gavrae 
interpretantur πλουσίου. An- 
thol. p. 81. Epigr. Antipatri 
ἄώειν, beata es. Synesius in Cal- 
vit. Encom. p. δ]. -δωὴ δὲ καὶ 
φῶς καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα τῆς ἀγα- 
θῆε συστοιχίαε ἐστέ re καὶ vouíde- 
7a. Menander fragm. 80. Φῶσιν 
δ᾽ ois ἐστιν βίοι. Hschyl. A- 
gam. 848. árgs θύελλαι ξῶσιν. 
Hesiod. Op. et D. 686. 


Χρήματα γὰρ ψυχὴ πέλεται δειλοῖσε 
Βροτοῖσι, - : 
Suidas : Ζώεσκον, ἀντὶ τοῦ ἐπλού- 
rov». "Timocles apud Βέοθεειπι, 
serm. Ixxxix. 
Tieripdr ἐστιν αἷμα καὶ ψνχὴ Bpo- 
“Ὅστις δὲ μὴ ἤχει τοῦτο μηδ᾽ ἐκτήσαται 
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Οὗτοι μετὰ ζώντων τοθνιριὸ sep 
πατεῖ." 


Idem Stobzeus serm. liii. 
τέθνηκε κοινῇ πᾶς ὁ τῶν ζώντων βίον. 
Menander apud Eustath. Odyss. 
ο΄. p. 651. : 
ἔΑνθρωπε, πέρυσι πτωχὸς ἦσθα καὶ 
Nol σλουτεῖ. 
Astrampsychus apud Suidam, 
Νεκροὺς ὁρῶν, νέκρωσιν ἕξεις πραγμά- 
τῶν. 


Gorgias apud Aristot. Rhet. iii. 
3. χλωρὰ καὶ ἔναιμα rà πράγμα- 
τα. Plutarcbus in Lucullo, να]. 
i. p. 491. F. ados, ἀμουσίᾳ τεθνη- 
xós. ldem de Adulat. et Amic. 
vol. ii. p. 49, C. πράγμασι ξηραῖς 
xal κατεψυγμένοιο. Chariton. lib. 
í. 9. δειλὸν — καὶ vexpórepov τῆς 
τεθνεώσης. Arrian. Epictet. εὑ 
23. ἂν μὴ ταῦτα ἐμποιῇ ὃ τοῦ φι- 
λοσόφον λόγον, νεκρός ἔστι καὶ αὖ- 
τὸς, καὶ ὁ λέγων. Eustathius in 
lliad. χ΄.. Ρ- 1352. ex antiquo 
auctore citat τέθνηκε τὰ τῇς πό- 
Meus πράγματα. Eurip. Helen. 
294. rois πράγμησιν τέθνηκα. ---. 
Lucretius, iii. 1059. . 
Mortua quei est. prope jam viyo 
atque vident. 
Cicero in Verr. v. 18. nien 
suat iste leges et mortua. Idem 
in. Verr. iv. 25. Cus jam pre 
damnato sortuoque este. Con- 
fer etiam Plaut, Pseud, act. i. 
sc. 3, 76, "Truculent, at, i. sg. 
2, 62. 
.Fvéug vss. 44, 45  expres- 
s: contrarium plerumque valere 
. vere. docet -Herodotus vii. 49." 
Musgr. 
48. τῆς πάρος προθυμίαν. Sub- 
sudi ἕνεκα. Exempla affatim 
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dabit L. Bos de Elüpeibus: 


49. Eustathius p. 1305, “46. 
τὸ δὲ μεμνέψτο ἢ ἐκ rov μεμνέοι- 
τὸ γίνεται κατ᾽ ἔκτασιν τοῦ ὁ, 
ὁποῖα καὶ ἄλλα εὐκτικὰ τοιαῦτα ἐπ 
᾿Ὀὐνασείᾳ κεῖνται, 5 ἀπὸ τοῦ pe- 
μινῷτο, ἐπεντεθέντοε τοῦ e. σύστοι- 
xov δὲ τῷ μεμνέφτο, πλὴκ ἁπλούν 

rà, ἀρχῆς δὲ τῆς eiie 
μὴ δαμῶε μεμνώμεθα, ὃ κεῖται 
παρὰ Σοφοκλεῖ. idem p. 1384, 
18. τὸ δὲ χρεώμενον πλοοντισρεὸπ 
ἔχει τοῦ ε κατὰ τὴν ᾿ 
ὁποῖον καὶ τὸ pepvépro, οὗ τὸ 
ἀπαθὲς δίχα τοῦ e, às δηλοῖ παρὰ 
Σοφοκλεῖ τὸ, οὐδαμῶς μεμνῴμεθα. 
Bene factum, quod scripturam. 
μεμνώμεθα ex hoc loco attelit 
Grammaticus, de qua vid. Fi- 
scher ad Weller. ii. p. 420. 
Schneider ad Xenoph. Cyro- 
ped. i, 6, 3. et ad Anab. 1,7, 
5. Nam quod vulgatur, perinde 
ineptum est ac si quis latine di- 
cat : id agite, ut nunquam regi- 
minis fui recordemer. vel ger- 
anice : last uns niemals deiner. 
Regierung gedenken. Ut a no- 
bis constitutus est locus, sensum. 
prebet hunc : utinam regiminis 
fui numquam sic recordemur, 
t, a quo prius erecti simus, ei- 
dem ruine nostre culpam tri- 
buamus. 

52; Eustathius hine habet ὄρ» 
γιθε aleí pag, 805, 19. 

55. κενὸν, duod Suidas prw- 
bei, non spernendum est. Sie 
Aj. 986. às κενῆς σκύμνον Aeai- 
xw. Eurip. Orest. 6B7. ἀνδρῶν 
συμμάχωη κενὸν δύρυ ἔχων. 

56. Eustathius p. 484, 34. πό- 
Jui γὰρ οἱ «ολῖται εἰσὶ, κατὰ τὸ, 
οὐδέν ἐστιν οὔτε. πόλις οὔτε ναῦς 


gum versum sic scripsit Bothius : 


οὗτος τεθνηκὼς περιπατεῖ ξώντων μέτα, 
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Épauos ἀνδρῶν συνοικούντων. 
ἔσω. ldem p. 638,10. σόλα γὰρ 
οἱ πολῖταί εἰσιν, ὥσπερ καὶ vais οἱ 
ναῦται, καθὰ καὶ Σοφοκλῇε δηλοῖ, 
λέγων, ὧς οὐδέν ἐστιν οὔτα ναῦε, 
οὔτε πόλιε dp. à. p. c. ὅ. Idem 
p. 1046, 39. ἐπειδὴ. καὶ ταυτὸν 
πόλιε καὶ πολῖται, οὐδὲν γάρ ἐστε 
πόλιν ἔρημοι ἀνδρῶν κατὰ τὸν Σοφο- 
κλέα. Sümiliter Themistocles di- 
xerat, homines, non muros, esse 
urbes, notante ad versionem fa- 
bule.Gallicam Dacierio. Verba 

ὧν — ἔσω non ab ἔρημος 
pendere, sed genitivos esse abso- 
lutos puto. 

58. Γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτά μοι Eu- 
stath. affert etiam p. 383,21. De 
collocatione verborum ὦ παΐδεε 
οἰκτραὶ vide preter ea, qux no- 
tavimus ad Antig. 794. Scheefe- 
rum in Melett. critt. p. 114. sq. 
Eam nuperrime Vir doctus in 
epbem. Jenens. 1808. n. 111. p. 
279. sic defendit, ut vocem d non 
voratiyam urticuli, sed ἐπίῤῥημα 
κληγιρὸν esse moneret, secutus 
Gremmaticos - Grecos, quorum 
loca collegit Fischerus in Ani» 
madvers, ad Weller. Spec. i. p. 
317. séq. 

; 62. Scueca "Troad. 1064. 


Sua quomque d tantum, me omnium 
lades premit. 


G5. Eustathius p. ων ἢ μὴ 
οὐκ ἔχων εἰπεῖν v 
αὐτὸε τὸ, ὥστ᾽ οὐχ imry y εὔδον- 
ra μ᾽ ἐξεγείρει κεῖται rapi τῷ 
Aci. — Sohmferus ad Mos- 
chi Idyll. p. 285. ed. Mauson. 
pro ὕπνῳ scribendum suspicatur 
ὕπνον, quod et mihi melius esse 
videtur. — Literarum ov et v 88- 
tis crebra est permutatio. Vid. 
var. lect. ad v. 175. et 884. b. 
79. ἐμαντοῦ ya, Volet. 
l. ut messi Musgi a Ὄντὴ il- 
lud (lib. ii : evyee- 


w di ποιηταὶ τὰ ὀνόματα, 


738. χρόνῳ. Sic si scripsit 
Auctor, interpretandum erit: 
tempori quod iter tale necessario 
exigit, Sed cum hoc duriuscu- 
lum sit, malim, ξνμμετρούμενον 
pie Mee compareniem, an- 
zium jam habet, quid sibi conti- 
gerit. Mwigr. 

TA. εἰκότος πέρα, ultra quam 
equum erat. Mi 

75. Purgoldo in bes. critt. P. 
204. χρόνου in χρόνον tnutanti 
non assentior. 

78. οἶδε y —Non potest τ᾽ post 
σὺ pro re: accipi, qutecaussa fuit, 
ut scripturam loci mutarem, 

80. Nibil invitis libris mutan- ^ 
dum puto. Eschyl. 8. Th. 474. 
πέμποιμ᾽ ἂν ἤδη τόνδε, σὺν | 
δέ rp. ad quem locum vid. 
Brunck. —Choeph. 136. ᾿Ἐλθεῖν 
δ᾽ Ὀρέστην δεῦρο σὺν 

88. παγκάρπον, rende, 
qui quamquam significatus inso- 
lentior est, ita tamen aliarum vo- 
cum a πᾶν compositarum analo- 
gis defenditur, ut minime opus 
sit cum Wakefieldio in extr. Lu- 
Cret. παγχάρτον reponere, 

34. ξόμμετρος yàp ὧς κλύειν, 
satis enim propinquus est, ut nos 
/exaudiat, Burgessius, λέγειν pro 
"o" Pn opinans, male 
xal eonjecit ξύμμετροι. 

85. ἄναξ. Eo nomine compel- 
leri solebant non reges tantum, 
sed regum filii et consanguinei, 
denique urbis cujuscunque pro- 
ceres. Vide infra v. 930. (902.) 
Antig. m (10722 et dE 
rip. Hil 88. - Verl 
pr duy κήδευμα affert Eustath. 
p. 573, 1. 

87. καὶ rà δύσφορ᾽, Legendum 
forte (uà δύσφορ', vel egi- 
ὅκα molesta, Nullam certe vim 


6 
sut emphasin habet copulativa 
καί. Musgr. — Vide Lexicon in 
AY200PA. 
- 92. ἕτοιμος. — Subaydiendum. 
dpi. Confer Aj. 824. (813.) 
Mugr. " 
. 99. τίε ὁ τρόπος rijs ξυμφορᾶε. 
Vir doctüs is Bibl, d. alten Li- 
ter. u. Kunst, St. 2. p. 136. et 
Schneiderus in ed. rec. Lexici 
Greci 5. v. τρόπος vertendum 
^ putant: quieaversio s, reparatio 
mali adhiberi debet? sic enim 
melius.convenire Creontis re- 
nsionem. At primum qui- 
deni istam voc. τρόπος significa- 
tionem exemplis vellem adstrux- 
issent; deinde, si vel maxime 
de ea constaret, obverti tamen 
posset nubes locorum, ubi rpó-. 
qos sequenre genitivo rei, maxime 
in interrogatiohibus constanter 
modum ac rationem significat, v. 
. ap. Aristot. Polit. 2. τίε οὖν ὁ 
τρόπος ἔσται διαλογῆ: τῶν ψήφων; 
Eurip. Herc. F. 965. rís ὁ τρόποι 
ξενώσεω: τῆσδε ; et 4. 8.τ. Sta- 
tuendum itaque, Creontem prius 
ad ea respondere, quz priore 
loco, interrogaverat ipus ; 
quz posteriore, de iis paullo post" 
exponentem. 

.101. ὡς τήνδ᾽ αἷμα χειμάϑον 
ἀδλιν., τήνδ᾽ verum putat etiam. 
Musgravius. Ego non item. Pro- 
nomen ὅδε. interdum sic ponitur, 
utad ea demum. spectet, quie 
in sequentibus. commemorantur, 
estque is, de quo dicturus sum. 
Homer. Iliad. ix. 527. 28. 

- μέμνημαι D ἔργον ἐγὼ πάλαι, οὔτε 


D P ὑμῖν ἐρίω πάντεσσι φίλοι- 


schyl "Choeph. 83. 

ἡ τ γένεσθε τῶνδε σύμβουλοι πέρι" 

et, interposito versu, qui alte- 
zius est personz, ut. in loco So- 
phocleo, ibid. v. 163. 


NOTE IN 


- vlov δὴ μύθου τοῦδε κανυνήσατε. 
item Prom. 622. 

DA oe πόροις ἂν τίνδε δωρεὰν 
Προμ. ΔΕ fpi? αἰτεῖ. — 

108. Vid. Lex, Sophocl. in 
AYXTEKMAPTON. 

110. rà Φητούμενον áAeróv. 
Chzremon Stobsi i, 9. p. 236. 
Heer. 


οὐκ ἔστιν οὐδὲν τῶν ἐν ἀνθρώτοιε, ὅ᾽ 
οὐκ ἐν χρόνῳ ζητοῦσιν. dipiokeras. 
Nostrum locum citat Stobmus 


Verum et ipse: paravit excusa- 
tionem v. 128. seqq. 218. seqq. 


et Aristoteles de 
xviii, 
Herm. 
190. ἐξεύροι. Conjiciebam ἐκ- 
φέροι. Sed et vulgata eurdem 
forte sensum prebuerit. Sie 
"Trachin. 25. - 
Μή μοι τὸ κάλλος ἄλγος ἐξεύροι ποτέ, ἡ 
Confer Eurip. Ion. 1137. Orest. 
1158. et ad Aj. 621. (617.) 
Musgr. Eupolis ap. Athen. p. 
623. E. 
Kel μουσικὴ πρᾶγμ᾽ ἐστὶ βαθὺ καὶ καμ- 
δεί τε καγὸν 
pore deron d 


Arte Poét. 
14. atque xxv, 8. ed. 


- ut locus restituendus esse vide- 


tur. 
124. Distinguendum : i 


-- εἴτι ἀργύρῳ 
bud δοῦν ας ΤΩΡ τίλμην 


Quomodo igitur latro, nisi hinc, 


i. e. ex hac regione, pecunia sub- 
ornatus esset, in. tantum. auda 
cie processisset 7 Musgr. 
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142. ἵστασθε, exsurgite, aufe- 
rentes hino ramos Aosce i 
catorios. Diserte jubet Sacer- 
dotes cum Supplicum grege dis- 
cedere: alium mox dimittit ad 
concionem populi Thebani con- 
vocandam. Sacerdos, impetrata 
re, cujus causa convenerant, cum 


pueris se ad discedendum accin- fei 


it: «εἴ tamen fuerunt, etiam 
locti Viri, qui contendere non 
dubitarint, Sacerdotes per to- 


tam fabulam in scena manere, . 


exque iis Chorum constare. 
Aiunt utique, Sacerdotem Ce 
pheum, eum sc. qui cum.(Edi- 
po collocutus erat; discedere 
parantem, non reliquos Sacer- 
dotes ex sedilibus voce excitasse 
v. 147. sed παῖδας tantum. — Ve- 
rum et sic (Edipus ipse παίδων 
nomine totum  Supplicantium 
&regem, in iis ergo Sacerdotes, 


compellat.v. 58. Addunt non . 


apparere, quid populum vel pro- 
pun "Thebanos ad (Edipi dores 
. tam subito compulerit. Facilis 
responsio est: ideo advenisse, 
quod ab (Edipo ipso per nun- 
cium arcessiti fuerint v. 144. 
Atque haec etsi rem forte in li- 
quido constituant, lubet tamen 
3lia nonnulla attexere. — Illud 
igitur nonne Chorum a Supplici- 
bus'manifesto discriminat, quod 
hic, mox a primo in scenam in- 
su, adeo anxie quserit, quale 
uerit Phobi responsum; illi 
contra a Creonte enarratum au- 
diverant1 Alterum est, Chorum 
infra v. 930. (911.) χώρας ἄνακ- 
ras ἃ Jocasta vocari. Denique, 
in tragediis Grecis semper, si 
bene memini, Chorus partes:a 
cantu aliquo auspicatur. Musgr. 
148. Eustathius ad Il. ers. 
p. 694. 20. ὅτι δὲ καὶ παθητικῶς 
οἶδε τὴν λέξιν (τελευτᾶν) ὁ ποιη- 
τὴς, ὡς καὶ ἐν Ὀδυσσείᾳ τὸ νή- 


xe καὶ νήχεσθαι, καὶ ἄλλα μυ- 


swppli- pla, ἐκδηλότατόν ἐστι. γέμει δὲ 


τοιούτων ἧ παλαιὰ χρῆσι». τὸ γοῦν 
ἐξαγγέλλειν, ἐξαγγέλλεσθαι φησὶ 
Σοφοκλῆς. οἷον, ὧν ὅδ᾽ ἐξαγγέλλε- 
ται. οὕτω καὶ τὸ cóGew, σώξεσ- 
θαι. οἷον, ἐσώϑετο τὴν ᾿ εὐλά- 
βειαν, (Elect. 988.) ἤγουν εὖλα- 
iro. οὕτω καὶ Εὐριπίδης τὸ ἔγη- 
με παθητικῶς ἔφη ἐν τῷ, ἣν ἐγή- 
paro (Med. 264.) κ. r. A. Vide 
infra ad v. 1021. 07 
151. Ὦ Διός. Initium hujus 
ods in strophen et antistrophen 
dispertiendum esse acute vidit 
Heathius : .qui et strophen voce 
Φάμα, antistrophen vero νῦν ter- 
minari arbitratur. De reliquis 
assentior: illud non concesserim; 
resecandum esse ὦ τόποι, multo- 
que mihi probabilius fit deside- 
rari vocem in ultimo strophes, 
quam sic forte suppleveris : 

zi ropüs.] Stroph. 
"Mte ον d Lione Ant 
Τοϊά. Ὦ Ad;—$ér. — Interpretis 
vicem prestabit JEschylus, Eu- 
men. 19. 


Διὸς προφήτης δ᾽ ἐστὶ Λοξίας πατρότ., 
Adde et Virgil. JEneid. iii. 251. 
Mwugr. 

153. ἐκτέταμαι. ἐμκέταμαι COT- 
rigebat Lennep. ad Phalurid. p. 
175. contra v. 495. (486.) pro 
πέτομαι scribebat rérapa.. De 
utraque emendatione Valckena- 
rius, * Quz tentantur, inquit, 
Sophoclea mihi quidem semper 
visa fuerant eleganter in vulgatis 
edd. scripta, in (Ed. T. v. 495. 
(486.) sic in cod. MS,, Paris. - 
disposita : ᾿ 

Πέτομαι δ' ἐλπίσι, 

O67 ἐνθάδ' ὁρῶν, οὔτ᾽ ὀπίσω.. 
8 qui verbum Μετεωρισθῆναι, 
et aves in aére uereópovs,. op- 
iime comparavit in. transcursu 
Dorvillius in Charit. p. 342. (407. 


8 . NOTE IN 


Lips) m spem incertam promi- 
nentes, instabiles semper et fluc- 
tuantes, sive ὄντεε ἐλπί- 
σιν, ἃ Tragico, in talibus nova- 
£ore, commode dici potuerunt 
jn Choricó carmine, ἐλπίσι πετό- 
μενοι: ubi Senatores "Thebani 
super CEdipode Rege inter spem 
metumque erant i.—Ne- 
que altetum amici laudo com- 
mentum in ejusdem tragadiee v. 
' 153. quem meo quoque judicio 
recte cepit Dorvillius in Charit. 
| ad (473.)' Mihi unice pro- 
tur Hermanni sententia, ad 
Eurip. Hecub. 555. ἐετέταμαι 
inde explicentis, quod éxreíve- 
0e: propriumsit veibum de mor- 
fuis, docente Gatakero ad M. 
Antonium iv. 3. p. 93. [ane 
juterpretationem gie firmat 
, Jocus Eurip. Med o. ἕν γὰρ 
ἐκτενεῖ σ᾽ Éros, ubi Porsonus : 
“ ἐκτάδην κεῖσθαι phrasis bene 


nota. [de qua vide Toupium: κά κλεια. 


Longin. p. 867. Wagner. ad AI- 
ped 5 ii, 99, 16. Schef. ad 
Lambertum Bos p. 60. Bf 
Quidnipotuit Medea. : 
argumento ita te prosternam, ut. 
quasi mortuus jaccas? Neque 
*urior est metaphora, quam iin 
Platonico isto, παραταθῆναι ye- 
λῶντα." “πάλλων. Activum pro 
passivo. Videad Eurip. Phe- 
iss, 1152. Bacch. 799. " 'cloj 
166." Μωρτ. ltem ad Bacch. 
85. 

159. κεκλομένφ. Eustathiilec- 
fionem  verissimam esse judi- 
*at Hermannus in Notis MStis. 
Musgr.: malebat κεκλόμεθ᾽, à— 

Γαιάοχον. Recte Hea- 


ον. 
vocari censet, ut terre 
Bootics tutricem.. Non enim 

anam vulgarem. hic intelligit 
Poeta, sed speciatim illam, que 
Beotis "Ἄργεμις Ἐὔελεια audie- 
bat De ea Aio Plutarchus in 


Aristide : ἔθαψαν ἐν τι τῆς 
Εὐκλείαε Meteor τὴν d Ri. 
κλειαν ol μὲν πολλοὶ xal καλοῦσι 
καὶ νομίξουσιν “Αρτεμιν, ἔνιοι δέ 
φασιν, Ἡρακλέους μὲν θυγατέρα 
καὶ Μυρτοῦε γενέσθαι τῆς Μενοι- 
τίον μὸν θνγατρὸε, Πατρόκλον δ᾽ 
ἀδελφῆε᾽ τελευτήσασαν δὲ παρθέ- 
νον, ἔχειν παρά τε Βοιωτοῖς καὶ 
Aorpois τεμάτ' βωμὸς γὰρ αὑτῇ 
καὶ ἄγαλμα παρὰ πᾶσαν ἀγορὰν 
ἵδρυται, καὶ προθύουσιν αἵ re ya- 
μούμεναι καὶ οἱ γαμοῦντεε. Vol. i. 
p.331. E. Fanum ejus Thebis 
commemorat Pausanias in Beot. 
6. 17. init. Eam hoo in loco 
iutelligi testatur quoque vetus 
t dein προστα- 
τηρίας ᾿Αρτέμιι νοίαισε. t. 
c. Theb. 456. Mi ni 
161. ἀγορᾶς. ΑΒ ΑΔ, legendum 
&yopais, Vide notam pi 
tem.—eiceü, — Libenter lege- 
rim, si per metrum liceret, Ei- 
. Eustathius p. 
1188, 2. à δὲ róros τοῦ δικαστη- 
plow κύκλος διὰ τὸ πολυχώρητον 
τοῦ τοιούτου σχήματος. ὅθεν καὶ 
Σοφοκλῆς κυκλόεντα θρόνον ἀγορᾶς 
λέγει. ldem p. 1335, 60. καὶ Σο- 
doris δήπου κυκλόεντα θῶκον ἀγο- 
ρᾶε εἰκλεῆ λέγει. Pro θρόνον Ca- 
eaubonusad Theophrastum p. 88. 
ed. Fisch. reponi volebat τόπον. 
163. Respicit vocem. ἀλεξί- 
popox Eustathius p. 439, 42. 
164. ὑπὲρ cum ὀρνυμένας per 
hyphen conjungo, ut sit ἅταεὑπερ- 
oprupévas πόλει, calamitate ur- 
bem invadente vel superveniente. 


16. Eustathius ἐκτόπτος e So- 
phocle affert p. 488, 34. Quod 
vel ad hunc locum, vel ad (Ed. 
C. 119. pertinet. 

167. ὦ πόποι, Ὁ Dii. Nomi- 
nativum habet Lycophron v. 
943. 

Τοιγὰρ πόποι φύξηλιν ἤνδρωσαν σπόρον." 
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Fhatareh. vol. ii. p. 32, C. Apío- 
πος δὲ mE τοὺς δαίμονω [ca- 
λοῦσι.] Mà 

170. οὐδὲ τῷ νῷ g Scboliaste inter- 
Prettionem esse putat Vauville- 


ur lptwv, Eustathius p. 1020, 
30. ὅτε δὲ ἀφαίρεσιν ἔπαθεν ὁ flos 
τοῦ ἰῶτα, εἴτε ἀπὸ τοῦ ἐῶ γίνεται, 
eire ἀπὸ τοῦ ἴημι. κατὰ τὸ πλῆρεε 

γὰρ τετρασνλλαβεῖ ὁ lios. καὶ ὅτε 
ἄμνῦσον ἐστὶν ἐπίθετον. καὶ ὅτι 
erm nne 
καὶ παρὰ Xofochei 


174. καμάτων.  Subaudt ἀπό. 
Οὐκ ἀνέχουσι ἀπὸ, Ἰηΐων καμά- 
των, Ren rCsurgunt ilerum 4 
eina doloribus. Synes. epist. 98. 
ἀπὸ τῆς κλίνη: σοὶ γέγμαφαν 
Aes ἀνεχόμεμοε els διασαευήν. Vide 
1d Electr. 628, (619.). δῆμερε. 
. 176. ἅἄπερ---ἄρνιν. Euripides. 
Hippol, 840. 

(5 γὰρ ὅς τις ἐκ χερῶν ἄφαντον εἴ 
P ds (Bow κραικνὸν ὁρμήσαισά μοι. 


177. κρεῖσσον — πυρός. Pro. μα 


verbium, quo significatur mali 
celeritas et vehementia. Habet 
et Euripides Hecub. 608. Musgr. 
De comparativo κρείσσων, gra- 
viorem, molestiorem significante 
vide Musgravium ad Eurip. 
"Troad. 204. et Thomam M. p. 
603. Hermann. ad Viger. p. 
714. 

178. ἑσπέρου θεοῦ. Nemiuem 
preterea novi qui sic Plutonem 
vocaverit. Πόρεν' "Axépovros ἀκ- 
τὰν παρ᾽ εὕσκιον habet. Pindarus, 
Pyth. xi. stroph. 2. Vide et An- 
tig. 8$3, 4. (803, 4.) Musgr. 

179. ὧν πόλις ἀνάριθμοε. Sic 
ΕἸ. 427. ἀνάριθμος ὧδε θρήνων. 
Ad' eundem modum Trach. 


^ Soph. No. 


248. scribi possit ἡμερῶν ἀνήριθ- 


pos. 
184. ἀκτὰν παρὰ βώμιον. Lego 
ἀντὰν παραβώμων, 


€ tantum abest, ut "necessaria 
possit, w numerorum ra- 
tiosi adversetur; Nihil saniue 
lectione librorum. ἀκτὰν παρὰ (i 
prov, i. €. ed arerum gr. A 
ἀκτὴ interdum eminentiam signi- 
ficat, ἐξοχὴν, uti bene h.l, iater- 
pretatur Scholiastes. Sic JEs- 
pus Choeph. 718. ἀκτὴ χώματοε 
de sepulohri tumulo dictum; 

187. λάμπει.. Audaciam hujus. 
figure mitigare videtur Greco- 
rum consuetndo, Bic enim λαμ- 
πρὰ φωνὴ iisiclara voa est; Pol- 
luc. lib. ii, sect. 116. Plntarohus. 
de Virtute: Mulier. ὡς δὲ εἶδε; 
ταπωκότα, λαμπρὸν ἀνωλόλνξε, 
Yol. ii. p.958. Musgr. 

187. ὅμαυλον. Hesychius: ὅς: 
μαύλον, ὁμόκοιτον, ἡμοῦ. αὐλιᾷό- 
vov. Musgr. 

189. οὐῶπα. Bene quidem 
Brunek., modo eam vocis εὐω- 
ris significationem, esse. consta- 
ret. Quapropter malni cum Her- 
mapno, interpungtione mutata, 
εὐῶπα pro accusativo babere 
r3 ord ΝΕ FEschyl. 

487. Περσέφασσα, 
δὸς δά γ᾽ (sic scribendum pro δέ 
T) εὔμορφον κράτος. Et. ibid. 
965. si.vere comjecit Herman- 
Bus: 


i. e. Ας lato ín statu amicis con- 
apiciendi audiendique. pristina 
reduces potientur fortunc. 

B 
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190. Mau Vide ad Aj. 716. 
(706) M: . 

192. περεβύητοι. Active, ut 
ἀφόβητος infra v. 904. (876.) &- 
«Ψανστος v. 988. (960.) Valet igi- 
tur περιβοῶν.- Antipater Anthol. 
p^ 692. "Aupev, ἀμφιβόητοε ὄφις. 


Musgr. 

193. vwríca, terga dare, ut 
Eurip. Androm. 1114. regitur 
enim a πέμψον. Πέμψον ἀλκὰν, 
τ "Apea --- νωτίσαι. 

ἣν e. ὥστε νωτίσαι. Non 
Sogitándum esse h. l. de el- 
LI imperativi δὸς judicavit 
etiam V. D. in Bibl. d. alt. Lit. 
vu. Kunst, St. 2. p. 134. 

194. ἄπονρον valet ἐξόριος, ez- 
torris. Radix est lonica vox 
οὖρος, umde et τηλουρὸε adhibi- 
tum Euripidi Orest. 1331. An- 
drom. 890.---μέγαν θάλαμον᾽᾿Αμ- 
$irpíras. Intelligo mare ὁ Atlan- 
ticum, tum quod nullum aliud 
sque a magnitudine designari 
mereatur; tum quod omnium 
quse tum quidem innotuerint, a 
Grecis longissime absit, aptissi- 
mumque adeo fuerit, in quod 
pestem ablegari cuperent "l'he- 
bani. Cicero Somn. Scipion. cap. 
6. circumfuso illo, quod Atlan- 
ticum, quod magnum appella- 
tis. "Titeon. i in Arat. Phenom. 
96. ὠκεανὸε δὲ, ἡ ἐκτὸς καὶ με- 
γάλη θάλασσα καλεῖται. Musgr. 

197. Non probat Hermannus 
in Notis MStis, 


mine, inquit, ut in aliquot aliis, 
poetica forma Ionica est. 

198. τέλει. An legendum. pé- 
pex pro ἐν μέρει, vicissim? Musgr. 

200. Hermannus in Notis 
MStis sic: ** Hie et in antistro- 
pha, me judice, justo audacius, 
versatus es. Minime omnium de. 
πελάσσαι persuadebis, quod libri 
si praeberent, equidem corrigen- 


NOTE IN 


dum putarem. . Ego tutissimoz 
arbitror, hos locos ita constita- 
ere? 

troph. τὸν B τᾶν πυρφόρων. 

ΜῊΝ Denis Po] γέμων, 1 


πάτερ ὑπὸ τεῷ φθίσον 
sntistr. πελασθῆναι φλι 
* ἀγλαῶπι 
ἐπὶ τὸν ἀπότιμον ἐν θεοῖς θεόν.» 
Πέλασσον ἴαπηοη occurrit Philoct. 
1145. 
408. Λύκει' ἄναξ. Infra eun- 


dem invocat Jocasta v. 938. 
(910.) ubi vide Scholiasten : nec 
silentio  pretermisit Xschylus 
Sept. c. Theb. 147. Vide ejus- 
dem Suppl. 694. 

204. ἀγκύλων. Usus cuivis 
fere funiculorum generi nomen 
hoc tribuit; ut funiculis nauti- 
cis, Eurip. Iph. Taur. 1419. cal- 
ceorum loris, Hesych. v. ἀγεύ-. 
Aas; loro quo canes venatici 
continentur, Polluc. lib. v. sect. 
54. Hic nervum arcus iudicat: 
arcum enim gestabat, non jacu- 


lum, Apollo. Musgr. Eustathius 
p. 33, 3. διὸ xal ocMs ἄγκυλα 
χρυσόστροφα τὰ τοῦ Φοίβου τόξα 
λέγει. 


05. ἐνδατεῖσθαι. Vide Eurip. 
Herc. Fur. 217. Musgr. Ad 
ἐνδατεῖσθαι respicit Eustathius 
p. 1142, 22. 

206. προσταθέντα. Radix est 
προΐσταμαι, mon προστείνομαι. 


quod Θράκιον Musgr. 
edidi pro Opns- In hoc no- . 


208. “ αἴγλας. Vide Spanhe- 
mium ad Callimachi hymn. in . 
Dian. v. 11, ubi Dea facem utra- 
que manu gestarss ex veteri num- 
mo ΝΞ Διπύρους ἀνέχου- 
da Aaprábas depingitur Arjstoph, 
Ran. 1406. ἤδω P 

;Adxer ὄρεα διαΐσσει.  Hojus 

origo que fuerit, ex 
de "Pacco fabula" coh- 
cere licét: Auctor est Scho» 
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liustes ad -Eurip, Phorniss. 237. 
spontaneum ignem in quodam 
Parnassi vertice vulgo visum 
*sse, non dissimilem forte iis 
quibus Castóriset Pollucis nomen 
tribuit Antiquitas. Hoc arripi- 
ens Euripides Ion. 725. Bac- 
chum fingit noctu in eo loco tri- 
;pudiare, tedam utraque manu 
gestantem." Musgr. 

209. χρυσομίτραν. Luciano 
» itidem depingitur μέτρᾳ --- ἀνα- 
τδεδεμένοα τὴν κόμην, in Dialogo 
Jovis et Junonis, vol. i. p. 247. 
quin et in Προσλαλιᾷ, vol. iii. p. 
.76.. Musgr. : 

312. 
Chorus Bacchum approperare 
orat, non solum, sed ξὺν Θνάσι 
-mperróAos, v. 1165. (1136.) 
Musgr. 

215. ἀπότιμον. Hesychius: 
"ἀπότιμοε, ἄτιμοι. — Extat etiam 
Herodot. ii. cap. 167. Sic apud 
Hesychium, ἀπύδειπνος, ἄδειπνοε, 
«εἰ ἀπόθεα, ἄθεα. Musgr. 

217. τῇ νόσῳ ὑπηρετεῖν, ea fa- 
"eere, que.morbi nalura et ratio 
exigit. Musgf. 

221. ci, ». Dequavis ne- 
-cessitudine vel affinitate dicitur. 
Aristoteles, de. Genere et Cor- 
rupt. ii. 4. ὅσα μὲν γὰρ ἔχει σύμ- 
oiov πρὸς ἀλλήλονε, ταχεῖα τού- 
"τῶν ἡ μετάβασις, εἴ mox, ἔχει 
ie ἄμφω πρὸ ἄμφω σύμβολα, 
iterumque, διὰ τὸ σύμβολον ἐνυ- 
“πάρχειν rois ἐφεξῆς. Dicit utique 
CEdipus, non a:se expectandum 
fuisse, ut rem studiosius anqui- 
reret, cum nulla ipsi necessitudo 
(sic enim putabat) cum Laio tum. 
intercederet; post id tempus se 
concivem ejus factum esse. Ha- 
bet et aliam potestatem vox σύμ- 
βολον, non penitus ab hoc. loco 
*elienam, quz dubito annon Poé- 
ἴδ amimo simul obversata: sit. 
Ea est, qua μέτοικοι inquilini. ur- 


In Antigona pariter 27. 


1 


bis cujusvis ἀπὸ συμβόλον κοιχω- 
νεῖν dicuntur Aristot. Polit. iii. 
1. Idem ejusdenr libri cap. 9. 
Τυῤῥηνοὶ καὶ Καρχηδόνιοι &al πάν- 
res οἷς ἔστι σύμβολα πρὸς ἀλλή- 
λου:. Musgr. Vertendum est: 
nisi aliquod haberem indicium : 
εἰ μὴ j- καταλειψόμενος. Vid. 
Schzf. in. Melet. crit. P, i; p. 
108. 


292. els ácrois τελῶ. Eurip. 
Bacch. 892. eis γυναῖκας ἐξ ἀν-- 
&pós τελῶ, Pollux lib. ii. sect. 19. 
els ἐφήβονε τελεῖν. Musgr. 

227. ἐπίκλημα esse κατηγορίαν 
monet etiam Eustathius p. 1053, 


230. Purgoldus in Obss. critt. 
p- 204. corrigebat ἄλλος pro ἄλ- 
λον. *'Nam satis perspicue, in- 
quit, opponitur hic versus-versui 
227. inde, quse nostrum.ver- 
sum sequuntur verba τὸ γὰρ xép- 
Bos τελῶ ᾽γὼ, χὴ xápu προσκείαε- 
ται rem certe evincunt. Theba- 
mis enim, quippe subditis, rex, 
sicut facit, imperare debebat, 
ceteros hosce exteros nisi lucro 
atque przmio proposito CEdipus 
in.sententiam suam perducere 
non poterat." Ewdem, ni fallor, 
«auss fuerunt, cur Vauvillerius 
ἀστὸν οἶδεν ἢ ᾿ξ ἄλλης χθονὸς con- 
jiceret. Sed nihil mutandum 
esse accuratior docet loci consi- 
deratio. Primum enim (Edipus 
indicare jubet, si quis a cive 
Laium. interfectum esse. sciat, 
quod satis apparet e versibus 
296—228. ubi ipsum, si forte 
udsit, occisorem ad confessionem. 
facinoris adducere studet : dein- 
desileri vetat, si quis peregri- 
num noverit czdis auctorem esse. 
ἄλλον h. 1. abundat, ut supra 
-7 

240. Jschylus Clioeph. 288. 
καὶ τοῖς τοιούτοις οὔτε κρατῆρος μέρος: 
εαἶναι μετασχεῖν, οὐ φιλοσπόνδου λιβὸς, 
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βωμῶν τ᾽ ἀπείργειν οὐχ ὁρωμένην πα- 
pir δέχεσθαι δ᾽, οὔτε συλλούειν τινὰ, 
Euripides Oreste 885. 


uM ἡμᾶς στέγαιε, 
μὴ πυρὶ δέχεσθαι, μήτε προσφωνεῖν viva. 
ἱμητροκτονοῦνταν — 


** χοινὸν ποιεῖσθαι, socium adhi- 
bere." Muegr. 

248. ápopov correxerat jam 
Porsonus in preefat. ad Hecubam 
p. *. ed. sec., quam vocem oc- 
-currete monet Euripid. Med. 
1395. ut ἄμμοροε Sophocl. Phi- 
loct. 182. et Eurip. Hec. 425. 
Additum »« defendit simillimo 
loco Trachin. 287. AYTON δ᾽ 
ἐκεῖνον, εὖτ᾽ ἂν ἁγνὰ θύματα 'Péty 
πατρῴῳ Ζηνὶ τῆς ἁλώσεωε, Φρόνει 
ΝΙΝ ὡς ἥξοντα : alia exempla vi- 
de eped Aug. Matthim, virum 
grece doctissimum, in Gramm. 
"Grec. p. 645. — “ "Exrpijas, ad 
finem seque conterere." Musgr. 

251. παθεῖν minime ad iniez- 
fectorem spectat: alioqui seq. v. 
non τοῖσδ᾽, sed τῷδ᾽ scribere de- 
buisset Sophocles. — Vulgatam 
Taudabili quidem, sed tinus pros- 
pere comatu defendit V. D. in 
Biblioth. d. alt. Lit. wu. Kuust, 
Part. ii. p. 190. hac usus inter- 
pretatione: si czdis mactor im 
mea ipsius domo liabitet idque 
ego tesciverim, eadem illum pe- 
ma affectum iri spondeo. At 
verissima sunt, qui Schseferus 
in Meletem. crit, p. 107. scrip- 
sit: ** Omnibus in libris legitur 
γένοιτ᾽᾿ ἐμοῦ evveibéros. — Mark- 
dandus, qoa erat Vir Summus 
modestia: contra sensxm loci, wt 
mhi videtwr.. Brunckius, ut so- 
let, confidentius : prereus absur- 
de. Non eusim assentiri. ἴω 
superioribus  (Edipus ponam 
constituit civilem irrogandam et 
interfectori Laii, et eceultatori 
interfectoris: nuuc; si iaquisitio 


NOTE IN 


frustra sit, diras addit exsecrati- 
ones, quibus primo icidam 
(v. 246—948. [245—247.]). 
post conscium facinoris (v. 949 
—251. [248—8950.]) devevent. 
Posterior quo magis terreat cives, 
καὶ ἵνα περιπαθέστεροε γίγνηται à 
λόγος, ut bene Soboliestes, ne 
sibi quidem paroens, si sciems 
interfectorem occultet, euo ipsius 
capiti perniciem imprecatur." 

253. Parum eleganter soripsit. 
hoc loco Sophocles, quod γῆς 
interrupta oratione a τῆσδέ re 
sejunxit. Obvium erat καὶ 
νὸς τῆσδ᾽ ; sed invitis libris nibil 
mutandum. 

254. ἀθέως, sublato Deorum 


presidio. Sic ἄθεος — ὁλοίμαν 
infra v. 676. (656.) Adde Electr. 
1187. (1178.) Musgr. 


256. τὸ πρᾶγμα cum vel ce- 
dem Laii vel investigationem eg- 
dis denotare possit, unice tamen 
prior convenit siguificatio, quoni- 
am adiissa altera ineptum foret, 
quod sequitur, ἀκάθαρτον. Mi- 
nus mr scrurate Greca sic 
reddidit Brunckius: efsi Deus 
Aon jusserat. Imo θεήλατον om- 
nino est, quod ad. Deos pertinet, 
quo sensu oecurrit in Earip; Ion. 
1306. . 
$58. ἐπικυρῶ autepenultimam 
corripit, ideoque metro βοῶ oon- 
venit. Anm legendum ἐκιθύνω, in 
ciam reduco? Musgr.  kiaud 
male, judice Brunokio, emenda- 
verat Heathius, νῦν δ᾽ ἄρ᾽ ἐπικν- 
ρῶ--- Burtono legendum videba- 
tur νῦν δ᾽ éxel κυρῶ--- Probabi- 
lior, puto, mea est correctio. 

: 961. ποίν', Recte Seholiastes 
ἀδελφὰ interpretatur. Vide An- 
tig.1. et 907. (202.)—«4 κοίνῳ 
γένος Μὴ ᾿δυστύχησεν, δἰ proles 
ipsius non infelix fuisset. — Eu- 
phemismus eot. pro periissed quee 
fneBs est CEdipi. Sed maluit 


KEDIPUM TYRANNUM. 


Poite embigua voce € hic «αἱ, que 
verem prolis bujus sortem, ipsi 
ignoratam, auditoricontinuo sug- 
gerat. Tu sequenti versu idem 
artificium est : 1—4s róxelyov m 
ἐνήλαθ' ἡ τύχη. Hoc Cdi 

δὰ deperditum Laii filium 
uditor áaterea diverso sensu. d 


pa ber [pu 1381. 


(1296.) Antig. 1347. (135.) A- 
poll. Bhod. ii. 220. 


τ δὴ bphapeine Ἔρονϊε Mp iet 


κείνον h.l. pro αὐτοῦ posten, 

. mon ad γένος, sed ad Laium re- 
ferri debet. Similiter usurpatum 
eccurrit Gd. Col. 1760. sqq. 
quem locum, trsseposita una 
voce, ita legi velim : 


Fon Eustath. p. 700, 62. καρὰ 
ἢ xal rà κρᾶτα eta 
baby ain — Ceterum totus ver- 
sus ut omitti nen incommode 
poterat, ita conjungendus esse 
mE cem iis, que preecedunt, 
hec quidem nexu : si liberos re- 
liquistet Laius, essent iHi fratres 
liberorum meorem, qna omtia 
secus forent, nisi in caput ejus ir- 
ruisset calamitas. T'rachin. 1071. 


seqq. 
Blpeye xh. καὶ τόδ᾽ οὐδ᾽ ἂν ds 
rii Ele qe spe Iis δῶρ. 
iot lecirnerer αν ἐστόρην κακῶι; 
νῦν δ ἀκ τοιούτου θῆλυν εὔρημαι τάς 


Hujus quoque loci versus ulti- 
mus, si abesset, non magnopere 
desideraretur. 

264, τοῦδ' ὡσπερεὶ roi ᾿μοῦ πα- 


15 
*pBós. Sie recte eruditus Britan- 
nus. Codd. et AldusráP'. Brenck. 
τάδ. Smbawdi κατά. d 


270. yt. Sic propter cot 
ΝΞ 4utitiem scribendum 
Valerius, 
Musgnaviss et in literis ad Bo- 
bium datis Spaldiwgiu. Verte: 
ec qui non. faciunt, iis precor 
deos, xt meque stgetem ε terra 
mittant, vero ez usoribus 
liberos ET 
272. Scbol. M Mis. cod. Au iguet. 
by φθαρῆναι δὴ (ser δεῖ) γράψω; 
οὐ φθερεῖσθαι. τὸ γὰρ εὔχομαι 
ἀντὶ τοῦ ὑπισχνοῦμαι τιθέμενον 
μέλλοντι συντάσσεται, ὡς τὸ, oboe 
τοτῷ ᾿Ασελητιῷ τάλαντον δώσειν, 
παρὰ Αιβανίῳ, - παρὰ τοῖς ἄλ-. 
λοιε πᾶσιν. ἀντὶ δὲ τοῦ εὐχὴν καὶ 
δέησιν ποιοῦμαι εἰς ἐνεστῶτα πα- 
εφχημένον ἐκφέρεται, ὧε καὐτὸς 
Or ἄνω προὔφη. ἐκτρίψαι καὶ 
παθῆ λέγων. καὶ Πλάτων ἐν ᾿Α- 
ξιόχῳ, εὐξάμενοι τὸ κράτιστον αὖ- 
τοῖς γενέσθαι. Non multum huic 
precepto tribuendum videtur. 
277. Proreus neglexit eata 
constructionem Brunckius, quse 
mihi quidem pree ceteris placet : 
ἦν δὲ τοῦ πέμψαντου Φοίβου τὸ 
"Éfrgpa, εἰπεῖν τόδε, ὅστιε εἴργα- 
erai b ut τόδε sit superflaum. 
$88. Κρέοντος εἰκόντσε. Ani- 
mum ad hec udvertisse, :cum ad 
CEdipl.et Creontis jutgium per- 
veneris, non inutile erit. CEdipi 
enim suspiciones, minime atio- 
qui absurdas; illud vel maxime 
confirmasse videtur, quod arces- 
sendi Teiresim consilium ipsia 


τ 
λοις primo suggestum erat. 


290. De voc. κωφὸς vid. Cora; 
ed Heliodor. t. ii. p. 152. sq. , 
. 993. τὸν δ᾽ ἰδόντ᾽΄, Anonymus 
^ Anglus in Burtoni Pentalogía core 
rigendum suspicatur: τὸν δὲ 
δρῶντ᾽, motus v. 295. ubi CEdi- 
pus: ᾧ μή 'στι δρῶντι τάρβοε, 


"οὐδ᾽ ἔπος φοβεῖ. Ingeniose ρχοΐεο- 
to, nec repu, ite usu, quan- 
doquidem ὁ δρῶν pro ὁ δράσας 


etiam Antig. 319. legitur. Ni- 
hilominus vulgatam stare posse 
phteverim, si verbo ἔχει "1 
versu non τὸν ἰδόντα respici di- 
cas, sed, qui loquentis auimo ob- 
versabatur, interfectorem. 

$00. νωμῶν. Hesychius: γω- 
μῶν--τκρίνων. Sic Jschylus: 

"Er ἀσὶ νωμῶν καὶ φρεσὶν--- 

Χρηστηρίου: ὄρνιθας, 


Sept. 6. Theb. 25. Euripides: 
ῥήξειε τ' ἐνώμων, Phoniss. 129. 
Plato in Cratylo: τὸ yàp νωμᾷ», 
.xal τὸ σκοπεῖν, ταὐτὸν, p. 282, 
E. Herodotus: vopávres ὧν σῖτα 
&vaipeopévovs τοὺς Δαρείου. iv. 
128. Musgr. 

315. ἔχοι re καὶ δύναιτο. Ο- 
missum. ris, de qua ellipsi conf. 
Hermannus ad Vigep. p. 725. 
Schefer. ad Lambertum Bos p. 
476. et hize Gramm. Grec. 
E 408. Parum apposite Vauvil- 

rius comparat Trachin, 93. ubi 
vide quz notavimus. 

316. Τέλη λύει φρονοῦντε af- 
fert Eustatb. pag. 626, 65. Ad 
genentism conf. Eurip. "Phen. 
968. ed. Pors. ὅστις δ᾽ ἐμπύρῳ 
χρῆται τέχνη, μάταιοι. 

817. ταῦτα γὰρ καλῶς ἐγώ. 
Vere hzc Heatbius corrupta esse 
judicat, in emendando non eque 
felix. Legendum utique : 


ΝΞ 
ὁ Bas deg τὸ pde Ων i 


NOTE IN 


"δὶς enim ego, cum qua maxime 
factu wlilia essent, scirem, scien- 
tie hujus. fructum abjeci : alio- 
qui minime huc venissem. Ταῦτα 
"pro κατὰ ταῦτα, Vide Aj. 679. 
(το Suidam in ταῦτά τοι. 


lusgr. 

318. διώλεσα, gl. ἐπελαθόμην. 
recte. .Ut σώξειν sspe adhibe- 
tur pro femere. memoria, etc. 
Brunck. lla de verbo σώ- 
Gew observatione usus mon in- 
feliciter emendasse mihi videor 
.Eurip. Suppl. 838. Scribendum 


. enim puto: ] 


Μέλλων σ᾽ ἐρωτᾷν, ἡνίκ᾽ ἐξήντλει: στρὰ- 
τῷ 

Ti ἃ φήσω, τοὺς ἐκεῖ μὲν dus 

etes ΤΣ πα ir neri 


Aliam iniit rationem Jacobs. in 
Exercitatt. critt. in Scriptt. vett: 
T. i. p. 88. ) 

329. Barbarismum' obtrudit, ^ 
Sophocli Brunckius, cujus ipsum 
fortasse piguisset, si Vauvillerii, 
nimis profecto contemptim ha- 
biti adversarii, notam vel inspi- 
-cere dignatus esset vel diligen- 
tius perpendere. . Nam, quz ille 
desiderat, verbi ἐνέπω sive évvé- 
ww cum I scripti exempla in 
omni Grzcitate frustra quzras. 
Musgr. legendum  conjiciebat 
τἄμ᾽ às xáX eire— Nunquam 
dicam mea quam honesta. sint, 
ne tua mala patefaciam ; vel, πε 
tua turpia essc ostendam. Equi- 
dem ego correctionem exhibui 
ab Hermanno in ephem. Lips. 
1806. n. 39. p. 619. propositam, 
τἄμ᾽, 108 ἂν, εἴπω. De particula 
ἂν imperativo juncta vide virum 
prestantissimum ad: Viger. p. 
789.786. Possitetiam sic locus 
constitui: ^ . " 

-- V ob μήποτε, 

τὰν ὡς do dre, d Ti a, epa 

κακά. - 


XEDIPUM TYRANNUM. 


Quaratione admissa, insuperpro 
ἐκφήνω scribendum foret vé, 
si Dawesianus ille canon valeret, 
cujus honori nuperaliquantum a 
viris doctis detractum est. 

336. ἄτεγκτος. — Vid. Lexicon 
Sophocl. in ATETKTOX. 

$50. "AXjBes. Sarcastice, ut 
Antig. 769. (750.) Eurip. Cy- 
p 241. Aristopb. Av. 1605. 

353. ὄντι---μιάστορε pro ὄντα 
--μιάστορα, mutata propter am- 
biguitatem eonstructione. : 

359. ἢ ᾿κπειρᾷ λέγειν. Quid 
sit, non m intelligo; ten 
tabamque adeo ἣ 'zeí, ὧν; 
"Beepp ab ἐπείρομαι, derum ird 
terrore fn iterum interrogas. 
insidias struens? Musgr. Restat, 
ut Astium: produeamus et, Bo- 
thrum. lle igitur scribendum 
cenjectat vel: πρόσθεν, j ᾿κπειρᾷ 
λόγων, quàm sermones. meos (in 
perniciem tuam) explores, vel: j 
᾿κπειρᾷ λέγειν, quod ipsi, non 
aliis, puto, est τῷ 5. ἐν rg λέγειν. 
His commentis haud paullo me- 
lior est Bothii ratio, λέγων a So- 
phocle "scriptum fuisse existi- 
mantis, Verum neque hac, .ne- 
que alia ulla .corréctione iudi; 
locus, si, deleto post πρόσθεν in- 
terrogandi signo, sic mecum ex- 
ponas: non prius intellexisti, 
quam me, ut dicam, tentas? Ad 
λέγειν subintelligendum ὥστε et 
de πρόσθεν fj vid» v. 727. 

361. οὐχ ὥστε y εἰπεῖν -yvu- 
στόν. De Brunckii ratioüie quid 
statuendum: videatur, ex iis quee 
ad precedentem versum notati- 
08, sponte.patet. , . 

362. Servata librorum lectione 
sic construendum putat Botliius : 
φονέα σε φημὶ τἀνδρὸς, οὗ (ἀνδρῦξ 
νέα) émis «κυρεῖν. Equidem 
cum Hermanno is MStis 
interpungere malim :. φονέα ce 
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φημὶ τἀνδρὸς, οὗ ϑητεῖε, xvpeiw. 
363. Sic ἡ ξημία τοῦ "λόγον 
τούτον v. 515. quem locum com- 
parat Bothius. 
, 64. Recte Vauvillerius : * vi 
encliticum est. Dicamane etiam. 
quid?" / 
: 872—177. Àn hzc otnnia Ti- 
resim tribuenda sint, dubitat 
Burgess. veris. A 
374. τρέφῃ πρὸς . A ποῦ. 
te. aleris Valet ἐπ mocte vivis. 
Vide Trachin. 119. et que dedi 
ad.Eurip. Hippol. 372. Senten- 
tiam recte sic declarat Sclrolia- 


- Bothio iis impetitus ratiunculis, 


quibus immorari sane quam in- 
gratus labor foret. Ceterum ver- 
ba us πρὸς νυκτὸς afferun- 
tur ab Eustathio p. 675, 50. 
879. Κρέων 5i— Particula δὲ 
in responsionibus frequenter in- 
dicat objectiones,' ut Trach. 
732. . U Dott 
τοιαῦτα δ' ἂν λέξειέν οὐχ ὃ τοῦ κακοῦ 
peii τα 
(Σὰ. Col. 395: a 
. γέροντα δ᾽ ὀρθοῦν, φλαῦρον, δε vios. 
πέσῃ. . 
Eurip. Orest. 383. ed. Pors. 
δεινὸν δὲ λεύσσεις ὀμμάτων ξηραῖε κό-, 
- pais. e eL 
. 879. τέχνη τέχνης. Legendum 
τέχνη τέχνας, ars ceteris arti- 
bus praestans. Philo Judseus, de. 
constitutione Principis, "vol. 'ài;. 
p: 864. πραγμάτων ἰδιωτικῶν kal 
δημοσίων καὶ ἱερῶν ἐπιμέλειαν, ἣν. 
οὐκ ἂν ἁμάρτοι rus. εἰκὼν. τέχνην 
Téyvüv καὶ ἐπιστήμην ἐπιστημῶν 
εἶναι. Xenophon Memorab. iv: 
p^462. μεγίστηε' ἐφίεσαι τέχνην" 
ἔστι͵ γὰρ τῶν βασιλέων αὕτη, καὶ 
καλεῖται “βασιχικῆ. Au^ et- huc 
pertinet. Nostri; locus: Philoct; 


i tiam swperens ii 
$usida (non, peres vita. 
387. Hic versus citatur in li 
de construct. verborum 
Grec. post Hermanni hbrum 
de emendanda ratione Grece. 
Gramm. p. 356. et cum duobus 
iequentibus a Stobwe p. 276. 


---ἐν τοῖε κάρδοσι uii 
Pariter Cieete in "Euncul. Dispu- 
taté. v, 39. de Co, Δυβάϊο «sco: 
videbat in literis. 

391. Erinuyes. JEschylum 
Chaepb. 1051. ab. te dicun- 
fur ἔγκοτοι κίσε. De 
Sphinge οουέειτί Botbins jubet 

4schylm S$phin- 
gui. 


χφέγγα, δυσαμερίαν πρύτανιν κύνα. 
Vid. etiam Lex. Sophocl. im rai 
PAYOAOZ ΚΎΩΝ. 
der Aperi piacula ab- 
wt recte interpre- 
du Suidas, Hésychius, Tuo oma 
weolog. Mag. Glossarium quo- 
iue Tierodeteum, ex lib. v. 72. 


411. ob Kpéovror Wursietd 

Liane non in tabulis 
'ontis 

reoeor "Lege cautum. erat 
Athenis, ut μέτοικοι i, e. inqui- 
lisi omne civium aliquem pa- 
Vronum (προστάτηρ) sibi. adopta- 
rent, idqne in tabulas publicas 
mefermetur, Vide Suid. v. ámpo- 
eracíow, v. νέμειν προατάτην. 
Hesychium v. spocrárow [cujus 
locdm Bruckius dedit ia Lex. 
Soph. Erf] Musgr. 

415. ap οἶσθα sum scis, Le 
si posiive exprimas,  meacia 


NOTE IN 


Hinc subjici potuit καὶ λέληθαε, 
eliam, ut non esset, quod 
híus, interrogandi signe post 


in ἄνω demum posito, xal in κοῦ 
transmutaret, 


417. Ad ἀμφεπλὴξ b. 1. active 
dictum, ut Trachin. 932, respicit 
Eustathius p. 821, 13. 

419. βλέποκτα- -σκότον. — Sie 
exórov δεδορκὼ Parip. ΝΕ 
391. εἰσορᾷ xv acch. 510. 
Vide et infra tn^ os. (1269.) 
Mwgr. Adde Jacobe. ad An- 
thol. Vek. ii, P. üi. p. 203. 

420. λειήν. Hesychius: λι- 
μὴν, ἀγορὰ, καὶ y Πά- 
φιοι. Exemplis qum ibi δἰΐωϊεν 
runt Iuterpretes. sdde Nostri An- 
tig. 1012. (988.) Delenda tamea 
interrogatiomis nota poet λιμὴν, 
ut (jejs a σύμφωνοε regatur, 
Musgr. Deipterpunctione pat- 
niiet nen obtemperasse, qwo- 
niam, si hoc Leyden qua 
πον Ῥατνονίρκέ us ἐμὲ, non 
Tien. rís scribere debue- 


p Volgan, ut par erat, 
vindicavit Vauvillerius, his eam 
b explicans: gue (e spon- 

sis patrem ad ΓΙ 

4. Etsic jam 

clim inter interpretatus fuerat Sche-- 
ἐν τ 

Vox contume- 


1. ἅψοῤῥοι. 
e supe ab ἂψ et ἔῤῥω for- 
"a ipie. Futurum b. 1. 
non vim presentis babet adjunc- 


ta continpationis notione, ut non- 
nemiai visum est, sed sic debet 


intelligi: quibus me, si rem dili 
gentins perpenderis, magum im- 
s. Eurip. Phean. 967. ed. 
Pors.. 
τὰ μὲν ἡμῶν πάντ᾽ Ges ἡγοῦ, 
et 


Aphs οἶκον. 
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446. συθείε τ᾿ ἄν. Dubites an 
scribendum sit σνθεὶς δ᾽ ἄν. 

448. ob γάρ ἐσθ' ὅπον. Eurip. 
Herc. F. 186. οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ὅπον, 
ἐσθλόν τι δράσαε, μάρτυρ' àv λά- 
fou πάτραν. Sic etiam Latini. 
"Terent. Phorm. v, 7. egt ubi vos 
ulciscar probe. — 

449. Optime Sehzferus ad 
Lambertum Bos p. 726. ubi de 
accusativo absoluto agitur, hunc 
locum sic interpungit : λέγω δέ 
σοι" τὸν ἄνδρα τοῦτον, ὃν πάλαι 
ξητεῖς ---- οὗτός ἐστιν ἐνθάδε. 

456. προδεικνύε. Subaudi dav- 
τῷ : sibi ipsi monstrans.. Simi- 
lium ellipsium exempla vide ad 
Eurip. Bacch. 799. Musgr. Non 
debebat Villoisonus ad Longum 
p. 85. eiíprrpp in σκῆπτρον mu- 
tare, licet sic legisse videatur 
Scholiastes, qui per σκῆπτρον 
δεικνὺς exponit. Vulgatam tue- 
tur Theocr. xxii, 102. χερσὶ 
προδεικνύς. Αἀ sententiam con- 
ferri potest Seneca (Edip. 656. 

— incertus vig, 

Baculo sexili isi pratentuns iter. 

464. εἶπε. Wakefieldio ad Lu- 
ert. ii, 276. εἶδε conjicienti 
adversatur v. 474. ubi est φάμα 
Παρνασοῦ. 

470. yevéras, filius, ut Euri, 
Ton. 916. Alias patrem siguii- 
cat. 

472. Fallitur Musgravius ἀν- 
ἀμπλάκητοι salvo metro legi 
posse existimans, Secunda illius 
vocabuli syllaba nusquam corri- 
pitur, nec magis prima participii 
ἀμπλακών : in loco enim Euripi 
deo, ad quem provocat, lphig. 
Aul. 124. sine ulla dubitatione 
scribi debet: καὶ πῶς ᾿Αχιλεὺν, 
λέκτρων ἀπλακών. — Brunckius 
omnino legendum ait ἀπλάκητοι, 
qua vox eastet Tracb. 120. sed 
vide quz contra eum disputavit 


Soph. No. 
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Hermannus de emendanda ratio- 
ne Grece Gramm. p. 19. 

473. ἔλαμψε. Vide supra ad 
v. 196. (187.) Musgr. 

477. Musgravius, versum re- 
quirens anapzsticum, servato 
"Turnebi commento ὑπὲρ, emen- 
dabat: φοιτᾷ γὰρ ὑπέρ τ᾽ ἀγρίαν 
ὕλαν. Equidem, textu jam typis 
exscripto, locum sic esse consti« 
tuendum animadverti : 


τᾷ ὑπ᾿ 
Bo 7 irre và 
πέτρας, ἅτε ταῦρος, 
Kadem Hermanni mei sententia 
est in notis MStis. 

480. ἀπονοσφίξων, fre, 
fallems. Muagr. Verba rà με- 
σύμῳ. γ. à. μαντεῖα affert Eusta- 
thius p. 694, 29. . 

.489. δῶντα. Sic Autig. 462. 
(454.) ἀεί ποτε Ζῇ ravra. Vide 
et Trachin. 1185. Philoct. 21. 
Eurip. Suppl. 223. Bacch. 8. 
Eischyl. Agam. 828. Suppl. 995. 


483. δεινὰ ταράσσει. Duplici 
modo hic locus explicari potest. 
Si δεινὰ pro δεινῶς accipias et ad 
ταράσσει subintelligas pe, ut in 
sequentibus δοκοῦντα et ἀποφάσ- 
κοντα accusativi sint singularis, 
sensus erit; graviter me pertur- 
bat augur. Sed prsstiterit for- 
sitan, sic intelligere: Aorrenda 
movet augur, qua significatione 
ταράσσειν a Pindaro Pythic. xi, 
70. usurpatum est. "Tum vero 
δοκοῦντα et ἀποφάσκοντα pro ac- 
cusativis pluralis habenda : ** ne- 
que affirmantia neque negantia," 
i.e. que neque certa videntur 
neque incerta, qui neque pro- 
bant rem neqne improbant. 

484. οἱωνοθέτης ex ἐν. l. com- 
memorat Eustathius p. 47, 42. 
51, 13. 533, 13. 

485. ἀποφάσκονθ', negantem, 

c 
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inficiantem. Aristot. Metaphys. 
jit. cap. 7. ἀνάγκη ἣ φάναι fj &xo- 
φάναι ὃν καθ᾽ ἑνὸς ὁτιοῦν. Idem 
Categor. cap. 8. ἡ xará$acu 
πρὸς τὴν pow ἀνείκειται, olor 
τὸ, KAGHTAI, τῷ, OY KAGH- 
TAL Musgr. 

488. ὀπίσω, retro, i, e. tem- 
pore preterito: ut in illo Ho- 
meri ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω. 
Musgr. 

493. Antistropham mutilavit 
"Triclinius. resecando ἐπ᾽ αὐτῷ : 
eundem Heathius et hic interpo- 
lasse τὶ, quod in Aldina et Mss. 
Bodleianis non comparet, haud 
immerito suspicatur. Sententiam 
certe conturbat, quin et metrum 
quoque, restitutis quie in antis- 
tropha deleta erant. Sie autem 
inter se componi debebant ver- 
sus ἀντίστοιχοι, 

Πρὸς ὅτου δὴ βασάνῳ ** * *. Stroph. 
: Esai e AM. pon 

Antistr. 
Post βασάνῳ desideratur vox, 
qualis esset θλιβόμενος. Musgr. 
Mihi deesse videtur ejusmodi 
participium, quod pariter ad 
πρὸς Ürov quam ad βασάνῳ perti- 
neret, hoc ferme sensu : qua (si- 
multate) inductus ad rem ezplo- 
randam. 

494. τὰν ἐπίδαμον. Hesychius: 
ἐπιδήμιον, κοινὸν, δημόσιον. Pa- 
riter et hic ἐπέδαμον φάτιν inter- 
pretor popularem opinionem, eam. 
80. quae apud populum maxime 
valebat. Musgr. Imo intelligi 
debet fama, qua florebat CEdipus 


apud populum. 
496" Lego et distinguo : 


Φάτιν εἶμ᾽ ones " 
Λαβδακί ἰκουρόν᾽ 
᾿Αδήλων θανάτων. 
Ad popularem opinionem accedo 
te, 0 CEdipe, "Labdacidis occulte: 


ccdis vere ultorem et vindicem 


NOTE IN 


este. ᾿Επίκουρον θανάτων, ut ai- 
μάτων ἐπίκουροε - Eurip. Electr. 
138. Λαΐον ἀρωγὸε supra v. 127. 
Orestes paterne mortis auxilium. 
unicum Senecsm vocatur, Agam. 
905. Musgr. Ἴέναι ἐπί τι sigui- 
ficat, ire adversus aliquid, ag- 

di, numquam, opinor, ad 
liquid accedere. 

506. καταφαίην, assentiar.. A- 
ristot. Metaphys. iii. cap. 7. ἡ 
διάνοια ἣ κατάφησιν, ἢ ἀπόφησιν. 
Vide εἰ δὰ ν. 493, (484.) Musgr. 

507. γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ πτερόεσσ᾽. 
Voces ἐπ᾽ αὐτῷ, a Tricliio re- 
sectas, temere oi Stepbanus. 
Legendum tamen οἴτῳ, ni fallor, 
pro αὐτῷ. Ἐπ’ οἴτῳ ἦλθε, quasi 
diceres ἐπὶ κακῷ ἦλθε, vel ἐπὶ ὁλέ- 
Opp ἦλθε. Musgr. 

511. r$ ἀπ᾽ ἐμᾶς. Hiatus, 
quando in versu dactylico est, 
idque in arsi, Bothium non de- 
bebat offendere. Sic Electr. 
145. ἃ Ἴτυν, αἰὲν "Ἴτυν ὀλοφύρεται, 
ubi idem male dedit ἅτ᾽ Ἴτυν. 

515. ἀτλητῶν. Eustathius p. 
562, 27. explicat μὴ ἔχων rMj- 
pev εἶναι. — Vid. etiam Lex. So- 
phocl. in voc. 

516. Conf. etiam, ipso juben- 
te, Musgr. ad Aj. 810. (799.) 

599. Vide supra ad v. 997. 

538. ἣ ὧε οὐ γνωρίσοιμι. Ista 
non amplius ad verbum ἰδὼν re- 
ferri possunt, sed aliud ex ana- 
logia adsumendum est, ὑπολα- 
βὼν, ἐλπίβων. Brunck. Durum. 
est tale quid adsumere. 

541. Vir doctus apud Anony- 
mum (Edipi Regis Interpretem, 
cujus versio paucis abhinc annis 
Berolini et Lipsim prodiit, πλή- 
ovs in πλούτου mutandum sus- 


: picatur, improbante censore in 


ephem. Jenens. a. 1804. n. 257. 
P. 183. qui vere monet, quz in 
generali .enunciatione proponi 
par sit, non opus esse, ut eadem 
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omnia commemorentur, ubi ad 
specialem rem fiat accommo- 
latio. 
541. τυραννίδα ----ὅ, Sic Eu- 
rip. Helen. 1702. 3. 


Καὶ xolpef, Ἑλένης οὔνει᾽ εὐγενε- 
τνόμητ' ὃ πολλαῖς ἐν γυναιξὶν οὐκ dr 


Vid. Matthie Gramm. Grec. p. 
610. 

555. ἔπειθε. — Vide supra ad 
v. 296. (287.) χρείη. Vide infra 
ad v. 810. (782.) Musgr. 

578. οὖκ ἕνεστιν. "Toupium in 
Emendatt, ad Suidam i, 467. re- 
poni jubentem οὐκ dv ἐστιν effi- 
cacius refutat Sophocles ipse El. 
520. quam Porsonus, qui, cum 
in Append. ad istas Emendatt. 
p. 462. ἂν presenti indicativo 
numquam jungi contendit, non 
spectavit aut. noluit spectari ea 
loca, in quibus ἂν sic adliibitum 
fortasse significat, — Vid. Her- 
mann. ad Viger. p. 785. 

579. ταὐτά. Dubitabam an- 
non legendum foret, 

"Apxeis Y ἐκείνῃ τερπνὰ — Musgr. 

584. el τιν᾽. ἂν δοκεῖς ἄρχειν 
ἑλέσθαι. Ηΐο ἂν ad ἑλέσθαι per- 
tinet monente Hermanno ad Vi- 
ger. p. 794. 

588. τύραννα δρᾷν, regia ge- 
rere, i. e. regia potestate frui. 
Musgr. Confer Senecz (Edip. 
v. 687. Verba τύραννα i 
commemorat Eustathius p. 611, 
22. 

594. Nibil novi inutilius Wake- 
fieldii correctione : οὔπω τοσοῦ- 
Tov ἐπτοημένος κυρῶ, quam pro- 
posuit in Silva Critiea P. i. p. 
47. ᾿ 
597. ἐκκαλοῦσι. Sententia pos- 
tulere videtur ἐπικαλοῦσι, opem 
meam implorant. Fuit etiam cum 
de αἰκάλλουσι cogitarem : sed 
videbatur ea vox turpem potius 
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assentationem, quam . honestam. 
petitionem significare. Musgr. éx- 
καλοῦσι με, es0cant me ex cedibus. 

598. Bothius, ut removeret 
numerorum duritiem, probabili- 
ter dedit: τὸ yàp τυχεῖν αὐτοῖσι 
br & ἐ. τῆσδε 

01. ἐραστὴς τῆς γνώμης 
dicitur ut ἐραστὴν φθόνον Philos- 
trato, Heroic. in Ulysse, p. 717. 
Γνώμη valet διάθεσις, dispositio 
animi, ut interpretatur quoque 
Hesychius. Nunquam amavi hanc 
mentis dispositionem, i, e, eam 
4.5 titulis et fastu capitur, 


ΩΝ τλαίην ποτέ. Elliptice: 
supplendum enim, ἐραστὴς τῆσδε 
τῆς γνώμης γίνεσθαι. Musgr. 

603. ἔλεγχον. — Accusativus 
peudens, ut ὑπόνοιαν Eurip. Phos- 
niss 1168. ministerium Virgil. 
JEneid. vi. 224. Musgr. Horum 
exemplorum diversam esse ratio- 
nem bene monuit Bothius. Ap- 
tiora vide ap. Matthize in Gram- 
mat. Gr. p. 585. 8. 426, 1. et p. 
597. seq. quibus addi possunt 
Eurip. lidem. 35. καὶ jor n 
feo κενὴν δόκησιν, οὐκ ἔχων. 

lectr. 231. εὐδαιμονοίης, μισθὸν 
ἡδίστων λόγων. 

605. τοῦτ᾽ ἄλλ᾽, Recte locum 
intellexit Musgravius. 

612. τὸν παρ᾽ αὑτῷ βίοτον, fa- 
cultates, opes. Brunckius: vi- 
tam. 

614. sq. Hunc locum affert 
Stobzus in Eclogis P. i. T. i. p. 
232. ed. Heer. ibidemque p. 236. 
simillimum Philemonis hunc : 


χρόνος δίκαιον ἄνδρα μηνύει ποτέ. 
616. Lego et distinguo, 
Καλῶς ἔλεξεν" εὐλαβοῦ μένει πεσεῖν, 
"Aral. 
Pulchre dixit: cave, o rez, ne 


T& ira infortunio macteris. 
Mévos, ira, habetur Eurip. Hip- 
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pol. 996. Hom. Iliad. α΄. 103. εἰ 
207. Yleceiv in calamitatem in- 
cidere, ut Electr. 400. et 431. 
Musgr. Eodem auxilio locum 
per se sanum reficere sibi visus 
est Heathius, Verba εὐλαβου- 
μένῳ πεσεῖν significant : judicio 
dus qui labi meruit. Antig. 
896. 


καίτοι τ᾽ ἐγὼ en τοῖν φρενοῖσιν 


617. Commemorat hanc sen- 
tentiam Eustathius p. 127, 19. 
483, 5. 1069, 40. — Publius Sy- 
rus Sentent. 5. ** Ad peniten- 
dum properat, cito qui judi- 
cat." 

624. οἷόν ἐστι τὸ φθονεῖν. Op- 
iime hoc exponit glossa in B. [et 
ju August. b.] οἷός ἐστιν ὁ ἐμὸς 
πρὸς σὲ φθόνος. quum primum os- 
tenderis, que mea sit erga te 
invidia. Sic vertere debebam. 
[pro: postquam ostenderis, quid. 
in me sit tanto hoc odio tuo dig- 
num.) Brunck. οἷόν ἐστι τὸ φθο- 
νεῖν. Nihil unquam frigidius 
vidi. An legendum ? 

Orav προδείξῃς μ' οἷον ἐντίμῳ φθονεῖν. 
Quum me ostenderis talem, ut. 
viro honorato invideam. Musgr. 
Sequor Brunckium. 

628. Note ad hunc versum 
Brunckius in edit. recent. hec 
addidit : ** In JEschyli versu 
quem citat Scholiastes ad (Ed. 
C. 791. codex T. sinceram exhi- 
bet ἐγκαθιεῖ, ut demum  excudi 
curavimus." 

629. Mihi, quem Brunckiange 
ἀποσιωπήσεις parum delectare 
solent, nec sana vel hujus vel 
sequentis versiculi lectio nec 
satis feliciter a viris doctis emen- 
data esse videtur. Ac Vauville- 
rius quidem ἄρχοντος pro parti- 
cipio absoluto habet, ut εἰπόντος 
Philoct. 1169. (1123. mez edit.) 


NOTE IN 


οἰκούντων Eurip. Phe. 68. παλ- 
λομένων Homer. Il. O. 191. quse 
tamen loca diversi generis sunt. 
Vid. Matthie Gramm. Gr. ἃ. 
563. p. 820. Corruptam esse 
istam vocem et syntaxeos caussa 
scribendum ἄρχοντας judicabat 
Musgravius. Équidem accedere 
malim Anonymo in Burtoni Pen- 
talogia, vitium in ἀρκτέον inesse 
existimanti, quamquam ille, quod 
alicubi in margine adnotatum 
reperit, εἰκτέον, paullo calidius 
probavit, non reputans, εἴκειν. 
cum dativo construi. Fallor aut 
scribendum est ἀρκτέος γ᾽ ὅμως, 
i. e. ὅμως ἀρκτέον καὶ κυριεντέον 
ἐμοί σον, quz verba sunt Tri- 
clinii. 

638. Constructio est, καὶ μὴ 
οἴσετε τὸ μηδὲν els μέγα ἄλγοε. 


Musgr. 

ΓΝ δυοῖν ἀποκρίνας κακοῖν. 
Offensus hac synalephe [in 
Svo] Hermannus in libro de 
emend. rat. Grzc. Gramm. p. 
47. legendum putabat δύο γ᾽ áxo- 
κρίνας κακοῖν, quomodo etiam 
Botbius correxit. In Notis au- 
tem MStis hzc monet: ** Ver- 
sum gemino vitio, et contractio- 
ne inusitata et productione la- 
boraptem, non adducor, ut sa- 
num credam, Scripsisse Sopho- 
«lem suspicor, roivó' ἐν ἀποκρίνας 
κακοῖν. Favere videtur utriusque 
Scholiastse explicatio," Ac sane, 
si sic legeretur, nihil remaneret 
difficultatis: nihilominus vereor, 
ne supersedere emendandi cona- 
fu possimus. Ἐριννύων trisylla- 
bum est Eurip. Phen. 1327. ubi 
Porsonus confert Iphig. T. 938. 
non memor ejusdem fabule ver- 
suum 977. et 1468. (970. 1456. 
Beck.) In illa voce si locum 
habere potuit contractio, cur 
non potuerit in δυοῖν 1 Ad ante- 
penultimam autem verbi ἀποκρῖ- 
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ναὶ quod attinet, raro quidem, 
sed reperiuntur tamen certa et 
indubitata exempla syllabze na- 
tura. brevis in. verbo composito 
product, ubi prepositio verbo 
jungitur. Porson. ad O- 
rest. 64. Eximi ex eo numero 
debet locus Eurip. Suppl. 796. 
χρήστ᾽ ἐπικρύπτειν φίλοις, ubi cum. 
Hermanno legendum χρήστ᾽ ἔπη 
κρύπτειν φίλονε ; item fragm. in- 
cert. exxxi. p. 488. Beck. σιωπὴ 
τοῖς σοφοῖς ἀπόκρισις, quie sic ab 
Euripide scripta fuisse dubitabit, 
si quis Plutarchi locum, ex quo 
afferuntur, evolverit; fortasse 
etiam fragm. incert. clxxvi. p. 
493. si recte emendavit Porsonus 
ad Hecub. p. xxxix. Nec refe- 
ram huc Pheniss. 497. (504. 
Pors.) quamvis placeat oj πέρι- 
πλοκὰς, quod ex Ms. Laudiano 
reposuit Kingius. Sed nullam 
suspicionem ^ admittunt hzc: 
τῶνδ' ἀπότροποι κακῶν Eurip. 
Phon. 595. (589. Beck.) quem 
locum Porson. ad Orest. 62. af- 
fert; ἀπότροπος γένοιό μοι τῶν 
πημάτων Herc. F. 821. τῶνδ᾽ 
ἀποτροπὴν τελεῖν JEschyl. Pers. 
315. ἀλλὰ φοβοῦμαι κἀποτρέπομαι 
Sept. c. Th. 1063. ὃν δὲ προτρέ- 
ove ἐγὼ Eurip. Hippol. 715. 
ubi male Brunckius prefert 
προστρέπονσ', quod, quantum 
equidem scio, semper obsecrare 
siguificat ; τέκνον περιπλάκηθε 
ejusd. fragm. incert. clxvi. p. 
492. Beck. Certum est igitur, 
'Tragicos, ut multa solent ex 
epica poési in suam transferre, 
sic interdum epicam secutos 
esse vocabulorum quantitatem : 
idque sibi etiam Sophocles per- 
misit in verbo ἀποκρίνειν, quod 
ipsum si raro apud Homerum, 
at smpissime ὑποκρένειν occur- 
rit. 

649. θελήσας et φρονήσας cum 
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λίσσομαι connecto, non, ut [n- 
terpres, cum πιθοῦ. a 
0 rex, oro te, et cupiens ita fieri, 


. et equum judicans.. Musgr. 


652. οὔτε πρὶν νήπιον, nec au- 
tea defensione inepta usum. Ed. 
Ald. et duo Bodleiani οὕποτε 
πρὶν, quod esset. nunquam antea 
peccantem. — Hoc si probetur, 
entistropha ad metrum supplen- 
dum adjicienda erit syllaba. 


user. 

656. ἐναγῆ φίλον. Lego ἀνα- 
γῆ, purum, labis expertem. He- 
sychius : àvayjs, καθαρός. --- ἐν 
αἰτίᾳ. Connecto cum βαλεῖν, 
ut ἐν αἰτίᾳ βαλεῖν sit culpee, vel, 
criminis ar, p hin. 
957. ματαίως αἰτίᾳ Bá j- 
Plato p. 1287, F. unbérore. Bs 
λεῖν ἐν αἰτίᾳ τὸν δεικνύντα. Philo 
Jud. vol. i. p. 545. οὐ πᾶσαν κά- 
κωσιν ἐν αἰτίᾳ τίθεμαι. Musgr. 
εὐαγῆ ruente metro legit preeter . 
editorem Lond. A. B. Spanhem. 
ad Callim. p. 463. ed. Ernest. 
Vulgata ἐναγῆ, quàm Heatbius 
et Brunckius vertunt qui juris- 
jurandi Teligione se. obstrinzit, 
substantivo dos, a quo derivatur, 
nunc venerationem, nunc piacu- 
lum significante, et cenerandumet 
&celestum denotare potest. Illa po- 
testate nostro in loco accipienda 
est, recteque a Scholiasta, quem. 
Suidas et Zonaras p. 713. et 
733. exscripserunt, per cefjáo- 
pus exponitur. lidem pro φίλον 
variam lectionem habent φίλων: 
unde Hermannus in Notis Mss, 
corrigendum suspicatur : 


τὸν ἐν ἄγῃ φίλων μήποτ᾽ ἐν 

σύν Mid λόγῳ σ᾽ pb μδχῶ. 
*' Hesychius, inquit, in v. ἄγη, 
fortasse ad hunc ipsum locum 
respiciens, παρὰ δὸ rois τραγικοῖς 
τιμὴ, σεβασμύς. Σύν γ᾽, ad sen- 
sum aptissimum, metra etiam ' 
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exsctius exequat. — Post λόγῳ 
necessario addendum pronomen, 
tollendi biatus caussa. Alius 
supra invenitur biatus, rj ἀπ᾽ 
ἐμᾶε φρενὸε οὔποτ᾽ ὀφλήσει κακίαν : 
qui babet tamen, quo defendi 
possit." 

657. σύν y ἀφανεῖ λόγῳ. Le- 
go σύ γ᾽ ἀφανεῖ λόγων. Sic ἐν 
e) χειμῶνος ΑἹ. 1163. (1143.) 


lusgr. 

662. ἄθεος. Vide supra ad v. 
462. (253.) Musgr. 

667. Mendosam esse librorum 
lectionem, et autistrophici versus 
ratio ostendit, et ineptum illud 
alin quo tamen vestigia sunt 
pristine scripture, Optime Her- 
mannus restituit καρδίαν, quam 
vocem cum ψυχὰν confusam re- 
peri apud Atheneum T. v. p. 
176. ed. Schweigh. 

673. βαρύς. Supra v. 554. 
(ὅ41.) βαρύν οἱ εὕρηκ' ἐμοί. — Eu- 
rip. Med. 38. βαρεῖα γὰρ φρήν. 
Idem Danaa, 68. ὀργῇ βαρύε, ὡς 
δόξαι, κέαρ. Est igitur βαρὺς, 
gravem iram alens. Verum θυ- 
μοῦ περάσῃ: quid sit, non adeo 
facile est dictu. Θυμοῦ πυρωθῇς 
nemini forte displicuerit, si Mss. 
faverent: πυρωθέντες rois θυμοῖς 
Maccabzorum ii. cap. x. 35. et 
cap. xiv. 45. In mentem quoque 
venit θυμὸν vel θυμοὺς περάσῃς, 
cum iram e: is. Sed vereor 
ne sententirz non satisfaciat. Re- 
stat θυμοῦ περαθῇς i. e. νικηθῇς, 
cum ab ira. Bosch ueri ἢ 
certe explicant περήσω in Epi- 
grammate Agatbim Anthol. p. 
155. Musgr. θυμοῦ περάσῃς nihil 
aliud est, quam θυμοῦ πέραν ἴῃε, 
ubi longius irascendo progressus. 
fueris. Constat enim, περᾷν non 
solum £ransgredi significare, ve- 
rum etiam progredi, ut (Ed. Col. 
155. 56. 886. 

677. ἀγνῶτος, iniqui, &yvópo- 
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νοι. Hesychius : ἀγνῶταε óíAovs, 
ἀγνώμονας. Nec alia ejus notio 
Polluci obversata videtur lib. iii. 
sect. 63. /gnari sensu habet Xe- 
nophon (Econom. p. 506. Imme- 
morem sonat infra v. 1153.(1124.). 
Inscium Pind. Pyth. ix. stroph. 
8. Isthm. ii. epod. 2. Musgr. 

681. δόκησις ἀγνὼς λόγων, 
swspicio de sermonibus quibus- 
dam, inter Creontem sc. et Ti- 
resiam babitis, certa scientia des- 
tituta. Musgr. Δόκησις ἀγνὼς 
memorata Eustathio p. 694, 17. 
793, 4. . 

682. δάπτει --- τὸ μὴ ὕνδικον, 
mordet Creontem, sc. injusta 
€Edipi criminatio. Musgr. 

691. παραφρόνιμον, insanum, 
amenlem : ἄπορον ἐπὶ φρόνιμα, ad. 
omne prudens. consilium inhabi- 
lem. Musgr. 

696. οὔρισας. Firmant hujus 
fab. v. 1347. (1311.) Trachin. 
840. (831.) Eurip. Androm. 611. 
Ad eandem figuram pertinet ei- 
πομπος. Musgr. 

697. ** Metri indicio scriben- 
dum puto πομπεύς. — Neque alio 
ducere videtur lectio εὔπομπο:, 

e 


quam e πομπὸς ortam suspicor." 
Sic Hermannus in. Notis Mis. 
Brunckius cum vertit : ita m 
quoque, si potes, in. tranquii 
ποι Vieducito, non reputavit, sic 
scriptum oportuisse el δύνασαι. 
Imo vero sensus est: x nunc 

we, si posses, opem laturus 
ps fang. Bacch. 612. τίς poc 
φύλαξ ἦν, el σὺ συμφορᾶε τύχοις ; 
Conf. Schzfer. ad Dionysium p. 
213.sq. et 231. Matthizs Gramm. 
Gr. 8. 524, 8. 

699. στήσας ἔχεις. — Sic ἐλπὴ», 
οἵαν --- στήσουσι Eurip. Iph. A. 
789. ubi prwter necessitatem 
σχήσουσι corrigebat T yrwhittus. 

701. ofa, i. e. ὅτι τοῖα. vid. 
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Schaefer. ad Lambertum Bos p. 
252. ss. et Matthie Gramm. Gr. 
$. 480. not. 3. Verba βεβουλευ- 
P3 ἔχει affert Eustathius p. 694, 
26. 

702. Diu est, ex quo Ruhn- 
kenius meus legendum monuit 
ἐγχαλῶν, iram laxane, mitigans. 
Malim tamen cum copula éyya- 
λῶν τ΄. Dic, δὲ et perspicue, et 
ira posita jurgium | enarrabis. 
Musgr. Nihil mutandum. Τὸ 
νεῖκος ex metonymia satis usitata 
caussam riz indicat. Similis 
locus est Philoct. 328. ubi vide. 

706. πᾶν ἐλενθεροῖ στόμα; om- 
πίωπι ora in me laxat... IEschyl. 
Pers. 593. 


αν. 


Equidem semper putavi hoc vo- 
luisse Sophoclem: quod ad se 
ipsum attinet, suam linguam pe- 
mifus excusat, omnem sc. cul- 
pam transferens in Tiresiam. Sic 
Vauvillerium etiam  exposuisse 
video, advocantem Antig. v. 397. 
ἐγὼ δ᾽ ἐλεύθερος Δίκαιός εἰμι 
τῶνδ' ἀπηλλάχθαι κακῶν. 

707. seqq. Eustath. àd Iliad. 
xii. ad orationem Hectoris, quae 

est a v. 231. p. 902, 2. καὶ ὁ φι- 
λόμηρος δὲ Σοφοκλῆς ποιεῖ τὴν 
Ἰοκάστην καθ᾽ ὁμοιότητά τινα τοῦ 
“Ἕκτορος τραχυνομένην κατὰ τῆς 
μαντικῆς, καὶ ἀνατρέπειν πειρωμέ- 
»ην αὐτήν. 

709. μαντικῆς ἔχον τέχνης. 
Vide etiam Brunck. ad Aristoph. 
Lys. 173. Nequealiter explicuit 
Toupius Emend. in Suid. ii. p. 
118. not. sed falli utrumque, ac 
genitivo partem rei significari, 
perspecte docuit. Matthie in 
Gramm. Gr. p. 481. Musgravia- 
na nota hec est: ** ἔχον τέχνης. 
Inusitatum — locutionis genus. 
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Plerumque enim dicunt ἐχόμενον 
τέχνης μαντικῆς, a vatum scientia 
pendens, Est et alia phrasis nion 
admodum dissimilis, cujus vis 
tamen diversa est, videlicet rà 
ds μαντικὴν τέχνην᾽ ἔχοντα, de 
rebus quie δὰ vaticinandi artem. 
pertinent, i. e. quee partem artis 
constituunt," 

793. Eustathius verba φῆμαι 
μαντικαὶ διώρισαν affert p. 694, 
28. 

725. χρείαν.  Interpretor fa- 
cinus, πρᾶξιν : eamque vocis no- 
tionem ad Eurip. Supp. 20. 
abunde exemplis firmavimus. 
Malim tamen ἣν pro ὦν. Quod- 

ue facinus Deus scrutatur, 
Jos ipse in. lucem' proferet. 

Musgr. Rectius vertes: qua- 
rum rerum Deus usum querit s. 
quz Deus investigat propterea 
quod necessaria esse judicat. 

728. ὑποστραφείς. Nonnulli li- 
bri separatim £o στραφείε, Sed: 
poetis passiva omnia, sive verba, 
Sive participia, genitivum non 
raro adsciscunt, Vide ad Eurip. 
Iph. Aul. 1078. Musgr. 

734. Δελφῶν κἀπὸ Δαυλία:. 
Describitur locus, ubi viz Del 
phos a Thebis ducenti alia ad. 
Dauliam ducens via se adjunge- 
bat. De Daulia Strabo p. 423, 
B. ἐν δὲ τῇ μεσογαίᾳ μετὰ Aei- 
φοὺς ὡς πρὸς τὴν ἕω Δανλὶς πολί- 
χνιον. Locum ubi (Edipus pa- 
trem interfecit Σχιστὴν ὁδὸν pro- 
prio nomine vocatum esse testa- 
tur Pausan. in Phocic. p. 808. 
Musgr. 

739. ἐνθύμιον, terriculamen- 
fum.  Affatim hanc notionem 
illustravimus ad Eurip. Herc. 
Fur. 724. Musgr. 

741. ΑΝ jure suo negat 
Bruuckio Vir doctus in Bibl. d. 
alten Literatur u. Kunst. P. 
130. 


p 


sq. neque enim apparere, 
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quomodo ἔχων ex τότε potuerit 
oriri, et róre in hoc quidem nexu 
nimium sapere paraphrasin. Mi- 
hi quidem glossatorum, quam 
spernit Brunckius, interpretatio 
tantum abest ut absona videatur, 
eam ut pro vera habere nullus 
dubitem. Sollemnis est Grecis 
scriptoribus negligentia quedam 
sermonis, qua minus, quam par 
erat, animadversa, dici non po- 
test quam large vanissimarum 
suspicionum segetes provenerint. 
Sic nostro in loco Sophocles, 
quamquam scripserat εἶχεν, sub- 
jecit tamen ἔχων, quoniam ἦν 
ἔχων animo obversabatur. Hinc 
intelligitur etiam, cur Jocasta 
respondeat: μέγας, ἄξων. 

742. λενκανθέε. ina. Nem. 
ix. dodec. 5. λευκανθέα καπνόν. 
NNieand. TTheriac. 530. λευκα»- 
θέος &yvov. Musgr. 

749. Preferendum 'ἂν δ᾽ ἔρῃ. 
Sic ἡνίκ᾽ ἂν δέ : Eurip. El. 1136. 
Aristoph. Plut. 107. In Pace 
quoque v. 1179. sic scribendum 
€ libro Rav, Vide Markland. ad 
Iph. Taur. 1217. Hermannus in 
Notis Mss. 

750. fas, tenuis, i. e. te- 
muiter, cum exiguo comitatu. 
Musgr. 
703. sq. ὧδ᾽ ἀνήρ. Scholiastes 
ὅδ᾽ ἀνήρ. Mss. Bodl. et Stepha- 
niani nonnulli ὅδε γ᾽ ἀνήρ. Nihil 


horum sine vitio. Legendum 
forte, 
— » ὅ: 
ais, eed ri i, 


Sic etiam Hermannus in pref. 
ad Hecub. p. xl. nisi quod par. 
tieulam γε non addidit. Induc. 
tus est in banc suspicionem ad- 
notatione veteris scholiastee, οἷον 
τὸ αἴτημα οὐχ ὑπερέβαλε δοῦλον : 
sed in ea non putavit acquiescei 
dum. ** Nam (sic ait) ut alii 


servo, quam libero homini pre- 
mium dari: conveniat, nulla ta- 
men caussa est, quare id hic 
commemoretur, ita ut verba às 
ἀνὴρ δοῦλος nihil nisi inutile ad- 
ditamentum contineant. Quin 
omnino vocabulum δοῦλος, quo- 
modocumque hic locus legatur, 
superfluum et ineptum est." Ita- 
que aliam proposuit, eamque per- 
elegantem conjecturam : 


vos γὰρ ἂν 
δῆλος φέρειν τῆν κα pt χρυ. 
qua ex eo, quod paullo audacior 
est, postbabita, nunc Seholiaste 
"OL" '&NHP exhibentis indicio 
legendum arbitratur: ἄξιος yà 
ol ἀνὴρ δοῦλος, φέρειν ἦν τῆσδε 
καὶ μείξω χάριν. — Mihi non 
displicere fateor scripturam a 
Brunckio receptam, partim quod 
ex hac facillime origo reliqua- 
rum lectionum explicari potest, 
partim quod tribrachi in quinta 
sede exempla reperiuntur ejus- 
modi, quae mutationem nullo 
pacto adaittaht. 

766. Πάρεστιν. Preesens pro 
futuro, ut. Antig. 899. (879.) 
ἁλίσκεται Pind. Olymp. vii. 
epod.2. Nec in hec exempla 
quadrat quod de nonnullis pro- 
babiliter docet R. Dawesius Mis- 
cell. Crit. p. 74. revera futura 
esse Attica, quz putabantur 
presentia esse pro futuris posita. 
Muesgr. 

771. στερηθῇε. — Subaudi τοῦ 
μαθεῖν, quod ex precedentibus 
repetendum. — és τοσοῦτον. Con- 
structio est: ἐμοῦ βεβῶτος és ro- 
σοῦτον ἐλπίδων, me in tantam ex- 
pectationem arrecto. "Es ἐλπίδα 
βαίνειν, ut. εὐφροσύνης ἐπιβῆτον 
Hom. Odyss. /. 52. εὐσεβία: 
ἐπιβαίνοντες CEd. Col. 185.(188.) 
δάξης ἐπιβάντες Philoct. 1509. 
(1441.) τερπωλῆε ἐπέβημεν À- 
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poll.: Rhod. iv. 1166. βῆναι ἐπὶ 
ἐλπίδος Philostrat. vit. Apoll. 
lib. vii. 26. in fine. Musgr. 

786. ὑφεῖρπε, animum subie- 
rat. Libanius vol. i. p. 784, A. 
πολὺε τοιοῦτοε ὑφεῖρπε λόγοι. 
Musgr. 

789. ἱκόμην, precabar. Conf. 
€Ed. Col. 279. (275.) et 1066. 
(1011.) “Ατιμον ὧν ἱκόμην, wt 
ἀτίμονε γερῶν "Thucyd. iii. 58. 
Muir. Quidni simplicius : quo- 
fm caussa venerat. 

791. χρείη. Sic legendum esse 
bene docuit Dawesius Miscell, 
Crit. p. 333. ut sit aoristus opta- 
- T95. ἄστροιε — ἐκμετρούμενοε. 
Proverbium deis dietum, qui re- 

"gionem sliquam presentem ocu- 
lis non contemplantur, sed situm 
ejus ex astrorum inspectione col- 
ligere satis habent. Omnium op- 
time illustrat Toupius ad Sui- 
dam v. χρῆν. Quoad sensum 
simile est τηλόθεν rà Ἵλιο»---εἰσο- 
ρῶν Philoct. 459. (453.) - Medea 
apud Val. Flacc. vii. 478. 

T-quando binc aberis, 

fundi 
Quod colispectabo latus? — Musgr. 


.799. Magis placeret rovrov σὺ 
τὸν τύραννον. 
. 806. Merito Hermannum of- 
. fendit librorum lectio, τὸν éx- 
τρέποντα τὸν τροχηλάτῃην : neque 
enim sic, sed, omisso altero arti- 
culo, τὸν ἐκτρέποντα τροχηλάτην 
daturus fuerat Sophocles. Veram 
esse puto viri preestautissimi con- 
jecturam, rg τροχηλάτῃ, quod 
mutatum videri potest ab eo, 
qui Euripidei loci meminisset 
Phen. 39. 


αἱ νι Λαΐου τροχηλάτης" 
- akon redet dero ple 


Ἑμτρέτειν h. 1. est ὁδὸν ποιεῖν. 
Soph. No. 


ic, queso, pro- 
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810. ἴσην. , Shbaudi δίκην. 
Musgr. Vel τιμωρίαν. vid. Lam- 
bertum Bos p. 474. ed. Scheef. 

814. Aag. Bothius frustra 
conjecit Aatov. 

817. *' Miram (sic Schzeferus 
in Melet. critt. P. i. p. 89.) ταῖν 
ram Brunckius hypallagen com- 
miniscitur. Mihi, qui techuig 
his hermeneuticis uti parum di- 
dicerim, pro scribendum vide- 
tur s " ἀν oi posi 

822. ἄρα hi. l. pro dp' οὐ posi^ 
tum, de quo usu vid. Schzfer. 


. e. 

. 897. ὃς ἐξέθρεψε κἀξέφυσέ με. 
Pretuli hunc ογάϊπεπι ut exqui- 
sitiorem. Similia loca vide apud 
Schefer. in Melet. critt. P. i. p. 
16. quibus. accedat Eurip. El. 
969. ij μ' ἔθρεψε κἄτεκεν. 

840. Eustath. p. 58, 41. ἐκπε- 
φευγοίην, et p. 666, 37. ἐκπεφεν- 
γοίην πάθος affert. 

841. περισσὸν, pré ceteris 
animadversione dignum. Musgr. 

845. Recte habet rois πολλοῖε. 
Articulus, ut perite animadver- 
^it Vir Doctus in Bibl. d. alten 
Literat, u. Kunst P. ii. p. 131. 
refertur ad narrationem, quz 
preecessit, Iocaste: ** multis illis, 
ἃ quibus tu interfectum esse 
Laium dixisti." Monuit etiam 
Hermannus ad Viger. p. 723. 

846. Ad οἰόξωνος respicit Eu- 
stathius E 777, 16. 

853. δικαίων. Videtur hic pro 
ἀκριβῶς poni. Musgr. 

857. οὔτε τῇδ' ἐγὼ Βλέψαιμ' ἂν 
oves", i. e. adeo flocci heec pendo, 
πὲ ne oculos quidem huc vel illuc 
vaticiniorum causa converterem. 
Sic Teucer, cum Menelai con- 
temptum significare vellet, τοῦ 
δὲ σοῦ ψόφου Οὐκ ἂν στραφείην, 
Aj. 1136. (1117.) Huc vel illuc, 

ut. ἣ ἔνθ' ἣ ἔνθα “κιόντα Hom. O- 


D 


v. ultimo. Apoll. Rhod. 


ἔτι τοῖον ἔπος μετεφώνεεν, οὐδ᾽ 
τι τοῖον. μετ. 
863. Ej, pro εἴθε, wtinam. 
Vide Etymol. Magn. in ai, ubi 
citat Eurip. Hecub. 886. Plura 
dat Valekenzrius ad Phoniss. 
761.— Non interpretor 
cum Scholiaste fortuna secunda, 
sed simpliciter sors, fatum uti- 
nam mihi contingat, pielatem 
colere. Musgr. 
. 866. ὑψίμδει, proceri. Vide- 
tur hoc ut divinioris nature in- 
dicium posuisse. Vide Turneb. 
Advers. xxx. c. 39. Musgr. 
867. dv "Ολυμποε πατήρ. Se- 
rio hoc tuetur Socrates" apud 
Xenoph. Memorab. p. 470. 
Mug 


»iv, eos. Vide ad Electr. 
636. [3 17.) Musgr. 

873. Temere finxit Brunckius 
bypallagen, qua remota senten- 
tiam babemus aptissimam: Znso- 
lentia suscitabulum est ac fomen- 
tum tyrannidis. Agitur enim de 
malis et incommodis, quse ex in- 
solentia oriri soleant: ea et li- 
bertatem opprimi civium (ὕβρις 
φυτεύει τύραννον) et insolentem 

tremo ipsum fortunis omni- 
bs everti. Hac ita cobzrent 
cum antecedentibus, ut tacite 
reprehendatur levitas ac temeri- 
tas (ὕβρι:), qua CEdipus consen- 
tiens cum conjuge Deorum ora- 
éula spreverat v. 850. Quo nexu 
non intellecto, ea de consilio 
carminis commentus est Mu: 
gravius, quz nec probari possint 
nec refelli,— Scripsit autem. ad 
nostrum locum sic: “ "Y pss. 
Non quadrat in Edipi ingenium, 
qui minime omnium ὑβριστικός. 
Vide fabule initiam. — Vel hinc 
igitur suspicarl licet, poetam, re- 
licto aliquantisper CEdipo, in sua 
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jam republica atque inter. sui 
temporis homines versari. Nec 
longe quierendus est, quem hic 
ut civibus formidolosum desig- 
nare voluerit. Quis enim in his- 
toria Attica adeo hospes est, ut 
nesciat, neminem unquam tot 
contumeliosi ingenii specimina 
edidisse, quam Alcibiadem? Ob 
quod etiam optimatibus in ty- 
rannidis affectandz suspicionem 
venit, Plutarchus: oi μὲν ἔν- 
Solos, μετὰ τοῦ βδελύττεσθαι καὶ 
δυσχεραίνειν, ἐφοβοῦντο τὴν ὀλι- 
γωρίαν αὐτοῦ καὶ παρανομίαν, ὧν 
τυραννικὰ καὶ ἀλλόκοτα, in. Alci- 
biade, vol. i. p. 188, Ε. Hoc si 
paucissimis verbis significare vo- 
lueris, nulla aptiora invenies, 
quam, ὕβρις φυτεύει τύραννον." 

876. ἀπότομον. Nec metrum 
Constat, nec sententia: deside- 
ratur enim substantivum, cui á- 
κροτάταν adbserescere possit. Si 
veteres Grieci, ut aoristum τμά- 
γεν a verbo τμήσσω formarunt, 
(Homer, Iliad. π΄. 374.) ita .et 
verbale ruayj, scissio, agnove-. 
runt, non dubitanter emendave- 
rim ἀποτμαγὰν, rupem abscissam, 
qualem Apoll. Rhod. ii. 583. 
ἀποτμῆγα σκοπιὴν vocat. Musgr. 
Substantivum excidit post εἰσα- 
γαβᾶσ', ac fortasse scripsit poéta 
εἰσαναβᾶσα πρῶν᾽, que conjec- 
tura est Hermanni u 

877. Verte: postquam altis- 
simum adscendid. fastigium, ir- 
ruit in perniciem. Numquam 
enim neque “βαίνειν in aor. 2. 
neque ὀρούειν aetive significant. 

878. οὐ ποδὶ χρησίμῳ χρῆται. 
Iis id usu venit, qui per abrupta 
in fastigium quodcunque escen- 
derunt. Musgr. 

879. rà kaAas- ἔχα»---πάλαισ- 
pa. Hoc.et Thebaug et Atticae 
civitatis statum respicere. vide- 
tur. Thebanis πάλαισμα est, pro- 
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gressus quem in indagando Laii 
percussore fecerant: Athenien- 
sibus, accusatio Alcibiadis, et 
spesquam potentite ejus mipuen- 
ἀπ inde conceperant optimates. 
Musgr. 

883—888. In his versibus 
quot voces, totidem fere linea- 
menta Alcibiadis agnoscas. Quis 
illo superbior χερσὶν, ἣ λόγῳ, qui 
verborum contumeliis non con- 
tentus, nonnullos etiam ex po- 
tentioribus viris puguis cecidit ? 
Quis apertius juris contemptor, 
δίκας ἀφόβητος 1 Quis luxurime 
[χλιδᾷ] magis deditus? Denique 
erga Divorum simulachra parum 
reverentem fuisse [οὐδὲ Δαιμόνων 
ἕδη σέβων] vere an. falso, Athe- 
niensibus certe persuasissimum 
erat, quandoquidem Hermarum 
mutilatorum reus ad causam di- 
cendam ex expeditione Sicula 
revocatus est. /Musgr. 

886. ἔδη, imagines, simula- 
chra. Vide ad Electr. 1392. 
(1370.) Musgr. 

888. χλιδάινι Post hanc vocem 
plene distinguo. Mur. 

889. εἰ μή. Lego"^H, ei μὴ, ut. 
ἢ cum sequente diphthongo coa- 
lescat. Sic ἢ οὐκ ἀξιόχρεως ὁ 
θεὸς Eurip. Orest. 597. jj οὐκ 
ἀκούσατε Aj. 334. Sensus est: 
alioqui, si lucrum injuste lucri- 
fecerit. Musgr. 

890. Lego: κἀκ rà» ἀσέπτων 
ἕρσεται, et si ex impie factis cre- 
verii, i. e. potentiam auxerit. 
"Epcopa: cresco, alor, augeor ex- 
tat in Nicandri Theriac. 63. et 
631. ubi Scholiastes ἑρσομένην, 
αὐξομένην. Musgr. " 

891. ἣ τῶν ἀθίκτων. Malim, 
ὃς τῶν ἀθίκτων, ut hic demum 
versus subjectum exhibeat, cu- 
jus praedicatum, ut cum Dialec- 
tieis loquar, in duobus przce- 
dentibus expositum erat. Sic 
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enim interpretor : Alioqui, δὲ ἐξ 
qui sanclissima queque irreve- 
renter. iractat, lucrum. lamen 
nullo jure lucrifecerit, et ez im- 
pie factis potentior fiat, quis 
postea cupidinem euam coercere 
eperaverit ?—4éterac. Pro ἔχεται. 
Sic: às δέ κε ψεύσεται Hesiod. 
Op. et D. 283. às μέν τ᾽ αἰδέσε- 
ται Hom. lliad. (. 504. ὅσσον 
τορνώσεται ἀνὴρ Odyss. e. 249. 
Musgr. Verbum ματάξων ex h. 
1. commemorat Eustath. p. 543, 
15. 

893. θυμῷ βέλη. Legendum 
fortasse θυμῶν, i. e. ἐπιθυμιῶν, 
cupiditatum.  Distinguunt. phi- 
losophi quidem inter θυμὸν et 
ἐπιθυμίαν, sed non item, ροείπε. 
Scholiastes Homeri ad Iliad. α΄, 
173. θυμὸς παρὰ rg ποιητῇ ση- 
μαίνει πέντε--- inter ea ἐπιθυμίαν, 
ὡς τὸ Ὧι θυμῷ εἴξασα μίγη φιλό- 
rgri καὶ εὐνῇ Odyss. ε΄. 196. 
Consentit Hesychius. Julianus 
Imp. p. 257, B. τούτοις ἁλόντες 
τοῖς βέλεσι.---ἔρξεται. Lego: ei- 
erac: quis speraverit ?. Musgr. 
Brunckii emendationem ob ean- 
dem caussam improbavi, ob 
quam ipse Heathianam: Mus- 
gravii εὔξεται, non. spernendum 
illud quidem, propterea, quod 
versum talem esse volebam, qua- 
lis est, qui precedit. Quod 
ego dedi, sensum przbet opti- 
mum hunc: quisnam, si ita δὲ 
res habet, cupiditatum tela ab 
animo arcere volet? ψυχᾶς θυμοῦ 
βέλη dictum ut καρδίας τοξεύματα 
Antig. 1073. De verbo δέχεσ- 
θαι autem velle significante vid. 
Schsefer. ad Dionys. de compos. 
verbor. p. 365. 

897. τὸν ἄθατον. Ad Eurip. 
lon. 231. conjecturam de hac 
voce proposui, nimirum lapidem 
illum album, qui Delphis, teste 
Pausania in Phocic. c. 16. umbie 
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licus.terre audiebat, septo ali- 
quo inclusum fuisse, multitudi- 
nis arcendee causa. " 
more Choros ad longinqua tem- 
pla mittendi vid. eundem ad Eo- 
tip. Ion. 475. ᾿ 

899. τὸν ᾿Αβαῖσι᾽ ναόν. De 
oraculo Apollinis, quod Abis 
fuit, complura habet Pausanias 
Ín Phocic. c.35. Musgr. Eusta- 
thius de urbe Aba vel Abis agens 
p. 279, 1. καὶ Σοφοκλῆς δὲ ὁμοίως 
πληθύνει. παρ᾽ ἐκείνῳ δὲ καὶ ὀξύ- 
vovrat κατά τινα τῶν &yre. d 
ec 'Aflat. n 

901, 902. Interpretor: misi 
hee eventui congruerint, ei μὴ 
τάδε ἁρμόσει, adeo perepieues wt 
in exemplum. cedant. digito ab 
omnibus monstrandum. Musgr. 

903. Non bene junxit Brunc- 
kius: εἴπερ ὄρθ᾽ ἀκούεις πάντ᾽ 
ἀνάσσων, si quidem recte vocaris 
omnium rector. 

904, Cave vertas cum Bur- 
gessio: ne tuimet ipsius oblivis- 
caris tuique eterni imperii, "E- 
πιλανθάνεσθαι ssepius, λανϑάνεσ: 
θαι numquam regit accusativum, 
falsusque est Musgr. ad Eurip. 
Alcest. 196. et cum eo Scheefe- 
rus melet. crit. p. 91. In Euri- 
pidis loco legendum οὗ πότ᾽ οὐ 
λελήσεται, vocibus πότ᾽ ov pro οὔ 
more positis, αἱ ἔτ᾽ οὐ pro οὐκέτι 
Soph. Trach. 162. Philoct. 1193. 
in Orphei Argon. 141. (144. ed. 
Herm.) vix dubitaverim veram 
scripturam esse νόστον δ᾽ οἴκοιο 
λαθέσθαι. 

* 907. Ut versus respondeat 
strophico, Musgravius legendum 
putat θεόσφατα. Simili forma 
θεόσδοτα habere Hesiodum Op. 
: et D. 318. Pind. Pyth. v. antistr. 
1. θεόσδοτον δύναμιν. Lucian. vol. 
li. p. 680. ἀγαθοῦ rivos ϑεοσδό- 
rov. Conferri etiam jubet notam 
ad Antig. 1230. (1200.) ubi ni- 
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mium ab eo tribui analogise dixi» 
mus, Visum est addere σοὶ, quod, 


De si abest, non desideratur ideo- 


que facillime potuit excidere.— 
ἐξαιροῦσιν, tolhmt, evertunt. Sic 
necessario scribendum fuit. Mi- 
rificus est Vauvillerius, ἐξαέρον- 
σιν interpretans: cfferumt quasi 
mortua. 

914. ὑψοῦ yàp αἴρει θυμόν. 
Apoll. Rhod. iii. 368. 


— ὑψοῦ δὲ χάλῳ φρένες ἠερέθοντο. 

Musgr. 
Eustath. p. 1007, 52. affert Oi- 
δίπουε ὑψοῦ αἴρει θυμόν. 

916. τὰ καινά. nova oracula 
mon judicat ex veteribus, quee 
falsa fuere deprehenes. Both. 
Respicit huüc versum Eustath. 
p. 389, 7. Vid. etiam Lexic. 
Sophocl. in ἔννους. 

918. οὐδὲν ἐς πλέον ποιῶ. Ἐπ: 
ripides Hippol. οὐδὲν elpyacpas 
πλέδν, 286. «Mov ri— ποιῆσαι 
ἀπολογούμενον Plato Apol. sub 
init. Musgr. 

919. ἄγχιστοι γὰρ el. Vide He- 
sychium v. προστατήριος. Miser. 

921. Affert hunc versum Eu- 
stath. p. 1112, 37. apud quem 
scribitur ἦμιν. 

923. βλέποντες ὧς κυβερνήτην 
veós. Sensusest: uti metuunt 
qui gubernutorem navis perterri- 
tum vident. ᾿ 

998. γυνὴ δὲ μήτηρ ἥδε. Heec 
verba, si a sequentibus disjunxe- 
ris, veram locastg conditionem 
depingunt. Nec mihi dubium 
est, quin eam ob causam selege- 
rit Sophocles, ut audientium ani- 
mos, tanquam ominose dicta, 
profundius subirent. De huj 
versus ambiguitate videndus eti- 
em Scholiastes Hermogenis p. 
389. 

939. τῆς ebereias. 
εὐέπεια, ἡ καλὴ φράσιν. 


Suidas : 
Hic ta- 
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wen interpretor, ob kumanilatem 
sermonis. Phocylides v. 115, εὖν 
exin» ἀσκεῖν. - 

936. Eustath. p. 737, 6. af. 
fert: τὸ δ᾽ éros δ᾽ ξερῷ, τάχα ἥδοιο 
μέν. . 

943. γέρον. [sc ὦ γέρον ; Ei 
μὴ λέγω edidit Erf] Eandem 
tempellationem habes infra 1001. 

958. El τοῦτο πρῶτον δεῖ p. 
ἀπαγγεῖλαι. Si koc primum nun- 
ciare me oportet : primum, i. e. 
prius quam te m a Corin- 
thiis electum iri. . 

961. Affert hunc versum Eu- 
stath. p. 699, 40. et 1966, 40. et 
Stobeeus serm. cxvii. imitatur Se- 
neca (Ed. 787. 

Animam senilem mollis exsolvit sopor. 


964. Apte comparat Johnso- 
nus Homeri Il. M. 237. sqq. 

966. ὧν ὑφηγητῶν, sc. ὄντων. 
Vid. Brunck. ad v. 1260. 

967. ** Versus hic minime tra- 
gicus est. Scribendum, 


raro ἔμελλον πατέρα τὸν ἀμὸν, ἂν 
κεύθει κάτω δὴ γῆς ἢ 


Sic Hermannus δὰ Hecub. p. xli, 
munc mufata senientia legens, 
πατέρ' ἐμόν; θανὼν δ᾽ ὅδε Κεύθει--- 
Vereor equidem, ne non minus 
genuinum h. L sit ὁ δὲ quam 
Eurip. Orest. 35. ubi, quod in 
codice suprascriptum est δε, Por- 
sonus jure videtur posthabuisse. 
- 968, κεύθει pro κεύθεται. Sie 
κεύθων ΑἹ. 641. (634.) κέκευθεν 
Electr. 874. (862.) κεκευθότοιν 
Antig. 923.. (911.) κεκευθὼς JEs- 
chyl. Sept.c. Theb. 594. Muwsgr. 

969. ehjaveros h. 1. activam 
habet significationem, ut supra 
v. 885. os. Vide etiam ad 


Col. 1449.(1384.) Musgr. 


ficii aliquid conseguerer. 
"Trachin. 194. (192.) Musgr. 
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977. Forma φοβῶτο, modo « 
ubecribas, non de nibilo esse vit 
τ. Favet certe analogis ra- 
tio, eum hzc forma, quie e Do- 
Tics dinlecto accepta ast pei 
in áv propterea propria eit, 
Dorienses hzc verba ín de ter- 
mipent. 
978. πρόνοια, rcrum futura: 
rum scientia, Sic füs παλαιφά- 
τον προνοίαις "Tracbin. 836. (826.) 


967. ὀφθαλμός. An compe: 
rendum Horatii nerit pro odo- 


vum. Musgr. b. ). lux, 
i. e. solatium, men, ut Eu- 
rip. Andr. 407. 


1006. εὖ πράξαιμί vi. — Bene 
editor Ozeniensis: πὸ a tc bewe- 
ἐ . Vide 


1019. Bothius: “νῷ μηδενὶ, 
nulli, i, e. homini levi, vel nuk 
lius pretii. (Bene, modo scripsis- 
set humili. Ambiguam Nuncii 
orationem ita intelligit CEdipus, 
quasi hic dicat se patrem ejus 
esse] Sic Eurip. Audrom. 701. 
ὄντεε οὐδάνεε, et μηδὲν εἶναι He- 
ub. 843. Troad. 609. Aberre- 
wit Brunckius ita vertens: At 
quomodo genuisse et non genu- 
issedem sit 1" — "Ioo» τῷ μηδενὶ 
est (Edip. Col. 918. . 

1021. παῖδά u' üvopáZero. Sie 
ἐξαγγέλλεται supra v. 148. ávra» 
κούσει Àj. 1141. αὐδῶμαι Philoet, 
842. ποθουμένᾳ "Trach. 103. ubi 
non debebam πονουμένᾳ scti- 
bere; ἐστάξαντο Orph. Argon. 
19. qno de loco vid. Hasck. ia ᾿ 
Comment. de Orph gon. p. 
9.sqq. Fallitur Matthiz apud 
Atticos nonnisi futurum med, 
pro activo eccurrere monens in 
Gramm. Gr. 6. 496, 7. 
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1024. ἡ yàp κρέν. Vid. adn. 
tig. 682. 

1098. ποιμνέοις ἐκεστάτουν, i. e. 
ἀρχιποίμην eram, ut exponit Eu- 
stathius ad Homeri Odyss. A. p. 
1398. locum hunc ex memoria 
dta referens; Λέγεται δὲ rà ἐφί- 
στασθαι καὶ ἐπὶ τοῦ προΐατασθαι. 
ἐξ οὖ καὶ τὸ, ἔργοιε ἐπιστατεῖν" καὶ 

παρὰ Σοφοκλεῖ, ποίμναιι. ὀρείαιε 
ἀπεστάσοννο. Burton. 

1031. ἐν κακοῖς. Wakefield. in 
Silv. crit. T. L. p. 78. ἐν νάπαις. 
Caussam mutationis non intelligo. 

1035. δεινόν γ' ὄνειδος c:tap- 
γάνων. ἀνειλόμην... Cum. eadem 
varietate [ac ad Il. P. p. 1097, 
25.) locum citavit Eustathius ad 
1l. A. p. 66, 18. “Ὅτε οὐκ ἀεὶ τὸ 
"Oveibos βαρεῖα λέξις ἐστὶ καὶ ἀη- 
δὴν, δηλοῖ οὐ μόνον ὁ γράψας, Κα- 
M γ᾽ ὄνειδος σπαργάνων ἀνειλό- 
μην, ἀλλὰ σὺν ἄλλοιε καὶ ὃ εἰπὼν, 
κάλλιστον ὄνειδος. Sed recte eam 
Scripturam improbat Valckena- 
rius ad Eurip. Phen. 828. ** non 
enim, ait, ibi sanequam ἐπὶ κλέ- 
ovs accipi poterit : duo senarios 
iragicos confudit ; cum. Sopho- 
€leo nempe versum ez. Euripidis 
Medea 514, Καλόν y ὄνειδοε τῷ 
νεωστὶ νυμφίῳ." Miror vero, 
hanc tam preclaram observatio- 
nem transmitti a Brunckio potu. 
isse. 

1039. ἄλλος. Vide ad v. 5. 

1046. εἰδεῖτ᾽ ἄν. Brunckium 
refutat Porson. ad Eurip. Med. 
734. εἰδεῖτ᾽ àv legendum conje- 
cit etiam Musgr., si verum sit, 
quod doceat Dawesius, à» cum 
optativo conjungi debere. 

1075. ἀναῤῥήξει. lta Bodle- 
ianus unus, quod recipiendum 
suadet Heathius, a Dawesio doc- 
tus Grecos post ὅπως μὴ futu- 
rum indicativum plerumque sub- 
jungere; vid. Miscell. Crit. p. 
228. Murgr. 
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1077. βουλήσομαι pro floéo- 
par, ut (Ed. Col. 1259. Eurip. 
Med. 261..Pors. quz loca exci- 
tavit Bothius. 

1078. Scribendum αὔτη. Her- 
snann, in. Notis Με. 

1080. παῖδα τῆς Téyqs." Eari- 
pides ap. Plutarch. de solert. 
animal, p. 965. ὁ τῆς Τύχης παῖε 
κλῆρος. Horat. sat. ii, 6. 

Loserat in campo Fortunee filius, 

1083. μικρὸν καὶ μέγαν. Vid. 
Schzfer. ad Juliani Or. in lau 
dem Constantii p. xxi. . 

1086. ss. 1098. ss.  Antistro- 
pha clare ostendit, versus aliter 
describendos esse: quod etsi non 
uno modo fieri potest, fieri ta- 
men debet sic, ut ne numeri, qui 
coherent, divellantur. 


τίς σε τέκνον, τίς σ᾽ ἔτικτε τῶν μα" 


εἴα. ltaque in strophicis hzc, 
οὐκ ἔσει τὰν αὔριον πανσέληνον, 
aliquid vitii contineant necesse 
est. E scholiis fortasse erui po- 
terit, οὐκ ἔσει αὔριον és πανσέλη». 
νον. Hermannus in Notis. Mss. 

1088. ἀπείρων. Neque alio 
significatu legitur in versibus 
Hermeti tributis apud Stobzeum 
Ecl. phys. l. i. c. 6. p. 176. Hee- 
ren. et in fragm. Parmenidis 
apud eundem l. i, c. 16. p. 354. 
ejusd. ed. 

1090. τὰν αὔριον πανσέληνον. 
Interpretor: proximum plenilu- 
nium. Musgr. 

1099. αὔξειν pro αὔξεσθαι. Sic 
τὸ δ᾽ αὔξει βιότον πολύπονον 'Tra- 
chin. 119. (117.) ὅτου λοβὸς ἀμ- 
φὶς ἀέξει Nicand. Theriac. 536. 
αὐξήσωσι Clem. Alex. p. 793. 
αὔξειν ibid. p. 848. τρεφόμενον 
xal αὖξον ibid. p.920. Synesius 
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Calsit. Eucom. p, 54. rp/xes τεθ-. 
νεώτων αὔξουσι. Vide et ''hom. 
Magistrum in αὔξειν. Musgr. 
1094. ἐπίηρα φέροντα. Hom. 
lliad. α΄. 578. πατρὶ φίλῳ ἐπίηρα 
wv. Musgr. 

1096. ἰἠήϊέ σοι Φοῖβε. V. suppl. 
uott. in Nub. 1443. et lud. in 
tende voces a librariis 
pss Brunck. Laudat i! i An- 
tig. 1392. (1305.) Phil. 992. 
1161. 1202. (978. 1143. 1180.) 
Electr. 1933. 1414.(1230. 1410.) 
jure duo postrema loca et Phil. 

992. de reliquis falsus. 
1100..1101. Πανὸς --- Λοξίον. 

Utrumque ἃ προσπελασθεῖσα re- 

gitur. Aide "Trachin. 17. et no- 

tata ad Eurip. Rhes. 914. 8v- 

yárnp igitur puellam sonabit, non 
ism. Msi 


. Musgr. 
. 1109. Συμπαίφει. Fragmen- 
tum Euripidis .Johnsono lauda- 
tum : 
70 "ναξ, ὦ δαμάλης "E, 
ἘΣ ΣΤ τ ^ 
1111. πρέσβεις. Chorum alibi 
Sic compellatum non invenio. 
Non male Bodleiani duo, Can- 
tabr. et nonnulli ex Stephanianis 
πρέσβυν. Mihi tamen magis ar- 
fidet πρέσβει, ut constructio sit, 
μὴ συναλλάξαντα πρέσβει. Musgr. 
Id recipere debebam. 
1118. Scribendum putat Her- 
' mannus in przfat. ad Hecub. p. 
ali. ᾿ 
ἢ εἴπερ τις ἄλλος, πιστὸς ὧν, νομεὺφ 
. (v 


^* Verba ὡς νομεὺς “ἀνὴρ, sic ait 
P» xl. non. solum quodammodo 
repugnant illis, εἴπερ τις ἄλλοι, 
sed etiam per se continent. mini- 
*ne idoneam sententiam. Cur 
enim fides pastorum minus firma 
sit,- quam aliorum - hominum ? 
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Quod ut ini servos recentiorum. 
Grecorum cadat, ab heroicis ta- 
men temporibus alienissimum 
est" Vulgate hic sensus "inesse 
videtur: in quibus rebus pastor 
potest fidus esse. 

1130..£vvaMAáfas, — Repeten- 
dum οἶσθα ex superioribus: 3j. 
οἶσθα £vvaM stas. Musgr. 

1134. τόπον, ionem, in λό: 
φον mutari cum . Wakefield. in 
Silv. Crit. T. i. p. 78. nihil opus 
est. . 
1135. ὃ μὲν διπλοῖσι ποιμνίοις. 
Cum desideretur verbum, a quo 
regatur τόπον, conjiciebam ..le- 
gendum esse, 


Νέμοι διπλοῖσι ποιμνίοις ---- 


Νέμοι presens optativi pro .prse« 
terito indicativi, Sic ἕλοι εἰ θέλ-- ' 
ξειεν Trachin, 357. et 339. (354. 
et 356.) pro εἷλε et ἔθελξε. 
Μι 


. 1156. Brunckio obtemperan- 
dum est, certe ἐπλησίαξε sine » 
scribi debet, Sed cur. tandem 
bona librorum lectio mutetur? 
Ob τῷδε τἀνδρὶ puto. Quasi vero 
hoc semper de eo ipso, qui lo- 
quitur, intelligi debeat, .Vide v, 
1151. Hermann. in Notis Mss. 
Ἐπλησιάξον probatur etiam viro 
docto in Biblioth. d. alten Lit. 
u. Kunst, Part. ii. p. 131. 

1137. εἰς ᾿Αρκτοῦρον." Bene hic. 
editor Oxoniensis usque ad sidus 
Árcturi, quod, Pliuto docente, 
(lib. ii. cap. 47.) undecim diebus 
ante equinoctium autumni exori- 
tur: h.e. ut ipse alibi (Πανὶ. 
A47.)explicat, pridie Idus - 
tembris. Musgr. ἐμμήνονς Ma 
»ovs.  Prwclare .Schzferus ad 
Lamb. Bos p. 545. 

1139. σταθμὰ e Sophocle af- 
fert Eustathius p. 257,8, 7206, 
27. 
ον 1154. ἀποστρέψει χέρας, manus 


ae 


tergum revincict. Musgr. 
1167. τὶς . Hujus- 
modi locutionum exempla con- 
gessere. Porsonus et Schzferus 
ad Eurip. Phen. 1730. 
1174. (as. De hac voce 
vide supra δὰ v. 744. (716.) 


πῶσ. 

1189 — 92. laudat Stobsus 
serm. 96. 

1191. δοκεῖν, in gloria versa- 
si. Confer Eurip. Hecub. 295. 
Troad. 613.  Heraclid. 900. 


constat in Homeri carminibus 
frequentissima esse, veluti: ápi- 
Belceros ἀνδρῶν, δῖα θεάων, πότνα 
θεάων, sed passim reperiuntur 
etiam apud T'ragicos. Eurip. He- 
reclid. 567. τάλαινα παρθένων. 
Alcest. 469. d φίλα γυναικῶν. 
Vid. omnino de hac construc- 
tione Porson. Supplem. ad prze- 
fat. in Euripid. Hec. p. liv. sq. 
coll. not. ad Phoniss. v. 1730. 
et Schefer. ad Lamb. Bos p. 
188. sq. 

: 1205. Mutato verborum or- 
dine legendum puto: 

τίς raus ἀγρίαις, τίς ἐν mávons. 
Quod genus transpositionis fa- 
cile est, neque ex iis, quas ut 
imeptas et temerarias quam ma- 
xime cavendas puto. Ian anti- 
strophico versu copulam deside- 
το. Scribe: 
᾿ δικάζει τ᾽ ἄγαμον γάμον πάλαι. 
hil pzpe differunt r' et 7". 
Hermann. in. Notis Mss. 

1208. λιμήν. Similis figura 
iu Tiresim vaticinio, v. 430. 
(19) 

—v ὃν δόμοις 

"Avopuor. etos, cleplas ydo 

: . Musgr. 
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μέγαε, immanis, terribilis. Bo 
thius comparat Aj. 173. ὦ μεγά-. 
λα $áru. Eurip. Med. 183. £- 
schyl. Pers. 722. 


φεῦ μέγας τις ἦλθε δαίμων, ὥστε μὴ 
φρονεῖν καλῶς. t 


1909. Heathius ante παιδὲ ad- 
dendum putabat καί. Nos an- 
tistrophicum versum  mutavi- 
mus. 

1217. Bothius: εἴθε σ᾽ eife 

* εἰδόμαν. 

1219. Voc. ἰάκχιος, formatum 
ab Ἴακχος, Lexicis addendum. 
** Bacchico ore lamentor." 

1995. éyyevós. — Scholiastes 
per γνησίως interpretatur. Mihi 
hiec notio voci non satis conve- 
nire videbatur. Musgr. 

1997. Aqua marina vel flu-. 
viali crimina quasi abloi perhibe- 
bantur. Res nota: JEneas Vir- 
gilianus : 

Me bello e tanto digressum et cede 

recenti 

Attrectare nefas, donec me flumine 

vivo 

Abluero. 


vid. Dacier. cf. Tertullian. de 
baptismo c. 5. Quem usum ex 
oriente in Graeciam traduxisse 
Orpheum, docet marmor Arun- 
delianum, monente Steinbrüche- 
lio in versione fabule. Both. 
Loca quoad sensum nostro simi- 
lia vid. apud Valcken. ad Eurip. 
Hippol. 653. et Jacobs. ad An- 
thol. Grec. Vol. iii. P. ii. p. 11. 
Pro Φᾶσιν ἂν Wakefield. in Silv. 
Crit. T. ii. p. 39. sine ulla neces-, 
sitate suspicatur Φᾶσιν αὖ. — Ce- 
terum respicitur hic locus ab 
Eustathio p. 1231, 9. ds πον «al 
ὁ παρὰ Σοφοκλεῖ Οἰδέπονε Ἴστρον 
καὶ Φάσιδοε μέμνηται ἐν τοῖς καϑ' 
davróv. 


1999. ἐξ rà φῶε. Articulus 
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preter necessitatem additus, ut 
fragm. incert. v. 
πάντ᾽ Pied ὁ χρόνος ds τὸ φῶς 


Pessime Wakefield. in Silv. Crit. 

ii. p. 39. αὐτίχ' às rà φῶ;---. 
1930. ἑκόντα. Sic ἑκουσίαισιν 
βλάβαις Philoct. 1336. (1994.) 


1931. Pro αὐθαίρετοι Hem- 
sterhusius ad Callimachi fragm. 
exx. (T. i. p. 488. ed. Ernest.) 
et Wakefield. 1. c. reponendum 
censent αὐτάγρετοι, cujus vesti- 
gium servet Schol. Sed vide- 
tur hoc vocabulum epicum esse, 
non tragicum. 

1937. τῶν δὲ πραχθέντων --- οὐ 
πάρα. Hec numc affert, nunc 
respicit Eustath. p. 865, 42. 876, 
86. 936,33. 1060, 4. Ultima 
citantur in Schol. Vict. ad Iliad. 
xix, 291. Tom. p. 807. ed. 
Heyn. Locis similibus ad Dio- 
nys. de compos. verb. p. 42. ed. 
Schef. collectis adde fragmen- 
tum Sophocl. a Valcken. ad 
Phon. 1554. e cod. Leid. et ab 
Heynio l. c. e Schol. B. prola- 
tum, (Íncert. Ixxvii . Brunck.) 
quod sic corrigo : "Oi yàp ὥ- 
τῶν πᾶσι κριτικωτέρα. 

1239. κἀν ἐμοὶ μνήμης ἔνι. 
Inest in his pleonasmus, qualem 
sepe apud Sophoclem aliosque 
reperias. (Ed. Col. 1269. πρὸς 
σοὶ παρασταθήτω. Philoct. 1049. 
ἐπεὶ πάρεστι μὲν Τεῦκρος παρ᾽ 
ἡμῖν, ubi abstinendum erat a 
correctione. Vid. omnino Bastius 
in Epist. crit. δὰ Boissonad. p. 
194. sq. 

1948. ἀμφιδεξίοις ἀκμαῖε, un- 
guibus utrinque. deztris, i. e. 
eadem vi exsertis ac si utraque 
ToenUs dextra esset. ἀμφιδέξιοε 
eodem sensu occurrit CEd. Col. 
1119. Heath. 

1944. Recte Musgravius : 

Soph. No. , 


- 
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ἐπιῤῥήξασ' ἔσω, vi εἰ impeiu ab 
interna parte occludens. 

1248. παιδυυργίαν. Pro παι- 
δουργόν. Sic ὁμηλικίη pro ὁμῆλιξ 
Odyss. δ΄. 23. et alibi apud Ho- 
merum. Eurip. Androm. 939. 
Σειρήνων -- ποικίλων λαλημάτων. 
Suppl. 175. πρεσβεύματα pro 
πρέσβεις. Confer ad Aj. 381. 
Musgr. 

1949. εὐνὰς δ᾽ ékóxv. Hanc 
scripturam eruit Hermannus e 
glossa in minoribus scholiis : 
TOATO. ἐκώκνε. ποία λέξις. 
quam sic legendam esse putat : 
"EKOKYE. ποία Miu; ἐγοᾶτο, 
Ac sane et κωκύειν facilius vi 
tur per γοᾶσθαι exponi potuisse 
quam vice versa, et cum verba 
ποία λέξις praecedere debeant ex- 
plicationem, ut apud Moschopu- 
lum p. 138. et alibi, nihil autem 
explicationis sequatur, hanc po- 
tissimum loco suo motam esse 
conjicere licuit.— Schzferus ad 
Lamb. Bos p. 546. scripsisse 
poétam suspicatur : 

δυστέκνῳ παιδοι J 

"wéro δ' eds. ΠΥ "ne 
Sed quominus augmentum in 
ἐγοᾶτο elidatur, impedit przce- 
densinterpunctio, Διπλοῦς, quod 
sequitur, non potest non plurali 
numero accipi: ubi duplex pe- 
perisset infandum. genus, mari- 
tum e marito, natos e nato. Mo- 
nuit Hermannus in Notis Mss. 

1950. ἄνδρας. Pro ἄνδρα, 
augendum πάθος. Vide Longin, 
de Sublim. sect. 23. exemploque 
ibisllato, qui est hujus fabule 
v. 1424. (1389.) et seqq. adde 
Eurip. Herc. Fur. 454. Musgr. 
i. e. μαίνεται, ut 


σας, et tollenda distinctio post τις 

vós. Clausis portis non cunctan- 

ter insiluit, lanquam admonitus 
E 
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1962. κοῖλα. Videtur enallage 
esse pro κοίλων. Conf. Aj. 1005. 
(986.) "Trachim. 683.-(672.) 
"Musgr. mo intelliguntur fer- 
rei annuli, qui cavi sunt, quia 
vectis immittitur. 

1966. Imo minime: toleran- 
dam [Brunckii conjecturam], tum 
propter vocabulum longa sylla- 
ba iü medio quinto pede fini- 
tum, sequente verbo trisylla- 
bo, tum quod monente Herman- 
no ad Antig. 407. numquam 
apud Tragicos articulus in prze- 
cedente versu, nomen in sequen- 
te est, nisi interjecta aliqua par- 
ticula, vel adjectivo. Poterat 
autem omitti articulus eadem 
ratione, qua v. 1962. Aj. 905. 
"Trach. 1076. et alibi, nec re- 
preliendi debebat concursus vo- 
calium, rarior ille quidem, sed 
non omnino insolens. Sic enim 
€Ed. Col. 602, 3. 

ἀλλ᾽ ob γὰρ αὐδᾷν ἡδὺ τἀκίνητ᾽ ἔπ. 

"EG μ᾽ κτλ. 

1269. Fibulis olim utebantur 
mulieres Grece, more Dorum 
vel Carum, donec male aliquan- 
do illis use vestitum Ionicum 
usurpare jussz sunt. . Vid. He- 
rodot. v, 87. et 88. Monuit Da- 
cer. Both. 

1971. οὐκ ὄψοιντό νιν ofa ἔπασ- 
xov. Non Comici tantum, [re- 
spicit ad Brunckii not.] sed om- 
nino plerique poétarum Latino- 
rum, notante viro docto in Bi- 
A d. alt. Liter. u. Kunst, 
St. 2. p. 135. 

. rs ἐν σκότῳ --- ᾿Οψοίαθ᾽, 

per tenebras. viderent, i. e. om- 
nino non viderent. Sie τηλόθεν 
εἰσορῶν, e longinquo videns, pro 
on videns, Philoct. 459. (453.) 
s ru ἀΐδᾳ παρακείμενος ópg, videt. 
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wt aliquis apud Inferos, i. e. non 
videt, Tid. v. 882. . (848. Βλέ- 
Φαρον κέκλεισταί γ᾽ ὡς καπηχείου 
θύραι, palpebra elouditur ut po- 
pine fores, i. e. non. clauditur, 
apud Polluc. lib. vii. sect. 193. 
ex Sophoclis Phineo. Conf. Àn- 
tig. 728. (709.) Musgr.- 

1975. πολλάκις re. Male 
Wakefield. in Silv. Crit. T. i. p. 
80. re in γε mutavit. 

1976. sqq. Hzc paucis tradit 
Eurip. in prologo Phenissarum. 
Nostrum sequitur Seneca in (E- 
dipo v. 962. sqq. 

1977. γλῆναι. emere Wake- 
field. in Silv. Crit. T. i. p. 80. 
suspicatur κρῆναι. 

1278. μυδώσαε: σταγόνας. Le- 
gendum, ni fallor, μυδῶσαι era- 
yóves. Non remiserunt, non 
cessarunt. madentes. guttule.— 


wagT. M 

1279. Diversa sunt μέλας ὄμ- 
ρος, liumor ex oculis manans, et 
χάλαϑαι afparos, grandines san- 
guinis, i. e. crebre sanguinis 
guttz.* Brunck. χαλάξηε quid 
hic faciat non assequor. An 
legendum κορύξης uci, quippe 
cui humores oculorum, foedo 
spectaculo per genas delabentes, 
non nimis forte absimiles forent t 
— αἵματος. Legendum aluarós 
τὶ. --- ἐτέγγετο. Vide ad Electr. 
199. Musgr. Jacobs. ii in spec. 
emend. p. 35. suspicatur: ὄμβροε, 
XéAa às, αἵματός γ' éréyyero. 
x Cum fontine inquit, compa- 
rari solebat, quod magna copia 
decidit. Sic in Theocr. Id. xxii. 
id quod v. 14. ὄμβρος vocabatur, 
v. 16. χάλαξα est." Alia ratio 
placuit Wakefieldio in Silv. Crit. 
T.i. p. 80. ὁ. χαλάξης alpovos 
&reréyyero corrigenti. Sed quid 
attinet conjectando ludere, ubi 
satius est codicum auctoritatem 


* In August. c. gl. θρόμβων αἵματος, Erf. 
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sequi? Ne dubites genuinum es- 
sequod dedimus, veramque Her- 
manni. explicationem ad Orph. 
Argon. 776. propositam, qui vo- 
cabulo χαλάφης intelligi. putat 
aquosum humorem una cum san- 
guine ex oculis defluentem. Se- 
neca (Edip. 978. sq. 
Rágat ora fedus imber, et lacerum caput. 
Largum revulsis sanguinem venis vomit. 
1280. οὐ μόνον κακά. An le- 
. gendum οὐ μόνον πάθη, ne inve- 
nuste repetatur κακά ?. Musgr. 
- 1986. seq. Verissimum est 
Valckenarii de hoc loco judicium 
ad Hippol. 1338. Frustra hec 
olim tentavi. Nunc persuasum 
habeo, Sophoclem pro duobus 
versibus bunc dedisse unum : 
τάδ' ἐκ δυοῖν ἔῤῥωγε συμμιγὴ κακά, 
Hermann. in. Notis Mss. Repe- 
titze ejusdem vocis exempla vide 
ap. Markland. ad Eurip. Suppl. 
v. 245. quorum tamen pariter 
atque nostrz fabule versuum 54, 
55. 808, 9. alia ratio est. Nec 
scribere Tragicus simpliciter po- 
tuit μόνον, cum vel μόνον τοῦδε 
vel ἑνὸς debuisset. Hermanni 
suspicio admodum probabilis es- 
se videtur. 

1291. ὡς ἠράσατο. Malim οἷς 
ἠράσατο, obnozius diris, quas 
ipse denuntiaverat. Musgr. 

1998. ὅσ᾽ ἐγὼ mpocéxvpo' ἤδη. 
Vid. Brunck. etiam ad Eurip. 
Orest. 1291. 

1300. πηδήσας. Vide supra ad 
v. 27 1. (262.) Conf. Antig. 1346. 
(1325.) Musgr. 

1310. διαπέταται. Si vera est. 
scriptura, radix fuerit meráe 
Pando, quod sensum frigidum 
efficeret. Mihi legendum videtur; 

— πᾶ μοι φθογγὰ 
Διαπωτᾶται 
Σποράδην ; ὦ δαῖμον, ἵν᾽ ἐξήλου. 
Διαπωτᾶται, quaquaversum teme- 
re avolat. φοράδην, quod de ges- 
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tatione bajulorum dicitur, parum 
hic convenit. Catullus lxi. 74. 
Roseis — labellis palans. sonitus. 
abit. Musgr. Φοράδην ἢ. l. va- 
let ὁρμητικῶς, ut explicant Zona- 
ras et Photius. Vix aliud hujus 
significationis exemplum reperiri 
uto, 

1310. Dubitare coepi an locus 
ita sit digerendus : 

-al, al, φεῦ, φεῦ" δύστανος ἐγώ. 

y φέφομαι τλάμων, pin x 

διαν φοράδην ; 
là δαῖμον, ἵν᾽ ἐξήλω; 
duo ultimi versus üt sint auapzsti 
ex eo genere, quod Seidlerus me- 
us spondiacum appellat. 

1311. ἐξήλω. Hanc formam 
preetuli, quamquam altera defen- 
di potest loco. ZEschyleo Eum. 
869. nec sine libris mutanda vi- 
detur Pers. 514. 

1313, ἀπότροπον. Hesychius: 
ἀπότροπον, rus ἂν ἀποϊράποιτο 
(i. e. quod abominetur aliquis). 
Σοφοκλῆς Οἰδίποδι. Musgr. 

1316. δυσούριστον. Vide supra 
ad v. 715, (687.) Musgr. 

1324, Quod dicis φεῦ in qui- 
busdam libris contra metri ratio- 
nem geminari, in eo falleris. Nam 
quum in stropbico versu sit epi- 
phonema bisyllabum, non potest 
hic, monosyllabum esse. κηδέων 
vero qui possit defendi, ego non 
video. Si ad metrum, ad varias 
lectiones, δά interpunctionem 
eam, qui est in stropha, atten- 
deris, non dubitabis quin scri- 
bendum sit : 

lis φίλος, σὺ μὲν ἐμὸν ἐπί- 
bera Mnt ᾿γὰρ ixo- 
μένεις τυφλόν γε κηδεύων. 
φεῦ φεῦ. 
Primi tres versus systema sunt 
iambicum cum antispastica clau- 
sula, quemadmodum in versibus 
Hipponacteis. Hermann. in No- 
tis Mss. 
1399. ᾿Απόλλων τάδ᾽ ἦν. Nos: 
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Apollo war das. Similem locum, 
quem tamen, ubi legisset, non 
fueminerat, indicavit mihi Her- 
mannus: τάδ᾽ ἐστὶ Κύπρις ἐμφα- 
γνὥε. 

1338. ss. Dorica προσάγορον 
et ἁδονᾷ non debebant iu hoc 
metri genere contra librorom 
auctoritatem restitui, προσάγορον 
autem ne in aliis quidem metris, 
Qui primus est dochmiacoru:n, 
duplici vitio laborat. Eum ab 
Sophocle sic scriptum puto: 

ἀπόγετ᾽ ἔκτοπόν i! ὅτι τάχιστα γᾶ:. 
Mox non puto dubitandum esse, 
quin versus ita describi debe- 
ant: 

τὸν καταρατότατον, ἔτι δὲ καὶ θεοῖν 

ἐχθρότατον βροτῶν. 

Inde colligitur, in antistropha v. 
1352. non fuisse mutandum or- 
dinem verborum, sed pro EXY 
scribendum ETI. Ita habebimus, 
quod studiose qu:erunt tragici, in 
eodem strophz atque antistro- 
phz loco idem vocabulum posi- 
tum. Hermann. in. Notis Mss. 
) 1340. Eeteths p. 488, 34. 
kroros. ἐκτόπιος. ὁ καὶ d. - 
παρὰ Σοφοκλεῖ. idi 

1350. Nopábos, valet pasteri- 
tie, ποιμενικῆς. Sic νομάδες sunt. 
pastores Clem. Alex. Strom. v. 
p« 729. — ἔλυσε ut glossema rec- 
te repudiat Heathius. Musgr. 

1358. ἦλθον pro ἦν.- Sie ἤκω 
infra 1505. 

1360. Vulgatum ἄθλιος metro 
repugnat. Scripsi ἄδικος, quod 
cum illo confusum in Eurip. He- 
len. 674. (676.) Permutantur 
etiam ἄθλιος et ἄφιλος, v. c. CEd. 
Col. 186. sed ἄδικος h. l. aptius 
esse videtur. 

1362. ópoyevíjs. Malim ὁμό- 
γαμος. Quomodo enim CEdipus 
parentum ὁμογενὴς i.e. frater 
fuerit, non assequor. Müsgr. 
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1368. ἦσθα. Non opus est 
corrigi ἦσθ' ἂν, ut perspeete mo- 
nuit Schzfer. in meletem. crit. p. 
55. 

1374. πρὸς οε ἀμφοτέρους ἔργα 
ἐστὶν ὑπ’ ἐμοῦ πεποιημένα κρείσ- 
σονα ἀγχόνης, ἀντὶ τοῦ μείξονον 
κακοῦ ἄξια ἢ ἀγχόνης fj πνεγμονῆε. 
Schol. in ed. Loudin. — Prover- 
bialis locutio dyxóvns κρείσσονα 
in Eurip. sepe occurrit. 

1380. Pro κάλλιστα Goes com- 
meat. in. Esch. Agam. Sect. i. 
p. 48. legendum putabat μάλισ- 
τα. Sed illud quidem sanissi- 
mum est vertendumque cum rpa- 
φείε : gloriose vivens. 

1383. Verba xal yévovs τοῦ 
Aaíov non minus mibi nunc dis- 
plicet, quam semper displicue- 
ront. Nam quum sensus eorum 
vix possit alii quam, 
etiamsi ex Laii genere esset, 
id neque dici omnino debe- 
bat, quia friget hoc additamen- 
tum, nec sic dici, tum quia ob- 
scurius dictum est, tum quia 
falso. Nám Λαΐου γένος CEdi- 
pus est, ejusque liberi, Atqui 
non dixerat (Edipus, si ipse esset 
Laii occisor, se expelli debere, 
quia de co ne cogitare quidem 
poterat. Quz quum ita sint, 
plena interpunctione post ἄναγε 
γον posita, vcrba ista cum se- 
quentibus juugenda puto: καὶ 
γένονε τοῦ Λαΐον τοιάνδ' ἐγὼ κη" 
λῖδα μηνύσας ἐμήν. Et quum ego 
mea labe ita genus Laii contami- 
maverim. — Mermann. in Notis 
Mss. Sic forma loquendi similis 
erit ei, quam supra v. 567. ha- 
buimus. 

1387. οὐκ ἂν ἐσχόμην, nom 
abstinuissem,  Musgr. — Mecte. 
Vid. Schaefer. melet. crit. p. 56. 
et 135. 

1399. Heathii ἔδειξ' à 
probabat Musgr. verten 


ἡποτα 
mum- 
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quom palam fecissem. 

1596. [xe p. 1558, 55. 
ὧν καὶ Οἰδίπους παρὰ Σοφοκλεῖ 
κάλλος κακῶν ἑαυτὸν ἀποκαλεῖ, 
τουτέστιν, ἐν κακοῖς κάλλιστον. --- 
κάλλος κακῶν ὕπονλον, i.e. exter- 
ne pulchrum, interne morbis la- 
tentibus plenum. "YxovXoy dici- 
tur id, quod cicatrice obductum, 
nondum tamen persanatum est. 
Musgr. 

1400. τοὐμὸν αἷμα — πατρόε. 
Enallage ut supra 1293. (1258.) 
Musgr. quem vide ad Antig. 
785. . 

1401. μέμνησθ᾽ ὅτι οἵ ἔργα 
δράσας. Duabus ex constructi- 
onibus conflatam esse lianc struc- 
turam dixiad Antig. 2. sed non 
persuasi Schzfero meo. Is in 
meletem. crit. p. 92. et οἶσθ᾽ ὅτι 
in Antigona et μέμνησθ' ὅτι nos- 
tro in loco ita interpretatur, ut 
nibil aliud esse censeat, quam 
notissimam illam — creberrimo- 
que .usu tritam formulam, quam 
Grzci reliqua. orationi παρενθέ- 
τως interserunt, junctam hic cum 
particula dpa, quz hoc sensu, 
sive βεβαιωτικὸν dicas, sive στο- 
χαστικὸν, fete ὑποτακτικὴ eodem 
jure, quo sepius dpa τὸ συλλο- 
Ὑγιστικὸν, ceteris verbis premitti 
potuerit. Neque etiam vetare 
quidquam, ne interrogativo sen- 
su additz iste παρενθέσεις exis- 
limentur. Ceterum οἶ᾽ etin An- 
tigona. ὁποῖον non ἐρωτηματικῶς, 
ut vulgo fit, sed σχετλιαστικῶς 
jatelligenda esse putat. Hec 
equidem, licet plurimum apud 
me valeat viri egregii auctoritas, 
minime adducor, ut recte ha- 
bere credam. Ubicumque enim 
formula σάφ᾽ οἶδ᾽ ὅτι occurrit, ita 
occurrit, ut arctissimo nexu co- 
hereat cum iis que precedunt. 
Sic in Eurip. Phoen; v. 1633. ed. 
Porson. (nam unum certe, id- 
que difficillimum attingam exem- 


plerum, que Scheferus attulit) 
ud illa, dca γὰρ σάφ᾽ οἶδ᾽ ὅτι, 
mecessario ex superiore versu re- 
trahendam est verbum ὁμαρτεῖν, 
sententiaque hunc in modum 
supplesda: σάφ᾽ οἶδα γὰρ, ὅτε 
Gà ἂν ὁμαρτήσειέ μοι. 

1402. Imo redundat ὑμέν. 

1406. κατέρας, ἀδελφούε. Vide 
citata ad v. 1981.(1246.) Musgr. 

1409. Heliodor. iv, 10. κρύπι- 
τουσαν ἃ kal πάσχειν αἰσχρὸν, 
καὶ ἐκλαλεῖν αἰσχβύερον. S P. 
Syrus Sentent. 792. 

Quod facere turpe est, dicere ne ho- 

mestum puta. 

1410. Eustath. p. 79, 37. 
τοιούτῳ τρόπῳ καὶ ἐν Οἰδίποδι τῷ 
τυράννῳ Σοφοκλῆν ἔφη τὸ ὅπως x 
χίστα ἀντὶ τοῦ May rayées. 

1411. εἴ 19. verba καλύψατ᾽ 
et ἐκρίψατ' trausponit Burgess, 
Bon magnopere favente v. 1422. 
quo mutationem confirmari opi- 
nebatur. 

1415. οὐδεὶς οἷός re. Neque 
meum contaetum pre metu (sc. 
piaculi contrahendi) fugiatis : 
nostre enim labes tam ingentes 
sunt, ut cum aliis communicari 
nion possint. Musgr. d 

1417. τὸ πράσσειν καὶ rà fov- 
λεύειν.. Vide ad Electr. 1036. 
(1026.) Musgr. 

1493. τῶν πάρος κακῶν refer- 
tur ad contentionem, quz paullo 
ante Creontem inter et CEdipum 
intercesserat. Nezum cum se- 
quentibus fuisse miror qui mom 
intelligeret. Quod enim exspec- 
tatur: sed. μὲ introire ie jube- 
rem, id ipsum ille, si attendere 
voluisset, fortius expressum vi- 
disset. 

1425. Tzetzes in exegesi. Ms, 


in Iliadem memoriter affert, rjv 


πάντα γοῦν βόσκουσαν ἡλίου 
ya. — Βόσκουσαν Wakefieldius, 
quod ferre potius, quam soli; 
convepire, neque - scopum 
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poétm facere, sed officere arbi- 
irabatur, in Silv. Crit. T. i. p. 
1929. mutari volebat in δέρκουσαν. 
Defendat Sophoclem JÉschylus 
Agam. 643, 44. . 
οὐκ οἶδεν οὐδεὶς, ὥστ᾽ ἀπαγγεῖλαι τορῶς 
πλὴν τοῦ τρέφοντον Ἡλίου χθονὸς φύσιν. 
1498. ὄμβρος ἱερός. - De aqua 
lustrali interpretantur Viri docti. 
Verum, eum in reliquis'elementa 
rerum commemorat, - malim : et. 
hoc de elemento aqueo intellige- 
re. ὍὌμβρον de aqua non 'plu- 
viali dictum vide CEd. Col. 722. 
(690.) et in versibus Empedoclis 
apud Aristot. de Respiratione, 
cap. 8. Musgr. προσδέξεται. 
Non displicet προσδέρξεται, ut 
nuper emendavit Corayus ad 
Isocratem p. 242. similitudine 
motus fragmenti JEschylei apud 
Galenum Comin. i. ad vi. 'Ezi- 
θυμιῶν, quod, Bentleii emenda- 
tionum in Epist. ad Jo. Millium 
p. 501. edit. opuscul. Lips. pro- 
ditarum initio non memor, eadem, 
qua summus ille Criticus, felici- 
tate sic restituit: ^ 
*As οὔτε ἡλίου προσδέρ e 
os ἴστυσεν ὄμμα bras κόρην. 
1482. ἐλπίδος μ' ἀπέσπασας, 
spem meam fefellisti. Non enim 
Creontem, opprobriis ab ipso 
lacessitum supra v. 540. (527.) 
et seq. tam humanum sibi tamque 
benevolum speraverat. Musgr. 
1437. μηδενὸς προσήγοροι. Re- 
licta vulgari structura Phil. 1329. 
scripsit rg προσήγορος, ni: 
legendum est, quod prob: 
detur Schefero in meletem; crit. 
y. 137. DI : 
1438. In versu Mede:we [937.] 
Porsonus οὐκ οἶδ᾽ dp' scripsit, 
quod jure mirandum. Vid. Mat- 
. thi Granim. Greec. 8. 598. c. p. 
$82. tt 08 
1445. Scribe νῦν γ᾽ ἄν. 
mann. in Notis Mis. 
1459. Kpéov recipi poterat, 


Her- 


NOT£E IN 


quod etiam in Aldina legi addere 
oblitus es. Hermann. in Notis 
Mss. . 

1460. πρόσθῃ. De accentu 
conf. Buttmann. in Comment. 
soc. philolog. Lips. Vol. iv. P. i. 
p- 40. seqq. : 

1461. Fortasse legendum πότ᾽ 
ἴσχειν. 
1468. χωρίε. Conjiciebam χῆ- 
pos. Sed forte pleonasmus est, 
cujusmodi exempla aliquot de- 
dimus ad Eurip. Heleu. 2. 
Musgr. Junge xopis βορᾶε. 

1469. τ᾽ à», id est, τοι ἄν. 
Similem particule ro: positum 
habes jn Eurip. Med. 1011. Pors. 
θάρσει" κάτει τοι καὶ σὺ πρὸς τέκνων ἔτι. 

1469. γονῇ. Malim γονὴν γεν- 
ναῖε, genere et ortu nobilis. 
Musgr. Vulgate sensus est: 
qui non genitus es parentibus 
incestis. 

1477. Verte: cum nossem vo- 
luptatem, qu jam ab longo tem- 
ore semper tibi presens aderat. 
Non adsentior Musgravio verum 
putanti ἣν εἶχες simulque legenti 
παρουσῶν. γνοὺς τὴν τέρψιν, ἣν 
εἶχεε πάλαι παρουσῶν. 

1483. προὐξένησαν, ministra- 
runt. Conf. Eurip. lon. 347. 
Musgr. 

1488. Nescio an preeferendum 
sit οἴω, masculinum duale pro 
feminino positum. Vid. Lexic. 
Sophocl. in ΤΩ XEIPE et Mat- 
thiz Gramm. Groec. $. 436. p. 
604. 

1490: κεκλαυμέναι. Conf. X- 
schyl.'Choeph. 455. et 729. 


usgr. 

1495. "Ecri verum esse vide- 
tur, non item relique Brunckii 
correctiones. Locum sic intelli- 
go: que meis parentibus simul 
que vestris nozd sunt. 'Epois 
yovevmw  Laium et Jocastam, 
σφῷν γονεῦσιν CEdipum et Jocas- 
tam significat. 
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1509. In ejusmodi locis cur 
ab eo verbi φθείρεσθαι significa- 
tu, quo pessum ire denotat, re- 
cedendum putaverint, non satis 
apparet. ᾿ Composito συμπερι- 
φθείρεσθαι non per se, sed vi 
przpositionis περὶ, errandi notio- 
nem inesse arbitror. 

.1505. Eadem [86 Dawe: 
conjectura est. editoris: Lon 
nensis probante Musgravio. Por- 
sonus autem.ad Eurip. Med. 
284. ** Tragici," ait, ** nunquam 
in Senarios, Trochaicos, aut, 
puto, anapestos legitimos περὶ 
admittunt ante vocalem, sive in 
eadem, sive in diversis vocibus, 
Imo ne in m quidem ver- 
bum vel substantivum hujusmodi 
compositionis intrare sinunt, ra- 
ro admodum. adjectivum vel ad- 
verbium." Et paullo post: ** Hiuc 
etiam confellitur Dawesii emen- 
datio ad Sophocl. (Ed. T. 1505. 
μή σφε περιΐδῃς pro μή͵ σφε παρί- 
bg. Quod περιϊδεῖν. tam. sepe 
occurrit apud Comicos, argu- 
mento est, Tragicis eo uti non 
licere. Nisi statuere mavis, πα- 
píógs genuinse vocis esse inter- 
pretamentum,* lege, μὴ παρά σφ᾽ 
ἴδῃς." Hermannus ad Hec..p. 
xli. correxit, μὴ περί σφ᾽ ἴδῃς. 

1506. Ne quis forte pro ἐγγε- 
veis vocabulum reliqui. 
tum requirat, simillimum appo- 
nam locum Euripidis Heracl. 
224. sqq. 


Zo γὰρ τόδ' αἰσχρὸν χωρὶς, ἕν τε τῇ πόλει, - 


ἀκέτας ἀλήτας, συγγενεῖς, (οἵ μοι κακῶν" 
i πρὸς αὐτοὺς, βλέψον,) ἕλκεσθαι 
fg. 


In primo horum versuum legitur 
vulgo, ἔν re πόλει κακόν. - Exci- 
derat, puto, articulus ; defectum- 
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que sciolus aliquis ita supple- 
vit, ut anapzsto locus vitiaretur. 
Deleto fatili additamento sensus 
hic est: nam tibi privatim hoc 
turpe fuerit, simulque civitati. 

1510. σῇ ψαύσας χερί. Fidei 
datz hoc pignus erat. Vide Eu- 
E Med. 21. Heraclid. 308. 

elen. 847. Musgr. 

1519. νῦν δὲ τοῦτ᾽ εὔχεσθέ μοι. 
Eldickius in specim. suspicio- 
num p. 7. correxit, νῦν δ᾽ ἔτ᾽ οὔτ᾽ 
ἔξεστί μοι: εὖ καιρὸν αἰεὶ &jv, ut 
infinitivi 2g» εἰ κυρῆσαι pende- 
ant a verbo εὔχομαι, vel simili, 
cogitatione supplendo. Propius 
ad literarum ductum Koen. ad 
Gregor. Corinth. p. 55. νῦν δὲ 
τοῦτ᾽ εὐχή 'er( μοι. Sed. unice 
probanda est Brunckii ratio. In 
JEschyl. Choeph. 302. τάχ᾽ εἴσε- 
ται, quod Sci ; vertit, mos 
ipse experietur, itidem passiva 
significatione accipias, statim 
scietur. 

1513. οὗ καιρὸς αἰεὶ δῇν. Dis- 
tinguendum sic: οὗ καιρὸς alei, 
Qjv. Καιρὸς, expedit, ut Electr. 
1272. (1256.) Libanius vol. ii, p. 
356. A. οὗ καιρὸς, συγκαθίξομεν. 


- 1515. ἅλι: ἵν᾽ ἐξήκεις δακρύων, 
satis jam lacrymasti. Musgr. 

1517. λέξεις, καὶ τότ᾽ εἴσομαι 
κλύων. Eschyl. Sept. c. Theb. 
263. 


λέγοις ἂν ὡς τάχιστα, καὶ τάχ᾽ εἴσομαι. 


1596. Hic versus intellectu 
difücillimus est tum propter ver- 
bi ἐπιβλέπειν dubiam potestatem 
constructionemque non alibi ob- 
viam, tum quia desideratur tem- 
pus finitum, quod statim in versu 


m veri simillimum videtur propterea, quod verba. 
περιϊδεῖν, περιορᾷν neque indivisa, nec per tmesin separata, 


vmquam apud Sopho- 


clem et Euripidem, multo minus, puto, apud Zschylum reperiuntur, Seripserim ex 


moore Tragicorum, μή σφ᾽ ἀτιμάσῃς. 
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deperdito subsecutum esse veri 
perquam simile videtur.  Corri- 
gendum putavit Musgravius : ὃν 
rÍs'ob δήλῳ πολιτῶν ris τύχῃς ἐπέ- 
DXerev ; Quem quis non. civium. 
ewm felicitatis invidia adspezit ? 
Corayus autem in observationi- 
bus ad versionem Gallicam Cha- 
racterum "Theophrasti p. 261. 
sqq. servata librorum scriptura 
ἐπιβλέπων pro φθονῶν et δήλῳ 
καὶ τύχαις pro ϑηλωταῖς τύχαις 
dictum ait hoc sensu: qui civi- 
wm prosperitali numquam invi- 
debat. Bonum quippe regem 
intelligi a Grecis eum, qui in 
civium salute suam consistere 
putet; tyrannum contra, qui tu- 
tum se illorum miseria opinetur. 
Hinc Hieronem, Syracusarum re- 
gem, Pindaro Pyth. iii. stroph. 
4. βασιλέα dici πραὺν ἀστοῖς, οὐ 
φθονέοντα ἀγαθοῖς : apud Hero- 
dotum vero L, iii. c. 80. in ty- 
ranni definitione hec quoque 
commemorari : φθονέει γὰρ τοῖσι 
ἀρίστοισι περιεοῦσί τε καὶ δώουσι, 
χαίρει δὲ τοῖσι κακίστοισι τῶν ἀσ- 
τῶν. Nec negligendum esse mo- 
net usum lingue Latinm, quz 
cum antiquissima dialectus fuerit 
Grseci, non raro ad banc illus- 
tramdam faciat. Nullum in illa 
reperiri verbum, quo φθονεῖν ex- 
primi possit, quam invidere, cui 
plane congruat ἐπιδεῖν 8. ἐπιβλέ- 
mew, ἃς Ciceronem "Tuscul. iii, 
9. ubi nomen invidie, quod ni- 
hil aliud sit quam Grrecum ézt- 
Belus s. ἔμβλεψις, à nimis IN- 
TUENDO FORTUNAM alte- 
rius derivet, Sophocleum τύχαις 
ἐπιβλέπων Verbis totidem trans- 
ferre. Hzc Corayus. Restat, ut 
Hermanni judicium subjiciamus. 
llle, ** Non crediderim, inquit, 
quod tibi videtur, versum exci- 
disse. Fortasse non magna mu- 
tatione huic loco consuli poterit: 
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Qui potentissimus vir fuit, nul- 
lius civium studio, neque fortuna, 

adhuc oculis uteretur. Sine 
dubio poéta aliquem demagogum 
hic tetigit, fortasse Cleonem, 
quo adhuc vivo hanc fabulam 
editam esse veri simillimum est. 
Neque enim fieri potuit, ut O- 
lympiade demum xci. 2. scribe- 
retur, quemadmodum Musgravio 
in chronologia scenica visum est. 
Quin CEdipus in Colono, quan- 
tumvis quidam scriptores con- 
tendant eum pzne ante ipsam 
mortem ab Sophocle factum es- 
se, non est tamen, quantum e 
versuum conformatione colligi 
potest,, Olympiade Ixxxix. re- 
centiof. Atqui bac fabula an- 
tiquior est CEdipus rex. Fabula 
ista de CEdipo Coloneo sb So- 
phocle in extrema senectute scri- 
pto, re per sermones, ut fit, mi- 
rum in modum aucta, ita crevit, 
Testium qui antiquissimus est, 
Cicero de senectute cap. 7. quum 
Sophoclem ad summam senectu- 
tem tragedias scripsisse dicit, 
non loquitur proprie de CEdipo, 
sed hunc addit ab sene poéta 
factum esse, quod fieri potuit 
etiam ipso senectutis initio, E, 
Grecis, qui de hsc re tradide- 
runt, optimus auctor Plutarchus, 
in libro de republica ab sene 
administranda, p. 785. nihil ha- 
bet nisi ἐν γήρᾳ. Quse statim 
apud bunc eubjiciuntur, τουτὲ 
δὲ ὁμολογουμένως Σοφοκλέους ἐστὶ 
τὸ ἐπιγραμμάτιον, 


"H τ ἐτέων ὧν 
αν 
vereor ne sint alienum addita- 


mentum. Quamquam in tanta 
rei obscuritate nihil pro certo 
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affirmari potest. Utcumque est, 
patet, quis senex dicatur. Ad 
eam quidem po&tte etatem, qua 
CEdipus in lono factus est, 
non potest istud epigramma per- 
tinere, quia, quum Sophocles 
liv. annos natus preturam ges- 
serit, parum credibile est, eum 
imsequuto anno ob neglectam 
senectutis vitio rem familiarem 
reum agi potuisse. Praeterea, 
nisi fallor, quibusdam indiciis 
fabulam istam recentiorem illo 
tempore esse cognoscitur." 
1528. Vide ad Trach. 2. et 
adde JEschyl. Agam. 937. sq. 


ὀλβίσαι δὲ χρὴ 

βίον τελευτήσαντ᾽ ἐν εὐεστοῖ φίλῃ. 
Dionysium Stohzi Serm. 103. 
pag. 560. 


Soph. No. 
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Θνητῶν δὲ μηδεὶς μηδέν᾽ δλβιάν ποτε 
κρίνῃ, πρὶν αὐτὸν εὖ τελευτήσαντ᾽ ἴδῃ, 


it. Eurip. Suppl. 270. Iph. A. 


161. Herc. F. 103. Antiop. fragm. 
xxxix. 5. et Aug. fr. vi. 3. 

1598. “ἰδεῖν. Eleganter Stan- 
leius ἔδει, ad JEschyl. Sept. c. 
Theb.778." Musgr. Nihil mutan- 
dum: ἐπισκοποῦντα ἰδεῖν designat 
eum, qui exepectat videre. 

1530. Quod ad Trach. 2, vel 
ex Hermanni conjectura répua 
τις, vel ex mea réppar' ἂν scri- 
bendum dixi, utrique nostrum 
nunc secus videtur. Philoct. 
900. οὗ δή σε δνσχέρεια τοῦ νόσή- 
fem trevey —quem locum soe 
licitare non debebam. 


NOTJE i 


Doa. Nox multum. differunt 
χοινὰν et. αὐτάδελφον, recteque 


docet Scholiastes Sophoclem pro | 


germano κοινὸν non raro. posuis- 
se. Vide infra v. 207. (202.) 
€Ed. Tyr. 269. (261.) Musgr. 
Affert hunc versum Eustath. p. 
612. 99. 

2. Quid sibi velit vulgatum à 
τι, vix, puto, erit, qui explicet. 
Nibil certius Hermanni emenda- 
tione ὅτι, qua exquisitior quze- 
dam tia loco restituitur, 
Amant enim Graci diversas con- 
fundere structuras, veluti cum 
particulam ὅτι vel ὅπως Infinitivo 
jungunt, quem ab ellipsi verbi 
alicujus pendere perperam sta- 
tuit Zeunius ad Viger. p. 547. 
435. Eadem rptione illustrati 
debet locus Platonis in Apologia 
27. citatus H. Stephano de dia- 
lecto Attica p. 77. et Hooge- 
veno de particulis. p. 880. ἀντὶ 
τούτον ἕλωμαί τι ὧν εὖ οἶδ᾽ ὅτι 
κακῶν ὄντων. Denique non ap- 
tius exemplum afferri potest, 
quam (Edipi R. v. 1402. sqq. 


ἄρά μου μέμνησθ', ὅτι 
Fi » εἶτα δεῦρ' ἰὸν 
a reed, n 


que lectio quamquam et non- 


EE Moose eon 


nuflorüm codicum et Aldinz edi- 
tionis auctorifgte nititur, adeo 
iamen displicuit Brunckio, ut 
"omissa 'ejus mentione μέμνησθ᾽ 
ἔτι ex edd. Turn. Stepli. et Cant. 
recipiendum judicaret. 

4. oUr ἄτης ἄτερ. Manifeste 
hoc cum loci sententia pugnat, 
nec sani quidquam attulerunt 
Interpretes. Mihi non spernen- 
dum videbatur, οὔτ᾽ ἄτῃ σαγὲν, 
mec infortunio cumulatum, a 
σάττω, onero. JEschyl. Agam. 
653. πημάτων σεσαγμένων. Nos- 
ter Philoct. 767. (745.) τοὐπί- 
σαγμα τοῦ νοσήματος. Musgr. 
Lenissima locum medicina persa- 
navit D. Coray in Gallici iriter- 
pretis Levesque animadversio- 
nibus ad Thucydidem, Tom. iii. 
pag. 261. restituendo. οὔτ᾽ ἄγης 
ἄτερ. Suidas et Etym. Magnum: 
yy 250. Hesychius: àyais 
(Scrib. &yau. Vid. Etym. Mag- 
num ]. c.) &jAócecw. Αἰσχύλος 
Θρήσσαις. Herodot. vi. 60. ὡς 

όνῳ καὶ ἄγῃ xpeouevos. Patet 
igitur ἄγηε ἄτερ idem significare 

uod ἄφθονον, ἄϑηλον, i. e. ἄνολ- 
L9» δυδτυχὲς, ut priori hemisti- 
chio posterius ex asse respon- 
deat, Sic Eurip. Iphig. T. ἄξηλα, 
κοὐκ εὐδαίμονα. Ridicule lap- 


NOT IN: ANTIGONAM. 43 


stis est amicus scilicet Purgoldi 
reprelensor, Astius, οὔτ᾽ des 
ἅτερ scribendum esse conjiciens 
laudato (Ed. Col. 1970. ubi ἄκη, 
nominativum pluralem ab ἄκοε, 
pro nominativo singulari habuit 
substantivi, quod Grecis igno- 
tum est, 
- T. καὶ νῦν τοιοῦτ᾽ αὖ. Reisk. 

10. τῶν ἐχθρῶν κακὰ, ea qua 
in inimicissimos edi εἰ patrari 
solent. Musgr. mo injuria 
ab inisicis illata. 

14. διπλῇ l, mutua manw. 
Confer v. 170. (170.) Musgr. 
. 20. καλχαίνουσ᾽, Κάλχαν pis- 
rem, de quo hic Scholiastes, 
commemorat Nicander Alexi- 
pharm. 393. Euudem esse quem 
alias πορφύραν dicunt, ex Lyco- 
phrone conjicere licet, qui πέπ- 
λους Κάλχῃ φορίκτούε habet v. 
864. Verbum καλχαίνω apud 
Euripidem quoque legitur Hera- 

fuse. 


tlid. 40. 
7 94, σὺν δίκῃ.  Abundat pre- 
positio, ut slbi, v. gr. hujus 
fab. 1235. (1251.) Philoct. 61. 
3Musgr. Verba σὺν δίκῃ χρησ- 
θεὶς ϑικαίᾳ καὶ νόμῳ vertit Drun- 
ckius: jus et. fas observans, vo- 
tula c» prorsus neglecta. Eam 
ne absolute positam putes ver- 
tendamque simul, proxime se- 
quentes dativi vetant: multo 
inus etiam otiosa videri debet, 
Si sana est lectio, vix aliter lo- 
tus explicari potest, quam nt ad 
σθεὶς subaudias αὐτῷ, i. e. 
Ἐτεοκλεῖ. ** agens eum eo, trac- 
fans cum." Ac sane Greci, 
cum verba: duo, diversos casus 
regentia, ad idem nomen sque 
referuntur, ne noràen proprium 
*üt pronomen minus suaviter 
repetatur, in utrovi$ regimine 
semél ponuht, altero omisso. Ex« 


emplis a Porsono ad Eürip. Med. "ὦ 


735. citatis adjungere libet Eu- 


rip. fragm. incert. iv. ^ 
δ᾽, ὄσψπορ μᾶλλον ἂν χρῆσθαι 

per ictor obl nig 
Ubi mireris Celeberrimorum vi- 
rorum, Valckenarii et Musgravii 
audaciam, quorum alter. Diatr, 
p- 168. αὔξετ᾽ ἠγλαϊσμένη, alter 
αἴθεται λειονμένη reponit, Suf- 
fecisset, i » corrigere re- 
λουμένη hoc sensu : tanto 
peor] et tonsummatur. Mie 
τέλοε τῆν ἀληθείαε in Platonis 
Gorg. 5. 94. de veritate perfecta 
et consummata recteaccipit Hein- 
dorfius. Sed revertamur ad lo- 
cum Sophocleum, In eo xpgo- 
θεὶς dictum est pro χρησάμενοι, 
eadem ratione qua μνησθεὶς et 
alia ejusmodi occurrunt. Nec 
male me habet. insolentior illius 
verbi usus relate ad mortuum 
adhibiti, presertim cum non 
omnino absimilis sit locus in Eu- 
rip. Hec. eer οὐκοῦν τόδ᾽ 
αἰσχρὸν, εἰ βλέποντι μὲν 
es. ἐπεὶ 8 ὅλωλε, pori 
μεσθ' ἔτι; His fere de causis vul- 
gatam lectionem retineri posse 
putavi. "Nescio tamen an ve. 
rior sit Hermanni sententia; int 
Notis Mss. proposita; qui post- 
quam χρησθεὶς necessario cum 
δίκῃ jungendum esse monuit, 
σὺν ex interpretatione ratum 
suspicatur, quum quis verba δίκῃ 
χρησθεὶς per σὺν δίκῃ exponeret, 
scribendumque conjicit ὡς λέ» 
γονσί μοι; qua formula utitur 
Sophocles in Ed. Col. 1161, Sic 
ἀγγέλλουσί μοι Aj. 1996, Unum 
&ddo, quod ad intellectunr loci 
faceré - potest, ἀγχιστέων habi- 
tam fuisse rationern in justis dol. 
vendis, unde dicti sunt ragjes, 
κηδεσταί. Vid. Valcken. ad Am- 
mon. p. 6. 7. von 
25. Non probendus est Brun- 
ckius. θεοῖς reponens coll. v. 77: 


n 
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745. (737.) 4070. (1048.) Recta 
enim 7Musgravius sic: '* ἔντιμον 
νεκροῖς. Veteres, si quis aut in- 
humatus jaceret, aut non rite 
post morteim coleretur, contemp; 
tui imter mortuos habitum cre« 
debaut. Hinc Electra apud JEs- 
ehylum Choeph. 482..zap' ei- 
δείπνοις ἔσῃ "Arpos..— Clytem- 
nestra quoque Eumenid. 97. 
"Oveibos dy φθιτοῖσιν οὐκ ἀπόλλυται. 


27. τὸ μή. Vide ad Electr. 
1036.(1026.) Musgr. 
29. Interpungo: 
᾿ οἷωνοῖς γλυκὺν 
Θησαυρὸν, εἰσορῶσι πρὸν χάριν, Bopüs, 


Hesychius: πρὸς χάριν, πρὸς rép- 
». Nec damno tamen Valcke- 
parium, ἐνθοροῦσι πρὸς χάριν βο- 
ρᾶς legentem ad Eurip. Pboniss, 
1628. Musgr. Wakef., qui phra- 
sin πρὸς χάριν βορᾶς per se nimis 
affectatam, oum vero pracesse- 
rit γλυκὺς θησανρὸς, inepte etiam 
feutologam pronuntiat, audacter 
pro more corrigit: θησαυρὸν ὧμο- 
βρῶσι καὶ κυσὶν βορὰν, excitata 
nube locorum, ubi **alitibus in 
lioc negotio canes dantur comi- 
tes" Vid. Crit. P. i. p. 
164. sq. Unice verum est εἰσορ- 
ὥσιν. Sic ὁρῶντες et ὁρμῶντες 
in codicibus permutantur JEs- 
chyl. Pers. 392. 463. 811. ὁρω- 
[vd et ὁρμωμέναν in ejusd. 
uppl. 435. Vulgatam tamen 
agnoscit Eustathius p. 719, 19. 
τοῖς πρὸς χάριν ὁρῶσι βορᾶς τῆς 
ἀπὸ σαρκῶν. --- Οεἴεγυπι hinc mu- 
tuatus videtur Euripidesin Suppl, 
v. 282. μὴ árágovs Xápuara θη» 
ρῶν παῖδας κατίδῃς. Conf. etiam 
JEschyli Sept. c. Tbeb. 1015. 
Tóvbe oAwveirovs νεκρὸν Ἔξω βα- 
λεῖν ἄθαπτον, ἁρπαγὴν κυσίν. 
35. παρ᾽ οὐδέν. Euripides O- 
rest. 569. 
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Tlap' οὐδὲν αὐτρῖν ἣν ἂν ὀλλύναι πόσειε. 
. Musgr. 


36. φόνον---δημόλευστον. Ea- 
dam pena his verbis denuntia- 
tur apud JEschylum Sept. c. 
Theb. 201. 


χευστῆρα δήμου δ' οὔτι μὴ φύγῃ μόρον. 


Ad quem locum fide qute nota- 
vit Stanleius. 

38. ἐσθλῶν κακὴ, i. e. ἐξ ἐσ- 
θλῶν κακή. Musgr. 

40. λύουσ' ἂν fj θάπτουσα. He- 
raldus ad Tertulliani Apolog. i. 
Digress. xxvii. emendabat Aoó- 
ovo' ἄν. Sed cum nondum An- 
tigone consilium suum patefece- 
rit, in generalibus versari debet 
Ismenes responsio. Lego igitur: 


λίγον de 8 πρέττοισα προσθέμην 
* Quid ego eel dicendo vel ἀφεπᾶο pro- 
ficere potuero ? 


Cantero placebat rárrovca pro 
θάπτονρα, quomodo olim a non- 
nullis scriptum fuisse testatur 
Scholiastes. Mutgr.. Equidem, 
cur opposita requirat Brunckius, 
non magis intelligo, quam qua 
ratione éázrew seu simpliciter 
sive addito νόμον significare pos- 
sit legem adstringere. Imo per- 
suasum mihi est scribendum esse 
λούουσ᾽ àv ij θάπτουσα, in quod 
dudum incideram, antequam. sic 
&b Heraldo emendatum cogno- 
vissem. Commemoratur quippe 
lavatio tamquam mos funeratio- 
nem praecedere solitus. Sic in 
Eurip. Phen. 1661. Antigone a 
Creonte petit, ut Polynicis ca- 
daver sibr' saltem lavare liceat— 
Σὺ δ᾽ ἀλλὰ νεκρῷ λουτρὰ περιβα- 
λεῖν μ᾽ ἔα. Debilis et infirma 
est Musgravii objecti. — Quid 
euim aliud velle poterat. Anti- 
gona, quam lavare fratrem vel 
sepelire ? Aéew autem et λούειν 


ANTIGONAM. 45 


alibi quoque confusa reperiuns 
tur, x [^ hei Lithic. 380. et 
JEschyl. Choeph. 291. ubi ex 
Hermauni emendatione scriben- 
dum : δέχεσθαι δ᾽, οὔτε συλλούεια 
τινά. Denique ne quis particule. 
ἢ sententias disjungente -offen- 
datur, faciet locus ex Eurip. 
Phan. 1647. 

ὃ: ἂν τόνδ' 3 καταστέφων ἁλῷ, 
᾿ ἢ γβκαλύπτων, θάνατον ἀνταλλάξεται. 
Miro judicio Astius Brunckia- 
nam lectionem ita sequitur, ut 
imaginem repetitam putet a luda 
puerorum, ubi puer aviculam 
manu.tenet filo alligatam, quam 
altera manu evolare sinit, altera 
retrahit. 

Ibid. προσθείμην πλέον. In 
alias sepe formas hzc locutio, 
paullo rarior illa, variarr solet, 
ut πλέον τι μοί ἐστι, πλέον τι 
ποιῶ, πλέον τι. ἔχω. Ψιά. Val- 
cken. Diatr. p. 150. 

44. νοεῖς θάπτειν σφ᾽, sepelire 
kunc meditaris, id quod. publice 
prohibitum eai "wd nunc cum 
publice prohibitum est? Musgr. 

, δ8. ἔπος h.l. eodem sensu di- 
ctum,.quo Tragici vocem ὄνομα 
Írequentant. Jacobsius in spe- 
cim. emendatt. p. 30. citta 
necessitatem emendabat ἄγον, 
laudato Senece Herc. F. 388. 
** Quid geminum nefas Mistum- 
que nomen conjugis, nati, pa- 
tris." Soph. CEd. 'T. 1424. φλό- 
γα Αἰδεῖσθ' ἄνακτος Ἡλίου, τοι- 
ὄνδ' ἄγος ᾿Ακάλυπτον οὕτω δεικ- 
νύναι. Eurip. Med. 1315. 'Ec- 
λύεθ' ἁρμοὺς ὧς ἴδω διπλοῦν κα΄ 
κόν. Quorum locorum primus 
tentum abest ut favéat viro do- 
cto, ut vulgatam potius confir- 
met ob verba: mistumque nomen: 
reliqui parum conyeniunt. Pre- 
terea duplicis piaculi commemo- 
rationem ab hoc quidem nexu 


alienam esse. intelligitur, 

56. Αὐτοκτενοῦντε D, Coray 
jn Animadvv. ad Heliodor. p. 7. 
in abrocrovosvre mutat. Ejus- 
modi enim composita servare 80- 
lere antepenultimam perfecti me- 
ii, a quo derivantur, ut, Λέγω, 
λέλογα, πρωτολογῶ, Νέμν, vévo- 
pa, αὑτονομοῦμαι (ab inusitato 
αὑτονομῶ), Δρέμω, δέδρομα, va- 
λΧινδρομῶ. Sic etiam 8. Κτείνω, 
ἔκτονα, formari αὑτοκτονῷῶ. Αὐ- 
τοκτονοῦντε autem idem esse quod 
ἑαυτοκτονοῦντε, ἀλληλοκτονοῦντε, 
Vid. Brunckii notam ad v. 145. 
Ego Hermannum secutus sum 
hec in. Notis Mss. monentem: 
** Αὐτοκτονοῦντε scribendum esse 
puto. Αὐτοκτονεῖν, αὑτονομεῖσ- 
θαι vereor ne numquam aut 
fuerint in usu, aut esse potue- 
rint." 

57. Caudam trahit yepoiv sine. 
epitheto positum, Au legen- 
dum? 


κοιναῖν κατειργάσαψτ' ve ἀλλήλοιε xt- 
pe 


Κοιναῖν ἕν, fernis mani- 
bus. Vii (ad ον τα Xe 
poiv sine epitheto positum satis 
defendit Sophocles ipse Aj. 1281. 
ὃν οὐδαμοῦ $qs οὐδὲ συμβῆναι 
ποδὶ, et magis etiam Aj. 1047. 
τόνδε τὸν νεκρὸν Xepoiv μὴ Lvy- 
κομίξειν. Aliam ob caussam 
vulgata offensioni fuit Hermanno 
in Notis Mss," hzc. monenti: 
** Nemo diffitebitur, non elegan- 
ter jungi ἐπ᾽ ἀλλήλοιν χεροῖν. 
Vide an scripserit Sophocles ἐπ- 
αλλήλοιν χεροῖν, continuis cedi- 
bus, ita ut hec verba ad: pre- 
gressam . matris necem spectent. 
Quamquam exemplum hujus vo- 
cabuli ex antiquo scriptore non 
habeo in promptu." Mihi istud 
quidquid est asperitatis, condo- 
nandum potius videbatur, quam 
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emendatione cónjectursti- tol- 
keudum. fi. Bo B 

- ὅ9. νόμον βίᾳ. Bona locutio, 
sed hoc forte loco superfua. 
An legendum νόμῳ (as, vi: quo 
sensu non i |jmens est χει 

végpp, quod et Suidas habet. 


. 64, ἀκούειν, ,,. obedire, 
Vide. ad XEd. Col. 167. (172.) 
1716. (1645.) Regitur autem ab 
ἔφυμεν, quod ex superioribus 
repetendum. Mewsgr. lmosup- 
plendum ὥστε et vertendum cum 
Brunckio: tum (sc. cogitare 
oportet) subditas nos esse poten- 
tioribus, ita ut. nobis necesse sit 
67. Verba rois ἐν τέλει βεβῶσι 
πείσομαι affert Eustatbius p. 818, 
69. 881, 49. sine nomine scrip- 
toris, et tamquam Euripidis 
p.789, 19. Idem sequentia, τὸ 
γὰρ ---- οὐδένα affert.p. 484,7. ᾿ 

70. Amplector Brunckii inter- 

tationem : Jubens te utar ad- 
Jutrice. ΑΔ ἡδέως subintelli- 
gendum ἐμοί. Minus commode 
silii explicant: Jubens mecum fa- 
cies. . 

71. 108", i. e. ἴσθι ab εἰμὶ sum. 
Aliter.est v. 98. Musgr. Cave 
ab ἴσημι derivandum putes, quod 
Bronckius fecisse videtur. 

74. Pallades epigr. cxliv. 


"OP rác ἐνθάδε μίμνεις, 

1a πρὸς ἐκεῖνον B τὸν μετὰ raóra βῶν; 
Cicero ad Atticum 12, 18. Lon- 
gwmn illud tempus, cum non ero, 
fnagis me móvet, quam: hoc -exi- 
guum. . Quem locum e Sopho- 
cles expressum "esse. suspicatur 
Muretus Var. Lect. Lib. xi. cap. 


HH. t 
: T5. τῶν ἐνθάδε, id est, τοῦ, ὃν 
δεῖ μ' ἀρέσκειν" τοῖς ἐνθάδε. — Vid. 
Hermann. ad Viger. p. 714. 

78. ποιαῦμαι, habeo, estimo : 


NOTE IN 


utín phrasi ἐν οὐδενὶ λόγῳ moe 
οῦμαι. . : 
80. προὔχοι΄. Hesychius: πρό- 
, προφασίξοιο, quo sensu 
Tic accipiendum. Musgr.. Couf; 
Valeken. Callimach. p. 224. — 
Προὔχοιο ex hoc loco affert Eu 
stathius p. 1109, 37. et τάφον 
χῶσαι p. 652, 29. o3 μὲν τάδ᾽ ἂν 
προὔχοιο Thomas M. in προΐσχῳ. 
' 82. H. Stephanus interpungi 
vult: οἵ μοι, ταλαίνης às ὑπερ- 
κά σον. 

88. ἐξόρθον βίον, cura, wt vita 
tua recto stet ἰαἷο! i. e. cave 
tibi ipsi, ne In infortunium ali- 
quod incidas. Scholiastes legit 
πότμον, quod eodem recidit. 

usgr. : 

84. προμηνύσει.. — Sic loqui 
solent, qui verecunde imperant; 
Vide CEd. Tyr. 1540. (1517.) 


. Porsonus ad Eurip. He» 
cub. 624. ed. rec. hzc notat: 
** In Sophoclis Antig. 86. πλεῖον 
ἐχθίων si leges, Joannis Clerici 
(Prief. ad Plilargyr. Cantabr. p. 
31.) cadet objectio. Potes et 
μᾶλλον, sed. illud-melius." .Abs- 
linüi a mutatione: quandoqui- 
dem ea Tragicis licentia patuissé 
videtur, ut poeticas vocabulorum 
formas etiam in semarios infer- 
rent, si vulgarium usus metri ra- 
tione probiberetur. ld si verum 
est, jure ac merito retinui μέσσον 
infra v. 1207. €t 1220. : córrigi 
autem debet Eurip. Helen. 1246. 
πιστὴ yàp ἐσσὶ σῷ πύσει, φεύγου- 
σά με. Quid erat enim, quod 
ἐσσὶ mallet poeta scribere, quam 
doe » ῃ 

188. Oepyir,'audácem. Sie 0e. 
μὸν ἔργον κἀνόσιον Aristoph. Plut. 
416. Conf. ad Philoct. 950: 
(913.) .Musgr. Affert hunc ver- 
sum Eustpthius p. 1140, 28. 
θερμήν. Higc ductum conjicit 
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Jacobsius Dioscoridis epigr. xxvi. 
versum ultimum : . 

(nier pri Mage rei 

Grecis vocantur vilia et 

inulilia (περισσὰ v. 68.) omnia, 
ut, ψνχρὰ εαὶ ἀνωφελῆ ὀνόματα 
ap. Lucian. T. i. p. 155. » 
ἐπικουρίη ap. Herodot. vi. 488. 
72. quos locos laudavit Jacobs 
Anthol. Gr. Vol.i. P. i. p. 98. 
lllgtabilia et suctum ezcitantia 
intelligit Astius coH. fragm. Sap- 
phus ap. Schol. Findeti ad Pyth. 
À, 10. p. 490. V. ii. Heyn. 

,92. Alludit ad hunc versum. 
Eustathius p. 1089, 20. 

94. προσκεῖσθαι stepe adhibe- 
tur de quavis rei vel persona ad. 

relatione. — Sic infra v. 

1997. de temeritate: ὅσῳ μέγι- 
σταν ἀνδρὶ πρόσκειται καεόν. Eu- 
rip. "Troad. 185. Hecuba de se: 
τῷ πρόσκειμαι δούλα. 

100... Verba deris ἀελίου alfert 
Eustath. p. 161, 17. 
- 103. dgávüns ποτ᾿, Hmc ma- 
jorem elegantiam habebunt, si 
statim. post solis exortum dicta 
esse concipias. aur Ἔμέραν 

104. Sol vocatur βλέ- 


Διρκαίων — μολοῦσα. 
conspiciebatur sol trans Dircen 
fluvium prope Thebas manan- 


- 106. Tlustrovit banc numeri e» 
nallagen Musgr. ad Eurip. Hip- 
pol. 1268. Suppl. 379. leracl. 
807. Idem ᾿Αργόθε πρὲν legit, ci- 
tans ἄντροθεεχ Pind. Pyth. 18.an- 
fistr. 5. εἰλειμωνόθε e Theocrit. 
vii. 80, ἐξ ᾿Αργόθεν. improbat 
Hermannus ad Viger. p. 812. 
icorum poetarum usu in So- 
lem intruso offensus, Quse 
Patio minus me movet: multa 


enim Tragici ex Epicis adop- - 
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fasse reperiuntur. Atque, ut 
Grammaticus — Sangermanensis 
teste Bastio (Lettre critique p. 
153.) monet, καθόλον wemrrás 
προσλαμβάνειν προθέσεις, oin ἦν 
ἄηθες rois ἀρχαίοικ. ΑἹ. meirum: 
illam mutationem 
pe cum non pos: 
phico carmine si 
versus hojarmodi: 


πευκάενθ᾽ τηφαστον δῶν 


Vide quz de versibus Glyconeis: 
in libro de metris vernacula lin-: 


gua scripto δ. 187. monuit Her- 
mannus. Reposito ἀπ᾽ ᾿Αργόθεν 
nibil difficultatis residet. 


108. divrépp. Non spernen- 
dum esset ὀξνπόρῳ, ut ὠκνπόρῳ,᾽" 
ταχυπόρῳ. prestat; quod 
editor Oxoniensis ex Soholiaste 

mit, ὀξυτέρῳ, ut sarcastice 
significet Fi eos celerius fu- 
gere.quam advenerant, Musgr. 

111. ápüe(s. Hoc si passive. 
accipiatur, nihil erit a quo ὃν. 
regi possit, quod perspiciensSca- 
liger reponebat δε, incertum qua: 
mente. Verba passiva potesta 
tem activam obtinere non sine 
exemplo est.- Vide Aj. 208.621. 
(617. Neque ab ea lege immu- 
nis est hic ipse aoristus. Iufra 
utique habes ἐπενγαθεὶς pro.ér- 
evrevas v. 1249. (1235. .) Hero-- 
dotus iv. 76. ris τῶν Σκυθέων. 

καταφρασθεὶς αὑτόν. V. 92. φρασ-- 
θέντα τοῦτο. oue de vo- 
cum enallage. (penat evpa- 
τὸν dicitur ut ἐπαίρειν στόλον. 
JEschyl. Agam. 47. Pers. 797. 
Eurip. Heeub. 1141. Electr. 2. 
Musgr. Non probo, Afferenda 
enim erant exempla ipsius .pas- 
sivi αἴρεσθαι active siguificantis. 
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Reiskius nonnisi ὃν in. ὅτ' muta- 
bat. 

112. és γᾶν. Constructio est: 
ὀξέα κλάδων is γᾶν, acutum atri- 
dens adversus terram, moreaqui-- 
larum, cum hostem vel predam 
involant. Jschylus Agam. 48. 

p * 
ic θυμοῦ κλάξοντεν δρ Ἄρη. (m 


Imo mE sunt: ἐε γᾶν ὑπερ- 


113. ὑπερέπτα. Steinbryehel 
in Mus. Turic. Vol. i. P. 
dendum putat advolavit. Vide 
not. ad v. 117. Sed quis non 
videt, poetam in metaphora per- 
stitisse, ut recte verti possit : su- 
gerne advolavit. 

117. Steiobrychel 1. c. ex- 
pressum suspicatur ex /Eschyli 
S. adv. Th. 88. βοᾷ ὑπὲρ τειχέων 
ὁ λεύκασκις ὄρνυται λεὼς, ἐπὶ πό- 
λιν διώκων. Jdem in. utroque 
loco ὑπὲρ non super, sed prope 
yertit, quo significatu occurrere 
monet apud Arrian. de , Exped. 
Alex. ii, n. οἱ ὑπὲρ τοῦ ὄρους re- 
ταγμένοι, prope montem s. ad 
soniis radicem constituti ; Jo- 
seph. Archzol, xiv, 13, 5. ὑπὲρ 
θαλάττης, prope ad mare; Pind. 
Pyth. i, 34. ταί 0 ὑπὲρ κύμαε ἁλι- 
épees ὄχθαι; Eur. Hec. 30. ὑπὲρ 
μητρὸς φίλης ἀΐσσω, Excitat etiam 
Homer! στῆ δὲ ὑπὲρ κεφαλῆι, ex- 
pressum et a Quinto $myrn. xiv, 
180. et ab Herodoto vii, 17. 
ὑπερατὰν (ro ὄνειρον) rov "Apra- 
βάνον. , Adscripsi loca, ut, si 
quibus visum fuerit, ipsi exami- 
mare possint. Mihi quidem per- 
suasum est, przpositionem ὑπὸρ 
illo significatu numquam a Gre- 
cis adbibitam fuisse, nostro au- 
tem in loco verba στὰς ὑπὲρ με- 
λάθρων nón alium sensum habere, 
quam quum a Romanis scripto- 
ribus hostes supra caput. esse di- 
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euntür, v. c. Liv. iii, 17. Sal- 
lust. Catil. 52. 

119. ἑπτάπυλον στόμα... Sep- 
fem utique urbis portas. Eurip. 
Pheniss. 699. éxráerouov wp» 
γωμα. Musgr. 

196. δυσξείρωμα. Contra ana- 
logiam peccare videtur, ut vix 
dubitem quin scripserit Auctor 

σχείρωτα (adverbialiter) ab ad- 
ben δυσχείρωτοε, quod rarius- 
culum quidem, sed extat apud 
Diodor. Sic. v, 35. Sensus est: 
talis strepitus Martis circa ter- 
gum (aquils) intendebatur ab ad- 
versario ejus dracone, adeo ut 
subigi posset. Dra- 
conem hic "Thebenor ignificare 
et docet . Scholiastes, et satis per 
se perspicuum est. Musgr. E- 
juidem cur voc. δυσχείρωμα h.l. 
lamnem, causse nihil video. 
Neque vero etiam adduci pos- 
sum, ut ἀντιπάλῳ δράκοντε de 
Thebanis dictum arbitrer. Cum 
enim δνσχείρωμα nihil aliud signi« 
ficare queat nisi 'atém ob- 
jectam, que victoriam prohibet, 
Thebani suo sibi impetu ipsis 
dicerentur nocuisse, quod qui- 
dem absurdissimum foret. Argi- 
vos itaque appellatione illa de- 
signari existimo propter smvi- 
tium et periculum Thebanis in- 
tentatum. Similiter usurpatum 
occurrit voc. λέων et apud Lati- 
nosoratores bellus. Eademque 
de caussa Tydeum cum dracone 
comparat Eschylus S, adv. Theb; 
382. et 83. 

197. Ad hunc locum obier- 
vante Burtono alludit Libanius, 
qui in oratione sua super Juliani 
Imperatoris nece p. 288. ed. Mo- 
rel. hzc habet : Ζεὺς, ὁ xarà Xo- 
φοκλέα, μεγάλης γλώττηε κόμπονε 
ὑπερεχθαίρων, νόσῳ πεδήσας ἀπή- 
veyxe. — Eandem sententiam ha- 
bes apud /Esobyl. Pers. 829. 
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Zeisrot κολαστὴς τῶν ὑπερκόμπων 
ἄγαν φρονημάτων ἔπεισιν, εὔθυνοε 
βαρύς. et Herodot. vii, 10. φιλέει 
γὰρ ὁ θεὸς τὰ ὑπερέχοντα πάντα 
κολούειν. 

129. ῥεύματι. Eurip. Iph.Taur. 
pus ῥεῦμά τ᾽ ἑξορμῶν στρατοῦ. 


MSBT. 

130. ὑπεροπτείας. Utrum sic 
legas, an cum Dorvillio (in Cha- 
riton. p. 608.) ὑπεροπλέας, parum 
interest, Editi male ὑπερυπτίας. 
Musgr. - 

131. βαλβίδων. Proprie sig- 
mificat carceres (decur) unde 
cursum auspicabantur Athlete : 
hine ad metam sive finem cursus 
nonnulli transtulerunt. Pollux 
lib. iii. sect. 147. ἵνα δὲ παύονται, 
τέλος, καὶ τέρμα καὶ βατήρ' ἔνιοι 
δὲ καὶ βαλβίς. Posteriori notione 
hic adhibet Sophocles, sed me- 
taphorice ad significandam vic- 
toriam. 'Ex' ἄκρων βαλβίδων, ad 
summam metam. Musgr. 

133. ópuüvr. Pro ὁρμῶντας, 
dualis pro plurali. Sic Oppia- 
tius Cyneg. 1. 72. θηρητῆρε λύκους 
ὄλεσαν. ii. 165. θηρῶν pebéovre 
λέοντες, Aratus Prognostic. 966. 
κόρακες κρώξαντε. Vide et Er- 
nestium ad Homer. Iliad. 566. 
Musgr. Singularis est ὁρμῶντ᾽. 
Significat Sophocles Jovem to- 
tius exercitus insolentiam in uno 
ejus duce punire voluisse, ut bene 
monuit H. Stephanus. Παλτὸν 
πῦρ ex hoc loco commemorat 
Eustathius p. 674, 13. 

134. ἀντίτυπον. Ed. Ald. et 
Scholiastes ávrírvra δ᾽ ἐπὶ yg. 
Fortasse verum : ἀντιτύπῳ δ᾽ ἐπὶ 
7$. Quamquam malim ἀντίτυπον. 
δ᾽ ἐπὶ γᾶν. 

τανταλωθείς. Nec vocem banc 
alibi invenio, nec quidquam de 
eo docent veteres grammatici, si 
Scholiastem excipias, qui δια- 
σεισθεὶς exponit, ex Anacreonte 

Soph. No. 


excitans ravraMdet — Sed qui 
fragmentum illud Teii senis at- 
tentius legit, facile intelliget 
τανταλίξειν, licet. pro διασείειμ 
forte positum, non talem tamen 
agitationem significare, qualis 
erat Capanei fulmine e scalis 
dejecti. Optime hic conveniret 
πέσεν αἰθαλωθεὶς, nisi nimia esset 
mutatio. Legendum puto, rap- 
ταρωθείς. Verbum raprapóu ha- 
bet Scholisstes Euripidis ad 
Phosniss. 1192. Apollodorus lib. 
i, c. 2. τοὺς xararaprapuÜévras. 
Capaneus apud Statium xi. 71. 


— Insignem. Stygiis. fovet. amnibus. 
wmbram. Musgr. 
Hermannus in. Notis Mss. hzc 
monuit: ** Codicum et Eustathii 
lectio ávrírvra non modo metro 
repugnare videtur, sed senten- 
tiam quoque redditargutam. Si 
aliqua hic caussa reperiretur, 
quare feminina forma usus esset 
Sophocles, facile corrigi posset 
ἀντιτύπᾳ. Malim tamen ávriró- 
πῳ. Presidium huic conjecture 
aliquod ipse Eustathius praebet, 
ita scribens p. 1701, 17. — τὸ 
τανταλωθῆναι, κείμενον παρὰ Σο- 
φοκλεῖ ἐν τῷ, ἀντίτυπα δ᾽ ἐπὶ γᾷ 
πέσε τανταλωθεί," ἤγουν τὸ τοῦ 
Ταντάλου παθών" τὸ δὲ ἦν φασὶ 
κατασεισθῆναι, μάλιστα μὲν οὖν 
τὸ ἄνωθεν κάτω πεσεῖν κατὰ γῆς 
ἀντιτύπον. τινι πτώσει παρηκο- 
λούθησε καὶ ἐπίκρυψιε ἐπικατα- 
στραφέντος αὐτῷ τοῦ Σιπύλου, 
ὅπερ οὐκ ἐξ ἀνάγκης καὶ ὁ τοῦ 
Σοφοκλέους ἔπαθε Καπανεύ:" ἐταν- 
ταλώθη γὰρ ἐκεῖνος μόνῳ τῷ rijs 
πτώσεως ἀντιτύπῳ (similitudine), 
οὗ μὴν καὶ τῷ λόγῳ τῆς ἐπικρύ- 
ψεως." Non minus tamen veri- 
simile videtur à»rírvxos. Certe 
nihil proclivius, quam «a pro oc 
scribi et vice versa. Vid. Porson. 
ad Heeub. p. 50. ed. rec. ubi 
G 
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plura ejusmodi confusiouis ex- 
empla reperiuntur. lis unum 
alterumve addere liceat. Zschyl. 
Agam. 1459. 60. metri caussa 
scribendum : 


φεῦ τίε ἂν ἐν τάχει, 
μὴ περιώδυνα, μηδὲ δεμνιοτήρης 


Vulgo περιώδυνος. Eurip. Andr. 
1180, σχέτλιος παθέων e membr. 
reg. recte scripsit Brunckius, 
σχέτλια παθὼν metro adversatur: 
notandum enim versibus 1174— 
1184. stropham contineri, anti- 
stropha inde a v. 1187. incipien- 
te. ' In fragmento incerti poétee 
sp. Stobzum, Ecl. l.i. p. 34. 
td. Heeren. 
γεννᾷ τὸ θεῖον εὐτυχῆ δωρήματος 

sudacter Heynius correxit. διὰ 
ῥήματος, cum nullo negotio pos- 
set δωρήματα reponere. — Ta»- 
ταλωθεὶε immerito suspectum ha- 
buit etiam Wakefieldius Silv. 
Crit. p. ii. p. 92. aut. αἰθαλωθεὶν 
aut ἀνθρακωθεὶς legendum esse 
arbitratus. Repugnat Eustathii 
locus itemque Scholion, quod 
teste Valcken. ad Phon. 1193. 
jn cod. Regio Paris. adest : ἀν- 
τίτυπος διασεισθεί.. Denique 
πυρφόρος appellatur Capaneus, 
quod urbem incendio delere pa- 
rabat, unde apud JEschylum S. 
Theb. 438. insigne in clypeo 
gestasse perhibetur γυμνὸν ἄνδρα 
πυρφόρον. Eurip. ]. c. els γῆν δ' 
ἔμπυρος πίπτει νεκρός. 

136. ἐπέπνει. Euripides An- 
drom. 555. ὥσπερ lorlou Ἐμπνεύ- 
σομαι τῇδ. Idem Rhes. 387. 
πῶλος ἀοιδοῦ — καταπνεῖ σε. 
Musgr. 

137. ferais ἐχθίστων ἀνέμων, 
i. e. odii acerbissimi flatu. :Ea- 
dem metaphora infra v. 942. 
(921.) ἔτι τῶν αὐτῶν ἀνέμων ab- 
ταὶ ψνχῆς ῥιπαὶ — Μῖμερν. JEs- 


NOTE IN 


ehylum noster imitatus est S. 
Theb. 342. . 


Unde apparet in nostro loco pa- 
riter Capaneum sisti urbis in- 
cendium sufllantem. 

138. Musgr. corrigit : 


Εἶχε f ἄλλᾳ τὰ Mb? ἄθλα δ᾽ ἐπ 
ἄθλοις --- . 


in antistrophico versu recte ra»- 
ψυχίοις scribens... '* Alioqui (ait) 
legendum erit ἄθλα δ᾽ ἄθλοις, 
deleto ἐπ᾽, quod sententiam non 
juvat. Τὰ δεινὰ interpretor mala 
a Capaneo denunciate, de quibus 
HEschyl. Sept. Theb. 432. πύρ- 
you 9 ἀπείλει δείν΄. — Confer et 
Eurip. Iphig. Aulid. 53. hujus 
fab. 414. (406.) ἸΑθλα, labores, 
erumnas. Insolentior hzec vocis 
notio, neque tamen Hesychio 
incognita, qui dOAa per ἀγῶνας 
explicat: et sic babet Noster 
Philoct. 515. (508.)" 

140. δεξιόχειρος. Ita olim lec- 
tum esse testatur Scholiastes ; 
nec dubito quin ea Po&tze scrip- 
tura sit, cui δεξιόσειρος suffece- 
runt homines imperiti, δεξιόχει- 
pos genitivum esse et a recto 
δεξιόχειρ fluere existimantes. Est 
ea quidem wsitatior. forma; sed 
neque alteram po£tis repudiatam. 
fuisse ostendet Homerus Iliad. α΄. 
402. 

*üx' ἑκατόγχειρον καλέσασ᾽ ἐς μακρὸν 

ἤολυμπον. 

Valet id et in aliis vocibus. Sic 
a κόρυς formatur εὐκόρυθοε Op- 
pian. Cyneg. i. 362. a fis nasus, 
eipivow Ejusd. Halieut. iv. 275. 
Plura similia vide infra ad v. 
985. (963.) Musgr.. Voc. δεξιό. 


ANTIGONAM. 


e«pos explicuit Hermann. i 
Comm. soc. philol. Lips. Vol, 
P.i. »- 50. - Nimirum sic appel- 
lavit Martem Sophocles, ut im- 
petuosum, dextri equi more, 
significaret. — Pariter /Eschylus, 
quum fortem et validum vellet 
indicare, σειραφόρον κριθῶντα πῶ- 
λον dixit Agam. 1651, 2. — Ae- 
ξιόσειροε " Apys hinc memoratus 
Eustathio p. 675, 41. — εἶχε δ᾽ 
ᾳ rà μέν.  Ancipitem sylla- 
bam in fine versus nihil offensio- 
nis habere arbitror. Sensus est: 
alia alibi sors. Minus bene 
vertit Brunckius; aliter quidem 
in alios grassatus est (Mars.) 
Vocibus rà μὲν poéta subjunxit 
ἄλλα δὲ, ut Pindarus Ol. ii. 132. 
τὰ μὲν χερσόθεν, ὕδωρ δ' ἄλλα 
᾿ Nem. viii. Y τὰ μὲν 
ἀμφ᾽ ᾿Αχιλεῖ, ἄλλων δὲ μόχθων 
ἐν ἁμέραις. --- Sic non opus vide- 
tur paullo audaciore Hermanni 
conjectura in Notis Mss. propo- 
sita : . 
εἶχε to "τὰ 
τῷ, τὰ ἢ LL pai - 
? Sed aliter. cecidit τε. Heec 
in hunc, (Capaneum) alia ín alios 
mala contulit Mars." 

142. Euripides Phon. 757. 
Ἴσον: ἴσοισι πολεμίοισιν ἀντιθείε. 
Apollodor. iii. p. 154. ᾿Ετεοκλῆς, 
ἑαταστῆσαε ἡγεμόναε, ἴσονε ἴσοις 


je. . 
143. τέλη. Dona diis oblata 
significare videtur Trachin. 242. 
Eurip. Med. 1393. Hinc arma 
ab Argivis ducibus gestata, post- 
bed ab ipsorum corporibus 
pta tropgeum ornabant, sar- 
castice dicuntur dena Jovi Tro- 
peo oblata. Τέλος donum habet 
JEschyl. Sept. c. Theb. 266. 
Euripides apud Athen. p. 40. D. 
βικρὰ θύοντες τέλη. Musgr. Eu- 
staih..p. 686,19. Σοφοκλῆς δὲ 


δι 


᾿καὶ τὰς στρατιωτικὰς παντευχίας. 
ἐν ᾿Αντιγόνῃ πάγχαλκα τέλη λέ-. 
γει, διὰ τὸ τελεωτέρονε ἴσως ποιεῖν. 
Tos ἔχονταε αὐτήν. εἰ μή τι ἄρα 
καὶ ἐκεῖ οὕτως ἐκάλεσε τὰ ὁπλιτικὰ 
τάγματα. fPosterior interpretatio 
vera. Hermann. in Notis Mss. 
Et confirmatur simili loco ZEs- 
chyli Pers. 295. sq. ὅς τ᾽ éri 
σκηπτουχίᾳ "T'ax0els ἄνανδρον rá- 


ξιν ἠρήμον θανών. 

147. κοινοῦ. — Malim κοινὸν, 
communem vel equalem partem. 
Reliqui sc. Argivorum duces 
plenam atque indivisam adver- 
saris concesserant victoriam : 
soli Eteocles et Polynices sociata. 
morte interibant. Κοινὰ pro ἴσα. 
habet Noster Trachin. 964. E- 
lectr. 1141. Musgr. 

151. τῶν νῦν non videtur ad 
πολέμων pertinere : nam et lan- 
guidum foret nec dicitur ἐκθέσθαι 
λησμοσύνην, sed θέσθαι. — Quare 
jungenda censeo verba sic, ἐκ. 
πολέμων, post bellum, θέσθε 


. λησμοσύναν τῶν νῦν, oblivisca- 


sini presentia, i. e. funera fra- 
trum. 

154. ἐλελίχθων, terre agita- 
tor vel concussor. — Defendi po- 
test ex Eurip. Bacch. 585. et 
693. Hic tamen non magnam 
emphasin habet; nec, si sic ac- 
cipias, facile est reliqua expedire, 
Mihi, ut et veteri Grammatico 
apud Scboliasten, ὁ Θήβαε Bax- 
xeios valet Bacchus Thebis ori- 
undue, sive ὁ Θηβαγενὴς Διόνυ- 
σρε. Eurip. Cyclop. 660. τὸν 
Αἴτνας μηλονόμον. ^ Pheniss. 
1197. Μαινάλον κόρῃ. Pro ἐλε- 
λίχθων autem legerim non ἐλε- 
λίφων, quod habet Aldina, sed 
ἐλελιχθεὶς clamoribus εἰ vocife- 
ratione invocctus. Constructio 
et interpretatio est: ὁ Θήβα» 
Διόνυσοε Bacchus Thebarum in- 
digena ἄρχοι ἐλελιχθεὶς auspici« 
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eium del invocalus, i. e. ab eo 
initium fiat. Musgr. ᾿Ἐλελίχθω: 

eum genitivo Θήβα tam mE ex- 
quisitum, ut nesciam, an pre- 
ferri mereatur, presertim quum 
sic Romana scholia habeant. 
Hermann. in Notis Mss. Brunc- 
kius banc lectionem a Triclinio 
non male defensam esse dicit. 
ἄρχοι, choream incipiat, unde 
ἔξαρχος dicitur Eurip. Bacch. 
141. 
Del. v. 17. “ notum est, inquit, 
eum ἄρχειν, ἄρχεσθαι, tum com- 
posita. Éápyew, κατάρχεσθαι, de 
lis dici, qui jn veterum sacris et 
choreis primi canendo aut sal- 
tando etiam reliquis auspicium 
faciebaut." De voce κατάρχεσθαι 
et karápxei eodem sensu tametsi 
rarius occurrente vid. Valcken. 
ad Phen. p.216. Schneiderus 
in lex. Gr. s. v. ἐλελέδω jungi vult. 
ἐλελέξων ἄρχοι, letum clamo» 
rem incipiat. 

156. τῆσδε vel τῇδε Κρέων ὁ 
M. v. legendum putabat Musgr. 
versu non invenusto tantum, ut 
Brunckius ait, sed prorsus ille- 
gitimo. Cesuram enim Tragici, 
ut primus observavit Seidlerus 
meus, in systematicis anapsestis 
non violant, nisi sic, ut vocabu 
lum, in quo czsura esse debe- 
bat, ultimam syllabam eamque 
brevem in proximum pedem 
transmittat. Porro adjectivum 
»eoxpós, si simpliciter et absque 
ulla relatione positum est, a sub- 
stantivo suo nimium distat ; sin 
autem cum iis, que statim se- 
quuntbr, erctius cohzrere pute- 
tur, eo nomine displicebit, quod, 
Ubi dux notiones se invicem 
excipiunt, quarum altera alteri 
respondet, ejusdem familize vo- 
cabulo uti consueverunt Tragici. 
Audacior visa est altera Brunckii 
atio, cui haud dubie prestat, 


Spanhem. ad Callin. H. in; 


NOTE IN 


quod Seidlerus reponendum sus- 
» picabatur: 
" ἀλλ᾽ ὅδε βασιλεὺς χώρας 
mié Meter αν 
νεοχμοῖσι θεῶν ἐπὶ συντυχίαις — 


Κρέων enim vix retineri poterat 
ob synizesin, quam hoc nomen, 
cum in thesi est anapsstici ver- 
sus, jure suo deprecatur. Mea 
ipsu correctio non leve presi- 

ium habet a Scholiastze Romani 
interpretatione, qui cum bis ver- 
bis utatur: νεωστὶ κατασταθεὶς 
εἰς τὴν ἀρχὴν καὶ τυραννίδα, par- 
ticipium et adverbium invenisse 
videri potest. Nec displicere 
sibi eam rationem ait Hermannus 
in Notis Mss. ubi tamen sic 
pergit: ** Sed quum hic locus 
in iis sit, in quibus ultra proba- 
bilitatem progredi non liceat, 
vide an tua me conjectura ad 
μὴ icionem etiam probabiliorem 

idduxerit, Rationes mez sunt 

be. Etsi Κρέων facile ex κρένων 
pro κραίνων scripto oriri potuit, 
simplicius tamen et ideo fortasse 
verius putabimus nomen regis 
ἂν interpretibus adjectum fuisse., 
Deinde scholiaste νεωστὶ καινὸς 
βασιλεὺς suspicari jubet, eum 
et adverbium et adjectivum in 
codice suo habuisse. Atqui 
adverbio nullus locus est, nisi 
cum participio. Hinc colligas 
ita scripsisse poétam, 

ἀλλ᾽ ὅδε κραίνων χώρας, 

ταῖς ὁ padri eoxps νεοχμῶς. 
In qua emendatione hoc per- 
commodum accidit, quod non 
opus est ordinem verborum mu- 
tare. Czeterum compara Esch. 
Prom. 963. νέον νέοι κρατεῖτε." 

158. ἐρέσσων. Confer Aj. 251. 
JEschyl. Supp. 550. οἴστρῳ épea- 
σομένα.. Musgr. 

159. 160. Respexit ad hec 
Eustathius p. 172; 10. 732, 68. 


ANTIGONAM. 


. 168. Non video, cur Eteocles 
et Polynices haud potuerint 
παῖδες appelleri et Laii, qui 
ayus, et CEdipi, qui pater erat. 

178. yàp b. 1. non caussam 
reddit, sed explicationem ejus, 
quod precesserat, continet, ut 
«Ed. T. 711. Vid. Matthie 
Misc. philol. Vol. ii. P. 1. p. 14. 
E MM 

182. Wakef. in Silva Crit. P. 
V. p. 20. sine ulla necessitate 
corrigit ueidov. 

183. οὐδαμοῦ λέγω. Supplen- 
dum εἶναι : in mullo henoris 
loco esse dico, οὐδαμοῦ εἶναι λέγω. 
Musgr. 

190. τοὺς φίλους ποιούμεθα. 
Facilius intelligerem, detracto 
articulo, φίλους ποιούμεθα. Quam- 
quam neque illud commodam 
hic sententiam efficeret, que 
hujusmodi debet esse: Patria 
est, cui salutem omnes debemus, 
εἰ quamdiu illa salva vivimus 
(ταύτης ἔπι πλέοντες ὀρθὴν) facile. 
amicos comparamus, vel facile 
amicorum numerum redintegra- 
mus. Postremum Grece non 
male significaverit τοὺς φίλου: 
πληρούμεθα. Non dissimili πον 
tione τὰς ναῦς ἐπληροῦτο dixit 
Xenophon Hellen. lib. vi. 

Pro ὀρθῆς, teste Stephano, 
legitur et ὀρθῶς. Sed alterum 
tuetur Cicero bene hic ab editore 
Oxoniensi excitatus: Una navis 
est jam bonorum omnium: quam 
quidem nos damus operam ut 
rectam teneamus. Ad Famil. xii. 
epist. 25. Plato p. 896. B, 
πάντα ἡμῖν κατ' ὀρθὸν πλεῖ. Li- 
banius vol. ii. p. 165. ὀρθῆς ue- 
volens τῆς πόλεως. Musgr. rois 
φίλονε ποιούμεθα significat : com- 
paramus nobis eos amicos, quos 
mobis comparamus. Eadem ra- 
tene dicitur rois θεοὺς ἡγεῖσθαι, 
credere deos esse, quos esse 
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credisoleat. Vid. Hermann. ad 
Eurip. Hecubam p. 145. sq. 
196. ἐφαγνίσαι. Ita in calce 
ed. Turnebianz, meritoque pro- 
bat Heathius: ày»íGew utique 
Grecis valetnon lustrare tantum 
vel expiare, verum et sacrificare, 
diis offerre. Vid. Eurip. Alcest. 
76. Iph. Taur, 711. ubi ἁγνίσεε 
et ἁγνισθεὶς in. &yícet et ἁγισθεὶς 
mutari non sinit metrum. Adde 
πέλανον ἐπὶ πυρὶ καθαγνίσας Ion, 
720. ἤγνισαν ἔντομα μήλων Α- 
pollon. Rhod. ii. 928. ubi non 
pariter a metro firmatur Mss. 
scriptura. "Similem notionem 
habet verbum ἐφαγιρτεύω, cujus 
participium ἐφαγιστεύσας cum 
copula καὶ in unam vocem coa- 
lescit infra v. 253. (247.) ἀφανί- 
σαι frustra tuetur Toupius ad 
Suidam in voce, reponens rà 
pid Mn Cantero 
placebat ἀφαγνίσαι. Musgr. 
19r. ες κάτω.  Crede- 
bantur libamina sub terram et 
ad mortuorum usque sedem 
penetrare. Hinc Chorus apud 
Aschylum Pers. 696.. 


20 τε πέμπε χοὰς θαλάμου: ὑπὸ γῆς. 


Philostratus vit. Apollon. vi. cap. 
ii. θεοὶ yàp χθόνιοι βόθρονε ἀσπά-. 
ὥονται καὶ ἐν κοίλῃ τῇ γῇ δρώμενα- 
Conf. Porphyrium citatum M. 
Delrio ad Senece (Edip. 556. 
Musgr. 

199. rovs éyyevéis. Noster 
Electr. 430. (421.) Πρός νυν 
θεῶν σε λίσσομαι τῶν ἐγγενῶν, 
αὶ alia huc pertinentia, 259- 
chylus θεοὺς τοὺς éyyeveis, Sept. 
c. Theb. 588. Musgr. 

201. πρῆσαι κατάκρας. Malim 
πέρσαι karáxpas. — Subfrigidum. 
mihi saltem videtur πρῆσαι πυρί. 
Musgr. Mihi non item. 

202. κοινοῦ, fraterni vel cog- 
mati. Vid. ad v. ). Mwsgr. 


δὰ 
203. ἐκκεκηρύχθαι. — Si de fa- 


turo. edicto loqueretur, obvia 
emendatio esset ἐκκεκηρύχθω, 
promulgatum: esto. Verum id 
jam antea promulgatum erat: 
vide v. 198. (192.) adeoque ma- 
lim ἐκκεκήρυκται. Musgr. Brunc- 
kius vertit: Aunc interdictum 
esse. AIO, ut λέγω vel simile 
quid supplevisse videatur. Sed 
absolutam ejusmodi verbi ellip- 
sin nulla niti auctoritateaffirman- 
ti credo Wyttenbachio in ani- 
madvr. in Juliani or. i. p. 51— 
53. 

: 906. Mihi cum Hermanno in 
Notis Mss. αἰκιστὸν multo dete- 
rius visum est quam αἰκισθέντ᾽. 
Verto autem locum sic : et cor- 
gore alitibus canibusque ad de- 
seraudum  projecto turpatum. 
Ad αἰκισθέντ᾽ subaudiendum ex 
antecedentibus ἐᾷν: etenim ai- 
κισθέντ᾽ ἰδεῖν dictum est ut ἡδὺ 
λαβεῖν. et alia similia. Αἰκισθέν 
τ᾽ conjecerat Reiskius. 

211. Scriptura σοὶ ταὔτ᾽ ἀρέ- 
«xet nihil, si quid video, profici- 
mus: aliena enim a Chori mente 
videtur ejusmodi assensus decla- 
ratio. — Alia res foret, si post 
Κρέον plenius interpungi liceret, 
quo facto Chorus in universum, 
endem sibi qum regi placere, 
ebsequenter significaret. Acce- 
dit quod omnino anceps est de 
loco deplorato judicium. Tutius 
itaque putavi vulgatam tenere, 
quam si quis eo quoque nomine 
improbaret, quod ἀρέσκει dati- 
vum sibi janctum habet, egregie 


falleretur. Fortasse hoc dicere 
voluit Cherus: quee tibi placent, 
ea inus 


quomi; efficiantur, nihil 
est. quod impediat. Jam quod 
ad sequentem versi attinet, 
eum qui antecedenti sic annec- 
tunt, ut eis vel ἐπὶ supplendum 
esse statuant, talem ellipsin nullo 


NOTE IN 


exemplo neque confirmarunt hé- 
que confirmare potuerunt. Hinc 
in Scaligeri et Reiskii sententiam: 
concessi unum versum desiderari 
existimantium, cujus banc ferme 
sententiam fuisse conjicio: ^ 
μὴ ξυνθανόντας ἀξίωμ' ἔχειν ἴσον. 

Hermannus in Notis Mss. ** For- 
tasse," inquit, ** nam in hoc loco 
omnia incerta sunt, non opus est 
de lacuna'cogitare, si ita scrip- 


serit ροξία : , 
σοὶ ταῦτ᾽ ἀρέσκει, παῖ Μενοικέως, 
Ἐρέον, 


τὰν τῇδε δύσνουν, ἀμφί τ᾽ eed 
πόλει. 


Chorus certe in hac fabula valde 
sectatur Creontis partes. ᾿Αμφὶ 
cum accusativo legitur supra v. 
168. apud ZEschylnm, Suppl 
261. et Euripidem Hecub. 706." 

213. νόμῳ χρῆσθαι παντὶ, qua- 
vis lege uti, i. e. quamvis legem: 
ferre. Musgr. In vulgata scrip- 
tura xov τ᾿ quid sibi velit parti- 
cula re, nemo exputaverit. Re- 
posui τοῦτ᾽, quse vox interdum. 
abuudat, ut infra v. 698. CEdip. 
Col. 504. et τόδε ejusdem fabulze 
v. 640. 

218. Temere Brunckius τοῦτ᾽ 
in τοῦδ᾽ mutavit. Sensus vulgatae 
hic est: φιίά Aoc aliud est 
quod mobis mandas? Vide su- 
pra v. 7. 

231. ἤνυτον, adveni, viam con- 
feci. Vid. ad (Ed. Col. 1632. 
(1562.) Musgr. Prwtuli cum 
Hermanno in Notis Mss. raxs- 
Βραδὺς enim explicatio esee vide- 
tur verborum σχολῇ ταχὺς, quam- 
quam non pugnaverim, ne quis 
ἐκ παραλλήλον positas esse voces 
σχολῇ βραδὺε existimet. 

$32. ὁδὸς βραχεῖα γίνεται μα- 
κρὰ hinc "laudat Plutarch. de 
xecta rat. audiendi p. 181. ed. 
Oxon. m Zz 


ANTIGONAM. 


234. Vulgata ferri nequit, in 
qua coi uon modo male in initio 
positum est, sed etiam nexum 
orationis turbat. Hermannus in 
Notis Mss. legi vult τῷ, quare, 
coll. Eschyl. Prom. 237. Ego 
transpositis tantum vocibus dedi 
κεΐ σοι, κεὶ interdum significat 
et quamquam, ut εἰ simpliciter 

xamquam, v. c. JEschyli Choeph. 
295. kel μὴ "rexoí0n, τοὗῦργον ἔστ᾽ 
ἐργαστέον. 

. 936. τὸ μὴ παθεῖν. Vid. ad 
Electr. 1036. (1026.) Musgr. 

241. Nibil mutandum. στοχά- 

Ge: ad ea refertur, quie custos v. 
240. dixerat, hoc sensu: Belle, 
i. e. commodum tuum probe re- 
iens, conjicis s. judicas te 
non dignum esse, qui in malum 
quodpiam incidas. 
. 946. Διψίαν κόνιν e Sophocle 
memorat Eustathius p. 666, 57. 
quod et ad bunc v. et ad v. 429. 
pertinet. 

247. παλύνας, spargens. Vide 
Hesychium in voce, et Grego- 
rium de Dialectisp.262. Musgr. 

249. γενῇδος. Hesychius: ye- 
νῇδα, ἀξίνην, πέλεκυν. quie inter- 
pretatio non optime huic loco 
Convenit, ut potius Jigonem in- 
telligi putem, diversum. quidem 
2 δικέλλῃ, ut sunt ubique duo 
ligonum genera, unum, quod su- 
pra caput elevatur, aliud, quod 
pedis ope deorsum in terram de- 
primitur. Musgr. 

251. χέρσος. Non satis dis- 
tinguitur a γῆ, vereorque ne scri- 
bendum sit χειρὸς ἀῤῥὼξ, mon 
manuum ope fractum. Musgr. 
Pleonasmus est minime sollici- 
tandus, Vid. Porson. ad Eurip. 
Phen. 22. 

256. Xerrij — κόνις. Commode 
citat editor Oxoniensis liani 
Var. Hist. v. 14. cui adde Hora- 
tium lib. i. od. 28. Musgr. 
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258. Jacobs.inSpec. Emendd. 
. 32. malit ἕλκοντος ἢ σπάσαντος, 
mc verba sic a veteribus jungi 
monens, ut a Platone de Republ. 
viii. p. 539. χαίροντες ὥσπερ axv- 
Aána τῷ ἕλκειν καὶ σπαράττειν 
τοὺς πλησίον αἰεί. “Ἕλκειν autem 
solemne de canibus verbum esse 
ex Homer. Il. χ΄. 335. et Eurip. 
Herc. F. 567. docet. Ipse ta- 
men vulgatam defendi posse fa- 
tetur. 

363. τὸ μὴ εἰδέναι. Devarius 
de particula Μή: ** Si verbum 
megativee vel prohibitive facul- 
tatis praecesserit infinitum, tunc 
μὴ, indefinito appositum, ἐκ πε- 
ριουσίας apponitur; ut jpyfjcav- 
ro μὴ λαβεῖν. Sic ἀπαγορεύω 
μὴ ποιεῖν ἐκκλησίαν etc." p. 
143. Confer infra v. 541. (533.) 
Musgr. Porson. ad Eurip. Med. 
P. 362. ed, Lips. hunc. versum 
Sic citat: κοὐδεὶς ἐναργὴς, ἀλλ᾽ 
ἔφυγε τὸ μὴ εἰδέναι. At enim 
nullus hic Jocus est. aoristo, sed- 
imperfectum requiritur. 

264. ἕτοιμοι, i. e. πρόθυμοι, non 
inviti, si quis exigeret. — μύδρους 
αἴρειν. Confer Plutarchum in 
Aristide, p. 234. Horat. epod. 
16. Cyril. im Julian. p. 359. 
Archzolog. Gr. lib. ii. cap. 6. 
Musgr. 

271. καλῶς πράξαιμεν, i. e. εὑ- 
τυχήσαιμεν, prospera vel laeta 
sorte uteremur. Musgr. 

272. ἀνοιστέον. Sic Eurip. 
Phoen. 1722. Σφιγγὸς ἀναφέρεις 
ὄνειδος. . . 

475. καθαιρεῖ, damnat. Vocem. 
forensem esse ostendit Pollux 
ib. viii. 15. Lysias adv. Agora- 
tum: τὴν piv καθαιροῦσαν [ψῆ- 
oy] ἐπὶ τὴν ὑστέραν, τὴν δὲ σώ- 
ὥουσαν, ἐπὶ τὴν προτέραν, p. 467. 
Eurip. Orest. 864. καθεῖλον ἡμᾶς. 
Musgr. 
$77. Eschyl. Pers. .251. $ 
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μοι, κακὸν μὲν πρῶτον ἀγγέλλειν 
κακά, 

280. Non admitti posse 
Brunckianam — interpunctionem 
eversa numerorum concinnitas 
arguit. Falluntur etiam editor 
Oxoniensis et Musgr. λέγων pro 
λέγοντα positum. esse putantes. 
λέγων pertinet ad μεστῶσαι. 
Greci enim, ubi Participium vel 
Adjectivum Infinitivo jungunt, 
casum, qui prscesserat, ad 
quemque illud refertur, servare 
solent. Hic itaque Sophocles 
nominativum adhibuit, quia Im- 
perativo παῦσαι Nominativus σὺ 
continetur, Vid. Mattis Mis- 
cell. Philol. Vol. ii. P. i. p. 5. 

285. seq. Dpectarit Eustathius 
p. 706, 22. 

287. γῆν ἐκείνων. Digna no- 
tari locutio, utpote quz osten- 
dit deos cujuslibet gentis tan- 
quam mancipes ejus habitos esse. 


Wr. 

289. πόλεως ἄνδρες. Vide no- 
tata ad Aj. 424. Musgr. 

290. wv —éuo. Hoc 
qui Creonti coram dicebant, mi- 
rum si clanculum capita move- 
rent, tanquam pusillanimi re- 
pentefacti. Legendum, ni fallor, 
ἐῤῥοθοῦντ' dicebantur. — Hesy- 
chius: ῥοθεῖν, ---- λέγειν. Musgr. 
Conjectura plane ἀπροσδιόνυσο:. 

293. τούτονε, hos excubitores. 
Musgr. 

296. Νόμισμα quo sensu hic 
accipiendumsit, EuripideiCEdip. 
fr. v. docet : 


ages dor την t Mn 


299. ἵστασθαι. Herodot. viii. 
60. οὐκ ἐθέλει οὐδὲ ὁ θεὸς προσ. 
χωρέειν πρὸε τὰς ἀνθρωπηΐαε γνώ- 
pas. "Thucyd. iv. 56. πρὸς τὴν 
ἐκείνων γνώμην ἀεὶ ἕστασαν. l- 
dem vi. 84.. τῶν δὲ ἀνθρώπων 


i 


NOTE IN 


Tpis rà λεγόμενα αἱ γνῶμαι 
ἵστανται. Philippus rex apud 
Demosthenem p. 283. xarà τὸ 
συμφέρον ἱσταμένων. Plutarchus 
vol. ii. p. 74, A. πρὸς ὁρμήν τινα 
βίαιον ἱσταμένουε. Musgr. 

801. δυσσέβειαν εἰδέναι. Affa- 
tim illustravimus ad Eurip. He- 
len. 932. Musgr. 

309. δηλώσηθ΄. An legendum 
διαλύσηθ' exsolvatis ? Pollux viii. 
147. εἰσενεγκεῖν δημίαν, ἀποδοῦ- 
ναι, διαλῦσαι, ἀποτέσαι. Musgr. 


Vulgate sensus est: amt 
- indicaverii qua ratio jucrit 


ΓΗ ἐπλιγία. - 

313. H. Stephanus de Dial. 
Attic. p. 177. ubi de articuli 
pleonasmo loquitur, ** sequente 
particula ἢ, inquit, nequaquam 
articulo uteris. dices enim πλεί-- 
ova. χρόνον καθεύδει ij ἀγρνκνεῖ, 
non τὸν πλείονα. Αἱ Sophocles 
tamen ausus est roUs πλείονας 


» dicere sequente hac particula ἢ, 


in Antigone, Ἔκ τῶν γὰρ αἰσχρῶν 
λημμάτων rois πλείονας ᾿Ατωμέ-. 
νους ἴδοις ἂν ἢ σεσωσμένους." 
Adde «Ed. Col.795. ἐν δὲ τῷ 
λέγειν Κάκ' ἂν " λάβοι, τὰ πλείον᾽ 
ἣ σωτήρια. ---- Hermannus in No- 
tis Mss. hrec monuit: Stephani 
adnotatio explicatione indiget. 
Non enim ubique ὁ πλείων ante 
ἢ dici potest, sed tum demum, 
quum aliud quid additur, quo 
comparativus re vera spectat. 
In locis Sophocleis hzc subest 
sententia : rovs πολλοὺς vel xAeío- 
τους ἴδοις ἂν μᾶλλον árepévovs 
ἢ σεσωσμένονε ; τὰ πολλὰ vel 
πλεῖστα λάβοι: ἂν κακὰ μᾶλλον ἣ 
σωτήρια. Ubi hujusmodi expli- 
catio locum non habet, ibi abes- 
se debet articulus. 

318. órov. Confer citata ad 
Aj. 33.. Muwsgr. 

320. λάλημα δῆλον. Legen- 
dum, ni fallor, λάλημα δειλὸν, 


ANTIGONAM. 


miser garritor. Λάλημα pro 
λάλος, ut Euripid. Androm. 939. 
Vide citata ad Aj. 381. Musgr. 
δειλὸν etiam. Reiskii est conjec- 
tura. Beck 
de Rheso (e 
Eurip. Vol. ii. p. 461.) resti- 
tuendum suspicabatur δοῦλον ex 
Eurip. Iphig. Aul. 313. μακροὺς 
δὲ, δοῦλος ὧν, λέγεις λόγου. In 
eandem opinionem ego quoque 
incideram, offensus voc. δῆλον 
inutilitate. Nunc autem cum 
Hermanno servandam puto vul- 
gatam, cujus explicatio est δῆ- 
Aes in cod. Augustano. Hsc 
lectio quamquam ipsa probari 
non potest, quia deberet etiam 
ἐκπεφυκὼς scribi, quod metroad- 
versatur, habet tamen hanc vir- 
tutem, quod monet, ne corriga- 
mus. Ceterum Schneiderus in 
Lexico Greco (s. v. ᾿ἄλημα) 
Scholiastam h.l. ἄλημα legisse 
putat, quoniam in expositione 
sua verbis cepírpippa τῆς ἀγορᾶς 
οἷον πανοῦργος utatur, Ajacisau- 
tem v. 381. κακοπινέστατον ἄλη- 
μα στρατοῦ per κακοηθέστατον 
κολάκευμα, τρίμμα, et v. 389. 


- αἰμυλώτατο;, ἐχθρὸν ἄλημα per 


πλάνη, παραλογιστικὸν πανούργη- 
μα ἣ περίτριμμα παρὰ τὸ λέπειν 
Ἰοϊεγρτείείωγ,. 

321. Brunckianam lectionem 
non esse Sophocleam,quovis pig- 
nore contenderim. Primum enim 
εἰμὶ in cod. August. supra ποιή- 
σας scriptum est tamquam inter- 
pretatio. Deinde cur ποτέ 1 cur, 
quod majus est, omissum prono- 
men éyà, sine quo nullus cum 
precedentibus nexus inveniri po- 
test. Id quidem prebet Brunc- 
kii cod. T. Scribe: 


| οὔκουν τό Wf ὁ ποιήσι 
mei Y men moriar 


Soph. No. 
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Nec tamen repugnem, si cui ma- 
gis placeat, . 
rtu ἔργον τοῦθ᾽ ὁ ποιήσας 


Sed ποτὲ sic etiam ab librariis 
fortasse additum v. 390. (388.) 
Hermann. in. Notis Mss. τό y 
ἔργον conjecerat etiam Reiskius. 
Valcken. ad Phon. v. 269. legi 
jubebat τοῦτο ποιήσας ἔχω. 

323. Distinguendum: 

7H δεινὸν, ἣν Dorf γε καὶ ψευδῆ, Bo- 

κεῖν. 

Dirum vel magnum est (i. e. 
magnam vim habet) opinari, 
etiam cum quis falso opinetur. 
AMusgr.  Reiskio placebat: ἦ 
δεινὸν ἡ δόκη γε, xei ψευδῆ δοκεῖ. 
res gravis est opimio, etiamsi 
falsa opinetur. 

339. rà δεινὰ, astuta, soler- 
tía. Musgr. 

334. rovro, i. e. κατὰ τοῦτο, 
itaque. Frequentat hanc ellip- 
sin Herodotus. Musgr. Wake- 
field. ad Lucret. iii. 493. male 
construit πολίον νότῳ, πέραν πόν- 
τον. Χειμερίῳ νότῳ dictum, ut 
nimboso vento Ovid. ex Ponto ii. 
$8, 27. 

337. ὑπ᾽ οἴδμασι. Hoc, licet 
non usquequaque verum, dixisse 
videtur Poeta ad augendum rei 
terrorem : aliis fortasse magis 
placeat ἐπ᾽ οἴδμασι. Musgr. 

338. θεῶν τὰν ὑπερτάταν. Sie 
"Terram vocat propter vetusta- 
tem, quum Deorum pariter at- 
que hominum mater esse perhi- 
beatur. 

341. ἔτος ἐξ ἔτους, annum ex 
anno. Optimam hanc lectionem 
Scholiastze debemus. Notandum 
ἔτος hic accusativum esse, nam 
H. Stephanus pro nominativo ha- 
buisse videtur : alioqui nulla ra- 
H 
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tio erat, cut πολεῦον in proximo 
versu legeret. Apoll. Rhod. iv. 
1774. Els ἔτος ἐξ ἔτεος γλυκερώ- 
repu. Nonnus lib. iii. 270. Els 
ἔτοε ἐξ ἔτεος πεφορημένο:. Musgr. 

343. Κουφονέων. Vox mihi 
ignota, ut que maxime. Lubens 
adeo suffecerim κουφοδεῶν timi- 
dorum. Musgr. | Kovgoréov re- 
tinet Wakef. ad Lucret. vi, 743. 
vertens celeriter navigantium. 

345. "Aldinam lectionem prz- 
uli, quia θὴρ magis poeticum 
est vocabulum quam θηρίον. 

346. φύσιν, sobolem, gentem. 
Sic Lucretius lib. i. 16. natura 
animantium. Idem i. 57. Omnis 
divum natura. Musgr. 

348. Eustathii locum in varr. 
lectt. excitatum attulit. etiam. 
Brunckius in Lexico Sophocleo 
p» 710. verum non indicato loco, 
quo ἀριφραδὴς ἀνὴρ pertineat. 

$51. &yer' ἀμφίλοφον.  Ma- 
lim: ἄγετ' ἀμφὶ λόφον. Muagr. 
Hermannus in Notis Mss. repo- 
nendum putabat, λασιαύχενά θ᾽ 
ἵππιον ἄξεται ἀμφίλοφον Qvyüv, 
justo audaciore, ut videtur, me- 
taphora. Quid, si reponatur: 
λασιαύχενά Ü ἵππιον ἄξεται ἀμφὶ 
λόφον ξυγόν. 

354. ἠνεμόεν. Hesychius: ἦνε- 
μόεν, ὑψηλὸν, μετέωρον. Ἤνεμό- 
erra Aaygüv pernicem leporem 
habet Nicander Theriac. 453. 
κανλοὺς ἠνεμόεντας Ibid. 616. 
Musgr. ἀνεμόεν φρόνημα non 
cum Brunckio de sublimium re- 
rum scientia, sed de celeritate 
consilii intelligendum juxta Her- 
manni sententiam in libro de 
metris p. 488. propositam, ubi 
Ovidianum ventosi equi (Fastor. 
iv. 399.) comparat. In Notis 
Mss. ἠνεμόεις de pedibus equo- 
rum inveniri monet apud Op- 
pianum Cyneg. i. 284. de tigri- 
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"bus ibideni v. 431. εἰ iii. 98. de 
sagittis apud Nonnum Dion 
xxix. 59. p.742, 29. et xxxiii. 
314. p.838, 7. Pro φρόνημα 
Valcken. ad Ammon. p. 70. φώ- 
»npa reponi jubet auctore Sca- 
ligero in notis Mss. quod ego, 
quid sibi velit praecedente φθέγ- 
pa, non intelligere me fateor. 
Receptam scripturam Stephano 
deberi suspicatur, nam in veteri 
Sophoclis editione legi φόνημα. 
Mox pro ὀργὰς Scholiastam le- 
gisse conjicit ἀρχάς : verum et 
hic preferenda vulgata, licet 
eam utroque in loco alteri post- 
habeat Corayus in Prodromo 
Bibliothece Grsece, pag. As. ubi 
simul ἐδιδάξατο per αὐτὸς ἑαυτὸν 
ἐδίδαξε interpretatur. Multo mi- 
mus eliam probari potest Mus- 
gravianum ópypàs, i.e. secun- 
dum Hesychii expositionem, φρα- 
γμούε. ἀστύνομοι ὀργαὶ civiles 
mores et omnino civilia instituta. 
denotant. Adfini significatu vo- 
cem ὀργαὶ adhibuit Sophocles 
 Ajac. 640. οὐκ ἔτι συντρόφοις óp- 
quis ἔμπεδοι. — Voc. áerivopor 
extat Pind. Nem. ix. 74. 

357. αἴθρια. Metrum postu- 
lare videtur αἴθρεια. Sic Home- 
rus συβύσεια pro συβόσια Iliad, 
X. 678. Odyss. £. 101. Euripi- 
des ποταμείᾳ pro ποταμίᾳ "Troad. 
1074. Alii πολεμήϊα et κεραμήϊα 
pro πολέμια et κεράμια. Home- 
rus. Nicander. [dem xváBeia 
"Theriac. 591. δενδρείον 832. καν- 
λεῖον 882. σπερμεῖα 599. 894. 
900. Solon tamen αἰϑρίην αὖθι 
ἔδωκεν ἰδεῖν v. 22. Aristoph. 
Nub. 370. καίτοι ᾽χρῆν γ᾽ ai8plas 
οὔσης. Musgr. Defectum dua- 
bus syllabis versum restituit Her- 
manni sagacitas addita voce ἴδρις, 
quam verisimillimum est a So- 
phoclis manu profectam esse. 
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' Non solum enim simile quid 
Scholiastam egisse colligere li- 


cet ex illiusinterprétatione: EY- . 


AIXGHTO ἐστι καὶ οἰκοδομη- 
μάτων, sed ipsam vocem tpi ab. 
eo expositam esse probabile facit 
Scholion ad Ajac. 910. ubi vocc. 
κωφὸς et ἄϊδρις declarantur per 
ἀναίσθητος. Utramque enim vo- 
cem respici docet Suidas, qui 
scholion boc s. v. ἄϊδρις exserip- 
sit. Mox et metro et poetice 
orationis ingenio gratificans ai- 
θρίων pro αἴθρια xai reposui cum. 
eodem Hermanno. Is enim tum 
in diss. de. differ. poeseos et 
prose orat. P. i. p. 31. tum nu- 
per ad Orph. Lith. 81. intelli- 
genter monuit antiquos poetas 
sedulo cavisse, ne duo epitheta 
ornantia per copulam conjunge- 
rent, lenguidum id esse ratos. 
Jam quidem wt nihil non ter- 
sum est et elegans in hoc loco, 
ita inprimis exquisita verbi sub- 
stantivi post copulam omissio, 
cui presidium afferam ex Odyss. 


A. 834. 

εἴπου ἔτι ζώει, καὶ 5 ἠελίοιο, 

PB din Jo» δόμοισιν. 
εἰ Sopbocl. CEd. R, 1119. & 
re yàp μακρῷ γήρᾳ ξυνάδει, τῷδε 
τ᾽ ἀνδρὶ σύμμετρον, ubi tamen 
scribendum videri possit τῷδέ 
τἀνδρὶ σύμμετρος.  Tpse nuper in 
*liam incidi suspicionem, for- 
tasse non improbabilem. Quid, 
si legatur: 

πάγων ἀλεξαίθριος. 

Siena φεύνεν Be. 
Substintivum ἀλεξαίθριον e So- 
phocle laudatur ab Hesychio. 
Adjectivum quidem non memi 
me legere, sed satis defenditur 
analogia vocis ἀλεξάνεμοε et si 
que sunt ejus generis alim. — In 
Brunckiana editione prorsus áue- 


$9 


rpos d$t locus inde a v, 356— 
359. Distinguitur enim sic: 

ὀργὰς ἐδιδάξατο, καὶ 
ἀγκίλαν zer apa 
καὶ δύσομβρα φεύγειν βέλη. 
Quibus hzc, si Diis placet, re- 
spondent in antistropha : 


m od κακὸν, ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἐσθ- 
χθονὸς, ϑεῶν τ᾽ ἔνορκον δίκαν. 


Ceterum verba δυσαύλων πάγων 
significant gravium cubantibus 
pruinarum. Vide Gataker. ad 
Antonin. p. 232. a. B. 

358. Δύσομβρα βέλη, nibil 
amplius, ex hoc loco commemo- 
rat Eustathius p. 692, 55. 

365. Hermannus in libro de 
metris p. 439. e Triclinii scholio . 
reponendum putat μηχανόον, quo 
admisso τέχνας accusativus plu- 
ralis est. In Notis Mss. autem 
non audet vulgatam lectionem 
mutare, 

365,6. Horum versuuin non 
satis expedita est sententia. Mihi 
post τέχνας distinguendum vide- 
tur, et pro ὑπὲρ ἐλπίδ᾽ legendum 
ὑπέρελπι 8. 


oeil 

τέχνας: Ari 

Ποτὲ μὲν κακὸν, ἄλλοτ᾽ ἐκ᾽ ἐσϑ- 

Av ἕρπει, νόμου: ---- Mur. 


367, 868. in Aldina, ut. bic 
dedi, exhibentur, Nec aliter in- 
venit "Triclinius, sed cum me- 
frum non satis congruere vide- 
retur, ita interpolare sustinuit, 
perfrictze frontis homuncio : 

Kal γὰρ ποτὲ μὲν κακὰν, ἄλ- 

Aor αὖθις δ᾽ ἐπ᾽ ἐσθλὸν ἕρπει 

Nóuovs -— 
Neque hoe tantum, sed post 
χθονὸς integrum satisque elegan- 
tem versum resecuit θεῶν τ᾽ ἔνορ- 
xov δίκαν. Quorum facinorum 
-cum ipse ultro index testisque 
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sit, qualis videri debet H. Ste- 
phani negligentia atque socor- 
dia, qui rejecta MStorum scrip- 
tura, adulterina hzc pra Sopho- 
cleis venditavitt Musgr. 

368. νόμους παρείρων.  Sen- 
tentim non convenire παρείρων 
recte judicat Heathius.  Emen- 
daverim, si per metrum liceret, 
γεραίρων. "Verum cum nullum 
hic locum habeat Bacchius, le- 
gendum fortasse φρουρῶν custo- 
diens. Etiam γεραίρων stare po- 
test, si in stropha legeris διαίθρια. 
Musgr.. γεραίρων tentavit etiam 
Reiske. Bruuckii εὐωρῶν sen- 
sum plane contrarium ejus, qui 
requiritur, dare vidit Goes in 
comment. in Eschyli Agam. p. 
46. cujus conjectura ὠρεύων id 
cum Brunckiana commuue ha- 
bet, quod metro adversatur. 
Quod olim Hermannus conjece- 
rat, ῥύων, dudum ab ipso metri 
caussa improbatum amplectitur 
Astius. Vulgata lectio pisce sa- 
niorest. Verbum παρείρειν, quod 
preter hunc locum occurrit in 
Íragm. XEschyli apud Longin. de 
sublim.iii, 1.in Xenoph. Sympos, 
vi, 2. el lybii Hist. xviii. 1, 
13. verti debet conserere, con- 
mectere, a quo significatu parum 
differt is, qui in JEschyleo frag- 
mento locum habet. ** Qui le- 
ges patrie εἰ sacratam Deorum 
justitiam connectit," i. e. qui le- 
.ges patrie tales esse vult, quae 
sancte Deorum justitie. conve- 
niant, Sermo est de principe. 

376. ἐε δαιμόνιον. Hunc et 
sequentem versum nondum ex- 
pedire potui. Anlegendum t 


Εἰ δαιμόνι mo 
τόδε Tur τα i iore 
τήνδ' οὐκ εἶναι. 


Dubius quodammodo sum, utrum. 


oc ostentum. divinum sit; vc- 


NOTE IN 


rum neque sic ínficias eo, hanc 
mon essc (i. e. hoc non patrasse) 
puellam. Anligonen. Hoc au- 
tem dicere videtur nondum in 
scenam prodeunte Antigona. Vel, 

Els τέρ ινοῶν 
τόδ ἐπᾷσ᾽ [i ide] εἴπως. 

Musgr. 

Offendere Musgravium potuisse 
tanto magis demiror, quanto dif- 
ficilius est sensum vulgatee lec- 
tionis preetervidere, Vertas: de 
incredibili hocce. prodigio am- 
bigo. εἰ conjecerat etiam Reis- 
kius, et mox màs δ᾽, 

380. Distinguo : 


τί ποτ᾽; ob δή πον. 


Exclamat Chorus τί ποτ᾿; quid 
autem? visa derepente Antigona; 
quam idem, qui Creonti nuncius 
fuerat, excubitor captive ritu 
adducit. Mi 

387. ποία. Legendum forte, 


— τουὰ ξύμμετρον spin e 


Zn pena justitie equalis et ac- 
commoda processit? Musgr. 

389. ψεύδει. — Legendum pu- 
tem ψέγει, culpat, reprehendit. 
Quomodo enim secunda cogita- 
tio priorem decipiat, non intelli- 
go. Musgr. Nihil muto, sed 
ψεύδειν iasclentius adhibitum ar- 
bitror pro falsum esse aliquid 
ostendere. — Pari siguificatu ψεν- 
δοποιεῖν & Polybio usurpatur. 
De sententia conferri potest Eu- 
rip. Hippol. 436. εἰ Cress. fragm. 
ix. 


αἱ Bebrepal πως φροντίδες σοφώτεραι. 


390. Exquisitum codicis Dresd. 
Eu turam merito suo recepi. 


Svid las, y ἂν, ἀντὶ τοῦ, 
οὐδ᾽ pu» Mp pos. Yo- 


φοκλῆε (CEd. T. 433.) ἐπεὶ 
Υ ἂν οἴκουε τοὺς ἐμοὺς ἐστι 
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Vid. Perizon. ad lian. V. H. 
ix, 24. 

391. rais σαῖς ἀπειλαῖς, prop- 
fer minas (uas. Vide ad (Ed. 
Col. 1345. (1280.) Musgr. 

393. μῆκος. Valet μέγεθος, ut 
in μήκεος ὄλβον apud Plutarch. 
vol. ii. p. 607, E. Subaudien- 
dum autem κατά. ---οὐδέν. Sic 
si scribas, valet οὐδαμῶς. Cum 
nota elisionis οὐδέν᾽, erit per 
enallagen generum pro οὐδεμιᾷ, 
de qua vide ad Tracbin. 794. 
AMusgr. d 

394. Optime sic distiuguit 
Zach. Mudgius : 

“Ἥκω, 8? ὅρκων καίπερ bv ἀπώμοτο:. 
Constructio est: ἥκω, καίπερ bc 
ὅρκων ürüporos v. Plato: dw 
οὐδὲν ἀπώμοτον p. 896. D. Musgr. 

402. ἐπίστασαι reponendum 
putat etiam Hermannus in. No- 
tis Με. Frequenter nuncii in 
peroranda narratione hac formu- 
la utuntur: πάντ᾽ ἔχειε λόγον, 
πάντ᾽ ἀκήκοας λόγον. 

404. ἴδον.  Rarissime Attici 

augmentum abjiciunt, lubensque 
ego assentior Dawesio Miscell. 
Crit. p. 267. emendanti ἰδεῖν, 
quod et multo elegantius est vul- 
gata. Musgr. 
405. Verba ὃν σὺ τὸν νεκρὸν 
ἀπεῖπας affert Eustathius p. 148, 
$3. H. Stephan. de 
p- 178. aut redundare putat ar- 
iiculum prepositivum, aut, si 
articulorum ordo mutetur in 
eum, quem simplex et vulgo re- 
cepta orationis structura postu- 
lat, utrique locum esse. 

409. In verbis ἢ κατεῖχε τὸν 
γέκυν, articulus versum finiens 
meis certe auribus molestus est. 
Neque usquam alibi Sophocles 
eum sic collocat. Sempius qui- 
dem apud Sophoclem articulus 
in precedente versu, nomen in 
sequente est, sed semper inter- 


δι 


jects aliqua particula, vel ad- 
jectivo : CEd. T. 553. τὸ δὲ Πά- 
Θημ᾽. 995. τό re Πατρῷον αἷμα. 
1056. τὰ δὲ 'P36évra. (Ed. C. τό 
γε Σῶμ'. 290. rà δὲ Μεταξὺ τού- 
rov. 577. τὰ δὲ Κέρδη. "T'rach. 
383. rà δὲ Λαθραϊ'. Phil. 423. 
τά ye Κείνων κάκ. Aj. 101 
σὰ Κράτη. ΕἸ. 619. τὰ cà" Epy. 
Antig. 968. τὰ σὰ Κηρύγματ᾽. 
(4. C. 351. τὰ τῆς Οἴκοι διαί- 
της. Phil. 263. ὃν οἱ Δισσοὶ στρα- 
τηγοί. Quare nescio an scri- 
bendum sit, j κατείχετο νέκυς. 
Hermann. in. Notis Mss. Nihil 
buc pertinet ejusdem fabule v. 
1266. ubi perperam Brunckius 
edidit: ἐπεὶ δέ γ᾽ ἡ Τλήμων ἔκει- 
το, δεινὰ τἀνθένδ' ἦν ὁρᾷν.  Scri- 
bendum: ἐπεὶ δὲ yj" Exetro τὶ 
μων, δεινά y! ἦν τἀνθένδ᾽ ὁρᾷν. 
δεινά y' habent duo codd., T. et 
Barocc. 1. 

411. ἄκρων ἐκ πάγων. Sic 
ὙΤρφάδος ἀπὸ πέτρας σταθεὶς Eu- 
rip. Troad. 527. ubi alia ele- 
gantis bujus formule exempla 
attulimus, — ὑπήνεμοι. Malim, 
ἐπήνεμοι, wento propiores. ld 
enim maxime cure erat, ne ven- 
tus odorem ad eos deferret. 
ὝὙπήνεμος extat Xenoph. CEco- 
nom. p. 503. Musgr. De pre- 
positione ἐκ posita κατὰ τὸ ση- 
μαινόμενον, quando in verbo ad- 
jecto, preter propriam, alia 
etiam notio inest, que τὸ ἐκ pro- 
prie adseiscat, vid. docta Mat- 
thie nota in Misc. philol. Vol. 
ii. P. ii. p. 87. ὑπήνεμοι quare a 
Musgravio in suspicionem voca- 
tum sit, nescire me fateor. Eo 
ipso enim, quod ὑπήνεμοι, i. e. 
vento non expositi, considebant 
custodes, id quod volebant con- 
sequerentur necesse erat. Quod 
reponi vult vir doctus, ἐπήνεμοι, 
quantum ego scio, nusquam oc- 
currit; longe &lio &utem sensu 


δ: 


ἐπηνέμιος, de quo vide, si pla- 
cet, Suidam. : 

412. Constructio est : πεφευ- 
γότει ὀσμὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ, μὴ βάλοι, 
fugientes odorem cjue, ne nos fe- 
rire. Male ergo, meo quidem 
judicio, Dorviliius reponebat 
ἀφ᾽ αὑτοῦ. in. Chariton. p. 328. 
Musgr. Musgravii sententiam 
probat etiam Hermannus in No- 
tis Mss, — Nec βάλῃ sollicitari 
debebat, quandoquidem καθή- 
μεθα eodem jure pro presente, 
quam pro imperfecto baberi po- 
est. 

413. Schneiderus in Lexico 
Gr. s. v. ἐγερτὶ nescio qua me- 
€essitate scribendum judicat 
ἐγερσικινῶν. Eum si hoc fortasse 
movit, quod jn Rheso: alius est 
potestatis voc. éyeprl, at major 
Sophoclis esse debet auctoritas 
quam ejus qui illum fabulam 
scripsit Neque aliud mihi no- 
tum est verbum, quod ab ἐγερσι 
incipiat. 

418. Hermannus in pref. ad 
Hecub. p. xxxviii. legi jubet 
&yos, quo vocabulo proprie sig« 
nificari putat, quod quis stupet 
et a quo prz metu refugit. Vid. 
Obss, crit, in locos quosdam 
JEschyli et Eurip. p.101. Sed ea 
significatio vereor ne nulla possit 
auctoritate confirmari, Οὐράνιον 
ἄχος esse videtur éngens malum. 
Sic οὐράνια ἄχη Eschyl. Pers. 
571. ἄταν οὐρανίαν Boph.-Aj. 196. 
*Axos aufem ,cum proprie. doloe 
Tei denotet, nibilo andaeius de 
ipso malo adhibetur,: quam alga 
de ense Soph. Electr. 1394. δυὲ 
τροφὴ de arcu alimenta parante 


Philoctet. 1126, et γῆε rivátreie 


pa vóeos JEschyl. Prom, 932. de 
tridente, Hinc Zscbyleum quo- 
que locum Choeph. 584, mutari 
nolim, in quo Hermannus δεινὰ 
δειμάτων ἄγῃ reponit, 
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Non aceidit, quod maxime op- 
taveram, ut Hermannus in sen- 
tentiam meam perduceretur. In 
Notis enim Mss. hzc monuit: 
Οὐράνιον ἄχος ex h.l. comme- 
morant Eustathius, p. 151, 18. 
945, 41. (quem locum in lexi- 
con suum Favorinus transtulit in 
v. Τυφωέα) 1196, 50. Hesychius, 
Photius in lex. Ms. Non tamen, 
si centeni auctores istam serip- 
turam tueantur, adduci possum, 
ut veram esse putem. Gram- 
matici quum pulverem significari 
tradunt, quid aliud quam expli- 
care se locum non posse faten- 
tur? Solus Eustatbius, sed ridi- 
cule, de sole per pulverem quasi 
contristato cogitavit. Neo tibi 
assentior, ἄχος de malo intelli- 
genti, quz significatio aliquot 
certe et tutioribus locis firmari 
debebit, quam is est, quem ex 
Aschyli Choephoris. protulisti. 
Et quod addis, nibilo audacius 
ἄχος de malo ipso dici, quam in 
Electra αἷμα de ense, et in Phi- 
locteta τροφὴ de arcu alimenta 
parante, non magis me assen- 
tientem habes. ' Nam in Philoc- 
leta v. 1126. quum τροφὰν de 
arcu dicit, satis usitata transla- 
tione, cujus exemplum est etiam 
v. 953. id nominat, cui paran- 
do maxime inserviat arcus. In 
Electra autem v. 1394. si con- 
cedátur, quod et veteres..et re- 
rcentiores interpretes contendunt, 
αἷμα ensem significare, tum equi- 
dem credam etiam ξίφον de san- 
guine dici posse. Dicitur ibi 
Orestes ad matrem.occidendam 
intro abiisse. 


νεακόνητον αἷμα χειροῖν ἔχων. 
Quse verba, si sana est leetio, 
ur non.malimus de cede, quam. 
de ense intelligere? Credes certe 
facilius dici:potest veaxóvyros, id 
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est, si sénsum spectes, parata, 
quam ensis αἷμα. Sed, nisi mp 
omnia fallunt, in illo loeo idem, 
quod in Antigonz, accidit, ut 
vetus error deciperet interpretes. 
Versus enim, qui dochmíacus 
est, (nam in stropha μετάδρομοι 
secundam brevem: habet) male 
legi docet νεακόνητον. Vide ne 


vera sit lectio, quam mon ihtel. - 


lectam servavit Scholiastes Ro- 
manus, »εοκόνητον, recens necan^ 
tem. Videter hoc vocabuludi 
ejusdem esse originis, wt xara- 
κονὰ Euripidis in. Hippol.. 821. 
in quo hwrent grammatici. U- 
trumque puto a «áo, unde καίνω 
est, et. fortasse. áliquando κένω 
fuit, derivatum esse. Hinc So- 
phocles «écova dicit, teste Etym. 
M. p. 500, 55. Et Hesycliius : 
κέκονεν, πεφόνευκεν. ldem κόναι, 
φόνοι. Sic ἃ φάω φένω et φόνος 
est. Ex isto κένω factum κυείνω. 
Ita cum integritate metri sensus 
erit optimus, subfatá insulsa me- 
taphora. Hoc dicit poeta : adest 
ab inferis. inortuorum adjutor, 
novam cedem manibus gerens. 
Eodem .modo paullo. ante dixe: 
rat, τὸ TBvedpistoy αἷμα φυσῶν 
TAmes 

493. πικρᾶς ὄρνιθος, mate 
solucris. Qui. sic. preter So 
phoclem locutns sit, neminem 
novi. Mwger. . . 

424. Notandus, sed neuti- 
quam sollicitandus est pleonas- 
mus.plane siugularis, κενῆς εὐνῆς 
ὀρφανὸν λέχος. Similia quodam: 
maodo sunt Euripidea, θρήνων 
ὀδυρμοὶ 'T'toad. 609. κοίτας λέκ- 
τρον Med. 436. λέκτρων κοίτας 
Alc. 946. quae loca Porsonus; 
nee Sophoclei immemor, con- 
gessit ad Hecub. 804. 

**.Pleonaemi istius exempla 
apud Zschylum non pauca sunt, 
veluti Prometh, 812. νᾶμα Πλού- 
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fév πόρον, vel, qué magis 
quadrant, ibidet δεσμῶν πέδαι 
V. 6. et δυσμαὶ φθινασμάτων Pers. 
230." Heriann. in Notis Mss: 
- 430, ebzporfrov, malleo behe 
indurati. — Vere sié ^ explicat 
Dorvitlius ad-Clmariton; p. 86. 
venferens Eurip. Plectr. 819. 
Musgr. 
431. χοαῖσι πρισπόνδοισι.. Fa 

unam fuerint docebit Euripi- 
des lphis. 'Tawr. 165. et seq. 
Musgr. m 

443. τὸ μή. *Vide nofata ad 
v. 269. (263.) Musgr. val, φημὶ 
δρᾶσαι Reiskius? * 
- 451. Hune ét sequentem vet- 
sum Wakef. in Silv. Crit. P. ii. 
p» 12. ita corrigit : 

οὐδ' ἣν ξύνοικος τῶν κάτω ὀεῶν Δίκη, 

ἢ τοῦσδ' dp ἀνθρώποισιν puras νό- 

 paus, 

Nihil mutandüm censet" Her- 
wannus in Notis Mss. ** Sanissi- 
toa, inquit, vulgata, si feputes 
indignationem Antigone. Hoc 
dicit : ** violavi leges tuas: quid- 
ni enim? nam nec Juppiter, nec 
sacratum inferorum deorum fas 
hus scripsit mortalibus leges, ut 
fratrem soror ne sepeliret." Tta 
esse facile apparet e presgressis 
Ζεὺς κηρύξας τάδε. Ex ἦν repete 
iu versu seq. ἦσαν." Mihi vul- 
yata lectio et olim displicuit, ef, 
fateor, etiamnum displicet. Nam. 
cum verba τούσδε νόμους non in- 
telligi possint nisi de iis legibus, 
quarum paullo ante vv. 444. 
446. 447. mentio facta erat, no- 
minatim de edicto, quo Polyni- 
cem sepeliri vetuerat Creon, 
haud equidem video, qua ratione 
hic versus cum antecedentibus 
conciliari possit. Quippe dici: 
tur in eo lex illa Deorum aucto- 
ritate niti, à quibus constitutam 
esse poeta modo fiegaverat. De- 
inde quz Thebanis data fuerat, 
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quo jure ἐν ἀνθρώποισι condita 
vocatur? Fortasse pro τούσδ᾽ 
scribendum rois, quo admisso oi 
ἐν ἀνθρώποισι νόμοι, ut cum Xe- 
nophonte Memor. iv, 4, 19. lo- 
quar, erunt οἱ ἐν πάσῃ; χώρᾳ. κατὰ 
ταὐτὰ νομιϑόμενοι. Sic πᾶν τὸ 
ἐν ἀνθρώποις: χρυσίον, im toto 
orbe terrarum, Xenoph. Ages. 
8, 6. Τῶν et τῶνδε permutantur 
supra v. 193. 

453. áypazre, Vide de his 
disputantem Xenophontem in 
Memor. l.l. Τὸν τῆς φύσεωε vó- 


μον et τὸν τοῦ Διὸς θεσμὸν obser-' 


vante Burtono vocat Dio Chry- 
sostomus Orat. Ixxx. p. 667. B. 
C. ed. Morel. 

455. A sensu hujus loci Brune 
ckius in versione aberravit, ver- 
ba θνητὸν ὄνθ᾽ ὑπερδραμεῖν, quse 
manifesto de se dicit Antigona, 
referens ad Creontem.  Mascu- 
linum singularis numeri adbibe- 
tur, ubi de choro feminarum 
sermo est, vel ubi, ut nostro in 
loco, universe aliquis intelligitur, 
seu vir, seu femina sit, licet fe- 
mina nunc innuatur. Vid. Her- 
mann. ad Viger. p. 713. δύνασ- 
θαι autem non raro idem esse 
quod θέλειν, vix est, cur mo- 
neam. 

456. *'Repugnat sensui νῦν 
γε. Scribe νῦν τε κἀχθὲς, υἱ νῦν 
τε καὶ πρώην in Aristoph. Ran. 
726. ed. Brunck." Hermann. in 
Notis Mss. Burtonus conferri 
jubet Catull. in Epitbal. Jul. et 
Manl. ν. 137. Erasmi Adagia 
chil. 2. cent. 5. in. Heri et nu- 
dius tertius. Gatakerum ad An- 
1. 10. $. 7. et Casaub. ad 
. 7. ed. Amstel. — 
Sensu non absimilis nostro locus 
est CEdip. R. 865. sqq. 

458. Vertit Brunckius: Aas 
quod violassem, cujusvis hominis 
fastu perterrita, sane noi. debui 
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Diis luere. Hzc, ne 
quid gravius dicam, difficilius 
intelligas quam Grzca, quorum 
hic sensus est: harum ego, nul- 
lius hominis decreta metuens, 
nolebam diis judicibus poenas 
dare, i. e. nullius hominis meta 
adduci poteram, ut his legibus 
violandis divinam mibi poenam 
contraberem. 

463. "Ocru γὰρ ἐν πολλοῖσιν. 
Eandem rem expressit Noster 
apud Stobeum Serm. 120. 

Θανεῖν ἔριστόν ἐστιν, ἢ ζῆν ἀθλίων. 
Et apud -schylum [0 in Pro- 
meth. v. 749. 

— κρεῖσσον yhp εἰσάπαξ tod, 

Ἢ τὰν ἁχάσαν ἡμέραν πάσχειν κακῶε. 
Quibus affinia loquitur Andro- 
mache in Eurip. Troad. v. 632. 


τοῦ ζῇν δὰ νερῶν κρεῖσσόν ἐστι κατ- 
ϑανεν. c 


Burton, Sententia ubivis obvia, 
ut vel banc ob caussam repu- 
diari debeat Mureti opinio in 
Var. Lect. xix, 22. e loco nostro 
haustum existimantis, quod ait 
C. Cesar apud Sallustium in 
Catil. 51,20. in Iuctw atque smise- 
riismorlem erumnarum réquiem, 
non cruciatum esse. 

469. δρῶσα. Vulgo δρᾶσα, 
quod a διδράσκω eet, non a 
δράωῳ facio. Musgr. 

475. pr i Vide ad Aj. 
658.(651.) Musgr. 

478. καταρτυθέντας. Plutaréh. 
vol. i. p. 31, D. ἵππουε ---προκα- 
rapríovres ἐπὶ rois ἀγῶνας ἄγου- 
cw. lbid. 88, D. xarapróg τὴν 
φύσιν. --- ἐκπέλε. Hesychius, 
hunc ipsum forte locum respi- 
ciens : ἐκπέλει, ἔξεστιν. Malim 
nibilominus: oj yàp εὖ πέλει, 
fion enim expedit. Musgr. Vul- 
gatam tuetur Eustathius p. 55, 
27. citans: οὐ κἐκπέλει φρονεῖν 
μέγα, 8s δοῦλός ἐστι τῶν πέλαε. 
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- 480. iffpiQew.— ἐξηπέστατο. 
Vide supra ad v. 307. (301.) 
Muser. . 

486. ὁμαιμονεστέρας. Margo- 
"TTurnebiange ὁμαιμονέστερα, quod 
vulgata non deterius. Masgr. 

- 489. μόρον κακίστον. Vide ad 
Electr. 628. (619.) Muwsgr. 

492. ἐπήβολον φρενῶν. Por- 
phyrius Quizestion, ΝΕ i 
τὸ, ἐπήβολος σημαίνει τὸν ἐπι 
καὶ ἐγκρατῆ. Citat deiade pons 
λον φρενῶν ex Nostri Alcmzone. 
Maximus Tyrius dissert. xxiv. 3. 
ἀρετῆς ἐπήβολον. Mwsgr. Verba. 
ἐπήβολον φρενῶν spectavit Eu- 
stathius p. 625, 37. 

493. κλοπεύε. Conjungo cum. 
πρόσθεν ut constructio 
sit : ὁ δὲ θυμὸς τῶν ἐν σκότῳ μη- 
δὲν ὀρθῶς τεχνωμένων, φιλεῖ πρόσ- 
θεν κλοκεὺς ἠἡρῆσθαι. Μενε σω- 
tem eorum, qui in tenebris pravi 

iquic juntur, solet. prius 

ica Convinci, i. e. maleficii 


convinci. Margo Turnebiansm 
κλοπαῖε, quod bene repudiat H. 
Stepbanus. - Paullo ali- 


ter vertit H. Stephanus : “ Mena 
eorum, qui aliquid. sceleris clam 


moliuntur, quum alioqui sit illius. ἃ, 


occultatriz, solet tamen prius de- 
prehendi, i. e. solet vultus eo- 
rum, qui scelus moliuntur, certis 
quibusdam iudiciis detegere men- 
tem et trepidam conscientiam eo- 
rum, qui etc. Huc pertinere vi- 
dentur. hi senarii Menandrei : Ὁ 
συνιστορῶν αὑτῷ τι, κἂν jj θρασύ- 
τατος, Ἡ σύνεσις αὐτὸν δειλότατον 
εἶναι ποιεῖ. Cicero de Finibusi, 
Etsi vero impietas molita quip- 
piam est, quamvis occulte fece- 
rit, nunquam tamen confidet id 
fore semper occultum. Plerum- 
que improborum facta primo 
suspicio insequitur, deinde ser- 
mo atque fama, tum accusator, 


Soph. No. 


tum judex. Ovid. Metam. ii, 
447. 
Heu quam difficile est crimen non pro- 
dere vultu." 


509. ὑπίλλουσι. — Erotianus : 
ὑπείλλει, ὑποστρέφει" ὡς καὶ Ἐῤ- 
ριπίδης ἐν Οἰδίποδι φησὶν, Οὐρὰν 
ὑπείλλει ὑπὸ λεοντόπουν φύσιν. 
Mibi, loco hoc perpenso, non 
convenire videtur ὑπίλλουσι, sed 
legendum ἐπίλλουσι. Confer ta- 
men eundem Erotianum v. φω- 
»àí. ων. ὑπίλλουσι. Eusta- 
thius ad Odyss. c. pag. 1834. 
Ἔκ τοῦ ἴλλειν γίνεται --- τὸ, σοὶ δ᾽ 
ὑπίλλουσι στόμα, ἤγουν ὑποβάλ- 
λουσι κλείοντες οἷα ὀδὰξ ἐν χεί- 
λεσι φύντες. Hemsterhusius apud 
Rubhnkenium ad Timsmi Lex. 
Plat. p. D. Siplieat: ἰδὲ sub- 
iciunt, subvolvunt quasi atque 
p obnoxium habent os δας 
dique libertatem. 

512. xg καταντίον. Ita omnino. 
legendum cum Aldina. Herodot. 
"Χαλκίδος καταντίον vi. 118. ᾿Α- 
βύδῳ καταντίον vii. 33. "Vulgo, 
κατὰ χθονόε. Musgr. 

514. Non temere rejiciendum 
esset τιμᾷε χάριν, si recte proce- 
leret reliquorum constructio, 
Vide Eurip. Orest. 829. Nuno 
malim : 

Πῶς δῆτ᾽ ἐκείνῳ δυσσεβῆ τιμᾷν xdpur ; 
Quomodo ipsi pum erit im^ 
pios honorare ? Musgr. Vul- 
gatam sic optime interpretatur 
Reiskius: quapropter illi (Poly- 
nici) Àomorem tribuis impium, 
legibus adocrsantem? 

515. Legendum : pud n 
vei [vel ἀρτύσει] σοι ταῦθ᾽, non 
eadem que tw corriget me, 
Hesychius: ἄρτυνος, ἄρχων. Idem 
in ἄρτνεν : ὁ Τιτὰν ἄρτυεν, ἀντὶ 
τοῦ, διέτασσεν, ἐβασίλενεν. Con- 
fer omnino v. 484. (476.) (Ed. 

I 
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Col..72. (71.).- ὃ καγθανὼν st 
κυς, Non spernendum quod dat 
margo Turgebigum ὁ zara χθονὸς 
νέκυς, Vulgatam tamen nom male 
defendit H. Stephenus ex Ho- 
neri νεκύων κατατεθνειώτων 
dyss. λ΄, 37. εἰ νεκύεσσι καταφθι- 
μένοισιν ibid. v. 490. δῆμμρτ. 
Non debuit sollicitari μαρτυρή- 
ve, quod, wt hic, legitur in 
Eurip. Hippol. 977. Οὐ paprv- 
μήσει μ' "Loüju0s Xívis ποτὲ Kra- 
γεῖν ἑαντὸν, ἀλλὰ κομπάξειν μάτην. 
-- Ὁ κατθανὼν autem vera lectio 
est, altera versum anaptesto υἱ- 
tante. Uter fretrum significetur, 
€ nexu satis apparet. Sic supra 
v. 94. τῷ θανόντι de Polyuice. 

519. τοὺς νόμους ἴσους. ᾿ἴσοτι- 
μία γὰρ ἐν “Αιδον καὶ ὅμοιοι ἅπαν- 
res. Lucian. Mort. Dial. axv. 2. 
et Dial. xxiv. Chiron τὴν ἐν "Aw- 
δου ἰσοτιμίαν laudat ut rem plane 
popularem. Vid. Jacobs. Anthol. 
Gr. Vol. ix. p. 243. 

593. Laudat hunc versum 
Plutarch. de discr. amicj et adu- 
latoris, p. 202. ed. Oxon. 

596. sqq. De hoc loco sic 
Wakef. in Silv. Crit. P. ii. p. 12. 
** Voces réyyavs' εὐῶπα vapeiàw 
post δάκρν᾽ εἰβομένη statim veni- 
entes frigore lethali feriunt. om- 

᾿ nes loci venustates, atque etiam 
Demetrio videntur scrupulum iri- 
jecisse. Et quid ineptius βορὶ pe- 
testautcothurno Sophocleo ma- 
pis indignum, quam Scholiastm 
interpretatio Ααἱματόεν défos, 
τὸ ἐπὶ τῷ προσώπῳ ἐρύθημα. Ante 
illum scilicet corraptus. fereba- 
for tragicss, numc demum, si 
vere augerer, sanitate pristina 
redonandus: 

V ὀφρύων αἵματός 
ΩΝ 
Dove? εὐῶπα παρειάν, 

Sia Eurip. Troad, 280. ἕλκ᾽ ὀνύ- 
Χεσσι παρειάν. Vid. etiam Suppl. 
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77. Hee. 655. 1 A. 399. T. 
285," — Mihi ni] prmtex intere 
punctionem mutandum yideba- 
tet, it quo -ceBsentientem mibi 
soo Valcken. ad Eorip. Hippol, 
173. ποῦ εἶδε voluptate raeg in 
tellexi. Tai ja, quam vita- 
perat. Wakef., minime illa inauia 
eet atque iners, sed quum puella 
lacrimas effundere bis dicitur, 
priore loeo sdjunctum est caus- 
888, quare manent, indicium, pos- 
teriore autem effectus, quem ha- 
buerint. in sororis deside- 
xio, hic in deformafa pulchritu- 
dine vemsnbetur. Qua utraque 
re quid efficacius. figi: poterat. 
ad spectatorum animos leni be- 
mevelenti et cominiserationis 
sensu permuloendos ? Neo male 
me habet insolep&or usus vec. 
aiparóes, novandi studio, quod. 
in Sophocle erat,. defendendus. 
Preterea Wakefieldiange muta- 
tioni biatus obstat, altero versm 
in vocalem desinente, altero a 
vocali incipiente. — Εὐῶπα παι 
pexàv hinc.affert Eustath. p. 768, 
40. 

529. , facit : ut Apel- 

531. WDice verum 
|o Hermaanus in Notis Maa, 

Isgravius vertit : fari awb- 
repens, 

587. Eadem constructio. in 
Eschyli Prom. 331... 

πάντων μετασχὼν καὶ eeroAusubt ἐμοί; 

Hermann. in. Notis Mss. 

541. ξύμπλουν --- τοῦ πάθονε. 
Euripides Iph. "Taur. 603. 
Ὁ ναυστολῶν πὰς συμφορὰ, 
ΡΣ 12 

. Πρ. 


548. Post λόγοις subandienr 
dum est μόνον. Thucyd. i, 89, 
μάντει yàp αὐθημερὸν ἀλμοῦσιν 
οὐχ ὅπω: ἴσοι, ἀλλὰ καὶ παλὺ σρῶ- 


^, γιά, 265. 
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vos αὐτὸε écaovos εἶναι. Videatur 
de hejus vocele ellipsi H. Ste- 
plrmos de Diul, Att. p. 104. 
. 545. ἁγνίσαι. Bene Scholias- 
feb. per τιμῆσαι interpretatur. 
Bic contrarium μιαίνειν Enipidi 
Atipádew valet Suppl. 380. He-« 


551. εἰ 
Prebabiliter Heathias εἰ γολῶ γ᾽ 
ἐν σοὶ, γελῶ. Nec spreverim 
temen, εἰ γελῷμ' ἐν σοὶ, i. e. ἐγ. 
γελῷμιί σοι. Nihil mu- 

im. Conf. Em i 

557. piv rois. Inverso ordine 

m τοῖς μέν. Mox legendum rois 


560. Τοῖρ θανοῦσιν ὠφελεῖν 
iffert Eustath. p. 746, 65; 
* 865. ob γάρ vor. Adalateria 
oratio, et tuque weniam de- 
precantis. 3 

563. 64. μανεὶς Teutatis lau- 
dat Gregorius Corinthius in li- 
ello de dialecto Ionica 6. xxix. 

577. μὴ τριβὰε E?.. Mihi sub- 
atdiendum videtur ποιεῖτε vel 
ἄγετε. Nec ullus Epl ellipsi- 
bus locus, quam ubi festinantia 
hominis iracandi depingenda est. 
"Toupio tamen placet rpigáder', 
a mo nondum satis cognito 

ω. 

Aristoph. Acharn, 344. iot 
πρόφασιν. Vesp. 1174. μή m 
μόθον. Cic. ΝΕ 6. finem 
[πξενσορ απᾶϊ, vi pi . Videt 
Electr..371. (562) Musger. καὶ 
σοί γε κἀμοὶ, εἰ tibi et mlhi de« 
tretum est, i, e. recte. conjicis 
Antigone sapplicium a me con- 
stitu.— Moram inique ferentis 
aspera et acerbw cavillationis 
pena oratio. Nugas agit Wakef. 

Silv. Crit. P. i. p. 34. repos 
Bens “τί σοί γε κἀμοί ; mihi 
tecum rei est ? eua 

579. γυναῖκάς εἶναι, i.e. intus 
ἐπ fhalamis agere. Barcastiea 


ἐν σοὶ γελῶ, Musgr. 


. L4 
pbrasis, qua sigaificat ens iude- 
core, neo pro honestarum muli- 


. erum more, extra wdes vegari. 


Vide que Tompius notavit ad 
Suidam v. * yepos. — árer- 
Clytzemnestra. spud Ne- 

strum: Electr. 518. (509.) ávec- 
μένη μὲν, ὡς Éewas, αὖ orpédpe 
- Sie recteinterpretatur 
etiam Wakef. in Silv. Crit. P. i. 
Ρ. 34. Male Bronckius : mulie- 
yes istas dehinc libere vagari 
cenvemit, — Quippe 


Roh μὴ, sed μηδὲ it textu est. 
584. σεισθῇ, Sid πολλῷ σάλῳ 
σείσωντες supra v. 169. (163.) 


585. Wakefield. in Süv. Crit, 


μα νλμαγδι seri predewat, 
hiscentibus sc. undis. ΝΞ 
δωσκνόοεε Θρήσσῃσι πνοαῖς it 
Enstathius p. 738, 48. 

591. δυσήνεμον, ventorum ves 


comütem. Sic malim. 
interpretari, quam onéis valde 
eersium, quod de ssbulo, fon- 


dem maris occupamte, non ἐξ: 
mere affirmandum. Quamquam 

Epigr. Pàilippi Anthol. p. 41. 

— de σειάτων 

δενχῶν Béfitis ψάμμος ἐξηρεύγετο. 
Musgr. 
Jacobsii emendatione Jocus ca- 
fere non petest, tum quod ὄνσά» 
veuov iva post Óvowvóou Opjjo- 
σῃσι πνοαῖς egregie langueret, 
tum quod antiqui poéte non 
olent epitheta ernamia per co- 
pulam conjungere. Vide notem 
ad v. 357. al 
598. Defectus versiculi varii 
modis suppleri potest. Olim 
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conjéceram wddendum esie ta- 
x&v, quam in vocem conjurasse. 
videtur librariorum . socordia. 
Abest ea. JEschyl. Pers. 463. et 
811. in codice Mosqu., omittitur 
etiam a Suida, cum v. δύσι 
Sophocleum locum Electr. 140. 
affert. Hermannus, οἱ syllaba- 
. rum mensura quam accuratissi- 
me congrueret, in. Notis Mes. 
κακὰ preferebat. Nihil tamen 
Tacilius excidere potuit quam 
τινὰ, quod ipsum additur in CEd. 
TT. 921. ὅκωε λύσιν τιν᾽ ἡμὶν εὐα- 
γῆ πόρῃε.  Seidlerus in Novo 
Mercurio Germanico, 1804. 
Partic. 3. p. 169. ubi perpolitam 
dedit hujus carminis versionem 
vernaculam, nihil hic deesse ar- 
bitratur, in strophico versu 


emittens ὁμοῖον. Ututhscsint, . 


repudianda fuit Brunckii lectio 
Y t μίαν λύσιν, cui nibil 
presidii inest in El. 142. ἐν οἷς 
ἀνάλυσίε ἐστιν οὐδεμία κακῶν. ov- 
δεμία significat πμδία, οὐδὲ uia. 
me una quidem. ᾿ 
* 600. φάος. Hesychius : φόωε, 
φῶς, χαρὰ, σωτηρία. Eurip. Bacch. 
608. ὦ qáos μέγιστόν ἡμιν. Idem 
Iph. Taur. 856. δόμοις ἐξεθρέψὼ 
φάοι. Musgr. 


601. κατ᾽ pretuli, ut metro 


convenientius, Copula ἐμφατικῶε . 


omissa. 

602. ἀμᾷ. Bene Dorvillius, 
exscindit, perdit interpretatur 
ad Chariton. p. 367. — κόνιε. 
Dorvillio siguidcat, puleerem ob 

sganium reverentiam Po- 

lynici injectum. vss. 253. 262. et 
436. (247. 256. et 428.) Speci- 
ose tamen κοπὶς reponunt alii 
. non indocti Viri. Musgr. xoxis 
Reiskii et teste Burtono Askewii 
est emendatio. Ejus apud Heath- 
ium ne mentionem quidem «se 
invenisse ait Hermannus in No- 
tis Mss. addito hoc judicio ; 
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** Equidem etsi ποῦ puguaverius 
me legatur xoxis, non putem ta- 
men vulgatam, in qua admirabilis 
est poétici sermonis audacia, 
damnandam esse." Ceterum ne 
gladius Diis inferis tributus of- 
Íensionem moveat, notandum 
Jovi μάκελλαν adsignari Jschyl. 
Agam. 538. Aristoph. Av. 1240. 
et Marti μάστιγα ZEschyl. Agam. 


654. BUS 
604. rà» σάν. Scholiastes et 


ed. Ald. reàv, quod metro minus. 
quam videri potest. adversatur, 


οὔτ᾽ ἀκάματοι ϑεῶν, 

εἰδότι δ' οὐδὲν ἕρπει. 
Uterque numerus hoc loco aptus. 
Facile forsitan in mentem veniat, 
antistrophicum versum mutare, 
οὐκ εἰδότι 9 ἕρπει. Sed quis 
credat, si ita scripserit Sopho- 
cles, hinc ortum esse εἰδότι δ᾽ ov- 
δέν! Vide ergo ne in stropha. 
scribendum sit : 


ἀκάματοι θεῶν o 
μῆνεν. 


Οὐ, przgresso. οὔτε, aliquot E- 
schyli exemplis confirmari pote- 
rit: sed hzc przmtereo, quum 
ipsa Antigona sic loquatur, v, 
250.258. Hermamm. in Notis 
“Με.  Amplexus essem banc 
emendationem, si de sede voculze 
οὐ mibi constitisset, . . 
-611. ἔπειτα plerumque .valet 
ea: nonnunquam , famen 
gosthac vel in posterum, ut às τὸ 
ἔπειτα Thucyd. iv. 18. τά τ᾽ εἰσ-. 
ἐτειτα Noster ΑἹ. 35. . Dubites 
forte utram .potestatem habeag 
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Eurip, Alcest; 247. Legendum 
omnino ; . 
τό 7. ἔπειτ᾽, ἀεί τα " 
Ὡς τὸ ge LL. εἰ. 
Ee 
πολυς, ἐκτὸς ras. “᾿ | 
"Yos ἔπειτα, τοῦ μέλλοντοε, et 
deinceps, Plato Parmenide p. 
3120, A. Ὥς et καὶ in Mss. 
siepe confundi docet Marklandus 
&d Iph. Aul. 173. citans Mont- 
fauconium Palzograph. Grec. p. 
345.346. “Ἕρπων datScholiastes. 
Οὐδέν’, i. e. οὐδενί, ita ed. Ald. 
IMusgr. Verbis τὸ ἔπειτα tempus 
insti significatur. — [Fortasse 
verba τό τ᾽ ἔπειτα καὶ τὸ μέλλον 
nihil nisi futurum tempus signi- 
ficant, eie. de Finibus x3 
conjunxit consequentis ac pos! 
temporis. — Ex ADDEND.] Mi- 
rificus est Musgr. ἔπειτ᾽ ἀεὶ pro 
ἔπειτα καὶ et mox ὡς pro καὶ 
rescribens, quod fecisse videtur 
futuro éxapcécei tresillas tempo- 
ris partes, quas po modo me- 
moraveràt, simu| designante sine 
€aussa offensus, . Οὐδέν vero ex 
Ald. non adoptasset, ei literam 
«in dativis elidi non posse com- 
pertum habuisset. Afferamus 
jam, quod de lioc loco Hermau- 
nus in Notis Mss. monuit. ** Fa- 
cillima (inquit) lectio ad-sensum 
esset, νόμος ὅδ', οὐδὲν ἕρπειν Üva- 
τῶν βιότῳ πάμπολύ γ' ἐκτὸν ἅταε. 
Sed.quum consensu libri habeant 
πάμπολις, quumque Zire». pree- 
beat scholiastes, exquisitius quid 
latere probabile est; Ac quo- 
miam.Zprev, quantum equidem 
intelligo, ad νόμος referri allo 
pacto potest, non video,. quid 
reliquum sit, quamut interpunc- 
tio corrigatur :- 


ms. δὲ χρόνῳ δυνάστας 


σαν am 
τος ré τ' ἔπειτα, μαὶ τὸ ier, 
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e 
s ὅδ᾽ οὐδὲν ἔρτων , 
θνατῶν βιότῳ πάμπολυν ἐκτὸς ἄτας. 


Jovi tribuuntur, quie alias sim- 


. pliciter δαίμονι. — Mihi, fateor, 


non satis placebat .parenthesis 
quapropteralteram correctionem 
pretuli. ἕρπειν conjecerat etiam 
Reiskius. 

619. πυρὶ θερμῷ. Non de 
nihilo est θερμῷ᾽ nam ἐν πυρὶ 
βέβηκαν, teste "dida, ad eos di- 
citur, qui in magno discrimine 
versantur, non qui jam calami- 
mitate afllicti sunt. — zpogápye 
Ed. Ald. προσψαύσῃ. An verum 
fuerit προσάψῃ 1 Musgr. 

621. Verba κλεινὸν Exos πέφα»- 
ται affert Eustathius p. 189, 25. 
. 622. Eustathius p. 453, 96, 
κατὰ γὰρ τὴν τραγῳδίαν τὸ κακὸν 
δοκεῖ ποτ᾽ ἐσθλὸν εἶναι τῷδε, ὅτῳ 
θεὸς φρένας ἄγει πρὸε ἅτην.--- 
Versus a Scholiasta citati leguns 
tur etiam .apud Athenagoram in 
Legat. p.106. ed. Oxon. Eandem 
sententiam expressit /Eschylusia 
fragmento, quod servarunt Plu- 
tarchus de audiend. poétis p. 63, 
ed. Oxon. et Euseb. prep. evang. 
lib, 13. cap. 3. 

— ϑεὺς μὲν αἰτίαν φύει βροτοῖν, 
ὅταν κακῶσαι δῶμα verit Sy. 
Addi possunt iambi a Lycurgo 
€.-Leocratem p. 198. R. exci 
tati: "o 

"ray γὰρ ὀργὴ δαιμόνων βλάπτῃ τινὰ, 
τοῖν ali τροτον enge ρον: 
REPE SE ai dr p Sn 
τι , 
γνόμην, V di μηδὲν ἂν ἁμαρτάνει, 
Comparavit eos Heynius.ad ll. 
ix. 116. una cum: Archlilachi 
fragmento : 
ἤμπλακον, καί. πού tri! oor di ἄλῃ 
κιχήσατο. " 
Quero locum trocbaicum.esse.et 
pro ἄτη scribendum ἄλη docuit. 
me Hermannus. —. 
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633. & ρόμεγορ. Pon hano vo- 
cem addit ed. Aldina rijs μελλο- 
γάμον νύμφης. Aliter Jul. Pol- 
lex iW. sect. τς εἰ Suidas v. 
τάλις, quorum lic τῆς μελλογά- 
pov, llle. μελλογάμον tantum ag- 
noscit. sh vulgata discedimus, 
legendum cum Suida, 


Bre 

Verum eum Hesychius vá per 
ἢ μελλόγαμοε παρθένοι iatecpre- 
tetur, prestat totum triada, at 
Grammatici glossema, rejicere. 

. Eustathii loco, quem 
Brunckius allegavit, alius addi 
potest, p. 699, 26. ἴσωτ δὲ καὶ ἡ 
παρὰ τῷ Σοφοκλεῖ μελλόννμφοε 
réXu* τάλαεναν γὰρ αὐτὴν ἡρμή- 
γευσάν rives, εἰ καὶ ἕτεροι ὄνομα 
ἡλικίας νέαε αὖτό φασιν. Quod 
Μελλόννμφσε citat, metnoriz er« 
rore.factum puto. 

699. μόρον. Regitur ab ἀχνύ- 
μενος. Pindar. Pyth. vii. epod. 1. 
τόδε ἄχνυμι. Comparari potest 
εὐσεβεῖε.---- Θνήκοντας ob χαίρουσι 
Ἐπεὶρ. Hippol. 1354. χαίρω δέ σ᾽ 
εὐτυχοῦντα Rhes. 391. Mausgr. 

631. Μάντεων ὑπέρτερον aBert 

parvo ΡΟ ΤΩΙ, 16. et πατρὶ λυσ- 
prem . 195, $5. 
. 632. ἄρα n κλύων. Persb- 
surda est qurestio: sum decre» 
^ meum nondum audiens ades 
ob sponsem succensens?. Neqne 
-hic locum 'babet Dleongsanus 
begativae: nen enim πλεονάδειν 
dixeris, quie contrariam prorsus 
sententimm efücit.. Legendum 
utique: 

tek ψῆφον dp! ἐμὴν κλύων; 

: Musgr. 
Heriamwos ad Viger. p: 789. 
Sophoclem scripsisse putabat ἄρά 
μοι xA bar — πὲ redundaret pro- 
nomen pol. Αἱ recte monuit 
Hoogeveen. ad eundem: Viger. 
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p. 168. dativam illum semper ita 
παρέλκειν, ut latentem secom ad- 
ferat .signifientiónem. quandam, 
vel imperiose itum aliquid 
vel tenerum aífectum notans : 
quod utrumque hujus loci ratio 
mon admittit. Quaere non minos. 
leni conj δὴ rescrips. In 
Notis Mss. Hermannus vulgatae. 
defendit boc sensu: num forte 
imos mihi ead Sic temen ex- 
empla desidero, iu quibus altesa 
interrogationis pare a disjemctiva. 
vocula ἢ incipiat. . 

633. «is μελλονόμφον. Regi- 
iur à λυσσαίνων. Sic θυγατέροε 
Ovpefuevos Eurip. Orest. 751, 


634. Vocula μὲν temere οἷς 
fenus Purgoldus importunis lo- 
cum copjectwris vexat, $ σοὶ 
᾿σμὲν, vel adeo ἢ σοὶ 'piv, qued 
esse νυ ἐμὲν pro ἐσμὲν, τερον 
mens, '* Miy si dicitur, nom se- 
quente δὲ, aut intelligi potest δὲ, 
sut omittitur ille eratienis, 
in qua sequi debebat δέ" Her- 
mons. ad Viger. p. 800. 

636. 4mepüom, diriges, ore. 
ÜOptetivo euim raodo accipien- 
dum, non indicativo. Musgr. 

637. ἀξίωε ἔσται. Legendum. 
baud dubie ἀξιώσεται. Measgr. 
Minime. Adverbia sepenumero 
lecum adjectivorum sustinent, 
Sic Homer. Il. Δ. 14. ὅπωε ἔσται 
τάδε ἔργα. Eurip. Hecub. 732. 
«εἴ τι τῶνδ' ἐστὶν καλῶς. Thucyds 
ii. 14. χαλεπῶς αὐτοῖς fj ἀνάστα- 
eu ἐγίγνετο, ibid. iv. 20. jd 
ῥᾳδίως αὐτῷ πάλιν οὔση: ur 
ρήσεως. Lucian.i. p. 211. 
mpóe τῷ τοιούτῳ ἐστί. Platon, 
Sympos. x, 5. αἰσχρῶς μὲν οὖν 
ἔστι. Euthyphr. i, 13. ὀρθῶε γάρ, 
ἐστι τῶν νέων ἐπιμεληθῆναι. Quis 
loca temere suspecta habet Bas- 
tius, (Krit.Vereueh überden Text. 
des platon. Gaustmahls, p. 115.) 
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688. μείδων 


Si hos, qui netalibua sihi cou- 


dm Jona φέρεσθαι. Sic πλόον. juncli Sunt, 


γὼ φέρεται (4. Tyr. 509. 
ist lusgr. Recte. 

- 639. διὰ στέρνων ἔχειν, in ani^ 
so habere, sentire, animatum. 
esse. Hesycbius : στέρνον᾽ διά- 
vou, φρένεε. 

640. ἑστάναι, stare. Non vi- 
detur huic loco convenire. Quare 
malim ἱστάναι, statuere. Musgr. 
Nihil mutandum. | Conf. v. 697. 


8. 

645. φιτύει. Ita legendum esse 
bene monet Heathius, auctorem 
citans Scholiasten Sophoclis ad 
Aj. 1313.(1296.) Vide et Tra- 
ehin.. 315. (312.). Μίκερτ. Eu- 
stathius p. 767, 30, καὶ μὴ ἀνω- 
φέλητα, κατὰ τὸν εἰπόντα, ἐκφύωσε 
τέκνα. 

648. τὰς φρέναε. Legendum 
τὰς φρένας y, nisi nialit aliquis 
τὰς φρόνεις a. φρόνει, Musgr. 

651, τέ yàp γένοιτ᾽ ἄν. Locum. 
bunc observante Burtono citat 
Clemens Alex. in Stromat. lib. G. 
€. 2.— os, dolor. Mesych. 
ἕλκη, λύπαι. Eodem significatu. 
occurrit in JEschyl. Agam. 651. 

653. Schützius ad. Jschyli 
Choiph, 194. legendum conjicit 
ὡς εἰς rà δυσμενῆ. Frustra. «ró- 
εἰν enim pariter. atque ἀποπτύεωι 
abominandi significatione adhi- 
beri Bates quod vel ex adjec- 
tivo 'veeos gpparet.. 

654. νυμφεύσειν. ? Conf. v. 827. 
(808.) Musgr. 

660. Si post ἄκοσμα interpug- 

gimus, θρέψω siguificabit fovebo, 
amplectar, pro comsangwineia 
[^ bo.: quod, licet infrequens, 


mon displicet. Heathio contra ii 


commodius videtur post θρέψω 
distinguere: 


Q4 
aec im lor τ  Υ e τὲ 


perum morigeros 
Maure, reliquos, quikus nulla 
ss labels Mange. TE y ey 
sino , á y ἐγ- 
γενῆ. Τε nongumquam idem fese 
valere, quod etiam, monet Por- 
sonus im praf. ad secundam 
edit. Hecube. xxxvii. coll, 
Hecub. 606. Olbey τὸ y αἰσχρὸν, 
et 842. φίλους rdBévres. rois. ye 
molegewrárows, Aristoph. Nub, 
400. ἀλλὰ τὸν αὑτοῦ γε νεὼν 
βάλλει. Addo πορίκιε. mE v2 
517. ὅμως ὅ γ᾽ “Αἰδης τοὺς 
ἴσονε ποθεῖ, ubi Aldus ὅδ᾽ ee 
habet. Alomsonis fragm. vii. 
ὅταν οἵ γ᾽ ἀγαθοὶ κατανικῶνταε. 


prebent. *'Quem cisitus sum- 
Inge rerum. prefeeerit, ei. parere 
oportet — atque hunc.ego virum 
condam recie imperase, alies- 
«ue subjectum imperio jussa rite 
exsequi velle." — Quam iste 
eat sententiarum. coherentia 3 
quis tandem. designatur verbis 
ταῦτον τὰν ἄνδρα 1 num is, quem. 


est. Atqui non aliad affuit i 
iis que proxime. precesserunt 
subjectum, quo veces ille referri 
possint: quod si quis e verbi 
ταῦδε χρὴ κλύειν eruendum putet, 
admissa. Scholiastarum intespre« 
tatione, τὸν nj aciei πειθόμε- 
νον, τὸν κλύοντα. τοῦ ὑπὸ γῆν «-ὁ- 


esse vidit Seidlesus mews, 

665. Hinc judice Valekenario 
βὰ Pben. 248. expressum illud 
Platonis in. Apol. Socrat. p. 28; 


jussus est." Mi 
- 666. στήσειε. 


lerodotus: στή- 
σωμεν ἡμέων αὐτῶν βασιλέα, i. 
97. às βασιλέα στήσονται iii. 84. 
ἐυτήσαντο βασιλῆα v. 42. Vide 


« 969.(940.) 

. Regi p a 
Tpoxás. Confer. JEschyl. Agam. 
1246. Eurip. Rhes. 110. Mwsgr. 
* 675. καταῤῥήγννσι. — Propria 
constructio est, cum sequitur 
accusativus rei que ῥῆξιν susti- 
muit; ut apud Plutarchum in 
Fabio: κατέῤῥαξεν és τὸν χάρακα 
τοὺς πολεμίου: Vol. i. p. 179. A. 
Herodot. ix. 69. τοὺς δὲ λοιποὺς 
κατήραξαν ---- és τὸν Κιθαιρῶνα. 
Verum hic enallage est construc- 
tionis, de qua vide ad (Ed. Col; 
4532. (1462.) Electr. 129. --- τῶν 
ὀρθονμένῳν, eorum qui recti stete- 
ru: e. quibus prospere cecidit 
eventus: ὀρθοῦν enim Sophocli est 


et (Ed. 
674. 


sospitem, beatum reddere velser- So 


φατε. Vid. CEd. Tyr. 39. 51. 
Electr. 418. (409.) hujus fab. 
169. (163.) 1172, (1142.) Sensus 
est; Ji 


mili plane modo loquitur Eteo- 
clesin JEscbyli Sept. Theb. v. 
226. Πειθαρχία γάρ ἐστι ris ei- 
πραξίας Μήτηρ, γυνὴ σωτῆροε. 
676. Non parum languere mihi 
videtur σώματα. Multo aptius 
esset δώματα, quod egregie op- 
peuereturávaerárois οἴκοις. Her- 
mana. in Notis Mss. Mibi qui- 
dem secus videtur. Vereor enim, 
ne obedientie laus non unius, 
sed reliquorum etiam licentise 
incom modorum commermorationi 
opposita esse deheat. rà πολλὰ 
«ópera nihil aliud est quam τοὺς 
πολλούς. Sicin Eurip. Hecub. 


exp, dg! οὗπερ 


'ovv, nihi ee estquam σὲ, 


677. 'κοσμονμέναιν, jis, que di 
ereia ct edicta sunt. Enaliage es 
onstructíonis, de qua vide ad μὴ 
686. (667.) nam proprie κοσμεῖν 
σθαι dicitur populus. Musgr: 
Affert bunc. versum Eustatbins. 
p. 59, 48. 759, 38. 

678. ἡσσητέα. An supplen- 
dum ex versu precedenti τὰ κοσ- 
μούμενα! Negue sinendum, mt 

ameaa feminavincantur. 
Mewsgr. Eustathius p. 759,.39. 
hinc adfert οὐ γυναικῶν ἡσσητάαι. 

681. Simillimus est Ἰσσοῦ Eu- 
ripideus, Pheen. 500. εἰ 501. ubi 
Chorus sic : 


ἐμοὶ μὲν, εἰ rl μὴ καϑ' Ἑλλήνων χβένα. 
Marci ᾿ οὖν ξυνετά μοι Boxeis 
i. : 


Eum ex nostro fuisse derivatum 
non dubitat Valckenarius ; nam. 
aliquot annis ante actam esse 
phoclis Antigonam, quam Eu- 
lis committerentur Phoenis- 


"Gas. θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις 
φρένας. Non apparet, quid hoc 
ad argumentum vel occasionem 
faciat. Satis commode sequere- 
tur: Ergo nec. superbia efferri 
equum est, qui alium erroris 
congincit, nec angi, qui convin- 
citur. Verum hoc fortasse So- 
phocles consulto reticuit, ut non 
satis pro Hzmonis ingenio vere- 
cundum. Mi 

687. Non absurde hoc ínter- 
pretatur Heathius, quem vide, 
Sensus non: malus esset; TW 
quin recte dicas, non negaverim. 
Quamquass εἰ alia. ratione recte 
fortasse se e res. Sic ta- 
men legendum forte y'érépa. 
JMusgr. Vertit Heaihius: féeri 
quidem. id possit ab.alio (qui 
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fllius non sit tuus). ef quidem. 
mon indecore. Qui mensus mili 
quidem ab omni hoc lece alie- 
nüs videtor, quoniam non dixe- 
rat H:mon. dedecere se ἃ patris 
sententia discedere, sed sibi eura 
probariostenderat. Brunckii au- 
lem interpretatio; est tamen μὲ 
eliws eam vera dicere queat, 
quomodo e Grecis exsculpi pose 
sit, non videre me fateor. Scri- 
bendum'aut xárépg aut xárépus, 
quod Scholiastes liabuit : .ex al- 
terutro enim corruptum est xá- 
€ monente Hermauno in notia 


MIS. “πράσσει su.  Friget ris 
sine empliasi repetitum. An le- 


gendum ; 
ΝῊ τις, ἢ πράσσει, τάχ᾽ ἢ ψέγειν 
un ἢ τράσσοιτό σ᾽, ἢ eer 


Non inusitata est pronominis 
repetitio, 'Sic noster T'rach. 943. 
ὥστ᾽ εἴ τις δύο Ἢ καὶ πλέουε ru 
ἡμέραε λογίξεται, Μάταιόε ἐστιν: 
οὗ yàp ἔσθ' ἥ γ᾽ αὔριον, Πρὶν εὖ 
πάθῃ ru τὴν παροῦσαν ἡμέραν. 
Quem locum propter hanc ip- 
sam repetitionem citat Eusta- 
thius δι It. K. p. 801, 1.—719, 
12. quo minus a me sollicitari 
debebat. Sexies repetit ru in 
tribus versibus Philemon p. 358. 
(Btob, cviii.. p. 455. ed. Grot.) 
Eurip. Orest. 1216. φύλασσε δ', 
ἥν τις, πρὶν reAirgój φόνοι, Ἢ 
Εῤμμαχόε τις, ἢ κασίγνητοι πατρὸς 
᾿ΕἘλθὼν és οἴκους φθῇ. Kndicàvit 
heic loca Porsonus in secunda 
ed. Hecubte p. 82. 


€Ed. R. 671. τὸ γὰρ σὸν, οὗ τὸ 
τοῦδ᾽, ἐποικτείρῳ στόμα. lbid, 
1024. ἡ γὰρ πρὶν αὐτὸν Gérer 
ἀπαιδία. Eurip. 305. 
(ed. Pors.) quem locum modo 
excitavi: 593. kal νῦν τὸ μὲν 
νὸν, ὥστε μὴ στένειν, πάθοε x. r.À. 
50}. 118ὅ. Saue quidem li loei 
eorumque similes. mutationem 
non respuunt : sed quid talibus 
faciendum, qualis est Eurip. He- 
cub. 382. deor. τὸ τὸ γὰρ &jv μὴ 
καλῶς, μέγας xóvos; porro ju 
ipsa fabula nostra v. 45. τὸν 
γοῦν ἐμὸν καὶ τὸν σὸν, ἣν σὺ μὴ 
θέλῃε, ᾿Αδελφόν. Aj. 104. ἔγωγ᾽ 
᾿Ὀδνσψέα, τὸν σὸν ἐνστάτην λέγω. 
lbid. 996. ὦ φίλτατ᾽ Αἴας, τὸν 
σὸν ὧς ἐπῃσθόμην Μόρον. 

691. λόγοιε τοιούτοις. Impe-: 
dita constructio merito. iater- 
Ptetes offendit, — Simplicissim& 
emendatio est ; 


Adyew τοιούτους, οἷε Gb μὴ τέρψῃ, 
κλύον. ^o Musr. 


H. Stephanus hunc versum eut 
parenttresi includendum gut se- 

juenti postponendum esse cei 
sebat. Δ} videtur minu. 
nam verba λόγοις τοιούτρις ex- 
plicari debent: propter ejusmodi 
sermones. Sic supra w. 389. 
γαῖε σαῖε ἀπειλαῖς. 

703. εὐκλείας. Optlmé Johu- 
sonus εὐκλείᾳ. - Sic παῤῥησίᾳ 
θάλλοντεε Exrip. Hippol. 492. 
Muagr. εὐκλείας ἄγαλμα mE 
ut εὐκλείας στέφαναε. Aje 465. 
Eurip. Suppl. 816. Απεορ. fr. 
iv. -4. Vulgatam tuetur etiem 
Dorvillíus ad Charit. p. ge. e 


690. Τὸ γὰρ . σὸν etiam in Lips. 


Scholiis Romauis. "Bed et tisus, 
et maxime res ipsà postifive'vi- 
dentut rà σὸν γάρ. Hermann. in 
Notis Δ... Seepius tamen: vo- 
vabula, qute-in icta. collocanda 
fyisse potes obscurata reperias. 


706. ὧε φῇε σὺ, i. e. τοὺς σοὺς 


* 07-709. - affert Eetathiua, 
paucis mautetis; p»'237, 22. — 
οὗτοι. -AÀ ringolari trousiüit. ad 
pluralem, u? infra jn Xe 


"n 


noph. Cyrop. iv, 5, 89. ὅστις δὲ 
εἷς ἐνδεόμενά γον κατεσκήνωσε, 
τούτονε ὑμεῖε ὀκεψάμενοι τὸ ἔλλεῖ- 
πον ἐτπληρώσατε' übi vid. Zeu: 
mios. Excitari solet etiam Aj. 
725. verum ejus loci alia ext 
ratio. Ibi enim verba οὔ τί: àoff 
δε οὗ tamquam in parenthesi ad- 
dita sunt, nec cohtererít cum se- 
quente participio, ut Hérmannus 
monuit ad Viger. p. 729. Gre- 
cos imitentur Latini. Sic Te- 
rentius in Eunuehi prologo v. 1. 
844. 
Si qui à - 
quisquam | "d qui placere se stu- 
Quamplurimis, et minime multos le- 


. dere, - 
la' bis pota hic nomen proftetur 
suum, 
Ad quem locum Donatus: ** Cum 
dixisset, quisquam, intulit im Ais." 
Et alibi: (Heaut. 2, 4, 13.) ** Cu» 
jus mos maxime est consimilis 
"estrum, δἰ δὲ ad vos appli- 
cant." 

710. Non probo Wakefield- 
jum in Silv. Crit. P. iv. p. 167. 
ἀνδρὶ corrigentem. — Constructio 
est : αἰσχρὸν οὐδὲν τὸ μανθάνειν 
ἄνδρα πολλά. Similem articuli 
posituln habes Ττδοδίη. 65, 


σὲ ὕτω ἐξενωμένοι 
τὸ Ἢ sect tel Ars ci 


ego locum, assumpta per- 
tim Valckenarii correctione, prae- 
ter neceseitatem.sollicitavi. Per- 
tinet huc etiam nostrse fabulee v. 
.38.. ταῦτα rois μὴ οὐκ εἰδόσι. 715. 
τῶν λεγόντων εὖ καλὸν τὸ μανθά- 
eei», Eleotr. 1486...(1482.) θνή» 
exey ὁ μέλλων. Eur. Andram. 
918. χιόνι τὴν κατάῤῥντον. 

712. Bene interpretatur Heath- 
ius: videsne a, quot- 
quot arbores hibernis torrentibus 
edunt? nisi pristiterit: videsne 
"arborum propter fluenta, quot- 


NOTE IN 


quot — Dorvillius in. Charlton. 
p.723. onjunetim ^ Lg 

δ » adjectivo mihi-incog« 
Bi, dedecers. Mur. Θ 


T15. vaà τὴς, fe 
Bs ον ictum ut. 


*slicubi apud Platonem ἐγκρατὴς 
τῶν ἡνιῶν. 'Non spernendum ta- 
wmén ἐγκρατῆ 8d πόδα relatum; 
quo significatur ealidus pes nau 
ticus. 

717. σέλμασιν. Proprie tram. 
tris, i. e. scamnis, quibus fe« 
taiges insident. Ὕπτια bmc di- 
cuntur, cum diversum a vero, 
i.e. communi situm obtinent: 
ut ὀρθὰ, quiecumque recte se'ha- 
bent. Conitroctio videtur esse : 
στρέψαι κάτω τὴν νῆα, ὑπτέοα 
σέλμασι »αντίλλεται. 
Postremum hoc valet o ναντίλ- 


Aera. Vide ed (Ed. Tyr. 1804. 

(12973.) De re conf. Éurip. O- 

rest. 706. 2 ] 
719. sqq. versabatut. So- 


phocli, quod nec Scholiastes no« 
fare pretermisit, locus Hesio- 
deus"Epy. 290. . 


Obr μὲν πανάριστοι, δὲ αὐτῷ πώτὰ 

reci ri ἔπειτα καὶ ἐς sn 

"retis εὐ κἀκενοι, eben et 
αι. 

Ὁ» δέ κε pl αὐτῷ volg, μήτ᾽ ἄλλου 

Ἐν τ βέλνπαι, ὅδ αὖτ᾽ ἀχρήϊο: 


** Sententia est plurimorum imi- 
tatione nobilitata: ex quibus 
duos excitasse satis est. Cicero 
Orat. pro Cluentio 31. Sapien- 
tissimum esse dicunt eum, cui 
quod opus sit ipsi veniat in.men- 
tem: proxime accedere illum, 
qui alterius bene inventis ob- 
temperet. Livius xxii. 29. Spe 
ego audivi, milites, eum primum 
esse virum, qui ipse consulat, 
Suid.in rem sit: secundum eum, 
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qui.bene monenji- obediat: qui, 
nec ipsi consulere, nec alteri pa-. 
Tere, sciat, eum. extremi ipgenji; 
ese." — Bibl. Crit. Amstelod. 
Vol. ii. P. ii. p. 49, 

Ἴ21. πάντ. An subaudien- 
Qum κατά ἴ ἐπιστήμης πλέω κατὰ, 
πάντα. Vel etiam sine ellipsi, 
κερὶ potest ab. ἐπιστήμης xÀéu. 
Vide annotata ad v. 798. (779. 
Quod infra. dicit φιλεῖ γὰρ. τοῦτο 
Μὴ, ταύτῃ ῥέπειν, sig disertius 
ennatiat Auctor Éhesi v. 106. 

--οὐ γὰρ diris πάντ ὀκίσγασθαι βρο. 
' népuxe., " 
fed. Heemoni verecuudior oratio 
conveniebat, quam quidem J- 

ina postulabat. - 

7922. εἰ 5 ob», Par epudi 
zipidem.ellipsis Ion. 49. 

ΕἸ δ΄, οὐ γὰρ ἔσται, τῷ λόγῳ δὲ 
eiie rae τ χρή- 


' 747. τὴν φύσιν, etatem, Mujgr. 
. T9. ἔργον, Frequentant Greci 
Tayor ἐστὶ pro χρεία ἐστὶ opua est, 
ejusque notjonis exempla. ali- 
quot dedimus ad Aj. 19. Neq 
aliter bic acceperim, licet rápya 
versu przcedenti alia. potestate 
adhibitum sif, Verum in ἀνα: 
Buren non semper cavisse 
videntur Veteres, ut vox repe- 
tita eapdem, utrobique potesta- 
tem oonsequeretur. Musgr. Imo 
sic locus intelligendus : scilicet 
ejssmodi ἔργον, quod tu spec- 
tandum putas, est, legibus non 
rentes honore afficere. 

731. Dicitur εὐσεβεῖν els τινὰ 
et el. σέβειν τινά, Vid. Valcken, 
àd Phoen. E: Ll. " 

732. rog? pro τῇδ᾽ positum, 
p οἵων pro ὧν ΤῊ 878. (858.) 


136. Thomas M, iu Χρή. Χρὴ 
με ποιῆσαι πάντοτε λέγε, οὗ 
hoi, εἰ καὶ Σοφρκλῆς ἅπαξ, 


2 


nostrum. locum pertinere hano, 
Sbeerralionem recte moni ου- 
lendorpius comparato Luciani; 
loco in; Hermotio T. i. p. 198. 
xp, γὰρ, οἶμαι, oor. τῇ πρώτῳ. 
τῷ καὶ ἀξίῳ. ἐντυχόντι ἀποφέρε- 
φθαι..--- γε post χρὴ bunc fere. 
sensum habet: δὲ verus. eat, 


- T89. Legendum, sublata dis- 
Ünctione post καλῶε : 


Reis dps ἂν σὺ γῆν Mi 


Pulchre. scilicet tw. in. deserta, 
lerra. regnaveris, i. e. nihil valet, 
sine populo rex. Musgr. - 

740. συμμαχεῖν, quod codex 
E. prmbet, haud deterius esse 
xecte judicat Branckius coll.. 
"Ixgchio. 1238. (1240.) 

ἀνὴρ SI de ἔοικεν ob νεμεῖν ἐμοὶ 

φθίναντιιμεῖραν. 7 


Hsc constructjó non mihi tan- 
tum fraudi fuit in "Trachiniarum 
foco, sed. multo me doctioribus 
viris, Porsono et Schützio, /Es- 
€hyli Pers, 187. ubi vulgata lec- 
fio: τούτω στάσιν τιν᾽, às ἐγὼ 
"δόκουν ὁρᾷν, τεύχειν ἐν ἀλλήλῃσε 
non magis est sollicitanda quam 
563. τυτθά γ᾽ ἐκφνγεῖν “ἄνακτ᾽ 
αὐτὸν, ὡς ἀκούομεν. Diversas 
€onstructiones eadem ratione 
confudit, Herodot. iv. 5, às δὲ 
Σκύθαι λέγουσι, νεώτατον ἀπάν- 
τῶν ἐθνέων εἶναι τὸ σφέτερον. iv. 
76. ὡς δ' ἐγὼ ἤκουσα Τίμνεω--- 
εἶναι αὐτὸν (τὸν ᾿Ανάχαρσιν) --- 
iv. 85. ὡς δὲ ἐγὼ πυνθάνομαι τ' 
τὸν ᾿Ελλήσποντων οἰκεόντων '] 
λήνων καὶ Πόντον, τὸν Ζάμολξιν 
τοῦτον ἐόντα ἄνθρωπον, δουλέῦσαι 
ἐν Σάμῳ. Plato Phileb. p. 20. D; 
τὸ B6 γε μὴν, ds οἶμαι, περὶ aü- 
τοῦ ἀναγκαιότατον εἶναι λέγειν. 
Ydem Phedr. p. 128. D. παντά- 
πασι yàp, ὃ καὶ κατ᾽ ápyàs εἴπο- 


76. 
Bi rose τὸν Xéyov, "d. υἱδὲν 
ἀληθείας μεϊέχειν bloiuii vid. 
Heindorfius. ᾿ 
- 742. Porsonus ad Orest. 301. 
pro, ὦ παγκάκιστε, legi jubet, ὦ. 
*di κάκιστε, ex Plutarcho T. ii. 

. 483. Cuiscripture non modo 

rachiniarum ^ obstet versus 
1126. ubi Hyllum filium Hercu- 
Tes itidem alloquitut ὦ παγκά- 
vere, sed multo magis etiam lo- 
quendi usus, ex quo dicendum 
uerat ᾧ κάκιστε παῖ’ ᾧ enim ar- 
τἰςα!! constructionem. sequitur, 
Obverti quidem possunt duo loci 
ex ipso petiti Sophocle, Electr. 
86. ὦ φάος ἁγνὸν, et Ed. R. 58. 


ὦ παῖδες οἰκτροί: verum ii tan- AMusgr. 


ium abest ut illam Iabefactent 
regulam, ut stabiliant potius et 
confirment. Rationem :sic de« 
claravit Hermannus ad Homer. 
h. in Apoll. 14. ** Non dicitur 
οἱ παῖδες olerpol,. sed oi οἰκτροὶ 
παῖδες. ΑἹ quum οἱ olkrpol παῖ- 
δες dicimus, primarium est οἷκ- 
"rpol ; quum οἱ παῖδες οἱ olxrpol, 

tius est παῖδει. Itaque qui 

οἷκτροὶ waibes dicit, miseros 
alloquitur, qui sunt pueri; qui 
ὦ παΐῖδεε οἱκτροὶ, pueros, qui sunt 
miseri. Aperta est caussa, qua- 
re hec formula articuli exeni- 
plum deserat, neque ὦ παῖδεε 
ὦ οἱκτροὶ dicatur. Multum au- 
iem refert, utra loquutione uta- 
ris. ὦ μάκαρ "Arpeíón, μοιρηγε- 
vi, ὀλβιόδαιμον felicem pradi- 
cantis est. d τοῦ στρατηγήσαντος 
ἐν Τροίᾳ ποτὲ ᾿Αγαμέμνονος παῖ, 
claro patre ortum compellantis, 
Opponuntur infelix et ignobili 
patre natus. Quodsi ὦ ᾿Ατρείδη 
μάκαρ, ὦ xai "Ayapépvovos di- 
cas, opponentur, qui noh sunt 
Atridz, et qui cum : Agamem- 
none alia fuerunt necessitate 
juncti, quam quse inter filium et 
patrem est, Contra recte. So- 
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phóckés, ὦ $áói ἄγνόν ὁ oppós 
muntur enim tenebrze, nortumen. 
hnporum. In Homerico 
πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη adjectivi 
loco ene puto heec, πάτερ ἡμέ- 
repe. Sed etiain si cui' placeat 
post ἡμέτερε inérpungere, ὦ vá- 
rep ἡμέτερε dici, non ὦ ἡμέτερε 
márep debebat, quod M mes- 

ter, won aliorum pater." 
748. οὗ — δίκαια — ἐξαμαρτά- 
m Comparandumt τοιαῦθ᾽ 
ἱμαρτάνουσιν ἐν λόγοις ἔπη Aj. 
1115. (1096) Mwgr. i 
745. οὐ γὰρ σέβειε. Malim 
εὖ γὰρ céeu—sarcastice ut su- 
pra 750. et 752. (791. et 733.) 
- Cur tandem 1 m 


- 747. Probe factum, quod cod. 
August. γ᾽ post à» omittit, Par- 
ticula ista bis posita merito noa 
delectabatur Brunckius, at nou 
magis nos delectamur i 
ejus emendatione. Ni 
loco mutavi, quam in ox ἂν 
literam. Elidi non potest diph- 
fhongus in τοι, sed per crasin 
vocalem longam effcit. Vid. 
Porsonus ad Med. 863. quem 
locum mi cum nostro deprava- 
tione laborantem eadem egregius 
vir medicina restituit. 

756. κώτιλλε. Quando trans- 
itivum' est, plerumque at 
significat. Tow tamen duas 
contrarias fere notiones habere, 
plane ut ὀνειδίξω. Musgr. 

759. ἐπιψόγοισι. Sic legen- 
dum conjunctim: Vulgo male, 
ἐκὶ ψόγοισι. Musgr. Si hoo 
damnat, cur non mutavit Eurip. 
Phon. 1649. οὐκ ἐπ᾽ ὀνείδεσιν, 
οὐδ᾽ ἐπὶ χάρμασιν, ἀλλ᾽ ὀδύναισε. 
λέγω. Troad. 316. ἐπὶ δάεκρωσε 
καὶ γόοισι τὸν θανόντα---καταστέ- 
vova" ἔχεις. 

765. τοῖς θέλουσι. Supplen- 
dum ξννεῖναι : ut. insanias cum 
dis amicorum degens, quibus tecum. 


ANTIGONAM. 77 


thgere pratum fuerit. | Muser.: 
. 774. κρύψω--- ϑῶσαν, In ar- 
cam inolusos-tradunt non dissi- 
saili genere pense Danaen: Cyo- 
ni liberos (Lycophr. 239.) Co- 
matam (Theocrit. vii, 78.) deni- 
que: Sotadem poetam (Athen. 
aiv. cap. iv.) Musgr. 

781. [Bernardus Martinus Var; 
Lect. ii. 6. Pluterchum in Ezo- 
tico T. ii. p. 760. ad Sophoclis 
Antigouam respexisse docet, his 
verbis: σκόπει τοίνυν αὖθις, rois 
ἀρηΐοις ἔργοιε ὅσον ἔρωε περίεστιν, 
ebe ἀργὸς ὧν, às. Εὐριπίδης ἕλε. 
γεν, οὐδ᾽ &erpárevros, οὐδ᾽ ἐν μα- 
λακαῖσιν" ὧν παρειαῖς νεανίδων. 
Locus est ed. Steph. p. 1353. 
Àpsos Sophoclis versus ita scrip- 
tosaffert Martinus: -—. 


Vgpus ἀνίκατε μάχαν, 
ὃς ἐν μαλακαῖσι παρειαῖς. 
νεανίδων ἐννυχεύειε, 


Ex istis Plutarchi verbis colligo 
vulgatum ἀνέκατε μάχαν recte 
habere. Significatur enim Amo- 
rem invictum esse, quum aliquid 
propugnat, respectu. Hemonis 
tum patre coptendentis infes- 
tissime,— Ex ADDEND.] Hem- 
terhusii emendationem ἀμά» 
Xov ἦστε suo rejicit Musgra- 
vius metri caussa, — Librorum 
autem lectiomihi ettam displicet. 
**Quorsum enim μάχαν 1. Quis 
armis congreditur cum amoret 
Non sermo est de debellando 


- amore, sed de debellante omnia, 


cujus vim effugere nemo possit. 
Neo pugnat ipse amor, sed clam 
sese pecioribus insinuat. Non 
poterit μάχαν defendi loco 'Tra- 
chiniarum v. 441. 


νυν Boris ἀντανίσταται 
Roda μόνη χεῖρας, ob καλῶς 


Hnc Mewannus in Nolis. Mas, 


; eujüs praeclaram emendationené 


ἀνίκατ᾽ ἀμάχατ᾽ tecipieridam: pu- 
tavi in libro de metris vernacula 
lingua scripto 8. 448. proposi- 
tam. De versu sequente pecu- 
liaris exstat Jo. Jacobi Steinbry- 
thelii Epistola ad Villoisonum 
io Museo "Turicensi, Eundem 
antea examini subjecerat Villoi- 
sonus ipse in Epistola ad Lor- 
ryum, Parisiensem — medicum, 
Ille duas ponit correctiones : al- 
teram, ὅτ᾽ εἶν ἥμασι -πίπτεις, 
lo per tela ruis: alteram, 
s.éy λήμασι πέπτειε, qui altos 
spiritus. incadis: quod ipsum 
muper iu mentem venit Ástio, 
Deinde, relicta emendatione, ab. 
interpretatione auxilium repetit, 
vulgatam sic vertens, qui opibus 
insulas. . Villoisonus lectionem 
triplici ratione tentat; ut lega- 
tur, vel, ὅσα πήματα τίκτεις, 
quanta mala gignis: vel, δὲ ἐν 
πήμασι πίπτειν, qui cum malis 
irruis, qui. irruendo mala tecum 
gae qui incidis in mala: vel, 
Ev τ᾽ (vel δε εἰν). ἥκασι πίπτειε, 
qui in cor s. hepar. irruis. Non 
fnulto melior est Musgravii con- 
jectura, legendum  suspicantis 
ἐν σχύμασι πίατειε, titulos dignis 
faiesque invadis, coll, Eurip. 
Hecub. 619. ὦ ex4par' οἴκων, et 
Senece Hippol. 208. 
Car in penates iarius tenues subit. 
Hac delicatas eligens pestis domos ὃ 


Δείμασι pro κτήμασι corrigebat 
Hermannus δὰ Orph. Argon. 
934. Aeipa est terriculamentum. 
Hesychius: δεῖμα, φόβητρον. 
Ac sane quemadmodum mari 
terra (777. 778.) et Diis bomi- 
nes opponuntur, sic puelle, cu 
jus infirma est ac debilis natura, 
validum quiddam et potens aj 

poni debuisse videtur: sed. dis« 
plicet. tamen belluarum cum 


Ta 


pella consocintio. Equidem iis 
assentior, qui vulgatum negant 
sel lag esse, ita tamen ut 
neque Brunckij sequar interpre» 
tationem, nomini κτῆμα siguifi- 
catum tribuentis, qui nullo con- 
firmari potest exemplo, neque 
Anonymi em, qui supe 
in prb ever bus 1804. m 
207. p» 179. sq. rrípora. da 
Amoris zmancipiis capiebat, pon 
sentjeus deficiente pronomine 
φοῦ vel. σαῖς, duri aliquid εἰ con- 
terti loco inesse: imo Huscbkii 
wmplecter sententiam in Analec- 


tis Criticis p. 49. proditam, Ia 
ite confert. Propertium. i, 
|. xix. 15. seq. 


* Nam quis divitis adeerso gaudet 
; more? 
INujie, mibi érieti: gandia sint. Ves 
D. 37* 
Tlla. potest magnas heroum infringere. 


vires, 
Hla etiam deris ssentibuseno dolor, 
: Bs. pr nd neiuit tsaxsoen- 
Net timet ostrino, Tulle, subire 


L3 Since foto juvenem versare 


cubili, 
. Quid relevagt variis. serica. taxtili- 
Q2 0us? 


. Deinde.ad Bruuekii verba: Pa 
use valet ad vim. moria deola- 
sandam, si dicatur: opulentos in« 
vadere, hzc adnotat ; “ kic re« 
ponas cum poéta : 

Quid ? non Antigone tumulo Buotlus 
Hemon 


! — Corrult ipse suo aaucits erise latus? 
- Et sua cum wiscmo comumbouit oua 


Qua sine Tiebixum noluit ire do: 
mum? 

Nonne Amos Piste advexsus recte 
dici potuit à» Srüpaec πίπτειν, 
ut Arabium, sive eratum tran- 
scendere potentiorum limen, dui 
tot regims: atirpes pessum. lev 
rat 1 qui. CEdipum. Pjocaste, f 


NOTA fà 


lium, wratri; junzerat.?-cujus vi 
se qonsilüs fáctum, ut Phzdra 
desiderio. Hippolyti, cum, sum» 
mà utriusque pernicie, exardes: 
ceret? Scholiastes commemo: 
rat Herculem, cui Venus Iolen 
dederat conjugem σὺν apart, 
σὺν καπνῷ, φονίοιε (oti, 
v&estapud Eurip. Hippol, 551." 
Sie oppositionem continent, ver« 
sus laxiorem quidem, sed ipsa 
lanitate sus. tanto. supilionem. iis, 
que statim sequuntur. Verbis 
enjm.2; ἐν κτήμασι mirrew for- 
midolosa dei potentia, proximis 
sutem, versibus blandissimum 
ejus lenacinium graviter ac ve- 


, nuste describitur. Nec jam opus 


est cum Wyttenbachio in Bib- 
lioth. Crit. Vol. iii 
et p. 107. medicinam exspecte- 
mus vel ab integriori codice, vel 
8 vetere Scriptore, aut Gram- 
matico, qui veram lectionem ser- 
yavedig. ^ 

785. sq. Amoris in maria ter- 
τρῆμα imperium celebratur sig« 
tificatis animantium, generibus 
potestati ejus subjectorum, Ita 
enim capiendum esse locum per- 
suadet comparatio versus 349. 
vbi fera epitheto ἄχρανλος de- 
Signaptur. Eadem, si qua est, 
subiguitate Amorem dixit, Nos- 
ter ἐπὶ πόντον ἔρχεσθαι in. Phze- 
dra fragm. iv. clarius loquens de 
Veuere in fragm. incert, xxiii. 
* εἰσέρχεται μὲν Li des 

Doy v. picem A m . 
In primis autem. comparari. de- 
bet Euripides Hippol. 1272. 


ποτῆται δ' ἐπὶ yatuv, eldyorrór 
eM ἐπὶ πόντον. 


πελαγίων € ὅσα τε γᾶ τρέφει--- 
Qui.locus nolabilis est ób de- 
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striptionem et.gerieralem et &pe- 
cialem junctim exhibitata. 

787. c. Regitur a& $óLpos, 
fransitiva verbi potestate ad.ad- 
jectivum translata. ;Sic Isocra- 
tes adv. Callimachum : σὴν 5í« 


eurav μέλλειν ἔξαρνον εἶναι. Plae. 


to Alcibiad. ii. οὐκ ἀνήκοον εἶναι 
ἕνια p. 453, F.. Idem Charmide 
5, D. ἐξάρνῳ εἶναι rà ἐρω» 
νώμενα. Herodotus iii. 52. &y& 
αὐτῆς τὸ πλεῦν péroxós εἰμι. Je 
schylus Agam. 1099. πολλὰ ἔν»- 
ἔστορα αὐτόφονα κακά. Musgr. 
φύξιμος, si vera est lectio, signis 
qui effugere potest, non, 
qui, potest, quam vocis 
potestatem esse in Nicandri The« 
riac. 54. rperam opinatur 
Sidera Lexico Graco: 
ibi enim. φύξιμος ὀδμὴ odor . est, 
quis effugiat, teter odor. 
corruptam esse in loco nos- 
tro scripturam apparet e versu 
sntistroplico, in quo voci φύξι- 
pos "respondere debet πάρεδρος 
ἐν. Quippe diligenter caverunt 
gici, ne arsin in dactylicis 
numeris solverent: quam obser- 
vationem impugnari nolim ver- 
fibus, quales sunt Aj. 402. ὁλέ- 
Θριον αἰκίξει, et 480. εὔφρονεε lr 
"Apyeíos. In illo enim chori- 
ambi vicem tenet diiambus so- 
luta syllaba secunda. — Nec per- 
tinet huc JEschyli S. Theb. 745. 
ubi haud dubie παραβασίαν, vel, 
quod numeris plane repugnat, 
παραιβασίαν, mutari debet in 
vapBacíav. Pro φύξιμοε vere, ni 
fallor, rescripsi φυλάξιμος, quod 
vocabulum cum φύξιμος confu. 
sum reperitur in Plutarchi Vita 
Pompeii c. 76. bt φυλαξάνορα 
eum φυξάνορα JEschyl. Suppl. 9. 
Quamquam .autem φυλάξιμος 
lias eum denotat, qui defendi: 
μα τη potest, nec, quod 
ego quidem sciam, activa potes- 


táte usquam occurrit, uibiktumem 


fari nequeunt, Greci pariter 
ἀφύλακτα vocant, et ἄφνκτα. A- 
tnor. hominibus ἀφύλακτος dicis 
tur, imevitabilis, Anthol. T. & 
p. 238. u. ix. ed. Brunck. et ibid. 
p. 963. m. wi. Cupidinis sa- 
gittam βέλοε "vocat ᾿ἀφύλαετον, 
Statyllius Flaccus. 
᾿ 789,90. valgo sic distingaun- 
ur: 


ἁμερίων Wr ἂν- 
peior: 88 ἔχων μέμηνε. 


antistrophici autem (799. 800.): 


θεσμῶν" paxer γὰρ αν 
παίζει θεὸς "Apolíra.. 

Qui numeri quantopere subli- 
mem cárminis vim frangant, in 
utroque libro de metris, sed ac- 
curatius in eo, qui germanice 
scriptus est, exposuit Herma 
nus meus, quocum aliter divisio 
nem institui. 

789. ἐπ᾽ ἀνθρώπων.  Aristi- 
es Panathenaico: μόνῃ τῇ 
Aec—ér τῶν Ἑλληνικῶν, tom. i. 
p. 96. Pindar. Olymp. vii, epod, 


— σοφώ- 
νοήματ᾽ ἐπὶ προτέραν . 
ἀνδρῶν wopabetondpous. Mugr. 
quocum ego faciendum puto. 


Reiskius reponebat ἔτ᾽, Belin de 
Ballu ad Oppian. p. 296. ἐστ’, 
perverso metro, cui tanto magis 
parcere debebat, quod ibidem 
ἔπ᾽ pro ἔπεστι &ccipi.posse mo- 
Ruit, 

791. ἀδίκονε. Malim, ἄδικοι 
Musgr. Reiskius, servato ἀδέε 
Kows, in &eq. v. Xófjas.corrigebat, 
Neuter probandus : vulgata enim 
ingenti similium locorum copia 
defenditur. Unum sáltem affe- 


ao 


ram ex (Ed. Col..1900. τῶν σῶν 
ἀδέρκτων ὄμματων τητώμενοε. 

::793. νεῖκος ἀγδρῶν ξύναιμον. 
Pro νεῖκος ἀνδρῶν ξυναίμων. - Sig. 
τὸν ἐμὸν ὠδίνων πόνον Eurip. 
Phenis. 80, Vid. et Aj. 1005. 
(862 €Ed. Tyr. 1421. (1400. 


παρε. 

. 495. ταράξας... Plutarchus in 
"Themistocle p. 114, A. δίκας τῷ 
ἀνθρώπῳ uv.. Aristide p. 
331, B. συνταράξαι πόλεμον ἐμ- 
φύλιον. Idem Vol. ii. p. 417, 
D. πολέμους καὶ σξάσεις rapár- 
τουσιν. Musgr. 

7! 95e sic peri Brunckius: 
prapollet autem palam erumpens 
desiderium. repetit connubii pul- 
cre spouse : quod cum mazi- 
sais inter inilia rerum legi 
pn preditum est. potestate. 
Perperam, si quid video. Nam 
primum quidem ἵμερος multo 
aptius intelligetur de oculorum 
blando nitore. ^ ** "Ipepor (sic 
tephanus in The- 
iam id in oculis quo 
intuentium amor conciliatur. 
Pollux libro 2. de oculis loquens, 
postquam docuit oculos posse 
describi πυρώδειεκιτιλ. subjungit, 


Καὶ τὸ ἀπ᾿ αὐτῶν ἀποῤῥέον, ἵμε- E^ 


s." Deinde quis credat vocà- 
ulo ἀρχαὶ simpliciter posito re- 


rum inilia significari Hecevi- . 


faveris incommoda sensu loci 
bunc in modum constituto: 4c 
vincit manifesto. oculorum for- 
mote sponse blandusnitor, mag- 
ποῖαι gesessor .énter principes 
Jdiciorum. νικᾷ sc. Hemonem, 
quippe cui puelle.amor potior 
esset atque antiquior, quam re- 
verentia patris." Vocabulum áp- 
xainon raro magistratus ac prin- 
cipes .siguificare vix est, quod 
moneam. 

807. τὰν veáray ὁδόν. Vid.ad 
Ed. Col. 1621. (1551.) Mwsgr. 


NOTE IN. 


818. ννυμφεύσω. Conf. v. 665; 


(646.). Musgr. : 
890. ξιφέων ἐπίχειρα λαχοῦσ᾽. 
ἐπεῖς pomam: sortita. — Minus 
bene Brunckius vertit gladiorum 
cius perpessa, quam eandem si- 
guificationem verbis inesse vult 
Anonymus in Burtoni Pentslogin, 
ἐπίχειρα esse opinans, quicqui 
manu quis aggrediatur. t 
821. αὐτόνομος. Non malein- 
terpretatur Scholiastes dbip—vó- 
μῳ, iari quadam ratione. 
Musgr. Ego glossam ἰδίῳ νό 
non ad αὐτόνομος, sed ad pu 
δὴ θνατῶν pertinere puto. Illud 
bene explicat Scholiastes: μετ᾽ 


ας. 
826. Interpungo: 
τὰν, κισσὺς Bs, ἀτενὴς 
Πετραία βλάστα --- 
"Arevis βλάστα, rigida natura vel 
rigidum incrementum. Musgr. 
Non intelligo necessitatem. De 
voce ἀτενὴς conf. Ruhnken. ad 
"Timzi Lexic. Platon. p. 53. 
κισσὸς ἀτενὴς hedera est iler 
adherens. — 
, 828. ὄμβρῳ. Mulim: ὄμβρος, 
Imbres. Musgr. Ferri potest vul- 


Ifa. 

. 836. φθιμένην- Musgr.. vertit 
mortalem. Debebat mortuam. . 
836. Perverse vulgo pare- 
miacus plenum dimetrum, quo. 
Systema clauditur, antecedit, 

καί τοι μέγ᾽ ἀκοῦσαι 

rois ἰσοθέοις ἔγκληρα λαχεῖν. 
πε absoluta quidem ραταιηίδοο. 
sententia, quod diligenter obser» 
vatur. Medicinam loco fecit 
Hermannus in libro de metris p. 
296. Nam cave credas ἃ So- 
phoclis manu profectum esse 
parcmiacum illum, qui exstat iu 
aliquot codd. et edd. ; ξῶσαν xal 
ἔπειτα θανοῦσαν. Triclinii eum 
fotum esse variis argumentis col» 
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dee licet, primum quidem, 
quod ín iis tautum libris legitur, 
qui Tricliniamam | recensionem 
exhibent, tum quia mirum quan- 
fum iers est ac anguidus, de- 
nique quod, qui probato isto 
wersü. priecederet: parcemiacus, 
eontra tnorem Tragicorum adhi- 
bites esiet sensu loci nondum 
ebsoluto, 

837. De simpliee "zoe fere 
πετᾶ est Brunckii' observatio; 
compositum ἰσόθεος primam pro- 
ducit in Zschyl. Pers. 80. Vid. 
Porsom. ad Eurip. Orest. 9. et 
Hermann. de em. rat. Gr. 
Gramm. p. 443. qui primum 
hujus vocabuli longam esse 
spud JEschylum monet, non 
quod « anceps sit, sed eam syl« 
]abam dw breves sequantur, ut 
in ἀθάνατος, ἀπαράμνθος, qum 

d tragicos manifesto primam 
natura brevem babent, Praeterea 
wersus, admisso τοῖσιν leo0£ow, 
misere -corrumpitur, siquidem 
certum est, neminem Troagico- 
rum dactylo usquam anapestum 
subjecisse. Loca, quz in con- 
Wariam partem afferri possunt, 
ejusmodi! sunt omuia, que vel 
alio jam nomine suspicionem 
moveant, vel emendationem ad- 
mittant lenissimam. Copiosius 
de hac materia aliisque cognatis 
exponet Seidlerus meus in libro, 
quem scripturus est de Anape- 
stis Tragicorum Grecorum. 

840. Quod vulgatur, ὀλομέναν 
metro repugnat, Praeclare Dresd. 
eod. obtulit ὀλλυμέναν, quem h. 
1, a "Triclinii"recensione disces- 
sisse miror. Is οὐλομένα re- 
seripsit neglecta hujus forms 
párticipialis potestate. οὐλόμενσι. 
eniin cum upud Homerum sem- 
per sit. pernícioswe, serioris zevi 
pobtr significatiorem non ausi 
7 Soph. No. 


sr 


sunt immmtare. Hinc in Earip. 
Yphig. Aul. 793, ὀλυμέναν pro 
obXopévav, et Iphig. Teur. 1109. 
ὀλλυμένων pro οὐλομένων τερον 
nendum est. Ὀλλυμένους et 
ὁλομένονς confunduntur in Eu- 
rip. Orest. 1307. n Ὑτοαᾶ, 


JOT9. ὁλουμέναν in ὀλλυμέναν 
mutandum videtur, si quidem 
strophicum. versum vere correxit 


dar. Olymp. vi. epod. 
ξιππον---Θήβαν. Isthm. viii. e. 


Er 


Euripides Herc. Fur. 467. Θηβῶν 
τῶν. φιλαρμάτων ἄναξ. Vide et 
apud Atheuzum lib. i. c. 22.— 
ἄλσος. Sic Argos urbem ἄλσος 
vocat Electr. 5. Conf. ibi citata. 


M 

$4. ἐπικτῶμαι. Placeret lec- 
tio a Scholiasta commemorata, 
nempe ἐπιβοῶμαι, nisi metrum 
reclamaret. Fortasse legendum 
ὕμμ' ἔτι κτῶμαι. Mus . 

849. ποταινίουν. Án verten- 
dum, insperati? JEschyl. Pro- 
meth. 102. οὐδέ μοι ποταίνιον 
Πημ’ οὐδὲν ἥξει. Confer Sept. c. 
Theb. 245. Choeph. 1055. Ευ- 
menid. 282. Pindar. Olymp. x. 
epod. 3. Sophoclem apud Sto- 
bzum serm. Ixi. ubi vulgo πότ᾽ 
P^ Musgr. mo novi, inso- 
liti. 

851. Sensu admodum similia 
sunt in Eurip. Suppl. 968. "44: 

᾿ I^ 4 ois mre 

* ἐν ξῶσιν ἀριθμοι 
pa ἡ το τῶνδ᾽ ἔχουσα pim 

Ubi cum ἀριθμουμένη numerls 
&dversetur, Musgravius rpivopié- 
»n reseribi jtbet, ego κλῃξομένῃ 
legendum conjeceram. 


^2 


855. Lego et distinguo: 
᾿ Προσέπαισας, ὦ τέκνον" πολὺν 

πατρῷον ἐκτίνεις τιν᾽ ἄθλον. 

Προσέπαισας, impegisti. Cum 

ταίω idem fere valeat quod κρούω 

et kórre, vel ex analogia parum 
different προσπαίειν, προσκόπτειν, 
προσκρούειν. Accedit Hesychius: 
ἐπίπαιμα, ἐπίπταισμα, πρόσκομ- 
μα. — Est igitur προσέπαισαε po- 
étis idem quod in sermone popu- 
lari προσέπταισαςε.---Πολὺν, mag- 
mum. Vide ad Eurip. Iph. Aul. 

957. Musgr. 

856. 8 revocavi ob versum 
antistrophicum, σὲ δ᾽ abróyreros 
ὥλεσ᾽ ὀργά. ““ Dawesius cano- 
mem paullo temerius, ut solet, 
statuit, nullam syllabam a poéta 
scenico corripi posse, in qua 
concurrant consonantes BÀ, γλ, 
yp, yv, ὃμ, ὃν. Hec regula, 
plerumque vera, nonnunquam 
ab JEschylo, Sophocle, Aristo- 
phaue violatur, ab Euripide, 
credo, numquam." Sie Porso- 
mus in secunda edit. Hecuba p. 
22. At Sophocles, si bene me- 
mini, certe quantum ad literas 
γν, canonem illum nusquam mi- 
gravit, nec ferri potest "Tyrwbii 

in CEdip. Col. 547. 
scribentis : xai yàp ἀγνὼς éQó- 
»evoa κἀπώλεσα, ubi vix dubito 
legendum esse: καὶ yàp ἁπλῶς 
ἐφόνευσα καὶ ὥλεσα, 

858. μερίμνα:. Accusativus 
pluralis, qualem verbum ψαύω 
nonnunquam adsciscit. Sic ψαύ: 
wv τὸν θεὸν infra. v. 974. (952.) 
AMwsgr. 

Ibid. Interpungo : 


ΓΟ παρὸν, τριπόλιστον οἴκτον. 

De voce τριπόλιστον quie. tradit 
"Scholiastes, nullo exemplo aut 
auctoritate-firmantur. 


Mihi πό-. 


- NOTAE: IN 


λιστος superlativum . videtur; à 
πολὺς formatum, ut fjpáxtoros et 
ἐλάχιστος, ἃ βραχὺε. et Ain 
Oppian. Cyneg. iii. 480. Addita 
particula intensiva fit τρισπόλεσ- 
τος, ut τρισμέγιστοε.. Πολὺς idem. 
valet ac μέγας. Musgr. — Recte 
vidit Camerarius, τριπόλιστον & 
πολίξω, condo, derivandum. esse 
idemque significare quod. πολύ- 
κτιστον. Ad lectionem οἶκον quod 
attinet, ea nescio an defendi 
possit, ita quidem ut totius ver- 
siculi eadem esse putetur. senten- 
tia, quam paullo inferius v. 856. 


: expressam legimus. 


869.. κλεινοῖς Λαβδακίδαισιν. 
Musgr. confert Pindar. Olymp. . 
ix. antitr. 1. Θέμις, θυγάτηρ ré 
oi, υ 

872. μέν. Legendum piv ip- 
sum, i.e. Polynicem, ni 8- 
lis hoc ex versibus proxime an- 
tecedenübus repetere. Musgr. 
Mi» apud Homerum frequens 
non usurpari Tragicis, post 
Valcken, ad Hippol..1953. mo- 
nuit Brunck. ad JEschyli, S. 
"Theb. 455. . 

873. μέλει. Interpretandum 
non, cui cure est imperium, sed 
penes quemcumque imperium est. 
Sic cum Euripides dieit πυρὶ μέ- 
λουσαν Helen. 199. ἀΐδᾳ μέλον. 
ται ibid. 1199. nulla cure signi- 
ficatio est. — Vide et Iph. Taur. 
650. Sensus est: Edictum autem 
jus, penes quem summa potestas. 
est, nullo modo violandum est. 
Pro πέλει non spreverim πόλει, 
populo haudquaquam violandum 
est. Musgr. . 

.875. αὐτόγνωτος.. Crediderim 
verbi γιγνώσεω antiquam notio- 
nem fuisse πείθειν. Suidas : ἀνα- 
᾿γινωσκομένου, &vaveiopéyov.Plu- 
ra quierenti suppeditabit Hero- 
dotus, Hine αὐτόγνωτος épy) lu- 
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bens inteipretor, ingenium quod 
se ipso monitore utitur, 1. e. 
αὐθάδης. Conf. ad Aj. 728. (717.) 
Musgr. imo abróyveros est, 
qui ez aua tantum animi senten- 
tia (γνώμῃ) unumqui t; 

878. drüpav ὁδάν. yn 
dum, ἐρήμαν ὁδόνΊ Musgr. 

884. xpet ἦ λέγειν ΓΝ citat 
Thomas Mag. in xpeía. Ibi cod. 
B. habet χρεῖναι. 


886. περιπτύξαντεε. Euripides . 


Phieniss. 1395. τειχέων περιπτυ- 
χαί. Μι 

887. ágeir* Videtur presens 
indicativi esse pro futuro po: 
tum. Conf. (Ed. Tyr. 785. (766. 

. ἀφεῖτε non presens est 
' indicativi, sed aor. 2. indicativi 
vel optativi. 

888. τυμβεύσει. Activum pro 
pássivo.: Vid. ad (Ed. Tyr. v. 
155. (153.) 987. (968.) Musgr. 

* 907. ἀνῃρόμην πόνον. Sic συν- 
ῃράμην φόνον Eurip. Orest. 767. 
Mwgr. 

908. νόμον, rationis, ut mox 
996. (906.) Musgr. 

909. Bene 'comparant Inter« 
pretes, que Herodotus 119. 
Intaphernis uxori tribuit. Uter 
ex utro desumpserit, non conve- 
nitinter Eruditos. — Mihi Hero- 
dotus, qui singularia quecum- 
que congerere amat, et hoc pri- 
mus protulisse videtur. Musgr. 
Bothius: communi utrumque 
scriptorem fama usum esse exis- 
timat. 

911. κεκευθότοιν. Vide ad (Ed. 
Tyr. 987. (968.) Musgr. 

918. Wesseling. Obs. i; c. 
xsiv. p.97. reponi vult ἐκπροτι- 

μησασ' ἔχω, quod incaute probat 
mE ad Phonissas p. 269. 

τὴν δυσσέβειαν ---- érn- 
dm. Eurip. Iph. Taur. 682. 

May. γὰρ kal κακὴν κεκτήσομαι. 

Mugs." . 


- Hippocr. de aére $. Ixxxiv. 


* 929;Non solum.temeraria.est, 
sed ab sensuetiam aliena Brunc- 
kii mutatio: -vocesenim ai αὐταὶ, 
cum sejunctesunt,. non signifi- 
cant eedem, sed ipse. Nibil | 
lucramur Corayi conjectura. ad 


18. pro.aéral rescribi jube: 
&irual, quod propter Sequens 
ῥιπαὶ nemini placere petest : 
juippe sic necessario requiritur 
ativus ài .. Uno spiritu 
addito correxi locum .cum Her- 
manno in libro de emend. ratiorie 
Gr. Gramm. p. 5606. Neminem 
autem offendere .debet duplex 


) genitivus, ἀνέμων et ψυχῆς, qua- 


lem nec Grzcorum nec Latipo- 
rum scriptorum usus repudiat. 
Similis est locus Ed. Col. 668. 
54. 

Εὐίππου, ξένε, τᾶσδε χώ- 

pas κου τὰ κράτιστα γᾶς ἔπαυλα. 
Sic Cesar de bello ci ἢ 
“Ονιπέμην  lemporum . injurias 
inimicorum in se commemorat." 
Si qui tamen sint, qui dubitent 
an ai αὐταὶ in áiral coalescere 
nequeat, eorum in gratiam aliud 
licebit commentum expromere, 
quod et ipsum veri quandam 
speciem haberevidetur. — Nimi- 
rum glossematica fortasse sunt 
ista αὐταὶ et ψυχῆς, quibus.dele- 
tis unum dimetrum — habebis 
unumque monometrum anapses- 
ficum, ut mox.925. 26. — Cete- 
rnm conferri jubet. Musgr. ver- 
sum 137. 

931. τούτων refertur ad pra-. 
cedentia hoc sensu : δὲ lec nón 
desinit ferocire. 

932. Brunckii rationem secu- 
tus sum : dubito tamen an vul- 
gatus verborum. ordo retineri 
possit vel deleta prepositione, 
quam ex glossa i in textum. irrep- 
sisse conjicjas, vel sie, ut ὕπο, 
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quod Augustanus codex prabuit, 
Mni ὅπαι mutetur. 

938. Lectio, quam Brune- 
kius recepit, ferri non potest 
propter  anmapzstum — dactyle 
subjectum. — Vide qus notavi 
sd.v. 828. Justo nudaciorem 
Valckenarius ad Phan. p. 497. 
eonjecturam protulit, καὶ θεοὶ 
προγόνων. In se autem collabi- 
tur Musgravii nota ;. ** rerpoye- 
weis. Pro anapssto babendum, 
quasi scriptum — esset — marpo- 
γνεῖε. Sic νεογνόε, Πολύγνοε, 
Βερνίκη, sápüvos, notante Tou- 
pio, Epist. Crit. in Suidam v. 
Δήει:. 


-941. Τὴν βασιλέδα τὴν correx- 
erat Toupius, quam emenda- 
tionem postea repudiavit. Non 
fecisset judice Porsono (in Ap- 
pend. ad Toup. Em. in Suid. p. 
441.) si omnes Mss. cum Aldo 
in BAZIAIAA conspirare com- 
pertum babuisset. Ego vero, licet 
plurimum apud me valeat Porsoni 
auetoritas, lectionem istam, cui 
Brunckius in textu locum con- 
cessit, ἃ Sophoclis manu profec- 
tam esse nullo pacto mihi per- 


suadere possum ob rationem jum ^ 


liquoties expositam : multo mi- 
nus 'Friclinii commentum probo, 
quod eo usque solacum videbi- 
tur, donec aptis demonstratum 
fuerit exemplis, legitimam esse 
adjectivi post articulum et sub- 
stantivum collocationem. — Jam 
conjiciat aliquis legi debere: βα- 
σίλειαν τὴν μούνην λοιπὴν, atque 
jn Scholiis Romanis explicatio- 
mem genuinz vocis locum occu- 
passe, quod factum videmus v, 
385. Sed preferendum mihi vide- 
batur γὴν βασιλὴν τὴν---. Βασιλή. ἡ 
βασίλεια. Σοφ. Ἰφιγενείῳ. Hesych. 
Tale vocabulum fuerit necesse 
est, quod Scholiastes interpreta- 
tiene dignaretdr. Ipsum izüut 
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Scholiou, qui sententim mez fa- 
vent, sic restituendum esse puta- 
bunt: ΤΗΝ BAZIAHBN: rip βα- 
σιλίδα, τὴν βασίλειαν. 

944. οὐράνιον φῶς ἀλλάξαι, te- 
mebris mutare lucem. calesteim. 
Musgr. 

959. ὄμβροε quid hic faciat, 
mon assequor. An le um 
ἄμβροτ', immortalia. Sed vereor 
ne glossematicum aliquid subsit. 
AMwsgr. Vulgata lectio ab omni 
nexu loci aliena est, nisi quis vo- 
cabulo ὄμβρος robur, potentiam. 
significari putet, amalogia nixus 
nominum ὄβρια, ὀβρίκαλα, ὄμ- 
pios, ὀμβριμόγνιος, ὀμβριμοερ- 
γόε, ὀμβριι 


ἐμόθυμος, ὀμβριμόπα- 
pos, et verbi ὀμβρεῖν, quod He- 
sychius per ὑπερισχύειν explicat, 
Sed quando tam sublestz fidei 
est. illa significatio, ego quoque 
vehementer vereor ne locus cor- 
ruptelam traxerit. Emendatio- 
Rem aggressus est preter Mus- 
gravium Eichstadius, qui teste 
Hermanno de metris p. 439. óy- 
κος rescribi volebat. Mihi ὄλβος 
in mentem venit, que conjectu- 
ra ut Jenitate ac sensus bonitate 
commendatur, ita egregium ha- 
bet praesidium in simillimo Bac- 
chylidis loco apud Stobzum, 
Ecl. i. c. 6. p. 166. ed. Heeren. 


θνατοῖς δ᾽ οὐκ αὐθαίρετοι 

οὔτ᾽ ΟΛΒΟΣ, οὔτ᾽ ἄκαμπτος APHA, 

οὔτε πάμφθερσις στάσιε' ἀλλ' ὅπι- 

Eve ἄλλαν γᾶν 

Vlirtapr αἶσα, 

955. ὀξυχόλως. Scholiastes et 
margo Turnebianse ὀξνχόλῳ. An 
legendum ὀξυχολῶν, ut μελαγχο- 
λῶν. Quod reponit Scaliger d£ü- 
χολος minus convenit, Non enim 
ut iracsdus. depiugitur Lycur- 
gus, sed ut insanus, Musgr. 

956. κερτομίοῳᾳ ópyais, prop- 
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ter procas itgenium. — Vide su- 
pra v. 397. (389.) et ad €Ed. 
Col. 1345. (1280.) Mox tolleudu 
distinctio Διονύσον. Con- 
structio enim est karáépaxzos. ἐκ 


. Musgr. 

958. πετρώδει — ἐν δεσμῷ. Tn 
antro sc. montis Pangmi. Vid. 
Apollodor. lib. üi, cap. 5. 


Musgr. - 

Ὁ. ** ἀνθηρὸν — μένος. Sic 
μανίας ἄνθοε "Trachin. 1017. 
(1003.) ἤνθηκεν (sc. morbus) 
ibid. 1105. (1091.) et Es- 
chyl. Choeph. 1009. — κεῖνοε. 
Legendum, κείνως, ita, sic. "Exe 
ws, Tbucyd. i. 77. Plat. Craty- 
lop. 801, Ὁ. Facile accommo- 
datur strophe legendo ταμιςύεσ- 
xev. — μανίαις. — Sic intellezit 
sc insania (vel pra imsamia) 
deum lacessivisse." . &mo- 
στάϑειν dedit Bothius, commate 
post ἐπέγνω posito. Non male. 
Pro re recte Brunckius rescripsit 
τι Ob caussam superius ad v. 
357. allatam. Mox voc. μένος 
dictum de ea vi, qua comprimi- 
tur, qui cteco furore abripi se 
passus est. Glossa in Dresd. ad 
ἀποστάϑει: ἀποῤῥέει πρὸε rovs 
αὐτὴν ἔχονται ; ad ἀνθηρόν : ἀκ- 
μαῖον καὶ σφοδρόν. 

962. ἐν γλώσσαιι. Abundat 
ἐν. Sic ἐν λιταῖς στείλαντεε Phi- 
loct. 61. Musgr. Bothius scrip- 
sit: μανίαιε — κερτομίαις γλώσ- 
σας. — Verba ψαύων τὸν θεὸν af- 
P3 Eustath. p. 219, 36. 725, 


56. 
964. Efi» πῦρ. Conf. (Ed. 
Tyr. 222. (214.) Eurip. Bacch. 


146. Musgr. 

965. "Miteus. Inter Bacchi 
comites a Diodoro recensentur 
Muse lib. iv. 4. Ἠρέθιϑε, laccs- 
sivit, dictis puta 
contumeliosis. μούσας cantus 
interpretari placueyit, legendum 


: exit jpéfhae contempsit, ᾿ 


φιλαύλονε Μούσας affest 
stath. p. 11, 19. 

966. παρά. Legendum πέρα, 
wlira. Salmydesaum ad septen- 
trionalem a Bosporo "Thraeio si- 
tam esse ex Strabone constat p. 
319. luantistropha lege ara/. 
Scymnus Chius v. 732. 


Βυζαντίων χά 
ἘΠῚ αἰγιαλός τις φαλμυδησσὸς λεγό. 


heros 

"ES ἑπτακόσια στάδια τεναγάδην &- 
quy 

Καὶ δυσπρόσορμος ἀλίμενέρ τε παντε- 
λῶς, 

Tloparérarai— Masgr. 


Eustathius hunc locum spec- 
tasse. videtur, διδύμων πελαγέων 
afferens sine scriptoris nomine 
p. 581, 18. Idem διδύμην θάλασ- 
σαν explicat ex b. 1. ad Dionys. 
Perieg. 148. Ceterum scriben- 
dum puto, 


τόρα Hari πελαγίαν, διδόμαν 


Hermann. in. Notis. Mss. Ad» 
missa hae lectione Musgravii ca- 
dit objectio. 

969. i9, i. e. ἰδὲ, ei, ut pas- 
sim apud Homerum. Ed. Ald. 
et Schol, ἠδ, Utrum hic pre- 
ferendum sit, 8 metro, metrum 
vero ἃ diversa antistrophes lec- 
tione pendebit, Mi ἰδὲ Tra- 
fici non adhibent. JEschy- 
Ji Pers. 888. ἠδὲ scribendum est 
postulante metro. Ceterum no- 
lente me Θρμκῶν remansit pro 
Θρᾳκῶν. . 

970. ἀγχίπτολιε. Litotes 
tica pro ἔμπολις, incola, im 
πα. Πόλιε autem in hoc com- 
ito valet terra, ut alibi ssepe : 
vid. ad Eurip. Cycl. 99. Ilápov- 
«os pro ἔνοικος poni videtur v. 
1169. (1139.) Sed praestat ἀρ- 
χίπτολι.. Musgn, — Deest aut 
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unius syllabse vocabulum, ut 
hi», vor, 


Poyrs. τυφλωθέν. Cum. ἕλκος 
conjungitur, non proprie, sed 
per enallagen constructi. ut 
x06». — Vid. supra v. 


686. (667.) et ad (Ed. Col: 


1532.(1462.) Mwigr. 

974. Musgravius postquam 
nomen ἀλάστορος iisdem, qus 
Brunckius attulit, exemplis, ad- 
dito etiam eipos, tuitus est, 
sic pergit: “ Ed. Ald. áAacró- 
powiv, unde facias etiam &Xá- 
στορσιν, cui in antistropha bene 
responderet commemorata Scho- 
liastm lectio ápírrou, vel ἅμ᾽ 
ἵπποις. ᾿ Mihi tamen ἅμιππος ob. 
causas suo loco dicendae reti- 
nendum videtur ; unde sequitur 
et hic commodissimum esse 
ἀλαστόροιε. ᾿Αλαστόρόνε autem 
vocat oculos ipses, quod foedo 
exemplo elisi ἀλαστόρων vim ha- 
buerunt." Mihi ἀλάστοροι ὀμμά- 
rwv κύκλοι passive dici videntur 
oculi sceleste cruentati. 

975. oix ἐγχέων, i. e. οὐκ Ey- 
χέων ἀκμαῖσι. — Simile hyperba- 
ton vide supra v. 543. (535.) in- 
fra 1345. (1324.) Musgr. 

976. Musgravius ad Eurip. 
Hecub. 1153. locum nostrum 
attingens, ** nusquam alibi, in- 
quit, radios teztorios, semper fi- 
bulas pallium stringentes ad vul- 
nera infligenda adhiberi legimus. 
Vid. Herodot. v. 87. Soph. CEd. 
'T. 1292. (1269.) Nostrum Phe- 
miss. 62." Quam dubitationem 
ut remóveat, ipsam περόνην ali- 
quando, saltem apud po&tas, 
κερκίδος nomen cousecutam esse 
suspicatur. At frustra se torsit 
vir doctissimus, quandoquidem 
apud Apollodor. ii, 8, 1. Alc- 
mene Eurysthei capiti, ab Hyllo 
abscisso et ipsi tradito, oculos 


aut duarum, e. c. θοῦ- 8 
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low effodit, — Nec quidquam 
rem facere videtur, quod ra- ᾿ 
dios, nisi textringe operam dantes, 
jn promtu non haberent, fibulas 
contygs ubique secum gestarent. 
Veteres enim po&tas, gravissima 
quique consectantes, ab exili 
ista diligentia, que unamquam- 
que rem ad vivum resecat, pro- 
cul abfuisse non uno exemplo 
constat. E 

977. κατά. Lege xara, utin 
καταιβάτης. παραὶ pro παρὰ stepe 
babet Homerus. Sic ὑπαὶ, ἀπαί. 
Quamquam xarà ultimam sylla- 
bam non raro producit. Homer. 
Iliad, σ΄. 537. τεθνειῶτα κατὰ uó- 
Oo» ἕλκε woboü». Nicand. The- 
riac. 468. κατὰ μέσον ὀμφαλὸν 
ἕξει. Musgr. καταὶ extra. com- 
positionem nusquam observavi. 

978. μελέαν máav — parpós. - 
Diodorus lib. iv. 44. φασὶ τὸν 
Ἡραιλέα --- κρατήσαχτα τῶν βα- 
σιλείων, τὴν μὲν Κλεοπάτραν ἐκ 
τῆς φυλακῆς προαγαγεῖν. — Hinc 
colligas carceri, sed in' regia 
Phinei, inclusam fuisse. — ἔχον: 
τες, Non displiceret ἔχοντές τ΄, 
flebant εἰ tristem matris sortem, 
εἰ quod nuptiarum expertes de- 
gerent ; ut ipsi Phineidz ceeli- 
batum inter reliqua mala defle- 
verint, perinde ac Antigone vss. 
826. 880. 889. 930. (807. 860. 
869. 910.) cui' adde Electram 
Sophocleam, 167: fabulze cogno- 
minis, Euripideam, Orest. 205. 
Γονάν, genituram sive σπέρμα 
non raro siguificantem, hic po- 
tius gi; di etatem interpre- 
ter, simili metonymia ac cum ἥβη 
pubes ad puberem etatem trans- 
fertur. . 

Absente quam reposui copula, 
frigidum videtur, casum matris 
flebant, vitam. celibem agentes ; 
ut si ceelibatus precipua queedàám. 
causa fuisset, cur matrem car- 
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-«eri inclusam lagerent. Musgr. 

"Vulgo post ματρὸς demum inter- 
pungi solet, ut cohereant μελέαν 
πάθαν ματρός. .ld si recte se 
habet, misera dicitur Cleopa- 
tre sors, vel quod novercz cru- 
delitati. reliquerat liberos, vel 
quod ipsa eos oculorum lumine 
privaverat. Sed aptius videtur 
inciso .post κλαῖον posito ipsam 
Jiberorum a matre occecatorum 
tristem — fortunam | intelligere, 
quzque sequuntur, inserta cum 
Musgravio post ἔχοντες copula 
τε sic interpretari: flebant se ex 
infausto genetricis matrimonio 
prorreatos.. 

981. Si unius tantum syllabze 
vocabulum in strophico versu 
(970.) post ἀγχίπολις excidisse 
putes, hic.legendum suspiceris. 
ἀρχεγόνων, presertim. cum in 
Scholiis Romanis scriptum sit 
APXEOTONANN, 

982. üvrac'.. Temere statuit 
Heathius verbumáyráe nunquam 
accusativum adsciscere. Euri- 
pides Iph. Aul. 150.. ἣν γάρ νιν 
πομπαῖς àvrjcas. — Nec leve ar- 
gumentum praebent cognata et 
forma tantum diversa verba ἀν- 


τιάω et ἀντιάξω. Homerus Iliad... 


Á. 31. ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν. He- 
rodotus iv. 80. ἠντίασάν μιν οἱ 
Θρήϊκες. Vid. ejusdem libri cap. 
118. et 121. Ex diversis notio- 
mibus, quz verbo huic.compe- 
tunt, optime hic eonvenit parti- 
cipare. . Conf. locum paullo ante 
ex Homero citatum. Secundum 
hoc, ávrace σπέρμα valebit. ueré- 
σχε τοῦ σπέρματος. 

Pro nancisci positum ἀντᾷν 
quis dubitet accusativum ad- 
sciscere posse, quando et τυγχά- 
ve et küpery eo cum regimine 
non raro occurrunt? Vid. JEs- 
hyl. Choeph. 712. Oppian. Ha- 
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lieut. i, 34. Eurip. Rhes. 115. 
Musgr. e 
984. Lego et distinguo : 
-πεθνέλλῃσιν ἐν πατρῴ 
ies ptc 
Ὑπὲρ πάγου, θεῶν ἢ vais. 

-Educata est ἐπ antris. remotis 
inter patrias procellas, Aquiloni- 
bus ín acclivi jugo cursu-qualis, 
Atpote a diis oriunda.— Bopéais, 
aquilonibus. In plurali pariter 
adhibetur Nicandro Alexipharm. 
513. ubi βορέῃσι xayévros. Stra- 
bo etiam ἀναπεπταμένος πολὺς 
πρὸε τοὺς βορέας, p. 319. Vulga- 
tum Bopéas pro patronymico ac- 
cipiunt ; habetque certe Diodo- 
rus iv. 44. Bopcáóas, sed a recto, 
ni fallor, Βορεάδης. — Patronymi- 
eum femininum fuerit forte Bo- 
ρέας, a quo non multum abhorret 
βορειὰς in loco. Nonni mox ci- 
tando. Vel si sententia talem 
hic vocem toleraret, facile foret 
Βορέας in Bopeis mutare.—"Aur- 
πος. Nonnus lib. xxxiii. 211. 


Tlàs vore Φοῖβον ἔφενγε βορηΐδι σύν" 
δρομος ἀὔρῃ. 


Iterumque lib. xxxvii, 121. 
Δευτέρῳ ἵππον ἔθηκε βορειάδι σύνδρο- 
μον αὔρῃ. 


Ad celeritatem . depingendam 
utrobique adhibetur phrasis. 
"Tyrteus quoque v. 4. ᾿ 


Νικῴη δὲ θέων Θρηΐκιον βορέην. 


Nec diversum videtur fopéaus 
perros. Nam, si veteribus gram- 
maticis . Harpocrationi citatis 
credimus, ἅμιπποι dicebantur e-. 
qui duo connexi, simulque cur- 
rentes: unde ἅμιππος idem fere 
quod σύνδρομος. Scholiastz me- 
moratüm ἁμίπποις vel ἅμ᾽ ἵπποις 
quem commodum sensum hie 
lhabere potuerit, non video, — 


Ὀρϑαίπρδοε, pro dpfóxobos, metri 
ratia. Sic μαλακαίκοδε, Dons 
"Theocrit. Idyll. xv. 103. . Quin 
et aliis in vocibus aliquaromultis 
o mutatur in αι. Sic ἀπαὶ, ὑπαὶ, 
ἰσαίτερον, προνργιαίτερον, πλησι- 
aírepov, pro ἀπὸ, ὑπὸ, ἰσότερον, 
προυργιότερον, πλησιότερον. Vel 
legi potest ὀρθώποδος, ut φαιωχί- 
τωνες JÉschyl. Choeph. 1049. 
οἰωβότας Aj. 620. (615.) — Θεῶν 
ἣ παῖς, tamquam (vel utpote) a 
Diis oriundi. Θεῶν παῖδα vo- 
catam esse Cleopatram, non est 
uod miremur, cui pater erat 
reas deus, generisque materni 
auctor Ericthonius, Vulcani fi- 
lius, Vid. Apollodor. iii. 15. 


Malui tamen θεῶν j παῖς potius. Ai 


quam jj rais, quod caudam tra- 
here videbatur. — Si θέων ;pro 


Oéovca cum MHeathio accipias, Mi 


superest ἡ παῖς, quod seorsim 

ositum puella significare solet, 
ideoque non satis convenerit 
Cleopatre, cui filii jam adulti 
erant. Vel si dicas ei convenire 
$um, cum in antris paternis de- 
gebat, ne tum quidem frigidita- 
fis colpam, meis certe sensibus, 
effugiet. . εὰς ἅμιπ- 
eet ΜΊΑ Ρ. 1057, 


56. 

986. ἀλλὰ κἀπ᾽ ἐκείνᾳ, nihilo- 
eminus εἰ in illam. — Cur nihilo- 
minus? An quod in precedenti- 
bus causas exposuerat, cur extra 
fatorum ditionem posita videre- 
tur. Sic eqnidem existimo, sen- 
tentiamque adeo hujusmodi es- 
se: nihil illi profuisse contra 
fatorum potestatem, quod in loce 
1am longinquo, inque antris de- 
sertis educata. fuerit, nec quod 
pernicitate pedum ventos eequa- 
serit, nec denique, quod diorum 
grogenies fuerit. Musgr. 

987. ἔσχον. Cum ἐπὶ ex supe- 
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riori versu sepetendo valet, ir- 
ruebant, insadebant. Vid. citata 
τὰ Eurip. Bacch. 1131. Musgr. 

994. δὲ ὀρθῆς. — Qui de ellip- 
sibus scribunt Grammatici, in 
his et similibus locutionibus hze- 
rere solent, qusenam vox retice- 
atur, quxrentes. Ego nullam 
hic ellipsin esse arbitror, sed 
tantum enallagen generis, posito 
sc. δὲ dpüjs pro δὲ ὀρθοῦ : nisi 
verius sit, antiquos utroque ge- 
nere in bujusmodi phrasibus 
sine ullo discrimine usos esse. 
Exempla sint ἐκ μὲν ἰθείης Her. 
τοάοϊ. iii, 127. ἐκ ταύτης iv. 43. 
τὴν ὁμοίην iv. 119. ἐξ ὑστέρης v, 
106. ἐκ νέης v. 116. ἐκ καινῆς 
. tom. i. p. 84. Thucyd. 
jii. 92. ἀπὸ πρώτης Thucyd. i; 
77. διὰ κενῆε Eurip. Troad. 759. 


996. ἐπὶ ξυροῦ. Conf. Homer. " 
Iliad. κ΄. 173. Herodot. vi. 11. 
"Theocrit. xxii. 6. Theogn. 537. 
(569. Gnomie. Brunck.) Musgr. 

997. τὸ σὸν — στόμα, sermo. 
mem iuum. Vid. ad Aj. 1129. 
(1110. Musgr.. 

999. θῶκον ὀρνιθοσκόπον. Pau- 
eanise tempore ostendebatur, .p. 
741. Musgr. ] 

1000. λιμήν. Vid. ad (Ed. 
Tyr. 428. (420.) Musgr. 

1001. Spectavit hunc locum. 
Eustathius p. 1190, 52. . 

1002, 3. κλάξοντας. Gramma- 
tici vocant σχῆμα πρὸς rà 
γόμενον. Nempe φθόγγον lor - 
Bw» valet sensu εἰ potestate ὄρ- 
»iBas. Musgr. 

1003. φοναῖς. io, i. 
*€. φονῶσι tardis cupidta verbo 
φονάω. Est autem pro φονώσαμε 
per enallagen generis, de qua fi- 
gura vide ad Trachin. 794. 
(784.) Conf. Statium "Tbeid. iii. 
513. Musgr. Male, Ingeniosa 


bantur. 


ANTIGONAM; 89 


est, Wed parum nefesenris Bothü 
mbintio: exóvrat... 


devás. 

1004, ἄσημος. ἦν. Post hwo 
media distinotio E da 

erba πτερῶν γὰρ 

dot οὖν ἄσημος ἦν affert Euatnthi- 
ws p. 821, 42, ῥοῖβδοι est. vehe- 
mens ao turbidus alarum Strepi- 
tusidepque infaustus: cum mea- 
ins avium fanstus soleret esse 
placidus et lenis, Itaque v. 1009. 
verti debet; neque avis turbide 
alis plangeos faustas edit τοραι, 
Νοθίγο loco utitur Bergler. ad 
Aristopb, Nub. 406, et Av. 1189, 
utroque Spanhem. ad Callim. H, 
in Pallad, v. 123. 194. p. 708. 
716. ed. Ernest. ek 

1005. ἐγενόμην, periculum feei; 
Nón enim. ore €f palato degus- 
tasse videtur. Licet ἔμτυρα ποῦν 
mwnquam dicantur ipsa viscera 
in flammis cremefa, Vide Calli- 
wach. .Lav. Pallad, 107. ibique 
Spanhemium. Μόχθω»--τἐγενσά- 
μὴν "Exachin, 1117. (1103.) 


Musgr, 

1006. ἐκ δὲ usque ad σποδῷ 
affert Tzetzes in exegesi Ms. in. 
Hom, lHiad. Hermenn, 

1007, οὐκ ὄλαμπαν. Vid, citata 
ad Eurip d epa 1291. (1261. 
Valck) Mi 

1008. nd " Sic dicitur va- 
por forte fuliginosus, non limpi- 
dus. Hio intelligi videtur adeps 
liquefactns, Nam neque liquo- 
res. hoc nomine desigwari solent, 
nisi qui adiposi fuerint. Conf, 
Aachyl, m. 969. Philoct, 
797-(775-) Musgr. Hunc versum 
sflert Eustathius p, 680, 24. εἰ 
indidem κηκὶς p. 955, 64. 

1010. διεσπείροντο, sparge« 
Sic πῶλοι διεσπάρησαν 
Electr, 750, (741.) δώσπειρε ἡμέ» 
ας, ἄλλην ἄλλῳ rálns Herodot, 
dii. 68. διασπεφόμεναι oápces Lie 

Soph. No. 


ban. Vol, ii. p. 621. μελῶν te 
ἀνθρωπείων Sveerappévey Philos- 
trat. Heroic, versus finem. Locus 
vateroquin obscupissimus est, 
Sedvaluit forte Auctor receptacue 
b lis (nam de pluribus loqui 
idetur) Grgtcis δοχὰς dicta, qum 
cum reliquis extis cremari opor- 
ἱερεῖ, elevata vi ignis, j. 6. ἀνα. 
πτύσματι, et hug illuc disjecta 
fuisse, Dae δοχῇ vid. ad Eurip, 
Electr. 838, — XoM) Aristoteli 
est receptaculum fellis, non fel 
ipsum. w 'Iorop. ii, cap, 15, 
περὶ τὸν τόπον, οὗ rois ἔχονσιμ 
ἐκπιφύογαι ἡ χολὴ, et paullo post ; 
ὕστερ ἔχει μεγίστην [χολὴν] τῶν 
ἰχθύνν, et post: ἔχουσιν ἀποτετ 
ταμένην ἀπὸ τρῦ ἥπατος, εἰ οἱ μὲν 
πρὸς νῷ ἥπατι, οἱ δὲ κάτῳ ἀπηρτῃν 
μένην. ldem diserte docet Jus 
lius Pollux, Incertus spud Clem. 
Alex. p. 851, 
τί καὶ λίαν 
ἘΕΤΙΥΞΕ ΤῊ 
στῶν ἐν ἀσάρεων, καὶ 


*A P κυσὶν πεινῶσιν 
χώρα μη IR ed s pn 


pm s A τούτων τοῖσι δρῶσιν ἐκτί- 


χολῆς πυρουμέω 


Versus ΜΝ en 8 Poeta sif, 
dubium est. Ex JEschyli Pro« 
meth. 494. colligas. erematum 
fuisse fel.—Frarapjveis, deciden- 
les. Καταῤῥνὴς rara vox est, sed 
bene ΝΞ Vara Té 
ριῤῥνὴρ api tym voca 
περιῤῥηδήε. mn habent et. 
yerba τριχοῤῥνῶ et πτεροῤῥνῶ, & 
ῥέω formata ; unde et. καταῤῥνὴξ 
μὰ eundem fontem refereudum, 
Sic karafieiv valet decidere is 
yersu Eubuli apud Scholiast, 
Aristopb. in Plut. 1130. et iu 
Aristoph. Pace pluries. πᾳρεῤ- 
Bóma» de sagittis dilabentibus 
Philoct. 662. (651.) αν μείων 


90 


Vol. ii. p. 205. ὀροφαὶ κατέῤῥεον. 
Murgr. 

1011. μηροὶ sunt 0ssa femorum, 
non carnes. Poeta:modo citatus 


tesatur ὀστᾶ ἄσαρκα Diis oblata 
fuisse. Μηρὸς autem os Polluci 
significare videtur lib. ii. sect. 
s 


Aristoteli certe Ζώων 'Ie- 


. lib. i. 13. Neque aliter Ho- 
meriin versu μηρούε τ᾽ ἐξέταμον 
Iliad. ἀ. 460. ubi Scholiastes μη- 
poXs, rà μηριαῖα ὀστᾶ.  Hippo- 
Crati μηρὸς nonnunquam os fe- 
moris est. Sic περὶ ἄρθρων" ijavo- 
μένη ἡ κεφαλὴ τοῦ μηροῦ κατὰ τὸν 
περίνεον ὑπέρογκέουσα εὔδηλόε ἐσ- 
τιν, et deinde pluries, — Idem 
alibi rà Geréov τοῦ μηροῦ habet. 
[Bothius addit Herodoti 3, 103. 
κάμηλοε ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι 
ἔχει τέσσεραε umpoís.] 

- Interpretandum : 
rum defluentia (vel ex cumulo 
sc. vel in humum forte ex ara) 
extra adipis tegumentum | jace- 

nt. 

Ibid. xaAvrrijs—ripeMis, extra 
adipem circumvolutam. — Conf. 
Homeri Iliad: 4. 460. Scholias- 
ten Euripid. ad Phoniss. 1290. 
Musgr. ᾿ Nota sunt quee de os- 
sium sacrificatione disputavit I. 
H. Vossius (Mythol. Briefe, 2 
Band, 38—40. Brief) impugna- 
tus a Schneidero in lex. Gr. v. 

ov. Cum illo facit censor 
γείνῃ Tliadis in Actis litera- 
riis olim Jenensibus, 1803. sci- 
dula 125. hunc sequitur, qui de 
eodem libro judicium tulit in No- 
va Bibl. Germanica.  Diligen- 
tem rei disquisitionem exspecta- 
sus ab Hermanno δὰ Jschylei 
Promethei locum. Musgravio ci- 
tatum... Μηροὶ καταῤῥνεῖς κἀλυπ- 
τῆς ἐξέκειντο πιμελῆς affert Eus- 
tathius p. 134, 99. 

1013. φθίνοντ᾽, evanescentia, 
Mali ominis erat in ignispiciís, 


ossa femo- βρῶτι 
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quicquid: debile et evanidum e» 
rat, quod doeebunt loca citata ad 
Eurip. Pheniss. 1291.--- ὀργίων, 
sacrificiorum : ut "Trachin. 778. 
q68) Esehyl. Sept. Theb, 185 


τ 1016. παντελεῖε. — An sanctis 
sími: quo forte sensu Jupiter 
πατὴρ παντελὴς JEschylo audit 
Sept. Theb. 120. Musgr. 

'O1017. πλήρεις ὑπ’ οἰωνῶν τε 
€. contaminati 
erant humans carnis buccellis et 
sanie, quas eo apportabant volu- 
cres canesque. Vid. infra v. 
ns et 1095. (1029. et 1083.) 


1019. Overábas Jurás. — Sio 

Overábos βοῆε - Xschyl. Sept, 
Theb. 275. Musgr. 
- 1099. Vide supra v. 709. Be- 
Gres αἵματος λίπος afferunt 
Eustathius p. 229, 12. et Schel. 
Wassenbergh. ad Il. B. 312. 

1095. Dubitavi ἐπὴν pro ἐπεὲ 
rescribere ob Thome M. pre- 
ceptum: El, μετὰ δριστικοῦ xal 
εὐκτικοῦ àel . . . οὗ μετὰ ὑποτακ- 
τικοῦ δὲ, πλὴν ἐπὶ τῶν αὐθυποτάκ- 
των" οἷον, εἰ λάβωμαι, εἰ τράπω- 
μαι. Ei nuper suffragatum video 
etiam Bastium in Lettre critique 
à Ms. Boissonade p. 90. sqq; 
qui tamen in verborum. αὖὔθυπο- 
τάκτων constituenda — notione 
paullulum a vero aberrasse vide- 
tur. Rectius eam: informavit 
Hermannus de emend. rat. Gr. 
Gr. p. 262. verbum αὐθυπότακ- 
rov significare monens conjumc- 
tivum aoristi -in- iis verbis, que 
reliquis temporibus: carent. 
Caussam si queris, quare cum 
hoc potissimum construi particu 
lam illam liceat, in magnas me 
adductum fateor angustias: nisi 
forte in eo acquiescendum eat, ut, 
quemadmedum 4n aliis multis, 
ita et hic usum putémus tyranni- 


det πέλαν prope: 
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Seurexercuisie, Que. ipsa ratio 
baud scio an probabilior sit eo- 
rum sententia, qui infinitam ex- 
*mplorum copiam contra omni- 
nmlibrorum fidem mutari volunt, 
presertim cum non semper in 
proclivi sit emendatio. 

1026. & Eadem sig- 
nifcetione occurrit Aj. 1156. 

1035. ἄπρακτος. ϑίο. ξὸν ἀρ- 
γύρῳ ᾿Ἑαράσσετ' (Ed. Tyr. 125. 
Neque adeo necessari est H. 
Stephani emendatio —&xparos. 
-Musgr. üxparos malebant etiam 
Canter. et Wakef. in Silv. Crit. 
P. iv. p. 134. . 

1037. πρὸ Σάρδεων. Πρὸ va- 
conf. Pind. 
Pyth. i. antistr. 4. Isthm. iv. 
stroph. 2. /Eschyl. Suppl. 697. 


- 1038. ἤλεκτρον. Plinius de au- 
Τὸ agens lib. xxxiii. cap. 28. U- 

bicunque quinta: argenti. portio 
est, electrum vocatur... Vid. Vir- 
402. Musgr. 


ig. ranckius erp expun- 
ait δ᾽, quod (Ed. R. 966. post ὑ- 
» eadem perversitate addi- 
tum est in uno de Britannis co- 
dicibus. 
- 4041. φέρειν vw. Vid. supra 
ad v. 1029. (1005.) Mus; rs 
- 1060. κράτιστον. Superlativus 
pro comparativo, ut infra 1349. 
nisi εὐβουλίαν statueris in κτημά- 
rw» numero. habendam esse, 


Musgr. Posterior ratio vera est. - 


- 1036. τὸ δ᾽ ἐκ τυράννων. A- 
bundat Pu : Similia vide ad 23. 
ΓΗ (1202.) Electr..621. (612.) 


A OO. τἀκινπτα i. rà Rr 


Vid. (Ed. Col. 15896. (1526.) 
Mugr. 

1065. ἁμιλλητῆραν. Vide an- 
on melius foret ἁμιλλητῆρος au- 
wige. Nonnus lib. xxvii. 201. 


τ βόε αἰϑερίοιο ανρανγῴον 


Dormitavit Vir doctus. Pro rpo- 

(os ad mentem Ammonii scribi 
porem (Bapvróves). Vide 
"Valcken. Animadvv. ad Ammon. 
p.217. 

1068. τῶν áve. Subaudien- 
dum τινά. ys ad Electr. 
3338. (1319. 

1069. woryuoas.. Malim s xa- 
rouícas. Nulla enim inter hunc 
et precedentem versum opposi- 
tio est, sed unice Antigones ρω- 
na in utroque spectatur. Musgr. 

1070. Constructio est: ἔχειε 
δὲ ἐνθάδε αὖ νέκυν ἄμοιρον τῶν 
κάτωθεν θεῶν, habes autem hic 
conira mortuum Deorum infe- 
rorum regimine — destitutum. 


ἐκ ον 

1021. ἀνόσιον recte vertit 
Brunckius:. justis privatum. 
Eustathius p. 29, 37. àróstos πά- 
λαι ποτὲ ἐδήλου τὸν ἄταφον. Conf, 
etiam Scholiastes. — Perperam 
Wakefield. in Silv. Crit. P. iv. p. 
214. legendum putabat ἀνοσίως 
νέκυν. 

1073. βιάξονται. Nempe oi 
κάτωθεν θεοί. — Injuriam sc. fac- 
tam esse statuit, cum Polyuici, 
qui a Deorum inferorum ditione 
sejunctus erat, tum Diis istis, 
qui ano cive . fraudati erant. 
Musgr: ὧν et fkádorravad mor- 
tuos refertur. 

1074. ὑσήεροφθόροι. Vide an 
interpretandum in pone euntes, 
& φθείρομαι eo. usgr. Ubi 
tandem φθείρεσθαι simpliciter ire 
significat ! Aefmrüpes ὕστερο- 
φθόροι commemorate Eustathio 
p. 768, 39. 768, 55. 

᾿ς 1077. κατηργυρωμένος recte 
Scholiastes explicat ἀργύρῳ πεισ- 
θείς. Simili significatu ἀοιδαὶ 
᾿ἀργυρωθεῖσαι dicuptur cantilenzs 


argenti pretio puetes, Pindar. 
Tathtn. ii. 11. εἴ ἀργνρωθέντε: σὺν 
οἰνηραῖς φιάλαι: urgeuteis phialis 
donati victores Nem, x. 80. 
1079. ἀνδρῶν, γυναικῶν. Pro 
ἀνδρῶν καὶ Li Nn Gre- 
ci in hoc genere loquendi 66] 
lam fere omittere solent. ΠΝ 
bhaues Ran. 156. s. θιάϑονε 
εὐδαίμονας ᾿Ανδρῶν, γνναικῶν», 
quem ad locum de hoe usu. ex- 
it Kusterus. — Consulenda 
*est etium Scbseferi nota ad Lon- 
Sr TUO. ἐχθροί, Malim ἔχθραι 
1080. 4. Malim h 
i ΝΞ ΞΟ εἰ 
litionibus. Musgr. Nibil mu- 
1audum: alioqui preferrem ἔχ: 
6po, quod ipsum Reiskius et Bo« 
ihiue reponi voluerunt. éy6pal 
7 πόλεις e: sunt civitates, que Po- 
Jynici adversus Thebas tendenti 
auxilia dederant. Prenuntiatur 
eutem Epigonorum expeditio in- 
juris paternis irritatorum, eo 
quod juxta cum Polynice insepul- 
ti jacuerant testibus Euripide in 
Supplicibus et Hygino fab. lxx. 
1083. ἑστιοῦχον. Ni 
hilo e Foco euim, i. 
"nihil fere apud Veteres 
Musgr. 
ipao, bcp vicinia 
verborum θυμῷ et και temere 
offensus in Si. Crit. P. iii, p. 
109. scribendum conjicit ῥνσμῷ 
καρδίας, quo nihil ineptius exco- 
gitari poterat. Lapsus esse vide- 
fur eo, quod θυμῷ καρδίαε con- 
juugeret, ποῦ καρδίαε τοξεύματα, 
ec videret adjuncto καρδίας in- 
dicari, unde tela illa euittantur, 
Eutip. Hec. 603. τοιαῦτα μὲν δὴ 
νοῦς ἐτόξευσεν μάτην. Tta fac- 
fam est, üt voci θυμῷν qum ver- 
tenda est cum ira, per iram, Io- 
nitum 'Tragicisque inusitatum vo- 
cabulum "μὰε .subetitweret, 
Mihi in praced. versu σοι repo- 
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menti adséntientur, qui meam to» 
tius loci interpretationem ptobe:- 
bunt. ἀφιέναι enim cum dativo 
persones construitur, Eurip. Hip- 
n 1984. ἀρὰε ἀφῆκαν πατρί. 

hius σοῦ θυμῷ ἀφῆκα vertit ἐπ 
iras tuas emisi, quod minus pla- 
cet. Exquisitius tamen vel sic 
videtur σοι. . . θυμῷ. 

1086. θάλποε. Sio ἔθαλψεν 
drm σπασμὸε Trachin. 1099. 
(1084.) pavías θάλπουσ᾽ Zschyl. 
Prometh. 878. Mwsgr. 

1090. τὸν vobv—rüv φρενῶν. 
Alibi non invenio, nec tümea 
damno. Potest enim dici ut jz- 
dicium mentis vel cordis. Neque 
famen spreverim τῶν φρενῶν, às 
νῦν φέρει, ut φρενῶν ἃ compara-- 
εἶτο ἀμείνω pendeat. — Et ratio- 
mem imperantem sensibus, quos 
munc gerit. Vel legi potest, ró- 
νον τ᾽ ἀμείνω. Euripides Hippol. 
118. σπλάγχνον Évrovov, Aris» 
tides tom. i. p. 339. νὸν τόνον 
iie γνώμης καὶ τὴν ῥώμην. Philo 
Jud. habet ψυχῆε róvov p. 372. 
etalibi. Vide tamen interpretes 
Plauti &d Epidicum act. iv. sceu, 
i4 - Cura librorum 
lectione discedendum sit, nibil 
(caussm video. — Apposite com- 

arari potest mens animi, qum 
cutio familiaris est Plauto, Ca- 
tullo et Lucretio, et banc qui- 


dem rationem defendendsm vule 


ἐφ probabilis vide- 
tur, ut. alterutrum, vel ràv $pe- 
νῶν, vel fj vix φέρει abundautet. 
dictum putemus. Et sane pleo- 
nasmis in comparativa enunciati- 
one deleetantur Attici, Lysim& 
eont. Theomnest. p. 183. IV 
γὰρ ἂν TOYTOY ἀνιαρώτερον 
“γένοιτο αὐτῷ, ἣ τεθνάναι μὲν ὑπὸ 
τῶν ἐχθρῶν, αἰτίαν δὲ ἔχειν ὑπὸ 
τῶν παίδων; ad quem locum 


ANTIGONAM. 95 


consulendus  Merklandus. 


e 
370. ed. Reisk.) Pariter Eurip. οὖδέ 


Heracl. 298. 


οὐκ ἔστι TOTAE ταισὶ κάλλιον γέρας, 
ὁ αατρὸο ἐνθλοῦ κα γαϑοῦ πορακέναι — 


Vi 


Toup. ad Login. Sect. 
p.321. Sed quia preter 
genitivum pronominis demon- 
strativi et particulam ἢ, de qua 
conf. nota ad v. 1966. nullam 
hujus generis redundantiam ob- 
servavi, posteriori argumento ip- 
se paullulum diffido. 
1097. ἐν δεινῷ πάρα, juzta vel 
iter malum est. Verum aic, 
inter malum cedendi, et illud cui 
plerumque obnoxii sunt pertina- 
ces, non satis discriminis positum 
videtur; ut suspicer legendum 
esse πέρα ullra, magis. Musgr. 
Vanissima suspicio. 
1102. Distinguendum puto : 
Kal ταῦτ᾽ ἐπαινεῖς, καὶ δυκεῖν, 
jb J sape 


αἱ constructio sit xal ταῦτ᾽ ἐπαι- 
νεῖς παρεικάθειν, καὶ δοκεῖς; et 
uec suades concedere εἰ censes? 
παρεικάθειν utique ἃ δοκεῖς regi 
vix patitur Grecorum consuetu- 
do. Simile hyperbaton vid. v. 
1545. (1323.) Musgr. Supplen- 
dum δεῖν. Conf. Viger. p. 206. 
ed. Herm, 

1103. Wakef. in Silv. Crit. P. 
Hii. p. 18. vertit: celerrime rem 
secant cum improbis, comparans 
Hesychii glossam: συντεμῶν" συν- 
τελέσας, et Rhesi v. 450. 


. wphs οἶκον εἶμι συντεμὼν τοὺς σοὺς 
πόνους. 


' 1105. καρδέαε--- ἐξίσταμαι, e$ 

corde rcjicio vel amoweo. Poni- 

tur enim pro activo ἐξίστημι. 
e Minime, 

1106. rà δρᾷν, vi agere, vim 

inferre. Noster (Kd. Col, 765. 

(739.) few yàp οὐχ ὡς δρᾷν τι 


ger. p. 708. . 

1109. ἀξίναν. An Hgoneshie 
significat ? Nescio enim an se- 
cures vel dolabras occasio pos- 
tulaverit. Scholiastes Nicaudri 
án Theriac. 386. σμῖνον δὰ 3) τὴν 
δίκελλαν φησὶν, ἢ τὴν ἀξίνην, d 
σκάπτουσι καὶ ξύλα κλῶσι. Musgr. 
Bothio judice satis conveniunt 
secures. Idem in Scholiastze loco 
legendum putat αἷς σκάπτουσι, ut. 
σκάπτουσι ad δέκελλαν, κλῶσι ad 
ἀξίνην referatur. 

1116. ἄγαλμα. Matris ἀγάλ- 
para, delicie, solenni poétarum 
usu dicuntur liberi. Vid. Mark- 
land. ad Eurip. Suppl. 367. 
Ruhnk. ad Timeum v. ἄγαλμα: 

1119. ᾿Ιταλίαν. Etymologus 
M. v. Κολωνεία, κτητικὸε τύπος 
els ἰδιότητα ἀναπέμπεται" φασὶ 
“γὰρ τὸν Διόσον τὸν ἐπὶ Τυρσηνοὺς 
ἀπιόντα πόλεμον, rois γεγηρακό- 
ras τῶν Σειληνῶν μετὰ τῆε ἀχρήσ-- 
rov ἡλικία» ἐν Ἰταλίᾳ καταλιπεῖν" 
τοὺε δὲ τραπῆναι ἐπὶ ἀμπέλων ἐ- 
«ιμέλειαν, καὶ εὔοινον γενέσθαι 
τὴν Ἰταλίαν. — Pro ἀπιόντα an 
legendum ἀφιέντα. Mwegr.. ]ta- 
liam absone commemorari pro- 
nuntiat Goes in comment. in JE- 
sehyl. Agam. p. 38. quod nullo 
argumento ex historia petito effi- 
ci possit, Bacchi sacra jam So- 
phoclis tempore in illa terra vel 
apud Tyrrhenos floruisse. Hzc 
ratio nihil probare videtor : imo 
non floruisse docendum erat. 
Quee si caussa fuit, cur ad pro- 
logum Euripidis Baccharum pro- 
vocaret V. D., ubi indea v. 13. 
terre, quas Bacchus adierit, re- 
censentur nulla Italie mentione 
fecta, sine dubio nimium ek si- 
lentio isto conclusit. Ibi enim 
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tantum abest ut accuratam et 


plenam locorum enumerationem . 


poéta sectatus esse videatur, ut 
me geographicum quidem or. 
dinem observaverit. Atque om- 
ino vereor, ne cum Bacchi sa- 
cris nibil quidquam locus noster 
*ommune' habeat, acquiescen- 
dum putans in Scholiastze inter- 
pretatioi ιὰ rà πολυάμπελον 
τῆς χώραε. Sic non opus est 'Ixa- 
ρίαν scribi, quamquam Strabo 1. 
aiv. p. 439. hanc insulam Samo 
vicinam non Dianz solum, sed 
etiam Baccboob vini fertilitatem 
cum reliquis Cycladibus sacram 
fuisse testatur. Sic carere pos- 
sumus etiam Reiskii conjectura 
Οἰαλέαν, qui tractus erat in agro 
Thebano. Ad Reiskium prope 
accedit Bredow in Geographize 
et Uranologie Herodotes speci- 
minibus, Helmstadii 1804. edi- 
tis, Ἰταλίαν h.l. idem esse mo- 
neus quod Βοιωτίαν, utroque no- 
iue terram boum (Ἰταλοὶ, vitu- 
lii, boves) significante. . At si vel 
maxime concedamus, nullam esse 
horum nominum diversitatem, 
quid, quzso, erat quod Italig 
potissimum nomine Bootia de- 
signaretur? Eadem de caussa 
non video, cur Sophoclei Tripto- 
lemilocum, in quo Italia candido 
fortunata frumento predicaba- 
tur, perperam a Plinio H.. N. 
xviii. 12. intellectum esse pute- 
mus. 

1121. Δηοῦς dy κόλποις. Vid. 
δὰ Eurip. Ion. 1093. Iléyrowov 
vocat Cererem, forte quia fru- 
mento cum toto orbe communi- 
cato, ab omnibus pariter coleba- 
tur. Confer tamen Pind. Olymp. 
vi. ep. 3. Idem Olymp. xiv. v. 
38. κόλποισι Πίσας. Musgr. παγ- 
κοίνοις. gl. in Dresd. πανδήμοις. 

1122. Metrum hujus et se- 
quentium versuum sic fortasse 


NOTE IN 


constituetidam : N 
Ὁ] μητρόπολιν Θήβαν 

μὴ Jr, ap 

*Miplou τ dos. σπορᾷ δράκοντον. 

Quibusin Antistropha responde- 

bunt: 


πολυστάφυλος πέμπει 

Tr - 

Blas ἐπισκοποῦντ᾽ ἀγυιάς. 
᾿Ανάγων, augent, promovens. 
Hesychius : ἀνηγμένον, ηὐξημέ- 
vov. Vid. et Nostri Aj. 131. 

Qui majorem ἀκρίβειαν desi- 
derat, legere potest ῥεῖθρον pro 
ῥέεθρον, et in antistropha Θηβαΐ- 
δας σ᾽ pro Θηβαίας, exemplo O- 
vidii, cui TAebaides antepenul- 
timam corripit. Ναίων v. 1135. 
(1110.) eur mutetur, alia etiam 
ratio est. Qui enim Bacchum 
&b Eubea vel Parnasso Thebas 
redire orabant v. 1160. (1131.) 
quomodo eum consentaneum 
rat eodem spiritu Thebarum 
colam facere? Per metrum 
men stare potest. rafey trisyll 
bum. Musgr. ναΐων nihili est. 
ναίων h. l. significat, qui habitare 
soles, non, qui cum maxime ha- 
bitas. 

1123. Reponit editor Oxoni- 
ensis ex Turnebiana παρ᾽ ὑγρῶν 
- ῥεέθρων, qua in lectione vereor 
me przpositio παρὰ vim suam 
non obtineat. Musgr. 

1124. ὠμοῦ Hermanni correc- 
tio est. àypíov, quod metro re- 
pugnat, ex glossa irrepsisse .vi- 
detur. Hesychius: ὠμόν" ἄωρον, 
ἄγριον. ΄΄. 

1125. ἐπὶ σπορᾷ δράκοντοε; 
Bene Scholiastes: ím loco mbi 
satisunt draconis dentes. Musgr. 

1196. Σὲ---ὅπωπε, te videt, i. e. 
te presentem babet, te certa fide 
ut Deum agnoscit. Musgr. 
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; M97. στέροψ--“λιγνὺε, lucidus, 
vel candens, fulgidus vapor. De 
re vide Eurip. Phoniss. 237. ibi- 
que Scholiasten. Musgr. στέροψ 
ab Eustathio p. 786, 13. affertur 
pro στεροπὴ, sed h. ]. Acyris στέ- 
po est pro λιγνὺς στεροπῆς, fu- 
sans flamma sacrifici . 
1199. στείχουσι. — An στοιχοῦ- 
σι, comitantur ? De verbo στοι- 
xciv varia dederunt Fabricius ad 
Sext. Empir. p. 255. Kenius ad 
Gregor, p. 170.---Βακχίδεε. Co» 
Tycias Nymphas, quarum hic 
meminit, in Dearum censum ve- 
nisse, docet Pausanias p. 878. 
Ἱερὸν δὲ αὐτὸ (Corycium antrum) 
Κωρυκίων re εἶναι Νυμφῶν καὶ 
Πανὸς ἤγηνται. Βακχίδες sunt 
Bacchantes, i. e. femine Baccho 


concite. Non ergo absurdum 
foret de Thyasin interpretari, 
quo nomine Pausanias p. 806. 


mulieres Atticas cum Delphicis 
congregatas intelligit. Tum au- 
tem legere posses: ἔνθα Κωρυκί- 
au. Νύμφαιε στοιχοῦσι Βακχίδε:, 
πδὶ Bacchantes. Nymphis Cory- 
ciis associantur. De Coryciis 
Nymphis vid. ZEschyl. Eumen. 
22. Apollon. Rhod. ii. 713. O- 
yid. Metam. i, 320. Hesychius : 
θνιὰς, βακχίτ᾽ oi δὲ pawás* Arise 
tot. Prob. p. 215. σίβυλλαι xai 
βακχίδες. — Male ibi Victor. βά- 
xióes, ut et Muret. Var. Lect; 
xii. 15. Ovid. Tristium lib. 
iv. eleg. i. 41. 


Utque suum Bacchis non sentit saucia 


vulnus. 


Eurip. Troad. 504. σύμβακχε 
Kacávbpa θεοῖε. Tales hw βακ- 
xí5ss.. Conf. et Nonn. lib. xxvii, 
265. Musgr. Non probo mu- 
tationem. Βαεχίδες dici viden- 
tur Corycie Nympbz, quia pa- 
riter ac Bacchus in Parnasso se- 
Wem habebant. Vid. JEschyli 


locus Musgravio laudatus. 

1131. Ννσσαίων οὐρέων. De 
Nysa Arabica vide Diodor. Sic. 
ij. 15. iv. 2. Phocicam Nysam, 
prseter Scholiasten, pauci memo- 
rant. Hic intelligi videtur Eu- 
boensis Nysa, cujus meminit 
Stephanus. Vide Scholia in Eu- 
rip. Pheniss. 237. queque ibi 
dat Valckenaerius. Musgr. In- 
dicam intelligit Bothius coll. 
Pomponio Mela 3, 7, 50. 
&fpórev, Ed. Ald. 


Utro modo scribas, 


edite: ut θεία μοῦσα cantus sa 
cer, "Trachin. 653. (645.) Sio 
ἀθανάτον στόματος pro ἐνθέου 
pos Pyth. iv. antistr. 1. 


1195. Θηβαίαν ἐπισκοτοῦνε' 
ἀγνιὰς, τὰν ἐκ πᾶσαν τιμᾶε affert. 
Eustath. p. 601. 

1141. In Aldina parum con- 
gruunt metra: verum sic fortasse. 
restitui possunt : 

"Exerai πανδήμιος πό- 

Jus ὑπὸ νόσου, μολεῖν 

Καθαρσίῳ ποδὶ Tlap- 
Quibus in antistropha responde- 
bunt, non multum a Mss. scrip- 
tura discedentia : 

Προφάνηθ᾽ à, N ἅ. 

perse d 

σιν af σε μαινόμεναι. 
Περίπολοι Aristid, tom. i; p. 45. 
Lucian. Dialogo Veneris et Cu- 
pid. ἄνω καὶ κάτω τὴν “Ἴδην περι- 
πολοῦσιν sc. Rhea et Corybantes, 
In sexto strophes versu construc- 
tionem turbare videtur ἐπί, Mihi 
saltem nuspiam obviam fuisse 
memini ἔχεσθαι ἐπὶ νόσον. Musgr. 
πάνδημοε metro adversatur. Her- 
manni monitu scripsi προδήμιοε. 
πρὸ in compositione sspe signi- 
ficat prorsus, omnino, penitus, 
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ut in (as, ᾿προώλην. — Suid. 
[Argi Porro in 
ωλος et . Exem- 
pla hiec attulit Abresch. Dilucid, 
"Thucyd. p. 736. et Animadvv, 
ad ZEschylum l. ii. p. 357. Ques 
prseterea excitat, πρόδονλοε, πρό- 
κοιλος, πρόκακος, aliena sunt. Πρό- 
δουλοε enim significat, qui servi 
leco habetur, πρόκοιλοε, pro- 
Jectioris est. ventris. 
autem e Lexicis plane eximen- 
dum puto. Bis occurrit ea vox, 
Jschyl. Pers. 982. et 985. loco 
librariorum 4ocordia et stupore 
miris modis turbato. Nam quse 
v. 982. leguntur κακὰ πρόκακα 
λέγεις, ibi plane locum non ha« 
bere antistrophicus versus (994.) 
ostendit, neque a vero abhorrere 
videtur Schützii ratio in ed. re« 
centiore unum dantis paramia- 
cum hune: ἔλιπεε δᾷοισιν &yav- 
ois; Alter locus ita se habet: 
ἄλαστα στυγνὰ πρόκακα λέγων. 
Qui cum non respondeat strophi- 
€o (971.) ervyràs "AOávas, πάντες 
ἐνὶ πιτύλφ, haud dubie sic corrigi 
debet: ἅλαστα στνγνὰ πρὸς κακὰ 
κακὰ λέγων. «pis κακὰ, quod eo- 
dem sensu dici potest quo spós 
κακοῖς, (vid. Hermann. ad Viger. 
p. 817.) iu priore illo loco exhi- 
bent codd. aliquot et Aldus. 

1142. μολεῖν. Infinitivus pro 
imperativo, ut passim apud He- 
siodum. Musgr. 

1146. πῦρ xveóvrev χορηγὸν 
ἄστρων citat Eustathius p. 514, 
46. ln seq. versu non video, 
quare copulam Brunckius elun- 
geem dicat. Virgilii locum a 
Brunckio citatum secus interpre« 
tater Vossius. 
* ]47. ἄστρων, dedarum: ut 
bene Scholiastes. Euri τον 
ἀστέρα λάμψας Helen. 1145. Mu- 
swus v. 306. μιννώριον ἀστέρα 
λέκτρων, — γνχίων φθεγμάτων. 


' NOTX IN 


Eurip. Baech.159. d» Φρνγίάισι 
pw ἐνοπαῖσί τε. Musgr. 

1148. ἐνέσκοπε, domine, ma- 
&isler. Post hano vocem tollen- 
da distinctio, et post ταὶ ponen- 
da. Mwsgr. Curtandem ? 

1152. πάννυχοι. Eurip. Ion. 
730. Nwrrexólou ἅμα σὺν Bác- 
xatt—rapíay,: dominum, δεσπό- 
τὴν, Pindarus Pyth. v. epod. 
3. ταμίᾳ Kvpávas, — Critias ap. 
Athen. lib. i, c. 29, — KapesáAós 
vapían  Musgr. — Choriambus 
Θνιάσιν al dimbi vicem h. 1. 
explet. 

1156. erárr—[ov, is 
tem vitem. | Bespicit dictum Bo- 
lonis, neminem durante vita ob 
felicitatem przdieandum esee. 
Vid. (Σὰ. Tyr. 1556. (1524.) 
Trachin. 2. ^ 

1158. καταῤῥέπει. Proptie ver- 
bum neutrum est, sed hic trans- 
itivam potestatem habet, ut ῥέω 
Eurip. Hecub. 528. Cyclop. 391. 
ubi plura. Theoguis v. 157. Zeve 
γὰρ τὸ τάλαντον ἐπιῤῥέπει, 
Musgr. 
1161. ξηλωτὸν, ὡς ἐμοὶ, ποτέ, 
Sie distinguendum cum editore 
Oxoniensi. Cum ὡς éuoisubau- 
diendom δοκεῖ. Vid. Suidam, 
v. ὧς y ἐμοί. Musgr. — Et Lexi- 
con Sophocleum in ὧν ἐμοί. 

1167. ἔμψνχον νεκρὸν mntua- 
tus est. Lucian. M. D. vi. 2. T. 
li. p. 143. Bip. 

1168. Eustathius p. 681, 5. 
affert πλούτει κατ᾽ οἶκον καὶ φῆ, 
εἰ Pon 18. p^ 

1169. σχῆμ', dignitatem, pom- 
pem, fastum, — Vid. loca. citate 
ad v. 793. (774-) Mwgr. 

1170. τἄλλα usque ad πριαί- 
μὴν citat Eustathius p. 757, 31. 

1171. πρὸε τὴν ^, δὲ cum 
voluptate comparetur. Vid. ad 
Eurip. Ion. 1532. Musgr. 

1175. αὐτόχειρ, Interpretan- 
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dum, nop, sua ipsius manu, (ut . 


bene ostendit Heathius, confe- 
rens αὐτοσφαγεῖς Aj. 852. (841.) 


hujus fab. 56. et 178. (172.) E- ᾿ 


schyl. Sept. Theb. 811.) sed 
simpliciter, ssamu peremptus. 

1182. Jacobsius in. specim. 
emend. in autores vett. p. 33. 
legendum putabat ἄτην. κλύονσα 
παιδός. Sed nulla emendatione 
opus esse recte monuit Porson. 
ad Eurip. Phen. 1360. Ante 
παιδὸς intellige περί. Sic (Ed. 
Col. 307. κλύων σον δεῦρ᾽ ἀφίξε- 
ται ταχύς. 

1183. Παλλάδοε θεᾶς. — Sic 
θεὰ Ἥρα Eurip. Troad. 983. 
Παλλάδος θεᾶς ibid. 545. Musgr. 

1185. ebypárev. — Lego eiy. 
μάτων, imaginum. Θεοὺς προσει- 
πεῖν habet Euripides Herc. Fur. 
610. Hesychius : προσήγορος, 
προσευνητής. ΕἾγμα Aristoph. 
"Thesmoph. 521. Hesychius: ἔγ- 
para, τύποι. — Si retinemus. eby- 
μάτων, constructio erit ut in πν- 
pis μειλισσέμεν, πυρὸς πρῆσαι, 
quorum similia multa dedimus 
sd Eurip. Herc. Fur. 940. 
Musgr. Quidniergo retineamus t 

1186. κλεῖθρ'---πύλη.. — Peri- 
phrasis pro ipsa porta. ᾿Ανα- 
σπαστοῦ͵ interpretandum putem, 
gue in aperiendo intus érahitur. 
Musgr. 

1192. παρὼν, quia jam absente 
Eurydice rem exposuerat. - Sic 
patet, quam facile carere possi- 
mus Bothii conjectura, καίπερ 


1200. dpyàs εὐμενεῖς κατασχέ- 
θειν, anizsum mitem et propitium 
ἡ "Opyas, auimum, ut ἐ- 
τήνεσ᾽ ὀργᾷε ἠπίονε Eurip. "Troad. 
δ8. Musgr. 
1201. λούσαντεε ἁγνὸν. λον- 
ps Conf. ad Trachin. 50. 
Mgr. 
Soph. No. 


1203. οἰκείας χθονὸς, domesti- 
ce terre, i. e. patrie, natalis. 
Musgr.. 

1205. νυμφεῖον. Supra v. 897. 
(808.) ᾿Αχέροντι νυμφεύσω. 
Musgr. . 
1209. ἄσημα--- βοῆς.  Accipi 
potest pro ἄσημος βοή. Sic ἐν 
τῷ ξυμφορᾶς v. 1943. (1213.) ἄν- 
ολβα βουλενμάτων 1978. (1950.) 
Conf, Aj. 1163. (1144.) Nec 
spreverim tamen ἄημα, ut αὐλῶν 
πνοὴ Aristoph. Ran. 154. 316. 
Apollon. Rhod. ii. 81. ἐπ’ ἄλλῳ 
δ' ἄλλο: ἄηται δοῦπος. Eurip. Ez 
lectr. 754. πνεύματ᾽ αἴρεται. 
Musgr. Male Bothius εὔσημα. 
περιβαίνει Wakefield. ad Lucret. 
ji. 328. in περιβάλλει mutat, - Si 
sic scribere potuit Sophocles, 
non sequitur continuo, eum: sic 
scripsisse. — Eurip. Suppl. 609. 
τόδε μοι θράσος ἀμφιβαίνει. 

1916. λιθοσπαδῆ. Malim λι- 
θοσπαγῇ : ut θεόσδοτος, διόσδοτος 
JEschyl. Eumen. 629. Vid..et 
&d Lycophr. 47. et ad (Ed. Tyr. 
925. (906.) Musgr. Sicet Reis- 
kius, nimium uterque tribuens 
snalogie. Vulgate sensum sic 
bene expressit Brunckius : ipsum 
subeuntes ostium, soluta prius 
compage saxi objecti. 

1219. ἐξ ἀθύμου. ἐξ minime ad 
ἠθροῦμεν pertinet, imo construc- 
tio est: τάδε ἠθροῦμεν κελεύαμα- 
σιν ἐξ ἀθύμον δεσπότου, nt /E- 
schyl. S. Theb. 752. κρατηθεὶν δ᾽ 
ἐκ φίλων ἀβουλίαις, i. e. ἀβουλί- 
eus φίλων. ἐκ in. talibus fere ori- 
ginem significat. Vid, Muigra- 
vii nota ad v. 1044. ᾿Ἐξαθύμου 
conjunctim scripsit Bothius, pro- 
vocans ad verbum é£a0vpeiv. . 


1293. Hermannus . formam 
μέσσος in senario jco feren- 
dam esse negans ad Eurip, He- 


cub. p. 116. sic nostrum locum 
correxit : 
N 
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τὸν δ' ἀμφὶ περιπετῆ μέσῃ προσκείμε- 
—n— : 


similemque medicinam fecit ver- 
sui 1220. 


meni μέσον ἥρεισεν ἔγχον, ἐς δ' 


juidem me his emendationibus 
diffidere fateor inaxime propter- 
ea, quod numerorum elegantiee 
nonnibil officere videntur. Ac- 
cedit quod et alium opus esset 
corrigi versum e Sophoclei Thy- 
estis fragm. vi. 


de? ἥμαρ αὔξει μέσσον, ὄμφακος τρό- 
πον, 


qui et medicam manum patien- 
ter admittat magnopere vereot. 
In Notis Mss. Hermannus h&c 
monuit: “ Emendationes, qui- 
bus olim e duobus Sophocleis 
versibus Euripideos feci, factas 
nolim. Dubito tamen adhuc de 
μέσσος. Vide me μέσατος in hls 
locis omnibus reponi debeat pro 
Μέσσος. Ea forma non modo 
epiéi, sed Aristopharies etiam in 
Vespis 1493. (1502. Brunck.) et, 
teste scholiasta ad eum locum, 
"Menander usi sunt." Αἴ non 
"Tregici, quorum auctoritatem se- 

- gre desidero. Servandam itaque 
putavi vulgatam lectionem eadem 
religione, qua v. 86. πολλὸν re- 
timui. 

1994. εὐνῆς τῆς κάτω, cotijugis 
jam  epud Inferos agentis. 
"Musgr. 

1839. πτύσας προσώπῳ, patris 
faciem inspuens. Mig. m 

1933. διπλοῦς κνώδοντας. Ἀπ 
εἰπροεηι aciem? Μιὰ. ud Aj. 
1044. (1025.) Musgr. 

1935. ἐπενταθείς. Pro ἔπεν- 
τεινάμενος. Sic, ut. erat, ensem 
intentans. Musgr.— Rectius : ἐπ 
ensem protentus. . 

19306. ἐς δ᾽ ὑγρὸν ᾿Αὐγκῶν᾽, in- 
tra εἴπιαν flexiles mobilesque ad- 


NOTE IN 


Auc. "Es ἀγκῶνα dicit, quia am- 
plecti est intra ulnas comprime- 
vé. Musgr. 

1240. rà γυμφαὰ τέλη. Sic 
yapnMov τέλους /Eschyl. Eumen, 
838. Mur. 

1241. Non repudiari debebat 
"Heathii emendátio, nam hic qui- 
"dem γε apte adhibetur: verte ih 
Plutonis edibus. Monuit hoc 


"Hermannus ad Hecubam p. 114. 


cujus tamen non usque quaque 
certa videtur observatio, ᾿Αἴδης 
numquam in iambis trisyllabum 
esse. Quamquam enim versus. 
2 Brunckio allatus nullo negotio 
sic emendari potest : 


Xporbs δ' ἀνοίγει πάντα; κἂν “Αἰδον αύ- 
λα», 


Testant tamén duo slii εκ hoc 
genere loci, quos protulit Porso- 
mus ad Hecubam p. 62. ibidem- 
que in Corigendis . 86. (ed. 
rec.) Alter Euripidis est apud 
Lucian, Necyom. T. i. p. 456, 
14. 


οὐκ, ἀλλ’ EP ἔμανουν "Aon μ᾽ ἐδέξα- 
το. 


Alter Simenidis apüd Stobseum 
&cvi. (xevii.) p. 403. Grot, 529, 
36. Gem. 


Πέμτει μελαίνης ᾿Αἴδης ὑπὸ χθονός. 

Et hic quidem versiculus nec 
;potest commode, nec debet cor- 
Tigi: de Euripideoautem dubito 
sn copjectarz locum relinquat. 
Quse nisi deluserit, Hermemhi 
regula, quantum ad Tragicorum 
"'trimetros, rata habebitur. Vide 
itaque πε scripserit Euripides : 


τοὐκ, ἀλλ’ ἔτ᾽ “Αἰδης ἔμπνοόν "μ᾽ 


ἐδέξατο. Verborum ordo fortusse. 
mutatus est ab aliquo, qui vocem 
ἔτι ἃ verbo, ad quod pertinebat, 
"isjunctam ferre non set. 
ldem accidit in Eurip. ch. 
449. ubi scribendum est cum 
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Porsono ad Orest. 499. τυφόμενα 
Mov τ᾽ ἔγχι πυρὸς ξῶσαν φλόγα. 
Sic Eurip. Orest. 416, ἔγι πυρὰ 
θερμὴ τάφον : quo loco Porsonus 
ad firmandam correctionem suam 
utitur. Addo Sophocl. CEd. R. 
1245. καλεῖ (sic legendum) τὸν 
ἤδη Λάϊον πάλαι wexpóv.—Cete- 
rum in locis Euripideis a Brunc- 


kio allatis reponi debet Ἡρακλέει.͵ 


Mendosum est Ἡρακλέϊ judice 
Porsorno ad.OQrest. 675. 

1248, ἀξιώσειν. Verbum πέμ- 
sex, vel e vicino πρατιθέναι inte]- 
ligi vult Dorvillius ad Chariton. 
|» id ed. Beck. Imo retra- 

lum ex sequentibus στένειν, 
quod preclare vidit Seidlerus 
meus. Olim putabgm οὐκ ἀξιοῦν 
qóows idem esse quod ἀπαξιοῦν 
yéovs, dedignari luctus, Sic áxg- 
ξωῦν τὴν ἀπολογίαν, Dionys. Ant, 
vii, 34. Simplex quidem ἀξιοῦν non 
memini accusativo junctum me 
invenire, sed ei structurz favet 
Laüng lingue analogia, quum 
verbum digzari, et raro quidem, 
quartum sibi casum adsciscit, 
v. c, Justin, xlj, 4. nujlo Mace- 


donum dignante Parthorum im» 4M: 


perium. Curt. yi, 10. qui regem 
nostrum dignatus est filium, és 
πόλιν dictum pro ἐν πόλει, sive, 
nt Scholiastes explicat, δημοσίᾳ. 

1253. Fortasse: μήτι καὶ κατὰ 
σκότον, dein καρδία θυμουμένη 
£asn recto. Vel, κἀκατάσχετον, i. 
€. καὶ ἀκατάσχετον. — Clemens 
Mex. p. 493. ἀκατασχέτον ὁρμῆς. 
Musgr. 5 

1258. μγῆμα, monwmentum. 
Nonapparet,cujusnam rei monu- 
mentum sit, nisi Jegamus versibus 
proxime sequentibus AXXorpías 
rms pro ἀλλοτρίαν ἄτην. Musgr. 
Becte. Bothius μνῆμα vertit ca- 
daver, quem significatum exem- 
plis vellem adstruxisset. 

1264. βλέποντες. Chorum his 
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verbis affari videtur: Ὁ gernen- 
tes! pro eheu! cernitis. Musgr. 

1965. ἄνολβα βουλευμάτων, 
Pro ἄνολβα βουλεύματα. Vid. ad 
Aj. 400. Musgr. 

1268. ἀπελύθης. Sic infra v. 
1890. (1399.) ποίῳ δὲ κἀπελύσατ᾽ 
ἐν φοναῖς τρόπῳ. Musgr. ἔθανεε, 
ἀπελύθης affert Eustathius p. 
548, 43, 

1270. Bothius dedit ὅμως £oi- 
κας κι r.À., quod non significat : 
quamquam sero, videris tamen. 
deorum justitiam a, isse ; sed: 
quamquam hoc vel illud est, ta- 
Sues videris— 

1972. ἐν 9 ἐμῷ κάρᾳ---ἔται- 
σεν, impegit in caput meum, i, e. 
mentem mihi concussit, Musgr. 

1974. ἐκ ἔσεισεν ἀγρίαις ὁδοῖς 
instigavit ad. save consilia, vel 
«vas actiones. — Herodot, lib. 
vii. 168. ταύτην τὴν ὁδὸν ἠμέλη- 
σε. Pindarus Olymp. vii. antistr. 
3. πραγμάτων ὀρθὰν ὁδόν. Liba- 
nius vol. j. p. 167. ποίαν ὁδὸν 
ἔλθω πραγμάτων. ldem p. 388. 
ἄγων» δέ με ἐπὶ τὴν αὐτὴν ὁδόν. Id. 
p, 805, ὁρᾷς τὴν ἐμὴν ὁδόν. 


1276, 77. in unum conjungen- 
dos esse monuit'Hermannys in 
libro de metris p. 440. . Idem. 
nunc, mutata sententia, in doch- 
iniacis, qui antispasticum nume, 
rum purum babeant, atque in &- 
lio quodam versu, qui ex anti- 
spasto et jambico monometro hy- 
percatulectico constet, anacru- 
sin, sequente arsi longa, brevem 
esse debere arbitratur. Ac sane 
vix credibile est Grecorum cul- 
tissimas aures nsperitatem, quae 
Alioqui summa exsistit, non per- 
sensisse, nec dubito equideas 
fore, ut aliquando regula illa, 
exemplis aliquot, quie ei adver- 
sautur, in ordinem redactis plane 
aique omnino confirmetur. 
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1278. Locus impeditissimus 

sic emendandus videtur: 

t0 ὡς ἔχων γε καὶ κεκτημένος 

Τὰ μὲν πρὸ χειρῶν, τὰ δ' ἐφορῶν, τά γ᾽ 

ἐν δόμοις 

"Eowas ἥκων κύντατ᾽ ὄψεσθαι κακά. 
Creon filium Hemonem propriis 
in ulnis gestasse dicitur infra v. 
1306.(1997.) Antigonen igitur, 
utpote cui non adeo arctum cum 
ipso cognationis vinculum erat, 
satellitibus suis deportandam 
mandaverat. Hzc etsiacerba fue- 
rint, ipsum tamen acerbius ali- 
quid domi visurum affirmat nun- 
cius. —Kévrar habet Euri 
Suppl. 809. Musgr.  Brü 
kius, qui sententia, ut ait, flagi- 
fante φέρεις et ἥκων rescripsit, 
bunc esse volebat ordinem: ὡς 
ἔχων re καὶ κεκτημένος, rà μὲν 
κακὰ πρὸ χειρῶν φέρει: τάδε, τὰ δὲ 
κακὰ ἔοικας ἤκων τάχα ὄψεσθαι ἐν 
δόμοις. Equidem nen correctio- 
ne, sed interpretatione opus esse 
arbitror, ita.quidem ut.verba rà 
μὲν---δόμοις pro-explicatione ha- 
beam eorum, quz in antecedente 
versu obscurius dicta erant. Ver- 
to itaque locum sic: o here, quam 
res adversas εἰ habens et nancis- 
cens, quippe alia hic présentia 
ferens, alia, que intus sunt, ve- 
tire videris et moz conspecturus 
esse mala. Greecos constat. ὅδε 
et οὗτος dicere, ubi recentiores 
linguse hic usurpant. Tum ver- 


ba πρὸ χειρῶν φέρεις nullo pacto σέ; 


verti debent manibus gestas, id 
quod Musgravio placuisse vide- 
tur:'quamquam non nego ei in- 
terpretationi speciem — aliquam 
addi versus 1297. comparatione. 
1281. Canterum ἐκ κακῶν re- 
ponentem temere secuti sunt e- 
tiam Musgravius et Bothius. Par- 
, ticulam ij interdum post compa- 
rativum abundare plures fuerunt. 
qui animadverterent, Vid. Ste- 
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phan. de dial. Att. p. 28. Keen. 
ad Gregor. Cor. p. 36. Toup. ad 
Longi 321. et Fischer. ad 
Weller. iii. p. 351. Reiskius dis- 
tinguendum putabat: τί δ' ἐστὶν 
αὖ; κάκιον ἧ κακῶν ἔτι; quidnam 
rursus est? εεἰπε adhuc p" 
quam mala sunt preterita. 

1982. παμμήτωρ, nalura, non. 

tione mater ; vera genitrix. 
p on Equidem aut Scholias- 
tee interpretationem pratulerim, 
aut pro matre simpliciter dictum, 
poétice, putaverim. . 

1985. ᾷδον λιμήν. Puto sig» 
nificari non Inferorum regionem, 
Plutoni et Proserpinse habitatam; 
sed sepulchrum (v. 903.) [883.] 
cui inclusa fuerat Antigone. Hoc 
δυσκάθαρτον vocat, quod labes 
exinde contracta wegre expiari po- 
terat. Confer Eurip. Herc. Fur. 
772. Musgr. 

1989. Méyeu. Ed. Ald. τίνα 
Aéyeu. Hinc non inepte suspi- 
ceris delendum esse ᾧ παῖ, quo 
nomiue servi raro (si unquam) 
apud Tragicos compellantur, le- 
gendum vero: Τί φής; τίν᾽ ὦ 
λέγεις νέον μοι λόγον; Musgr. 
Ineptum ἰβέυὰ - ὦ nemini, puto, 
probaverit. 

1297. Formam χείρεσσιν mea 
sententia non respuit senarius 
Choricis versibus intermixtus. 
Quod si cui secus videatur, is 
legere potest ἔχω μὲν οὖν dv xep- 


v. 
1301. Ἡ δ' ὀξύθηκτος. Anti- 
systema hoc uno versu mutilatum 
esse ideo suspicatur Heathius, 
quod in systemate numerus vet- 
suum uno majorsit. Nec Viri 
doctissimi placito cur non assen- 
tiamur, video. Quin et versum 
deperditum sic supplere conatus 
sum: 

23 δ' ὀξύθηκτος ἥδε βωμία πέριξ 


[λύθρῳ παλαχθεῖσ᾽, ἣν δεδογμένη xpet] 


» principes : 
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Monitrans Creonti cültrum fata- 
lem, Tuus, inquit, acutus hicce 
€uller sacrificatorius, circumcir- 
€a labe inquinatus, quem cum 
precordiis accepisset, solvit ni- 
gras palpebras. 

Cum Ῥβωμία subaudiendum 
ejayis vel μάχαιρα. Sic Euripi- 
des Electr. 824. ᾿ 


(0 εἰκρύητον Aer rra y 


Erunt fortasse, quibus fastidium 
movebit Tuus culter, tanquam 
Creon cum cultro sacrificatorio 
Bibil rei habuerit. Verum salva 
res est. Apud Veteres enim sa- 
eris operari solebant etiam viri 
locum Euripidis 

ulo ante citatum: ejusdem 

lelen. 1601. Βωμία μάχαιρα, 
ut Lucian. μαχαιρέδιον -θυτικὸν 
Piscator. aut. Revivisc. cap. 45. 
Abe. βλέφαρα, solvit, dimittit, 
decidere sinit. palpebras ; αἱ so- 
lent morientes. δίς λέλυμαι με- 
λέων σύνδεσμα "Eurip. Hippol. 
500. Adde /Eschyl. Pers. 916. 
Musgr. ὀξύθηκτοι, furibunda. 
Sic Eurip. Orest. 1625. λῆμ᾽ &y- 
«v τεθηγμένον, coll. Hippol. 689. 
XEschyl. s Th. 717. 1n simili 
re noster dixit ὀργῇ iévn CEd. 
T. 1240. Sequeata verba, λύει 
κελαινὰ 
explicuit Scholiastes, tametsi di- 
sersum aliis in locis significatum 
habent, ut Eurip. Hippol. 290. 
Rhes. 8. Tum βωμία interpre- 
tandum, ad aram provoluta. Bó- 
pis enim de eo dicitur, quod 
are vel impositum, vel apposi- 
tum, vel suppositum, vel circa 
aram est. Denique res ipsa lo- 
quitur, non post πέριξ, verum 
post Aéxos excidisse versum Cre- 
-onti assiguanduwm. — Diligenter 
enim curarunt Tragici, ut, quot 


pa, recte, opinor, ii 


in stropba, totidem, ini. sxtistro- 
pha versiculi a singulis personis 
pronuntiarentur. 

1303. Μεγαρέως. Recte judi- 
cat Heathius, eundem esse quem. 
Euripides in: Phenissis Menocet 
nomine celebrat.—xXeuwó» Aéxos) 
Interpretatur Heathius de specu: 
Dracontis, in quem Meneeceus, 
ense per corpus trajecto, prseci- 
Diteu! se dederat. Eurip. Pho- 
miss. 958. et seq. Nec diffitene 
dum est, vocem cognatam εὐνὴν 
sepulchrum aliquando .:siguifi- 
care: vid. Nostri Electr. 438. 
(429.) et qui primterea dedit 
Dorvillius in Chariton. p. 97. 
Muwsgr. De Megareo que a 
Scholiastis allata sunt, nullo tes- 
te nituntur, nec liquet, quam 
potissimum historiam Is 8060. 
taverit: quo minus Bothio ad- 
sentior λέχοε in λάχος mutati. 
Conjecture si locus est, verbis 
αὖθις δὲ τοῦδε v. 1990. quie ne- 
cessario de Hzmone intelligi de- 
bent, in eam inducor sententiam, 
ut non maritum putem, sed fili- 
um Eurydices fuisse Megareum, 
ac prematura'morte hymenreis 
privatum. Sic voc. Aéyos. 
lic significanter, ut v. 571. e 
1909. emque infecit: quam 
eandem .interpretationem Tricli- 
nio lacuisse non.sine voluptate 
intellexi. 

1304,.5. κακὰς Πράξειε .ἐφνμ- 
νήσασα, adversa εἰ tristia omnia 
imprecans. Masgr. 

1308. οὐκ ἀνταίαν. "Scholias- 
teBet Turnebianz margo καιρίαν, 
quod metro forte convenientius, 
usuque Grzcorum satis frequen" 
tatur. Sed neque alterum te- 
mere dimittendum. — Vid. - 
schyl. Choeph. 638. Sept. Theb. 
900. Pers. 606. Orph. Hymn. 
Ixx. 9. Nostri Electr. 197. (190.) 
Muwsgr. Pretuli καιρίαν," licet 
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vulgate intérpretamentot fuisse 
dios Valckenawius ad Phea. 
1440, ubi et omissi πληγὴ exeme 


1310. Numeros hujus versiculi 
testa, nisi fallor, emendatione 
xesttui. οἱ al et φεῦ φεῦ confun- 
duntur etiam scbyl. Prom. 98. 
De voois δείλαιον penultima bre- 
vi vid. Porson, ad Phoen. 1319. 
Apud Euripidem invenitur etiam 
ἐγὼ ictu in priore ayllaba collo- 
ento, «ed locum memoria non 
suggerit. 

1811. συγκέκραμαι bog, 
Ver Aj. 905. (895.) eicrp συγκε- 
enim" Pindar, Olyep. x. in 

ine, ὥρᾳ re κεκραμένον. Aristoph, 
Put pes posnud φνγκέκρα. 
μαι δα; “ - Versus si 
dochmincus τὰ offensionem 
προνοεῖ longa snacrusis. Vid. 
sd v, 1961. Proinde trochaicum 
esse puto cum basi, addito in 
fine cretico. 

1314. ἀπελύσατ᾽, discessit, ᾧχο 
ero. Vid. v, 1280. (1268.) Poly- 
bius lib. yi. c. 58. kal λαβὼν τὸ 
καταλειφθὲν, πάλιν ἀπελύετο. Cri- 
magoras Anthol p. 51. τνεῦμα--- 
ἀπελύσατο. Fragm, Plutareb. 


Wyttenbach. p. 135. ἀπολύεσθαι 
γὰρ τὸν ἀποθνήσεοντα, καὶ τὸν θάν 
vero» καλοῦσι. Athé« 


axeus. p. 507, E. ἡ ψνχὴ-τ-κατὰ 
τὴν ἀπόλνσιν χωριξομένη τοῦ σώ- 
ματος. Musgr. Bene, Wakef. 
wertit: se. liberavit, Vid. Silv, 
Crit. P. iv. p. 184.— Verba oí, 
«ἀπελύσατο τρόπῳ afferuntur. 
Eustath. p. 548, 48. 

1317. Fortasse scribendum : 
dé μοι, τάδ' οὖς---. 

1319. " cavov μέλεος. Ed. Ald. 
Éxravov, à μέλεοε. Neutrum me- 
tro satis convenit. An legen- 
dum 1 "xavor ὦ vyefs, Musgr. 

1320. Seclusi ἐγὼ, quod € 
glossa textum invasisse arbitror. 


Now let 


Suspicioni mee favet Aldinm edi- 
tionis lectio et interpunctio :— 
ἕκτανον. ὦ μέλεος ἐγώ. au — 

1326. Κέρδη. 'Temere huic 
disticho Jptematis titulus prfi- 
gitur, nullo postez sequente an- 
fisystemate. Musgr. — Excidit 
antisystema, quidquid obloqua- 
tur Bothius. 

1334, 35. Hos versus, ut et 
v. 1337, 38. Choro tribuendos 
esse, Bothio referente suspicatus 
est Buttmannus. — Vere, opinor : 
pam sic monere adhortarique so- 


1336. Chori admonitionem 
nihil curaus Creon, “δἱ certe, 
inquit, que cupio, precari li« 
cuit."  Neutiquam sollicitapda 
librorum lectio. 

1340. κατέκτα. Ed. Ald. xa- 
τέκτανον, Unde lego ob me- 
trum ἔκτανον, uisi forte in stro- 
pha malis legere ἐξ ἀϊδρίας, vel 
ἐξ áriplas, quie voces confundun- 
tur apud Max. Tyr. Musgr. 

1341. ὅε σ' ἔτ᾽ avráv. Metrum. 
postulare videtur, 2s αὐτάν σ᾽ ἔτ᾽. 
AMusgr, 5s delendum vidit Her- 
mannus de metr. & 440. 

1943. Optime Canterus reati- 
tuit legendo πᾶ δὲ θῷ. Ab hog 
verbo, i. e. θῶ, regi videtur ima, 
lumen oculorum. nsigue quidem 
byperbaton, sed cujus alia exem- 
pla prebet Sophocles: vid. su- 
pra v. 1114. (1090.) Vel lege, 
"Ora pis wórepar ἰδὼν và κλιβῷ. 
Muwgr. 

1344. Musgravioantiqui codd. 
partim πάντα γὰρ λέχρια, partim. 
τά τ' ἐν χεροῖν μοι praebuisse vi- 
dentur, quse suspicio ut ipsa va- 
na est, ita vanum procreavit com- 
mentum bujusmodi : 


τὰ λέχρια γὰρ ἅμα τά τ᾽ ἐπὶ κρατί μοι. 


1347. εἰσήλατο. Similem me- 
faphoram vide (Ed. Tyr. 871. 
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(263.) et 1331.(1300.) Zschyl. 
Pers. 516. Musgr. 

1349. πρῶτον. Propriam vim. 
Obtineret, si τὸ φρονεῖν species 
esset εὐδαιμονίας. Verum, id cum 
aliter sit, pro πρότερον poni cen- 
sendum est. Sic apud Suidam 


y. Πλακίλλα. Πρώτη δὲ τοῦ ἀν- fa 


ὸς ἐτελεύτησε. ''hemistius Orat. 
Xi. τὸ σοῦ δεύτερον αἱρεθῆναι pel- 
Gov els δόξαν νενόμικε τοῦ πρῶτος 
ἑτέρου. Euripides Eurystheo : 
πρῶτος γέγραπται τῶν κακιόνων. f. 
ἀμεινόνων. Xenoph. GEeonom. 
ad finem: ἄριστα τὸ σῶμα τῶν 
στρατιωτῶν ἔχωσι, pro ἄρειον. 


Δαρείον καὶ Μεγαβύξον. Ejus 
Schol. ad Nubes 552. πρῶτος ὃ 
7Mapwüs ἐδιδάχθη τῶν δεντέρων 
Νεφελῶν. Plutarch. in Catone 
minore, p. 767, C. οὔτε πρῶτος 
τὶς ἀνέβη Karavos. Synesius in 
Dione p. 32. τὸν Ἕλληνα τοῦ 
ρβάρον πρῶτον ἄγω. Herncli- 
tus Ephesius apud Clem. Alex. 
p. 719. . κρῶγον ἦν ἢ γενέσθαι 
γῆ. Musgr. 

1351. τῶν ὑπεραύχων. Regi 
videtur ab ἀποτίσαντες : magnas 
alamitates rependentes. super- 
bie. Τὰ ὑπέρανχα, superbia. 
Musgr. Imo oi ὑπέρανχοι, su- 

d 


Aristoph. in Avibus, v. 484. perbi 


"Hoxe re πρῶτον πάντων, 


NOTE 


IN ͵ 


TRACHINIAS. 


1. JEscbyl. Agam. 760. 
παλαίφατο: δ' ἐν rois βροτοῖς 
yos τέτυκτω» Y 


Offensioni est articulus, ac scri- 
bendum videtur: παλαίφατοε δ᾽ 
ἐν βροτοῖς γέρων λόγος τέτυκται. 
[π strophico versu 746. expun- 
gendum οὖν. 

** Aóyos—ápxyaios. dictum an- 
liquum. Respicit quod de So- 
lone prodidit Herodot. i, 32. nec 
tamen prout ab ipso proditum 
est, exhibet. Dixerat enim Solon 
neminem, felicitatis ergo, ante 
mortem priedicandum esse: non 
e contra, neminem ante mortem 
infelicem vocari posse." Musgr. 

2. Sententia ipsa apud Tragi- 
cos frequentissima. CEd. T. 1528. 

ὥστε m$ ἔντ᾽, ἐκείνην τὴν τελευταί- 

αν ἰδεῖν 


ἡμέρη ἐπι edid μηδέν᾽ ὀλβίζειν, 
τρμα τοῦ βίον περάσῃ, μηδὲν ἀλγευὴν 


Hic quoque inficetus est articu- 
lus, quem sic abolitum velim, ut 
legatur vel ex Hermanni conjec- 
tura, τέρμα τις, vel ex mea, rép- 
par' ἄν. [Sed v. eund. ad (Ed. 
T. 1530. 


Tyndarei fragmentum : 

οὐ χρῇ ποῦ εὖ πράσσοντος ὀλβίσαι 

cn mr V edis mim do ἤδη βίος 

ESTE t, 

ὅταν αταστῇ, καὶ θεοῖε δοκῇ τάδε. 
Fragmentum Terei x. ἃ Wake- 
field. laudatum, ita quidem, ut ad 
"Tyronem referret et a Brunckio 


neglectum opinaretur, apud Sto- 
beum Eth. Serm. cv. p. 435. 


μίπω μέγ᾽ ἴῃ, πρὶν τελευτήσαντ᾽ 
Tips. 


Sic bene correxit Heathius vul- 
gatum μήπω μέγαν εἴπῃς. Vide- 
tur in antecedentibus nomen po- 
situm fuisse illius, de quo ne 
magna przedicentur, poeta nune 
maxime vetat. Male rescripsit 
Wakefieldius : 


Dur d ἄτῃ, pro 
" 


Euripid. Androm. 100. 
χρὴ V οὔ ποτὶ εἰπεῖν οὐδέν᾽ Baar βρο- 
πῶν, . 
πρὶν ἂν θανόντος vvraíay. 
plv τὴν ἮΝ ἰδῇς 
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Troadib. 513. 


τῶν δ' εὐδαιμόνων 
μηδένα νομίξετ᾽ εὐτυχεῖν, πρὶν ἂν θανῇ. 
Ovid. Metam. iii. 135. 
Ultima semper. 
exspectanda dies homini: dicique 
beatas & 
aie obitum memo s ne funera. 
debet, ett 


Ausonius in ludo vii. Sapientum: 
Spectandum di inum vite prius, 
t jodicamdum, s απο foci." 
3. Waksf. dubitat, an legen- 

dum sit πω pro rp, monetque, 

liolanessem editionem Suida 


mulam vocem infer εἰ et κακὸς. 


jeterponere. Nihil opus. 

7. Quod in eod. B. legitur 
ναίονσα δ᾽ ἐν IL, id potest sus- 
picionem movere, scripsisse So- 
pheclem ναίουσ' & iy Il. Acce- 
dit Vit. Winshemü auctoritas, 
qui in adornanda versione lat. 
1549. Francof. apud Petrnm 
Brubach. edita codices videtur 
secutus ese. Is enim vertit: 
cum edhuc habitarem in Pleu- 
rome. — Particula ἔτι Sophocli 
perquam familiaris, Rescriben- 
ds ea etiam Electree v. 952. 


Φάλλοντ᾽ EP. εἰσήκονον, εἶχον ἐλπίδαν, 


Merito Stephanus et Wakef, 
praeferunt ὄτλον, tum. quod dic- 
tio videtur auctoris menti com- 
modior, tam quod ueitatior vox 
facilius expellere poterat rario- 
rem. ΝΞ vertit; ma- 
Bv quam ulla nostrz gentis mu- 
lier, nuptiarum. causa, wéeera et 
ἔμενε μόχθοε: Hi : rt 

- ^ * Hesychius. 
ὄελοι οἱ μόχθοι : Suidae: ita e- 
nie cwetipandus est, — sclzylae 
S, Theb. 18. 

Soph. No. 


ἅπαντα πανδοκοῦσα παιδία: ὄτλον. 
κακοπάθειαν, πόνον : Scholiastm. 
ibidem. Repugnat Musgravius 
propterea, quod loquatur Deja- 
nire de wgritudine, quam in pa- 
ternis zdibus agens ob muptias 
futuras perpessa erat, quie νυμ- 
φείων ὄκνος, nuptiarum metus, 
proprie fuerit. Contra, quse oh 
nuptias peractus in calamitatem 
incidunt, νυμφείων ὄτλον patiex- 
istimat.—Hsec distinctio vereor 
ut se tueri possit. 

1}. male Wakef. post φοιτῶν 
interpunxit, ut conjusgeretur 
φοιτῶν ἐν τρισὶν μορφαῖσιν. Idem- 
que pro'epitheto ἐναργὴς, quod 
prorsus insulsum esse et otiosum 
pronunciat, speciale quid desi 
derari existimans, conjecit évep- 
yis, Hesychio per δυνατὸς, ἰσχν- 
pós explicatum. Affert insuper 
Horat. epod. iii. 17. eficaz Her- 
cules: nostrum v. 507. ὑψίκερω 
raópov: Senec. Herc. (Et. 299. 

ui Acheloum in taurum trucem 
xisse minas ait: Ovid. met. 
ix.85. de eodem : restabat ter- 
tia tauri forma frucis: Cicer. in 
Arateis: valido connixua cor- 
taurus : et Lycophr. v. 730. 
Pi Suvium vocat βουκέρως Aw: 
i. e. ἰσχυρὸς s voran 
Neutiquam tamen hac tanta lo- 
corum nube adducor, ut mnutati- 
onem illam comprobandam ar- 
bitrer. Etenim primum quidem 
nescio, an à de hominibus 
potius, quam de animalibus di- 
catur, deinde quid obstat, Quo 
minus ἐναργὴς nostro leibhaft re- 
spondere putetur? Tune pro- 
fecto nullus reprehensioni locus 
est. 

12, 13. dubitavi lectionem a 
Siurebone. MEE qua 
Musgrsxio-quoque probatur, pro 
vesa. habere. atque. in ordinem 
»etipere propterea, quod δῶν 
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non potest certo dici nostrum lo- 
cum respexisse, — Nam quod 
Brunckius hanc lectionem longe 
elegantiorem judicat vulgata, id 
non habeo quid sibi velit, neque 
Brunckius ullum argumentum 
attulit. Laudat Wakef. Philos- 
tratum junior. icon. 4. p. 867. 
qui ex sententia illius hunc locum 
ante oculos habuit ac Strabonis 
lectionem confirmat. Legendum 
putat sic : Ζητεῖς ἴσως τίς ἡ κοι- 
γωνία δράκοντόε re, 0s ἐνταῦθα πο- 
Ais ἀνέστηκεν, ἐγείρας τὸν πῆχυν, 
κατὰ νῶτα δαφοινὸς, καὶ γένεια 
καθιεὶς ὑπ᾽ ὀρθῇ καὶ πριονωτῇ τῇ 
λοφιᾷ, βρέμων τὸ καὶ δεινῶς δέδορη 
κὼς, (pro βλέπων τε δεινῶς δεδ.) 
καὶ ἱκανὸν (scribo ἱκανὸν) εἰς &x- 
πληξιν ἀγαγεῖν" ταύρου τ᾽ εὐίνον, 
(pro γαύρου τε ἵππου) ὅς, ὑπὸ το- 
σαύτῃ κεραίᾳ yvpócas τὸν αὐχένα, 
καὶ δικοκάκτων, τὴν ἐν ποσὶ γῆν, 
ὡς ds βολὴν ἵεται" καὶ ἀνδρὸς τού. 
τὸν ἡμίθηρος, βούπρωρα μὲν γὰρ 
αὐτῷ πρόσωπα, καὶ γενειὰς ἀμφι- 
λαφὴς, πηγαί τε ναμάτων ἐκπλημ- 
Ἀυροῦσαι τοῦ γενείον" τό, re συνεῤ- 
ῥνηκὸς, ὡς ἐς θέαν, πλῆθος, καὶ ἡ 
ἐν μέσοις κέρη, νύμφη τίς, οἶμαι--- 
νεανίας re ἐκδυόμενος λευντῆς, καὶ 
ῥόπαλον ἐν ταῖν χεροῖν ἔχων «. 
το À. Non potest pro certo affir- 
mari, Philostrato lócam Tragici 
esse obversátum. 

14. διεῤῥαίνοντο, diffluebant. 
Enallage est construction 
proprie ῥαίνεσθαι dicitur id, in 
quod liumor dispersus cadit. Si- 
milis enallage occurrit v. 794. 
Aliarum vocum exempla vide ad 
Aj. 376. (Ed. Col. 1532. Musgr. 

15. προσδεδεγμένη expectans, 
Sic etiam Winshemius. Minus 
bene Heath, Musgr, Wiakef. 
macta, ad me recipiens —habens, 
quod paullo altius repetitum vi- 
etur et nexui parum conveniens. 
Nondum enim Dejanira sponsum 
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habebat Acheloum, sed expecta- 
bat nietuebatque. 

18. Cf. Musgr. et Porson, ad 
Eurip. Phen. 1075. (1061.) 

20. Argutatur Wakef. dum 
scribit: Non redundat vox. μά- 
xm nam potuit esse quodvis a- 
liud certamen. In Virg. JEn. 
xii. 598. quem locum affert, pug- 
πῶ certamine itidem pro simpli- 
ci pugna positum poético more. 

ph tenere Wakef. ἂν in οὖν 
mutavit, non memor, centenis in 
locis ἂν dupliciter adhiberi. Nec 
minus ipfeliciter pro πόνων repo- 
suit μόθων, allato. Hesycbio, qui 


μόθος interpretatur per πόλεμος, 
“μάχη, πόνος. Non dicar, multo 
fortius esse vocabulum  ófos, 


quam quod h. l. requiratur, 
quippe cum pugnarum tumultus 
indicet. Sed hoc urgendum, 
quod Homerica potius vox -est, 
quam tragica. Nusquam enim 
«in Tragicis occurrit. Quaprop- 
ter.decebat Wakefieldium manus 
abstinere etiam ab. Jschylo, S. 
Th. 389. ubi pro μόρον pariter 
μόθον rescribi jubet. — ZEschylus 
non ferme est curiosus singulo- 
rum scrutator vocabulorum, sed 
ad sententiarum vim et sublimi- 
tatem adnititur. D 

27. Nolim cum Wakef. λέχος 
pro nominativo habere: comve- 
iiens—congressa—uxor. Hercu- 
li. Aj. 211. " 


— δουριάλωτον, 
ribus rig dip Mar 


Phrases enim συνιστάναι πόλε- 
μον, λόγον, πολιορκίαν adeo sunt 
huic nóstrz similes, ut ratio illa 
v x videatur locnm habere posse. 
Similiter Eurip. Phen. 49. ev»- 
ἄπτειν γάμους. ““λέχο:---κριτὸν, 
conjuz victoric jure addicta. 1α- 
fra habes κτῆμα κριτὸν. v. 246. 


. TRACHINIAS. 


quod. interpres satis bene vertit, 
mancipia electa." Muagr. 

.90. uuice vera est Brunckii 
interpretatio: nox enim adfert, 
et.nox dispellit angorem, alium 
mutans alio. διαδέχεσθαι, quod 
significat excipere, non minus ad 
πόνον. referendum, quam ἀπωθεῖ. 
—Comparat Wakef. JEschyl. 
Prom. 24. 

oue, ἱποκρύψει 

Me δ ἴω, Rum σκεϊξ τάλας 

ἀεὶ δὲ τοῦ παρόντος ἀχθηδὼν κακοῦ 

τρύσει σ᾽. ὁ λωφήσων γὰρ ob πέφυκέ 


τω. 
εἰ Horat. Epod. xvii, 24. 


Nullum a labore me reclinat otium : 
Urget diem noz, et dies noctem ; ne- 
que est. 

Levare tenta spiritu praecordia, 
** Copstructio videtur esse, νὺξ 
yàp εἰσάγει (πόνον) xal νὺξ ἀπωθεῖ 
πόνον; διαδεδεγμένη, i. e. si una. 
for miseriam meam amoverit, 
proxime sequens. reducit : διαδε- 
δεγμένη interpretor alternans." 


usgr. 

31. negat Wakef. φύειν de ma- 
tre dici, quapropter κἀφύσαμεν 
preoptavit, vereor, ut commo- 
dius. Licet enim concedam, 
nullo fortasse alio in loco φύειν 
de matre occurrere, tamen satis, 
opinor, erit docere, potuisse sia 
adhiberi. Idque faciam analogia 
usus similium verborum. Eurip. 
Med. 834. Musz dicuntur £a»- 
Bà» 'Appovíav φυτεῦσαι, at mul- 
to frequentius φυτεύειν de viris, 
Contra τίκτειν de patre Eurip. 
Bacch. 467. cum proprie mulie- 
ribus tribui soleat. Pariterque 
invenitur τεκὼν, pater, et τεκοῦσα, 
mater. Quin etiam hoc addi 
potest, ipsum illud κἀφύσαμεν 
non excludere matris personam, 
ac parentes idemtidem τοὺς φύ- 
caras appellari. ' Consentit me- 
cum Porsonus ad Euripidis Phoen. 
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84: locosque affert Med. 1059. 
ubi Medea de se sola verbum 
ἐξεφύσαμεν adhibet, et Euripidem 
Inone apud Stobzum xxxviii. p. 
149. tís apa μήτηρ ἣ πατὴρ κακὸν 
μέγα Βροτοῖς ἔφυσε τὸν δυσώνυμον 
φθόνον. 

34. Consultius videbatur, libro- 
rumomnium, quam unius codicis 
scripturam preestare, atque eam 
quidem, quam credibile esset ex 
interpretamentoirrepsisse. Nam- 
que a librario, quem male ba- 
beret pravus ille scilicet et per- 
versus verborum ordo, supposi- 
tum arbitror, quod ex cod. B. 
rescripsit Bruuck. At oportebat 
istum perpendere, solere homi- 
nes, ubi animus  vehementiori 
motu perturbetur, parum de lo- 
gica vocabulorum serie sollicitos 
esse. 

33. λατρεύοντά rg* servientem 
alicui. , Emendabam λατρεύοντ᾽ 
&yg, servientem regi, i. e. Eurys- 
theo. Sed ueque vulgatam dam- 
no. Preter Éurysthea enim, et 
Auges operam suam vendide- 
rat et Laomedonti. Musgr. 

36. ὑπερτελής. Extat vox JE- 
schyli Agam. 294. (in edd. Ald. 
et Turn.) Furip. lon. 1671. I- 
dem. 

38. Ἰφίτον βίαν. De Iphiti 
cede vid. v. 274. etc. Diodor. 
iv. 31. 14. 

39. ἀνάστατοι, domo pulsi, ez- 
sules, a Tirynthe sc. Peloponnesi 
urbe, ubi prius habitaverant. Vid. 
v. 274. H. 

40. ξένῳ wap ἀνδρί. Ceyci, 
Trachinis regi : vid. Diodor. iv. 
36. 57. ld.—Non erat, quod 
ὅπου in ὅποι mutaret cum Bronc- 
kio Wakefieldius. Βέβηκεν est 
versatur, Sic εὖ βεβηκὼς, Electr. 
979. ἐν κακοῖς, 1050. ἐν ἐσθλᾷ 
μοίρᾳ, 1094. ἐν πόνῳ, CEd. Col. 
1359. ἐν μάχῃ βεβὼς, Eurip. 
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Suppl. 850. ποῦ κυρεῖ βεβώτ; 

ig. Y. 1285. ἔνθα βαίνομεν, 

. 87. ἐν λιμέσιν Νανπλίοισι 

βεβῶτοε, Electr. 453. κυρεῖ δὲ 

κήποις ἐν καταῤῥύτοις βεβὼν, v. 
?77. 

50. f. πάγδακρυν κ᾽ ὠδύρμασι 
(hoc est καὶ ὀδύρμασι.) Reisk. 
Qui conjectura neque elegans 
est, nec. necessaria, quandoqui- 
dem ex more Grecorum satis 
noto accusativus, omisso κατὰ 
epliesndus onitur pro dativo 
vel potius ablativo. ““ Usitatius 
esset πολλοῖς ὀδύρμασι. Sed sic 
Noster Antig. 1217. τὸν péy— 
λούσαντεε ἁγνὸν λοντρόν. Hero- 
dot. vii, 248. τοὺς δὲ πλεῦναε ai- 
τέων---ἔστιϑον στίγματα βασι- 
λήϊα." Mwsgr. 

57. vulgatam Brunckius tuetur 
scripturam, cujus hunc esse or- 

i sit: uera. δὲ Ὕλλον, 
ὅνπερ εἰκόε ἐστι δοκεῖν, εἰ νέμοι 
τιν᾽ ὥραν τοῦ καλῶς πράσσειν τοῦ 
πατρὸς, id est τῆς τοῦ πατρὸς εὑ- 
πραξίαε. Horum verborum quam 
versionem dedit, hzcest: **max- 
ime vero Hyllum, quem par est 
ostendere, si quam paternse pro- 
Weritatie curam gerit." Miror, 

irum elegantissimum non dubi- 
tasse tale quid proferre. Quid 
enim ? num quis umquam δοκεῖν. 
ita usurpavit, ut esset ostendere ? 
num credibile est, Sophoclem, 
nitidissimum scriptorem, ita sui 
oblitum, ut. horrorem illum di- 
cendi admitteret, quem non erit, 
juin duplici infinitivo πράσσειν 
εἶν, et constructioni τοῦ καλῶς 
πράσσειν τοῦ πατρὸς inesse fatea- 
tur? num denique totam perio- 
dum immane quantum exulcera- 
tam Sophoclis ingenio malimus, 
quam librariorum digitis impu- 
tare? Mendosa est lectio, nibil 
certius. Ac plures jam viri docti 
conati sunt ulcus depellere. Re- 


felicitatia. 
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stitit JHeothius — adstipulamte 
Musgravio : el πατρὸε νέμειν re? 
ὥραν τοῦ καλῶε πράσσειν δοκεῖ, si 
quidem videatur curem 

á ; üon famen ent» 
mino evitetis, qu: in vulgata 
lectione offendunt. Reiskius: el 
πατρὸς νέμοι vu! ὥραν ob καλῶε 
πράσσειν aut παγεάλωε wp. nibilo 
melius, aliquanto pejus. Wakef.. 
denique τοῦ καλῶς πρόσω δοκεῖν, 
si quam curam habeat patris ul- 
dra wieram. bone volum- 
tatis. 


ut vend 
quia non memini me legisse κα- 
Xàs δοκεῖν pro ἀγαθὸν δοκεῖν εἷ- 
ναι. Lenitate pariter atque ele- 
gantia commendabilis est ea cor- 
rectio, quam ab Hermanno be- 
nignissime mecum commünica- 
tam recepi in ordinem. 

58. exi, si minus sole- 
cam, at saltem duriusculam ora- 
tionem, reponendo δόμοις pro δό- 
povs: neque enim recte dixeris 
vel ἐγγὺς δόμους, vel θρώσκειν δό- 
μονε.---θρώσκει : ardens vox, ad 

am celeritatem signandam 
adhibita: 6pócrer πηδᾷ, mA 
Hesych. Verbum adhuc effica- 
cius, sed in efficaciori re, Fale- 
rius usurpat, Argon. vi. 366. 


Ille iterum in clypei septeraplicis im- 
in clypei 


probus orbem 
Ariciat ; et Canthum seqoitar, Cen- 
thomgue repoecit, 


Cf.infra v. 1027.— Statius autem 
ad Sophoclis locum quam oppor- 
tunus est: "Theb. ii. 208. de 
veloci Famse cursu: 
Nec minos Ogygias cadem dea terbida: 
Thebas. m 
Inslit. 


Porro vocem áprisovs nollem ἐπ- 
telligere cum Scholiasta de ad- 


M TRACHINIAS. 


venim opportumo, sed gradu 
celeri ; qualis contingit integris 
et ullo morbo lesis pedibus : 
ut Homer. ll. ix. 505. aptis- 
sme: 
àv end σθεναρή τε καὶ e 
ERA tn 


et Agathias, epigr. 55. de salu- 
tari vita agricolarum : 
M σοι καὶ δεῖ 
λῖτα ἡ εἶναι, καὶ ἐν ξυλόχοισι. 
ὕδατος ἐμπλήσας λαιμὸν ἀμετροπό- 
την" 

ἔμπης ἀρτίνοι devi : 
uude suppleas Hesychium, qui 
sine controversia Homereum lo- 
cum pro more respicit, secun- 
dum ordinem literarum : ἀρτέποε" 
ἀρτίπονε, ἄρτιος rois ποσὶν, ὑγιό- 
πονς : nàm poeticum est ἀρτίποε, 
comimnune autem ἀρτίπονε" ἰάεο- 
que priorem recte interpretatur. 
Wakef. "Non sine causa com- 
memoratur pedum robur in illo, 
«ui ad Herculem mittendus erat. 
Vid. Herod. iv, 161. Musgr. 

61. ἀγεννήτων, δνυσγενῶν : 
Hesych. 

65, 66. in Brunckiaua editi- 
one sic leguntur : 


ed, οὕτω ἐξενωμένου, 
Eylyserbuipheodopeior 
o. 


Quippe recepit Brunckius Valc- 
kenariüi correctionem, prelatam 
ad Phen. p. 140. Οὐδ quidem. 
conjectura magno hoc premitur 
incommodo, quod σοὶ prorsus non 
est suo loco collocatum, ideoque 
singularem quandam vim edsci- 
vit, quie nexui ac sententiae pe- 
nitus adversatur.  Ineptissime 
Wakef. vulgatam propugbat, cu- 
jus banc esse constructionem 
ait: εἴρηκεν λόγον" moi; ὅτι, μὴ 
«νϑέσθαι σὲ, φέρει αἰσχύνην. Ni- 
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miram belle scripsit μὴ, non τὸ μὴ, 
quod in textu est. Haud impro- 
babitor, opinor, idoneis harum re- 
rum arbitris, quod ex conjectura 
reposui. Nam τὸ μὴ ex glossa 
textum ínvasisse, probabile fit 
ex Antig. v. 263. 


ἀλλ᾽ τὸ 


quo loco expellendum τὸ, quod 

verum iduterat.- Cont: 
9. ἐν μήκει χρόνον. onf. 

Aschyl. Agam. 619. Mer 

71. Scholion: πᾶν ὄνειδοε ἀ- 
κούσομεν, εἰ καὶ ὑπέστη τὸ δον- 
λεύειν τῇ 'O, y dis. 

7$. a a Mors ΠΑΝ 
γε exhibetur post θανών. Vult 
certe aliquid scire Dejanira. 

78. Idem fere versus Euripi- 
dis Phen. 719. rà ποῖα ταῦτα ; 
τὸν λόγον yàp ἀγνοῶ. 

80. ἄρας ἄθλον, auferetis pree- 
mium certaminis, —Sié φέρειν 
ἄθλον Homer. Hl. ix. 124.—els 
He ὕστερον τον νον. Reisk. 
legi jussit εἰς τό γ' ὕστερον. 

ἊΝ * els τὸν ὕστερον.  Inve- 
nustam pleonasmum efficit, se- 

juente τὸν λοιπόν. Legendum 
forte els rà νόστιμον, quod. verti 
est, ita ut sospes inde evadat. 
esychius enim νόστιμον ἦμαρ 
interpretatur τὸ σωτήριον καὶ áva- 
κομιστικόν. Potest εἰ νόστιμον 
dulce, suave significare, ut Plut. 
Sympos. v. 9. Theophrast. de 
usis Plantar. iv. 14. Si hanc 
notionem sequamur, els rà νόσ- 
ripov valebit κατὰ τὸ ἡδὺ, secum- 
dum vota. Conf. Marc. Antonin. 
lib. ii. sect. 15. Clem. Alex. p. 
121. 

Vel lege εἰς τὸ συμφέρον. De- 
nique τὸν ὕστερον potest. ellipsis 
esse pro τὸν ὕστερον χρόνον. Vide. 
ad Electr. 1081." Musgr. 

83—85. Probabiliter trans- 
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positi sunt a Brunckio, quos 
male in libris babere, Vitus jam 
Winshemius, Canterus et John- 
8on. animadverterant. Aliam in- 
gressus est viam Billerbeckius, 
v. 85., ut ἅμα illustraretur, ab 
interpretantibus ' conditum — ac 
tandem textui insertum judicans, 
Quod vix crediderim, obstante 
tum verborum delectu, tum nu- 
merorum elegantia, quz uieo 
quidem judicio nimium quantum 
ultra.istorum hominum soporem 
adsurgunt. In ephem. Jenens, 
1809. p. 143. censuerat Her- 
mannus probum esse locum, si 
pro.sevov βίον cócavros legere- 
tur κενὸν βίον σώσαντεε; sed i, 
se jam .Brunckianam transposi- 
tionem. przfert. 

88. sqq. Brunckius hos quo- 
que versus loco suo motos esse 
subodoratus, locum constituit 
hunc in modum: 


τὴν , δὲ birgt, οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ 


πᾶσαν πυθέσθαι τῶνδ᾽ ἀλήθειαν πέρι. 
ἀλλ᾽ ὁ ξυνήθης πότμος οὐκ ἐᾷ πατρὸς 
ἡμᾶς προταρβεῖν, οὐδὲ δειμαίνειν ἄγαν. 
Qua tránspositione. facile care- 
bit, qui cum Billerbeckio εἴα le- 
endum pro ἐᾷ, et »ῦν δὲ, quee 
brorum lectio est anteós ξννίημ᾽, 
jn ἀλλ᾽ mutandum sibi persuase- 
rit. Dudum sic correxerat Her- 
mannus; cf. ephem. Jenens.l. c. 
Librarü enim smpius vitiarunt 
particulas connectentes, ut supra 
v. 85. fj pro καὶ supposuerunt. 
Wakefield. edidit πρὶν δ᾽ ὁ ξυνή- 
θης πότμοε οὐκ ἐᾷ---νῦν δ᾽, ὧς ξυν- 
fm, parum, si quid video, ele- 
anter. Prioris enim δὲ vice haud 
ubie aliam adhibiturus fuisset 
Sophocles particulam, ut ὁ yàp 
ξυνήθης etc. quod ipsum an ge- 
nuinum sit, nescio. 
93.. dproMg* πραγματεύεται : 
Hesych. *' negotiatione acquiro: 
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ideoque κέρδος ἐμπολᾷ vult : bog 
negotio sibi lucrum parat : i. e. 
alicui est utilitati." Ita. Wakef. 
Nihili est, quod addidit: is au- 
tem, cui durior videbitur locutio, 
non absurde reposuerit, épor ἂν 
πέλῃ: lucrum sit; nec nibil vi- 
detur favere Scholiastes: κέρδος 
σοὶ Écra..—ldem perperam ex- 
plicat εὖ πράσσειν bene facere, 
nam semper est: felicem essé; 
recte autem ὑστέρῳ vertit: tar- 
do, sliis χρόνῳ subintelligenti- 
bus. Sensus: Prospera enim 
fortuna ei, qui sero de ea rescis- 
cit, quando tamen resciscit, vo- 
luptatem adfert. 

94. 'alíXa νὺξ, nox stellis dis-' 
tincta, Eurip. Fragm. ii. Pirithoi τ 
νὺξ αἰολύχρως. αἰόλα" ἤτοι μέλαι- 
να, jj ποικίλη διὰ τὰ ἄστρα. Σο- 
φοκλῆς Τραχινίαις. Hesych.—éva- 
ριδομένα" τοξευθεῖσα" diei spicu- 
lis, ἡλίου τόξοις, Eur. Herc. fur. 
1093. peréussa et confecta. Lu- 
eret. i, 148. t ᾿ 

Non radii solis, neque locida tela diei 

Discutiant.. . 

95. Eustathius ad Il. A. pag. 
29. Λητοῦς δὲ υἱὸς, «.r.A. Brunck. 
Hec partim leguntur etiam in 
Anecdot. Grzc. Villoisoni i. p. 
7. adiiotante Wakef. 

96. Homer. hymn. in Cer. v. 
69. 

ἀλλὰ, σὺ Tip δὴ πᾶσαν ἐπὶ χθόνα καὶ 

αἰθέρ bist xaraMptea. ἀκτίνεσσι, 

s ; 
γημερτέων μοι ἔνισπε, φίλον τέκος εἴς 
που ὄπωπα: : 


Sic verba distinxit Wakef., .ve-. 
reor, ut recte. Orpheus hymn. 
vii. 1. ad Solem : . 


κλῦθι, μάκαρ, πανδερκὲς ἔχων αἰώνιον 
ὄμμα. 


97. Absurde Wakefield., colo, 
post "AMpíjvas et interrógationia 
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signo post φλεγέθων posito, lo- 
* eum sic constituit, ut Solem allo- 
queretur Dejanira. Quippe ni- 
mium subita est hec. conversio, 
quam qua vehementer gaudere 
possit sublimior poesis. 

καρύξαι τὸν ᾿Αλκμήνας. Auda- 
cius paullo ZEschylus Agam.626. 
Μενέλεων δὲ. πεύθομαι. | Eurip. 
Orest. 1449. ἤκουσα---τὴν ἐμὴν 
ξυνάορον. Pindar. Olymp. xiv. 
stroph. 2. υἱὸν εἴπῃς. Musgr. 

100. αὐλῶνάς. Potest αὐλὼν 
de freto accipi: et sic Diony- 
sius Periegetes v. 136. ὅθεν στε- 
»ós ἔρχεται αὐλών. — KEschyl. 
Prometh. 730. αὐλῶνα---Μαιω- 
τικόν. Lycophron v. $88. ubi 
Schol. τὸν δὲ στενὸν τόπον, αὐλῶ- 
να καλεῖ. Idem. 


cam prztermiserit poeta, non e: 


plicant. Ambabus itaque mani- 
bus amplexus sum Hermanni 
mei conjecturam, λισσαῖσιν re- 
ponentis, quam nemo erit, opi- 
nor, quin primo statim adspectu 
"veram esse adgnóscat. 

Aliam lectio: δισσαῖς offe 
nem attulit Musgravio, qu 
scribit: ** Parum accurate 
tur. Non enim in duabus con- 
tinentibus eodem tempore versa- 
ri potuit. Sed nimis severi sumus, 
nec tanta loquendi subtilitas a 
poeta exigenda." 

κλιθεὶς, vicinus. Sic Homer. 
lliad. E. 709. Λίμνῃ κεκλιμένος 
Κηφισσίδιι. | O. 740. πόντῳ xe- 
κλιμένοι. Vid. et Eurip. "Troad. 
1803. Musgr. c 

: 109. ὦ κρατιστεύων κατ᾽ ὄμμα 


"οππεῦ, quod ego: quidem sciam, “ 


4: 


interpretes ita acceperunt, ut di- 
ceretur Sol oculorum acie pre- 
stare ceteris Deis. Id si voluisset. 
poeta, scripsisset, ni fallor, ὄμ- 
μασιν. κατ' ὄμμα enim Scholiasta, 
quam Sophocle dignius videtur. 
1mo siguificat hec locutio nihil 
aliud, quam interdiu, ut Eurip. 
Androm. 1065. 1118. Bacch. 
469. Cf. Hermannus in ephem. 
Jenens. 1802. p. 142. 

103. Cum ποθουμένᾳ, passive 
forme et active significationis, 
sit, ni fallor, prorsus inauditum 
Grecis, reposui ex. conjectura 
πονουμένᾳ, laboranti—egrotanti 
animo. Sic ll. A. 374. 


ὡς φάσαν, οἵ μιν ἴδοντο wovelpevov, 
et Il. K. 70. 
ἀλλὰ kal αὐτοί περ πονεώμεθα. 


πρνεώμεθα' κακοπαθῶμεν.  Scho- 
Mastes. Wakef. πονουμένᾳ con- 
jecit etiam Musgr., attulitque v. 
987. πεπονημένος ἀλλήκτοις ὀδύ- 
vau, et Thucyd. ii. 51. τὸν πο- 
γούμενον φκτίβοντο. Quamquam 
ποθουμένᾳ tuetur Stephanus: de 
dial. Att. p. 65. t 
106. ἀδακρύτων βλεφάρων. Sub- 
audiendum ὄντων, ut sit geniti- 
vus absolute positus. Nisi malis 
ἀδακρύτῳ βλεφάρῳ, palpebra sic- 
ca, lacrymarum experti. Scho- 
liastes ἀδακρύτων exponit. πολυ- 
δακρύτων. Et sic Homerus Il. 
A. 155. ἀξύλῳ ὕλῃ. — Hesychi- 
us: ἄβιος, πλούσιος. Conf. ad 
ΑἹ. 1995. ubi plura, Musgr. à- 
᾿δακρύτων pendet a voce, πόθον. 
108. δεῖμα τρέφουσαν. Certa 
et elegans est. Casauboni emien- 
datio, &c. Brunck. Repugnat 
Wakef., allatis pluribus locis, in 
quibus φέρειν eodem modo, quo 
τρέφειν, occurrit, Bion, 1. 17. 


μεῖζον 9 ἃ Κυθέρεια φέρει ποτικάρδιον 
OS aes. : 


ne - 


ut 'Ebeeez. id. xi. ἔχων ὑποκάρ- 
Bev ἕλκοι. Eur. Erg 1506. 
τραῦμα φέρων, ut Orid. Met. v. 
46.—inconsolabile vulnus Men- 
te gerit tacita ; et Virg. JEn. iv. 
2. Vulnus alit venis. Nonnus 
Dionys. vii, de Jove: 
—-—5 δὲ 
πάμνε πάλ, e ον πόθον. 
Ibid. xi. 
εἴ σε λέων ^ 
meer aoro, ἐγὼ ξύμπανταν 
πάνταε ὅσους τμώλοιο φέρει Maus... 


Horat. Od. i. Quale portentum 
Daunis alit, Eurip. in Phen. 
dicit ὄμμα φέρων: in Troad. πρόσ- 
wra τρέφων, i. e. utrobique 


Otiosam enim vocem ὁδοῦ tur- 
hare constructionem, nec simi- 
lem quandam dictionem memo- 
rari a Scholiasta; vocemque 
δεῖμα non istiusmodi esse, qua- 
lem sententia postulare videatur. 
Affert exempliloco JEsch. Agam. 
100. 
— oL δῆγμα δὲ λύπη: 

οὐδὲν τρὸ: ἧπαρ προσικνεῖται. 
Futilia hzc, futile in primis ὁμοῦ 
τρύχεσθαι, quo quid magis fri- 
geat, vix poterit exputari. δεῖ- 
gia ὁδοῦ recte interpretantur comn- 
mentátores: metum propter diu- 
turpam viri absentiam. Musgra- 
vius distingui vult: — " 


viri memorem, macerari je ter- 


NOTE IN 


roribes, εἰ cubil vidua. Do voce 
ἐνθώμεον eanferri jubet (Ed; T. 


lato pelago. Sie χρυσέαιν à fu- 
Te in awreo curru, Pind. 

lymp. i. antistr. 2. Ao εὔῤῥοὶ 
ab eljjovs 1 Vid. Eurip. Hecoub: 
650. Musgr. ᾿ 

116. quominus auetore Wakes. 
οὕτω δὴ legatur, impedit metri 
ratio. Idem tetum loeum sie 
refingendus arbitratur : 


Xràs ἀπίδοε ut Hl. V . 141. 
στὰς ἀπάνευθε πυρῆς ξανθὴν ἀπεκείρωτο 
ror ῥα χπερχιῷ ποταμῷ τι 
MC: Mi er 
ἄρα » n 


Porro. τόδε πολύποκον βιότον lo- 
cutionem esse ait in venustissi- 
sis. numerandum : Eurip. Herc. 
Fur. 700. 

— - τάδ ἀκύμα»- 

rov θῆκεν βιότου βροτοῖς. 
(Leg. ἄκυμρ».) Verumtamen im 
conjectura illa magn: efensioni 
est ἀπίδοι, quod quomodo con- 
Rruat reliquis, equidem nea. dix- 
eram. Nou emepdatione, sed 
explicatione opus videtux Ac 
βώντα quidam de abeuntibus in- 
telligendum fluctibus, quos. si 
quis dicat ante advenite, quam 
abire debere, n» ia nugas egerit. 
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foaxknas, ^ Sequentia slo strui 
velim: als οὕτω τρέφει τὸν Καδ- 
μογενῆ, (it& exercitum habet) τὸ 
δ᾽ αὔξει, (éadem) scilicet, tà βιό- 
τόν πολύκονον.  Esmdem conr 
parationem de ira glisceute non 
admodum dissimiliter monente 
Wakef. adhibuit Valerius, Argon. 
v. 522. 
Ceu tumet atque imo sub gurgite con- 
ipit Austros 
"Unda silene ; trahit ex alto sic bar- 
. bars iras, 


Pro οὕτω δὲ Musgr. conjecit 
οὕτω ye. Reisk. hzc habet: Va- 
δ cogitàvi de hoc loco. στρέ- 
et, κυλένδει βιότον. &ut. στρέφει 
τὸ μακροῦ βιότον. aut τῷ Καδμο- 
γενεῖ [τὸ μὲν] ει (loc est à. 

εἰ, abit), τὸ δ᾽ αὔξει. Omis- 
sum bic loci fuit τὸ μὲν, ot v. 
317. 

117. τρέφοι. Tuentur que ci- 
tavi ad Eurip. Hippol. 372. U- 
trum cum βίοε subaudito concor- 
det, iz sententia est Heathii, 
non dixerim: quamquam talem 
ellipsin, nisi exemplis firmetur, 
vix admittendam putem. Potest 
etiam cum κύματα, quamquam 
plurali, conjungi. Vel lege, Alc" 
ὧδε τὸν —, Sic τὸν alc' ἄπλα- 
eros ἔχει Aj. 256. Conf. Apol: 
lon. Rliod. iii. 261. 398.---αὔξει 
pro αὔξεται. Vid, ad CEd. Tyr. 
1112. Mugr. 

118. πέλα: ἥσιον. Horat. 
Od. i. 26. 1 ui 


190. Brunckius &rAáxgrov 
edidit, ut ἀπλάκητοι (Ed. T. 471. 
inepta adductus Abreschii adno- 
tatione ad Hesych. v. ἀπλάκητον, 
quod vocabulum iste idem quod 
ἀναμάρτητον esse sibi persuaserat 
« pu Hesychii. sAakígou. 
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At plane coMfraria esse debet 
verbi ἀπχάκητον significatio. Νὲ- 
queHesychiiAax(gcivaliud quid« 
quam est, quam error librarios 
rum, littetam initialem, qute mi- 
Tio postea scriberetur, omitten: 
tium. Nostro in loo ἀναμπλά- 
κητὸν postulat et senses, et me- 
tram antistrophici versus, in quà 
recte Aldina ευκλοῦσιν lrabet, at- 
que inde etiam corrigendus He- 
sychius. Hermanz. de emend. 
ratione Grece gramm. p. 19. Ita 
statuit etiam Musgr. 

193. ΝΞ scribendum 
censuit ὧν éxpepóopéva σοι δεινὰ 
μὲν, ἄρτια δ' ΕΑΝ sana, proba 
consilia afferam. Verum scire 
lim equidem, quomodo Reis- 
kius δεινὰ explicuerit. Wakef. 
rescribi jubet ἄσσω pro οἴσω. 
Hesych. ἄσσει" κατάσσει" sic. 6- 
mim glosam istam concinnari 
debere. Infra noster v. 396. 


ὡς ἐκ ταχείαν, ξὺν χρόνῳ βραδεῖ μολὼν», 
ἄσσειε. 


et Ajac. v. 82. 
xar Tyros ἔσω. 


Quid sit, quod in vulgata lecti- 
one offendat, cum non comme- 
moráverit Wakef., non is ego 
sum, qui adsequatur. Ceterum 
ἁδεῖα non potest non singularis 
feminini esse.—Musgr. legendum 
suspicatur αἰδοῖα μὲν, reverentice 
plena, sed iamen sensibus cjus 
contraria afferam. Αἰδοῖα ἔπη 
JEsch. Suppl. 20$. Nec sper- 
nendum putat ἄδειμα, intrepida, 
licet menti tuc adtersa, i. €. non. 
metuam etiam tibi adversa pro- 
ferre. 
125. 
Isthm. 


Haud aliter Pindar. 
32. 


— χρὴ δ' ἀγαϑὰν 
ell reple. 
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149, Wakef. cum dubitaret, 
an πῆμα καὶ χαρὰ κυκλοῦσ᾽ ἐπὶ πᾶσι 
dicere non liceret, ,depraval m 
existimavit locum, quem sic fer- 
me a poetz manu provenisse 
scribit : 

ἀλλ᾽ ὀπὶ καὶ 

E Hopha χαρὰν 
Quodsi placuisset Viro docto, 
struere verba hunc in modum : 
πῆμα καὶ χαρὰ “πᾶσιν ἐπικνκλοῦ- 
σιν, secus profecto statuisset, 
: 130. Suspectum aliquando 
habui hoc de ursa, sidere, sum- 
tum simile. Videtur tamen So- 
phocli familiare fuisse e frag- 
mento, quod in Excerptis Tra- 
gicorum Grotianis p. 137. legi- 
tur: ἄρκτον στροφάς re καὶ κυνὸς 
ψυχρὰν δύσιν. Κείεῖς, Ursa polum. 
circumvolvitur perpetuo et inde- 
fesso gyro, neque unquam, ut 
astra cretera, in Oceani lavacris 
recreatur. Attulit Wakef. com- 

rationis causa hos locos: Hom. 
l. X. 487. 


ἄριτον P, ἣν καὶ ἅμαξεν ἐπίκλησιν a 
Ae αἰτοῦ ὁ σερέρεται, καί τ᾽ 'Ὧρίωνα 
οἴη δ᾽ ieeipis ἐστι Moerpür ὠκεανοῖο. 


αὐτοῦ" περὶ τὸν αὑτὸν τόπον, ὡς 
μὴ καταδνομένη : Scholiastes, λο- 
erpà non usurpat poeta, nisi de 
, balneis, quibus vires renovantur. 
Porro Valer. Flacc. ii. 


Atque sdeo non il sequi nibi εἴδετα 
Que d ΤΩ apes plo réficit mare: tantus 


rion 

Jar cadit, irato jum stridet in equore 
Perseus ; 

Sed mihi dox, vetitis qui nunquam con- 
ditus undis 

Axe nítet serpens, septenosque impli- 
cat orbes, 


Hino Statius, Theb. iii. 685. ᾿ 
—ubi sola superstite plaustro 


Arctos ad Oceanum. fugientibus inci 
det astris. 


NOTE IN 


ubi hec habet Scholiastes: 
“υἷα Arctos oceano non im- 
mergitur positione cursus sphse- 
rg circularis. o. i. a. d. o, a. m; 
9. p. ἃ. €. e. etc.- ἐλοιποονοκεα- 
»o:;" que monstra transforma- 
vit Wakef. in versum illum Ho- 
meri: 


οἴη δ᾽ ἄμμορόε ἐστι λοετρῶν ὠκεανοῖ 


Musgr. insuper: affert Odyss. E. 
274. Eur. lon. 1173. Theocr. 
Idyll. xxiv, 11. Anacr. Od. üi. 
Juven. sat. v, 23. 

133. κῆρεε' συμφοραὶ : Hesych. 
Similiter Horat. Od. ii. 10, 17. 


non, si male nunc, et 9lin 
Sic erit. 


Wakef. Perperam Brunck. κῆρες 
de morbis intellexit. 

135. Constructio hzec videtur 
esse: τῷ δὲ χαίρειν ἐπέρχεται 
καὶ (τοῦ) στέρεσθαι : “ alia re gau- 
dere licet, alia privari contingit." 
Superflua est et languida W; 
conjectura: ὧδ᾽ ἐπέρχεται : 
supervenit. — Musgr. τ jegendura 
arbitratur: τῷ δ᾽ ἐπέρχεται xdl- 
povrt καὶ στέρεσθαι. Nonnemini 
autem accidit, ut in medio gaudio 
excidat fortunis suis. 

137. Inani metu, ne lectores 
ἃ ad τάδε retralierent, factum 
est, ut Wakef. ὃ reponeret, ea 
locutionis formula, quz Horat. 
epist. i. 7. extat : 

Quod te per genium, dextramque, de- 

osque penates 

Oleecro et obtestor, vite me redde 

priori. 
Exemplum e Greco seriptore 
nullum attulit. 

143. Pro μήτ᾽ ἐκμάθοις Wakef. 
dedit μηδὲν μάθοις. Ferri posse 
arbitror. vulgatam lectionem, se- 
quente quamvis δέ : inest. enim 
his vocibus significatio et—et: 
Non nimiam in usu particularum,. 
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quales sunt re—re, diligentiam 
adhibent Greci, sed aliam par- 
ticulam, quz quidem ad sensum 
eandem vim babeat, uni illarum 
substituunt. Id quod Hermann. 
in Commentariis societ. philol. 
Lips. Vol. i. Partic.. ii. p. 260, 
ostendit allato CEdipi T. v. 367. 


Spb jd» γὰρ αὐτοῖς ἣν pos, Κρίοντί 
, ϑρόνονα ἑδσθαι, μηδὲ χραίνεσθαι πόλιν. 


Sic locus carere poterit altera 
quoque Wakef. conjectura, μήτ᾽ 
ἐκμ.--νῦν τ᾽ ἄπειρος el. Musgra- 
vium mireris sic scribere: **Le- 
gendum putem : 


Mir ἐκμέθοις παροῖο᾽ ἂν, JU ἄπειρον 


Νέφιε presens cognoscere potu- 
eris, adeo. inexperta et rudis es. 
Ne doloris sui magnitudinem 
recte animo conciperent, obsta- 
bat, secundum Dejaniram, juve- 
milis etas. Id autem quomodo 
obstare potuerit, in sequentibus 
exponere pergit. Ad finem sta- 
tuit, eos recte mala sua intellec- 
turos, quicunque similem vita 
conditionem nacti, ad. suas 'se- 
rummas respexerint :-v. 152. 3. 
Commode hic ratiocinium ab ini- 
tio ad finem usque procedit: 
non item, si'cum ed. Steph. πα- 
θοῦσα, reliquis manentibus, le- 
gamus, Nam si verbum ἐκμάθοις 
potentialiter accipimus, parum 
sibi constabit Dejanira, utpote 
infra dicens mala sua ab iis in- 
telligi posse, qui similia perpessi 
sint: 154. Contra si optative 
cum Heathio interpretamur, ne- 
gotium facesset particula μήτε, 
locum non suum obtinens. Di- 
cendum enim erat μὴ vel μήποτε. 
Vel si. hic, scrupulus exemptus 
esset, periret saltem connexionis 
gratia, que in altera lectione 


conservatur; quam propterea 
Dejanire placida, quamquam 
mesta, oratione utenti, "haud 
paullo melius convenire arbi- 
tror." 

144. Legitur vulgo : ἐν τοιοῖσ- 
Be βόσκεται χώροισιν αὑτοῦ, quod 
sic explicant: juventus in tali- 


regionibus sibi propriis, sensu 
quidem optimo, sed dictione ad- 
modum invenusta. Namque illud 
αὑτοῦ tam nude positum et con- 
torte, nullo pacto concoquere 

ssum, presertim cum similes 
loci deficiant, quibus ejusmodi 
usus confirmetur. Hermanaui-e- 
tendationem, χώροις ἰαῦον, tan- 
to lubentius recepi, quanto.- et 
lenior est et Sophoclis consuetu 
dini, participium finito tempori 
adjungere amantis, accommoda- 
tior. Reiskius post βόσκεται fi- 
gendum putatsemicolon, **Ju- 
ventus in hisce se pascit: nempe 
χοροῖς συναντᾷ, convenit ad cho- 
reas." Musgr. ita: Neque αὐτοῦ 


: hicsententiam commodam habet, 


nec καί. Mihi legendum videba- 
tur: xópois, ἵν᾽ αὐτοῦ χλοῦνιν.--- 
Metaphora ab arboribus novellis 
desumi videtur, quie, quantum 
fieri potest, a solis, imbrium, et 
ventorum vi, teneras frondes baud 
parum alioquin lesura, muniri et 
defendi solent. Vocem χλοῦνες 
solus fortasse veterum conserva- 
vit ZEschylus Eum. 187. qui lo- 
cus sic legendus : 
— m T ἀπε 
Παίδων pois Miei v 

Ubi viridis etas puerorum ledi- 
tur seminis abolitione, i. e. ubi 
pueri castrantur.: XAoóvy extat 
Hom. Iliad. i. 535. ubi ego qui- 
dem ὦρσεν ἐπὶ χλοῦνιν malim legi, 
i. e. in frumenti viridem herbam 
ihstigavit. Legi potest et, ἵν᾽ 


n6 


aro πφιδνὸν, ve], denique γ᾽ οὐ. 
ψέχη νιν. 

145. Ut Sol hie emphatice 
nppcupatur θεὸς, baud absimili- 
ter Eurip. Phoen. 1013. 


μὰ τὸν μετ᾽ ἄστρων Ζῆν᾽, "Άρην τε φοί- 
σιον. 


εἰ Orph. hymn. vii, 14. 9u- 
ΕΝ ἀθάναιν Ζεῦ, Wakef. 
Mirum est Winshemii commen- 
tum, qui amoris ignem intelligi 
arbitratur. 

146. Horat. od, iii. fin. 


Quod mon imber edax, non Aquilo 


impotens 

Ponit diraere. Walef. 

147. ἐξαίρειν" ὑψοῦν : Henych, 
extollit, firmat vitam, i.e. super« 
bit, Annon etiam possit verti, 
producit—peregit, quam signi- 
ficationem Wake, affert, id equi, 
dem uescip, Certe exemplis erat 
ἊΣ 1 

149. T ἐν γμκτὶ φροντί- 
Bor μέρρε εἰς intellexit Wakef. ; 
quam nec noctw, saltem dormirg 
εἰ quiescere curz domestica par 
Tiuntur, Qui sensus vereor, ut, 
nisi torquendo, ex verbis elici 
possit. Accedit, quod aJiud quid 
Tequiri videatur, expressum 8 
Brunckio jn versione hunc in 
TQodum: interque unius noctis 
gaudia suam curarum accipiat 
partem, — Nec tamen Vir 
quidquam mutavit de vulgata 
lectione, quod, ut, sententia illa 
exhiberetur, necessario fieri de- 
bebat. Quare.moneute. Herman- 
mo reposui: μιᾷ τ᾽ ἐν νυκτὶ φρον- 
τίδῳν μέρος λάβῃ. Quze emen- 
datio quo probabilior fiat, adv 
scribam locum ex Sophocl. Te» 
rei fragm, vii. prorsus geminum : 

ὅταν δ' ἐς ἥβην ἐξι; »es, 

doluef Pob mrt , 

θεῶν πατρῴων τῶν τε φυσάντων re 
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αἱ μὲν πρὸ; ἤκδραμ, αἱ δὲ fap- 

αἱ E εἰν Món δώμαθ, αἱ δ' dx 

Phi νὴ t ΗΝ 

χρεὼν ἐνεμγεῖν καὶ ϑοξεῖν καλῶς ἔχειν. 
Conferri potest de virginum vita 
etiam Catullus in Epithalamio v. 
38. et seq., quem locum affert 
Musgr. 

161. ὅτι, Malim.5, τε. IDisit, 
quid me ut. bonum dotale habere 
oporleret. ἑλέσθαι, consequi, ad- 
ipisti. λέχους κτῆσιε fuerit. for- 
ij, quod uxori, tamquam 
dotis compensatio, oppignera- 
batur. De quo more vide Har- 
pocration, v. ἀποτιμηταί. De- 
mosthenes in Euergum et Mnesi- 
bulum ; ἀπαγωρευούσῃ, τῆς "yv- 
ναικὸς μὴ ἅπτεσθαι αὐτῶν (sc. τῶν 
σκενῶν) καὶ λεγούσης ὡς αὑτῆς eig 
ἐν τῇ προικὶ τετιμημένα, pag. 
1156. ed. Réisk. Musgr. δ δ 

164. Elegantem Wakefieldil 
correctionem — dignam — putavi, 
quse textui insereretur. Frequens 
est apud optimos auctores hmc 
forma regiminis cum adfectivis 
notionem temporis babentibus, 
Hinc Theocr. vii. 21. 


Σιμιχάδα͵ πᾷ δὴ Tb. uesaudpmos πόδιν 


et Orph. Argonaut. v. 656; ex 
emendatione Wakef. 
iode idoioPdnirirrei 
ew ἄνασσεν. 
denique 
8 


Apollon. Rhod, iv. 


ὅς κεν ὕπηφοι μγησαίατο νόστον ἑλέσ- 
land . 
Virgil. JEn. viii. 465, 


Nec minus Eneas se mafutinus agebat, 


167. Vox ὑπεκδραμεῖν, quam 
£t alibi noster adhibet, ὃς sme 
pius Euripides et alii, notionem 
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ip. se complectitur. 
evitandorum cum Itate,at-- 
que per asiwiam aliquando; 
quasi subsidendo et.ae oceultan- 


ἠο:---ατήξας, dum.transierit pe» — Mt 


riculum. Wakef. 

Idem in vocibus τοῦτο τοῦ xpó- 
»ov réios aguoscendam monet o- 
rationis Grmem redundantiam 
pro τοῦτον τὸν χρόνον, simulque 
€orrigit Orph, Argon. v, 710, 


ότε δὴ, ἀδευκέα πεί- 
καὶ τόγοϑϑν προφυγόντεν E 


“Ῥηβάνου προχοαῖαι μέχαιναν às ἱκόμεθ᾽ 
ἀκτίν. 
Quod Homerum sapit, Il. H, 
402, 
ὧς ἤδη Τρώεσσιν ὀλέθρον πείρατ᾽ ἐφῆπ- 
ται. 
Ac tamen, quo est affectus emen- 
dandi pruritu, temperare sibi non 
tuit, quin aliquot conjecturis 
cum interpolaret. — Scripsisse. 
putat Sophoclem vel, ro$ δρόμου 
τέλος, i. €. &yüves, vel, τοῦ μόρον 
TéXas, Eurip. Androm. 416. ἣν δ᾽ 
ὑπεκδράμῃς μόρον. - 
170. τελεντᾷν pro ἐκτελεῖν, 
τελειοῦν, περαίνειν, "Tragicorum 
st. ἐκτελεντᾶσθαι positum pro 


ἐκτελεσθήσεσθαι, abitura esse in. EU 


effectum, habitura finem. Reisk. 

172. πελειάδων proprie intel- 
ligendum puto de columbis, li- 
eet nihil de iis babeat Homerus 
Od. &. 327. 


τὰν δ ἂν δυβόρην φάτο βέμενει, ἔρρα, 
οἷο 
ἀκ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν ἐπα- 


atque Hesycbiusexplicet ΠΠελειαὶ 
per ai ἐν θεσπίξουσαι. 
Serius hoc videtur co- 
namen esse explicandi mythum.. 
*: De hac fabula videndus Hero- 
dotus ii. 6.54, Quod ibi. ait, 

ias maulieges ob sermonem 


ivulerum per 


egrinum avium .homen adep- 
tas esse, firmari videtur ab JE- 
sohylo Agam. 1059. Conf. et 
Nonum in Dionys. iii, 286." 


. 179. νγαμέρτοια' ἀλήθεια: Ηε- 
sych..ut probabile est, Sophoclis 
locum innuens, Wakef.—xpóvov. 
Subaudiendum fort. éxi, ut in 
exemplis citatis ad. Electr. 906. 
** Cadit. in praesens." 
Cf. tamen annotata ad Cd. Col. 
410. Mus . 9iBy 

175. σαν ἐκπηδᾷν. le 
Sic Virgil. JEn. iii. 172. 

Talibus attonitus visis ac voce deorum, 


Corrpioe stmtis corpus ^ — Wake. 


178. Vocem καταστεφὴς non 
meminimus nos alibj legisse, nisi 
ir Eurip. Suppl. 259. Waekef. 

179. πρὸς χάριν λόγων. Fre- 
qnentius heo formula in "Tragi- 
€is occurrit, quam quse possit, 
vulgatee lectioni, πρὸς Xp λό- 
yer, postponenda videri. Frus- 
tra renititur Wakef,, exempla af- 
ferens, quibus cognatas esee ha- ΄ 
rum vocum significationes do- 
Ceat. Supersedera isto poterat 
labore. ig. protrita re neminique- 
ignota. 


causis opfabilem z^ vel **quem 
multe expetunt——ob quem multi. 
me beatem pradicant"—ezopfa- 
fiesimum, | Vox extat etiam in. 
CEd. T. 382, An alibi in Grme- 
cia, baud affürmaverim. Eurip. 
Hippol. 169.. H 

καί μοι πολυζήλωτος. 

αἰεὶ σὺν θεοῖσι φοιτᾷ : 
valde. desiderabilis, et. colenda. 
Wakef. 

188. Huno locum videtur at- 
tingere Hesychii glossa: βονθε- 
ρεῖ' ἐν ᾧ βύεν Otpovs ὥρᾳ νέμονται 
Wakef. 
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τ 190. Recté Brunek. τοι, quod 
vim habet ab hoc loco alienam, 
in σοι mutavit, repugnante Wake- 
fieldio, qui σοι otiosum et infice- 
tum pronuntiat. 
7. 196. τὸ ποθοῦν" rà ποθούμενον. 
Schol. recte. Activam formam 
significatione passiva Sophocles 
pre ceteris frequentat. Sic (Ed, 
"T. 968. κεύθει occurrit pro κεύ- 
θεται. (Ed; Col. 74. ὁρῶντα pro 
ὁρώμενα. 680. ἀμφιπολῶν proáp- 
φιπολούμενος, 1604.-mavrós δρῶν- 
ros pro δρωμένον. 1694. φέρον 
Ῥτοφερόμενον. Que cum ita sint, 
temere sollicitaverunt lectionem 
Reiskius et Wakefield., quorum 
ille quidem conjecit rà yàp ποθού- 
μένον ἐκμαθεῖν πᾶς τις θέλων, 
lambo per anapestum vitiato ; 
hic vero triplici commento locum 
adulteravit. Quod enim primo 
loco posuit, ri yàp πόθων ἕκαστος 
ἐκμαθεῖν θέλων οὐκ àv μεθεῖτο, id 
propterea ferri non potest, quod 
versus insolenter a voce τὶ inci- 
pit. Nihilo melius est alterum, 
τὸ γὰρ πόνων ἕκαστοε--μεθεῖτο, 
|uo significari vult : rem laborum. 
t tum dicendum erat rà τῶν 
πόνων, vel, τὸ χρῆμι 
xit Aristoph. Nub. init. τὸ χρῆμα 
τῶν νυκτῶν.- Pessimum denique 
hoc protulit: τὸ yàp ποθοῦν ἕκα- 
eroy—peÜeiro, desiderium enim, 
rem singulam pernoscere cupi- 
ens: re ipsa pro homine posita. 
Quod ceteris longe praferendum 
putat, quia ipsissimus lepor «sit 
Atticus. Ac sane τὸ ποθοῦν sic 
dici poterat ex Atticorum ele- 
gantia, vid. Viger. de idiot. p. 
344. b. sed cujusmodi, quseso, 
putabimus esse elegantiz, mas- 
culinum, genus adhibere, ubi 
neutrom adliibendum erat? 'Si 
quid mutandum esset, rescribe- 
rem nullo negotio, ὃ yàp ποθοῦσ᾽, 
ἕκαστοε ἐκμαθεῖν θέλων. 


ὧν πόνων, 


* 908, Elegans est, sed parum 
mecessaria Valckenarii in ani- 
Tiadv. ad Ammonium p. 75. e- 
mendatio: αἵ 7 éxrós* αὐγῆς ὧς 
ἄελατον oup! ἐμοί. . Qudm in- 
sperata lux mihi ex hoc: nuntio 
oboritur. ' Comparationis causa 
affert locum ex Eurip. Iphig: T. 
194. ἀλλάξας δ᾽ ἐξέδρασ᾽ ἱερὸν 
ὄμμ' αὐγᾶς ἅλιο:.---ὄμμα, ut φάος, 
interdum lucem, solem vel sim- 
pliciter splendorem indicat, at- 
que etiam metaphorice de re la. 
ta usurpatur. Musgr. legendum 
putat: αἵ τ᾽ εἴσω στέγην, Αἴ τ᾽ 
ἐκτὸς, αὐλῆς. Εἴσω στέγην ut 
"Duov εἴσω apud. Homer. ll. Σ. 
439. Στέγην αὐλῆς ut μελάθρων 
στέγην Eurip. Alc. 23. Idemque, 
cum post particulam ὡς subjun- 
gere Graci ament genitivum vel 
nominativum absolute positum, 
ut CEd. T. 101. ὡς τόδ᾽ αἷμα xei- 
μάξον πόλιν, hic quoque scribi 
malit: τῆς ye νῦν καρπούμεθα. 
διροίε luce. insperata  exoriente 
ei sermone, quem nunc consequi- 
mur. Esse saltem deberet ἧς 


γε. : . 
᾿ Quod inde a v. 205—224. le- 
gitur canticum Chori, in Cante-, 
riana et Jobnsoniana ed. anti- 
strophicum est, adjuncto strophi-. 
cis epodo.. Strophe autem .ut 
responderet antistropha, parum, 
isti curaverunt. Atque equidem, 
Hermanno (ad Eurip. Hecub. p. 
Ixxi.) auctore arbitratus, nullum 
facile in "Tragicis, si vel aliquam 
longitudinem haberet, reperiri 
carmen melicis numeris conscrip- 
tum, quod non esset pro anti- 
strophico habendum, magno de- 
sudavi opere, ut stropham atque. 
antistropham investigarem : sed. 
nullo pacto quidquam 'efficere 
potui. Quare persuasum mihi 
habeo, Sophoclem, relicta nunc 
quidem communi illa et Tragi- 
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corum et Aristophanis consuetu- 
dine, maluiase yonostrophico* uti 
systemate. Cujus rei causam 
deprebendere mibi visus sum in 
ipsa carminis natura et indole, 
non tam lyrica ea, quam licenti- 
orem' dithyrambum referente; 
Etenim si sensibus et affectibus, 
qui cantione exprimuntur, non 
repugnare debet saltationis ge- 
nus, hzc, ubi tale carmen, quale 
nostrum est, comitatur, libera sit 
a certis legibus eanique ipsam ob 
causam sirie stropha et antistro- 
pha peragatur necesse est. . Ap- 
ponere libet, que in Scholiis 
Romanis leguntur, sententie 
mez peropportuna. Ad versum 
enim 216. hec habept: τὸ yàp 
μελύδριον οὐκ ἔστι στάσιμον" ἀλλ᾽ 
ὑπὸ τῆς ἡδονῆς ὀρχοῦνται. Εἰ 
paullo post: ἐν δὲ τῷ ταῦτα M- 
γειν, ὀρχοῦνται ὑπὸ χαρᾶς. 

905. Wakef. edidit: ἀνολόλυ- 
fov δόμοις, ἐφεστίοίς ἀλαλαγαῖε, 
ὦ μελλόνυμφος. Sic Horat. Od. 
i. 14,10. ^ - 


τι vos, o! pueri, et puelle 
Jam virum expertes, male ominatis 
Parcite verbis. 
ex mutatione Wakef.—Ac sane 
ὁ μελλόνυμφος, qua librorum lec- 
tio est, nullo pacto ferri poterit. 
Nam quod Brynckius subaudiri 
vult ὕμνος, ut ὁ καλλίνικος, id ne- 
mo, opinor, probaverit, exem- 
orum auctoritate — defectus. 
restat itaque ὦ μελλόνυ, 
quam conjecturam Heathius jam 
praivit. Malui. tamen à μελλό- 
s rescribere, referendum 
illg ad sequens ἀλαγγὰ, ''vir- 
ginum clamor, pro ἡ κλαγγὴ 

τῶν μελλονύμι 

Sic video usgravium quoque 
conjicere, quamquam secus ex- 
plicat de virgine quacunque nu- 
bili, vel potius (quoniam singu- 


ng 


laris hio pro plurali ponatur) om- 
nibus ex Dejanire domo virgi- 
nibus. Primum cantici versum 
exhibuit, ut Wakef,, ut δόμοις 
esset, intus in domo, Chorusque 
alloqueretur fosminas, quie intus 
tum agebant, v. 903.---ἐφέστιοι 
ἀλαλαγαὶ autem interpretatur, 
clamores leti circa focum, et cón- 
ferri jubet. Libanium Vol. ii. p. 
162. ubi sic: γυναικῶν, κατὰ τὸν 
αὐτῶν νόμον, οἴκοθεν ἑκάστης ἐκ- 
πεμπούσης εὐφημίαν. 

ten Pindari ad Olymp. vii. epod. 
2. ἡ ἀλαλαγὴ κυρίως ἐπὶ τῆς τῶν 
πολεμίων συμβολῆς γίνεται. 

Ceterum non intelligo, cur 
Brunckius ἀλαλαῖς — spreverit. 
Nuptiaruin, inquit, proprium ver- 
bum est áXaAádew. — Euripid. 
Herc. Fur. initio: Κρέων δὲ Me- 
γάρας τῆσδε γίγνεται πατὴρ, "Hv 
πάντες ὑμεναίοισι Καδμεῖοί ποτε 
Arg συνηλάλαξαν, ἡνίκ᾽ εἷς & 
μοὺς Δόμονε ὁ κλεινὸς Ἡρακλῆς νιν 
ἤγετο. Quem locum putaverim 
ad utramque lectionem referri 
posse. Similis varietas lectionis 
est in Eurip. Phen. 345. 

208. Voci κλαγγὴ adjunctam 
yidemus veterem adjectivi for- 
mam: generis feminini κοινὸς pro 
κοινὴ, id quod Schol. 'Arruày ap- 
pellat. Sic Hom. Il. B. 742, 
κλυτὸς Ἱπποδάμεια. — Ant. 876. 
ἄκλανστοο, ἄφιλος, ἀνυμέναιος Àn- 
tigone. 

209. προστάταν. Apollinem 
προστατήριον commemorat Hesy- 
clíus, eundem haud dubie, quem 
Noster hic προστάταν vocat.— 
ἀνάγετ'. Eurip. Phan. 1388. ἀνά: 
yer, ἀνάγετε κωκυτόν. Idem ἘΞ 
lectr. 126. ἄναγε πολύδακρυν ἀη- 
δόνα, ex emend. Sopingii. Herc. 
F. 1336. Τίμιον ἀνάξει πᾶσ᾽ 'A0g* 
ναίων πόλις. Vid. ejusdem Troad. 
330. Callimach. in Delum 279. 
Laium apud Athenzum xiv. 5. 


'ectum-esse, quij 
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Nondam inveni qui dixerit ἀνά- 


.yew θεὺν pro ὑμνεῖν θεόν. Quan- 


quam ut ubique inselentiora amat 

Sophocles, ita et hic noh inore- 

die. est ultra aliorum Poetarum 
tiam progressisse. 

21. o disdanit Walkef. 
post ἀνάγετε, wt alloqueretur 
Yjeissim Chorus et pueros et vir- 
gines - Quod nimis videtur co- 
cum mejor 
Cbori sit commotio, quam ut bis 
pueros, bis puellas videatur ad 
cantum excitare voluisse. 

212. Malim, asyndeti vitandi 
causa, 


Βοᾶτε, τάν τ᾽ ὁμόσπορόν τ᾽ 
"Apres AMusgr. 


213. Ὀρτυγίαν. Alibi nomen 
loci est 'Oprvyía, de qua vide 
Spanhemium ad Callimach. A- 
poll. 59. 60. Suspicetur aliquis 


inde legendum esse "Oprvyías,: 


vt ὁ Θήβαε Barxeior Antig. 159. 


214. ἐλαφηβόλον: sic Homer. 
hymn. in Dian, v. 1. 


Αρτεμιν δείδω, χρυσηλάκατον, κελαδει» 
παρθένον αἰδοίην, ἐλαφηβόλον, ἰοχέ- 
'αιραν. 


ἀμφίπυρον' ambabus tenentem γα: 
ctà, ut de Hecate in mysteriis 
δεδουχούσῃ dicatur, ad mentem 
Scholiaste; vel wndigme luci- 
dam, de Diana in plenilunio. 
Vocat Eurip. in Hippol. 559. 
fulmen ápgírvpov, undique ful- 
gidum: ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως δυσ- 
μῶν. Orpheus hymn. 85. in Dia- 
nam v. 8. πασιφαὴς, δᾳδοῦχε. 
Wakef. . 
Aapsrábas 'Apréjióos memorat 
Peitipes Anth p 333. adden- 
locis citatis Spanhemio ad 
Callimach. Dian. i. Conf. ad 
QEd. Tyr. 217. Musgr. 
215. γείτονάς re νύμφας. Litus 


vicinum Diante sacrum fuisse dos 
celimus infra ad. v. 647. (39.) 
Hujus Diane comites sunt, quas 
γείτονας νύμφας vocat. —rà» ab« 
Aóv. Cam nulla in reliquo can- 
tico tibiee mentio fiat, legendum 
fortasse τὸ σανλὸν, i. e. τὸ κοῦ» 
Hesych. σαυλὰ, κοῦφα---σαν- 
Ὧν ἁβρὸν, κοῦφον. pel Cyel. 
40. ἀοιδαῖς βαρβίτων σανλούμενοι. 
Sententia est: Attollor, elecor, 
ec deirectabo motum. saltatori- 
tm. ὦ ripavre— 0 amata, 9 di- 
lecta. — Solenniter eniin amatire« 
ges et tyranniamantium audiunt, 
Anacreon v. 141. ἁπάντων kpa« 
τοῦντα καὶ rópavvov. Regnum 
Cynare habet Horat. lib. iv. od. 
1, Dominus pectoris mei bis le- 
gitur apud Symmachum, lib. 
. ν 104. lib. viii, epist. 29. 


216. ' del μαι" ἄνω αἴρομαι" 
Σοφοκλῆς Τραχινίαιε: Hesych. 

*e gaudio éssulto. Quare Reis- 
ius ἀείσομαι legendam. censue- 
rit, non magis perspicio, quam 
quomodo vulgatam, si quidem 
bene habeat, ita. potuerit. acci- 
pere, ut esset: tollam, capiam 
nunc tibias neque deponam 
eas | 

217. ὦ τύραννε, Non probe 
Scholiaste sententiam, Διόνοσε 
supplentis. — Cossenientius So- 
phockeo mori sulvauditur σὲ ad 
αὐλόν. 

218. Scribendum fuit ἰδοὺ, 
p ἰδού μ᾽, quod esse saltem de- 
eret ἰδοῦ μ᾽, nam ἰδοῦ significat 
vide, ἰδοὺ em, ecce. — Additum 
vulgo ue profsus ineptum est. 
ἀναταράσδει" turbat. Horat. Od. 
li. 19. 4. 


Evoe! recenti mens trepidat metu, ^ 
Plenoque Bacchi pectore, turbidum: 
Letatur. Wakef. 


219. evoi. pro verbo capiunt 
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*Heathius et Brunckius, ita un 
dem, ut siguificet impellere. 

nunquam comprobar iet 
"exemplis. — ** ὁ κισσὸς, dy yrsus, 
ab Euripide κίσσινον Bios s voca- 


tus Bacch. 25. Thyrsi attactus - 


quis animum enthesiasmo imple- 
re credebatur, inde solenni me- 
taphora thyrsó pereuti valet ex- 
ἕνα se vapi. Lueret. i. 922. 
Percusiit thyrso [audis spes Ex 
1neum cor" 
220. Durior est locutio-ico- 
στρέφων ἅμιλλαν" et valde dis- 
Ex prestiterit, meo judicio, 
quam vocem legi 
piod. Asie." Dion. Hal. 
Joni, et Euseb. Anne hoc vo- 
Juit Seholiastis glossa, ὑποβάλ- 
us band bon om est. Jak. 
Non male ὑποτρέφων ; sed Scho- 
liasten ὑποστρέφων legisse, argu- 
mento sunt hec glosse verba: 
ἀντὶ ταῦ, ἀπὸ λύπης els ἡδονὴν 
τάγῳων. . 
“ὑποστρέφων, reducens, reno- 
τανε. Chorum ex innuptis puellis 
fonstare liquet ex v. 146. Ve- 
Tum bas, ea setate, nihil prohi- 
bet Bacchi mysteriis antea initi- 
atas esse. Sic Bacchanalium ag- 
men Euripidi constituunt Νέαι, 
παλαιαὶ, παρθένοι τ᾽ ἔτ᾽ üdvyes 
Bacch. 694. Sic et Cybeles or- 
gia concelebrabat  Áristodice 
quzdam, de qua sic Leonidas 
spud Reiskium Epigr. 499. 
— — πολλὰ τι 
Teri portes em 


393. rirpepa πο 
πρώρα γὰρ τὸ πρόσωπον" kal ἀν- 
δρόπρωρον, ἀν! σωπον" "Zofo- 
κλῆς Τραχινίαιε. Hesychius : qui 
lexicographus hic εἰ LE ἀνὶ 
πρωροε respicit, opinor, 
lis locum, quon nobia Cemser- 
vat &lianus de animal; xvi, 29. 


Soph. No. 


Ed 
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πολλὰ μὲν ἀμῥικρόσωκα καὶ ἀμφίστερ- 

pror à Árlirpupe τὰ δ᾽ ἔμπαλιν 
Ar 

eed eer tno, i 

EP σκιεροῖ; ἡσκημένα 


qos. 
i e. milis. umbrata — hirsuta 


ΝΕ Wakef. ali 
226. Musgr. malit, deovpày 
παρῆλθ,  Negue oculorum mihi 


custodiam fe) eiit, sel preteriit. 
Perperam, οἱ enim in poc perraro 
elisum inveneris. 

230: κτῆσιν, Malim κμῆσιν, i. 
e. ποίησιν. Hesychius : κμητὰ, 
πεποιημένᾳ, πεκονημένα. 
gata εἰ cui placuerit, κατ᾽ ἔργον 
“τῇσιν interpretari potest, κατὰ 
τοῦτο, ὃ τὸ ἔργον κέκτηται. Musgv. 

233. τροσδέξομαι. Dubitabam 
aliquando, anpon preestaret προσ- 
δέξομαι. Idem. 

235. ξῶντα prorsus intolera- 
bile est, cum praecesserit. ἰσχύ- 
ovrá τε. Qui robore dicitur va- 
lere, is hercle non potest mortu- 
us esse. Haud displicet Wake- 
fieldii correctio : χήβῶντα. Eurip. 
Alcest. 714. 

ταντὸὺν γὰρ ἡβῶντ᾽ ἄνδρα καὶ πρέσβυν 

θανεῖν; 


Quamquam hic locus non vide- 
tur satis congruere, quippe in 
que ἡβῶντα juvenem puce 
Rescribi volderam ipse χλωρόν 
ve, eadem ratiome, qua um 
pariter depravatum /Esch. Agam. 
v. 689. sanavit Toup. im e- 
mendd., ad Suid. T. iii, p. 557. 
Sed maxime ]ztor Scheeferi cor- 
rectione, cujus hanc mecum 
communicavit defensionem e- 
iam: “σῶς occurrit CEdip. 
C. 1210. σῶν Philort- £1. u 


P 


- legitur δῶν, 
Musgravius: adhibuit Forigidi 
Ioni 871. (868) ΓΑΕ h de N. 
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A. L. xiv. c.4. ὁ δὲ σῶν lpyáde- 


ται τὸν réos νοσοῦντα." 

297. ὁρίξεται" sibi stütuit : i. 
e.in proprios usus, et ob suas 
res gestas, non ob alienas. Infra 
v..754. activam vocem maluit. 
Wakef. Nescio, an argutius. 

238. Meliorem putavi lectio- 
nem τέλη, 2m Scholiastes ag- 
noscit et Eustath. ad Il. K. p. 
TO9. ed. Basil. σύστοιχον δὲ τῇ 
τοιαύτῃ σημασίᾳ καὶ τὸ δηλοῦν τὴν 
θυσίαν τέλοι" οὗ χρῆσις καὶ παρὰ 
Σοφοκλεῖ ἐν τῷ, τέλη ἔγκαρπα" ὃ 
ἀλλαχοῦ διασαφῶν ἔφη" θύματα 
πάγκαρπα: Electr. 634. Frustra 
opponit Brunckius, τέλη τ᾽ &y- 
'kapra cum ὁρέξεται non com- 
mode jungi, nam non opus est 
verbum ad duascausas pertinens 
seque accurata proprietate utri- 
usque substantivum respicere. 
14 quod ipse Brunckius alibi ob- 
servat, et innumeris exemplis li- 
quido patet. Conferendus v. 
757. uude nonnihil probabilitatis 
mecedit recepte a me lectioni. 
Reiskius τέλη idem esse vult, 
quod τεμένη: '' definit, descri- 
bit suis terminis saoros lucos." 

Valcken: emendatione in 
Eurip. Diatr. p. 144. prolata fa- 
cile caremus : βωμούς 0, ἕλῃ r^ 
ἔγκαρπα, ut per ἕλη designaretur 

Non displicet ἕλη Mus- 
-:ravio, modo ne quis paludes 


' interpretetur, sed cum Hesychio 


σύμφυτον τόπον, vel χεῖλος ποτα- 
poV.. Malit tamen sic sublata 
€apnla, βωμοὺς, ἔλη τ᾽ ἔγκαρπα, 
aras, et agroe frugiferos. Side 
luco hic loquatur auctor, satis 
commodum fore putat θάλη τ᾽ 
Kyxapta, εἰ frondes pomiferas, v. 
757. Τέλη Éyxapwa, iuquit, gx 
Scholiastis interpretatione foret 
θυσίας ἐγκάρπονε, qus hic non 
videntur. eonvenire, quaudo Her- 
€üles non frugibus tantum aut 
libis litavit, sed bobus duode- 


cim, preter alias pecudes, "t. 
765. De voce τέλη videad An- 
tig. 147. Nec absurdum foret 
τέλη interpretari προσόδους, pro- 
ventus annuos. Vide Harpocra- 
tion. v. ἀπὸ μισθωμάτων. 

243. Inconditum prorsus est 
vocabulum olxrpai, quod consen- 
su libri exhibent. — '* Miserandee 
enim sunt, nisi me fallunt earum 
calamitates," i. e. nisi forte non 
sunt infelices, non. miserandee. 
Atqui heec manifesto sibi contra- 
dicunt. Accedit Scholiastz auc- 
toritas, quem longe aliud quid- 
dam legisse, arguit explicatio 
elegantissimg, qua sententiam 
poets illustratam dedit, εὐγενεῖς 
yàp, inquit, δοκοῦσιν εἶναι, el μὴ 
ἄρα με σφάλλουσιν al xar αὐτὰς 
συμφοραὶ x, τ λ. ὅ8πὶ Wake- 
fieldius legendum suspicatur, 
κυδραὶ yàp, quod, cum neque ipsi 
satisfecerit, missum facio. De- 
terior etiam est altera ratio, qna 
vocem ξυμφοραὶ, tamquam fon- 
tem erroris, mutari vult ita, ut 
Scribatur νῦν κόραι hoc sensu: 
nisi me fallunt oculi, quum ob 
distantiam non potuerint sati 
discernere, an pullis vestibus 
mulieres essentindotz. Sic So- 
phocli pariter ac lectoribus pes- 
sime consulitur. Quis enim, 
obsecro, κόραι 'non de captivis 

otius mulieribus, quam de ocu- 
lis intellexisset 1 Apage istius- 
modi znigma, nam reliquas dif- 
ficultates silentio preetermittam. 
Equidem presse secutus Scholi- 
asten rescripsi εὐπάτριδες, poeti- 
cum vocab&lum magis vulgari 
explicatum ratus. Quam ob rem 
vix vereor, ne in crimen adducar 
audacise. : 

245. κτῆμα κριτόν. Supra ha- 
bes λέχος κριτὸν v. 27. Musgr. 

247.- Facile pretulissem, si 
favissent codd., ἡμερῶν. ἀνηρίθ. 
μων" fastidium movent et aures 
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lassas onerant tot epitheta vul- 
garia et pari potestate, τὸν ἄσκο- 
mov ἀνήῤιθμον χρόνον. Wakef. 
1mo ostendunt hec epitheta, to- 
tam Dejanire mentem hac cogi- 
tatione esse defixam. ἀνηρίθμων 
prosaicum. foret. ἀνάριθμος θρή- 
xwv Electr, 232. 

ἄσκοποε' ἀνόητος, &rpocparos : 

Hesycb. respiciens ex Wakef. 
sentegtia ad I1. Ὦ. 157. Praestat, 
judicio meo, Scholiaste inter- 
pretatio, qua voc. ἄσκοπος re- 
spondet nostro unabsehbar. Cf. 
Eleotr. 864. 

- 949. ds φησ᾽ αὐτός. Similem. 
elisionem τοῦ « in hac voce videas 
in Ajace, 1326. 

. 950, recte vertit Brunck. : et 
hoc quidem factum, mulier, re- 
prehendere non licet. — Aliter 
Wakef., qui sic scribit: ** φθόνον" 
invidiam, quasi dies marito tuo 
jucundi fluerent, dum morem 
gereret arbitrio tam illustris fo- 
moins. φθόνοι" πάθος ἐπὶ τῇ τοῦ 
πέλας εὐπραγίᾳ: Hesych. cui 
concinit Aristoteles in rhetoricis 
etethicis. Non audio Scholias- 
tas ad huuc versum." Hanc i 
terpretationem respuunt .sqq.- 
Ζεὺς ὅτον πράκτωρ $avj.— Mus- 
gravio φθόνος simpliciter hic mo- 
lestiam significare videtur. Nom 
debet molestia adesse voci, cujus 
Jupiter auctor fucrit, i. e. non. 
debet moleste ferri talis vox. 

251. Ζείε: per Apollinem 

nempe : ut Tzetzes, Chil. ii. 426. 


χρησμὸν λαμβάνει Δελφικὸν, ἀπαλλα- 
γὴν τῆς νόσου, 
εἴπερ πραθεὶς δουλεύσειεν ᾿ομφάλῃ τῇ 
|o Αὐυδίᾳ, 


Cf. Eschyli Eumen. 621. Wake- 
field. Adde Schol. ad (Ed. Col. 
ΩΝ ! 
256. yywrfüpa. auctorem: 
ab ἀγχοῦ, ἄγχιστοε : vid, Etym. 
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M.. Hiné imprimis opportunus. 
est Phiedri locus i, 10. 
Lupus argebat Vulpem furti crimine : 
Negabat illa se esse uic culpa: prezi- 
mam: 
quam viam przivérunt Burman- 
nus ad locum, et Valcken. ad 
Ammon. p. 4. Wakef. 
258. ἡλίωσε: vox Homerica : 
TI. II. 737. 
οὐδ' ἁλίωσε βέλοτ" 
μάταιον ἐποίησε. Schol. Wakef. 
260. Non opus est rem notis- 
simam -exemplis comprobare, 
que Wakef. plura attulit. Unum 
commemorabo Claudiani locum, 
Cui ex hoc presidio medicina 
possit adhiberi, Bell. Gild. 117. . 


— — tuque, o! qua vecta peral- 
tum, 


Sponte Palatinis mutasti collibus Idam, 
Prelatoque lavas Phrygiis. Almone 


leones, 
Maternis precibus natum jam feclo, 
Ope , 


i. e. lavas in fluvio Almone pre- 
lato Phrygiis, i. e. fluviis. 

264. ἐπεῤῥόθησε' magno cla- 
more blateravit. ἐπεῤῥόθησαν, ἐπε- 
βόησαν : Hesych. Swpius de fa- 
sentibus clamoribus vox adhibe- 
tur; aliter autem in hoc loco, et 
Antig. 413. 


ὧν ἄνδρ᾽ ἐπι 
umen, 


Πολλὰ --- ἐπεῤῥόθησε. — Facile 
intelligerem, nisi oppositum ha- 
beret πολλὰ δ' ἀτηρᾷ φρενί. Nam. 
εἰ ἐπιῤῥοθεῖν λόγοις interpreteris, 
(ut interpretari necesse est,) dic- 
teriis incessere, quid erit, quaeso, 
ἀτηρᾷ φρενὶ ἐπιῤῥοθεῖν 1 An árg- 
ρᾷ φρενὶ ablativus erit causs in- 
citantis, ut si dicas Latine, pre. 
amentia? At nulla tum inter duo 
commata oppositio erit, neque 
ullus adeo locus particulis μὲν 
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et && Nam et dicteria ista eque, 
credo, atque alia quivis Euryti 
facta, a mente furiosa. profecta 
sunt. Αἱ quid multa? Legen- 
dum: 

— πολλὰ us 
po metr pom 
Multa quidem ob labores et - 
rumnas illusit, (vel exprobravit,) 
multa autem ob mentis furorem, 
tum sc. cum Megaram liberos- 
que ex ea susceptos interemit. 
Musgr. Nimium quantum hec 
sunt arguta. 

265. Elegans est, sed super- 
flua Wakef. conjectura, αὐχῶν 
pro ἔχων, ut Euripides Rhes. 
452. 

— — obs μέγ᾽ abxolrras δορὶ 

éprus "Axauis. 

Neque adsentior eidem, ironice 
et sarcastice dictum existimanti : 
** prout ipse pre te fers—prout 
tu jactas scilicet." 

268. ῥαίοιτο : proprie, ni fal- 

1 "ur, pulsaretur, et 
inde, perderetwr ictibus: unde 

* malleus. Alceus Mes- 
senius, epig. 20. 

— — — σῶμα δὲ πόντον 
7 Aepoi, Αἰγαίῳ βαιόμενον. 
(ῥαιόμενον Brunckius emendavit, 
Vulgata lectio, nihil illa mutato 
indigens, est ῥαινόμενον. Er- 
furdt.) Egregie quadrat Virgil. 
JEn. vi. 609. 

Pulsatwsce parens, et fraus innexa 

clienti. 

Ad Sophoclis locum videtur re- 
spicere Hesych. ῥαίοιτο" φθεί- 
poiro, πλανῷτο : et complecti for- 
sitan voluit insuper Homeri lo- 
cum, Od. i. 459. Opportune 
ebversatur nobis JEschyl. Prom. 
189. 


eras ποθ᾽ ὅτων ver jue 


' NOTE IN 


ubi probe tundetur, et corrum- 
pentür res ejus, hac via. Optime 
Scholiastes: οὕτω ἢ «reU. 
ἀναγκαίου, ὥσπερ ἀπὸ paiorijpos* 
ἐκ μεταφορᾶς τῶν σιδήρων. Wakef. 

474. ἄλλοο'---ἔχοντ᾽, oculis ἃ- 
lo, alioque mente intentum, ut 
vertit Brunckius, i. e. securum 
nihilque de se timentem. — Simi- 
liter Eurip. Phen. 1497. rà 
νοῦν πρὸς αὑτὸν. οὐκ ἔχων, ἐκεῖσε 
δέ. Wakef. malit ἔχων, ut sermo. 
sit de ipso Hercule aliemeto et. 
oculis e£ mente, i. 6. furibundo. 
Quod nullo pacto ferri potest, 
fum quod nemo sic unquam 
furorem descripsit, tum. quod 
precedit ὧν ἔχων χόλον, de- 
nique ob v. 277. 78. in' qui- 
bus doloe, neque aperte Hercu- 
les ultus esse dicitur injurias. 
Dissimilia sunt loca, in quibus 
κόραι διάστροφοι (Eurip. Bacch. 
1111) atque ὄμμα xal φρένεε δι- 
άστροφοι (Soph. Ajac. 447.) oc- 
currunt. Ceterum favet librorum. 
lectioni Diodor. Sic. lib. iv. sect, 
31. 

278. roprétow mAÀaxós" phra- 
sin non videntur iatellexiass qei- 
dam editores, mentem vertentes 
ad muros, quos memorant Apol- 
lodorus, Homereus Scholiasta et 
fortasse alii, At verissime Scho« 
liastes noster: ἀπὸ τοῦ ὄρονς ἐδίσ-- 
κενσεν. Neque aliter debet ac- 
cipi Diodorus l.c., qui procul 
dubio tragicum nostrum ante o- 
eulos tenebat : κατεκρήμνισεν ἀπὸ 
τοῦ πύργον, ἃ castello, qualia babe- 
bant in montanis locis pastores, 
ut a feris et latronibus defende- 
rentur, ab his speculis. venientem. 
hostem longe providentes. Sic 
Virgil. Georg. hi. 476. 


Tum sciat. aérias Alpes, εἰ Norica si 


Iis 
Cuatela in tumulis, et Tapygis ava 
Timavi ; . 
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Nene quoque post tanto videat, de- 
Pastorum: mE ἢ 

et, ex hac consuetudine profecti, 
pro snonte indifferenter adhibent 
turrem scriptores pro- 
Hinc infelicibus au- 
spiciis Horatium Bentleius inter- 
polavit in simeero, $i quis alius, 
versiculo: epist. i, 8, 4. 

An freta vicinas inter cutrentia furres? 
atque eo infelicius, quod jam 
prsecesserat vox terrarum. 
Virgil. Geo. iv. 125. 

Namque sub (Ebalim memini me far- 
Corycium vidisse senem. 

Hinc de Aipibus eleganter Clau- 
dianus, bell. Get. 386. 

Quum fm artis perfringeret 


Et Trebiam. sevo geminsssent funere. 
Canon : 


ubi rectissime rem Bormannus 
adminietrat. Melius distinctum 
dabo scriptorem lissimum 
Lactantium, vii, 3. p. 523. ed. 
Dufres. ** — terrarum varia fge- 
cunditas, plana camporum, sw- 
. fimenia et aggeres montium." 
Benique Stat. Theb. ix. 307. 


Crethes, nimbosam qui sepe Capha- 
Te0s arcem. 


Eaboi 
mt 
Vid. Valer. Flacc. iii. 565. ibi- 
iue Burmann.—Ceterum dextre 
Sophocles ambiguum evitavit 
Periphrasi πυργώδους πλακόε. Sic 
iloct. 1480. Οἴτης πλάκας, et 
Ajac. 1990, ἄκραν ὑπὸ πλάκα 
Σουνίον. Neque aliter Eurip. 
lon. 1267. 
-- O— Παρνασοῦ πλάκε:, 


. ὅθεν πετραῖον δισκευθήσετι 
ie Wakef. 


* 979. pro, τ᾽ ἂν Wakef. repo- 


jue hyemes, parva trausfuge- 
Ino. 
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suit γ᾽ dv: tam Jupiter scilieet. 
s : quam veram ait vim. 
esse iul. — Sed quid sibi 
vult illud acilicet? non icio. 
Malim τ᾽ cum Reikio eJicere 
propterea, quod sion videtur ex- 
plicari posee. 

281, Musgt. cum Heathio 
ὑπερχλιδῶντεε  itttetput Γ 
statuit. 

285. Wakef. scripsit re σὸν, ut 
priori re responderet. 

287. ἁγνὰ θέματα. Nón hic 
cogitandum de hostiis καθαρσίοις. 
Hercules quippe, ante expediti- 
Gnem susceptam, a crede Thin 

mrus erat, v. 259.  Intelligo 
iitut sacrificia perfecta, quibus 
mibil ad puritatem deef&t, sive 
in victimis, sive in igne, sive ia 
ritibus. ZEschyl. Pers. 613. (joós 
τ᾽ ἀφ᾽ ἁγνῆς λευκὸν εὔτοπον γάλα. 
Alia sunt Platonis ἁγνὰ θύματα 
p. 875, C. Idem: ἱερεῦσί re καὶ 
ἱερείαιε ἐγχειρεβέτω τὰ θύματα, 
ola ἁγνεία τούτων ἐπιμελὴς, p. 
961, Β. nag. 

289. Wakef. ionnihil suspec- 
tas habet voces vi. às, insontes. 
ias, si quz alis. Rectissime 
autem judicat, se non videri tem. 
scu teligisse conjiciendo τέωτ' 

la interim venturum esse, 

292. rk δὲ πεπυσμένῃ. — Vete 
sic correxit jam Toupius, pos- 
cente mumeroram elegantis. 
Quod autem insuper Wakefieldio 
jn mentem venit, τῶνδ᾽ ἐπυσμένη, 
horribile est et inauditum. 

295. "T'ragicorum usui adver- 
satur rum lectio. Solent 
enim illi in responsionibus usut- 
pare phrasin πολλή γ᾽ ἀνάγκη, 
non πολλή 'er ἀνάγκη, multo 
minus πολλή τ᾽ ἀνάγκη, quod: 
Brunckius perperam πολλή ro 
valere statuit. Namque ot in ro 
nunquam εἰ αὶ Genuinum 
esse, quod rescripsi, docent loca 
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Euripidea," Hec. 394. Phoen. 
1668. Med. 1013. qui locos iti- 
dem est ad. hunc modum immu- 
tandus. Ac facile potuisse ἢ. l. 
veram scripturam oblitterari, do- 
Cumento est varietas lectionis 
Ed. Col. 293. Postinodum vidi 
non sine magna. voluptate mea, 
Valekenarium mihi adsensorem" 
esse ad Eurip. Phon. 1668.— 
τῇδε refertur a Bruuckioad prze- 
cedens πρᾶξιν τήνδα, ut sensus 
existat hic: necesse est admo- 
dum, ut mea hic factis concurrat 
letitia. Wakefield. autem per 
τῇδε Dejaniram ipsam intelligit : 
necesse est hoc animo meo con- 
sonum venire; ''ita enim uxo- 
rem marito decet in omnibus 
consentire.". Vera est Brunckii 
explicatio. . 

996. τοῖσιν εὖ σκοπουμένοις 
recte vertit : Brunckius : tamen 
inest his aliquis metus, si rem 
rite expendas. Quippe intelli- 
gitur prospera Herculis fortuna, 
neque, ut Hepfnerus et Biller4 
bDeckius sibi persuaserant, ad 
puellas adstantes pertinet. 

298. Verissima Wakef. con- 
jectura restituit ὄκνος, timor, pro 
adulterino. οἶκτος, quod jugulat 
sententiam, nec probe a preece- 
dentibus orditur argumentum. 
Opitulatur nobis, inquit, disti- 
chón Scholiastee : 


* καὶ τοῦτο τοῦπον ἀνδρός ἔστιν ἔμφρο- 
" ὅταν καλῶς πράσσῃ τις, alfo κακά. 
et Horat. Od. ii, 10, 13. 
Sperat infestis, metuit secundis, 


Alteram sortem, bene prisparatum 
Pectus: 


nec non Seneca Troad. 259. 


LL — — quoque fortuna altius 
Evexit ac levavit humanas opes, 
Hoc se magis. supprimere 


cem de- 
vo cd . 


. eerte Wakefiel. 
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"Variosque camus tremere, metuentem. 

Niniom faventes ' 
Litem dirimit v. 806. - ' υ 

οὕτως ἐγὼ δίδοικα, τάσδ᾽ ὁρωμένη. 


Similiter reseribi vult ZEsch. A- 
gam. 1298. 

«τί δὴτ᾽ ἐγὼ κάτοινος ὧδ᾽ ἀναστένω ; 
vel etian. κάτοικτρος, quamquam 
illud przfert. Quir voces nescio 
an ab ipso Wakef. sint fabricatze.. 
Neque aliter castigandum cen- 
set Eurip. Bacch. 461. 

οὐκ ὄκνος οὐδείο" ῥᾳδιον δ' εἰπεῖν τόδε. 


At ne quis putet, ὄκνος non pos- 
se, nisi prima syllaba brevi, ad- 
hiberi, exempla. sunt afferenda, 

ug temere Wakef. neglexit. Ac- 

le ipso voc. ὄκνος nonnisi.unum 
habeo, Ajac. 139. cui tamen non 
multum arbitror tribuendum 
propterea, quod in versibus ana- 
pusticis occurrit. Sed verbum. 
ὀκνεῖν etiam in iambicis pro-- 
ducit primam syllabam, Ajac. 
1394. Electr. 320. Eyrip. Orest. 
792. d 

300. Reiskius et Wakef. prae. 
ter necessitatem voluerunt χήρας. 
Memorem esse Dejaniram ab-. 
sentis mariti, luculenter apparet 
€x omni oratione, neque opus 
est, ut singulis vocibus innua- 
tur. 

304. Quid sibi velit illud ποι, 
equidem non dixerim. Nec puto 
me prorsus improbabilem dedis- 
seemendationem.  Scribi tamen 
poterit etiam χωρήσαντά μοι, quse 
vox seepius adhibetur per abun- 
dantiam. Idque placuit carissimo 
Hermanno meo. . 

305. Ecquis est, quem offen- 
dat ἔτι; Non opinor; ego 
ἔπι non mag- 


nopere desidero. 
307. loles pon pulchritudo 
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solum, sed, ni fallor, vestimenta. 
lautiora converteraut oculos De- 
janire. Hinc pendet v. 367. - 

— — οὐκ ἴστως, γύναι 
Favet Ovid. epist. Dejan. Herc. 
195. sic certo certius rescriben- 
du: |. 7. 77 
. Nec venit incultis, captarum more, 

capillis, 
Fortuno vultus veste tegente su 

Ingreditor late lato spectabilis au: 
i e. pulla doloris veste: cf. 
Eurip. Herc. Fur. 1162. 1201. 
Valer. Flacc. viii. 204. Res est 
notissima, Wakef. 

308. Quod Brunckius edidit, 
τεκνοῦσσα, non est participium, 
sed nomen adjectivum forme 
contractz ex τεκνόεσσα, qualia 
sunt πτεροῦσσα in Eurip. Hippol. 
738. αἰθαλοῦσσα in Xschyli Prom. 
1000. οἰνοῦττα, μελιτοῦττα apud 
Comicum. Eodem, quo hic 'Tra- 
Bicus, nomine usus est Theo- 
phrastus ab Atheneo laudatus 
Pp. 31. itidem emendandus : Geó- 
φραστος δὲ ἐν τῇ περὶ $vrüv.laro- 
βίᾳ φησὶν; ἐν Ἡραίᾳ τῆς ᾿Αρκαδίαν 
γίγνεσθαι οἶνον, s τοὺς μὲν᾽ ἄν- 
Bpas πινόμενος ἐξίστησι: τὰς -δὲ 
γυναῖκας rezvobagas. ovi, —Du- 
bitat de loci hujus orthographia 
Wakef., ac praefert τεκνοῦσα, li- 
beros pariens, uxor, participium 
verbi τεκνόω, laudato Hesychio 
ejusque interpretibus. Non pro- 
bo, etsi jam "Toupium Emendd. 
in Suid. P. iii. p. 331. reposu- 
isse video. 

309. Statius in argumento pari 
venustissime : Theb. iv. 743. 

— — neglecta comam, neg dives a- 

micta; 
τ Regales tamen ore note, nec mersus 

Regal 


Walef. 


Extat hongs. 


test, dummodo φρονεῖν phegnam 
ter accipiatur cum Henthio; ut 
sit: generose se gerere, ut Eu- 
rip. Suppl. 445. Wakefieldio 
tragicus dedisse videtur: ὅσῳπερ 
ἔοικε καὶ φρονεῖν μόνη, versu per 
anapestum vitiato. Idem ad- 
dit: Si Hesychium sequi liceret, 
facilis oboriretur emendatio, εἶχε 
m οἶδε. εἰχέναι" ἐοικέναι : iste 
lexicographus: ubi videas edi- 
torem et Kusterum, . 
316. Henr. Stephanus probat 
lectionem τοῦ τυράννων, ut sit 
μή reos τυράννων (ἴσως δὲ Ei- 
pórov) σπορά τις ἦν, scribendum 
ϑυΐοπι ait rov (pro rwos) sine 
accentu. Quse ratio quam con- 
torta sit, sponteapparet. Wake- 
fieldium miror τῶν τυράννων re- 
tinuisse: *anne erat prognata 
aliquo-de regia Euryti familia. 
Tam putide Sophocles. scribere. 
non potuit. Nec melior est con- 
jectura, quam proposuit, hzc : 
1) τῶν τυράννου γ᾽ Elpirov σπορά 
τις ἦν; num erat scilicet una de 
liberis regis. Euryti?  Musgr. 
distingui vult: μὴ τῶν τυράννων, 
Εὐρύτου σπορὰ, ris ἦν; i. e. μὴ 
τῶν τυράννων τις ἦν, Εὐρύτου 
σπορά ; Legendum sine ulla du- 
bitatione, ut edidi: μή που ró- 
parvos Eüpórov σπορά. τὶς ἦν; 
Bum fortasse regia Euryti- próles 
est 1 Ac recte scripsit Sophocles 
ἦν pro ἐστὶ, quod. intelligitur 
sententia bunc in modum. ex- 
pressa : num forte generator ejus. 
erat rex. Eurytus? Longius. re- 
petitum est Wakef. commentum, 
quo dictum putat ἦν propterea, 
quod mares omnes perierat. - 
317. μακρὰν adverb. est, ut 
sepe, nec supplendum cum 


' Wakef. ἱστορίαν, quod verbo 


ἀγιστόρονν. extorquet. 


818. οἶδεν locum babere.po- 3828. διοίσει γλῶσσαν dictum. 
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est, ut ψῆφον διοίσει Eurip. 
rest. 49. 1652. — Edct vocem. 
Hesychius: γλῶσσαι, φωναί. 
Qusre non opus habemus ope- 
rosa Wnakef. conjectura διήσει 
γλῶσσαν, tramittet linguam, i. 
e. ulíra septum dentium per ora 
mittet. 

$97. διήνεμον. — Wakef. exis- 
tümat, Scholiasten respexisse Il. 
B.606. - 


“Ῥίπην τε. “τρατίην τε καὶ ἠνεμόεσσαν 
Ἐνίσπην. 


398. Offensui est αὐτῇ y, 
propterea quod, cum ^non se- 
quatur, quod ej oppositum sit, 
majorem, quam par est, vim ha- 
bet. Monente igitur Hermanno 
reposui αὑτά γ᾽, “ ipsa quidem 
puelle fortuna adversa est, sed 
veniam meretur." Reisk. con- 
jecit κακὴ μὲν αὑτῇ, τἄλλα (aut. 
τἄλλα δὲ, quod metrum respuit) 

» ἔχει. 

331. Pessime depravata est 
lectio vocabulo λύπης. Nunquam 
enim Greci λύπην λύπῃς adhi- 
buerunt, nec de summa tristitia, 
mec de nove calamitatis ad 
veterem accessione. Ας varios 
quidem Viri docti conatus ad 
emendandum locnm parevere. 
Reiskius satis invepuste rescrip- 
sit: τοῖρ eje: τὸ πρὶν πρός γ᾽ 
ἐμοῦ Mras λάβοι.  Wakefieldius 
duplicem depromsit emendatio- 
nem, slteram, rois οὖσιν ὕλην 
πρός γ᾽ ἐμοῦ λύπης λάβαι, dictione 
nimium quantum philosophics ; 
alteram, τοῖσδ᾽ οὖσα, λύπῳ πρός 
Y ἐμαῦ λύπη λάβοι, ut. λύπη di- 
ceretur pro ipsa virgine luc- 
iuosa. Αἱ vero modestior est 
Sophocles, quam qui tanta locu- 
tionis audacia non videatur abs- 
tinuisse. .Ipse conjeceram τοῖς 
αὖσι λύπην πρός γ᾽ ἐμοῦ πικρὰν 
λάβοι, ut Eurip. Orest. 1105. 


sed fücile. mutavit ,septentihra 
Hermanni correctio, qnam grata 
mente in textum recepL Se- 
pissime enim τινὰ in codd. oblit- 
teratur. 

333. Mallem contra codd. δὲ 
mutare in re cum Turnebo et 
Stephano, quam 60 in y' cum 
Brunckio. Hec enim particula 
nibil ageret in lac sede. Wakef. 

337. Particula ye ter adhibita 
intra versuum trium intervallum 
vehementer displicet. — Otiose 
prorsus et inepte post τινὰς et 
ἐκμάθῃς infercitur. Secutus sum 
maximam partem Wakefieldium, 
nam nolui cum eo recipere 
εἰσήκουσας ἐκμάθῃς δ᾽ ἃ δεῖ, τού- 
των" etc, — Quippe sic τούτων 
commode posset abesse. 

338. Ut vulgo legitur hic ver- 
sus, vix digous est Sophoclis 
elegantia. Claudicat illud πάντ᾽, 
si cum Brunckio κατὰ πάντα ex- 
Blieen, ac poterat hzc durities 
acile evitari. Feliciter locum 
sanavit Wakef. reponendo κάρτ᾽, 
cujus quidem adverbii frequens 
est ad hunc modum usus: Aj. 
527. 

καὶ κάρτ᾽ ἐπαίνου τεύξεται πρὸς "goin. 

ἐμοῦ. 


Eurip. Med. 328. 
ὦ πατρὶς, ls σου κάρτα νῦν μνείαν ἔχω. 
Reiskius volebat παντγεπιστή- 
μην, quod, ni fallor, esse debuis- 
Set πανεπιστήμην. 

339. Non ejusdem generis in 
hoc versu τήνδε βάσιν esse, cu- 
jus in antecedenti fuerat πάντα, 
facile, opinor, quisque concedet. 
Rectius hic suppletur κατά. Au- 
dacior est. Wakefieldii mutatio 
τί δ᾽ ἐστί; τοῦ χρὴ τήνδ᾽ ἐφίσταρ- 
θαι βάσιν, quam conoinnasit ex 
*o, quod Scholiastes constanter 
det ταῦ xe τήνδ'. Affert lian. de 
animall. xii, 44. ἕπονται δὲ τῷ 
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νομεῖ, ὅπῃ ἂν αὐτὰς iráyy ἐπι- 
στάντος δὲ, καὶ ἐκεῖναι ἐπίστανται. 
Reiskius conjecit τήνδε χρὴ (vel 
φὴς, przcipis,) στῆσαι βάσιν, 
quapropter oportet (aut jubes) 
me gradum sistere. Porsonus 
ad Eurip. Phon. 1373. locum 
nostrum attingens hzc monet: 
* Vertit Brunckius: Quid est 
ecro? cur meum sistis gradum ? 
Quem sensum vereor ut verba 
admittant. Prima Scholiorum 
editio, 'τοῦ xe τήνδ᾽ ἐφίστασαι 
(non ἐφίστασθαι, ut ck.) 
βάσιν. Lege igitur et distingue, 
τί 8' ἐστί ; τοῦ καὶ τήνδ᾽ ἐφίστασαι 
βάσιν ; Nonnunquam inter pri- 
mam vocem et xai interponunt 
δὲ, ot Heu, 91 riva. δ καὶ 
ὕδων χάριν Πρόθυμος ἦσθα; 
ἀπάνου, Sd. τί δὲ μα καὶ τεκεῖν 
ἐχρῆν; Iph. A. 1902. rís δὲ καὶ 
προσβλέψεται Παίδων σ᾽ ὅτων ἂν 
προθέμενος κτάνῃς τινά; Soph. 
Aut. 1314. ποίῳ δὲ κἀπελύσατ᾽ iv 
φοναῖς τρόπῳ; Atque hzc suffi- 
cient ad vindicandum Hippol. 
92. Οὐκ οἶδα" τοῦ δὲ καί μ᾽ ἀνισ- 
τορεῖς πέρι ; Quem imperite sol 
licitavit Brunckius." Heec ratio 
optima videtur, quam, si prius 
cognovissem, debueram sequi. 
$41. οὐδὲ νῦν δοκῶ, sc. 
μάτην ἀκούσειν. Sic non video, 
cur Wakefield. flagitari conten- 
dat articuli repetitionem. νῦν 
simpliciter positum est sine ulla 
ad τὸν μῦθον relatione. Quare 


utat, hunc in 


Aliquid sublatere 

modum removendi, ut scribatur 

"αὐτοῦ ye 'πρῶτον βαιὸν ἐμμείναδ᾽ 
Soph. No. 
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ὅμως, μάθῃς ἂν ἐκ τῶνδ᾽: discas 
post illa, quae jam audisti. Cu- 
Jus rei vanitatem aperte mon- 
strat particula γε in responsioni- 
bus cum, participio conjungit 
solita, ut tempus finitum ex 
antecedenti oratione sit retra- 
hendum. Atque omnino equi- 
dem absurdum illud non invenio: 
Quidni enim fieri potuerit, ut 
Dejanira, cujus commotior esset 
animus, ad priora nuncii verba 
minus attenderet, queque jam 
signifüicasset nuncius, require- 
ret? À 

SAT. δίκης ἐς ὀρθὸν, secundum 
rectum (i. e. rectitudinem) pro- 
bitatis. Ἐς pro κατὰ, ut in ex- 
emplis citatis ad Eurip. Iph. T. 
1483. Helen. 913. Ὀρθὸν δέκης, 
ut κακῷ χειμῶνοε Aj. 1145. 
Musgr. T 
350. Falgum est, quod Wakef. 
finalem syllabam vocis &yvola 
produci posse dicit etiam per 
crasin litterarum : ἀγνοίαμ᾽ pro 
&yvoía ἐμ. Mecessario enim 
hic loci encliticum με requiri- 


tur. 
354. ὑψίπυργον: wt Eurip. 
"Troad. 376." ue 
οὐδ᾽ ὑψεπύργου πατρίδο. — Wakef.. 


355. αἰχμάσαι : οἷο Ajat. 97. 
ἤχμασας χέρα : audacter pro 
AUi- ΓΝ Pers. 753. εἰδοὶ 
αἰχμάϑειν : ubi infeliciter corri- 
git Stanleius ; cum quo conferas 
Pindari Ol. xii, 26, ἐνδομάχας 
ἅτ' ἀλέκτωρ. Eurip. Rheso 444: 


σὺ μὲν γὰρ ἤδη δέκαπον αἰχμάζεις ἔρον: 


pulchre Lycophron, et feliciter, 
"ut passim, dudàx, v. 440. ᾿ 


αὐτοκτόνοις εἶσι Δηραίνου κύνε: 
; δμηδέντες, al; M λοισθίαν Bolo 
magnifice vero Nonnus, Dionys; 
xxi. 174 e M 
R 
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καὶ δατέϑον βαθύκολπον ἀπεστυφέλιξεν 
uv τριόδοντι, ϑαλασσομέδων Ἔνο- 
σίχϑωνι Wakef. 


αἰχμάξει, πολεμεῖ" alyuácas, πο- 
. Αἰχμάσαι Mile fuerit 
ergo bellum hoc gerere. Musgr. 

356. πόνων λατραύματ᾽, μδο. 
Tum servitutem, i. e. servilea la- 
bores. Idem. 

358. ὃν, gl. τὸν ἔρωτα---παρώ- 
vas, ἀπωσάμενος. — Sic etiam 
sccepit Scholiastes. - Hesychius 
adposite ad bunc locum : παρώ- 
σας, ἐάσας: pretermittens. Α- 
lium Brunckius sensum» "ἴῃ ver- 
sione expressit, quse sic habet : 
quod ille nunc pretendens, pri- 
oribus contraria dicit: ut ὃν 
referretur ad proxime preceden. 
iem Ἰφίτον μόρον, quem Lichas 
modo in sermonem suum intru- 
serat. Sed quo jure παρωθεῖν 
gecipietur ita, ut "pretendere 
denotet? Nova prorsus et inau- 
dita hec significatio, standum- 

ue veteri illa, quam offert 
Wesychius. Verum tunc flagitat 
sententia, ut ὃν mutetur in à: id 
est, ea, quz: modo commemo- 
τάϊα fuerunt de amore Herculis 
inlolen. Reliqua videntur recto 
cursu defluere, sed, si aecuratius 
rem perpendas, non potest non 
snagna suboriri dubitatio. Ver- 
sus enim, 


τὸν Εὔρυτον τόνδ' εἶπε δεσπόζειν θρό- 
νων, 


Brumckiana lectio est, si 
versum 362. excipit, mirifice 
Otiosws eet se hebes, ut vitii 
aliquid in vulgatis latere faeile 
suspiceris. Salutem locus Her- 
manno debet. Is enim docuit 
me rationem, qui luxatre partes 
sanari possent et in sedem suam 
x ri, Jam, uteausam erro- 
ris explicem, potuit facile totus 
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ille versiculus a librario preter- 
mitti. Suppletum tamen fuisse 
puto ie ima pagina, cujus forte 
ultima linea continebat v. 362. 
ἐπιστρατεύει x. r. A. Quo factum, 
ut in aliis deinceps codd. inep- 
tam stationem . istam reüseret. 
Sie sponte apparet, qua necessi- 
tate λέγων v. 358. in λέγει mu- 
tatum fuerit. Monuit de hoo 
ipso loco Hermannus in ephem. 
Jenenss. 1802. p. 142. 

359. φντοσπόρον : insolentissi- 
ma vox; quam non memini me 
legisse, nisi in Orphei fragmento 
apud. "Tzetzen in Hesiod. p. 170. 
ed. Heins. 


πᾶσιν ἐτιχθονίοισι φυτοσπόρου αἰτίη 
ἀλκῆν' 


Substantivum habet Manetho, 
iv. 432. 


Yuri ξήσουσι, φυτοσκέρι οτος 


365. Brunckius vertit: et 
mune, ut vides, domum repetens, 
puellam hanc przmittit. Rec- 
tissime; nec video, cur Wake- 
fieldius νεν superfluum, ἥκει lan- 
guidum et ineptum pronuntiet. 
Afferam tamen conjecturas, quas 
ile nobis. propinavit, primum 
quidem, καὶ νῦν, ὡς ὁρᾷς, ἔχει 
Bápovs εἰς τούσδε πέμαων" deinde, 
καὶ νῦν, ὧς épjs, ἥξει δόμου: ds 
τούσδε" πέμπων, οὐκ ἀφροντίστων 
γέ, νιν" quod nescio quid sale- 
bresi habet. 

367. Vocis μηδὲ significatio 
aliema est ab hoc loco. Nou 
postulatur enim neque, sed sim- 
pliciter ne. Quee soribendum 
putavi: μή τι. 

868,. ἐνγεθέρμανται : verbum, 
opinor, Sopliocli peculiare. Nec 
memini me legiase alibi dictio- 
em bicopapositam ἐνκεξήκουον in 
v. 372. nisi passive apud. 
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Alex. strom. iii. p. 549.ün. loco 
mutilo; quem sic obiter integri- 
tati sus restituam: συνεξακούσε- 
rax yàp προσεχῶς, ὑπηκόους γενο- 
μένονε" ἐπεὶ καὶ, κατὰ τὴν ἀλήθει- 
ev, διὰ τοῦ Νόμον τῷ αὐτῷ Κνρίῳ 
ὑπακούομεν, πόῤῥωθεν παρακελεν- 
σμένῳ. Wakef. 

375. Punctis aliter dispositis 
Wakef. scripsit οἵ μοι τάλαενα x. 
r.À. quia cohzrere nequeant of 
m τάλαιναν Sic etiam volt in 

urip. Hec. 1043. οἵ μοι, ἐγὼ v 
fla. Minime. δὼ 

377. λαθραῖον: ut morbus, 
qui delitescens intus sevit, et vi- 
talia cecavi depascitur: qualem 
nominavit noster τυφλὴν ἄτην v. 
1104. Porro distinxi λαθραῖον, 
ᾧ δύστηνος ; ut ad Dejaniram re- 
diret, non ad Iolen. Wakef. Ad 
Dejauiram vel sine illa distincti- 
one, et majore cum vi refertur. 

379. Fallitur Scholiastes, ver- 
sum bunc nuncio tribuens, Sunt 
enim Dejanirm. rà hic loci idem 
atque ταῦτα signi 
rà etiam hec (designat de fortu. 
nis puellae hujus partem illam, in 
qua nomen ejus erat) seníme 
ttiam hec. eplendida, et κατ᾽ ὕμ- 
μα καὶ φύσιν tam liberali ejus 


forme, quam natalibus ejus pa- 


ría? Reik, Hic partim falsa 
sunt, partim perplexa. Wakef. 
quoque volgatz lectionis sus- 
tepit patrocinium, sed infausto 
successu. τὰ λαμπρὰ ebim dictum 
vult pro ἡ λαμπρότηε" splendor 
ipse — merus dor; vel iv 
splendor, quem subindicant os 
etspecies. Sensus: '*aut con- 
tra tantum abest ab ignobilitate, 
ut sit etiam in primis spectatissi- 
ma." Religio est, tun'um duri- 
tiem Brunckienm lectionis ele- 
gentis anteponere. 

380. πατρὸς γὰρ οὖσα Reisk. 

389. δῆθεν' de hac voce ita 


ificat. Suntne. 
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Scholiastes Apoll. Rhod. i. 998. 
ποτὰ μὲν παραπληρωματικόν" (i 
e. ubi εἶδε detrimento sententie . 
potent abesse) ποτὲ δὲ ἀντὶ τοῦ, 
ηλαδή" ἢ, ὡς δή : eui congruit 
Phavorinus. Componam tumul- 
tus, quos excitant ad vocem in- 
terpretes Hesyohieni, sic veri» 
sime constijuta glossa: Δῆθεν" 
ὡς δὴ, ἡ φησιν, (quatenus dicit, 
prout pra se fert ; quod apprime 
convenit Sophocleo loco) jj ἐν- 
τεῦθεν.  Ubertim, atque nobis 
appo: Suidas: Δῆθεν" às M 
met. τοῦτο δὲ προσποίησιν ἀλη- 
Ías ἔχει, δύναμιν δὲ ψεύδουε, 
Wakef. Musgr. conjecit ἱστορεῖν, 
quod non tacuerit tantum de na- 
talibus ejus Lichas, quee vulga- 
tee. vis sit, sed nibil se scire aí 
maverit. Inepte. 
οὐδὲν (in neutro, aut. οὐδέν᾽ in 
masculino pro οὐδένα) ἱστορεῖν, 
nihil aut neminem se sciscitatum. 
fuisse clamabat. Reisk. . 
383. Wakef. pro μήτε scripsit 
μήτοι, quod cum ounctantis esse 
et asperius "dictum mollientis 
tradit, nescio an pro arbitrio pro- 
muntiaverit, Certe non potest 
iste significatus firmari auctori- 
tate Suidz, cujus, hanc attulit 
explicationem : μήτοι" μηδαμῶε. 
Ac fragmenti apud eundem part 
terior sic videtur Wakefieldio 
legenda: rà τοῦ Ἰβύκον ἔποε αὖ- 
τὸν ἐπήει, Μή τοι, παρὰ θεοῖς ἀμ- 
πλακῶν, τιμὰν πρὸς ἀνθρώπων ἀ- 
μεῖψαι. Porro τὰ λαθραῖα acci- 
pit pro τοὺς Aafpaíovs vel τὸν λα- 
θραῖον, quo non potest quidquam. 
durius fingi. — Quanto simplicior 
est Brunckians lectionis, quam 
recepi, interpretatio; pereant 
nolim omnes improbi, sed qui- 
cunque dolo, que non decet, 
moliuntur mala. Reiskius ὅλοιντο 
évrot. 
Fortasse noster in hac ῥήσει 
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ob oculos habuit Homer. Il. ix, 
312. 
* ἀχθρὸν γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς fino πύ- 


dx yo ἐνὶ. ἣν, ἄλλο 
Ct er io ei apei 


388. Pro ei νιν Wakef. dedi: 
el μήν : si saltem vim adhibeas : 
** hoc posito—hoc concesso, te 
violenter agere scilicet." Hom. 
1l. i. 302. 

εἰ δ᾽, Eye μὴν, πείρησαι. 
Frustra. 

389. ἀπὸ γνώμης, absque pru- 
dentia, imprudenter. Sic ἀπὸ 
τρόπου valet maligne. "Thucyd. 
i. 76. ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπείον τρότον. 


Musgr. 

* 891. Ubi libri, ruente metro, 
ὅδ᾽ ἀνὴρ exhibent, promptius est 
scribere ὅδ᾽ ᾿ὠνὴρ, quam ἀνὴρ ὅδ᾽ 
cum Brunckio. Sic etiam (Ed. 
Col. 630. legendum. 

394. Falsum putat Wakef. 
elcopás' ἐμοῦ, quamquam verba, 
quz dicuntur sensuum, cum ge- 
nitivo strui notum est vel pueru- 
Reposuit ὡς &provros, eco 
ρᾷε; ἐμοῦ, quod pro re nata ve- 
hementius est. Ac nihil effici- 
unt loca Electr. 628. 


dpi s πρὸς ὀργὴν ἐκφέρει. 
Virgil. Zn. vi. 670. 
* Ille, vides? pura juvenis qui nititur 
hasta. 


: Alteram, quam proposuit emen- 
dationem, ὡς éprovros, ὡς ópás, 
ἐμοῦ, ipse damnat ob repetitio- 
nem minus concinnam, allato 
quamvis loco Antig. 735. 
ὁρᾷς τόδ᾽ ὡς εἴρηκας ὡς ἄγαν vios ; 

Musgr. ἀείεπάειιάπ — vulgatae 
causa attulit Homer. Il. A. 357. 
ὡς γνῷ χωομένοιο. Diosem. 2. 
ἀεξομένοιο διδάσκει μηνός. Ηο- 
mer. Il. P. 497. Eur. Phon. 
1380. 


395. ὡς accipio pro οὕτως; tam ᾿ 


longo tempore. veniens huc. aut 
interrogantis modo, pro πῶς. qui, 
quare surgis? Deinde malim rpo- 
xeías, veniems ex itinere. rpo- 
Pw proprie est Iter curru con- 
fectum, cursus vebicularis; de- 
inde omnem, pedestrem quoque, 
significat. Reisk. ἐκ ἢ. l. cum 
geuitivo feminini junctum cir- 
cumlocutionem efüicit adverbii. 
ἐκ ταχείας pro ἐκ rayéos, i. e. ra- 
χέωε. Similiter ἐξ ἐκρυσίας, infra 
v. 730. ἐξ ἴσον pro ἴσως, 

T. 61. 563. ἐπ᾿ ἴσης, Electr. 
1069. δι’ ὀρθῆε pro ὀρθῶς, Ant. 
994. ἀνανεώσασθαι recepit etiam 
Wakef.; alteram tamen lectio- 
nem καὶ νεώσασθαι Atticum sa- 
pere dicit: ** prius. efiam quam 
vel verbum de novo commute- 
mus." 

Α v. 399. sequentes deinceps 
pristinum ordinem deseruerunt, 
digerendi sic, 400. 404. 401. 
403. 402. 405. Reisk. . 

409. δικαία retracto ad penul- 
timam accentu. Est enim no- 
minativus singularis fem. gen. 
digna enim est, quie sit mea 
domina. Reisk. Ineptetum ob 
rem ipsam, tum ob v. 412. Quin 
etii metrum repugnat, cum 
femininum δικαία vltimam lon- 
gam habeat. i 

412. ποικίλας ἔχει 
κίλλειρ" varium agis: 
sum; nunc hoc, nunc. illud se 
prebentem: Hesychius: mo 
κίλον, ἀπατηλὸν, πυκνὸν, συνετόν: 
nam.sic emacylandus est lexico- 
graphus. Wakef. Brunck. ver- 
tit: quas mihi narras ambages 1 

418. Post δή «vov Wakef. 
puncto distinxit, quod fortius 
esse et significantius judicat. 
** Nosti scilicet! — certe, nosti." 
ldem verba πρὸς τί δ᾽ ἱστορεῖς 
perperam exponit sic: quid au- 
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tem insuper qusris 1: πρὸς τί 
significat quorsum, quem in fi- 
wem? , 

419. Musgr. ὑπ᾽ ἀγνοίας pro 

&yvolas positum esse mo- 

p Xenoph. (Econ. p. 489. 
ἔξη ὑπὸ πολλῆς ἐπιμελείας. Eur. 
Hippol 1313. ὡς ὑπ’ εὐκλείας 
θάνῃ. Ton. 1353. ὑπ᾽ οἰωνῶν κα- 
λῶν, Hecub. 351. ἐλπίδων καλῶν 
ὕπο. Scbol. Aristoph. in Aves v. 
1496. ὑπαὶ πτερύγων ἀντὶ τοῦ 
μετὰ πτερύγων. Nihilo minus to- 
ta phrasis, ὑπ᾽ ἀγνοίας ὁρᾷς, sensu 
cassa est, nec dubium, quin cor- 
rectione opus sit. Ac Reiskius 
quidem conjecit ἣν ὑπ’ ἀγνοίᾳ 
στέγεις, quam ignoratione simu- 
lata occulis; sensu egregie occul- 
to. Wakefieldius autem. negat 
proclivem se et probabilem re- 
perire emendationem. —Legen- 
dum, ut edidi, ἣν ὑπ᾽ ἀγνοίας πε- 
ρᾷε, quam sic adducis, ut igno- 
ráre eam 5imules. 
- 424. Wakef. nimis concinni- 
tatis studio scribi vult πολλοῖς ἐν 
ἀστῶν, et sequenti versu: ταῦτ᾽ 
ἀπεισήκουσ᾽ ὄχλος, offensus quip- 
pe particula ye. Sed. ἀπεισα- 
κούειν nunquam a Grzcis dic- 
tum. . 
. 433. is. Lego ele, 
frestratis. Cf. v. 361. pe " 
.. 434. Non debebat Wakefield. 
obtegaperare Dawesio, qui Gree- 
05 negat mutavisse vocum ὁ ἀνὴρ, 
et ὁ ἄνθρωπος, quoties coaluerint 
lus et nomen, orthographi- 
sed aspero spiritu. crasin 
motávisse contendit, Id ueuti- 
quam comprobari potest codd. 
consensu, quippe qui nunquam 
fictitium illud ἄνθρωπος exhi- 
bent. ᾿ 
. 436. Subaudiunthr voces ixe- 
τεύω ce: rarius pronomen habet 
Sophocles cum .voce ἱκεγεύω: 
videas CEd. Col. 142. 519. Phis 


loct. 1183. Wakef. 

437. καταστράπτοντος κατὰ vá- 
πος: rara VOX, rarius regimen : 
secundum usitatiores leges gram- 
müaticze diceretur καταστράπτων 
várovs vel κατὰ várow 1. e. in 
verticem montis falmen jaciens : 
ut Horatius, 

— -- feriontque summos 

Fulmina montes : 

ita tamen Plutarchus in Timole- 
onte, sect. 28. τῶν βαρβάρων &- 
τυπτε τὰ πρόσωπα, xai κατήστραπ- 
τε τὰς jeu. Nec inopportunus 
accedet Longinus de subl. sect. 
xxxiv. καταβροντᾷ xai καταφλέγει 
τοὺς ἀπ' αἰῶνος ῥήτορας: ubi, ni 
fallor, necesse est vel interpre- 
teris omnes prioris eevi oratores : 
quod scriptoris menti vix. con- 
veniet: vel legas ἐπ᾽ αἰῶνος ῥήτο- 
pas* omnes istius etatis oratores : 
quod genuinum credo. JWakef. 
Absurdissima est posterior hzc 
correctio. 

440.  Vehementer' ineptit 
Wakef. aórois scribens per spiri- 
tum asperum versusque construc- 
tionem sic complens : τὸ χαίρειν 
olx ἀεὶ πέφνκε τοῖς οὖσι τοῖς αὖ- 
τοῖς, 
᾿ 448. Non amavit Wakef., ut 
solet, vulgatam scripturam, sed 
obsedit eum suspicio, scripsisse 
nostrum xai θεῶν, ὅτων θέλει" i. 
e. vel in maximos dominatur, si 
libuerit. Ovid. epist. iv. 12. 

Quicquid Amor jussit, non est con- 

temnere tatum ; 

Regnat, etin dominos jus habet ille. 

. deo. 
ubi, cum superos restent qui- 
dam libri, scribendum putat: et 
in superos. jus habet ille Deus: 
ut Euripides, Hippol. fragm. 


"pora, πάντων δυσμαχώτατον θεόν. 
Tuctur librorum. Sophocleorum 
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lectionem Stobzeus serm. Ixi.— 
κἀμοῦ ye. Inficetum ye mutavi 
in re: atque etiam (καὶ) in me do- 
minatur. 

445. Articulus in. voc. ἀνδρὶ 
tolerari non potest. Scripsi ex 
more Tragici τῆσδέ γ᾽ ἀνδρὶ, cu- 
jus fortasse explicatio erat vul- 
gatum r$ ᾿μῷ, postmodum textui 
intrusum. 

446. μεμπτόε" querula, facilis 
objurgare: rarior significatio: 
nam plerumque vultqui culpatur, 
qui reprehenditur. — Longius re- 
peritum est, quod Wakef. signi- 

cari posse existimat: si forem 
marito accusanda, ob querulos 
mores scilicet ac zelotypiam. 
Musgr. μεμπτός εἰμι explicat μέμ- 
φομαι. Eur. Rhes. 397. κἀπί- 
μομφος εἶ φίλοις. 

447. τῇ μεταιτίᾳ" vocem alibi 
habet noster, ut Euripides etiam 
et JEschylus: cum vero in mar- 
gine det Turnebus pro varia lec- 
tione, μήτ᾽ αἰτίῳ, longe mollior 
exsurgeret locus et concinnior 
hoc modo reformatus, me saltem 
judice : 


à 2 , τῇ μήτ᾽ αἰτί 
META, 
γον. Wakef. 


Mira est ioterpunctio illa, ac 
μήτ᾽ αἰτίῳ glossam redolere vide- 
tur. Preterea dictu oportebat 
αἰτίᾳ" “ τοῦ μηδὲν αἰσχροῦ. Sic 
si legamus, affirmabit Dejanira 
Iolen μεταιτίαν esse, sed negabit 
rem, cujus μεταιτία est, turpem 
sibi aut damnosam esse. Sin 
cum H. Stephano τὸ μηδὲν, id- 
que pro μηδαμῶς accipiamus, 
tum negabit universaliter lolen 
causam aut participem esse ulli- 
us rei, quee sibi turpis aut dam- 
mosa sit. Heathio prior ratio, 
mihi posterior iagis placet." 
Musgr. 


NOTE IN 


454. κέρ' μερὶς, κλῆροι, uoi 
pa, τύχη: Schol Quod quare 
Wakef. inusitatum dicat,equidem. 
non exputo —Malit interpretari 
κήρ' βλάβη, ac miretur interes. 
Sophoclem non seripsisse κηλίε 
ἐστιν οὐ καλή. — Quo admisso 
posteriora verba mirifice langue- 
rent, imo essent quodemmodo 
absurda. Accedit, quod metrum 
Tueret, voc. κηλὶς ultimam pro- 
ducente. Musgr. κὴρ de morbo 
intelligit, ut Philoct. 42. 

458. Cum sit regine sermo 
przconem alloquentis, fieri po- 
test scripsisse nostrum ὀργάνειεν 
ἄν" iram mibi moveret : cf. v. 
559, CEd. T. 335. Wakef. Ju- 
gulatur vir bonus suo ipse gladio. 
Versu enim 552. dicit Dejanira : 

ἀλλ᾽ ob γὰρ, ὅσπερ εἶπον, ὀργαίνειν 

καλὸν 

γιναῖκα νοῦν ἔχουσαν. 

460. Senec. Herc. (Ft, 363. 

Hoc usitatum est Herculi, captas a- 

mat, 

Ubique incaluit. 

462. ἥδε y. Reisk. Male. 

463. ἐντακείη : hac voce serip- 
tores Greei eleganter admodum 
smpiusutuntur. Metaphora vi- 
detur sumpta 8 metallis liquefac- 
tis, qug facillime commescentur 
et coalescunt; et quibus affu- 
sis res alia constringi solent, et 
inprimis lapides. Sic κηρὸν rf- 
κειν"  liquefacere ceram: 7. 
Poll. vii. 165. et Bassi epig. 9. 


— ἐκ μαστῶν θερμὸν ἔτηξα γάλα" 
stillavi lac: hinc, quod noster 
tragicus dicit Elect. 1311. 

μῖσός τε γὰρ παλαιὸν ἐντέτηκ᾽ ἐμοί" 


Pausanias slc exprimit, 1. ἵν, p. 
360. ἐκεῖνό γε ἀντειπεῖν οὐκ dvec* 
τιν μὴ οὐ τὸν πάντα αἰῶνα ᾿Αρισ- 
τομένει τὸ μῖσω τὸ is Λακεδαιμο- 


TRACHINIAS, 


γίσνε ἐνεσνάχθαι. Pervenuste Ly- 
cophron, v. 497. 
Ἢ ζῶσ᾽ ἐς ᾧδην ἵξεται καταιβάτις, 
θρήνοισιν ἶσα Μουνέτου τοκάς. 
Wakef. 
465. Senec. Herc. (Et. 220. 
inquit Iole : 
- το — pro, steve decor, 
. Formaque mortem paritura mibi, 
468. ῥείτω κατ᾽ οὖρον, eant, quo 
ventus (1. e. sors) tulerit. Musgr. 
475. ἀγνώμονει' ἀσύγγνωστοι, 
ἀναίσθητοι: Hesych. apposite 
ad h.l. ac fortasse respiciens 
CEd. Col. 86. 


Φοίβῳ τε κἀμοὶ μὴ γένησθ' ἀγνώμονες. 


474. Hodiernus quidem dix- 
isset scriptor, 


πᾶν σοι φράσω τἀληϑὲς, οὐδὲν κρύφο- 
pn 


sed he formule primwvam di- 
cendi simplicitatem suavissime 
redoleat. Herodotus iv. 161. διε- 
δέξατο δὲ τὴν βασιληΐην τοῦ "Ap- 
κεσίλεω ὁ πάϊς Βάττος, χωλός re 
ἐὼν, καὶ oix ἀρτίπονς. Homerus, 
hymn. Apoll. 1. 


εινήσομαι, οὐδὲ λάθωμαι, ᾿Απόλλωνος 
ἑκάτοιο. Walaf. 


Explicat autem verba οὐδὲ κρύψο- 
μαι sic: neque celabo memet : 
** aperiam pectus, et omnia re- 
condita de hac re depromam." 
Perperam. Frustra enim repug- 
nat, ne ad κρύψομαι subaudiatur 
τἀληθές. Quasi vero medium 
semper nonnisi reciprocam ha- 
beat significationem ! 

476. ὁ δεινὸς ἵμεραε : ille amor 
vehemens, de quo nempe locu- 
tus erat supra nuncius ad v. 
355. Hmc enim est vis articuli 
in hoc loco. Wakef. 

A77. διῆλθε" sicut jaculum 
nempe perprwecordia: ad Cupi- 
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dinis sagittas alludit dictio. Ho- 
merus, Od. T. 452. 
τὸν δ᾽ rh οὔτησε, τυχὸν κατὰ δε- 
᾿ 
irme δὲ διῆλθε φαεινοῦ δουρὸς ἄκω- 


Eleganter Eurip. fragm. incert. 
187. 


πολλάκι μοι πραπίδων διῆλθε hse 
. Waief: 
Philoct. 743. Musgr. 

483. νέμειε τ putas 
sychius: νέμει νομέϑει :- 
νομίξω : ut alibi plus semel So- 
phocles. Hac autem: significa- 
tio videtur latuisse Etymologici 
magni confectorem, et, ni fallor, 
posteriores lexicographos. Wake- 

ἐς 


484. γὲ μὲν δὴ servari recte 
poterit, si δὴ, ut siepe, idem est, 
quod ἤδη. Wakef. correxit ἐπεὶ 

ἐμὸν δή. *'quoniam vero te 
certiorem feci de omnibus sal- 
tem, que ipse habeo dicenda." 
Videtur hzc ratio nimis esse ar- 
tificiosa. Si qua opus esset mu- 
tatione, in promptu foret rescrj- 
bere ye μέντοι, quz particule 
jn Sophocle et Euripide juncta 
occurrunt szepissime. 

488. In hanc rem nitidissime 
quidem, ut omnia, Naso, in epist. 
Dejanir. ad Herc. v. 1., Sopho- 
clis, sicut autumo, non imme- 
mor: 

Gratolor (Echalium titulis accedere 

vestris ; 
Victoremvicte succubuisse queror, 

Tama Pelesgiads subito pervenit in 


orbes, 

Decolor et factis inficianda tuis, 
Quem numquam Juno seriesque im- 

WES TE, epe 
egerit, olen impesuisse ju- 
p. “7. 
491. ἐπακτόν" ἔξωθεν ὅν : Ηε- 
sych. Sie enim ejus glossa sup- 
phi debet. Philemonis fragm. 
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incert. 42. ex partenon inoppor- 
tune lectori sistam : 

ὦ τρισμακάρια πάντα, καὶ τρισόλβια, 
τὰ he vis οὐκ ἔστι περὶ τούτων λύ- 


οὔτ᾽ Dares? e? air 


dxaxróp ; 


mature sum alienum — aliunde 
accersitum.—Czeterum haud e- 
gre crediderim tragicum nos- 
trum, qui passim ὁμηρίξει, lo- 
cum, egregium sane ac perve- 
nustum, Odyss. A. 32. ob ocu- 
los habuisse : 


ὁ τότοι, ον δή νυ els βροτοὶ αἰτιός 
er τόρ qus eid uas οἱ δὲ 


σρβοῖν ἀπασδελίρσιν ὑπὲρ u por 
rec 
ἐξαιρούμεθα : in nos ΔΝ 
mus; aut secernimus nobismet- 
ipsis— recondimus. Thucydid. 
viii. 90. ἐε ἣν καὶ τὸν σῖτον ἠνάγ- 
&a&oy πάντας τὸν ὑπάρχοντά re 
καὶ τὸν ἐπιπλέοντα ἐξαιρεῖσθαι, καὶ 
ἐντεῦθεν προαιροῦντας πωλεῖν : ubi 
consulendi sunt animadversores 
docti. — Nobis nihil melius in 
manu est, quo illustratam de- 
mus hanc perdifficilem | sane 
atque intractabilem (1) tragici 
nostri locutionem; et lampada 
venientibus libenter tradimus. 
Wakef. ἐξαιρούμεθα. Interpre- 
fatur Heathius nobis eligemus, 
quod mihi locum nihilo clario- 
rem efficit. Malim ἐξαρούμεθα, 
pu ii ab ἐξαίρω. Non au- 
imus malum extrinsecus. in- 
frctum. Hanc enim vim habet 
ἐπακτὸς, ut Eur. Hippol. 320. 
Μῶν ἐξ ἐπακτοῦ πημονῆς ἐχθρῶν τι- 
»i 
Cf. etiam Aj. 1296. (Ed. C. 
1525. hujus fabulee 259. ZEschyl. 
S. Theb. 589. Musgr. 
495. κενὸν sine muneribus, 
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non, ut Wakef. inferpretatur; 
propositi non compotem. Ho- 
mer. Il. B. 298. 

497. ἐκφέρεται simpliciter re- 
portat, non, ge ex se, profert, 
que Wakefieldii est dura sane 
interpretatio. σθένος víxas i. e. 
σθένος νικητικόν. Memorat Scho- 
liastes, pro σθένοε legi etiam σθέ- 
vovca : quod quamquam ab ana- 
paestici versus mensura abhorret, 
non temen negligendum visum 
est Wakefieldio, ita, ut in sequen- 
tibus posito participio putaret 
scribi debere νικῶσ᾽ ἀεί. Sed 
noluit ipse quidquam innovare. 
Musgr. post Κύπρις colo distin- 
guendum putat, ut μέγα σθένος 
sit pro μέγα σθένονσα. Quam in 
rem affert παιδουργίαν pro παι- 
δουργὸν (Ed. T. 1248. Lucian. 
Dialog. Menippi et Merc. 'EAé- 
»ἡ καὶ Λήδα καὶ ὅλωε rà ἀρχαῖς 
κάλλη πάντα. Juvenal sat. ii; 
32. vitia ultima. 

499. Wakef. quoque retinuit 
xal ὅπως, ut esset anapsestus, 
qualem dat antistropha, Neque 
aliter facere solet Pindarus. 

500. Bene se habet ἀπάτασεν, 
nec mutandum cum Wakef. in 
ἐπάτασεν.--- 

Propertius sane videri potest 
hunc locum Sophoclis voluisse 
adumbrare, eleg. i. 1. 

Tum mihi constantis dejecit lumina 

Et put impositis pressi Amer 
pedibus. 


Contrariam init rationem Naso; 
amor. iii, 11. 5. 
Vicimus et domitum pedibus calcgmus. 
Amorem. . 
Cf. Esch. Eumen. 110. Stat. 
Silv. iii. 1. 24. 

Porro ex supra dictis nullo 
negotio corrigere poterunt vel 
tirones interpretum errorem ad 
Callimachi bymn. Del. 248. 
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Ἀλλὰ μὲν ἔκπαγλόν τι σεβίζομαι, οὕνεκ᾽ 
uc br 


501. ἔννυχον “Αἰδαν. — Virg. 
En. iv. 490. 


 Nocturnosque ciet manes. 


(Cf. etiam CEd. C. 1558.) Hunc 
autem locum sic expressit Sene- 
ca, Herc. (Et. 558. 
Το felinaaier sepe domuisti Jovem τ 
Τὰ farra nigri sceptra gestantem poli, 
Turbm ducem majoris, et domimum 
Stygis- 
Valer. Flacc. ii. 192. 
ra ipfe quil nb nocte ban- 
thri 
Adcubat attonitum Phlegyan et The- 


sea juxta. 
Tisiphone. 


Tangit tragicus noster Proser- 
pins raptum, ut Moschus id. i. 
de Cupidine : 

βάλλει xels "Axépovra, καὶ els ᾿Αἴδεω 

io βασιλῆα. Wakef. 

509. τινάκτορα γαίας, i. e. 
Homereum ἐνοσίχθονα et évvo- 
σίγαιον, sic nominatum, opinor, 
quod pulsu violentorum fluctu- 
um, quem reprzsentat. tridens, 
terram quatit. Eleganteret éyap- 
γῶς Horat. Od. iii. 27. 23. 


Equoris nigri fremitum, et trementes 
Verbere ripas : 


et Valerius Flaccus, futurus qui- 
dem, si fata aspera rupisset, se- 
cundus Maro, i. 330. 
Quos jam mente dies, quam seva in- 
somnia curis, 
Prospicio! quoties raucos ad littoris 
ictus. 
Deficiam, Scythicum metuens pontum- 
que polumque ! 
Aliter Phornutus nat. Deor. c. 
22. Wakef. 
Immo vocatur τινάκτωρ γαίας 
ob terrse motus, quos ciet. Ho- 
Soph. No. 
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mer. ll. Y. 57. 4qq. 


va νερθε τιοσειδάαν ἐτίναξε 
air: ἀπειρεσίην, ὀρέων τ᾽ αἰπεινὰ 


πάντεν b ἐσσείοντο vibes πολυπίδακος 
καὶ ΓΟ Τρώων τε πόλις καὶ νῆες 
mac δ δ, ὑκῴτρθον y ἄναξ ἐνέρων, ᾿Αἴ- 
Mess d ἄλτο, καὶ ἴαχε, μή οἱ 


quio Mike τιοσειδέων ἐνοσίχθων: 

503. ἐπὶ τάνδ᾽ ---ἄκοιτιν. Rara. 
constructio. Quoties enim fieri 
aliquid spe vel conditione pre- 
mii, plerumque id per dativum 
enuncíatur, prepositioni ἐπὶ sub- 
junctum, ut ἐπὶ μισθῷ, ἐπὶ στε- 
tbv. ἐπὶ κέρδει, ἐπὶ λήμμασι. 

uripides tamen Electr. 618. 
“Ἥκω "ri τόνδε στέφανον.  Calli- 
mach. epigr. vii ἐπὶ κισσόν. 
M 


Msgr. 

504. ἀμφίγνοι : varias nobis 
commendat Scholiastes interpre- 
fationes hujusce dictionis; ni 
fallor, τῶν ἅπαξ λεγομένων : hans 
equidem amplector : lexvpol ἐν 
τοῖς γυίοις, μαχεσάμενοι χερσὶ καὶ 
ociy—undique—membris om- 
nibus—toto corpore pugnantes. 
Hanc autem et consimiles dicti- 
ones egregie illustrabit Erotianus 
in lexico Hippocrateo: ἀμφιδέ- 
lor. Βακχεῖός φησιν, ἀμφοτεροδέ- 
lios, ὧς ἀμφήκης, ὁ ἀμφοτέρωθεν 
ἠκονημένος. σαφὲς δὲ αὐτὸ ποιεῖ 
Ἐὐριπίδης ἐν Ἱππολύτῳ (780.) M- 
γων, ἀμφιδέξιον σίδηρον, ἀντὶ τοῦ, 
ἑκατέρωθεν τέμνοντα: ὁ δὲ Ἵππο- 
κράτης--ἐπὶ τοῦ εὐχρήστου τίθεται 
κατὰ ἀμφότερα τὰ μέρη. διδάσκει 
δὲ καὶ ὃ ποιητὴς, τὸν μὴ καθ' ὃν 
μόνον μέρος εὔχρηστον περιδέξιον. 
λέγων" (ll. φ. 168.) 

ἥρωτ᾽ Ἀστερόταιος, ἐπεὶ περιδέξιον dv. 
ὁμοίως καὶ Ἱϊππώναξ φησίν' 


jupes γὰρ dil, κοὶχ ἁμαρτάνων 
5 
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μέμνηται δὲ καὶ 'Hoiboros ri Me 
[eus (v. 92. 5.). δεῖ οὖν ἀκούειν 
Ἱπποκράτους λέγοντος, ὅτι γυνὴ 
κατ᾽ ἀμφότερα τὰ μέρη τοῦ σώμα- 
τὸς οὐκ ἔστιν εὔχρηστοι" ob γὰρ 
εὔχρηστος ἐν τῷ ἐνεργεῖν ἐστι, 
καθάπερ (οὗ) πολλοὶ τῶν ἀνθρώ- 
πων. 

Versus Hipponactis est tetra- 
meter trochaicus claudus cata- 
lecticus; quod non admonue- 
ram, nisi false de eo statuisset 
Valcken. ad Eurip. Hippol. 1. c. 
Wakej ' 


ἀμφίγνοι. De hac voce parum 
inter se consentiunt veteres 
grammatici. Mibi ἔγχη ἀμφί- 
γυα dici videntur, que quis, 
prout usus exegerit, vel dextra, 
velleva manu protruserit : ho- 
mines ἀμφίγνοι, qui in palestra 
ádversarios nunc pede utroque, 
nuuc.mauu urgent. Vid. Virgil. 
JEn. 457. Sic etiam Phreneti- 
cus ille in epigrammate τὸν ἀναίέ- 
σθητον παντὸς Érvije μέλους, An- 
180}. p. 66. Musgr. 
πρὸ γάμων. Frigidissimum fo- 
-ret ante nuptias, nec πρὸ pro 
περὶ accipi sinit aut versus supe- 
rior, aut Grzecorum usus. Πρόγα- 
μοι (si conjunctim προγάμων le- 
gere mulis) fuerint viri antea ma- 
Vimonio juncti, quos in arenam 
puelle causa descendere magis 
fortasse mireris, quam si hoc 
idem adolescentes fecissent. Mihi 
. legendum videtur πρὸ γαμβρῶν, 
* coram, vel in conspectu consan- 
guineorum. Γαμβροὺς proprie 
significare sponsi consanguineos, 
auctor est Pollux lib. segm. 
31. πενθεροὺς, spons ; sed hanc 
distinctionem non sempera po e- 
tis servatam esse. De prosodia 
vide ad Eur. Phen. 442. Idem. 
πρὸ γάμων est, pre potiundis 
nupliis, 
506. Recte censet Wakefield., 


mon posse verba ἐξῆλθον ἄεθλα 
significare . certamen ἱπρτερεὶ 
sunt, explicatque, certamina con- 
fecerunt, ut dictum sit pro ἐξέρ- 
χεσθαι τὸ τέρμα τοῦ ἀγῶνος. Sic 
Liban. vol. i. p. 304, C. πόσονε 
ἀγῶνας ἐξῆλθε. Thucyd. iii. 108. 
πολὺ τοῦ ἔργον ἐπεξῆλθον. Idem 
iv. 83. ὑπεξελθεῖν τὰ δεινά. Idem 
V. 100. πᾶν πρὸ τοῦ δουλεῦσαι 
ἐπεξελθεῖν : quos locos laudavit 
Musgr. Protulit tamen ille con- 
jecturam duplicem, alterám, ἐξ- 
ἤθλεον ἄθλ᾽ ἀγώνων, alteram, ἐξῆ- 
νον ἄεθλ᾽ ἀγώνων. Cuiad amussim 
respondere opinatur Scholiaste 
explicationem διήννσαν, ἐπεξῆλ- 
θον, ἠγωνίσαντο. Vox primitiva, 
inquit, patrem Mzonidem agno- 
scit: et quis nescit Sophoclem 
nominari dramaticum Homerum? 
vide Hesych. et intpp. in dic- 
tionibus ἄνοιτο, dvepev, ἄνων, 
et jvov. Euripides etium An- 
drom. 1132. 

ἐκεῖσε κακεῖσ᾽ ἀσπίδ' ἐκτείνων χερί" 

ἀλλ᾽ οὐδὲν ἥνεντ 
et Agathias, epigr. 94. 

οἷσιν ἀφυσσάμενοι σχέδιον ποτὸν ἤνο- 

y ἤδη, 
pes Νηϊάδων οὐ μάλα δευόμενοι. 

ἐξέρχεσθαι possit etiam esse, fi- 
niri, quo significatu ssepius occur- 
rit de tempore. Vid. Reiskii index 
ad Demosthenem s. h. v. Sen- 
sus: plagosaque et pulverulenta 
confecta sunt certamina. 

507. ποταμοῦ σθένος: elegan- 
tis artificii locutio, et Homeri 
incude elaborata ; ll. X. 604. 


ἐν δ᾽ ἐτίθει ποταμοῖο μέγα σθένος ὠκε- 
aveo, 


ibid. ὑψίκερω : epitheton ex ea- 
dem officina: Od. K. 158. 


ὅς ῥά μοι ὑψίκερων ἔλαφον μέγαν εἰν 
τ δβὸν αὐτὴν 
dre. Wokef. ^. 


TRACHINIAS. 


508. Idem est rerpáopos cum 
τέτρωροε : rérpepos autem, sicut 
auctores sunt lexicographi, apud 
medicos est scriptores pars ds- 
iragali; unde, procul dubio, 
peti debet vocis Sophoclese ety- 
mon. Hinc fortasse pendet etiam 
Od. P. 222. ἄοραε' rpírobas.— 

'pa* φάντασμα, σχῆμα. Schol. 
m videbatur quod non fuit, 
indutus alienam formam. Hinc 
venustissite Virgil. En. vii, 17. 


Setlgerique. sues, atque in prasepibus 
E 


t 
Smrire, ac forma magnorum ululare 
luporusn, 


Wakef., legens ille rerpaápov. 
* 511. παλίντονα τόξα: Home- 
rus, Il. O. 266. 
τεῦκροε δ' εἴνατος ἦλθε, παλίντονα τόξα 
τιταίνων" 
εἰς τοὐπίσω τεινόμενα : schol. ὁ- 
πισθότονα, ἣ ἐπὶ θάτερα τρεπόμε- 
να’ Hesych. i. e. non circularis 
arcus, sed retro vertens sub ex- 
tremitatibus in curvas contraria 
fexurm: qualis erat. Scythicus, 
e utebatur Hercules, teste 
heocrito, id yll. xiii. 56. 


: ᾿Αμφιτρυανιάδαν δὲ, ταρασσόμεγον κερὶ 
παιδὶ, 

ὄχετο, Μαιωτιστὶ χαβὰν εὐκαμπέα 
τόξα" 


ubi pessime Wartonus legendum 
proponit τόξον" et consuli mere- 
tur Scholiastes. De eodem ar- 
cu Herculeo similiter Lycophron, 
v. 917. 

— — ῥαιβῷ χεῖρας ἄπλισε Σκύθῃ 

wed 
nec Apollonius Rhodius non il- 
lustrabit Sophoclem : i. 793. 
- Ἡρακλέης, hs δή σφε, παλίντονον αἶψα 

᾿ανύσσας 

τόξον, ἐκασσυτέρους πέλασε χθονί. 
Wakef. παλίντονα Musgr. intelli- 
git elastica, resilientia. . 
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512. Ih Eurip. Bacoli. 661, 
βέλοε Xoyywróv videtur velle cus- 
pidatum telum: ut apud Suidam. 
v. λογχωτὸν in epigrammate : 

o καὶ τὸ δίθυρσον 
τοῦτο τὸ λογχωτόν. 
qui generaliter etiam nominat 
λόγχην, σιδήρεον ἀκόντιον. Wakef. 
τινάσσων, quatiens. i. e. para- 
tam gerens: alii aliter hanc rerà 
exprimunt. Homerus, Il. E. 594. 


"Apns δ' ἐν παλάμῃσι πελώριον ἔγχος 
ἐνώμα. 


ἐνώμα" ἐκίνει : Schol. et alii per 
δινεῖν, νέμειν et πάλλειν" ut nose 
ter autem, pater ejus, repertor 
venustatum princeps, Il. M. 
298. 
τὴν ἄρ' ὅγε πρόσθε σχόμενος, δύο δοῦ- 
pe τινάσσων, 
Bi δ ἵμεν. 
quem secutus est Virgilius, En, 
xi. 656. 
Tullaque, et eratam quatiens Tarpeia 
securim, 
Valerius, Argon. vi. 293. 
— — tmc corripit ensem 
Turbidus, et furiis ardens quatit arma 
patemis. Wakef. 
513. Wakef. sic corrigendum 
arbitratur : 


— — οἵ τότ' ἀλεῖε συν- 
ἅσπεσον, ἱέμενοι λεχέων. 


** Vox. ἀλεῖε, scribit, contracta 
pro ἀλέες, idem prorsus est cum 
ἀολλεῖε" proprie conferti, conden- 
si; hic autem, ἀθρόοι" vehemen- 
ies, impetuose simul irruentes : 
eo quod vis et impetus numerum 
magnum comitari solent. Hero- 
dolus i. 196. às ἂν ai παρθένοι 
γενοίατο γάμων ὡραῖαι, raras 
ὅκως συναγάγοιεν πάσας, ἐς ἕν 
χωρίον ἐσάγεσεον ἁλέαε : neque 
aliter plus semel alibi. Hippo- 
crates de morb. i, sect. 5. καὶ, 
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ἣν μᾶλλον «πληρωθῇ τὸ φλέβιον, 
ἀπεμεῖ τὸ πλήρωμα ἀφ᾽ ἑωυτοῦ ἀ- 
λὸρ τοῦ αἵματος. Affatim dabit 
exemplorum index Foésianus in 
voce. In primis autem nobis 
subvenit Etymologici magni con- 
ditor: ἀλεῖς, (sic enim scribo) 
Mes ἐστὶν &oMMes*. σημαίνει τὸ 
ὁμοῦ" καὶ κράσει τοῦ ao els a μα- 
κρὸν, καὶ ἀποβολῇ τοῦ ἑνὸς A, Mes 
καὶ ἀλεῖο' ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ ἐν 
χωλιάμβοι:" 


ἐε τὸ πρὸ τείχους ἱερὸν ἀλέες δεῦτε" 


ἀντὶ τοῦ, εἷς τὸ πρὸ τοῦ τείχους 
ἱερὸν ὁμοῦ δεῦτε. 

Quod dicit de a longa, non 
est audiendus, cum Homerus 
corripiat cognatam vocem Il. Φ. 
534. et alibi; nec poscat banc 
sibi conditionem Callimachi ver- 
siculus, quum ille poeta sepius 

roducat primam syllabam in 
ἱερὸς, et iambus claudicans pa- 
tienter admittat anapzstum in 
quarto loco; cujus habemus lo- 
cuplétem auctorem  Babrium, 
post nüllos iambographorum 
elegantem. An sit aspiranda vox 
ἀλὴς, etymologiarum sectatori- 
bus magis diligentibus dijudi- 
candum linquo: differunt enim 
passim scripturse in lib 

Denique, Scholiastes ipse So- 
phocleus hauc lectionis varieta- 
tem in schedis suis videtur ha- 
buisse; et sic restituendus : 
&o eis ἴσαν" καταχρηστικῶς εἶπεν 
ἐπὶ δύο τὸ ἀολλεῖς. ἢ ἀλέεις ἀντὶ 
τοῦ λίαν áAévres. "Opnpos: (Il. X. 
308.) oiugse δὲ ἀλείς. lta co- 
herent congruuntque omnia. 

Quid autem 1 notine et Suidas 
probe constitutus utrasque nos- 
tras divinationes, tum in Sopho- 
clem tum in Scholiasten, egregie 
stabilit et illustrat 1 Ipsum audi- 
88: ἀλείε" ἀντὶ τοῦ, συσταλείς. καὶ 
ἀλεῖς, ἀντὶ τοῦ ἁλιεῖε' eu 
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oral: sophistarum turba. 

altera dictione συνέσπεσον 
nullalis movebitur: hoc tamen 
ex Arriano libet exemplum ap- 
ponere, de exped. Alex. l. iii. c. 
xv. ἀνέστρεφον oi βάρβαροι"---ἀν- 
τιμέτωποι τοῖς ἀμφ' ᾿Αλέξανδρον 
ξυμπεσόντες." 

Nisi alia fuerint, eaque aptiora 
allata exempla, non credam So- 
phoclem sic scribere potuisse. 
Ac Brunckianam quidem lectio- 
nem quod Wakef. audacem ap- 
pellat, videndum, ne ipsius cona- 
tus licentiosior judicetur. Musgr. 
conjicit: ἀολλεῖς és μόθον ἱέμε- 
»οι. 

515. εὔλεκτρος Κύπρις: i. e. 
formosa — ob. pulchritudinem 
desiderabilis." Sic Antig. 796. 
Tpepos εὐλέκτρον νύμφας.  Wakef. 

Κύπρις non intelligendum. de 
Dea Paphia, quz neque εὔλεκτρος 
dici solet, neque certamini inter- 
fuisse a mythologis traditur. Est 
igitur nibil aliud qudm εὐνὴ, con- 
nubium s. conjux. Sola autem 
puella formosa in medio assidens 
certamini preerat : i. e. nullius 
βραβευτοῦ jussu, sed puelle 
duntaxat amore incitati, in are- 
nam descendebant. Musgr. 

517. δὲ significat et, ut se- 
pius. Perperam Wakef. repo- 
Suit re pro δὲ et vicissim, ut pri- 
ora pertinerent ad Herculem, 
deinde opponeretur Acheloi im- 
petus. Satis profecto subtilis 
est ista ratio, cui utcunque fidem 
facere conatur addita Scholiastee 
interpretatione: τότε οὖν ὁ Ἥρα- 
κλῆς καὶ χερσὶ καὶ τόξοις ἐμάχετο" 
ὁ δὲ ᾿Αχελῷος τοῖς κέρασιν. 

Musgravio legendum videtur 
ταρσῶν, pedum, nullum enim ar- 
cui locum esse, ubi lucta res a- 
gebatur. Sed vid. v. 513. 

518. ταυρείων κεράτων : fluvios. 
credo tauris assimilasse veteres 


'TTRACHINIAS. 


b. per campum errati- 
ges, qui rápidis fluminibus po- 
tissimum contingunt. Hinc Ho- 
rat. Od 30. 10. 

Dicar, qua violens. obstrepit Awfidus: 
at iv. 14, 95. 

Sic tavriformis volvitur Aufidus : 
ut Sat. i. 1. 56. hinc Oceanum 
hoc nomine insignit Euripides ob. 
multiplices in continentem eruc- 
tatos pontos: Orest. 1377. 


T " Mus 

Ae od din 
Cf. Dion. Perieg. 43. ** Tauro- 
rum specie simulacra fluminum, 
id est, cum cornibus, quod sunt 
atrocia, ut tauri." P. Festus p. 
563. Sic Strabo p. 702. monet 
quosdam hanc similitudinem de- 
Tivere fluminibus ἀπὸ τῶν κατὰ 
τὰ ῥεῖθρα καμπῶν, ἃς καλοῦσι κέ- 
para. Villoisoni anecd. Grzc. i. 
P- 212. egregie confirmant banc 
sententiam. — Pulchre Valerius 
vüi. 185. 


Haud procul hinc ingens Scytlici ruit. 
exitus Hiatri : 
Fondere non uno tantam quem lumina. 


Sed in hanc rem commodissime 

possunt anecdota Greca 
soni etlam ad p. 254. Scho- 
listes ad Stat. Theb. 109. 
* Dicitur Achelous duobus al- 
veis fluxisse; cui Hercules unum 
clausit: ideoque dicitur cormu 
truncatus." Wakef. 

519. ἀνάμιγδα. — Vocem raris- 
simam habet etiam Nicander, 
Alexiph. 545. Wakef. 

520. ἀμῥίπλειτοι Ovidius 
hoc luctandi genus clarissimis 
describit versibus (Met. xi, 43. 
$qq.):. "erat,cum pede pes 
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junctus, totoque ego pectore 
pronus (κεκλιμένος, unde κλίμαξ) 
et digitos digitis et frontem 
fronte premebam." Billerb. 

κλίμακες. Videas de hac figu- 
ra luctationis interpretes He- 
sychianos in vocc. rMpaxes et 
κλιμακέσκοι. Wakef. 

522. στόνος" gemitus : sic Sta- 
tius de pugnantibus Tydeo et 
Polynice, Theb. i. 431. 

Ni rex, insolitum clamorem et pectore 

ab alto 

 Sirideutes gemitus noctis miratus in 

umbris, 

Movisset gressus, Wakdf. 

Cicero hanc vocem in quist. 
Tusc. ii. 93. illustrat : pugiles 
vero, ait, quum feriunt adversa- 
rium, in jactandis czstibus im- 
gemiscunt, non quod doleant a- 
nimove succumbant, sed quod 
profoudendà voce omne corpus 
intenditur venitque plaga vehe- 
mentior. Idem faciunt athleta. 


, Billerb. 


593. ἁβρά. mollis, delicata. 
Pindar. Nem. v, 48. 
— — Bs τένιν ἁβρὰ 
Kpnnls Ἱππολύτα δόλῳ πεδᾶσαι 
ἤθελε. Walef. 
524. τηλαυγεῖ" qui longe pro- 
epiciebat : unde longinquus pro- 
spectus erat : 1, e. sublimis: της 
Aavyés* τηλέσκοπον : Hesych. ὄχ- 
θος tumulus, collis: τὸ ὑψηλὸν 
τοῦ ποταμοῦ, j| τῆς yis; idem, 
JEschyl. Pers. 661. 


HA ἐπ᾽ ln, i 
Bos ὄχθους, nuu Wakef. 
Magnopere turbant legentem 
verba τηλαυγεῖ παρ᾽ ὄχθῳ, quse 
omnem numerum vitiant. Quare 
scribi debuit ὄχῳ ex conjectura 
Hermanni. Ad currum, vel in 
eo erat Deianira, quo yel advec- 
ta antea erat, vel postea domum. 
sponsi deveheretur, 
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525. Hanc sententiam, inter 
pugnam Acheloi et Herculis de- 
scribeodam, transtulit in simili- 
tudinem Ovidius met. ix. 46. 


Non aliter fortes vidi concurrere tau- 
τοῦ, 

Cars, pretium pugne, tuto nitidissima 
saltu 


. Expetitur conjux: spectant armenta 


aventque, 
esci quem maneat tanti victoria 
regni. Wakef. 
596. Sic Statius Achill. ii. 
fin. 
Hactenus annorum, comites, elementa. 
"meorum 
Et memini, et meminisse juvat: scit. 
eater mater. Wakef. 


Friget Musgravii sensu hoc 
jn cultissimo carmine eublema, 
legendumque censet : 


"Eyro δὲ πατήρ μιν, ὅδια φράζων. 


«Αξπουῖε autem eum pater (i. e. 
agnovit ut generum) leta accla- 
dans, i. e. gratulans. Schol, 
siter Pindar im Olymp. 
&troph. 5. γνῶναι ἀντὶ τοῦ yv. 
pov ποιῆσαι. Idem in Olymp. vii. 
antistr. 5. ἔγνω αὐτὸν ἀντὶ τοῦ 
ἐδεξιώσατο αὐτὸν νενικηκότα. 
Isthm. ii. antistr. 2. κάρυκες ἀ- 
γέγνων. 

598. Henc periodum Wakef., 
prout vulgo lectus sit locus et 
Wistinetus, frigidissimam atque 
etiam ineptissimam pre se ferre 
tautologiam arbitrans, parerithe- 
si inclusit v. 526. et in sequenti 
δὲ mutavit in γε. Sed ulteriori 
emendatione opus esse conten- 
dit eaque hunc in modum insti- 
tuenda : 


e δὲ μάτηρ μὰν L4 οἷα dero) 
τόδ᾽ piace laa νύμφα Y 
oir ἀμμένει, 


hunc. scilicet decertantem impe- 
tum expectabat. nympha. οἶμα" 
ὁρμή τ Hesych. "Vox, inquit, 
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in rarioribus bis Nonao restitui 
debet ; unde ejecit idem. ὄμμα: 
Dionys, l. xxiv. init. de se dicit 
fluvius Hydaspes : 


υἱέτπιστὰ φέρων, p ἐλέλιζον à- 
πειλὴν 
Ἰνδοῖς κτεινομέγοισι Bofifoov οἶμα κυ- 
λίνδων : 
et l. xxxvi. sub finem : 
— — ἐπεφθέγι δὲ λαοὶ, 
m ἀπαδήνωται ἡμογλώσσων Y 


ἀπὸ λαιμῶν 
“μον κρμμέναισιν ᾿σόϑροον ἔβρεμεν 


"n Criticus ille ineptam dixit 
tautdlogian, alii fortasse amabi- 
lem narrandi simplicitatem ap- 
pellabunt, Deinde magne offen- 
sioni est ye post νύμφα. Deni- 
que nec dissimulavit ipse vulga- 
1 periphrasis elegantiam— pua. 
»óu$as: non, αἱ inscite scho- 
liastes, ἀπὸ καλλιστεύοντος 
μέρους, ut alibi sgepissime; sed 
quod oculus virginis perpetue 
Occupabatur in certamine spec- 
tando, eventum sollicita formi- 
dine manentis. Ajac. 140. πτηνῆς 
ὡς ὄμμα πελείας. 

*' Ceterum credibile est Virgi- 
lium ex hoc loco Sophoclis ad 
Sllustrem suam taurorum concer- 
tantium descriptionem nonnibil 
profecisse, Georg. iii. 218. praz- 
sertim in versiculo, 

Pasciturin magos silva formosa ju. 

wenca ; 


quem sunt, qui velint, et inscite 
satis, obelo configere. Poetam 
utrumque respexit fortasse Sta- 
tius Theb. vi. 864. 


Non sic, ductores gemini gregis, hor- 


rida tauri 

Bella movent: medio conjux stat 
candida prato, 

Victorem expectans: rumpuntobnisa. 
furentes 

Pectora: subdit amor stimulos, et 


vulnera sanat," Wakef. - 


TRACHINIAS. 


-"$20. Abiit, πὲ juvenca deser- 
ts, i. e. tristis et morens, Mutsgr. 

585. Verbo κατοικτέβω uoster 
alibi utitur, et Euripides: bi- 
tomposito cwyrarorídw solus 
omniur, opinor, noster. Wakef. 

536. δὲ prorsus alienum est. 
Scripsi οἶμαί γε, arbitror certe. 
Sic etiam Wakef. 

538. Post λωβητὸν demum in- 
terpunait Wakef, hoe sensu: 
** Accepi eam, ut mercator dam- 
Mosam mercem, qus ceterus 
corrumpit, pro qua mens mea 
divendita est—cum qua muto 
libertatem meam atque animi 
tranquillitatem." Non possum 
equidem tantam penetrare cali- 
ginem, at vulgata scriptura nihil 
dilueidius. φόρτον ὥστε ναντίλος 
nonnisi hoc sibi vult: recepi ad 
me puellam, qua mihi onus erit, 
ἐμπόλημα autem sine epitheto 
absurdum est. 

540. juüs ὑπὸ χλαίνης : rei 
indecorz honestior periphrasis. 
Haud aliter Euripides descripsit 
connubium in Peliasin apud Sto- 
beum: 


. ὅταν δ ὅν Vois χλαῖναν drin 
“πέσῃς, 
πὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἀφεῖναι μηχανήματ᾽ ἀνδρά- 
σιν. 
Accedat Athengus v. 19. ᾿Αλκι- 
βιάδης συνεκοιμήθη ὑπὸ τὴν αὐτὴν 
γενόμενος χλαῖναν. 


Rem sic venuste Latinis nume- 
ris ornavit Statius, Theb. i. 404. 


— — — sinilesque Notos dequestus. 


et imbres, 

Infasam tergo glaciem et liquentia 
nimbis 

Ons comasque gerens, subit. wno feg- 
mino, cujus, 

Fusus bumo gelida, partem prior hos- 
pes habebat. Wakef. 


. 540. ὑπαχκάλιφμα: dictio sane 
perquam venusta, quanr adhibuit 
εἰμι. Euripides in Troad. 752, 
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ubi Astyanactem filium afloqui- 
tur Andromache : : 


ὦ véoy ὑπαγκάλισμα μητρὶ φίλτατον: 
et Helen. 446. 
δὲ "ἔοι 
kien Ἥρα: 

nec suavem Lycephronis pzeniam 
silebo, Cass. 307. qui vocibus 
transpositis sic legi, ni fallor, 
debet : 


al, al, στενάζω καὶ σὸν εὔγλαγον θά- 
Aós, 

ἃ σκύμν᾽, ἐναγκάλιδμα τερπνὸν συγ- 
γόνων" 


hon amat pedes δπαρᾳβεςοβ 
scriptor nitidissimus, — Porro lo- 
cum distinctione sua misere de- 
pravavit Potterus, melius docen- 
te Scholiasta. Wakef. ) 

542. οἰκούρια' ὑπὲρ olkowpías 
Μμισθοί ; Eustath, ad Il. E. hunc. 
locum respiciens. Wakef. 

545. Senec. Herc. (Et. 233. 


Ὁ quam cruentus feminas stimulat do- 


lor, 
Com patuit una pellici et nuptse do- 
mus. 


547. Magis expeditum esset 
τῇ μὲν ἕρπουσαν. “τῇ δὲ φθίνου- 
δαν.᾿ Sed raro Sophocles expe- 
dita sectatur. Musgr, 

548. ὧν. Ad provectiores 
1etate referri vetat sententia, ju- 
bet syutaxis. Perspicüa omnia 
reddideris legendo: δῶν δ᾽ ἀφαρ- 
πάξειν εἴς. Amat oculus florem 
viventem (i. e. sospitem) arripere, 
Ζῶν, salvus, integer, sospes: ut 
in exemplis citatis ad CEd. T. 
490. quibus adde θώει δὲ μάσσων 
ὄλβος ὀπιϑομένων Pind. Isthm. 
iii. stroph. 1. 

Lucianus "Epor. c. 3. ἐν rois 
ὀφθαλμοῖς ἐνοικεῖ μύωψ, ὃς ἅπαν 
κάλλος εἰς αὐτὸν ἁρκάϑων. Lib. 
Judith. xvi, 9. τὸ σανδάλιον αὖ- 
τῆς ἥρπασεν ὀφθαχμὸν αὐτοῦ. 
Musgr. Subaudias μὰν post ὧν, 
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frequenter illud sequenti δὲ omis- 
sum. Sic enim vel maxime su- 
perfluam reddideris  Musgravii 
correctionem. 

549. Pulchre pro Aomine po- 
suit ὀφθαλμόε' oculus, qui primas 
agit in bis rebus: vide supra ad 
v. 528. Sic Propertius ii, 12, 
12. 


— — oculi sunt in amore duces. 


ὑπεκτρέπει exquisitius est et gra- 
tius ob constructionis variatio- 
nem, quam vulgatum ὑπεκτρέ- 
πειν. ef. 

550. πόσιε' ut legitimo con- 
nubio junctus mihi : ἀνὴρ, à ὁ φύ- 
σει, υἱ loquitur Etymol. M. . fe- 
mince oppositus, in illam. Wake- 
Jeld. 

554. λύπημα : nescio an alibi 
yox occurrat preterquam in Di- 
ou. Cass. lv. 17. fin. πολλὰ δὲ 
καὶ τῶν δειλοτάτων καὶ ἀσθενεσ- 
τάτων λυπήμασί τε καὶ φόβοιε καὶ 
ἐκταράττεται καὶ παροξύνεται. 
Wakef. Sed quid hoc est, Àv- 
τήριον λύπημα, liberatrir mosti- 
tia? Brunckius vertit: qua ra- 
tione possim huic segritudini me- 
deri, at. non probavit λυτήριον 
significatione passiva occurrere, 
wt denotare possit dolorem sa- 
mabilem. Ac preterea male ab- 
esset articulus. Conjecit Reisk- 
jus λνπηρίων λυτῆρα, adverso- 
rum remedium, inepte laudato 
Eurip. Electr. v. 137. ubi Jupi- 
ter πόνων λυτὴρ appellatur. Wa- 
Κεῖ, rescribi jubet λυτήριόν γ᾽ á- 
npa. **si nefas sit irasci, liceat 
saliem (ye) mihi medicinam ex- 
cogitare, quz dolori medeatur, et 
animi solvat zgritudinem." Ho- 
mer. Il. O. 394. 

—— πὶ δ' per λυγρῷ 
acce μελαινάων 
LER 


quem locum respexisse ait Sui- 


NOTE IN 


dam et Hesychium. Callida pro- 
fecto usus est circumscriptione, 
qua tamen parum cavit, ne par- 
ticula ye sensu carere videretur 
accuratius textum  inspicienti- 
bus. Veram lectionem, quam 
textui restituendam putavi, mon- 
strat Scholiastse interpretatio : 
ἐδ δὲ τρόπῳ rijs λύπης ἴαμα σχοίην, 
iv ἐρῶ. Feliciter eam eruit 
Hermannus proposuitque in e- 
phem. Jenens. 1802. p. 142. 
Patrocinatur huic lectioni So- 
phocles ipse in fragm. incert. 
xxxix. 

τὸ μεθύειν πημονῆς λυτήριον. 

555. Displicent sane et minus 
eleganter proxime collocari vi- 
dentur, przesertim cum ποτὲ, vo- 
ces παλαιὸν et ἀρχαίου : scripsit, 
opinor, Sophocles áypíov. Fa- 
cile copfunduntur invicem hg 
voces librariis : Eur. Herc. Fur. 
366. de iisdem feris et eodem 
Hercule: . 

τάν τ᾽ δρεινόμον 
Κονταύρων ποτὲ γι 
ἔτρωσε τόξοις φονίοι:. 
Ovid. met. xii. 219. 
— — sevorum sevissime Centauro- 
. rum, 

Euryte : 
et Avienus in Arateis : 

Hic Cetewrem fera molis terga se- 

cantur : 
et truces Centauros: Statius 
Theb. vi, 535. — Emendationi. 
favet etiam Pindarus, Pyth. iii. 
8. vel Centaurorum justissimum 
Chirona vocans φῆρ' &ypórepov : 
ut Statius, Achill. i. 39. £oroum 
nominat. Noster autem infra 
de Centaurorum genere ἐμφατι- 
κωτάτως, v. 109. 
Épaxror ἱπποβάμονα στρατὸν 
v εἰβοσν, ἄνομον, ὑπέροχον 


ubi fos Scholiastes inter eos 


. TRACHINIAS. 


Nessum hurie emipuisse feritate. 
Porro hinc pendet Statius Theb. ' 


i 457. 


— — pariter stabulare bimembres 
Centers, unaque ferant Cyelopas in 
tna 


unt et rabidis jura In- 
tris, 


Wakef. 
556. λέβητι χαλκέφ : at λέβηὲ 
per se proprie fuisse videtur vas 
emneum : λέβης" χάλκειοε ποδονεπ- 
τήρ τ Hesych. unde pendet glossa 
Scholiasts nostri: λέβητι χαλ- 
xép* δύο ὀνόματα, ὡς κρατερὸν 
αἰχμητήν. Wakef. 
- 557. δασυστέρνου Νέσσον hir- 
guto pectore: hoc epitheton ab 
Homerico thesauro sumpsit, et 
Ie detorsit in usus proprios : 
l. B. 743. 
ἥματι τῷ ὅτε φῆρας ἐτίσατο λαχνῆεν- 
ταῦ 


βαθύτριχαε, δασεῖς Κενταύρουε: 
Hom. Schol. Wakef. 

559. Insignis est ellipsis prae- 
positionis διὰ ante quartum ca- 
sum, pro διὰ τὸν βαθύῤῥουν mo- 
rapóv. Eurip. Alcest. 450. 

Mere port euer 

ας 
Αχεροντίαν πορεύσε 
Eleganter narravit bane rem. O- 
vidius, metam. ix. 103. 
ἡ — ττ ποτὰ repetens patrios cum con- 
. juge muros, 

Venerat Eueni rapidas Jove natus ad 

undas, 

"Uberius solito nimbis byemalibus auc- 

tas; 


Sic autem Seneca, Herc. (Et. 
499. ot y 
Me covjugen dux victor Alcides ha! 
t, 


. Bepetebat Argos, Forte per campos 
vagus. 
Euenos, altum gurgitem in pontum 
ferens, 
Jam psene summis turbidus 
Transire Nessus vorticem sol 
^ Pretium poposcit, — 
Soph. No. 
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- 560. Caussm nibil est, quaze- 
cum Wakef. "rópeve mutetur. in 
"mópÜueve, quod neo melius est 
mec deterius. Attulit ille plura 
exempla verbi πορθμεύειν ab aliis 
in eadem re adhibiti, sed inde 
non sequitur etiam nostro in lo- 
eo esse reponendum, Sic Phi- 
lostratus jun. icon. 16. πορθμεύ- 
Ὄντος γὰρ τοὺς Óeouévous Νέσσον, 
ἐσιστὰε ὁ Ἡρακλῆε ξὺν τῇ γυναικὴ 
Δηϊανείρᾳ καὶ τῷ παιδὶ Ὕλλῳ, 
ἐπειδὴ ἄπορος ὁ ποταμὸς ἐφαίνετο, 
τὴν γυναῖκα πορθμεῦσαι παρεγγνᾷ. 
Suidas in πορθμεύει, qui htee con- 
servavit: εὑρίσκει Νέασον πορθ- 
μεύοντα μισθοῦ" καὶ πείθει αὐτὸν, 
és πορθμεύσειεν ᾿Αλεμήνην καὶ 
Ἰάνειραν. Apolloder. bibl. 1. 
ἢ, ἄγων δὲ Δηϊάνειραν, ἐπὶ ποτα- 
μὸν Ἐδηνον ἥκεν' ἐν ᾧ καθεξόμε- 
νος Νέσσος ὁ Κέντανρος τοὺς πα- 
pióvras διεπόρθμενε. "Tzetzes ad 
Lycophr. 50. τὸν Εὔηνον mora- 
μὸν, τῷ Νέσσῳ Kevraópp πρῶτοι 
αὐτὸς διαπορθμεύεται. Denique 
Strabo l. x. p. 699. ὁ Νέσσοε ἐν- 
ταῦθα λέγεται, πορθμεὺς ἀποδε: 
δειγμένος ὑφ᾽ Ἡρακλέους ἀποθα. 
νεῖν, ἐπειδὴ, πορθμεύων τὴν Δηϊά- 
veipay, ἐπεχείρει βιάσασθαι. 

562. Canterum hic loci offen- 
dit metrum, quod a spondeo 
quartum pedem occupante vio- 
lari credebat. Tam minuti nempe 
animi erat Sophocles, ut o et 
iloco non haberet, aut sub- 
tilitates, quss otium recentiorum 
ingeniorum ad nugas proclive 
peperit, tanti faceret, ob quas 
sut dictionem ant liberum spiri- 
tum in angustum cogeret. Lo- 
cus sanus est, constructio bec : 
ἡνίκα ξυνεσπόμην Ἡρακλεῖ εὖνις 
(i. e. ἐστερημένη, κεχωρισμένην 
τῶν πατρῴων στύλων (ita leg. esse 


existimo), quum comitarer Her- 


culem, relictis paternis columnis, 
ἧι e. dibus, quee columnis ni- 
T 
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tuntur. στύλοι, κίονεε, θριγκοὶ ssepe 
pro edibus usurpantur. Reisk. 
Missis his, que refutatione nog 
videnturdigna esse, Brunckianam. 
dispiciamus lectionem : 


5s κἀμὲ, τῶν στόλων πατρῴων ἡνίκα--- 


Reprehendit hunc versum Her- 
mannus (ad Hecub. 109.) ob 
vocabulum longa syllaba in me- 
dio quinto pede finitum, sequen- 
te verbo trisyllabo. In fine enim 
cujusque versus, ubi, exl 
jam propemodum pulmonibus, 
lenior pronuuciationis decursus 
desideratur, asperiora omnia, 
quo difficilius pronunciantur, eo 
magis etiam aures ledunt. Quse 
cum ita essent, maluerat cum 
duobus codd. scribere, quod ex- 
hibuit etiam Wakefieldius : 

ὃς κἀμὲ, τὸν πατρῷον ἡνίκα στόλον 

ξὺν Ἡρακλεῖ τὸ πρῶτον εὖνις ἑσπόμην, 
ut ejns jungeretur accusativo, 
omisso κατά, Sic certe occurrit. 
στέρομαι Eur. Bacch. 1371. στε- 
pes Helen. 95. Nunc autem 
displicet ei hzc lectio propter 
constructionis duritiem, ac com- 
mendavit mihi eam, quam, ut- 
pote vero non absimilem, in tex- 
ium intuli.—* στόλος proprie est 
turba navigantium : sed πατρῷος 
aróAos, turba, qualem patres ha- 
bent, i. e. familia. lta στρατὸς 
proprie vult militarem turbam : 
sed sepissime de civibus et lio- 
minum concursu quovis genera- 
liter usurpatum. novimus. εὖνις 
vero. privata, deseria : Homer. 
1l. X. 44. 

ὅς μ᾽ νἱῶν πολλῶν τε καὶ ἐσθλῶν «lw 

ἔθηκε" 


vbi consulendus est Scholiastes. 
KEschyl. Pers. 289. 


εὔνιδας ἠδ᾽ ἀνάνδρουτ' 


eine liberis εἰ maritis.  Adeas 


NOTE IN 


etiam Choeph. v. 245. Manetho 
apotel. vi. 275. 
εὔνιδες ol γάρ τοι τεκέων ἄγονοί τε πέ- 
λονται. 


prout recte legendum perspexit 
etiam Dorvillius." Wakef. 

565. ματαίαιε: infidelibus, 
improbis, lascivis. Pessime ges- 
flicium in h. v. Scholiastes. 
Meleager epig. 52. Cupi- 
dinem allocutus: . 

— — τί μάταια γελᾷε καὶ σιμὰ σε- 

σηρὼς 
μυχθίζειε: 
quod respondet Horatimno illi 
dum ridens Venus. Hesy- 
Chius: paroídev μωραίτει : i. e. 
ἀκολασταίνει: ut probe Sclo- 
liastes ad Eur. Audrom. 674. 
γυναῖκα μωραίνουσαν ἐν δόμοις ἔχων. 
Affinis est vox ἀργός. Ceterum. 
sensui infidelibus, quem voci 
paraías affingebamus, optime 
quadraret Ovidius, hanc ipsam 
rem denarrans : met. ix. 119. 
— — Nessoque parante 

Fallere depositum : 
et Senec. Herc. CEt. 514. 

Infide vector inquit.— Wakef. 

566. ixwrpéjas εἰς αὐτὸν 
στραφεὶς καὶ βλέψαε : recte Scho- 
liastes: illuc convertens oculum, 
ad clamorem scilicet: nam a 
tergo Centauri nabat Herciles. 
Senec. Herc. (Εἰ, 507. 


Jam totos andis Nessus. exierat ferox, 
Medioque adhuc errabat Alcides vado. 


Nec multo aliter ceteri fabulee 
enarratores. Wakef. 

567. κομήτην" pennatam: διὰ 
τὴν πτέρωσιν recte Scholiastes. 
Homer. Il. E. 171. 


πάνδαρε, ποῦ τοι τόξον ἰδὲ πτερόεντες 
δῖστοί ; ω un 


ἐπτερωμένα βέλη : Schol. ibid. 


TRACHINIAS. 


wt alter e nostris: pennis in- 
structa. Atque, ut hic Sopho- 
cles κόμην pro πτερὸν, ita vicissim 
hiylus πτερὸν pro κόμην po- 

suit, Choeph. 172. 

καὶ μὴν ὅδ᾽ ἐστὶ κάρτ᾽ ἰδεῖν ὁμόπτερο:: 
quem subsequitur Euripides E- 
lectr. 530. 

πολλοῖς δ' ἂν εὕροις βοστρύχους ὅμο- 

Trépovs, 

Comparari meretur Virg. Xn. ix. 
578. 


ergo alis allapsa sagitta, 
Et lavo affira est lateri manus, abdi- 


taque intus 
Spiramenta anime letháli volnere rum« 
' pit. Walef, 


568. διεῤῥοίβησεν: signato 
vocabulo pulchre significavit 
stridorem nervi et sagittze: non 
immemor Homeri Il. II. 361. 

— — διστῶι οἴξον καὶ Bod 

ode “ 
Similiter Philippus in epigram- 
mate lii. 


ποῦ χλαίνωμα λέοντος, ὅ τ᾽ εὑροίξητον - 
ἐπ᾽ ponis 


ἐός. 
εἰ Lycophron 1426. 


κύφελλα δ' ἰῶν τηλόθεν ῥοιζονμένων 
Sal κάρα στήσουν μένα 
Ibid. ἐκθνήσκων" linquens ani- 
mam, jam moriturus : rara vox et 
jn exquisitioribus: minus enim 
valet quam usitata ἀποθνήσκειν et 
θνήσκειν. Eximius hanc in rem 
"est JElimni locus; de animall. 
viii. 7. quem temere sollicitabat 
Pauwius ad Philen notis. Me- 
γασθένους ἀκούω Aéyovrov περὶ 
τὴν τῶν Ἰνδῶν θάλατταν γίνεσθαί 
τι ἰχθύδιον" καὶ τοῦτο μὲν ὅταν δῇ, 
ἀθέατον εἶναι, κάτω που νηχόμε- 
“γον, καὶ ἐν βυθῷ' ἀποθανὸν δὲ 
ἀναπλεῖν" ob τὸν ἁψάμενον λειπο- 
θυμεῖν καὶ ἐκθνήσκειν τὰ πρῶτα, 
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εἶτα μέντοικαὶ ἀπο θνήσκειν. Ut 
Hesychius: ἐξέθανεν' ἐλειποθύμη- 
σεν. 

Nec minus opportunum se 
nobis offert Hippocrates, de 
morb. vulg. v. 7. καὶ ἐξέθανε πεν- 
τάκις, ὡς τεθνάναι δοκέειν. Nec 
crediderim alio habuisse oculos 
lexicographum. — Plutarchus ii. 
p. 563. de ser. vind. num, xare- 
vexBels γὰρ ἐξ ὕψονε ruis els τρά- 
χήλον,---ἐξέθανε" καὶ τριταῖος ἤδη 
περὶ τὰς ταφὰς αὐτὰς ἀνήνεγκε. 
Accedat Alciphron, l. iii. ep. 66. 
οἱ συμπόται δὲ, ὡς εἶδον, ἐξέθανον 
τῷ γέλωτι. Wakef. 

571. Noluit Wakef.: prono- 
men ce recipere, propterea quod 
facile subintelligatur. — Melius 
famen additur, presertim cum 
swpenumero pronomina omitti 
soleant a librariis, ut Ahtig. 48. 
;pronomen pe, flagitante sensu a 
Brünckio repositum. 

574. ἀμφίθρεπτον' τὸ πεπηγόε" 
θρέψαι γὰρ τὸ πῆξαι : Schol. Sic 
ἢ, E. 902. 

ὡς δ' ὅτ᾽ ὁπὺς γάλα λευκὸν ἐπειγόμενον 


v, 
ὑγρὸν ἐόν" μάλα Y ὦκα περιστρέφεται 
κυκόωντι" 


et Od. &, 477. 
— — σακέεσσι περιτρέφετο κρύσταλ- 
Aor 


quem locum respicit Hesychius 
in voce sepirpéóero, et imitatur 
JElianus de animm. xiv. 96. Ὁ 
δ' οὖν κρύσταλλος, ὁ ἐν τῷ Ἴστρῳ, 
καὶ νηὶ φορτηγῷ κατὰ ῥοῦν περιτρα- 
φεὶς, εἶτα ἐπήδησεν αὑτήν : prout 
vere castigavit Gesnerus. Hinc 
emendes elegantem. comparatio- 
uem Quinti Calabri, x. 415. ubi 
frustra sunt Rhodom. et Dausq. 
atque se pro more deridendum 
propinat magnus promissor Pau- 
wius: 


οἴη δ' ἐν ξυλόχοισιν περιτρέφεται xpl- 
σταλλος 
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αἰπντάτων ὁρέων, fj ἄγκεα πολλὰ πά- 
λύνει, 


χεναμένη ζεφύροιο καταιγίσιν, ἀμφὶ δὲ 
spas δ ὑδρηλῇσι κατειβόμεναι λιβάδεσ-. 
ado. ὦ δὲ νάπῃσιν, ἀπειρεσίη περ 
rr Pu hens κρυερὸν περιτήκε- 
ὧν ΩΣ ride μέγα, στυγερῇ int? 
P 


eura πόσιος περὶ κουριδί. 
oi. ἀκα. 


ἐσσυμένης nolim in às χυμένης 
mutari. " 

573. jr in qua parte: periodum 
Rue Mel exprimit Ovid. 
met. ix. 199. 

— — sanguls per vtrumque foramen. 

Exieuit, mistus Lerneei tabe veneni, 

Wake. 

574. θρέμμα ὕδρας poetice pro 
ipsa hydra. Sic δάκη θηρῶν Eur. 
Hippol. 651. ἀρνῶν τροφαὶ Cycl. 
189. Musgr. 

575. φρενὸς κηλητήριον : dua- 
fum interpretationum electionem 
nobis praebet Scholiastis elegan- 
tie, quatum neutram spreverim : 
ἐπιτήδειον πρὸς τὸ καῦσαι καὶ κη- 
λῆσαι, καταπαυστήριον τῆς φρενὸν 
τοῦ Ἡρακλέους, τοῦ πρὸς ἄλλην 
ἔρωτος. fj κατακηχοῦν τὴν ψυχὴν 
τοῦ Ἡρακλέονε 5. πρὸς τὴν Δηϊά- 
γειραν ἔρωτι. Posteriorem am- 
plexus est Ovid. met. ix. 13. 

—— -— velat irritamen amoris : 
et ibid. v. 154. 

— — que vires defecto reddat amori, 
Neque aliter. Diod. Sic. iv. 36- 
et Hyginus fab. 34. sed utcun- 
que accipias, parum interest. 
Plenius Tzetzes ad Lyc. 50. qui 
sic Nessum loqui aH ἐγὼ μὲν 
διὰ σὲ τελευτῶ᾽ τοῦτο δέ σοι χαρί- 
ἄομαι, φιλίαν ἐπισπᾶσθαι δυνάμε- 
νον" εἴπερ γὰρ Ἡρακλέα νοήσεις 
ἑτέρας πόθῳ κατασχεθέντα ἐπιχρί- 
σεις τούτῳ αὐτοῦ τὰ ἱμάτια, kai 
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S σέ πάλιν ἀντιστρέψει τὸν T 
Gov. Wakef. 

577. Satis αὐγαὶ non possum, 
cur Wakefieldius receperit στέρ- 
Eat contra omnem dicendi 
Quam.lectionem ut, si Diis pla- 
cet, defenderet, attulit /Eschyl. 
Eum. 873. ex ed. Herm. et alios 
quosdam locos, Vigerum quoque 
de idiot; c. 5. sect. 3. Refutandi 
labor inutilis foret. 

581. πεπείρανται : Homericum 
est, Od. M. 37. 


ταῦτα μὲν οὕτω πάντα πεπείρανται : 


τετέλεσται | να παι cui cog- 
mata ptotulit cleus inter- 
pres. Wakef- 

585. θέλκτροισε : idem cum 
θέλγητρον' quam dictjonem fi. 
dissime pariter et venustissime 
video Hesychium interpretari : 
τὸ ἐφηδύνον μετά τινος ἀνάγκη. 
Wakef. 

587. Scholiastes non intellexit 
ldocum. μάταιον reddi debet im- 
probum, sceleratum ; φαρμακεν- 
«ín, ut venefica, qualem omues 
abominantur; vid. v. 566. Wake- 
field. Repugoare videntur se- 
quentia. 

Ibid. πεπαύσεται difficilius est, 
quam πεπαύσομαι, quod recepit 
Wakef., atque etiam ob prece- 
dens μεμηχάνηται anteferendum, 
Neque adversatur Antig. v. 91. 

590. non potest interpungi, 
ut Wakefieldio placuit: οὕτως 
ἔχει γ᾽" ἡ πίστιε ὡς etc. “ itasane 
se res babet: fides quidem ex- 
pectationis adest, sed experimen- 
tum nondum feci." Quam sen- 
tentiam non video quo pacto 'e 
verbis. exsculpserit. 

593. γνῶμα : certa sentenliaz 
vox insolens admodum : legi ta- 
men apud ZEschyl. Agam. 1361. 
Eur. Heracl. 408. Herodot. vii, 
59. Aretzeum p. 87. sub imum, 


TRACHINIAS. 


ed. Oxon. quem indicavit etiam 
Wesseling. ad Herodotil.c. Huc 
commode referas Hesychium: 
γρῶμα λέγεται καὶ γνῶσις. Wake- 


599. ἐσμεν βραδεῖς, tardi su- 
mus, i. e. tardi nobis videmur, 
:gre moram toleramus, τῷ μακρῷ 
χρόνῳ. Abumdat articulus, ut 
non raro apud Sophoclem. Sen- 
sus est: longum jam temporis 
spatium. Scriptor pedestris dix- 
isset ἤδη μακρὸν χρόνον. Cf. v. 

69. Musgr. 

600. abrà — πράσσω, eodem 
prorsus modo, quo tu, affecta 
sum. Πράσσω enim hic non ac- 
lionem significare videtur, sed 
conditionem vel statum, ut in 
phrasi εὖ πράττε, aliisque inhu- 
meris. Mecum facit Heathius. 
Si interpreteris, Auic ipsi rei 
eperam do; non satis apte 
cum Lichz questione quadrabit, 
que generalis est, (τί χρὴ ποιεῖν) 
non ad certam definitamque rem 
directa. Musgr. 

602. recepit. epi Wake. ex Eusta- 
fhio εὐαφῆ, quam lectionem dicit 
exquiitiorem. — Cur tandem 1 
num forte propterea, quod Ho- 
merus szpius μαλακὸν adhibeat 
de vestibus, quam εὔνητονΊ At 
illud profecto est hariolari. Jam. 
vero producit agmen locorum, 
qui quidem ad unum omnes ejus- 
modi sunt, ut parum videantur 
rem posse propugnare. In bis 
maxime Phavorinum in v. χιών: 
χιτὼν, οἷον vrás τις διὰ τὸ λεα- 
τόν" καὶ οὕτως ebapf διὸ καὶ μα- 
λακὸε λέγεται πρὸς ἀντιδιαστολὴν 
τοῦ φάρονε.--- χιτὼν, οὐκ ἐξ ἀνάγκης 
μόνον, ὁ τῆς σαρκὸς ἀμέσωε ἐχό- 
μενος, ἀλλὰ καὶ ἁπλῶς ἔνδυμα" 
πλὴν εὐαφδε καὶ ἁπαλόν :- nam 
jubet nos βαϊπιδάνετγίεγε, Sopho- 
clem infra v. 770. χιτὼν appel- 
lare id, quod nunc πέπλον. An 
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inde jam sequitur, εὐαφῷ 8. So- 
phocle esse profectum 1 Nec 
magis idoneus. est locus Diodori 
Sic. 38. ἐνταῦθα δὲ θυσίαν 
ἐπιτελῶν, ἀπέστειλε Λίχαν τὸν 
ὑπηρέτην εἰς Τραχῖνα, πρὸε τὴν 
γυναῖκα Δηϊάνειραν" τούτῳ δὲ προσ- 
τεταγμένον ἦν αἰτῆσαι χιτῶνα 
καὶ ἱμάτιον, ole εἰώθει χρῆσθαι 
πρὸε τὰς θυσίαε. Consultissimum 
arbitror, ubi plures reperiantur 
lectiones pretio non. multum di- 
stantes, Aldinz sequi auctorita- 
tem, qus non dubium quin max- 
ima sit. Reiskius volebat τόνδε 
γεοῦφῆ, recens textum. 

603. Non stare potest seorsim. 
τῆς ἐμῆς χερὸς, ut. opinabatur 
Wakef., sed necessario refertur 
ad δώρημα : : harum mearum ma- 
nuum, nempe opificium.—Se- 
nec. Herc. CEt. 570. 

Fidele semper regibus nomen, Licha, 

Cape hos amictus, nostra quos newit 

manus, 

Go7. Voce ἕρκος significari 
videtur ὁ περίβολος, i.e. septum. 
sive arm sive templi. ἐφέστιον 
σέλας, foci privati luz vel ignis. 


606. Wakef. egit φανερὸν, ἐμ- 
[e σταθείς. 14 placuit etiam - 

eathio. 

609. ἡμέρᾳ ταυροσφάγῳ, festo 
conviviali die, Statius "Theb. i, 
262. 

— — eur usquam sanguine festo 

Conjugis ara tue, cumulo cur thuris 


Lata calet? Wakef. 


612. στέφειν, id est στεφανοῦν. 
Graci pro donare, ornare, remu- 
merari aliquem. quacunque tan- 
dem re et materia dicere sole- 
bant στεφανοῦν εἰ ταινιοῦν. aré- 
φανος erat ipsis omne premium. 
Reisk. orégew χιτῶνι mihi. sal- 
tem nondum occurrit. 

613. Appian. Bello Civili, p. 
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181. ἱερὰν καὶ ἐκίχρυσον ἐσθῆτα 
ὧε ἐν θυσίᾳ περικείμενοι. Musgr. 

614. Infaustis manibus atten- 
Aarunt hunc locum Viri docti 
Sanus est, si quis alius, nec 
explicatione eget. Et adjeci- 
vum quidem εὐμαθὲς, referendum. 
illud ad sequens ὄμμα, ex usu 
poetarum Graecorum liaud infre- 
quenti sic positum est, quasi es- 
set participium, bac constructi- 
0ne: ἐπιθήσεται ὄμμα εὐμαθὲς τὸ 
σῆμα, ἱ. e. τοῦ σήματος. Sic An- 
lig. 787. 

καί σ᾽ οὔτ᾽ ἀθανάτων. 
φύξιμος οὐδείε. 

XEd. Col. 1019. ubi recte se 
habet librorum πομπὸν δέ pe, 
perperam a Brunckio mutatum, 
JEschyl. Choeph. 21. quo in loco 
πα libris reponendum χοὰς προ- 
πομπός.---ἔρκος σφραγῖδος est πε- 
ρίβολοι, περιφραγμὸε, σφραγῖδο:" 
muniens circuitus sigilli. Eur. 
Hippol. 864. 


φέρ odios περιβολὰς σφραγισμά- 


Deinde phrasis ἐπ’ ὄμμα θήσεται 
'est in elegantissimis, quas novit 
Grecia; ut προσβαλεῖν, ἐπιβα- 
Alv vel. βαλεῖν ὄμμα : ut idem 
lon. 43. 


ὄψιν δὲ προσβαλοῦσα παιδὶ νητίῳ" 
et Meleager epigr. 44. 
ἥν μοι συννεφὲς ὄμμα βαλῇε ποτὲ, xei- 
μα δέδορκα. - 


Sensus : * cujus (signi) ille bene 
goaros oculos sigillo huic adino- 
vebit Dixit de hoc loco Her- 
mannus in ephem. Jeneus. 1801. 
p. 144.—Reiskius sic scripsit: 

** Nihil mutandum. ἐπ᾽ ὄμμα τί- 
θεσθαι idem est atque ὑπ᾽ ὄμμα 
r. oculis subjicere, lustrare, ar- 
bitrari. Ad verbum igitur sonat 
sententia hoc: reddes illi hoc 
signum ciste impressum, quod 
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ille, sibi facile ab annuli firma« 
culo agnoscendum, ponet sub 
oculo seu lustrabit. Firmaculum 
annuli est impressa cere nota fi- 
dem non effractee cistze factura." 
De usu illo, quem adfert, valde 
dubito deficientibus exemplis. 
Brunckius edidit : 


saisie ἀποίσεις σῆμ᾽, ὃ κεῖνος εὖμα- 
8s 
σφραγῖδι θέμενος τῇδ᾽ ἔπ᾽ ὄμμα γνώσε- 


ται, 
cujus lectionis audaciam vide- 
tur ipse sensisse, dum scribit: 
Nisi sincerum est, quod ex eon- 
jectura dedimus, Sophocleum 
saltem colorem refert. Lenior 
est Wakefieldii emendatio : 


καὶ, τῶν γ᾽ ἀποίσεις σῆμα, κεῖνος e- 
épais. ἕρκει τῷδ᾽ ἐπ᾽ lupa θήσεται. 


Sed magnam ea offensionem ha- 
bet e constructionis duritie. Bil- 
lerbeckius denique quam iniit 
rationem, non omnino spernen- 
da est : 


καὶ τῶνδ ἀποίσεις σῆμ᾽, ὃ κεῖνος εὖμα- 


epe ἔρκει τῷδ' ἐὸν μαθήσεται." 


Musgravii nota silentio preter- 
mittenda videtur. 

617. Vox πομπὸς vult plerum- 
que vie duz; ut sepius in Ho- 
mero: bicautem generaliter stun- 
£ius ; atqueita Phavorinus : oy- 
zós* ἄγγελος. Wakef. 

623. Ex Scholiastz iuterpre- 
fatione conjicit Wakef, legisse 
eum ὧν θέλεις pro ὧν ἔχεις, ὃς 
Jonge illud vulgate prefert. Mi- 
hi contra nihil certius videtur, 
quam glossam illam ad librorum 


lectionem | pertinere. — Musgr. 
malit ἣν ἔχει. 
629. ἐκπλαγῆναι ἡδονῇ : rarior 


elegantia, quam arripuit Virgili- 
us, En. i, 513. 
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Obstupuit sis i iu 
puit simul ipse, sinul percussus 

Letiüsque metuque— — Wakef. 

633. ναύλοχα--λουτρά, Pro 
sccusativis habere oportet; non 
enim loca ipsa alloquitur, sed 
incolas. Ναύλοχα non concor- 
dat cum λουτρὰ, sed cum ἔδη 
vel σταθμὰ subaudito. Nuspiam 
enim aliter quam ut adjectivum 
inveni. Musgr. 

634. θερμὰ λουτρά. Harum 
thermarum meminere veterum 
scriptorum non pauci: vid. He- 
rod. vii. 176. Pisandrum apud 
Schol. Aristoph. Nub. 1047. 
Catullus carm. Ixvi. 54. 


Quum tantum arderem, quantum Tri- 


nacría rupes, 
Lymphaque in (Etis Malia Ther- 
mopylis. ldem. 


635. pretulit Wakef. περι- 
ναιετάοντες. Od. Δ. 176. 


καὶ πᾶσιν λαοῖσι play πόλιν ἐξαλατά- 


las, 

αἱ χειραιοτάουσιν, ἀνάσσονται δ' ἐμοὶ 
αὐτῷ" 

et alibi plus semel, 

637. Μηλίδα πὰρ λίμναν. He- 
rodotus, qui satis accuratam Tra- 
chinis et "Thermopylarum de- 
scriptionem dedit vii. 176. et seq. 
198. et seq. nullum ibi lacum no- 
visse videtur. Λέμναν igitur cum 
Scholiasta interpretandum mare; 
cujus notionis satis multa exem- 
plasunt. Δίμνα Μηλὶς fuerit 
sinus Maliacus, abunde ille ex 
Geographis notus: μέσσα au- 
tem λέμνα ejus sinus fundus. 
Musgr. 

638. χρυσαλακάτου xópas : Ho- 
mer. Il. IL. 183. 


ἐν χορῷ ᾿Αρτέμιδος χρυσηλακάτον, κε- 
λαδεινῆς᾽ 
χρυσῷ τῷ βέλει χρωμένης" ἠλακά- 
την γὰρ καλοῦσι τὸ βέλοε" schol, 
ibid. recte. jAaxárg rpaxros, ὁ 


τοξικὸε κάλαμος : Hesych. ob γα: 
dios nempe, quos Luna jaculatur. 
Wakef. 

Dian sacrum habebatur om- 
me vicinum littus. — Cecinisse 
dicitur Orpheus, statim  post- 
quam'a Pagasa solvissent Árgo- 
nautie, Apollon. Rhod. i. 571. 

* "Apreur, ἢ xelvas σκοπιὰς ἁλὸς ἀμφι: 
rere 

Ῥνομένη καὶ γαῖαν "leAxíSa.— 
Herodot. vii. 176. ἐκ δὲ τοῦ στει- 
νοῦ τῆς Εὐβοίης, ἤδη τὸ ᾿Αρτεμί- 
σιον ἐκδέκεται αἰγιαλὸς, ἐν δὲ, 
᾿Αρτέμιδος ἱερόν. Musgr. 

639. ἀγοραὶ Πυλάτιδες, i. e 
conciliun. Amphictyonum. Vid. 
Herod; vii. 900. Musgr. 

640. "Vulgatum καλέονται, 
quod non satis metro congruit 
antistrophico, Hermanuus (de 
metr. p. 440.) mutandum censet 
in καλεῦνται, que forma cum ex 
altioribus Doricze dialecti reces- 
sibus sit petita, vix poterit Chori 
cantico inferri. - Tragicorum 
consuetudinem refert, quod mo- 
mente prsceptore carissimo re- 
posui. Non item Musgravii 
κλέονται, quod defendere conatur 
Hesychii interpretatione : κλεῖ, 
ἐπαινεῖ, ὑμνεῖ. Κλεῖν --- λέγειν, 
ἐπιφημίξειν. Κλέομαι, ἐπικαλοῦ- 
μαι, εὔχομαι, εἰ loco Pindar, 
Isthm. v. stroph. 2. 

649. οὐκ ἀναρσίαν---καναχάν. 
Tibiarum sonus καναχὴ pariter 
audit Pindaro Pyth. x. straph. 
3. Quod dicit tibiam ipsis re- 
versuram non sonos inimicos et 
ucerbos edentem, diversa tibime 
officia: respicit, de quibus sic 
Ovid. Fast. vi. 659. 

Cantabat fanis, cantabat tibia ludis ; 
το Cantsbat mostis tibia funeribus. 
Plutarehus de Ei Delphico ad 
finem: 

XévavAa κωκυτοῖσιν, ob λύρα φίλα. 
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Καὶ γὰρ ὁ αὐλὸε ὀψὲ καὶ πρώην 
ἐτόλμησε φωνὴν ἐφ᾽ ἱμερτοῖσιν ἀφ- 
κέναι, τὸν δὲ πρῶτον χρόνον εἶχκα 
πρὸε τὰ πένθη. ΑἿΣ igitur tibiam 
ipsis reversuram non funebres 
sonos, veluti Hercule mortuo, 
edentem, sed Iwtos, et hymais 
deorum, preanibusque coucinen- 
fes. Est enim θεῖα μοῦσα carmen 
sacrum, deorum laudibus ple- 
num, qualia ob vietoriam cantari 
solent: ἄμβροτα ἔπεα vocat ac- 
clamatioes sacras Antig. 1134. 


user. 
650. Scripsit Wakef. πάντῃ" 
expectautes venturum ex omni 
parte: quod impatientiam hue 
illuc ptospectantium puleberri- 
me subindicare existimat. Bene, 
modo posset πάντῃ ex omni 
parte. 1ὰ dicitur πάντοθεν. - 
653. διστάλαινα, semel ite- 
rumque infelix. Vid. ad Philoct, 
Electr. 254. ubi eadem medicina 
iterandu. Ut τρίσμακαρ, ter et 
^ quater beatus, sic quoque διστά- 
Aavas et τριτάλανας dicebant, 
Reisk. De voce διστάλας. de- 
tiffástrandum erat. 

"655. olerpyBeís. H. Stephanus 
jn Mss, inventum testatur oisrpe- 
Ocís. Non imeptum foret: 4» 
8 " Apgs αὖ στρωθεὶς, at unc ite 
rum Mars compositus. Musgr. 

656. Demiror, editores--tam 
patienter tulisse in lyricis saltem 
inguidam pbrasin φξέλυσ᾽ ἁμέραν" 
solvit diem: quam vix intelligas, 


mone constructionem. Deinde 
non conéinit recepta vox anti- 
Vlfophiezd cvyspaBeís* quae neces- 4 


sario" producit secundam :sylla- 
bii; ^ Mis devictis - ratienibus 
scribetilum "puto ex faeill 
menlBáfiént éln eoddrabe, ἐξεί; 
ἡμέραν" devolvit. diem : i. e. fini- 
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vit et emovit; figurate noster.ide 
volvendis annis, quod proprie 
Virgil. Geo. iv. 384. P 
— — dum fusis mollia pensa 
Devoleunt. m 
Sed opportunus est nobis, ut oi 
maxime, Ovid. epist. xii. 3. - 0»: 
Tunc qua dispensant mortalia fila, ὁδὶ. 
Tores nr 
Debuerant fusos evoluisse meos ay 
ex quo Parcarum officio dlexit 
in linguam metapherica: Jooutibl 
Sic etiam εἱλεσσόμενος αἰὼν Ben 
Herc. Fur. 672. Wakef. : Qaod 
equidem exhibui repertumlall 
Hermanno, subindicare videt£e 
Scholiaste Romani intei 
ἐξέλυσεν ἡμᾶς τῆς ἀνίαι 
ἑκάστης fpépas ἐϊχομὲν.. “ ied» 
. 659. Dedi ποτὶ pre spói^onng 
Wakefield. ob-attistrophici vel 
sus nuineros. " eom 4 
i riens, Sic Oppianvs; Nf 
Spir δ' ἐνζοναι foh Hg p 
φυλοι dag 
ἐσμοῖ. Ὁ Lube 


et εἰοραπίην - Ὠίου. Mal, 
οὐδονὸε δ᾽ αὐτῷ roin ER 


τῆσαι, διανύφωας τὴν x 

τς, titi RE 
reixeoi. Wakef. NA 
*. 062. Hie locus, -proUk valgo 
legitur, nentiquem potesf;ip 
ligi, Ao primum. quideta 
mus-de vore (erg ad qt " 
οἷ: πάπλῳι:ομι φαρμάκῳ 5) 

velis, ngo. id. durum, esset Jufjg 
durissima. Necesse igijur, 
referatuf. ad, aequens 70 


hoo ,eensu : per caugam γε πὶ 


ἃ Ceutewro dati, hac ^vi 
Mr 


citet,.- par, yenenu. 

t, voca 
ovt, Ni bep; um 
psa cassa £i coxreepong 
aiio, ΕΝ gs - 
οἀεέψε, σεργκραθρὶς, Quod ΟΣ ἢ ἡΠδρὺ 
potest suspicionem myevqrg,gjuia. 
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Íoi versus mééro non re- 
spondet. Ultima dedique erwx 
«st leetio θηρὸς, qua itilem pes- 
ssendantur numeri. Difficile est, 
Drebem aliquam lpco mede- 

im. sdbibere, et, videri 
lectio promus deplorat, nisi in 
Scholiis Romanis aliquid reperi- 
tetur subsidii. Etenàn quod in- 
erpres ille adecripsit : oj εἰς 
ἔρωτα ría γυναικὸς, inde cenjecit. 


: Hermannus meus ecriptum fu- 


3see, ὅθεν μόλοι wavápepos (ab ἤ- 
quepos, mitis, blandus) οἷς πόθοι». 
Reliqua autem hec fuisse suspi- 
9Utur, παγχρίστῳ σνυγκριθεὶς (re- 
conciliatus) ἐπὶ προφάσει Beiparos. 
δεῖμα de. bellua adhibuerunt JE» 
schylus in Choeph. 584. et Bo- 
phocles Antig. 782. ibi eaim 
Hermaonus reponendum oenset 
δείμασι pro κτήμασι. Hesychiusc 
δεῖμα --- φόβητρον, — Wakeüeldii 
emegdationem non potui quim 
misu exciperem. Legendum enim 
esbitretor, ὅθεν μόλοι «ανίμεροε, 
vüs Πειθοῦ; πάγχριστοι, σνυχραν 
Geli, ἐπιπροφανεὶς "Epost unde 
redeat Amor (i. e, amens. Herou- 
les, mirabile dictu !) plenus empi- 
dimum linimentis Suadele perso- 
matus, probe temperatus, mani- 
feste muperpeniesa ; post ἀρὰ mp» 
ras acilicet et dabitotiones. Nem» 
pe yáyyperos ὑπὴ Πειϑρῦρ, quale 
ped oceurnié etiam infra yv. 
687. 769,—Reishine conjecit τῷ 
αιθοῦν ταγχρύστῃ, imbibitisom» 
Βέμμα «emmodis: moribus Qbae- 
Sul, per medinm et eccasiong 


y ou Centauri. 2. 
Abid. ovápepos, . Derivaxi 
petest yel ab. ἥμερον, tuitis, vel 
Wb ἡμέρα, dies, Si priorem ety« 
molegiam sequaris, optabit Cho- 
ros lercnlem sitesa εἰ cicurem. 
reverti; parum profecto apper 
Site, qui neque antea ferus aut 
ishumanus faerat, — Contya si 
Soph. No. 


φονάμεροι ab ἡμέρα, dies, dadu- 
tas, omittetur quod maxime 
Dejanire éjnsque amicis optan- 
dum erat, ut ule desiderio 
peius ardens redire. Viz igi- 
1px dubitem, quin yere Mudgius 
Vir. clar, emendaverit wavípepos. 

user. 


3, explere Snbeudien- 
dum φαρι uhio lamen, 


Annon aeribendu sit φμγχρήρν 
σῳ, quia in a]fega voce 309 ap- 
peret, quam vig habent prior 
syllaba. Πάγχρηστο: extat Xe- 
Mopb, Memorab. i. p, 435. 
Cicero in Verrem iii, 65, sue illo 
ganohreste medicamento, Idem, 


plis προφράσει. Idem, . 
65. παρᾳιτέρω, ultra quam par 
til. Vid. (4. Col, 151. Miagr. 
.670. Abundat κε, t sepius, 
i ad τῶν vov spppl; ἕνεκα, Male 
Wakef. expliat διά τῳ inconsi- 
derate pxovocaus ad Ear, Electr, 
831. τε χρῆμ᾽ ἀθυμεῖε, Multo 
minus etiam debehs conjecture 
indplgere, ut legégdsun. putaret. 
οὐ. δή ᾽τι κ, τ᾿ Δ, Cai quidem. 
nullo pacte ἔμνφί Scheliastse inx 
terpretatio : μὴ ἕνεκᾳ ὧν &réc- 
ταλκας δωρημάτων τῷ Ἡρακλεῖ 
ἀθυμεῖε;, Quaniquatm sic dioi po- 
tyisse-non infigior. 
τ G71. προθυμίαν ἄδηλον ἔῤγον. 
In voce ἄδηλον enallage casuum 
est. Dicendum utique erat προΐ 
ϑθυμίαν ἀδήλου ἔργον. Conf. Aj. 
1005. (Ed. Tyr. 1421. hujus 
fub. 830. (820.) Musgr. 

674. Vulgatam εἷον ἂν φράσω 
depravatum esse arguit particuln 
ἂν solece prorsus adhibita. Neo 
convenit ΝΞ E οὖν 
φράσω, quod esset : qualecupque 
vobis dicum. Legendum £xgod- 
ew. Eur. Herc. Far. 1119. 
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ture dun in uen 
Int unxit Wakef. post ὑμῶν, 
optavit lectionem παθεῖν" 

me pasteram. Quod nollem fe- 
cisset eb v. 695. . luem 
μαθεῖν ex eo ipso interpolari po- 
tuisse memorat. 

676. -ἐνδυτῆρα πέπλον, i 
χιτῶνα, tunicam, vestem interio- 
rem. . Hee enim ἐνεδύοντο, supe- 
riores (χλαῖναι 8c., χλαμύδες; et 
bujusmodi alim) περιεβάλλοντο. 


677. àpyfir non potest tertius 
casus esse, ex quo littera « nun- 
quam eliditor. Est itaque pro 
accusativo habendum, quie causa. 
fait, quare πόκῳ mutavi in πόκον, 
ita quidem, ut supplendum esset 

. - Hinc sponte apparet, 
quam non possit cum. Wakef. 
«ὐείρῳ preferri, quod alioquin 
non omnino spernendum foret. 

-feielpyt εὐπόκφ: i. e. εὐπλόκῳ, 
εὐπλοκάμῳ: : ex nostra indubitata 
emendatione Hesychius; . qui 
certissime locum Sophoclis in 
animo habuit. Haud aliter Pho- 


tii Lex, Ms. εὔειρον" «bépiov: a- clem, 
Tarenti- - 


pud Alberti; Leoni: 
nus vocem habet epig. 


rouen d οἱ ταύτην peor Mcr οἰοκο- 
E ἰκεείρουν duBaréorres Bis 
Vid. Scholiast. ad Aristoph. Av. 
y. 121. JEscbyl. Eum. , 44. non 
inopportune : 
λήνει μεγίστῳ, συφρόνως ui 7 
, ἀργῆτι μαλλῷ. 


Videtur in Jschyli "loco x - 
dum μακιρίστῳ, *"lana ce 
quam vocem cum non  intellige- 
rent librarii; temere-pro. iperla- 
b» coe ccipimien mutarunt in ye- 


ud Wakef. adugtavit. bec 
"Scribit Brunckius Vj Bro fige 


ANOREOIN: : 


tragici eeimonie indoles. | Credet 
perpe Ingens 
Ὁ pre ius 
rati éemporis; «d usur Scho 
astx mentem, vel. ad. alterius 
NE eoi et.anutátio- longunidü 
revem literam. nemimi- veteriy 
seripture memori idebet -sepii 
ulum injieere.. . Nolüi-iaaves 
L eanfiratet. 


Eustath. x id p ὅδε i 
eta Aio fui widu) jm. 
fuisse "ea redde, do 
ψίω, et fortasse ψῆμο. ps qe 
men ultimo sinn deum D a 
bee. Porto bac ust: Em 
plus.semel depiorafes 
glossas conabot -rediutdgratu) 
Ψαέναι" φθάσαι, κτέσαε: coítsgol 
Ψψαῆναι' ᾿φθίοθαε, viaa athl, 
nam errorin postrema dictione 
ex abbreviata rov. κατα seriptura 
ortus est: vel.retineri potest 
|ui propete abirc-—eposlcc- 
itate. preteemire, quà.vorus.tat 
dictionis. sensus: δὲ elegantimi 
haud P9Allo legeres epud Sorte: 
J iub, 
— — iat ἐδεστὸν ἐξ αἰτοῦ dd. 
ut quovis pignere* contendeibi 
t nostrum : φθάνει μευ: 
καὶ jj: P εἰ φθάνειν 
5 pene prius quam observat » 


teram ;" —*' subito, εἴ me vi 
seleste." — Term Hesyehiis : 
φείῤει" "φθείρει: emendaverit? 


ser" ῥεῖ; φθίνει . noster Seholiaii 
tes: κατατήκεται, καὶ ῥεῖ, καὶ δι: 
eX, Nonne vero; "Ἰεείοσ, 


TéSphéli: ht glossa lócum "SaL 
phodli! quécenrnobis γατα  ὲν 
eit t jeibirsdltith Videtur betiw 
verhinile, : "HÀ aotem erii 


TRACHRGAS. 


Léaicogeapihus: dewique : ψέτνάι. 
Ger ἀποῤῥεῖ :: corrige "jer vaa; 
(vtl σράϑει) ἀκοῤῥάμν Hen pov 
tremamemendationem tibi veram 
preestabit. idem :Hesyohius in 
Vitrk£ec (bine itidem -restituéndus) 
collates cum. altero :Scholiaste 
Sophocleo ad ipsum versum, in 
quo versamur. Huc referas.etiam. 
Heoycbianum. illwd, ψίσιε" ἀπώ- 
Aen, Bed longo intervallo fructu 
esinr.est. omnibus grammntieis in 
hae voce illustranda Etynsolo, 
Meg! auctor. in: voce: ψεδνόε : 
qurerb consuluisse wallum ἀκρεβοί-. 
agiphélolopicas amatorem panite- 
b&tj cunves bis oiimütiishaud raro 
paànilent.vera: et»salida: scientia; 
Ditque látaeta preteribo:soholi 
geerdabemus Villoisono, - 
Βορδάθο ψεδννγ παρὰ τὸ ψῶ". à 
μάλλωνγοψήσω 150 Ἡρωδιανὸε, 
παρὰ τανψῶρ τὰ ele, ἐλάχυστον “καὶ 
Tio σὐσίαε "rüihtrápa- 
tata» Ina 
abe Hysthius a 
irn Map mihi la :dedueit. 
Feímeziümen tzie-verbum non 
nogwvérim, coni opslgiülews: forte 
debuerit yexàs, gula. Speciens. 
porro huic conjecture dat xaré- 
riff v. 711. deéadem re 
s3dhibiume., 8, τωρ. vel ψῆ doiquid- 
- QUAm cum afliae babugrit, 
wtillat, gut4atim decidit reds 
(45, Axikà.. cHesyohiug vea; 
rod n D ve nde 
une jw: 
᾿πὄνρφαισπρλάδοε, segmentum. 
liemaping Cohmrer. kar üxpas. 
ες óKíxet, fatisgit. segmentum 
P^ P'RIAUS, EX Lolo, Q0 
ipsás apidam. exkzerojaisalvis. se 
Vjefise Acide ides est ntque de Ὁ 
gf pannuti Aagmenitim atul 
A9iozo pen astsk. Htsychieignev 
γέσκος παχὺς, tunicula pauni. ore 
si. Sed est quoque pellis agnina 
Sidfasao dixe pretaedeüte-^tobPo, 


nmmnoq 
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ὑπόεον, ut ad masculi- 
num, referri nequit, patet nomen 
ubstastivpm: iedtrius generis 


requi 

681. ἐκτενῶ Mor, - 
nysius Halic. antt. iom. ii. 44. 
al γυναῖκεε ἧκον ἐπὶ rà συνέδριον" 
xal, τνχοῦσαι λόγον, μακρὰς ἐξέ: 
τειναν διηγήσειε t "ἢ Herodotus 
et alii, Wakef. 

684. Mallem οἰδέν, ie. θεσ- 
μέν: :'sed paruminterest.. Jakef. 

: Ut σώϑειν ssepe adhibetar-pro 
fenere memoria, sic διολλύεεν. 
adhibetur pro oblivisci. Vid. 
Brunck. ad Eurip. Baceh. 780. 
et Hippol. 391,—Voces ἐκ δέλ- 
rov nolim referri cum Wakef. ad 
γραφὴν, ut significetur δελτωτὴ 
γραφὴ, sed ad δύσνεπτον.. Male 
jp rem suam otitur illloco Ho« 
ieji, 1l. B. 557. ubi Afut ἐκ Σα- 
Aepivo: utique est Ales Σαλαμίς 
»u05. 

᾿ 687. ἀκτῖνος ἄθατον dogin- 
tissima locutio. Sic Propert: 
9.17. to n 
"Necdum etiam pallei, πε 
Modos, eium pii, vo κι 


Horat. O4. iii, τὰς 


"Te flagrantis atrox Aord ornicula 
Nescit tangere : 


et Statius, Theb. i. 159. de sole: 
ul terras obliquo sidere 
bars as ol iquo i 


NT - 

neque abludit hoc Lecretii, vi. 
903, - 

"Multaque preterea prius ipso facta 


δὰ Virgilianugs illud, fel. 1a. 
Jesolo 4arfus mekmirá i prtsdieend. 


querens. EM 
Tett àitent sol teld'pénetlábili 
idi" 'gudit. 


Tádiohith yzutidé "| 
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ài wpttd poetis; "Fesfistvit Cal 
eauohi milli wan armen τοῦ 
Θεσσαλικὲ Κλέεόνικε, τάλαν, τάλαν, ol 


τὸν 
P ob Now 


et idém Flaccus, Epist. i. 16. 
17. 
Qum semel aocepit solem furibundus 
acutum. 


Porio, hano tabis abditum cus- 
todiam sic fusius et licentius pro- 
ingenio describit &eneca, Herc. 


€Et. 485. neque invenuste tg« χρόμι 


men: 

* Estirt remoto regie éedis loca 
Arcana tacitus nostra. defenderis spé-- 
Non ille primos accipit soles locus; 

' Non ille seros, cum ferens Titan dien 
sLassam tubentl mergit oceano totar ἡ 
llic atnoris pigirs Hercalei latet. 

" Wakef. 
ται lorum, Od. iii, 13. 9. ἐπ᾿ 
menda cubare putat, eaque cri- 
ficis prbbrósissima. Horàm enlm 
tangere tion posse, quia mon eit 
corpus. Ac rescribi jubet satis 
eoufidenter aura Canicule, alla- 
to Virgil. Zn. ii. 648, 

— — ex quo me dirum pater aique. 

raid a, oi 
inis afavit ventis, δὲ configi 
igni. : 


Valer. Flácc, iii. 213. 
— -- trepidam Phaethon. affavit ab 
ΠῚ 

"Thiphonem, 

Lucret, vi. 220, ubl sic legit: 

— — ges halantis sujfuris axras * 
wt de odoribus. Apuleius, upol. 
66. ed. Pric.—** Facilius ad eum 
Alexandriam viti aura, quam fu- 
mi, perveniret." Eadem medi- 
cina Senece facienda videtur, 
Here. Et, 666. 

Que Phebeis subditos auris 

Legit eois Set arboribus. 
ui ebversetus sit Virgil. "Geo, 
i. 260. - 


* Agam. 


Sunt ien 


-aitügationeul 
Mi druide? 


Locsni, id. 
eorveetio illa Horatii: neitiqifaur 


arridet, cum: jn 
sit vulgat explicatio bxz'te 
nescit Canicule tangere, ἐσ tem^ 
pore, quo atrocimipra eet, 

692, Hatd satis liquet, quid 
sibi velit κτησίον in boe versu; 


Dicam quod sentio. xrfjuara pto^ . 


prie videntér feise và ἐν 
&ru : quamvis; ut'fieei 492 
let, latius et generalius quédets 
setiptores uterentur, - Hino pén«- 
det Suidas: Κτησίον As" ὅτι τόν! 
Κτήσιον Δία ἐν role ταμείοις ἡδρύν" 
orroi umdé zecte intewpretatut 
Scholiastes hostéri kryoítv- ὃ 
οἴκῳ τρεφομένου : donieitici pecus 
dia: Vesim: fortasse éücrificaa- 
di. -Non alieni sut de famelieo: 
EryWchtbone versus  Callhmas 

chei: hymn. Cer. 108. 

ἀλλὰ καὶ obpfjas μεγαλᾶν ὑπέλυσεν 
PE ἔφαγε τὰν “Ὡστίᾳ ἔτραφὰ 
μάτηρ c Waksfa 
πτησίου βοτὸν λάχνην; uvis lu- 
nm. Κτήσιον pit Heathius 
ἀγελαίῳφ opponi putat, κτήσισνν 
seem 'essé, qui domi ἱπ cellu 
pemuafi. alebatur: Dejanireor 
etim "hoc: luu (fragmehtüur 
viva ove svulehie. Ero de his 
omnibus aliter sentlo ; Dejanirtus. 
velleris partieulo- (xo psu vd: 
eat v, 678.) ad vestem illmendznnr 
usam esse: βύτοῦ autem" BenQ: 
ewávacu regi, quód Heathius 62^ 
istimasse videtar, sed a'Aíyyvy*t 
denique κτήσιον βονὸν ovem it 
getere Biguificaré; not: quamvis. 
pre eimtefis ovium speciem: Kryo* 
σίον βωμοῦ meminit: ZBschyles 
1046. Mwepri c 5 07 
h Supra v; €86. ἄθικτον. 
τ᾿ EutvSeppl. $59.94» 
Aábos καταστεφῆ et similia: ἐκ, 


n 


TRACHINMS. 


Hiisath veru bandite t ob wma: 
λαμφθὲν, οὐ καταινγαφθὸν bg! ἦν ji 
Mov: μὲ recte Boholiasies, - Hube 
Girseiamum i passim tanitatari 
ehoptiseq.suoease, elaga 
Rer quinque Létinetum stima im« 


ὧν ἐπισκευάσαι. 


qeu κα 


" 695, φάσιν spectaculum, phzs- 
uapidgum,. Rejek, εἰ Muegr, 
Quasel . 


«αὔθ. Mirror 
hujusce dictionis Hesyohianam 
cwtatim Corrigunt Viri. docti 1 
alii aliter, ut fitt omnes autem, 
m0 judicio, minus feliciter 1 ita 
Bestleius, Ad matgiaem exemplá« 
Tig, sti: ἀξύμβλητον' rà μηδενὶ 
ἀχκιντᾷν δυνατόν. Non probo: 
siga tà fallor, oportuit, cum uibil 
sit solennius, quam cet a fina- 
fom commutatio : ἀξύμβλητον" 

pnóeri irri j erar ἢ 
ἀοῤνάντητον: λῆς Λημνίαις. 

Wakef. i 

697. wáraypat Hesychius: 
κηγάγματα" proéeuara ἐρίου, ἢ 
«ᾳτασκώσμαται ut supra v. 691. 
cxácaca λάχγην' qued et alii 
viderunt. ldem: μήρνσμα" κάν 
Ts ἢ σπάσμα épíov, Porto 
dno alii articuli ejusdem lexico- 
graphi mihi videatur consociaadi 
ad huge modem, et corrigendi ς 


ka pio ma κάταγμα, κλάσ-. 


ἄγρα ἐρίον, Eustathius. in 
yes. À. p. 52, ἱστέον δὲ, e 
δι κρὸ 


γὰρ ἐν aiu ῥητφρυνῷ, ὅτι ἄγμαν 
e Rp Mo, ἀλλὰ καὶ κατ 
τοργοσμένον ἄρον. Vide Ars» 
topb, Lysisp. 588, 
« Veptigia Sophoolis subsequitur 
Sengen, Ed wopgihil.castigatio- 


glossam gi 
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abs indiget i- Here, Git. 790; σα. 
|u» tàxeey melierem parte sibl 
Tindicnt Grenovius, 
b fo bulla nube. bar, 
aiti adem edd Ia die 
Mei iguas solis et clim fa- 


Quo tincta foerat palla vestisque. 
Abjectus horret ἔτσι "Pics 
lona. 


Tepefactus dre. Walef. 
Non discesserit equidem a vul- 
gata lectione: ἐξ Ῥλαδὲ coma 
tepefactus bt. Sic Senece 
€Edip. 311. coma ignis ; Catull. 
lx, 77. faces quatiunt. comus, 
uc tralíi potest etiam, quod 
Phoebus noii ràro ἀλειρεκόμης ap- 
pellatur.—Musgr. ita: “ κάταγ- 
Haie oló, — Si vete superiora. 
interpretati sumus, (v. 693.) τῆς 
οἰὸς valebit hic lance. Et sio 
ἐλέφας: Grecis est ebur, μέλισσα 
mel. Vid. Ed. Cel. 194, et Tou 
pium in Epistola Crit..in S uidens 
P. 118. Tibullus lib. ii, eleg, àv. 
28. 

Et niveam Tysio turióe tibgit ovets/^ 

700. Persuasum pene hubeo 
propria vestigia relegisse Sopho- 
elem et scerípsisse καγέψηται. 
Vide sapra v. 080. Ibi Scholias- 
tesi wi ῥεῖ, καὶ διαλύεται; bic 
autem : ὑπέῤῥευσεν, ἀφανῶς λέν 
λντγαι. οτυπι enimvero non est 
meum dissimulare, locum ineig-^ 
nem Nicandri in "Tlieriacis egre« 
gie confismare librorum.ombium 
lectionem : v. 51. 


ναὶ μὴν καὶ βαρύσδμοα, del φλσγὶ pote 
dim, di τε, καὶ ἡ πριόνεσσι, 
xéglos, p καταψηχθεῖσα γε- 
dr 


Apponam Scheliasten ex part; 
nm luce tragicum perfundit: và 


"δὲ καναψηχθεῖσα, ἀντὶ τοῦ Gupt« 
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θεῖσα ἐστί" ψῶ γὰρ καὶ ψήχω, τὸ 
κόπτω καὶ bri. ἢ or 
ke καταπρισθεῖσα. Patet igi- 
tur veces ψῆ et karbpikrat cog- 
natas quidem esse, sed riullo mo- 
do unam atque eandem vocem, 
sicut — Brunckius opinabatur. 
Wake. 
702. ἐκβρώματα: proprie edu- 
lia, quse comeduntur: sic nomi- 
nata, quod lignum sit quodan- 
o exesum serpe dentibus ; 
quos .supra vocavit Nicander 
πουλυόδουσι γενείοις. Wakef. 
703. Male corrigit, Wakef. ὅθι. 
Vide infra ad v. 1010. Seneca 
sic expressit Herc. CEt. 737. 
luin ipsa tellus motus agit; 
EN qieqsa illa "tabe contactum esl, 


i. e. tellus spumas agit, quee 
magna οὔτι vehementia moven- 
tur et effervescunt (ἀναθέονσι). 
Nolim cum Wakef. spumeos v0- 
vea legi. 

«704. ᾿ἀναξέουσε' occurrit etiam 
vex in; Mariani epigr. 4. 


. ἔνθεν ἀεὶ ῥοδόεσσαν ἀναζείουσιν ἀῦτ- 


T "afr puce λονομένην iss 

Wakef. 
; 705. ὀπώραε.  Rarum est no- 
men in genitivo temporis notando 
positum epitheton conjunctum 
habere, Alioqui passum obvia 
subt vvrrós, ἡμέρας, ἔαρος, θέρονε, 
χειμῶνος. Homerus etium vyve- 
lys. Quorum omnium eadem 
roliq,est. Mug. 

TOT. “ποῖ γνώμηε πέσω, quid 
quen. Confer (Ed. Col. 314. 

Hem. 

' 709. Repetitam interrogatio- 
ποι," ὅθεν γὰρ, ἀντὶ ro), com- 
motio &birbi evocavit, nec quid- 
Ereig iue dtque afféctáfíi 
βαῦεθει.:. Perej da sche Wake- 

bitata. sci 


icet"éthenr 
SE Cr OR 


NOTE, TN 


datio, ἀντὶ τοῦ θνήσκειν» propter 
séqueütia ἦε ἔθνησχ᾽ ὕπερ, quee 
nibil prorsus agerénf. ^, 

διθήρ' Centaurus: ut alibi 
nostér plus semel : dubito, an 
alii sic simpliciter, sine adjunctis 
epithetis, vocabulo non u-. 


tantur. κυρίως οἱ ποιηταὶ τὸν λέ- 
σὶ θῆρα : Schol. ig.Apoll.. 
Hes 


ovra 
Rhod. i. 1244. θήρ' ὁ λέων" 
sych.  JEoles sane φρο, 
Centauris habent : Ησπι, 1 c 
268. et ibidem Schol. $éipeg. o 
Kévravpot, Αἰολικῶς : Hesychius: 
ut Pind. Pyth. iii. 8. Wa Wald. 
711. ἀποφθίσαι, dd 
hujus fab. 1044. Aj. 102 
lectr. 1414, Apollon. Rhod. 
460. iv. 1440. Musgr. 
712. ἔθελγεν ἠπάτα 5: Hergeli. 
Homerum respicies Il. $..604«. - 
ubi pariter Scholiastes; . ... ^ 


— — δόλῳ γὰρ ἔθελγεν "itdh an) 11 
- Wak 


715. ἐξαποφθερῶ τ. vocem μιὰς, 
hibet etiam Zschyl. Pers. ᾿ 


ἕω: ἁπάντων ἐξαπέφθειραν βίον» "ἢ 


non álias inveni. JWakef.. 

716. Dura est explicsadi Pe 
io quar Wakefield. proposuit : 
nam novi ,sagittam, quz pergusn 
sit, — Nessum: scilicet — ΠΩΣ 
Chironem male affecisse.. βαλῷν 
ἄτρακτος utique est sagitta, quie. 
vulneravit, sed non Nessag, ve« 
rum Chironem, Male »Branck. , 
βαλόντα pro βαλλόμενων: ᾿Ἀςοερίν,, 
--ἄτρακτος κυρίωε: γυναικεῖην ἐργαρν 
λεῖον, ἐφ' οὗ τὸ νῆμα περιειλεῦται-, 
καταχρηστενῶς δὲ καὶ inier 
τὸν γὰρ. βαλήντα üregwrop, οἴδες, 
Σοφοκλῆς arr ,Etym. M. oe« 

elpwva. πημήναντα, 
ctiam deo Chironj naxaw intus» 
lisse. . Historiam fuse enarmet 
Ovidius Fast. ν.. 37." aMwagn.. * 
113 (s Brunckii, lectio aegro 


zl 


ThácHlNfas. 


ἃν 007 vtsum 'cohtaminat im- 
mhixo anapssto. Preterea ver- 
byp θιγγάνω cum genitivo mul- 
tequentius, quam cum accu- 
shtivo struitur. " u 
"P1$: Ordo est (qui effugit, nec. 
wniror, Scholiasten : nescio an et 
aliós): iós δ᾽ ὅδε μέλας αἵματος 
ἐκ τοῦδε, διελθὼν σφαγῶν : ubi 
ἀδίηρε sagitta — penetraverat. 
Qusero interea, cut non quodau- 
nfodó' ad hánc normam dederit 
Sophocles ΠΝ 
Qu s δὲ τοῦδ᾽, ey 
σφαγῶν διῆλθεν Ds, as 
sands ὑϑο καῖ ead vire νον: veis 
** quomodo vero non et hunc in- 
terficient sanguinis guttie ex illo, 
ea parte, qua vulnus transiit sa- 
gut" μάν τς Equidem verba 
sit jungo : ὅδε ἰὸς αἵματος μέλας 
διελθὼν ἐκ σφαγῶν τοῦδε. Sic 
omnia expedita sunt. —'* depre 
Magis placeret φθεῖραι infinitivo, 
vel φθείρειν. | Utrumvis ab οἶδα 
peilderet." Muagr. . 
720. Scripsi ἔδοξε γοῦν ἐμοὶ, 
eandem ob causam, quam supra 
ad v. 563. commemoravi. Wakef. 
et Musgr. probant Brunckii lec- 
tiohem.' . . 
T26. xplveiv h. 1. idem est, 
qued κατακρίγειν, condemnare, 
abficere. Concidit igitur Wakef. 
emeridatio : τὴν δ᾽ ἐλπίδ᾽ αὖ χρὴ 
τῆς τὐχην κρίνειν apis" “ certe 
in^ eventu 'forimidoloso nepesse 
esi-titieke: &' contra támen o- 
spem nere fortune ; 
[d s elinquere spes ante 
eventuni." 
"quo! ἐξ ἐκουσίαε. Vide ad v, 
306; et Ahtig. 1006. Musgr. 
730. Byllirékeia, ira' mollis 
vel lenít-ense solet. Vidé ad CEd. 
Caf. iu^ bn TN "n 
ὅγϑι. δὲ pdst Τδιαῦτα recte 
μιαρός. Übjectionem itídicat, at 
quod'preécessit, ἀλλά. Non ne- 
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dverím, tamen, scribi potuisse 
ex Wakef. sententia τοιαῦτα γ᾽ 
&y,—Cf. Terent. Andr. ii, 1, 9. 

Yocile omnes, aun valemus, tetta con- 

"Tu, si hic sis, aliter sentias. 

732. Restitui εχ conjectura 
οἴκοι ῥεο. οἴκοις, striptorum 'pro- 
borum consuetudini morem ge- 
reus. οἴκοι" domi . in pro- 
priis precordiis — quibus nulla 
est animi zegritudo : ut Persius 
iv. fin. EM 

Tecum habita : et noris, quam sit tibi 

curta sopellex. t 
οἴκοι" οἴκοθι, ἐν οἴκῳ: Hesych. 
dn esp ono 


——ew aec 
Pert bd 


Eurip. fragm. incert. 136. 


Petr Lr ME 
Aliter, dedisset, ni fallor, cumi 
prepositione; ut alibi plus semel 
ipse, et exemplar maguuis, O- 
dyss. A. 392. ^ 
ὅ ττι τοι d» μεγάροισι κακόν ^ 
502 πα τέτυκται, 52 
Ac profecto rara sunt omigse 
prepositionis ἐν exempla; sed 
inveniuntur tamen. Bic infra v. 
952. δόμοις pro ἐν δόμοις. : Vid. 
Hermann. ad Eur. Hecub.:p. 
133. 34. Uc 
733. Wakefield. quoque am- 
plectitur lectionem λόγον idein- 
que Jschyli Persar. 715. teste 
Stephano scribendum ait; — — 
πάντα γὰρ, Δαρεῖ᾽, ἀκούσει μῦθον ἐν 
βραχεῖ λόγῳ. . 
“Σιγᾷν λόγον. ut σιγᾷν : ἄμεικον. 
ταἰσχρὰ, Eurip. Troad. 388. σι- 
γᾷν λόγου: Ton. 406," Musgr. 
735, μαστὴρ᾽ vox .nan temere 
et passim obvia :. alibi. vice sim- 
plici noster usus esi; Euripides 


360 NOT/E IN 


itideso semel in Bacobis, v. 985, 
Lycophron 1033. 

gaetrfpas obs. s ἔστειλε Be 

Mas, pshrseryiu da es 
Nonnus eam in Dionysiacis; 
Parthenius p. 344. quem Ber- 
Por quoque indieat ad Alciph. 
. 11, qui pesiter eam 
Slibibet. Me non visum iri in- 
tempestiyum Arbitror, ei vocem, 
de qua sgitur, deperditam re- 
dosavero Dionysincis, lib. vii. 


bar μὲν ripriant, ἐμῆς ὑπὸ νεύματι 


ves κεωσεμίη ern rri 


dri jaa λοχοίσατο nel 


neque Ὁ ΝΙΝ benevolum 
cupienti faciam Eratostheni in 
catasterismis de Delpbime, c. 
31. ὧς δὲ καὶ αἱ πλεῖσται Νηρηΐδες 
ἐκρύπτοντο, κεκρυμμένης éxelvns, 
πολλοὺς ὁ Ποσειδῶν, ἐξέπεμψε 
faena ἐν οἷς καὶ τὸν δελφῖνα, 
dem μνηστὴρ in utroque scrip- 
tore dictionem genuinam ex- 
poem Verisimam esse emen- 
ionem probat. inus, poet. 
astron. a Delphio, e. 17. 
Neptunum — complures eam 
quesitwm dimisssez in his et 
ἔριον quendam  nomime. 
m Rectum esset illud δ᾽, si 
hoc ritu sermo processisset : 


τὸν ἄνδρα τὸν σὺν ἴσϑι, τὸν V ἐμὰν, 

πατέρα, κατακτείκασα V. ἐν ἡμέρᾳ» 

cum vero λέγω importetur, et 

Tem sit ordo: ws μὲν τὸν σὸν 

ipn λέγω δὲ τὸν ἐμὸν πατέρα; 
opera efficies, 


opinor, ut 
mon eie dt oratie, et indoli 
limguw contrarie. Restituendae 
igitur censemus siecerem lectio- 
Bem y pro P. Wakof. Facilius. 
videbatus res couáci posse mu- 


ista interpunotione, υἱ τόνδ᾽ 
referretur ad antecedentia. 

745. Huc sententia ex. Ho- 
merico fonte, Il. I, 249. in poste 
ros bene multos fluxit. 

— — οὐδέ τι μ 

καθέτου κακοῦ br) s εὑρεῖν τ 
nt vere legit locum Pindari scho- 
lastes, ad locum quera citat 
Scholiastes noster; el verisimi- 
liter, legit Boca m ir 
μηχάνημα, $ehos; γ᾽ 
more Homerum, ἀμήν "dub ito, 
interpretari voluit. Ja. 

749. Egregia est Bri ii aor- 
rectio, κοὐ κατὰ γλῷασαν KM», 
quam przler Kschyl. Pers, v, 
264. confirmat etjam Callimachi 


locus, a Wakef. landatus, hymn. 


Del. v, 179, 


us; Sen M πέννα prie 
γείνονος alionéruo, καὶ ix ἔτε μοῦ. 
γον aol 


et Plautus in Bacchidibus 5, 5, 
61. **Quin ego, quum periret, 
vidi; nen ex audito arguo." ]- 
dem temen Wekef. vulgatam 
defendere constur, intelligens 
quippe ejulatus et lamenta, quae 
Hercules ediderit, "Ex ipsius 
ore audivi." Adiri jubet Scho- 
liasten et S. Joannem, I. epist. i, 
1. ὃ ἀκηκόαμεν, ὃ ἑωράκαμεν rois 
ὀφθαλμοῖς ἡμῶν.---"’ Porro, ἴπ- 
is huie interpretationi favet 

luplex. verbum versiculi prox- 
ime venieutis 
ποῦ P ἐμπελάξεις τὰἀρδρὶ, καὶ παρίστρ- 

σαι; 

ubinam eres tam propingwua, ut 
audires; et Astabas, pt inspice- 
res bominem ? Empedoclesapud 
Clem. Alex. p.694. 

οὐκ ἔστι πελάσαοδ', οὐδ᾽ ἐφθαλμοῖσιν 

ἐφικτὸν ᾿ 


ἡμεγέρρια s, τι 2» 
quem locum imitatus est Lucee- 
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lius v. 101. ut obiter id, notem : 
Ut fai insolitam mem adportes an- 
, tübus aàte, 
NS tamen hàne pessia. "oculorum 
subdere visu j 
et que sequuntur, "—Explicatio 
verborum κατὰ γλῶσσαν durissi- 
ma 'est, que nen erit, quin de 
hóminein ᾿ ore, de rumoribus 
"intelligat. Deinde versus 751. 
interpretátio quanto subtilior est, 
tato tenuieri filo. pendet. At- 
kun omnino.meo quidem sensu 
üterettir, at, si fecté baberet 
νὰ patà "lectió;' γχῶσσα prius, 
quami oenli,, commemorsta es- 
sets Mesgn nom spreverit, «ob- 
κέτε. φλώσσων. κλύων, quod, visi 
"Ψωδιρχδθπῖεν fallos, elius quisque. 
mperüendum.petabit. - 
752. εἷρπε: καινοπρεπὴς ἡ 
cu ἦλθεν εἰ, τὴν Εὔβοιαν" 
[riri idstés : Cujus mireris sane 
NÉ nam ita smpius locu- 
fus est. Sophocles, neque Euri- 
ides" litus rhro, cum alis. 
édydhlus' opportume: εἵρπον" 
forro, μετὰ axokijs ἐβάδιϑον : 
"ét' par. est. Herculem" credere, 
ipee victórém et expertem 
itadmüm, its lente fesfi- 
násse. Hino Horatius venuste 
üe ioso, epist. i. 14. 4. 


. Ey sylvis ihter. veptare salu- 
' Cana oid diguüm sapie 
bodéque ed. 


Wellehuni Séilicet imitatàs, qui 
suavissime depinxit hobis tafdo 

pedegradieuitem -— : 'Od. A. 
393. 

dn μεν δ» €— καλὰ γυῖα 
τς e ud 
" prier" ἀνὰ. sa. d bai 


Seis ἠρέμα, βαδίξαντα δὰ 
τὸ γῆραε' secundam utique pue- 
ritiam : unde Quintilianus .ele- 
anter, instit. i. 3. 
* Soph. No. 


161 
adultus concppiscit, qui ἡ Tin 
putis repit?" Non graval 
ápponere nitidissimos Orphei dé 
somno Versus ingenio nostró cus« 
tigatos: 

“ζάντων γὰρ κρατέει! μοῦνος, MM hi 


σώματα δεσμεόων ἐν ἀχαλκοήτοισι 
Nerii, κόπων ἡδεῖαν ἔχων iyd- 


καὶ — ᾿αύπην ἱερὸν παραμέθιον 
NR ἀπάγειν, ψνχὰν 
διασώξων" 


vel mortem. moraris. Similiter 
Virgil. ZEn. ii. 268. 


Ten ent erat, dad prima quies morta- 


Incipit, ^ ono divum gratissima. 


Neque intempestiv 
videor Suetonium 
5. “ Βεὰ εἶ ἴπ vi 
repentem puerum « 
tis haud ignarus p 
Stat. Theb. ix. 79 
sic locutus est: € 
cons. Honor. 22. r 
Herc. fur. 218. M: 

Ibid. Talpa qua 
oportet, qui non v 
connexa et disj 
vulgo accipiuntur, 
Sophocli sine cr 
imputai Quod 
apertum faciunt [ 
siones: quin et Scholiastes no- 
vitatem sermonis demiratur. Τὰ 
vero, lector, ὅθ᾽. capias: nón pro 
ὅτε, sed ὅθι' ubi profieiscebatur, 
littus ést:—omnia jam leni flu- 
unt agmine, et.peeto €onsimuor 
tienie owline, Rew- minotulgm 
"tantas turbas. mE ἤρα. 
BH. Βι 872. 


. pub d "fre t 


vile nos supra ad v. OT. 
"eov; ἔνθα: Hesych. muet U 
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756. ὁρίθει :. idem opportune : 
ὁρίϑει" ἵστησιν.---τεμενίαν re φυλ- 
λάδα : vel intelligi possunt he 

. voces. de parte nemoris, aras 

cingente, quam una dedicavit 
Hercules; vel, secundum alte- 
ram Scholiaste interpretatio 
nem, de nemorosis frondibus, 
quibus. altaria velavit victor. 
Virgil. Zn. ii. 248. 

Nos delubra. Deum miseri, quibus αἱ- 

timus esset. 

llle dies, festa velamus fronde per 

urbem : 


am 

Conatus, vanis tegerem αἱ frondenti- 
bus aras. 

Hinc Statii tenebras illuminabo : 

Theb. x. 604. 


Tlle coronatos jamdudum amplectitur 


Agnes, 
Fatidicum sorbens vultu flagrante 
vaporem : 
i.e. coronatas aras: sic enim 
suppleveris mancam Scholiastze 
glossam: *'sive flamma in co- 
ronam versa; sive, quia are in 
omnibus sacrificiis. coronaban- 
tur." Vera est posterior inter- 
pretatio. 

Egregium poetam non cepe- 
runt interpretes ad^Achill. i, 
508. 

Eia, irumpe moras, et fata latentia. 

laxa ; 

Lauri, 


ignes, si quando, &vi- 
 dissimus hauri : 

i. e. "ignes altarium laurigero- 

rum Ὁ’ quod et seorsim liquido 

constat ex sequentibus, v. 521. 

Wakef. τεμενίαν φυλλάδα, i.e. 

ἄλσος, lucum. Musgr. 

757. Yucomptum pronuntiat 
Wakef. vulgatum. ἄσμενος πόθῳ, 
obscurius, non ad morem tragi- 
ci; nec facile expediri, quo re- 
ferendum sit πόθῳ. Quare a 
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manu Sophoclis venisse statuit 
ἄσμενον ποθῶν' letus latum vidi. 
Electr. 172. 
ἀεὶ μὲν γὰρ ποθεῖν 

ποθῶν δ' οὐκ ἀξιοῖ φανῆναι. 
Quatandem ratione ποθῶν letum. 
significabit? At vulgata recte 
exponitur: letus ob. desiderium 
longo post tempore expletum. 

762. ἐντελεῖς βοῦς: Homer. 
M. A. 315. 


ἔρδον δ' ᾿Απόλλωνι τεληέσσας ἑκατόμ- 
as. 


— — tibi, diva, litabunt. 

Electa cervice greges. 
Statius, Theb. i.. 506. Locum 
Sophocleum memorat in 1]. A. 
Eustathius p. 49. ed. Rom. et 
sic tangit Seneca, Herc. (Εἰ. 
874. 


— — stetit ad ares omne votivum 


Qo, pecus 
Totamque tauris gemvit auratis nemus.. 
Wakef. 


766. κατεύχετο: i. e. εὔχετο 
xarà σοῦ" bona tibi precatus est : 
sicut interpretatur vim vocis 
scholiastes, qui sic reformandus 
est: ὁ Ἡρακλῆς ἱλαρᾷ τῇ φρενὶ, 
areütaro σοῦ (de te), χαίρων ἐπὲ 
τῷ πέπλῳ.  Fusius hanc pro- 
prietatem preepositionis κατὰ il- 
lustratam  prestitlmus in Silv. 
Crit. sect. exxix. sed. Ovidius 
auctor est, ut hic accipiam pro 
simplici εὔχετο" contra Scholias- 
ten: nam vates ita Romanus 
locum tragici nostri adumbravit, 
met. ix. 157. 

— — spit inscius heros : 

Induiturque humeris Lernes virus, 

Echidng. 

Thura dabat primis et cerba precantia 

flammis, 

Vinsque marmoreas patera fundebat 

in aras: 

Incaluit vis illa mali; resolutaque. 

flammis 

Herculeos abiit late diffusa per artus, 


Sacrificii flammam vides tabem 
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accendisse; unde habept omnia 
locum suum atque proprietatem: 
nec dubito, quin binc elucescat 
vera lectio Sophoclis v. 770. 


Ἱδρῶτ᾽ ἀνίει xporl* 
φλὸξ scilicet αἱματηρὰ sudorem 
fecit erumpere. 

Nec diversa narrat. Apollodo- 
rus, lib. ii. ἐνδὺς δὲ Ἡρακλῆς 
ἔθυενι. ὡς δὲ, ᾿θερμανθέντος τοῦ 
χιτῶνος, ὁ τῆς ὕδρας ἰὸς τὸν χρῶτα 
ἔσηπε κ᾿ τι. Vide quz supra 
notavimus ad v. 609.—xócue re 
καὶ στολῇ per hendiadyn pro 
στολῇ κοσμίᾳ. Suppetit ubique 
exemplornm copia : unum tamen 
et alterum insignius, in juniorum 
gratiam, non pigebit protulisse : 
"Theocritus, vii. 57. 


* χφλκνόνες στορεσεῦντι τὰ κύματα τάν 
τε θάλασσαν" 


Virgil. JEn. i. 61. 

— τ molemque et montes. insoper 

altos ᾿ 

YEmposit: 

i.e. molem montium: et Vale- 
rius Flaccus i. 163. 
— — prior huic tum regia proles 
Advolat; amplexus fraternaque pecto- 
fra jungens : 
i. e. fraternorum pectorum am- 
plexus: ubi frustra sollicitat 
receptam lectionem Burmaunus. 
Wakef. 

767. σεμνῶν ὀργίων; sacrificii : 
ut Antig. 1025. ZEschyl. Sept. 
"Theb. 185. Musgr. 

768. δρυός. De quavis ar- 
bore dici solet: alioqui minus 
aptum epithetum erit πιείρας. 


Musgr. 

T6. Retinuit Wakef. ἀνήει" 
sursum venit, nec nisi: inter- 
punctionem mutavit, deleto post 
δρνὸς commate. Sic arbitratur 
connexionem ad v. 767. indica-. 
tam satis elucescere. Similiter 
statuit Musgr.—llpoerriccero, 


quod offensioni est ob augmenti 
absentiam, mutavi in προσπτύσ- 
σεται, quod εἴ ipsum suadet 
Musgr.. Neminem enim turbare 
debet presens tempus przeceden- 
te imperfecto, cujus rei exempla 
in tragicis haud raro inveniuntur. 
Legi etiam possit πρός τ’ ἐπτύσ- 
cero. 

770. ἀρτίκολλοε: i. e. ἀρτίως, 
τελείως κεκολλημένοε' — penitus 
adlierens : vel, ut probe Scho- 
liastes, καλῶς cvyrecoMApévos τ 
ut JEschylus Choeph. 578. aliter, 
opinor, ad Sept. Theb. 379. 
quamvis dissentiant mihi Scho- 
liaste. 

Caeterum Statius in loco ve- 
nustissimo videri possit tragicum 
nostrum ob.oculos habuisse: 
"Theb. xi. 254. 

Qualis ubi. implicitum Tiryntbius os- 

sibus ignem 

Send ot ma racwirie aconlare sao 


"Vota incepta tamen libataque thura 


ferebat, 
- Durus adhuc, patiensque mali: mox 
grande, coactus, 
Ingemuit, victorque furit per viscera 
Nessus, 


Et sane judicaverim Nasonem 
ipsissimos. versus, in quibus ver- 
samur, adumbrare voluisse ; vide 
ad v. 767. Wakef. 

ἀρτίκολλος, firme agglutina- 
ius: ut ἀρτίπους supra v. 58.— 
réxrovos, a fabro, vel ope fabri: 
Nisi malis der ἐκ τέκτονος. 
Musgr. ] 

772. ἀδαγμὸς, ὀδαξησμὸς, ὅπερ 
ἐστὶ κνησμόν. οὕτως κλῆς. 
Photii Lexicon Ms. Wakef. vul- 
gatum retinuit, cum ἀδαγμὸς ex 
Hippocrate videatur orthogra- 
phiam Ionicam redolere, nec 
liqueat Photium respexisse lo- 
cum, quem agitamus. 

*'ibid. ávrírmasros: in con- 
trarium. vellens. ossa, de. sede 
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quasi evulsum iret carnem cum 
ossibus : ἀποσπῶν ἀπ’ ἐκείνον τὰς 


** Qvidius sic ampli 
vifatem tragici : met. ix. 166. 
—-— vieifem conatur scindere ves-. 


Qua doli trahit illa cotem ; fa 
dumque relatu, 

Aut "hamet membris, frustra tentate 
1evelli, 

Aut La artus et grandía detegit 


et similia suppeditant Seneca et 
mythographi : quos longum est 
PT. soos autem. in gt 
** ibi ἐνίας autem in φοί- 
»ws, libris aliud jubentibus, quis 
cum Brunckio mutaverit? vide 
quie dixi ad v. 675." (Sed neces- 
sario mutandum erat tum, quod 
adjectiva φοινίας ἐχθρᾶς copulam 
exposcerent, tum etiam quod 
iniquum esset, substaptivum ἐ- 
χίδνης in fraudem alterius duohus 
epithetis ornare.) ** Porro, nemo 
videtur hunc locum, intellexisse, 
ne scholiastes quidem : nam red- 
dunt. et interpretantur editores, 
is ret Hyllus venenum Ηγ- *' 
litum esse vestimento : quo 
nihil minus novit ; t res ij 
satis indicat, et ordo fabula; et 
declarat ex abundanti Sophocles 
ipse v. 934. Totam igitur perio- 
im, nova adhibita interpuncti- 
one, ad auctoris menter et rerum 
gestarum ordinem concinnavi- 


mus" Wakef. — Scripsit eoim 
sc: 
— — (3e 9 ὀστέων 
pricwieeecri p a 


Male. Quis enim ea, quie gra- 
vissima sunt, parenthesi inclu- 
det, tanquam si parerga sint ae 
nullius momenti? Deinde v. 
934. uibib plane evincit; ibi 
enim Hyllus nonnisi hoc com- 


NOTE IN 


perit, invitam matrem patravisse 
facinus. 

775. Iuferebam ex conjectura 
τούτον κακοῦ pro τοῦ «οὔ κακαῦ ; 
quod absonum prorsus et inep- 
tum videbatur, cum ecce! Ovi- 
dius me cohibuit, se vulgatam 

scere testatus : met. ix. 155. 
si modo sit testatus : " 


iche, quid tradat nesci 
Tgnaroque Liche, qud nexa, 
Ipse suos tradit. 


τοῦ αοῦ κακοῦ significet, mali 
illius, quod tu excitasti, criminis 
tui. 

778. dawep ἦν ἐσταλμένον: i. 
€. nihil de suo addidisse tunicae, 
aut mutavisse : sicut traditum ei 
erat a te, ita eum Herouli dedis- 
se: ut ΝΞ prse 

781. γεν, πο- 
δὸς ay teri Reisk. pen Ma 
ἁρμόξεται, κάμπτεται : Scholias- 
tes: qui docte aperuit etiam fi- 
gure fontem: εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν 
λύγων" εὐέλατὸν γὰρ τὸ φυτὸν, 
νέον ὄν. Νες diversus abit He« 
Tm quem respexisse Sopho- 

um judieasverim: λυγίξε- 
ται" ien αι, στρέφεται. i. e. 
qua parte exiis vertitur pes in 
articulo circa malleolum.. Luci 
apus de saltat. sect. 77. εὐκύᾳν 
τος δὲ--- ἔστω, καὶ τὸ σῶμα Aye 
μένοε---ὡς λυγίξεσθᾳι,τεὅπῃ και- 
pés. Vox est satis ἐγεφμεμάδίᾳ, 
neque exempla quaerentem fek 
lent; aptiore vero, et ex. omni 
parte tei signandgm pulchrius 
eompaxrata, nop. poterat, ufi So- 
phocles. Wakef. 

783. ἀμφίκλνατηι ἐξ πόντον, 
p p τ mari ai 

AMusgr. Maud alitez captiyqs, 
emstibus ejus impares, actae, 
sOlebat, Amycus; ut suaxissime 
cecinit Valerius Flaccus, iv. 109. 


— — ex Neptuno trux ipse parenti, 
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Sacrifici pro rupe jugi, media aquora 
upra, 
Torquet agens : 
qui Sophocleum λυγίξεται ad 
hunc morem παραφράβει: ibid. 
v. 810. 
Vincula, qua primo cervix committitur 
artu. Wakef. 


783. Sed refutavit Apollodo- 
rum allatis locis jam Athenzeus, 
quibus Hopfnerus addit Eurip. 
"Thes. fragm. l ii. Hippolyt. 
1353. et Odyss. ε. 291. s. cum 
quo parallelus est Eurip. Cycl. 
401. ubi eodem modo legitur. 
Jam  Brunckianam lectionem 
quod attinet, nihil in ea deside- 
rari preter probabilitatem recte, 
judicat Wakefieldius. — ** Nam 
unde, inquit, exortas dicemus 
tam graves corruptelas, et tan- 
tam conversionem nitidorum at- 
que elegantium — versiculorum, 
mec supra captum scribarum vel 

juoad sensum vel orationem po- 
sitorum ? Modestis igitur cona- 
tibus certe patet via, nec venia 
non concedi debet." 

** Imprimis nou video, quare 
explodenda sit phrasis, κόμης 
μύελον éxpaíver per comam 
drfluit cerebrum. Spe dicunt 
poetz comas sanguine inquinatas 
esse; et quid vetat, pro re nata, 
cerebro? Hom, Il. P. 51. 


αἵματί οἱ δεύοντο κόμαι Χαρίτεσσια 
ὁμοῖαι" 
sed magis apposita Quintus Ca. 
laber, xi. 471. 
δὴ γάρ ol λασίοιο καρήατος ἄλλυδις: 
ép πετάλωιπε: 


qui sane gemella sunt. Neque 
alienus.est Euripides, lon. 1266. 


λάξυσθ᾽͵ Ἵν abrüs robs ἀκηράτου: 
κόμης καταξήνῳσι Παρνησοῦ πλάκε:. 
Uno igitur vocabulo aliquantu- 


lum castiguto, videbitur fortasse 
recte processurus locus omnium 
vexatissimus, hac distinctione 
sublevatus ; 


κόμης δὲ λευκὸν μόελον ἐκραίνει, μέ- 


σου 

κρατὸς διασπασθέντος, αἵματός θ᾽ ὁμοῦ α 
quam vocem videri poterit legisse 
Scholiastes, quum interpretetur 
per διασχισθείσης et διαιρεθείσης" 
ad Hesychii normam: διασπάσαι" 
διαιρεῖν, διασχίσαι : et rursus : 
διεσπάσθησαν" διεσχίσθησαν. At- 
que hoc verum credebamus; 
cum ecce! Virgilii versiculus 
nobis persuasit tandem sanum 
esse Sophoclis locum hunc, de- 
positum prius et deploratum, in 
omnium, quotquot sunt, sanissi- 
En. x. 415. 

— — saxo ferit ora Thoantis, 
Ossaque dispersit cerebro. permixta 
cruento ; 

cur non igitur tragicus κρατὸς 
διασπαρέντοι' capitis. dispersi? 
i. e. fragmentorum medii capitis 
ispersorum, cerebrique per ca- 

s in terram defluentis. Sta- 
tius Theb. iii. 129. 


He pressant in tabe comas, 


Jam vero Scholiasten Sophocle- 
um audiamus, cujus inferpretatio 
mihi summopere arridet; et, 
meo saltem judicio, nec obseure, 
nec coacte, mentem auctoris fe- 
liciter explicat, ut nihi supra: 
Διὰ δὲ τῆς κόμης τὸν ἐγκέφαλον 
ἐκραίνει, κατὰ τὸ μέσον τῆς κεφα- 
λῆς διασχισθείσηε᾽ ὅτι, διαιρεθεί- 
σης τῆς κεφαλῆς, διὰ τῆς κόμης ἀ- 
κεπέμπετο ὁ ἐγκέφαλο: σὺν τῷ 
αἵματι. 

In juniorum gratiam quedam 
ubjieere non pigebit, tragico. 
illustrando inservientia. Home- 
rus, 1]. P. 297. . 

ἐγκέφαλος δὲ παρ' αὐλὸν ἀνέδραμεν ἐξ 

ἀπειλῆς, 

αἱματόειε" 
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Euripides Phen. 1190, 
— — ἐκ δὲ κλιμάκων. 


ἐσφενδονᾶτο ιέλη, 
io dee d δὶ ἄρχοι. 


fulgur c comam a capite abstule- 
rat ; quod Lichz contingere non 
tuit: ne quis hine defendat 
IDckianas rationes. Idem in 
Cycl. 400. loco in primis consi- 
mili: 


τὸν δ αν τένοντος ἁρπάσας ἄκρου πο- 
δὸς, 

παίων ps ὀξύν Ὑ᾽ ὄνυχα πετραίου M- 
6ov, 


J 
ἐγκέφαλον ἐξέῤῥανε: 
consuli potest etiam in corrupto 
fragmento Thesei, quod primum 
legitur.apud Musgravium." 
Κόμης éxpalvet λευκὸν μύελον 
dici neutiquam potest. Id enim 
significaret, non, per comam de- 
fluit, sed, ex coma elidit, quod 
vehementerestabsurdum. —Eam 
ob causam reposui κομμοῖε 
gine depravationis ex Reuc 
ana, que dicitur, pronunciatione 
tita, ** Iteratis ictibus effun- 
dit cerebrum, medio capite dis- 
jecto et sanguine simul." Heathii 
χόμης διασπαρέντοε — defendit 
Musgr. allato Nicand. Theriac. 
$29. ubi Scholiastes : καταψυχ- 
θέντος ἀκάνθης, ἀντὶ τοῦ, κατα- 
ψυχθείσης καὶ ἀποτιναχθείσηε' κέ- 
χρῆται δὲ τούτῳ τῷ σχήματι πολ- 
Aáns. Nempe prius v. 129. et 
180. ubi eandem figuram notare 
non neglexit. Idem ille citavit 
JEschyl. Agam. 122. parum buie 
loco aptum. 
785. Cum in Hesychio extet 
glome, ἀνευφημήσει" ἀνοιμώξει, 
κατὰ ἀντίφρασιν" Σοφοκλῆς Τραχι- 
»lau* solenni depravatione finalis 
4 pro », hunc locum certissime 
designans; atque insuper sole 
, meridiano clarius sit scholiasten 
Sophocleum non aliter legisse, 


NOTE IN 


qui sic explicet: κατὰ τὸ éva»- 
€. κατὰ ἀντίφρασιν, ut 
3 quum ista vox letum. 
strepitum plerumque siguificet) 
- ἀντὶ τοῦ ἐστέναξε" his perpensis, 
de vera lectione nulla potest ma- 
nere dubitatio. Posteriores li- 
brarios offendit vox exqui: 
vnde alii aliter, pro captu εἰ 
genio, emendatum ibant. Hinc 
est, quod in altero Scholiaste sic 
currat versus : 
ἅπαν δ' ἄνευ φωνῆς ἐν οἰμωγῇ λεάς. 
i. e. ipso interprete, σιωπῶν ἐθ- 
ρήνει kal ἐστέναξε" quod aliter, in 
re difficili etobscura, neutiquam 
spernendum esset: nam ita Pin- 
darus, Pyth. iv. 422. 
— — ἴρξε δ᾽ ἄφω- 
re τῳ one ἔχω 
Similiter autem Euripides, Orest. 
1335. 
ἐπ᾽ ἀξίοισιν ἄρ᾽ 
ἐνηχεῖ" Scholiastes: unde non 
mirum est glossam. ἀνευφώνήσεν 
8 Sophocle primzvam dictionem 
expulisse. —JFlianus var. hist. 
xii. 1. ἡ δὲ "Aeracía — ἀνευφη: 
μήσασα---θεοὺς πάντας ἐκάλει EM- 
ληνικούε" quos locos sero comperi 
criticis ad Hesychium przrep- 
tos, ut alium quoque Platoni: 
Nec non Porphyrius dé abstinen- 
tía, ii. 31. τοῦτο δὲ ὁμοίως γένοιτ᾽ 
ἄν, εἰ, πρὸ ὀμμάτων ποιησάμενοι 
τὸ δεινὸν, ἀνευφημήσαιμεν κατὰ 
τὸν ᾿Εμπεδοκλέα, AMyovres* 
οἵ μοι, ὅτ᾽ οὐ πρόσθέ με διώλεσε νηλεὲς 
πρὶν σχέτλι᾽ ἔργα Bopls περὶ χείλεσι 
μητίσασθαι. 
Hesychius: εὐφήμοις γόοιε" δυσ- 
φήμοις κατὰ ἀντίφρασιν" Αἰσχύ- 
λος Γλαύκῳ Ποτνιεῖ : εἰ in Aga- 
memnone, v. 1256. 
εὔφημον, ὦ τάλαινα, κοίμησον στόμα. 
Wakef. 


ἀνευφημεῖ Mpos 
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ἀνεκφώνησεν Reisk. — Extat 
vox ἀνευφημεῖν in Eurip. Orest. 
1341. Philostratus p. 738. ol- 
μωγὴ τῆς Θέτιδος διεφοίτα τὸν 
στρατὸν, ἀνευφημούσης τε καὶ τὸν 
υἱὸν βοώσης. Musgr. 

788. ἐσπᾶτο. Non proprie 
motum a loco significat, quam- 
quam ita adhibent poetie, perinde 
ac olerpeiv et μαίνεσθαι. — Vid. 
Eurip. Bacch. 32. 36. Musgr. 
"ad ἰύξων : Homerus, ll. P. 


πολλὰ μάλ᾽ Mowrw ἀπόπροθεν : 


ubi Scholiasten corrigasab Etym. 
Mag. in voce. Sic etiam Hesio- 
dus, Pindarus, JEschylus, Phi- 
lostratus, et alii. 

Porro, locum Sophoclis, qui 
nos exercet, videtur memoriter 
citare Diogenes Laertius, x. 137. 
cujus verba sic concinnanda esse 
judicaverim : αὐτοπαθῶς οὖν φεύ- 
Ὕομεν τὴν ἀλγηδόνα" ἵνα καὶ ὁ 
Ἡρακλῆς, καταβιβρωσκόμενο: ὑπὸ 


τοῦ χιτῶνος, βοᾷ, 
λακὰν, ἰύξων" ἀμφὶ δ᾽ ἔστενον vr, 
ye ΘΝ Ἑθβοίαν v 


ἄκρα. 

Hanc autem clausulam turgidius 
expressit Seneca, Herc. “Ὁ. 
802. 


Sic illegemitus sidera et pontum ferit : 
Et vasta Chalcis sonuit, et voces Cy- 


clas 
Escepit omnis: kine petre Caphari 


Hinc omne voces reddit Herculeas 
nemus. Wakef. 


791. Hunc locum sic idem 
adumbravit: Herc. CEt. 834. 


Nunc ore terram languidus prono fe- 
rit, 
Nanc poscit undas. Wakef. 


793. ἐνδατεῖσθαι. Utrum re- 
spexerit JEschylum (S. Theb. 
580.) aut Sophoclem, an utrum- 
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que, lexicographorum doctissi- 
mus Hesychius, haud temere 
dixerim; sed autumo mancam 
glossam. ejus ad hunc modum 
verisimillime suppleri posse : ἐν- 
δατούμενοι" μεριϑόμενος, καὶ οἱονεὶ 
κατὰ μέρος κακῶς λέγων, κακῶς 
λέγων σφοδρῶς, ἀπὸ τῆς δαιτόε: in. 
dictionum repetitionibus 488- 
damonmisisse sepissime inveniun- 
tur librarii scriptores. — Neque 
absurde conjecerim hanc vocis 
significationem a contumeliis, 
quibus incessebant parasite sor- 
tis inferioris convivas, ut regibus 
ludum et risum praeberent, 
originem duxisse. Wakef. ἐνδα- 
τούμενος. Interpres, vituperans. 
TH ephanus proscindens Lati 
norum comparat, Mihi et hic et 
alibi ingeminans significare vide- 
tur. Vide (Ed. Tyr. 214. Eurip. 
Here. For. 217. Musgr. 

794. τὸν Οἰνέως γάμον. QEnei 
nuptig vel conjux quem hic lo- 
cum habeat, nondum inveni. Le- 
gendum fort. τὸν Οἰνέως δόμον, 
domum (Ἐπεὶ. Musgr. Intelli- 
gitur CEnei filia nupta. vel aff- 
nitas. 

796. λιγνύοι" φλογώδουε νό- 
σου" Scholiastes optime: tunc 
attollens oculum, qui distorque- 
batur violentia calentis. morbi, 
me vidit: rationem. constructio- 
nis et verborum vim non bene 
perspectas habuerunt editores. 
"Tempestivum est Scholion in 
Nicandri Alex. v. 52. λιγνὺς δέ 
ἐστι κυρίως, rà καπνῶδες τοῦ πυρό:" 
νῦν δὲ αὐτὴ ἡ φλόξ. Νέεο discor- 
dat Hesychius : Acyyis, φλόξ. 

Vivide Hyginus expressit lo- 
cutionem Sophoclis, fab. 36. 
*' quam Hercules jam induerat ; 
statimque, e flagrare coepit." Wake- 


p Fortasse dedit Sophocles, 
divisis syllabis, ut v. 807. 
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— π᾿ καὶ μάλιστα μέν με θέε 

ἐνταῦθ᾽ .--- Wakef. 

803. Vox οἶκτον absona est et 
inopportuna; lege, ὄκνον : “δὶ 
vero formides, ne tzdio te affi- 
ciat, tam longam deportationem ; 
saltem ne pigeat ex hac terra 
deportare." Wakef. Ne pusil- 
Jum quidem male me habet οἷκ- 
rov, imo aptisimum videtur. 
Sic enim recte Musgravius : 
Maxime omnium copiebat Her- 
cules, ut solus, nemine mortalium 
presente, mortem obiret: prox- 
imum ab eo erat, εἴ ex Eabea 
saltem ante mortem aveheretur, 
ne CEcbaliensibus gaudii mate- 
riem preberet, ut bene judicat 
Scholiastes, Hoc igitur impen- 
sius quam alterum rogat: Af sí 
misericordia tengeris, saltem tu 
me ez kac regione deportari cura. 

807. βρυχώμενον" Fugientem : 
ut alibi noster. Hesychius : 

σασθαι, ὡς λέων. Vid. vv. 
. 1073. Wakef. 

811. Verisimilius putat Wakef. 
εἰ θέμιε δὴ, 'πεύχομαι. 1d Heath- 
jus quoque voluerat. 

812. προὔβαλε: recte interpre- 
Scholiastes per ἀπέῤῥιψα:" 
'cisti conculcandum, ut rem 
nihili. Noster Philoct. 1017. 

ἄγειν id ἀκτῆς τῆσδ', ἐν f) με προὐβά- 


ἄφιλον, ἔρημον. 
Plutarchus, sympos. apud Stob. 
δοκεξ μοι πόλις. ἄριστα πράττειν, 
ἐν jf τὸν ἀδικήσαντα τοῦ ἀδικηθέν- 
ros οὐδὲν ἧττον οἱ μὴ ἀδικηθέντες 
προβάλλονται καὶ κολάϑουσι : ἐπ- 
sequuntur et accusant. Wakef. 

815. In literula una existima- 
verim equidem librariorum serip- 
torum menus aberrat i 
nim legeris, sermoni 
quid videam, convenientius: 

τί coy ἀφέρπειε; οὐκ Bp! οἶσθ' ὅθ᾽ οὔ- 

νεκα" 


ti 


nonne igitur movisti?  Wakef. 
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Nibil opus est.—Ceterum horri- 
bilia minatur tacitus discessus, 
Ed. T. 1073. Antig. 1245. 1957. 
et 766, Senec. Herc. (Et. 889. 

820. μητρῷον.  Enallage cá- 
suum pro μητρῴου. Conf. Aj. 
1005. (Ed. Tyr. 1993. et. 1421. 
hujus fab. 682. (672.) Musgr. 

821. τὴν δὲ τέρψιν" hoc est cor- 
rigentis, quod dixerat: ““χαί- 
povca dixi 1 imo, χαρὰν eam vel- 
lem, quam patri dederit." Wakef. 

893. προσέμιξεν' advenit: sic 
Hesychius: προσμίξας" προσεὰ- 
θών: εἰ ἡμῖν subauditur. Hinc 
distinguas rectius, εἰ futilem esse 
Canteri conjecturam discas, ad 
Euripidis Orest. 1288. 

τάχα vis ᾿Αργείων, 

rro indo 

βοηδρόμῳ 

μέλαθρα, προσμίξει. 
Miror Scholiaste nostri glossam : 
προσέμιξε' προσεῤῥάγη : legisse 
videtur προσήϊξεν : meque ab- 
surde. Wakef. 

825. Variam lectionem memo- 
rat Scholiastes, παλαιφοέβον, 
sed opinor, illad jam dudum 
depravatum erat pro πκαλαιφοί- 
rov olim venientis: sed mihil 
muto, tum ob antistrophen, tum 
ob Homeri auctoritatem : Od. 
i. 50g. 


ὦ πόποι, ἦ μάλα M με παλαίφατα 
θέσφαθ᾽ ἱκάνει. 


De hoc oraculo etiam ipfra agi- 
tur, v. 1172. Wakef. Vulgate 
favet etiam (Ed. Col. 454. mo- 
nente Musgr. 

826. τριττόμηνοε ἐκφέρου (nem-- 
pe ἑαυτὸν els τὸ τέλος) δωδέκατός 
re yípos, quando sese extulerit 
in finem tertius super duodeci- 
mum: orbis (nempe lunz), hoc 
est mense decimo et quinto de- 
curso. Nam ἄροτος δωδέκατος 
esset annus, non mensis, duode- 
cimus. Reisk. 
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ἐκφέροι' παρέλθῃ : Scholisstes : 
Marla quis alibi sic 
locutus est? nimium vellem 
ecire: sed transeunt locum edi- 
tores, quasi plana essent omnia, 
et sine salebris. Utinam lentius 
interdum festinarent ! Quod ego- 
iet habeo, perexiguum sane est, 
mec quale vellem; sed acyat 
utinam dectiorem quendam, et 
orationis opibus instructiorem. 
Τὸ φέρον ἐκ θεοῦ καλῶς φέρειν χρή" 
est apud Suidam γνώμη : ubi τὸ 
φέρον vult quod venit: Sopho« 
cleum igitur, ὁπότε ἐκφέροι" cum 
evenerit. Sane verbum φέρειν 
neutre usurpari, in alio quamvis 
sensu, apud JElianum invenio, et 
Orpheum de lapidibus. Wakef. 
Ex (Ed.. Col 1424. quem 
laudat Musgr., neutiquam pro- 
bari potest, ἐκφέρειν esse ezire, 
excurrere, ΟΥ̓͂Σ. ἐνιαυ- 
τούε. Σοφ. Τραχινίαι.. Hesych. 
Hsc glossa quem possit alium 
locumi attingere, nisi eum, in quo 
cum maxime versamur? Osten- 
dit itaque veram lectionem esse 
&pórovs, quam antistrophici quo- 
ue versus numeri flagitant. 
'orro, ad τελεόμηνος supplendum 
videtur σελήνη, ut sensus sit: 
quando exactis mensibus luna ad 
finem perduxisset. duodecimam 
arationem, b. e. duodecimum 
annum. Quidautem 1 Supra v. 
165. mentio fit non. duodecimi 
anni, sed uniustantum cum spa- 
tio trimestri, numerandi a tem- 
pore, quo Hercules ultimam banc 
expeditionem susce| qua 
totum tempus ab oraculo prefi- 
nitum jam consumptum erat, v. 
44. licet Chorus minus accurate 
absenti ejus non ultra annuum 
spatium tribuere videatur v. 651. 
Quam repuguantiam ut solvas, 
statuendum est, duplex editum 
fuisse vaticinium, alterum prius, 
Soph, No. 


alterum serius. Neque id temere, 
namque in nostra ipsius fabulae 
v. 1176. commemorantur μαν- 
τεῖα καινὰ, rois. πάλαι ξυνήγορα. 
Sic possumus carere Musgravii 
emendationibus; δωδεκάπους ápo- 
ros, et. δωδεκάπαις ἄροτος, annus 
ex. duodecim mensibus constans, 
Cleobulus apud Stobeum Eclog. 
Phys. cap. xi. de anno: 


Els ὃ πατὴρ, παῖδες δὲ δυώδεκα —. 


897. á&vaboyáv' ἀνάπαυσιν, 
ἀνακωχὴν, ἄνεσιν : Scholiastes : 
et hoc postulat loci scopus: at 
quo aüctore, qua analogia talem. 
interpretationem bonus vir est 
ingressus? Mussant iterum edi- 
tores, et ipse nihil expedio. Iu- 
terea, donec aliquis facem in has 
tenebras intulerit, statuo. equi- 
dem sic legendum esse atque 
concipiendum periodum : 

ὅ τ᾽ ἔλακεν, ὁπότε τελεόμηνος 

δωδέκατος ἄροτον ἀναδοχὰν, ps 

τῷ Διὸς αὐτόπαιδι" καὶ τάδ᾽ ὀρθῶς 
ἔμπεδα κατουρίζει. 

Quod oraculum et dizit ad finem 
venturum esse laborum Jovis fi- 
lium, cum duodecimus. annus 
successionem annorum eztulisset ; 
εἰ nunc completur : ét τῷ αὐτό- 
παιδι, vel ad τελεῖν refer, vel ad 
ἔλακεν : τελεῖν vero ad finem ve- 
nire, ut Apollonius Rhodius, i. 
252. quem tamen dubito, annon 
alibi adduxerim : 

ϑειλὴ ᾿Αλκιμέδη, καὶ σοὶ κακὸν, ὀψέ 


περ, ἔμπης 
ἤλυθεν. οὐδ' τέλεσαν te ἀγραὶν βιό. 


To. 
Difficultas evanescet omnis, si 
cum Hoepfnero et Billerbeckio 
ἀναδοχὰν de susceptione explicu- 
eris. ἀναδέχεσθαι enim est. sus- 
cipere. 

S98. αὐτόταιδι: γνησίῳ παιδί: 
Scholiastes. De Herculeitidem 
Virgil. ZEn. viii, 301. 
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Salve! vera Jovis proles. Wakef.. 
αὐτόπαιδα, αὐτὸν τρόπῳ τινὶ παῖ- 
δα ὄντα. οὕτως Σοφοκλῆς. Lex. 
Ms. Sangerm. Pertinet ad b. 1. 

829. xarovpíde: vocem me- 
morant Hesychius et Eustathi- 
us; nec me alibi legisse memini, 
preterquam in Polybio. Wakef. 
κατουρίβει, κατ᾽ οὖρον ἔρχεται vel 
[Ὁ Conf. supra v. 469. Jschyl. 

ers. 604. Musgr. 

830. λεύσσων" videns pro vi- 
vens: cujus auctorem habuit 
Homerum, Il. A. 88. 

— — ἐμεῦ ξῶντος καὶ ἐπὶ 

ἀπ emet, 


κοι 
ut etiam Euripides, Alcest. 140. 

καὶ πῶς ἂν &brbs κατθάνοι τε καὶ βλέ- 

ποι; 

et prior JEschylus, Eum. 323. 

— — ἀλαοῖσι καὶ δεδορκόσι' 
escis et videntibus: i.e, **vi- 
vis et mortuis." Wakef. 

ibid. Heathius et Brünck. 
mensuram suffultum eunt scri- 
bendo: ἐπίπονόν y' ἔχοι, quod 
probari non potest ob particulam 
ye sensu carentem. — Wakefield- 
jus autem edidit, ἐπὶ πόνων ἔχοι. 
Postulare enim. proprietatem et 
decorum, ut vox oraculi, πόνων, 
siue mutatione repetatur. Id non 
video. —Probabilius, ni fallor, 
"transpositis vocibus rem confeci, 
auctore Hermanno. 

ibid. θανών. Mallem &vew, 
hoc est, ἀνύειν, perficere. Reisk. 

Parum necessaria videtur vox 
θανών" sed additur, pro more 
poetarum, quem szpius attigi- 
mus, ut explicet obscuriorem at- 
que rariorem phrasim μὴ λεύσ- 
swv.—Opportune autem ad hu- 
jusce loci mentem Palladas A- 
lexandrinus, epig. 17. 


“μὴ τοίνυν ἀλαύσῃν τὸν ἀκοιχόμενον 
βιότοιο", 


οὐδὲν γὰρ θανάτον δεύτερόν ἐστι 
ΟΝ if 


Cf. Eur. Aleest. 948. Wakef. 
833. Non discedimus a scrip- 
tura librorum omnium unanimi 
in hoc loco: cujus rationem ne 
quidem per nebulam suam, quam 
festivissime nobis propinant boni 
edjtores, dispicere valuerunt. 
Νεφέλα scilicet est rete: cum 
quo venustisime comparatur 
plexi- 
impli- 
cuerat. Quod vero magis com» 
mendat usum vocis νεφέλα in hoo 
loco, dictio χιτὼν etiam pro rete 
videtur aliquando usurpari. U- 
trumque una opera probabit tibi 
lepidum Satyri Thyilli carmen, 
quod ideo integrum proferri de- 
bet: 
Θηρευτὴς δολιχὸν τόδε δίκτνον ἄνθετο 
Aüjus, 
πίγρης δ' ὀρνίθων λεπτόμιτον vepd- 
πριγλοφέρους δὲ χιτῶνας ὁ γυκτερέτη: 


θέτο Ἀλείτωρ, 
τῷ Πανὶ, τρισσῶν ἐργασίην καμάτων. 
ἴλαος εὐσεβέεσσιν ἀδελφειοῖς éxívev- 


σον 
πτηνὰ, καὶ dy; κέρδεα, καὶ 
μου ἄρῃ γροτέρων κέρδεα, 


Lucem vicissim dabit et accipiet 
locus Nonni longe venustissimus ; 
Dionys. lib. xlv. 


καί τις, ἀνοιστρηθεῖσα, θυελλήεντι ve- 
κούρα Aridlupa διέσσυτο παρθενεῶ- 
κεραία καλλείψασα καὶ ἱστοτελείαν 
καὶ, πλοκαμῶν ἀκόμιστον ἀποῤῥέψασα 


χιτῶνα, 
μίσγετο Βασσαρίδεσσι, καὶ "Aovls ἔπ.- 
Aero Βάκχη: 
reticulum nempe Latinorum ; ut 
Juvenalis ii, 96. t 


Reticulumque. comis auratum ingenti- 
bus implet, 


Phavorinus: Νεφέλη" εἶδος δικ- 
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τύον ϑηρεντικοῦ" ὡς παρὰ rj "Ap 
στοφάνει" (Av. 194.) 
, μὰ γῆν, μὰ reir, μὰ νεφέλαι, μὰ 


ps ex Scholiaste ad locum sua 
lesumpsit. Addas licet Artemi- 
dorum oneirocr. ii. 11. Aíva, xal 
στάλικες, ποδάγραι, βρόχοι, kal 
πᾶσα ἀρκνοστασία, καὶ αἱ νεφέλαι 
λεγόμεναι : ut Aristophanes ite- 
rum, ejusdem fabule v. 528. 
Athenzus i; 19. οὐδὲ τὸν ἀέρα δ᾽ 
ἥρωες τοῖς ὄρνισιν εἴων ἐλεύθερον, 
παγίδας καὶ νεφέλας ἐπὶ ταῖς κίχ- 
λαις καὶ πελειάσιν ἱστάντες. Ηδε- 
syehius: νέφεα" λίνα θηρατικά: 
respiciens procul dubio, et recte 
capiens Hom. Od. x. 304. 


ταὶ μέν τ᾽ ἐν πεδίῳ νέφεα πτώσσουσαι 
ἵενται. 


Et nollem te, mi lector, vocem 
χρίει de unguendo cum editori- 
hus intelligere; sed de pungendo 
et ledendo ob arctam membris 
adhmsionem: ut  Zschylus, 
Prom. vinct. 569. 
xple τις αὖ με τάλαιναν οἶστρος. 

ἔχρισεν" ἐκέντησεν: Hesychius : 
ad cujus glossam dignz sunt, 
qua consulantur, editoris obser- 
vationes. 

Denique sic concipias locum 
Sophoclis: **Si Herculem con- 
stringendocrucient Centauri cru- 
deles et lethifere casses, ea ne- 
cessitas fatalis, quam dolus ex- 
cogitavit; quomodo mortem po- 
terit effugere 1" — Scholiastes, 
quamvis statim in diversum abe- 
at, nihil multum dissimile videtur 
voluisse: εἰ yàp αὐτὸν rà αἷμα τὸ 
θανάσιμον τοῦ Κενταύρου περιέχει. 
— Haud alienus est ZEschyl. lo- 
cus, sept. Theb. 609. 

ταυτοῦ ἐνδίκως à; TOS, 
ΡΝ 
et Agam. 1622. ed. Schütz. 


Quid autem 1 prorsus similiter 
ipse Sophocles intra paucorum 
versuum intervallum : 
— — νυν αἰκίξει 
Νέσσι & κέντι 
veins d τ᾽ 
et v. 1051. 
modios Man t4 d poder 
κι pois τοῖς ἐμοῖς 
ἀμφίβληστρον, ᾧ διόλλυμαι. 
denique, v. 1058. 

— — ἀφράστῳ τῇδε χειρωθεὶς πέδῃ" 
mam inde reiia vocari qusedam 
νεφέλας judicaverim, ob tenuita- 
tem suam et texture subtilita- 
tem; ut ἄφραστα tantum non 
evederent, atque oculorum aciem. 
etfugientia, 

Verum enimvero sentio deni- 
que, quamvis nulle gratiz sint 
interea editoribus habend:e, quos 
credibile est nihil cogitasse de 
iis, quae dicturus sum, non tan- 
topere deridendam videri eorum 
interpretationem, quanto pri- 
mum existimavi. Si pro veóé- 
λα Κενταύρου, nubes Centauri, 
quod nullo modo ferendum vide- 
tur, νεφέλα λύπας ant simile quid 
scripsisset Sophocles, patienter 
tulissemus: non aliter enim Va- 
lerius Flaccus iii. 573. quem ex- 
plose satis interpretationis de- 
fensoribus invidere nolui : 

— — varios hinc excilat gestus 

Nube mali percussus amo, 
sed ne dubites, lector, ita corri- 
gendum esse locum : 


Nube mali perculsus amor 


id est, attonitus, ἐπτοημένος : ut, 
ingruente tempestate nubibus- 
que, timent. volucres, agricola, 
maute; totaque nature facies 
evadit £ristis ac terroris plena : 
huc enim retorqueri nec debet 
nec potest Lucanus i. 539. Nec 
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vereor parem castigatiónem ad- 
movere eidem Valerio, viii. 81. 
loco longe commodiorem : 
Nec dare permisam, quamvis jubet, ora. 
quieti . 
Sustinet; ac primi perculsus sube so- 
poris, 
Hori, et dulces excusit corpore 
somnos, 
Homerus quodammodo preivit, 
TI. P. 591. 


— — τὸν δ' ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε 
μέλαινα. 


Nobis favet Lucanus, vi. 497. 
— — «ἀοὶ trepidus sub sube timoris, 
Quin etiam, si fieri possit, ut in. 
animo habuerit Sophocles noster 
pestilenti — ferventem | eethera, 
non invidebimus hanc quoque ne- 
bulam editoribus, Statius, Theb. 
i. 630. de Phabo loquens, quam 
pulcherrime : 
Pestifera arma jacit; camposque, e! 
celsa Cyclopum pou, et 
Tecta superjecto mebularum incendit. 
amictu. 
Sed de his satis. Wakef. His 
plura videntur opponi posse, 
primum quidem, quod, cum Tra« 
gici tot. vocabulis utantur, quce 
siguificent rete, nunquam tamen 
ϑεφέλη lioc sensu adhibeant ; de- 
inde quod verbum χρίειν, ea sig- 
nificatione, ut denotet pungere, 
de κέντροις maxime occurrens, 
parui commode dicatur de reti ; 
ium displicet etiam -appositio, 
qualis est verborum $oría νεφέλα 
et δολοποιὸς ἀνάγκα. Quare sa- 
tius arbitror, νεφέλα de morte 
intelligere, quam si quis obiit, 
solem non amplius adspicit. 
Positus autem est effectus pro 
causa, mors pro veneno Centauri 
nebulam (σκότον, mortem) effici- 
ente, i. e. mortifero, quod recte 
animadvertit Billerbeckius. Su- 
perest vox áváyxa, qua necessi- 
tatem, fatum indicari puto, eaque 
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appellatur δολοποιὸς, quod fati 
necessitas dolum. Nessi adduait. 
Cf. Eurip. Phoen. 1017. ubi els 
ἀνάγκαν δαιμόνων ἀφιγμένος is 
est, qui fatis ad. aliquem. casum 
protruditur. vid.  Billerbeck. 
Brunck. vertit, dolosus furor, 
Wakef. dolosa vis, perperam, si 
quid video, sterque, — Musgr. 
φονίᾳ νεφέλᾳ, mortifera nebula, 
exponit, morbo vel dolore men- 
tem instar nebule obfuscante : 
χρίειν, ut Wakef, stimulare, 
excruciare: denique δολοποιὸς 
ἀνάγκα vertit astutiarum arti- 
fex cruciatus. Dolor sc. (ἀνάγ- 
xa) Nessi, inquit, ipsi calli- 
dum hoc consilinm subminis- 
travit. ᾿Ανάγκα, ut Philoct. 
208. τοῦ ὀτίβον κατ' ἀνάγκαν 
ἕρποντος. 

835. πλευρᾷ. non potest ad- 
mitti metri causa... Scripsi igitur 
πλευρὰ, ut subaudiendum esset 
κατά. 

836. Depravationem quandam 
sublatere certissimum est: in 
eadem re repetenda nunquam 
fregisset vigorem loci noster mu- 
tenda dictione, réxero: scripsis- 
set nempe : 

ὅν γ᾽ ἔτεκε θάνατος, Érexe δ᾽ alios 

τ ρέμα: Mid 


sed unde tam perspicunm wer- 
sum corrumperent librarii ? aliam. 
igitur dispiciamus decet medici- 
nam, tum hac de causa, tum 
quod insulse caudam trahat il- 
lud δ᾽, et sic potius excurrere 
debuerat versiculus: 

ὃν ἔτεκε θάνατος, ἕτεκεν αἰόλος δρά- 

κων. 

Quid facerem ? anàe his sordi- 
bus inquinatus editori studioso 
locus erat. relinquendus 7 neuti- 
quam, opinor. Hinc lenissima 
usus correctione δέχετο pro réxe- 
ro substituerim: quod mors ex* 
cepit, i. e. Centaurus moriens, ut 
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puelle donaret;.nam constabat 
virus e Nessi sanguine, quem 
moriens Deianirz dederat ; et e 
veneno, quod peperit Hydra: 
supra autem vocat δῶρον θηρόε" 
Centauri donum Dejanirie—nos- 
ter Sophocles: et Diodorus iv. 
36. ὁ Νέσσοι---ἔφησε τῇ Δηϊανεί- 
Pa δώσειν φίλτρον'---οὗτος μὲν οὖν, 
ταύτην τὴν ὑποθήκην δοὺς Δηϊΐα- 
veípg, παραχρῆμα ἐξέπνευσεν. 

Ovidius autem — emendationi 
nostre felicissime aspirat; met. 
ix. 130, 

— — Senguls per utrumque foramen 

Enicuit, mistus Lernei tabe veneni : 

Excipit hunc Nessus : 
neque abnegat se comitem Hy- 
ginus, fab. xxxiv. — ** Jessus mo- 
riens—sanguinem suum excep- 
tum Deianire dedit." 

Neque te, Seneca, silebo, Herc. 
(δι. 519. 


"Tabs duci vilocrs perium 
ΗΝ nobis, Wakef. 


Apparet, pro verbo τέκετο aliud 
requiri, quod minorem vim ha- 
beat, quam sequens ἔτεκε. Hanc 
enim gradationis necessitatem 
manifesto ostendit particula δὲ, 
que alioquin perquam insulse 
addita foret. Αἱ quale fuerit 
verbum illud, quod desideramus, 
difficile. est conjectura adsequi. 
Mirifice tamen placet Hermanni 
ratio, scriptum fuisse suspicantis 
a Sopbocle, ὃν ἄροσε θάνατος, 
““αυοά mors seminavit, I» rit 
autem draco." — Wakefieldius 
quam attulit explicationem vocis 
θάνατος, morientem Nessum in- 
telligens, eam non credo a quo- 
quam probatur iri. 

838. προστετακῴε: at im 
supra v. 837. wpocraxévros : et 
te, mi lector, rogatum velim, an 


oredibile sit, Sophoclem ea fuisse 
verborum egestate aut judicii 
inopia, ut necesse habuerit oram- 
ben recoctam sic apponere nobis 
convivandam. Ne dubites pri- 
orem locum sic rescribi opor- 
tere: 
πλευρᾷ προσπαγέντος ἰοῦ" 
lateribus infizo telo: eleganti 
sane figura, et vocibus φονία et 
χρίει felicissime accommodata, 
Virgil. JEn. iv. 173. 
—- — beret lateri lethalis arundo τ 


ut mox similiter idem virus xév- 
rpa nominat v. 844. Wakef. 
Amat eorundem verborum repe- 
titiones tragicus noster, prze cze- 
teris autem JEschylus. Nihilita- 
que mutandum. ᾿ 

839. Vestram fidem, critici! 
quotquot estis, atque editores ! 
dicite mihi, quid sibi velit libro- 
rum φάσματι Ἶ mussant, nec ha- 
bent quod eloquantur. Procul 
dubio vox exquisitior hic scru- 
pulum fecit indoctis librariis, at- 
que ansam corruptelze prebuit, 
Non inepte reposuissem eráypa- 
rc ut Zschylus Pers. 611. 


τῆν τ᾽ ἀνθεμουργοῦ στάγματ ᾿ 


sed ne dubites unice genuinnm 
esse alterum. vocabulum. Ut 
μίαμα, μιασμὸς, μίασμα, εἰ simi- 
lia: ita νᾶμα, νασμὸς, νάσμα. 
Euripides quoque ejusdem jactu- 
ram dictionis diu deflevit, e£ in 
hunc diem frustra : sic enim, me 
hortatore, rescribas ad Suppli- 
cum v. 520. ᾿ 
— -ὸ ἄνω γὰρ ἂν 
τὰ νάσμαθ᾽ pd με 

Importunas scribarum | manus 
passim experte sunt magno vo- 
cum exquisitarum detrimento hee 
venustates. — Vocem cognatam 
νασμὸς smpius hoc infortunium 
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de loco pepulit: cujus injuriz 
exempla non sunt huic tempori 
opportuna. Nostrze etendationi 
respondet accurate prior inter- 
pretatio Scholiastis: προσκεκολ- 
λημένο: τῷ ἰῷ τῆε ὕδραε : nec vel 
posterior verbo φάσματι respon- 
det. 

Cum vero babeat Hesychius, 
φάσμα" répas* εἰ ὕδραε φάσματι 
poetica locutio esse possit pro 
hydra ipsa, nihil mutavi, quam- 
vis dura videatur et huic loco 
parum conveniens periphrasis. 
Wakef. Vulgata sanissima est. 

Ibid. μελαγχαίτα : i. 6. δασυ- 
στέρνου, ut supra v. 558. hic au- 
tem Hesiodum intuebatur So- 
phocles, in grandi carmine, scut. 
Herc. 187. 


Κέντανροι θ᾽ ἑτέρωθεν ἐναντίοι ἠγερέ- 
θοντι 

ἀμφὶ μέγαν M Tlerpaiov, ἴδ᾽ "Aa BoXov ola. 
» 

“Άρκτον τ᾽, οὔρων τε, μελαγχαίτην τὰ 


Porro Brunckio obtemperavi 
reponendo δ᾽ pro τ᾽ post μελαγ- 
xaíra: cum id poposcerit linguce 
ratio, precedente μέν : non au- 
sim tamen pariter rejicere libro- 
rum 8 ὕπο post Νέσσον" nam 
vocula potest ab antithetico ver- 
su decidisse, aut ei menda non 
detegenda insidere, Dedi quod 
verisimile judicavi (Νέσσον θυμο- 
φόνια δολόμ.): nec absurde cre- 
diderim tragicum nostrum, ut 
alias szpissime, magnum exem- 
plarsuum imitandum sibi propo- 
suisse : Il. N. 544. 


— — ἀμφὶ M οἱ θάνατος χύτο θυμο- 
peer i 
atque Od. B. 329. 
— — Beg. ἔνθεν θυμοφθόρα φάρμω 
vit. "Wake. 
Vocabulum θυμοφόνιοε ignoro. 
Νέσσον autem, quod videntur 


NOTAE IN 


etiam scholia Romana a Sopho- 
€le omissum indicare, cum Her- 
manuno (de metris p. 440.) ex in- 
terpretatione adjectum arbitror, 
ejusque loco, quod libri habent, 
ὕπο restitui, absolute illud posi- 
tum, ut sepius. Pro δολόμνθα 
Reiskius conjecit δολόμνχα aut 
δολόβυθα, habentia in recessibus 
suis fundisque dolos. **zpocre- 
τακὼς φάσματι. Quomodo Her- 
cules, tunicam mortiferam ge- 
rens, cum φάσματι, i. e. specie, 
forma hydra conglutinari dici- 
tur? Nimirum hydra, quamdiu 
vivebat, δεινότατον φάσμα erat: 
Poeta autem audaci figura de 
Hercule loquitur ut cum vivse 
hydra terroribus, vivique Nessi 
astutiis simul conflictante. Quid 
enim aliud sibi vult, quod sequi- 
tur, δολόμνθα κέντρα 1 Non enim 
δολόμνθα dici, credo, poterant 
doloris, quo Hercules cruciaba- 
tur, calcaria. Statius Thebaid. 
xi. 238. 


— — victorque furit per viscera Nes- 
sus." Musgr. 
840..alkide«: Phavorinus: ai- 
ki&e* pacríQe: apposite: ut 
noster Aj. 110. 
AL. μάστιγι πρῶτον νῶτα qooryhds - 
A0. μὴ δῆτα τὸν δύστηνον ὅδέ γ᾽ al- 
κίσῃ. 
Rarior est Atticz formz usus, 


841. δολόμνθα κέντρα. Eupo- 
lis de Pericle: μόνος τῶν ῥητόρων 
τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε rois ἀκροω- 
μένοις, apud Scholiast. Aristo- 
phanis ad Acharu. 529. A4cwleos 
orationis mte habet Cicero pro 
Sylla 26. Idem Acad..iv. 31. 
sed ut omnes istos. aculeos relin- 
quamus, Musgr. 

842. ἐπιξέσαντα. Ignita ver- 
tit interpres. Verum si δολόμνθα 
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κέντρα versu superiore recte ora- 
tionem dolosam et aculeatam red- 
didimus, multo convenientius 
erit transitivo sensu accipere pro 
toguentia. Sic λέβητ᾽ ἐπέξεσεν 
Eurip. Cyclop. 392. τοὶ δὲ λοε- 
τρὰ πυρὶ δέον Apollon. Rhod. iii. 
9273. Τυφῶνος δέμας φλογμῷ é- 
ουσα Lycopbron v. 690. Conf. 
et JEschyl. Prometh. 370. Reis- 
kii Epigram. 601. Oppian. Hal. 
ii. 598. Aristoph. Equit. v. 916. 
usgr. 

843. ἄοκνον. gl. ὀξεῖαν, raxei- 
αν: Brunck. Qus significatio 
vereor, ut. possit exemplis com- 
probari. Perperam enim inde de- 
duxeris, quod vox occurrit sic, 
ut indicet assiduum, indefessum. 
Neque rectius statuunt, qui pas- 
sive intelligi volunt, guod non 
timetur, non exspectatur. cum 
metu. ldem valet de Brunckii 
ratione, formidolosam vertentis. 
KExpeditus locus scribendo &oc- 
»o;* quod suasit Hermannus in 
Ephem. Jenens. 1802. p. 143. et 
Musgr. — Tum sensus erit: a 
quibus (Nessi telis) misera. nihil 
enetuens. 

844. Constructionem sic in- 
Stituo: προσορῶσα νέων γάμων 
ἀϊσσόντων μεγάλαν βλάβαν δό- 
μοισι, cernens novas nuptias sus- 
€itantes magnam nozam domo. 
Νέων γάμων pro νέους γάμουε: 
vide citata supra ad v. 395. De- 
inde ἀΐσσειν transitive, ut Aj. 40. 
nbi alia. Musgr. parum proba- 
biliter. 

846. Brunckiana lectio est : 


τὰ μὲν ol τι προσέβαλ᾽ ἀπ᾽ ἀλλοθρό- 
pus 


quam Vir Cel. defendit hac rati- 
one: ''Sic legendum esse et 
metri et sententie ratio ostendit. 
Quia rà μὲν initio phraseos posi- 
tum, credidit librarius buic re- 
ferri debere partitivum veladver- 
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sativum rà δὲ, qui error vulgatse 
lectioni originem dedit, «posé- 
βαλε, rà δ' ἀπ᾿ ἀλλοθρόον. Eadem. 
imperitia variam lectionem pe- - 
perit v. 7. ναίουσα δ᾽ ἐν Πλενρῶ- 
νι, quomodo librarius eximie e- 
mendasse sibi visus est, quia μὲν 
in proximo versu precesserat. 
At bzec. particula sepissime ini- 
tio sententiz; adbibetur, altera 
non subsequente." 

Wakef. sic edidit: 

νέων Ψσσόντων γάμων 

πὰ μὲν οὔτι προσέβαλε, τὰ δ' ἀπ᾽ ἀλ- 

λοθροῦ--- 
* Horum quidem partem non 
animadvertit, mala scilicet pro- 
babilia ex hoc facinore eventura : 
sed hoc solum cogitabat, ope 
philtri conversionem inse mariti; 
Conversionem perniciosam." 

At longe melior est lectio, 
quam 1. 1. Hermannus ex con- 
jectura protulit, quamque debu- 
eram ipse in textu collocare : 

ἃ μὲν οὔτι προσέβαλε, τάδ᾽ ἀπ᾽ ἀλλο- 

poi. B 


** Dejanira nihil metuens a Nessi 
telis, quum magnum damnum 
previderet, novo impendente 
connubio, quz non exspectave- 
rat, ea alienis consiliis evenerunt. 
(μολόντα sc. ἐστὶ 5. εἰσί.) funesto 
cum casu." V. 847. cum anti- 
stropbici versus metrum non con- 
grueret, pro ὀλεθρίαισι monente 
eodem Hermanno scripsi ávraí- 
uit, cujus in locum vulgata ex 
interpretatione succedere potuit. 

ibid. ἀλλοθροῦ: hanc vocem 
non intelligo id velle quod Ho- 
mereum, Od. A. 183. 

πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον ἐπ᾽ ἀλλοθρό- 

ovs ἀνθρώπου" 

i. e. βαρβαροφώνονε: sed secun- 
dum alteram Scholiastg nostri 
explicationem : rijs ἄλλα εἰπού- 
σης, xal μὴ rà ἀληθῆ: ut 1]. I. 
313. 
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τὰ δ᾽ ἀπ᾽ “-ξυναλλαγαῖε 


interpretatur Musgravius: quz 
Nessus astute de Herculis amore 
philtris conciliando commentus 
erat in colloquio, quod moribun- 
dus cum ipsa habuit, vel quum 
moribundus in gratiam cum ipsa 
redire vellet. 

848. ὀλοά' ἄθλια : Scholias- 
tes: vel perniciosorum molitrix. 
Wakef. Magnam creat difficul- 
tatem lectio στένει metri ratione 
habita, cum antistrophicus ver- 
sus finiatur vocabulo νύμφαν. Id 
facile possit in κόραν mutari, 
quas voces et ipsas confuderunt 
librarii Antig. 1128. ubi codex 
Augustanus ab Hermanno colla- 
tus feliciter exhibet Κωρύκιαι xó- 
pd. Sed obstant seqq. vei 
li, iisdem prorsus numeris scrip- 
ti, ut manifesta verbi στένει 
depravatio. Ac nisi creíves re- 
scribere velis, nullum habeo, quo 
locus focilletur, remedium. Ve- 
rum anceps hoc est auxilii genus, 
Siquidem formam στείνει quibus 
locis defendam, qui quidem in- 
dubitate sint auctoritatis, non 
reperio. 

849. Heathium de emendati- 
onibus cogitasse satis mirari ne- 
queo. Vocem χλωρὰν de lachry- 
mis usurpatam vel pueri statim 
intelligent ad Homereum exem- 
B effinxisse Sophoclem: Il. 

. 266. 


—— — ϑαλερὸν δέ οἱ ἔκπεσε δάκρυ: 


'χλωράν" veapáv: Scholiastes nos- 
ter: lachrymz vero, quee sem- 
per nove flenti deciderint, co- 
piose sint necesse est. Oppor- 
tfunissimam glossam suppeditat 
Jlexicographorum utilissimus He- 
sychius: θαλερὸν δάκρνον (M. Q. 
9.) τὸ πολὺ, καὶ μὴ ξηραινόμενον, 
ἀλλ’ ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν ἀεὶ θάλλον. 
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Eodem redit Il. H. 426. 

— δάκρυά θερμὰ χέοντες. 
Adducam elegantem locum Phi- 
lonis de Josepho: ii. p. 66. νικη- 
θεὶς ὑπὸ τοῦ πάθονς, μέλλων ἐνδα- 
κρύειν, ὧς μὴ γένοιτο καταφανὴς, 
ἀποστρέφεται" καὶ, προχέαε θερμὰ 
καὶ ἐπάλληλα δάκρνα, καὶ πρὸε ὀλί- 
γον ἐπικουφισθεὶς, τὴν ὄψιν ἀπομα- 
ἐάμενοε, ἐπιστρέῥεις Vide inferius 
ad v. 105. Wakef. 

ibid. ἀδικῶν" ἀθρόων : Scholi- 
astes : ut Homerus, Il. f). 510. 

— κλαῖ᾽ Mud. Idem. 


Confert Musgr. Apollonium 
Rhod. lib. i. 269. 
ἂς: ἔχετο κλαίουσ ἀδινώτερον, ἠύτε 
κούρη. 


Et paullo post: ὡς ἀδινὸν κλαί- 
ἐσκε. 

850. réyyer στάξει: Hesy- 
chius, non alio respiciens, ut 
opinor: in me saltem haud sus- 
ceperim aliud exemplum meutree 
significationis exhibere, Wakef. 

ibid. &yvav : humorem lachry- 
marum. Pro maris aspergine 
vocem adbibuit Homerus, 'IA. A. 
496. 

— — ἀποκτύει δ' ἁλὺς ἄχνην: 
quam rorem Virgilius et alii no- 
minant: Geo. iv. 430. 

— — eum vasti circum gens humida. 


pet 
Exsultans rorem late dispersit axa- 
Tum: 


quo vocabulo etiam laehrymas 
designant: Lucretius, iii. 470. 
—— — lachrymis rorantes ora, genas- 
que. 
et Horatius, art. poet. 429. 
— τ super his etiam etillabit amicis 
Ex oculis rorem. 
Hinc est, cur ἄχνη, ut ros, ge- 
neraliter humorem velit, quod 
pro rore proprie sic dicto utatur 
Sophocles, Ed. Col. 681. 
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Bene Etymologicum Magnum: 
ἄχνη, πᾶσα λεπτότης ὑγροῦ re cai 
ξηροῦ.  Eustathianis de voce 
Cognata prebuit -Phavorinus. 
Jdem. Locum hic habet, mo- 
nente Musgr., enallage construc- 
tionis: nam plerumque τέγγεσ- 
θαι dicuntur res, que liquori 
immerguntur, vel eo aspergun- 
tur, nonliquor ipse. Eadem usi 
sunt licentia, et in eodem quo- 
que verbo, Pindar. Nem. x. 
stroph. 5.- ubi θερμὰ τέγγων 
Sáxpva. Anacreon v. 878. νέκταρ 
ἐπκιτέγξας. 

- 851. Plene distipguo post ξυν- 
αλλαγαῖς: et hic lego: τάδ' 
ἑρδόμεν᾽ ἅ. Gemit et lacrymatur 
hec facta esse, que Fatum. 0s- 
tendit dolosa εἰ exitiosa. fuisse. 
Musgr. 

852. Pulchre tragicus mentem 
lectoris erigit et suspensum effi- 
cit spe quarundam ingentium 
calamitatum, brevi spatio even- 
turarum. 

Has Chori, vatem agentis, 
partes gravissime sic innuit Ho- 
ratius, art. poet. 218. 


—— — divina futuri 
Sortilegis non discrepuit sententia 
Delphis; Wakef. 


854. ἔῤῥωγε παγὰ δακρύων : 
elegantissimus versiculus, quem 
pulchre παραφράξει scholiastes : 
ds ἀπὸ πηγῆς κρουνηδόν : neque 
aliter Dioscorides iu epigr. 34. 
- δάκρνα δ' οὐκ ἔῤῥηξ᾽ ἐπὶ πένθεσιν. 


Cf. etiam Herc. Fur. 448. Ajcest. 
1089. Elianus de animm. vii. 
T. πετόμενος δὲ ἐρωδιὸς τῆς θαλάτ- 
τὴς εὐθὺ ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ ῥαγή- 
σεσθαι αἱνίττεται. Plutarchus de 
Pericle: i. p. 174. ἐπιφέρων δὲ 
τῷ νεκρῷ στέφανον ἡττήθη τοῦ πά- 
θονε πρὸς τὴν ὄψιν, ὥστε κλαυθμόν 
τε ῥῆξαι, καὶ πλῆθος ἐκχέαι δακ- 
ρύων. Sed illustrands Sophoclis 
Soph. No. 
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locutioni quid aptius versione 
Ixx.virali ad Jeremiz ix, 1. 
τίς δώσει κεφαλῇ μου ὅδωρ, 
καὶ ὀφθαλμοῖς μου πηγὴν δακρύων 
quse videri possint lachrymis po- 
tius, quam atramento exarata. 
Seneca Herc. CEt. 590. 
rerum 
Statius, Theb. vii. 316. de Asopo 
flumine: , 
ttis. torrentissimus exit. 
Toug αἰτίου, simus exi 
quam judico sinceram esse istius 
loci lectionem. — Finem faeiat 
Virgil. Geo. iii, 428. 
— — amnes — rumpuniur. fontibus, 
Wakef. 
ἔῤῥωγεν. Eschyl. Pers. 488. 
κακῶν δὲ πέλαγος ἔῤῥωγεν. Conf. 
et CEd. Tyr. 1811. Musgr. 
855. κέχυται νόσος : pulchram 
metaphoram nostri poetz in ani- 
mo habuit Ovidius, met. ix. 161. 
ut opinor: 


Tncaluit eis illa mali; resolutaque 
flammis E 


Herculeos abiit late diffusa per artus. 


ἀναρσίων: Hesychius : ἀνάρσιοι" 
πολέμιοι. Homerus Il. Ὡ, 365. 


οἴτοι δυσμενέες καὶ ἀνάρσιοι ἐγγὺς ἔασι" 


ἄδικοι, ἐχθροί : Scholiastes. 

- Enimvero quzdam his lyricis 
insunt, tam metrum quam sen- 
sum spectantia, in quibus me 
herere fateor. Ut de ceteris 
faceam, neutiquam mihi queo 
satisfacere in hoc ipso loco: et 
valde suspicor graviorem subesse 
corruptelam, libros emendatiores 
manu scriptos postulantem. In- 
terea judicaverim | Sophoclem. 
voluisse aliquid ab istis, qum 
parum confidenter oblaturi su- 
mus lectoribus, haud immaniter 


"a 


abbementem: nam receptam 
scripturam (Brunckiana eat, non- 
nisi ἀγακλειτὸν in &yáxAvrov mu- 
tato) salebrosam esse, incondi- 
tam, obscuriorem etiam, atque 
perturbato verborum ordine, 
nemo non fhtebitur. 

κέχυται νόσος, ὦ πόποι" οἵαν 

pon οὔ τις ἀγάκλντον nd 

Ἡρακλέα 'πίμολον wátos αἰκτίσαι; 
qualiter quis kostium non. misc- 
raretur malum Herculi supervc- 
miens? Paucis immoutatis; nam 
II iu πω vix discrepata Τί. Ad 
hunc sensum Maro, JEn. ii. 6, 

τ τ quis talja fanda 
Myrmidonum, Dolopumve, aut duri 
miles Ulizi, 

TTemperet a lachrynsis? 

et £n. xi. 258. 


WyO— scelerom ponas expendimus 
omnes, 


Vel Priamo miseranda manus. Wakef. ' 


. 856. Scholiastes quum dicit 
in expositione sua olov κακὸν συν- 


€fn τῷ Ἡρακλεῖ, et γέγονε, non. ki 


dubium est quin ἐπέμολε legat, 
mon ἀπέμολε. Quo minus auscul- 
tare debemus illi expositioni quze 
subjungitur, videlicet ἀπέμολε, 
ἀκεὶ τοῦ ἀπομόλοι. Nam preter- 
qugm qued violentus esset. hic. 
indicativi usus pro optativo, ac- 
cipiendum foret ἀπέμολεν ἀναρ- 
cíev pro ἔμολεν ἀπ᾽ ἀνᾳρσίων, 
eujus usus verbi ἀπομόλῳ exem- 
plum desidero, At cum ἐπέμολε 
satis apertus esse videtur sensus, 
wooipienda. πήθος ἀναρσέων pas- 
Sive, rà ὑπὸ τῶ» ἀναρσίων ἐπαχ- 
Qo. Quod idem significabit, si 
sola preepositio ἀπὸ subaudiatur, 


ψὲ sit. πάθος». ἀπὸ ἀναρσίων. Hio 
denique exit bujus loci sensus: 


lavesit Herculem malum, propa 
er quod miserari eum debegus, 
qwe uvllum ab bostibus ei con- 
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νόημα, quod ab ipso Hercmle 
infra pronuntiatur, (v. 1049.) 
οὔπω reibrow οὔτ᾽ ἄκοιτις ἡ Διὸς 
ΠΠροὔθηκεν, οὔθ' ὁ στυγνὸς Ἐὐρυσ- 
θεὺς ἐμοὶ, Οἷον τόδ᾽ ἡ δολῶπις, 
eto, Alig certe quz afferuntur 
expositiones, sunt pre hac modis 
omnibus vjolentg, aut ego valde 
fallor. H. Stephan. Metri vitium. 

adem, qua ego, ratione sanat 
usgr., nisi quod Ἡράκλε᾽ scri- 
bit et ὥστ᾽ retinet ante οἰκτίσαι, 
renitentibus numeris. 

859. θοάν. Malim θοᾷ, i. e. 
alyud, forti hasta. — Sic θοὸς 
πολεμιστὴς Iliad, E. 571. et O. 
585. θοὰς μάχεσθαι E. 536. θοὸν 
ξίφος Anthol. p. 356. Venustam 
puellam qui θοὰν diceret, non- 
dum inveni. Musgr. — Prater- 
quam quod exempla illa minus 
conveniunt huic loco, epithetum 
Goàv uon tam ad personam re- 
fertur, quam ad rem, ut positum 
sit pro adverbio. | Celeri impetu. 
raptam bene explicat Billerbec- 


jug. 

862. à δ᾽ ἀμφίπολοε. Απ le- 
gendum ds ἀμφίπολος, cujus [1o- 
les] muta sinistra Venus. Ve- - 
neri nempe, Iolen tacito comi- 
tanti, idem officium tribuere vi- 
detur, quod Decori Tibullus, iv. 
ii. 8. 

Illas quiequid agit, quoquo vestigia. 
movit, 


Conposit farim, sibwequiturque 


Libanius vol. i. p. 583. αἱ Xápi- 
res ajrjj διακονοῦσι. Musgr. Vul- 
gat idem sensus inest. 

878. Accedimus ad locum, 
cujus. desperata conclamataque 
vitia nullum sanaturo relinquunt 
aliud remedium, nisi quo Aga- 
meinen in coguomiue JEschyli 
fabula v. 858. nexium reipub- 
lica morbum ait depelli opor- 


üügem. Atqne ita fuerit idem. texe. 
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] δὲ καὶ δεῖ φαρμάκων παιωνίων, 
p πέαντες, ἢ τεμόντες εὐφρόνω: 
πειρασόμεσθα πήματος τρέψαι νόσον. 

Ac restituendz inprimis eraut 
atrophee et antistroph:e, flagitan- 
tibus potissimum vss. 891—894. 
quorum ex asse numeri respon- 
dent. Idque non poterat fieri, 
nisi versuum et lectio et vero 


etiam numeri immaniter com-^ 


mutarentur. 
venia! 

880..Musgr. male distinguit 
τάλαιν᾽, éAel ut ὀλεθρία ad- 
verbialiter accipiatur pro ὀλεθρί- 
es. 
881. πρᾶξις hio loci fort. mo- 
res, ingenium feming, vitam an- 
teactam significat. Reisk. Vul- 
gata dupliciter offendit, tum ob 
numeros disjectos, tum ob par- 
fioulam γε inepte adhibitam. 
Correctionem monstrat Scholi- 
aste interpretatio : ἦλθε πρὸς τὴν 
ἀναίρεσιν. — Sensus: miserrime 
mortua est : et perfeoit, σχετλιώ- 
rara pro σχετλιωτάτω:,  Obscu- 
rius innuitur, Dejaniran sua ip- 
sam mahu occidisse, 

883. διηΐστωσε. Non memini 
me vocem sic compositam alibi 
legisse. Wakef. θυμὸς, fj νόδοι. 
Subaudiendum ex sequentibus 
ξυνεῖλον. *'Furorhe, an morbus 
eam sustulit 1" 

885. Vocabulum βέλος, quod 
videtur ex glossa textum invasis- 
588, turpiter locum adulteravit. 
Seripsi αἰχμὴ pro aiyua, quam 
formam iambici versus réspuunt. 
—Wakef. sic edidit ; 

ΧΟΡ. τίς ϑυμὸς, ἢ vivet νόσοι; 

τίνα δ' αἰχμὰν βέλεος κακοῦ 


Sit ergo audacim 


iie; . 
cetera, ut Aldus. ξυνεῖλε nimio 
spinosius explicat: corripuit, i. 
e. rapuit cum hoc furore vel mor- 
bo; ínter furendum scilicet, aut 
xegrotandum. Virgil. /En. vi. 290. 
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Corripit hic, sabita tfepidts δοσιαλάδιο, 
Jerrum. 

 ZEneas, strictamque aciem venientibus. 
offert. 


887. θανάτῳ θάνατον.  Het- 
culis morti suam! ipsius.—eidá- 
pov. Dorica forma requirebatur 
propterea, quod melicó vef&us 
numero conscriptus est. 

890. pata(ar ἂν l. est fenera- 
riam, improbam. Legitor vulgo 
ὦ ματαία, quod significaret, v 
misera, ut alibi noster et Euri- 
pides. páraws* τάλας : ματαίαν" 
τάλαιναν: Hesych. Neque aliter 
interpretatur Wakef. /Eschrionis 
choliambos apud Athenzum, 
viii. 3. quamvis retrahi possint 
ad alium sensum, de quo supra 
v. 565. 


μή μ', ὦ μάταιε ναῦτα, rli» ἄκραν κάμει. 
των, 

χλεύην τε etu, καὶ γέλωτα, καὶ Ada- 
θην" 


Virgil. Geo, iii, 313. 
Usum in castrorám, et ntiaeri velati. 
24 nautis. 

893. rís ἦν; qualis erat? i. 
6. quo animo —quo in rerum 
statu — quomodo affecta — hoc 
patravit Wakef. Malim equi- 
dem τίς ad ὕβριν referre. 

894. σαφηνῆ: certa: vocabu- 
lum rarissimum : Pindar. Ol. x. 
67. 

-—— nh 

κατέφρασεν. oor ἰὸν πρόσω 
Adrerbititi σαφηνῶε usurpat Zt 
seliylus in. Prom, vincto cud 
"Theognide. Wakef. 

896, Pene crediderim vocem 
hoc loco elapsam esse, similitu- 
dine cireursidentiuns literarum 
ludificata minus intentos oculos 
librariorum: sic enim magis ad 
morem tragicorum periodus, me 
judice, processisset : 

, ἕτεκεν, ἔνεκεν μεγάλε ἅταν ] 
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& Ὃς ὅδε νύμφα, 

p» pr *gpwris. Wakef. 
Vulgata spernit quamvis repre- 
hensionei. ép»i» indicat scelus 
indeque natam perniciem. 

896. à véopros probant etiam 
Wakef. et Musgr., laudato (Ed. 
C. 1507. 

τί δ' ἐστίν, ὦ παῖ Λαῖον, νέορτον ab; 
quem versiculum ad' partes vo- 
cat Suidas in voce: sed dubitat 
Wakef., annon vox alibi invenia- 
tur. 

900. καὶ ταῦτ᾽ ἔτ᾽ ἔτλη. Reisk. 
- κτίσαι" creare—facere : dicti 
magnifica, et gravibus facinori- 
bus accommodata, ut urbibus 
fundandis, aut etiam totius mun- 
di machinz fabricandz. Home- 
rus, Il. Y. 216. 

κτίσσε δὲ Δαρδανίην" 
S. Joannes Apoc. x, 6. δε ἔκτισε 
τὸν οὐρανὸν — καὶ τὴν γῆν — al 
τὴν θάλασσαν: unde pendet e- 
ruditum glossema Scholiaste 
nostri: κτέσαι" κατασκενάσαι kal 
ποιῆσαι" καλῶε δὲ, ὡς ἐπὶ μεγάλῳ 
τολμήματι, εἰπετὴν λέξιν. Wakef. 
903. δέμνια" lectum: in quo 


seorsim reponeretur cruciatus . 


Hercules; qualem ad epulas 
stratum solebant adhibere: sicut 
accipi debet S. Marcus, xiv. 15. 
καὶ αὐτὸς ὑμῖν δείξει ἀνώγεον μέγα 
ἐστρωμένον, ἕτοιμον" ἐκεῖ érouá- 
care ἡμῖν : in qualibus veteres 
*tiam otiabantur interdiu, legen- 
tes vel meditgntes. Horat. Sat. 
i. 4. 133. 


— — neque enim, cum lectulus, ant 


me 
Porticus excepit, desum mihi, 

Et κοῖλα interpreter equidem ca- 

pacia, ob Herculei corporis mag- 

nitudinem. Hesychius: κοίλῃσι" 

βαθείαι: : respiciens Il. A. 926. 

Interea si qui sint, quibus hoc 
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epitheton, sic positum, displice- 
at, nos in illis nomen profitemur 
nostrum: ideoque conjeceram 
legendum κοινὰ δέμνια : quam 
varietatem postea inveni scholi- 
asta memoratam, sic monente: 
γράφεται κοινά"---τὰ αὑτῆς καὶ τοῦ 
Ἡρακλέους. Wakef. κοινὰ malit 
etiam Musgr., idemque conjecit 
εἶδεν οὖλα δέμνια. Billerbeckius 
aufem κοίτης δέμνια. κοῖλα non- 
nisi orpans epitheton est. 

906. βωμοῖσι, aris, sc. que 
intus in zdibus erant. Eurip. 
Alc. 168. πάντας δὲ βωμοὺς, οἵ 
κατ᾽ ᾿Αδμήτον δόμους. Socrates 
οἴκοι ἔθνε Xenoph. Mem. i. in 
princip. Cephalus apud Platon. 
de Repub. i. (in initio) domi sa- 
erificaverat. Musgr. 

907. ἐρήμη". deserta: vox so- 
lennis in orbitate vel mariti, vel 
conjugis, vel liberorum deplo- 
randa; neque ob frequentiam 
usus, et potissimum in tragicis, 
exemplorum indiga. ' Non adhi- 
buit in hoc negotio Homerus. 
Hinc Hesychius: ἔρημα" δειλὰ, 
olkrpá. Tausiit ad Latinos: 
Virg. ZEn. iv. 330. 

Non equidem omnino capta ac deserta. 
viderer. 


1 
Et de utensilibus domesticis, quee 
tangens flebat Dejanira, recte 
statuit atque explicuit dilucide 
Scholiastes: ἥπτετό τινος ἐργα- 
λείου, ὧν εἴωθε μεταχειρίϑεσθαι 
συνόντος αὑτῇ τοῦ Ἡρακλέονε" οἷον 
ἱστοῦ, ἥ rwos τοιούτον" καὶ ὠδύμε- 
το, ὧς λοιπὸν καταλιμπάνουσα 
αὐτά, Locus est patheticus, et 
liquido demonstrat, Sophoclem 
quoque, grandem licet.ac mag- 
nificum poetam, in lachrymosis 
Nature fontibus alte calamum 
tinxisse, Wakef.. 

908, ols ἐχρῆτο δειλαία πάροι. 
Puto, quibus in fatali illa tuuica 
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texenda usa fuerat. Tentaveram 
quoque, οἷε κέκρεκτο δειλαίᾳ φά- 


pos. . 
910. Virgi. En. vi. 21. 


— — tum pendere penas 
? Cecropida jussi, miserum! septena 


quotannis 
Wakef. 


Corpora natorum, 

912. Verisimile putat Wakef. 
ad hunc modum scripsisse tra- 
gicum : 


αὐτὴ πρὸς abris Salporas καλουμένη" 


eodem, quo vulgata, sensu. At 
vero πρὸς αὑτῆς siguificaret sponte 
sua. vid. supra v. 893. 

913. οὐσίας, rem familiarem, 
domum. Nolim hanc vocem cum 
Scholiasta concubitum, nec cum 
Musgr. vitam interpretari. Si 
sum recte expressit Bruncki 
dolensque sibi spem sublatam au- 
gendi Herculem prole, lnepta 
igitur est Musgravii hota, qui 
sic scribit: ** Quem hic locum 
habet ἄπαιδας ἴ An enim, inter- 
empto Hercule, Dejaniram, tot 
liberis florentem v. 54. omnibus 
continuo privari necesse erat? 
Legendum forte ἀπαυδεῖς, ab om- 
nium colloquio sejunctas. Qui 
enim piaculo inquinati erant, a 
nemine compellari sinebat lex. 
Orest. 47. et 428. (Ed. 
58. ᾿Απαυδεῖς, ut ἀπότιμοε 
pro ἄτιμος (Ed. T. 223. Nec 
suspecta esse debet terminatio : 
sic enim ávavóeis babet (preter 
lexica) Epicrates apud Athenz- 
um p. 59. Nonnus iii, 229. ἀν- 
avbées ὀπωπαί. Vel, ἀμειδεῖς, 
quod illustrat Grevius ad. He- 
siod. Op. et D. 608." Reiskius 
obcías mutat in ἑστίας, focos, i. 
e. domos. 

914. Addit Wakef. [versibus 
ex JEn. iv. a Brunckio citatis] v. 
82. 


da 


Sela domo smaret vacos, stratisque 
relictis d 

Incubat. 

917. servabam : 


'φρούρουν : 


. Virgil. Jn. vi. 338. 


Ecce! gubernator sese Palinorus age- 
bat, 
Qui Libgco nuper cur, dum sidera. 
servat, 
Exciderat puppi. Wakef. 
920. εὐναστηρίοιε" cubilibus. 
Sic Eurip. Orest. 589. 


μένει δ' ἐν οἴκοις ὑγιὲς εὐναστήριον. 
Wakef. 


921. ῥήξασα θερμὰ νάματα: 
properum, copiosum, velociter 
decurrens flumen: hinc θερμὸς 
ἀνὴρ est acri, veloci ingenio vir : 
vid. ad v. 1047. ut rursus ψυ- 
χρὸς ἀνήρ" lentus, timidus: redeas 
ud ea, quz supra contulimus ad. 
hanc phrasin elegantem illustran- 
dam, v. 857. Virgil. Jn. iv. 
553. 


-Tentos illa suo rwmpebaf pectore. 
questus : 


Seneca, Troad. 785. 

— — rumpe jam fletus parens. 
Ordinem verborum — invertere 
maluit Valerius, Argon. v. 341. 

7 — — seque trementem ] 

Spargere cade manus, et jumina rum- 

pere fletu. 

Vide nos Silv. Crit. iv. p. 172. 
Wakef. Malim θερμὰ proprie 
intelligi, calida. Musgr. attulit 
Dioscoridem Anthol. p. 202. 
δάκρνα $' obi ἔῤῥηξ. Incertum 
ibid. p. 270. ἔῤῥηξαν Μοῦσαι 
δάκρνα. Eurip. Troad. 757. 
mein" ἀποῤῥήξεις. Iph. Taur. 
981. βίον ἀποῤῥήξειν. 

992. νυμφεῖα" thalamus con- 
jugalis, qui continebat. τὸ Aéyos, 
lectum. — Venustissime noster in 
Antigone v. 1205. 


— — αὖθις πρὸς λιθόστρωτον κόρην 
συμφεῖον “Αιδου 


κοῖλον εἰσεβαίνομαν" 
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et Lycophron, v. 323. 
σὲ δ' ὠμὰ πρὸς νυμφεῖα, καὶ γαμηλίους 
ἄξει θνηλὰς, στυγνὸς Ἴφιδος λέων: 
γυμφεῖα" παστάδαε: ibidem Scho- 
liastes: εἰ νυμφίον" παστάε: 
Phavorinus. Wakef. 


923. τὸ λοιπὸν χαίρεθ΄. Simi- 
liter Anacreon, Od. 1. 
xalporre λοιπὸν ἡμῖν, 

fpes. Wakef. 


924. Haud dixerim equidem 
contemni debere εὐνήστριαν, nam 
v. 920. voluit noster εὐναστηρί- 
ous, cum altera forma sit usita- 
tior: sic JEschylus Pers. 158. 

καὶ τὸ ov τε κἀμοῦ κοινὸν εὐνατή- 

eost e 

926. Certa est Wekef. emeu- 
datio j xpvefAaror——'* ea parte 
eh vestem, qua. fibula ex- 
tabat." 

927. Non occurrit alibi, ni 
fallor, composita vox ἐκλωπέξω, 
nisi in lexicographorum collec- 


taneis, qui hunc Sophoclis locum 


tangunt. Mihi denique sic vid: 
tur emendanda, tantopere criti- 
cis agitata, Hesychii glossa : ἐξε- 
λώπισεν' ἀπήσθησεν, ἐξεσκεύλεν- 
σεν, ἐξέδυσεν : qua voce, ut lexi- 
tographus, perspicuitatis ergo 
non injuria uti poterat. 
lux, vii. 43. rà δὲ ῥήματα, 
θαι, ἀμπέχεσθαι---κ. τ. X. vide et 
Suidam in &yelper, ἠσθῆσθαι, et 
ἤσθητο : quam formam legi in 
Euripide, Xenophonte, JEliano, 
Polyzno, et Philostrato vit. A- 
poll. Tyan. quod ibidem latuit 
editores, et in errorem adeo in- 
duxit: ἐσθήμασί re πρῶτος ἐκόσ- 
μησεν, ἃ πρόσφορον ἤρωσί τε καὶ 
ἡρωΐσιν ἡσθῆσθαι : commoda qui- 
bus. heroes εἰ πεγοίπιξ vestiren- 
lur: ita scriptum oportuit et 
aeceptum locum, Hinc pulchre 
corrigas et verissime Diogenia- 
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num in proverbiis, cent. iii, 82. 
ed, Schot. Γαλῆ (sic soribe) χε- 
τώνιον" ἐπὶ τῶν rà μὴ ἑαντῶν παν 
ριβλήματα ἐσθούντων : qui locus 
sedulo estanimadvertendus. Ap- 
posite Etymologicum magnum: 
ἕω, ἔσω" πλεονασμῷ τοῦ θ γίνεται 
ῥῆμα περισπώμενον ἐσθῶῷ"---ὁ μέλ- 
λων ἐσθήσω" καὶ ἐξ αὐτοῦ γίνεται 
ἔσθησι.. Neque ab alia quam 
ab hac radice Graecis pullulant 
ἐσθὴς usitatior dictio, et ἔσθημα. 
Permirum est sane. Eustathium. 
ad Od. N. 224. oblitum esse in 
Trachiniis extete hane dictio- 
nem; et memorie falli Pollu- 
cem, qui in vii. 44. ἀπολωπίσαε 


* nostro tragico attribuit. Wakef. 


998. Emovit Wakef. commu 
post ἅπασαν, quià εὐώνυμον p&- 
riter respiciat utrumque substati-. 
tivum, πλευρὰν et ὠλένην : de- 
nudavit sinistrum latus, ut ad 
cor pateret ictus gladio, 

930. τῆς τεχνωμένης regitur a 
παιδὶ, non ἃ φράξω, quod. putat 
Musgr. , 

933. ἐφ᾽ ἧπαρ usque ad hepar 
et diaphragma. — Percusserat e 
nim latussinistrum, Vid, v. 928. 
Sic liberatur Sophocles a contu 
melia ignorate sedis precipua 
rum in homine partium, quam 
ili vulgata lectio adspergit. 
Reisk. Vid. Scholiastes. 

935. ἐφάψειν. — Pro ἐφάπτοιτο, 
reprehenderit. Activum vix alibi 
hac potestate invenias, Sed amat 
insolentissima queque Sopho- 
cles, in quibus et verba obsole- 
ta. Vid. ad (Ed. Col. 132. 
Musgr. 

940. πλευρόθεν est idem atque 
πλευρᾷ in dativo, hoc est πρὸς 
πλευράν. lta deinceps v. 1140. 
σέθεν posuit pro σοί, eodemque 
modo Eurip. Iphig. Aul. 726. 

τί χρῆμα ; πείθεσθαι γὰρ εἴθισμαι σέ- 

θεν, 
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et Suppl. 566. 

Βούλει συνάψω μῦθον ἐν βραχεῖ σέθεν; 

Reisk. 

941. παρείε" ἐκτείνας ἑαντὸν ἐπὶ 
πλευράν : optime Scholiastes : se 
ad latus extendens. Cf. Alcest. 
373. Hinc suppleas Hesychii glos- 
sam: πάρειμι" ἕω, ἢ παραλελυ- 
μένος εἰμί. Ignotus auctor apud 
Suidam in παρείς : καὶ παρεὶς éav- 
τὸν ὑπὸ λύπης ἔκειτο. Epist. ad 
Heb. xii. 19. secuta versionem 
lxx.viralem, elegantissime: διὸ 
τὰς παρειμένας χεῖρας kal rà πα- 
ραλελυμένα γόνατα ἀνορθώσατε. 
Ῥρακείς ᾿ 

942. βάλοι" feriret : falsam si 
accusationem impingeret: ele- 
gans dictionis usus, nec raro ob- 
vius, Sic Synesius in Dione: 
βάλλοντι Σωκράτην καὶ Ζήνωνα 
τοῖς ἐκ Διονυσίων σκώμμασι. 8α- 
pius autem invertunt ordinem 
verborum: ut Lycophron v. 
620: 


εὐχὰς ἀρούραις ἀμφετητύμους βαλεῖ. 
Horat. Od. iii. 14. 3. 

Patre verbera ifngua. 
Eschyl. S. Theb. 384. 

u^ ὀνείδει μάντιν ᾿Οἰκλείδην σο- 


θένει' τύπτει : Scholiastes: ferit 
—X"verberat. Vid. Eur. Alcest. 
691. Wakef. 

943. Nibil mutavi ; sed procul 
dubio inseruit copulam Sopho- 
cles, prout postulant ingenium 
Winguee ac flumen orationis. 

κλαίων θ᾽, ὅθ᾽ ofve?— — Wakef. 


944. Dedi ex conjectura βίον 

tQ βίον : i, e. κατὰ βίον : nec 
deterius esset βίος : nam ópóa- 
πιαμένος βίου vult vitali aura, vel 
vici spoliatus: quorum illud 
Áncongruum, hoc humile. Eur. 
Alcest. 403. 


perra 
Pindar. Pyth. iv. 504. 
ὀρφανίζει μὲν κακὰν 
γλῶσσαν φαωνᾶς ὁπόε: 
Lyeophbron v. 102. 
καὶ τὴν ἄνυμφον πόρτιν üpráras λύ- 


κος, 
, δυοῖν πελειαῖν ὠρφανισμένην γονῆς. 

Wakef. 
Proba est illa Wakefieldii eon- 
jectura, quam vellem in textum 
recepissem. 

946. πλείους els ἡμέρας, spem 
longam plurium dierum incho- 
ere. Reisk. Cavilatur Wakef. 
verba, jj καὶ πλέους, hac peri- 
phrasi: si quis duo, vel, si hoc 
nimium sit, etiam plures ! jac- 
tatque primgvas se loci venus- 
tates e tenebris suscitaturum sic 
rescribendo : jx ἀμπλεούσαε : ut 
si quis duos dies, molliter fluen- 
tes, sibi computaverit, spes vanas 
Jovet. Homer. Od. Υ 254, ἧκα 
κιόντα: : Hesychius: ἧκα" πρά- 
ws, ἡσύχως. 'Allera vox, inquit, 
etiam Homerum, magnum exem- 
plar Sophoclis, agnoscit: Il, A. 
22. 


— — οὔνεκ᾽ "Axaial 

ἐς Τροίην κήεσσιν ἀναπλεύσεσθαι ἔμελ- 

λον. . 

Suus cuique gustus est. Nec 
tamen dissimulavit, Eustathium 
ad Il. K. 237. vulgatae lectiones 
laudavisse, et repetitionem voca- 
buli ris, que merito displicet, 
loco citato stabilire : 

μηδὲ ki Y» αἰδόμακος σῇσι φρεσὶ, τὸν 

" 

καλλείπειν, σὺ δὲ χείρον᾽ ἀπάσσεαι. 
Pro τις sine ulla dubitatione re- 
seripsi τὰς, quod necessario re- 
quiritur ob significatum vocis 
ἡμέρας, utpote vite dies indi- 
antis. 

947. Hunc quoque locum pes- 
sime depravatum judicat Wakee 
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fieldius : otiosam enim bic loci 
esse particulam γ᾽, quam postu- 
let sequens versiculus. Reponi 
jubet: 
— — οὐ γάρ ἐσθ᾽ ἡ ᾽: αὔριον, 
πρὶν Ὑ εὖ παθεῖν is τὴν παροῦσαν ἧ- 
μέραν: 


laudato (Ed. Col. 567. 
— — id 
ἔξοιδ᾽ ἀνὴρ ὧν, χῷτι τῆς ds αὔριον 
οὐδὲν πλέον μοῖ σοῦ μέτεστιν ἡμέρας. 
γε b. l. adseverandi vim. habet. 
Profecto euim non certa est dies 
crasting, Ac παθεῖν nullo pacto 
ferri potest. 
949. Wakef. edidit : πότερ᾽ àv 
πρότερ᾽ ἐπιστένω; ruente metro. 
950. τέλεα. — Cum κακὸν ut 
epithetum conjungit Plutarchus 
in Crasso p. 555. D. πάντων ὅσα 
συνήνεγκεν els ὄλεθρον ἡ τύχη ka- 
κὰ--- τελεώτατον γενόμενο. Νε- 
ἐν absurde Mudgius a τέλοε 
educit, quod Suidas per πρᾶξιν 
exponit, Etymologus per πρᾶγμα. 
Si neutrum placuerit, in promptu 
erit legere μέλεα. Musgr. 81. 
Wakef. quoque conjecit. **Re- 
ceptm, inquit, scripture non 
quadrat interpretatio Scholiastis : 
ποῖα χαλεπώτερα, ral περαιτέρω 
δεινότητοε ; Illum crediderim in 
chartis invenisse ad hanc nor- 
mam: 
πότερ' ἀργαλέα περαιτέρω; 
quod extra dubium videtur po- 
mere Heryelius: ἀργαλέονε' xa- 
meros, δεινούε: et fortasse re- 
ceptam in textum oportuit banc 
dictionem." Reisk. volebat με- 
Ma, ego misera. Acquiescendum 
puto in librorum lectione, ex qua 
Scholiastes non tam vocem ré- 
λεα, quam περαιτέρω interpretari 
voluit. Similiter supra € 666. 
953. μέλλομεν: d. e. ὁρᾷν: 
visuri sumus, interim in expecta- 
tione existentes. Wakef..— At le- 
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gendum esse, μελόμεν᾽, quee cure 
wobis sunt, (intellige Herculis 
mortem) ostendit metri ratio. 
Possit etiam μένομεν scribi. 
954. κοινὰ, i. e. ἴσα, cequalia. 
Vid. ad Antig. 151. Musgr. 
955. Eig ἀνεμόεσσά ru. — Si 
milia miserorum vota pluribus in 
locis tragicorum invenias. Cf. 
JEschyl. Suppl. 786. Eurip. Hip- 
pol. 739. lof. 809. denique Ho- 
meri Od. Y. 68. Idem. 
ἀνεμόεσσα αὖρα" περιφανὴς áye- 
pos: sicut explicat Scholiastes 
per vocem non invenustam, sed 
in hoc sensu rariorem : περιφα- 
vis vero valet λαμπρόε" et λαμ- 
πρὸς ἄνεμος passim valet, fortior 
—ferens—ventus. — Neque aliter 
accipiendus est, quantum judi- 
care liceat, Virgil. JEn. xii. 848. 
— — paribusque reviniit 
Sepesen spi, tenta addidit 


i. e. ventorum. comites — aurce 
plenas; ideoque solvi metuentes. 
Ili fortes alc contigerant sci- 
licet, de quo Flaccus, 


Multa Dirczum lenat aura cygnum. 
Wakef. 


956. ἔπονρος. Schol. inter- 
pretatur οὔριος, quze quidem no- 
tio loco optime convenit; voci 
9n conveniat, non item constat. 
Contrarium. suspiceris ex Cle- 
mentis Alexandrini illo: μόνῳ 
δὲ ἄρα τῷ ἀληθείας πνεύματι ἔπον- 
ρος ἀρθεὶς, Ῥαίδρος. lib. i. 7. p. 
130. Ubi navita, non ventus, 
Éxovpos dicitur. Sed turbant in 
similibus poete. Virgilius rigwi 
—amnes, licet proprie agri, non 
amnes, rigui sint. Si alias voces 
in οὖρος desinentes conferre li- 
buerit, vid. CEd. Tyr. 203. et ibi 
citata, Philoct.- 701. Jschyl. 
Agam. 504.---ἑστιῶτιε αὖρα, ven- 
tus e terree sinu editus, quales a 
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Theophrasto lib. de Ventis ἀπό- 
γειαι αὖραι vocantur. — Seneca 
Natural. Quest. lib. v. 4. Ali, 
terra ipsa magnam vim aeris 
Cit, et ex. abdito spirat ; alias 
immutatio ipsa halitus mizti in 
ventum vertitur. — Meminit et 
Apuleius de mundo p. 719. gd. 
Delph. ᾿Απόγειον πνεῦμα habet 
et Aristoteles Meteor. lib. ii. 5. 
. "Non dubium est, quin 
Sophocles scripserit ἄπουρος tum 
ob sequens ἀποικίσειεν, tum. ob 
simillimum locum (Ed. T. 194. 
ubi legitur πάτρας ἄπουρον. Ea- 
dem de causa malim ἑστιῶτις 
cum Mudgio explicare: ventus 
a4 domo surgens, quam cum 
Brunckio: nostris adspirans &- 
dibus. Pessime Reisk. conjecit 
ἑστιαιῶτις, spirans ab Hestiza, 
promontorio Eubo, id est eu- 
Tus. 
959. θάνοιμι. Eurip. Hecub. 
246. dor ἐνθανεῖν ye σοῖς πέ- 
πλοισι xeip' ἐμήν. Musgr. 
960. nolim cum eodem μοῦ- 
vov pro adverbio accipi. 
963. Suspicari quis non ab- 
surde poterat rescribendum esse, 


ἄσπετόν τι κλαῦμα" 


immensi fletus occasio : sed. re- 
tineo vulgatam, cum certe miran- 
dum fuerit morbi genus tunica 
molesta sic corpori adbzerescens, 
nullis viribus avellenda, et car- 
nem cum ossibus consumens ; 
ac potisimum ob v. 1007. 
Wakef. 

965. Si verum sit κλαῦμα v. 
963. atque h. l. legatur «pob- 
κλαιεν, ossi hunc esse 

utat : im, tus, qui propin- 
Tuus est, e let p i p ac- 
cedunt quidam, Posse etiam pro 
"Turnebi ἔκλαιον substitui τὸ κλαῖ- 
ov, fletus: participium pro sub- 
stantivo. Vulgatam retineo, nec 
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nisi scribi velim προκλαῖον, omis- 
so augmento. Sensus est: Com- 
modum et opportune paullo ante 
accessum Herculis lugere copi. 

Ibid. ** ὀξύφωνος : Homeri vo- 
cem aliquantulum variavit: Il. 
T. 350. 


—-— m εἰκυῖα, τανυπτέρυγι, λι- 


λιγυφώνφ" ὀξυφώνῳ: Hom. Schol. 
ut poeta nitidus Dionysius, pe- 
rieg. 529. 
— — ehe ἐν ὄρεσσιν 
ἀνθρώπων ἀπάνευθε κυεῖ λεγόφωνος 


sic recte legitur; neque enim 
tam tersus scriptor, et munditiis 
simplex corriperet vocalem ante 
duas densas consonantes." Wake- 


id. 
un ἐξόμιλοε : i. e. ἐστὶν &ó- 


pos, ἐξομιλεῖ, versatur, est : Eu- 
rip. Cycl. 515. 

στεφάνων δ' ob μία 

Mrgewbhebr ro 
et similiter Iph. Aul, 735. Egre- 
giam sententiam exhibet Synesi- 
us in Dione, et diligenter tironi- 
bus notandam : ἀξιῶ yàp ἐγὼ τὸν 
φιλόσοφον p ἄλλό τι κακὸν μηδ᾽ 
ἀγροῖκον εἶναι, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐκ Χα- 
píruv μνεῖσθαι καὶ ἀκριβῶς "EA 
va εἶναι" τουτέστι, δύνασθαι rois 
ἀνθρώποις ἐξομιλῇσαι, τῷ μηδενὸς 
ἀπείρως ἔχειν ἐλλογίμον συγγράμ- 

(TOS. 

ἐξόμιλοι" ἀήθηε : alter Seho- 
liastes: quod non damno, sed 
exemplum hujusce significationis 
non reperio: et tum ξένων saltem 
superflua est. Wakefield. Vid. 
Brunckii nota ad v. 984. 

967. Musgravio verum vide- 
tur, πᾶς δ᾽ ὃς φορεῖ νιν, ὡς φίλου 
—)omnes autem, qui εἰ gestando 
operam dant, lente, tamquam ipsi 
prospicientes, vestigia ponunt. 
às δ᾽ ἀσφαλῆ νιν. ! 
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968. Reisk. et Wakef. pre- 
ferunt προκηδομέναν, epithetis 
parum sequabiliter distributis. 

970. ávaóbaros etiam activa 
significatione occurrit. Nicander 
Alex. 560. 


αὐδήεσσαν ἔθηκεν, ἀναύδητόν περ ἐοῦ- 
σι 


et epigr. ap. Suid. in ἀγλωττία : 

viv els. πᾶν ἄγλωσσος ἀναύδητόε ve 

πεσοῦσα 

κεῖμαι. 

971. Heathius legit τί δὴ 
—NWakef. τί χρὴ &. In uo 

hico versu edidit Χωρεῖν πρὸς 

Gpa λέγουσιν. 

973. Quod sequitur carmen 
ad versum usque 1044. pertin- 
gens, strophas habet atque anti- 
strophas eadem ratione, quam 
Hermannus ad Eurip. Hecub. v. 
63. aperuit. Namque antistro- 
phici versus anapestis et hexa- 
metris heroicis, quorum dispar 
est numerus, iotermixti reperiun- 
tur. Hos autem et ipsos, ut 
lectorum commoditati consule- 
retur, strophis et antistrophis 
distinguendos putavi, cum anti- 
strophicorum versuum proprie 
hic esset ordo : stropha 1. v. 985. 
antistropha 1. v. 999. stropha 2. 
v. 996—998. antistsopha 2. v. 
1014— 1016. stropba 3. v. 1008 
—1013. antistropha 3. v. 1030 
—1035. stropha 4. v. 1020— 
1024. antistropha 4. v. 1040— 
1044. 

975. τί πάθω : quidagam ? αἱ 
tragici ssepe, et Romani: Horat. 
Od. i. 3. 25. 

Audax i 

ΝΕ Το ον 
Ennius apud Ciceronem Tusc. 
disp. iii. 3. **animus zger sem- 
per errat; neque pati neque 
perpeti potest : cupere nunquam 
desinit." Wakef. 
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977. à ἐκ τῶν ὀδυνῶν 
ἠγριωμένον : probe Scholiastes : 
irasci, efferari celerem, ob dolo- 
res. Wakef. 

978. dj γὰρ προπετήε: vivit 
enim leto imus: enimvero, 
un dedit Sophocles 1 

Té γὰρ sporerfir 
nam facile accenditur, proclivis 
est : et explicat pra- 
viam dictionem ὠμόφρονος. Nos- 
ter Ed. Col. 434. 
ὁπηνίκ᾽ ἔζει θυμός. 

Opportunus adveniet Hesycb- 
jus: wpomerís" προπίπτων, πρὸ 
λογισμοῦ : i. e. ** ob iracundiam 
precurrens rationem in agendis 
Tebus:" sicut explicat egregie 
Erotianus in lexico Hippocra- 
teo: προπετήε' προπίπτων' xal 
abr) ἡ λέξεε μεταφορικῶε εἴρηται" 
καὶ γὰρ ἐν τῷ βίῳ προπετεῖς ἀν- 
θρώπον: λέγομεν τοὺς μὴ κατέχον- 
ras davrüv, ἀλλ᾽ οἷον πρὸ καιροῦ 
προσπίπτοντας ταῖς πράξεσι : quee 
sic legenda sunt, ac nostram e- 
mendationem luculenter illus- 
trant. Fieri autem possit, ut ad 
symptoma moribundorum noster 
respexerit, et recto talo stabit 
vulgata lectio; quse hinc omnino 
derivare debet interpretationem, 
Hippocrates, in prenotionum 
libro, sic docet: εἰ δὲ καὶ προπε- 
τὴς γένοιτο, καὶ καταῤῥέοι ἀπὸ τῆς 
κλίνης ἐπὶ πόδας, δεινότερον ἐστί. 
Et fieri quidem potest vocem 
προπετὴς in hoc sensu eatenus 
occupasse quotidianam dicendi 
consuetudinem, ut. Grecis audi- 
toribus nihil ambigui contineret 
aut obscuri phrasis &j yàp προ- 
mers. Rem integram ad arbi- 
trium criticorum deferimus. Vul- 
gatam interpretationem, quam 
dedit etiam Scholiastes: προ- 
werís* els τὸν θάνατον wpoveyeu- 
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rís* commendabit Valerii Flacci 
locus v. 22. 
Qualem pracipiti gravidum jam sorte. 
parentem 
Natorum flet parva manus ; trepidique. 
precantur, - 
Duret ut invalidis, et adhuc genitoris 
egenis, 
Nec non opportunus maxime 
videtur Eurip. Alcest. 141. 
ἤδη προνωπής ἐστι, xal ψυχοῤῥαγεῖ : 
ubi apposite etiam Scholiastes : 
προπεπτωκνῖα, mpovevevtvia eis 
θάνατον : et sane in ejusdem dra- 
matis v. 908. ipsissimam locu- 
tionem video similiter adhibi- 
tam: ᾿ 


Denique non intempestivus ac- 
cesserit Lucanus vii. 353. 
Si socero dare regna meo, mundumque 
pararent, 
Pracipitare meam fatis potuere senec- 
dam. Wakef. 


δακὼν στόμα σόν. Ad cohiben-: 


dum sc. luctum. — Theodectes 
apud Stobzum de Rer. Nat. c. 
xi. ἀλλ', ὦ τάλαν Ovécra, καρτε- 
ρεῖ δάκνων Ὀργῆς χαλινόν. 


ug. . 

980. Wakefield. improbat ob 
μὴ ᾿ξεγερεῖς, quod non possit nisi 
boc significare : nullo modo εα- 
citabis? Rescripsit igitur, sed 
dubitanter, ei μὴ, ᾿ξεγερεῖς. At 
vero futuris imperative adhibitis 
nihil frequentius. 

Seneca Herc. €Et. 1427. exhi- 
buit hunc locum ita: 

Compesce voces, inclitum Alcide ge- 

mus: 

Longus dolorem foniitan vincet sopor, 

984. ἐμμέμονε' ἐνθουσιᾷ" ἐν 
ἐκιθυμίᾳ ἔχει: recte Scholiastes : 
i; e. sestuat, incenditur, ut segre 
me continerep ossim, Homer. ll. 
YI. 435. 
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διχθὰ δέ μοι κραδίη μέμονε φρεσίν : ᾿ 
etalibi. Hesychius: μέμονε" θέ- 
λει, ὁρμᾷ. ** Vellem silere, sed 
nequeo :" sicut satis explicat v. 
995. Wakef. 
985. sqq. Wakef. male dispo- 
suit bunc in modum : 
L] Ζεῦ, ποῖ γᾶς n 
ordres diras iras 
of μοι, μοι". ἐγὼ τλάμων" 3 αὖ 
μιαρὰ βρύκει. 


989. μιαρά : nescias quid sub- 
intelligi possit nisi νόσος, ad men- 
tem Scholiaste. βρύκει, mordet, 
vorat: de serpente in ITheriacis 
Nicander 271. 

τοῦ μὲν, ὅτων βρύξῃσιν, δεικέλιον περὶ 

ἥλῳ ἐαδόμενον, τυλόεν πέλει 


et ad Sophoclis locum magis ap- 
posite Erycius Cyzicenus, epig. 
9. 


— — χύδην V ἔβρυξε μελαίνη . 
'— σηπεδόνη χλωρὴν σάρκα καὶ ἀστρα- 
γάλου:. 


Metapborz nusquam non obvize 
sufficiat ex Latinis exemplum 
singulare; Virgil. Georg. iii. 


-458. 


— — artus depascitur arida febris. - 

. Wakef. 

990. ἐξήδην : Priscianus p. 
587. ed. Putsch. ** Hoc autem 
facere solent Latini: id est, ei 
in e longam convertere in penul- 
tima syllaba, us pura sequente, 
vel a, vel um: ut'AxDA etos pos- 
sessivum Grecum, Zchilleus : 
Δηϊοπεῖα, Deiopea: γυναικεῖον, 
'yneceum. Hanc autem muta- 
tionem εἰ diphthongi in e longam 
faciunt more Ionico vel Attico: 
illi nam ἤδην pro εἴδειν dicunt, 
et μῇον pro μεῖον, et πλῇον pro 
πλεῖον." Hesychius : ἤδεα" ff9ew : 
ἤδημεν' ἤδειμεν. | Etym. M. ἤδη" 
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ἐκ τοῦ ἤδειν---οἱ "lorer—iv τῷ 
πρώτῳ προσώπῳ---ἤδεα" ἐν δὲ τῷ 
τρίτῳ- -ἤδεε" εἶτα οἱ ᾿Αθηναῖοι-"- 
τὸ € καὶ a els ἡ συναιροῦσιν᾽ οἷον, 
ἤδη ἐγὼ, ἀντὶ τοῦ ἠπιστάμην"---. 
καὶ τὰ δύο «e εἰς s οἷον, ἤδη éxei- 
νος, ἀντὶ τοῦ ἐγίνωσκε. Hinc e- 
maculandus est noster tragicus 
QEd. Col. 440. 

T * ἤδη τοῦτο μὲν πόλις, 

mu 

992. sq. Musgr. et Wakef. 
sic secandos arbitrantur : 

Tg ἀτὺ is 

Βλεράρων δ' ὅτνον. Th. ob γὰρ ἔχω 

πῶς ἄν. 


994. Lego cum Valckenario 
et Brunckio στέξαιμι, pro στέρ- 
ξαιμε: et, quouiam istius dictio- 
nis neutra significatio rarior sit, 
mec dignati sint viri doctissimi 
vel uno exemplo confirmatam 
dare conjecturam, aliis intenti, 
unum et alterum locum lectori- 
bus minus eruditis prestare non 
gravabor. Eurip. incert. frag. 11. 


οὐκ ἂν δυναίμην μὴ στέγοντα πιμπλά- 
vai 

σοφοὺς ἐπαντλῶν ἀνδρὶ μὴ σοφῷ M- 
quis: 


Plutarchus de anim. tranq. ii. p. 
476. καὶ πάρεστιν ἀπονήξασθαι 
τοῦ σώματος, ὥσπερ ἐφολείου μὴ 
στέγοντος. --- Ceterum non est 
error, qui seepius grassetur per 
chartas veterum, quam is τοῦ 
στέργειν pro στέγειν. Potterus 
frustra defendit Lycophronis v. 
525. contra Canterum. Cf. Silv. 
Crit. i. p. 98. Wakef. 
996. Brunckius edidit : 
ἱερῶν, οἵαν ἀνθ' οἵων 
θυσιῶν ἐπί μοι 
μελέφ χάριν ἤνυσας, ὦ Ζεῦ, 
ex quibus versiculis primum.ve- 
hementer perstringit Wakefield- 
ius.. Ipse locum sic exhibet : 
ἱερῶν οἵαν 
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d! οἵων or ed ἐπί μοι 

uM χάριν ἤνυσας, ὦ Ζεῦ,--- 
θυμάρων, animo gratorum, Ho- 
merica dictio, quam de sacrificiis 
recte dici, et in hoc loco venus- 
tissime quidem, neminem sibi 
denegaturum existimat. Musgr- 
sic legit : 

Θειασμῶν ἐπί μοὶ μελέῳ χάριν 

Ἠνύσω" ὦ Ζεῦ. 
Hesychius: θειασμοῦ, εὐωχίας ---- 
θειασμοῖς, εὐωχίαις. 

“κρηπίε: βεερίυϑ de sepulchro- 
rum et templorum basi adhibetur 
hoc vocabulum: sed de ora etiam. 
Eurip. Herc. fur. 985. 

—— βωμίαν 
desierit 
et Lycophron Cassand. 1191. 
Hectora celebrans, in gemello 
tragici nostri loco, et quidem 
nitidissimo : . 
σὺ δ᾽, B ξύναιμε, πλεῖστον ἐξ ἐμῆς 
φρενὸς 
στερχθεὶς, μελάθρων ἕρμα καὶ πάτρας 
- s, 
οὐκ els κενὸν upmrib 
πλείστας ἀπαρχὰς θυμάτων δωρούμε- 
vos. 
κρηπῖδα' τὴν βάσιν τοῦ βωμοῦ: 
ibi Tzetzes." Wakef. 

999. οἵαν λώβαν" qualem cla- 
dem ! vivide et perspicne: qu: 
merus esset morbus, nihil ni 
congeries angoris et opprobrii. 
Neque abludit Euripideum illud, 
Herc. fur. 1245. 


alus κακῶν δὴ, κοὐκέτ᾽ ἐσθ᾽ ὅπῃ τεθῇ. 
Lucretius iv. 1155. 
Parvula, pumilio, Χαρίτων ἴα, tota 
merum sal. 


"Terentius Adelph. iii. 3. 40. 


Tu, quantas quantus ! wi] misi 
diae Was 
1001. ἀκήλητον: Homerus, 
Od. K. 329. 


TRACHINIAS. 


vd gru ἐν στήβεσσιν ἀκήλητοι vds 


dBeAros: bene ibi Scholiastes ; 
ut noster áxarazpáüvrov: et eru- 
dite ἀνίατον : quee vox morem 
respicit morborum, incantatio- 
num ope levandorum; quem 
tangit noster infra v. 1004. et 
loco longe venustissimo Pindarus 
Pyth. iii. 91. 


quam notionem post eum simi- 
liter exhibuit Callimachus in loco 
post paucos elegante: hymn. 
Dian. 128. 


κείρονται δὲ γυναῖκες ἐφ᾽ lacur al δὲ 
γυναῖκες, 

ἢ βληταὶ θνήσκουσι λεχαίδεν, ἠὲ φυ- 

τἰστουσι: τῶν δ' οὐδὲν ἐπὶ σφυρὸν ἐρθὸν 
ἀνέστη. 


Hinc dudum restitui glossam 
Hesychii mendosissimam : rare- 
xfjXe δύ φδῶν flóvrev; vide Silv. 
Crit. sect. xii. et v. 1294 Wakef. 

1002. μανίας áv8os* flos insa- 
mic: elegantissima locutio pro 
magna et vegeta insania : i. e. 
morbo tam. violento, ut ad ínsa- 
miam adigat. Infra similiter de 
eodem cruciatu v. 1091. 

, ἤνθηκεν, ἐξώρμηκεν : 
et conferri debet Burip. Alcest. 
1106. 

s μαλάξει" νῦν δ᾽ ἔθ᾽ ἡβᾷ σοι 
ario us 


Valckenarius conjecit ἀνίας ἄν- 
os, Diatrib. in fragm. Eurip. p. 
179. 

Graviter succenset Wakef. 
lectioni καταδερχθῆναι, ut que 
languida sit et otiosa post. prox- 
imeantecedens προσιδεῖν. Emen- 
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davit igitur xara, 
adserere studet 
X. 512. 


ἀλλ᾽ ἥτοι τάδε πάντα καταφλέξω πυρὶ 
me: 


ναι, quod 
locis Homet. Il, 


Aristoph. Thesmoph. 680. 
μανίαις φλέγων : 
coll. Ed. T. 166. et hujusce fa- 
θυ vv. 845. 10i5. Horat. 
epod 17. 
Nec munus humeris efficacis Hercules 
Inarsit estuosius : 
xvii. 30. 
— — ΟἹ mare, et 
Quantam neque atro d 
cules 
. Neni cruore. 
Hercules item de hoc tormento 
sic ipse dicit apud Senecam, 
Herc. (Εἰ. 1218. 

Heu! qualis intus Seorpios? quis, 

fervida. 

Plaga revulsus, Cancer infixus meas 

Urit medullas? 

Anecd. grec. Villois. i.p. 210. 
περὶ δὲ τὸ Κήναιον, Εὐβοίας ὃν 
ἀκρωτήριον, θύων ὁ Ἡρακλῆς Δὰ 
χαριστήρια, στολίξεται τὸν πεφαρ- 
ἱμακευμένον τοῦτον χιτῶνα" ὑφ᾽ οὗ, 
δραστηρίφ καὶ πυρώδει κρατηθεὶς 
τῷ κνισμῷ, τελευτᾷ. 

Vetus Scholiastes in Juvenalis 
sat. xi. 63. ** Hercules in. CEta 
monte se incendit, non tolerans 
ardorem vestis, —sanguine INessi 
—tinctam." Lactantius in Stat. 
"Theb. xi. 235. quem sic emen- 
dat: "Dejanire, verita ne ei 
pellex praferretur, hanc vestem 
Herculi mandavit; quam ille 
indutus, cum veneni afficeretur 
incendie, in (Eta monte rogum 
voluntate conscendit." 

Equidem supra jam monui, 
non debere cuiquam vocabula, 
quie ejusdem sunt significationis, 
in Zschylo maxime ac Sopho- 
cle, molestiam adspergere. 


ardeo: 
butos Her« 
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1003. Abesáe oportebat arti- 
culum post alterum rís pariter 
quam post prius abest. 

1004. laropías" artis medic : 
non memini equidem me alibi 
legisse hanc formam vocis, prz- 
terquam in Eusebio, prep. e- 
vang. 14. ubi sic de se loqui- 
tur Zsculapius : 


τρίκκης ἐξ ἱερὴν ἥκω θεάε' ὅν ποτε μή- 
ente emet κύει" σοφίαν Ba- 
Tw ἵπτορίαν, ᾿Ασκληπιόν. 


Unde fortasse sic castigari debet 
Hesychii glossa:  igropíg ἰα- 
τρικῆ. 

1005. κατακηλήσει: VOX ex- 

quisita, εἰ in primis elegans: 
digna certe, que in tyronum ve- 
nustorum gratiam paucis illus- 
tretur. Apposita est Hesychii 
interpretatio: κατεκήλησε' κατε- 
πράῦνε, (sic lege, ut alii dudum. 
viderunt: μετεπράῦνε non novit 
Grecia) ἔθελξεν" κηλεῖσθαι γὰρ 
λέγεται τὸ ὑπὸ αὐλῶν θέλγεσθαι. 
Vide que nuper dixerim ad v. 
1002. 
Suavissimus extat Appiani lo- 
cus ad. bello civil. i. 72. quem 
mitori pristino restituam : obs à 
᾿Αντώνιος, ἡδὺς ὧν εἰπεῖν, κατεκή- 
λει λόγοις μαλακοῖε" οἰκτιϑόμενός 
τε, καὶ πολλὰ καὶ ποικίλα διεξιών: 
sic certissime legendum, tum ob 
sequentem πολλὰ, tum ob Pin- 
dari illud μαλακαῖς ἐπαοιδαῖς, 
modo allatum ad v. 1002. Εο- 
dem modo utebantur Grzci ver- 
boxarerdóew. Plautus, Amphit. 
ii. 2. 


Delenitus sum profecto ita, EA me qui 
sim nesciam, 'akef.. 


1006. Optativo, si votum ex- 
primatur, non posse particulam 
&vadjungi, recte observavit Vau- 
villerius. Qus ratio effecit, ut 


NOTE IN 


Hermanno auctore ὃν reponerem 
hoc sensu: *utinam hunc, ve- 
luti miraculum, procul viderem !" 
Musgravius sic: Si vera est lec- 
tio, interpretandum cum admira- 
tione viderem, μετὰ θαυμασμοῦ 
ijolpav. Sed malim eodem sen- 
su, θαύματι πόῤῥωθεν ἴδοιμ' ἄν. 
Nisi dixerunt θαύμη, ut χάρμη. 
"Tum enim mallem θαύμᾳ πόῤῥω- 
θεν ἴδριμ' ἄν. Plurima suut. hu- 
jusmodi apud Grecos: sc. ἄρ- 
μη, ἄρμα' βρώμη, βρῶμα" γνώμη, 
γνῶμα" γραμμὴ, γράμμα" “δέσμη, 
δέσμα" κωλύμη, κώλυμα" λύμη, λῦ- 
μα" μνήμη, μνῆμα" ννγμὴ, νύγμα" 
ξνσμὴ, ξύσμα: πλήμη, πλῆμα" ῥύ- 
μη, ῥῦμα' ῥώμη, ῥῶμα" στιγμὴ, 
στίγμα" τρώμη, τρῶμα" τυμμὴ, τύμ- 
μα" φήμη, diga" [Hesych. φήμα- 
τα, ῥήματα] χάσμη, χάσμα" χρή- 
μη, χρῆμα. 
1007. Memorat Scholiastes 
variam lectionem ὕστατον : quare 
Wakefield. εὐνάσαι, quod altero 
versu legitur, ex. praecedenti in- 
terpolatum arbitrans, sic edidit : 
3, 0, 237 ἐμὲ δύσμορον εὐνάσαι" 
LT a. 
Homer. hym. Merc. 289. 
ἀλλ᾽ ἄγε, μὴ πύματόν τε καὶ ὕστατον 
ὕπνον Ἰαύσῃς. 


Odyss. Y. 119. 

— — νῦν ὕστατα δειπνήσειαν. 
Equidem voce ὕστατον sic uten- 
dum putavi, ut novum confinge- 
rem versum, quem male vulgo 
deesse antistropha ostendit. Ex- 
clamationes, quales sunt οἵ oc 
μοι, frequenter a librariis et omit- 
tuntur perperam et adduntur. 

Ad εὐνάσαι Wakef. ex superi- 


" oribus suppletürg»: sinite mor- 


bum sopire me : i. e. mortis som- 
no. Apollonius Rhodius ii. 858. 


— — ἀλλά νυ καὶ τὸν 
᾿ αὖθι μινυνθαδίη πάτρης ἑκὰς εὔνασῳ 
τος γοῦσου, 


TRACHINIAS. 


At illud cum durius sit, praestat 
εὐνάσαι neutraliter accipere pro 
dormire. Ceterum recte judicat, 
falli Brunckium, cum versum, 


ἐτέ μ᾽, ἐᾶτέ με ϑύσμορον εὐνάσαι 


dimetrum anapesticum nominet. 
Nam unde corripietur ultima syl. 
laba in εὐνάσαι, cum versus se- 
quens in Brunckiana saltem edi- 
tione a consonante incipiat 1 

1008. recte Wakef. pronomen 
pe interposuit, flagitante syste- 
matis anapzestici lege : ita tamen, 
ut errorem etiam ex compendio 
scripturz oriri potuisse existimet 
ac propemodum legi malit : 
- πᾷ μου ψαύειε ; ποῖ κατακλίνεις ; 
vel : 

πᾷ μοῦ ψαύειε; ποῖ καὶ κλίνειε. 

1010. ávrérpogas ὅ, τι καὶ μύσῃ, 
quod connivebat, iterum eacitas- 
ti. Proprie uóew connivere valet, 
quo sensu de oculis dicitur, vel 
de ulceribus. Quia autem con- 
miventia plerumque tranquilla 
sunt, translato sensu significat 
etiam quietum, indolentem esse. 
Tsidorus Anthol. p. 247. ij πνέ- 
ovres, ij μεμυκότες, sc. venti, 
Musgr. 

1011. Ex membranarum lec- 
tione rororoi Wakef. sic putat 
constituendum esse versiculum : 


ἧπταί pov ὀττοτοῖ, 


Imo debebat óroro bis positum, 
singularem — efficere — versum. 
Quod enim vulgo non legitur, sic 
facillime explicaveris, ut ob si- 
militudinem literarum in vocibus 
τοῦτό τοι, supra quas scriptum 
esset, oblitteratum dicas, 

1013. πάντων Ἑλλάνων ἀδικώ- 
raro, ávépes. Grecorum omni- 
um injustissimi deberent esse 
pars aliqua Grzcorum, quos 
Hercules pre czteris notandos 
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censuit, ut beneficiorum imme- 
mores. An ergo unam tantum 
gentem, unum inter Graecos po- 
pulum beneficiis obstrinxerat, 
quem omnis antiquitas ut uni- 
versi generis humani sospitato- 
rem depredicat? Imo ipse lric 
Hercules ea facinora commemo- 
rat, quorum utilitas ad univer- 
sum genus pertinebat : 

Πολλὰ μὲν ἐν πόντῳ, κατά τε δρία 

πάντα καθαίρων. 

An Mgendum ideo? Πάντων 
Τελχίνων ἀδικώτεροι üvépes—O 
homines quibusvis Telchinibus 
injustiores. De 'Telchinibus his 
vide loca ab interpretibus He- 
sychii citata. Non repugnem 
tamen, si quis malit ἀδικώτατοι 
retinere, ut sit superlativus pro 
comparativo. Vide quz dedi ad 
Antig. 1062. et 1349. 

Pro Ἑλλάνων dubitabam quo- 
que annon legi posset ὀλλύρων, 
i.e. ἐλλέρων, malorum, impio- 
rum. O homines omnibus impiis 
injustiores, quos ego terra mari- 
que exterminans perii, Vox ὄλ- 
λύρων extat apud Etymologum 
v. Depos.  Prosodia est ut ol- 
δυρὸς, ἰσχυρός. Vel ἑρπηστῶν. 
Musgr. lmmutánda estne li- 
terula quidem. — Compellat Her- 
cules eos, ad quos merita sua et 
beneficia proxime pertinerent, 
singulos dico Graciz populos. 
Namque universum genus huma- 
'emotiore quadam 
relatione attingebant. 

“ ἀδικώτατοι: ἀχαριστότατοι: 
Scholiastes : neque aliter niti- 
dissimus epistolographus ad He- 
breos vi. 10. ob yàp ἄδικος ὃ 
θεὸς ἐπιλαθέσθαι τοῦ ἔργον ὑμῶν 
καὶ τοῦ κόπου τῆς ἀγάπης : ut Vir- 
gil. Georg. ii. 460: 


Fundit humi facilem victum justissima: 
"tellus" Wakof. 
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1014. πολλὰ μὲν, i. e. πολλά- 
zu μέν. Conjungo autem cum 
ὠλεκόμαν, ut sit πολλὰ ὠλεκόμαν, 
scepe interibam, i. e. sepe morti 
propinquus eram. Musgr. Sic 
etiam Brunck. in vers. ἐν πόντῳ 
καθαίρων" in mari purgams. 
Wakef. ad Eur. Here. F. 20. 
224. affert de his rebus Senec. 
Herc. Fur. v. 250. 


Sensere terre pacis auctorem sum 
 Abesse terris. 
et ibidem, v. 441. . 


— — post tot ingentis viri 
Memoranda facta, postque pacatum 
manu . 
Quodcunque Titan ortos et labens 
videt. 
Virgil. JEn. vi. 804. 
Nec vero Alcides tantum telluris obi- 
vit; 
Fixerit mripedem cervam licet, aut 
Erymanthi 
Pacarit nemora, et Lernam - tremefe-- 
cerit arcu, 
** Laboribus marinis accenseas 
cetum, quem cum Telamone ii 
terfecit Hercules, et de quo Hy- 
ginus, fab. 89. Plura in hanc 
rem videas apud Pindarum, 
Nem. i. 96. iii. 41. etejus Scho- 
liastem; quos ad partes jam 
vocaverunt Barnesius et Mus- 
gravius. Videas etiam infra v. 
400. et 853." 
Ad nostrum locum hzc insu- 
er monuit: *' Suavis est Lucani 
locus, atque huic occasioni prae- 
sentissimus, Pharsa). iv. 610, de 
Hercule et Antzo : 
— — tandem vulgata cruenti 
Fama mali, terras monstris equorque 
levantem, 
Magnanimum Alciden Libycas excivit 
in oras : 


et tragici nostri locum respexit 
"Tzetzes, Chil. ii. 484. de Deja- 
nira sermonem faciens : 


ἄθεν ἀνεῖλε τὸν κλευὸν ἐκεῖνον "Hpa- 
κλέα, 


NOTE IN 


τὸν γῆν πᾶσαν καὶ θάλατταν καθέραν- 
τα κακίας. 
Opportunus etiam adveniet Ho- 
merus, hymn. in Herculem : 


ὃν πρὶν μὲν, κατὰ γαῖαν ἀθέσφατον 
ἠδὲ θάλασσαν 
πλαζόμενος, πομπῇσιν ὑπὸ EbpuctRos 


o: 
πολλὰ μὲν αὐτὸς ἔρεξεν ἀτάσθαλα, 
πολλὰ B ἀνέτλη. 
Et reposui κατὰ δὲ pro κατά re, 
quod adversatur linguz genio 
scopoque loci. '* Multa quidem 
in ponto, sed omnia per silvas :;" 
nam opponuntur invicem πολλὰ 
et πάντα : quum terrestres labo- 
res Herculis longe numero przei- 
verint marinis; adeo ut de his 
raro audias, illis vero narrandig 
ferveant omnes libri veterum. 
Scriptoris mentem minus aecu- 
rate perceptam habuerunt edi- 
tores," [Oppositio illa nimium 
quantum subtilis est ac spinosa.] 

** Porro facilior esset lectio οἷς 
δὴ, quam oi; δή : propter quos 
purgavi: quam, licet veram pu- 
tem, non interpolavi, cum tole- 
rabilis sit vulgata." 

Perperam locum cepisse vide- 
tur Musgravius sic scribens : 
* καθαίρων. — Cum ab hoc par- 
ticipio regatur οὗς, quos (impios, 
scelestos,) oportet Grecos dixisse 
καθαίρειν λῃστὰς, ἀσεβεῖε, κακούρ- 
yovs, non minus quam καθαίρειν 
γῆν vel πόντον. Velsi hoc non 
tulerit Grecorum consuetudo, 
in promptu fuerit legere mutato - 
accentu καθαιρῶν. | Árrianus In- 
dicis p. 594. καθάραντα ὅ, τι περ 
κακὸν κίναδος." 

1015. ὠλεκόμαν" me perdebam 
dictio Homerea, quod tyrones in 
memoriam revocabunt; cujus 
elegantis in media voce usus al- 
terum fortasse exemplum nus- 
quam reperietur. Vere Scholi- 
astes: ἐγγὺς θανάτου ἐγενόμην * 


TRACHINIAS. 


nt S. Paulus 1 Cor. xv. 31. xa 
y ἀπέθνησκον. Wakef. 

1016. Ῥαϑῖ ὀνήσιμον figendum. 
signum interrogationis, Nonne 
gladium mihi quis utilem futu- 
rum? scilieet porriget. Quod 
solet non sine elegantia reticeri, 
Horat. Satyr. ii. 116, 

Inde mibl laj 

opus? 

scilicet sumam. Aristoph. A- 
charn. v, 54. el τοξόται, et v. 61. 
ol βασιλέωε πρέσβειο, scilicet &A- 
θέτωσαν. Arrianus dissert. E- 
pictet. i. 16. p. 126. fin. καὶ μή 
μοι νῦν rà μεγάλα. — Aristides T. 
i. p. 551. μὴ γάρ μοι Λυσίμαχον 
ἔτι, μηδὲ ᾿Αλέξανδρον αὐτὸν, μηδὲ 
Θησέα καὶ μύθονε, scilic. προσε- 
veyxáro ru. Plutarch. Moral, p. 
897.14. καὶ βάσανοι καὶ πῦρ 
καὶ μάστιγες ἐπ' αὑτὸν (scil. προσ- 
ἐφέροντο), et talium abunde est 
in libris veterum. Porro verba 
οὐκ ἀποτρέψει seorsim quasi re- 
citanda et parentheseos signis a 
reliquo grege separanda sunt ; 
quibus Hercules morbum suum 
increpare fingitur. — Nonne tu 
hine, odiose, quantocyus faces- 
ses? ἀποτρέψει Atticum est pro 
ἀτοτρέψῃ. Reisk. Klegans est 


Wakef. correctio : 
οὗ πῦρ, οὐκ de 
o emen τις ἀνήσιμον 


idem? quorum est 
sagittas ὁ 


quam quidem neutiquam pro 
were habeo, com vulgatum οὐκ 
hac quidem in sede non sine sin- 
gulari quadam vi positum esse 
videatur. 

Musgravius legendum arbi- 
tratur ἀπορέξει, protendet, por- 
viget, nt radix sit ὀρέγω. ἐπιτρέ- 
ψει, quod Brunckius edidit, vide- 
tur pro re nata paullo infirmius 
esse: quare secutus sam Her- 
mannum, ἀποπέμψει corrigen- 
tem, non nimis illud a litteris 

Soph, No. 
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vulgati ἀποτρέψει recedens. 

1017. ἀπαράξαι κρᾶτα : Ho- 
merum, sicut adsolet, subsequi» 
tur: 1}, E. 497. 

- ^m πηνέλανε δὲ, ἐρνσφόμενον ξίφοι, 

αὐχένα μέσσον ἔλασσεν, ἀπήραξεν δὲ 

χαμᾶζε; 

αὑτῇ σὺν 'πήληκι, κάρη. 
Hinc recte constituas atque iu« 
telligas locum insignem. liani, 
quem corruperunt editores, dum 
nec sensum, nec construetio- 
nem perspectam tenuerunt :, de 
animum. xii. 18. ἤδη δέ τινα, xal 
ἐλάδοις περισχεθέντα καὶ ἐμτοδί: 
ὥοντα, εἰς τὸν ὠεὺν δρόμον ὑπὸ ῥύ- 
ms τὸ θηρίον ὠθούμενον ἀπήραξα: 
quedam, ramis inherentia et 
am remorantia, fera, se in velo- 
cem cursus cum impetu. impel- 
lens, solet abrumpere. 

βίον, vite, pro ipso Aomine. 
Nihil uovi simile ab omni. parte 
apud alium quemlibet auctorem ; 
non longissime distat locus in 
ferso scriptore Heraclide Ponti- 
co, p. 408, ed. Gale : ὁ δεισιδαί-- 
pov βίαι, à ναοῖε καὶ τεμένεσι, καὶ 
ταῖς διὰ (rovs ἐν ταῖς περὶ θεῶν 
προστρεκόμενος ἑορταῖς: supersti- 
tiosum vulgus. Ac sic legendum: 
προστρεπόμενοτ" se applicans, com- 
versus: non, ut perperam vul. 
gatur, mporpemópevos. - 

Cui vero phrasis adeo sit pe- 
regrina, εἰ extra consuetudinem. 
dicendi jaceat, non immerito sus- 
piceri concedatur nobis, ad hanc 
normam fortasse dedisse Sopho- 
elem: 

3, E οὐδ' ἀπαράξαι κρᾶτα 
θέλει μολὰν mire e 
τοῦ στυγεροῦ" 
de qua emendatione unusquisque 
suo judicio fruatur. Wakef. à- 
παρᾶάξαι κρᾶτα. Nicander The- 
riac. 705. κεφαλῆς ἄπο θυμὸν ἀ- 
ράξαι.  Synesius de m p. 
2 
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81. τὴν κοπίδα σπασάμενος, às 
üxapátev τῆ: ἀνθρώπου τὴν κεφα- 
M». Musgr. 

1019. Lacunam, quam nota- 
vi, facile suppleveris scribendo : 
φεῦ, φεῦ, là τάλας. 

1020. Wakef. posito post παῖ 
commate, conjungit voces -τοῦδ᾽ 
ἀνδρὸς cum sequentibus, cum 
frigidissimum et invenustum ei 
videatur d παῖ τοῦδ᾽ ἀνδρός. Ita 
supra senex Hyllum erat allocu- 
tus, v. 976. σίγα, τέκνον : ut 
Philoctetes Neoptolemum, Phi- 
loct. v. 750. 10, d παῖ. Sed 
quid tandem sibi hwe volent, 
τοῦδ' ἀνδρὸς τοὔργον τόδε 1 

1021. σοί ye (swpius γε pro 
yàp ponitur) ῥώμας ἕνι πλέον, ἢ 
παρ᾽ ἐμοὶ, σώξειν.  Constructio 
hiec est: παρά σοι γάρ ἐστι πλέ- 
ov ῥώμης, ὥστε σώξειν, ἢ map 
ἐμοί, Risk. ἔμπλεον" ὀξύτερον : 
glossa — Scholiastis. — Egomet 
nibil hic video, neque habeo 
ὄμμα ἔμπλεον ipsius senis oculo, 
Quum cseteri facile fuerint acu- 
tiores, textum nolui mutare, sed 
mordicus teneo, qui protuli ad 
Silv. Crit, sect. cxii. ad quam 
disputationem lectores ablega- 
mus: nam lectionem nostram 
conjecturalem hic. solummodo 
proponam nonnihil castigatam, 
quum futilis sit particula re. 


— -- σὺ δὲ σύλλαβε' σοί "rri γὰρ 


"T. ds ἢ V ἐμοῦ σώζειν, Valer 

μὲν ἔγωγε: . 
de voce οἶμα vide ad v. 548. ét 
Homereum Scholiastem, qui si- 
milis variationis meminit ad IA. 
Θ. 349. Wakef. re γὰρ πο de- 
bebat sollicitari, sepius enim bae 
vocule juncte reperiuntur. cf. 
Viger. de idiot. p. 496. ed. Zeun. 
Sed οἶμα recte conjecit Wakef. 
Reliqua multo lenius restituit 


"NOTE IN 


Hermanni ingenium, corrigendo 
ἔμπεδον, ut positivus pro compa- 
rativo adhibitus sit ex more 
Graecorum satis frequenti, Viger. 
p. 68. a. 

1093. λαθίπονόν δ᾽ ἀμύναν. at 
auxilium, quod posset. erumna- 
rum oblivionem inducere, mon 
possum eaxpedire.— Hoc enim ad 
Jovem pertinet. βιότου redit ad 
ἔνδοθεν et θύραξε. — Neque intra, 
meque eatra vitam, nempe seam, 
hoc est, neque penes me, neque 
penes alios invenio auxilium. 
Reisk. λαθίπονον. Noster Aj. 
711. ὅτ᾽ Αἴας λαθίπονος mv, 
Pro ὀδύναν fort. legendum ὀδυ- 
γᾶν genitivo plurali, et pro βιό- 
rov, βιότον. Quomodo autem 
interpretandum ait ἔνδοθεν et θύ- 
pa&e, nondum mibi constat. . An, 
mec penes. me, neque alios; vel, 
meque opera. propria, neque ali- 
ena ; vel, neque intus in pectore 
Herculis, neque gro in 
corpore. Eligatlector. Musgr. 
Recte vertit Wakefieldius : sed 
clam cruciantem dolorem vitae 
neque rebus domi, neque foras, 
possum expellere, Eurip. Orest. 
603. 

τά τ᾽ ἔνδον εἰσὶ, τά τε θύραζε, δυστυ- 

xeis. . 
ἐξανύσαι, conficere, devincere. ' 

1029. θρώσκει : insilit, velut 
in predam vorax fera; aut Fu- 
rit contra insanientem : ut Eu- 
rip. Orest. 257. 


ται γὰρ, αὗται, πλησίς κουσί 
. οὔτοι i, αἴται ud 7 
1032. ἰὼ Παλλάε: Scholias- 
fes: ἐπικαλεῖται τὴν ᾿Αθηνᾶν els 


βοήθειαν. Haud aliter Homer. Il. 
A. 8. 


— — ἀλαλκομενηῖν ᾿Αθήνη. 
d ἀλάλκουσα τῷ μένει" ὅ ἐστι, βοη- 
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Boca : 
ibidem : 
— — τοίη ol ἐπίῤῥοθος Jev ᾿Αθήνη τ 
similiter etiam Orpheus, hymn. 

31. 
Τριτογένεια, λύτειρα κακῶν. — Wakef. 
1035. ἀνεπίφθονον: ἀνεμέση- 
τον" ἐφ᾽ ᾧ οὐδείς σε μέμψεται ὧν 
πατρόκτονον: apte et dilucide 
Scholiastes. Homer. Od. A. 
346. : 


ἐμὴ, τί τ᾽ d 4 
μῆτερ ἐμὴ τ ἄρ' αὖ φθονέεις ἐρίηρον 


bi Schol. 


et v. 390. 


Eustathius in locum: τὸ φθονεῖν 
---κωλύσεως καὶ μέμψεως τίθεται" 
οὕτω καὶ Εὐριπίδης, (Hecub. 288.) 
φθόνον, τὴν μέμψιν λέγει καὶ 'Ep- 
μογένης δὲ, ἀνεπίφθονόν που φησὶ 
τὸ ἄμεμπτον. Neque aliter Thu- 
cydides lib. vii. sect. 77. Wakef. 
laudat preterea Musgravius 
Aristidem vol. i. p. 378. ἀνεπίφ- 
θονον διορθώσασθαι. Schol. Thu- 
cyd. ad i. 75. ἀνεπίφθονον ἄμεμπ- 
rov. Eundem ad: i. 82. ἀνεπίφ- 
θονον, ἄψογον, ἀμώμητον. 

1037. κλῇδοε: Hesychius : 
ἐνιότε δὲ καὶ ij κληΐε καὶ θύρα παρὰ 
τὸ ἐπικλείεσθαι' τάσσεται δὲ καὶ 
ἐπὶ τοῦ ἀνθρωπείον μέρους. Clavis 

prie, et apud medicos jugu- 

m; sic dictum fortasse, quod 
ibi sit quasi vitee jamua. ll. E. 
578. . 


τὸν μὸν Bg ᾽Ατρείδης δονρικλειτὸφ Me- 
γέλαος 

ἑσταότ᾽ ἔγχεϊ vite κατὰ κληῖδα τυχή- 
σας. Wakef. 


ibid. ἐχόλωσε dant editi, ira 
efferavit : qui sensus mihi vide- 
tur intempestivus et loco minime 
consentaneus. Amplectorigitur 
lubentissime lectionem Scholias- 
te memoratam, quam et ipse du- 
dum proprio ingenio extuderam, 
ἐχόλησε: quo. dolore me affecit 
suo felle evomendo. Vox elegans 
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et furioso Herculi accommodata, 
de uxore quasi vipera loquenti. 
Sic Creon de Antigone, Antig. 
531. t 
— — ἃ κανὶ clos, bs y ὕφει- 
. λήθουσά μ᾽ dpérwes : 
et Ion de Creusa, Euripides, 
Ion. 1281. d 
οἵαν ἔχιδναν rip ἔφυσαε: 
Lycophron etiam appositissime 
de Clytwmnestrà maritum inter- 
ficiente: v. 1113. 


καὶ πᾶν λακίζουσ᾽ ἐν φοναῖς ψυχρὸν δέ- 
pas, 
δι διψὰς, κἀπιβᾶσ᾽ ἐπ᾿ 
i. e. satiabit animum, plenum 
cvi fellis: ne male capias ordi- 


mem verborum: vide Potterum 


ad v. 1190. Credebant igitur 
antiqui hujusmodi animalia ve- 
nenatis vesci, ut haberent quo 
furorem possent exercere: hinc 
Dorion apud Atheneum, vii. 
15. 

.o—— — ἰοβόρον σκολόπενδρον : 

quod epitheton infelici manu 


castipatum — ivit — Casaubonus, 
Haud aliter Virgil. Zn. ii. 471. 


— — coluber mala gramina pastus ; 


id est, venenatis herbis, ibidem 
Servius: ab Homero, ll. X. 93. 


ὧς δὲ δράκων ἐπὶ χεηῇ δρέστερος ἄνδρα 


: 
βεβρωκὼς κακὰ φάρμαν,, ἔδυ δέ τέ μιν 
'χόλο: alvés : . 
unde cum Dorvillio vidi corrigi 
debere Servium. 
Excitetur etiam Statius, Theb. 
i. 563, 
Terigenzm Pythona deus, septem 
orbibus atris 
Amplezum Delphos squamisque uuno- 
$a terentem. 
"Robora, Cestaliis dum fontibus ore 
trisulco 
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TFasos hiat, nigro sitiens alimenta ve« 
sen, 
; Percalit, 
Nec putaverim equidem Te- 
rentium alio allusisse : Adelph. 
iii, 2. 12. 


Ut ego iram hanc in eos eto- 
Ἢ omnem: iram --- χολὴν--- 
εἰ 


Si quis autem malit interpre- 
tari ἐχόλησε ad insaniam adegit, 
ille consulut interpretes Hesy- 
chianos in χρλάοντα, et 5υϊάδπι 
ἴῃ χολῶσι. Porro locum Sopho« 
cleim ad nostram mentem ac- 
ceptum illustrabitOppiani fábula 
de serpente in amasium suum 
sturenam piscem : Hal. i. 559. 


— — τάχα δὲ γλαφυρὴν ἐσκέψατο 
πέτρην, 
ΤῈ δὲ λείγιον Dv ἀνήμεσε; πάντα δ 
ἔπτυσε υκεδανὸν ζαμενῆ χόλον, ὅλ- 
"Bor ὀλίθρον, » 
pa γάμῳ πρηῦν τε καὶ εὔδιον ἂντι- 


ειεν Weluf. 


Explicare debeat Vir doctus, 
qua tandem de causa ἐχόλωσε 
intempestivum esset. Ego qui- 
em nil tale reperio. 

. 1045. Immerito Wakef, roira- 
tur, non scripsisse Sophoclem : 


τὸν μέλεον οἰκτίσαν. 


1048. sqq. Maximam partem 
sequentis ῥήσεως Cicero conver- 
tit in Tusculana ii. Romanoram 
disertissimi versus neminem pi- 


gebit hic legei 


Ὁ multa dicta gravia, 

que corpore exancis 
pertuli ! 

. mec mihi Junonis terror h 

nec tantom. inverit tri 


rpestu aspera, 
atque animo 


lecabilis, 
rysthena 
quatn una vecors (Enel partu ra 


hec me iret veste furiali fuciun, 
que latere inherens morsu lacerat 


viscera, 
wrgensque graviter pulmonum haurit 
"0 pius: 


NOTE ΓΝ 


jato decolorem angulbem omaem ex- 
sorbuit, 

sic corpus clade horribili abeumtum 
qriabei; -10 

Jpse inl ite interimor textili. 

dos aoo hosti dextra, non terra edita. 

moles gigantum, nom biformato im- 

petu 

Centhorus Yctus corpori inflizit meo : 

non Grája vis, non. ulla intma- 
nitas, w 

non szva terris gens relegata ultimis, 

quas peragrans, undique omnem lic 
feritatem expali : 

sed feminea vir, feminea interimor 
mau, 

Ὁ nate, vere hoo nomen usurpa patti, 

ne me occidentem matris superet ca- 
i 2 


ritas, 

huc adripe δὰ me manibus abstracta 
piis, 

jam ceram, mene an illam potiorum 

utes. 

perg aude, nate; inlacrma patis 
pertibus : 

miren. gentes nos ehont mime 

heu Digi me om pontum ele, 


quem δ dit nero ull ingeniacenten 
melo ! 

sed feminata virtus adflicta occidit, 

accede nate, adaiate, miserandum ad- 
spice . 

evisceratum corpus laceratum patris. 

videte cuncti : tuquecalestum sator 30 

en, oben obseero, in me vim coruscam ἔα! 


anc, nan; bros dolorum anxiferi torquent 


nah erit a ardor. o ante vlctrices ma« 
mus, 

Ὁ pectora, o terga, o lacertorum tori ! 

ΝΕ presu quondam Nene 


tendens efliavit. graviter. mE. 
halitum ? 

hauc dextre Lernam, tetra mactata ex- 
cetra, ^ 


τ᾽ placavit: hec bicorporem adflizit ma- 


mum: 

Erymanthium heo vastficam abjecit 
belluam : 

hec e Tartarea tenebrica Mbstrictum 


ΟΣ duit Ἡγάτα genemaium 
omnem τ 


huc interemit tortu multiplicabili 

dreconem, auriferam obtutu observan« 
tem arborem. 

τῶνδ alia victis nostra lustravit ma- 
mus, 


TBACHINIAS. 
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Henr. Stephano auctore Accius 
hujus loci totius interpres est, 
mon Cicero, nt et ipse aliquan- 
4o crediderat. Versuum lecti- 
onem hic ibi mutavit Wakef., 
quod qua ratione factum sit, 
cum maxime indicandum vide- 
tur. Scripsit igitur v. 5. (ἕπεο 
et v. 6. hac. v. 7. lateri. v. 8. 
piritum, e cujus quidem dictio- 
nis contracta scriptura ortum pu- 
tat voc. spem, quod Mss. Oxon. 
exhibent, Vulgata lectione am- 
biguam reddi constructionem. 
"Tum v. 10. edidit exta- 
δαὶ, quie et pulchra sit locutio, 
et pulchre variet constructionem. 
Valer. Flaccus v. 171. de aquila 
Prometheum vellicante : 


—— —— fixos scopulis dum vellifur ar- 
fus. 


Addit respondere | Sophocleo, 
διέφθαρμαι δέμας. V. 11. insul- 
sissimam judicat vocem ipse, 
propterea quod videri possint 
diversz res fuisse corpus et ipse. 
Reposuit ia parum probabiliter, 
:cum credibile sit interpretem 
pritcedens sic. repetiturum fuis- 
Se. V. 14. legi malit Centaurea, 
i. e. moles: vix enim singularem 
Centaurus stare posse pro exer- 
citu Centaurorum.  Quippini t 
V. 17. recte praestant expulit 
codd. Oxonienses: Aicexpulit — 
hic nempe, quem cernitis, Her- 
' cules: δεικτικῷε : peotus fortasse 
dextra feriens. V. 18. sic exhibet 
cum Bentleio : Sed feminea vis: 
femina interimor manu : faven- 
te aliquantulum Ms. Oxon. quod 
prestat femima. V. 20. dediese 
putat Ciceronem: nec fe, hoc 
videntem, ut exemplar ejus v. 
1070. ὁρῶν λωβητὸν elbos. V. 25. 
codd. Oxon, dant virginalem 
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sore, et.viy meore: unde 
non absurde, sed propius ad 
Graci v effectum iri censet : 
s me more—, Frus- 
tra. V. 27. pro sed scripsit sic. v. 
29. lacerati. V. 30. preeter ne- 
ceesitatem mutavit ita : 
-- , catlestie satot, 
Jace, pr in me vim cerusca ful. 
minis | 


Accedit, quod voces, ἐπ me, sic 
videntur inepto loco posite. V. 
32. Metaphoram putat a mari 
yel amne verticoso  derivatam. 
Virg. Zn. i. 116. 
— — illi ibidem. 
ἘΝ 
equore φετίες. 
V. 33. Serpit ardor, inquit, ab- 
sonum est, tum contra acceptum 
dicendi morem, tum loco Sopho- 
cleo prorsus contrarium: mor- 
bus enim serpens is est, qui non 
Subito, sed tarde grassetur, et 
per gradus: Virg. Geo. iii. 468. 
Continuo culpam ferro compesce, prius 
Din per incautum serpamé contagia 
valgus: 


reponas igitur, Nunc surgit ar- 

dor: i, e umo verbo ἐξέδηκεν. 

(Sic enim legi vult v. 1091. pro 

ἐξώρμηκεν.) lta Seneca Thyest. 
43. 


— — quid flere jabes, 
Nulla aurgens dolor ex causa ? 

V. 36. distinxit δὰ frendens, ut. 
staret ista vox epitheton perpe 
tuum leonis, nec jungeretur cum. 
efflavit. Id magnopere vereor, ne 
non patiatur. Latini sermonis in- 
doles. V. 38. recie scripsit páca- 
sit. V. 43. variant lectiones. 
Wakef. restituit servantem, quee 
venustas latuit librarios. Vid. 
nota ejus ad Eurip. Herc. F. 51. 
coll. Virg. JEn. vii. 52. V. 44. 
dedit, nescio an vere, gustavit * 
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Sophoclis ἐγευσάμην v. 1103. al- 

lato Lucret. v. 180. 

τ Qui nanquam vero vite gusfavit amo- 
vem: 


et Prudentio, Psychom. v. 430. 
Lascivas vitee illecebras gustatus.ama- 
Mortis et horrifico sepor ultimus as- 

peret baustu, 

1048. θερμά : calida : quse ar- 
dorem excitant ac sudorem : ideo- 
que magna, gravia, difficilia, 
acerba. Non intempestivus est 
JEschylus, S. Theb. 604. 


— — ἔννεισβὰς πλοῖον εὐσεβὴς ἀνὴρ 
ναύτῃσι θερμοῖς : 


θερμὸν ἔργον" τὸ ἀναιδὲς καὶ θρα- 
σύ: θερμοῦργος δὲ ἀνὴρ, ὁ θαῤῥὶ 
λέος καὶ μὴ ψυχρὸς εἰς ἔργο; 
Scholiastes prior. Egregie ad 
nostram rem Xlianus, Var. Hist. 
iii, 19. ἣ yàp τῆς πατρίδος ἀπηλ- 
λάγησαν, ἣ καὶ, τὸ ἔτι θερμότερον, 
καὶ τοῦ βίον αὐτοῦ. Suidas; θερ. 
μός" θρασύς. — Vide Esch. Eum. 
563. Nosterin Autig. 88. paullo 
frigidius et σοφιστικωτέρωε : 
θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις. 
. Wakef. 
* 1049. Ex Ciceronis versione 
suspicatur Wakef. olim sic lec- 
tum esse versum Sophoclis : 


καὶ χερσὶ καὶ γνώμαισι μοχϑήσαν ἐγώ. 
wt idem Hercules in Eurip. Al- 
cest. 837. ad vulgatam lectio- 
nem: 

ὦ πολλὰ τλᾶσα καρδία, ψυχή τ᾽ ἐμή." 


γνώμαισι vocabulum est huic 
mexui perquam incongruum. 
Quid autem sit, quod in universo 
dictionis colore displiceat, equi- 
dem non perspicio. — Expecta- 
verat quippe Wakef., ad hunc 
morem quodammodo. decurrisse 
elausulas ; 


NOTE IN 


πολλὰ δὴ, καὶ θερμὰ καὶ 

M eie er period pod 

οὕπω δὲ molo» —krA. 

** Certe multa quidem prius per- 
tuli, sed nunquam ad hunc diem. 
huic aliquid par malo." $ 5j: 
ἀληθῶς, καὶ δή : Hesychius, sic 
omnino corrigendus. 

1051. Non reddiderim ervy- 
νὸς, odiosus, cum editoribus : 
sed ad mentem potius Hesychii, 
cujus glossa sic fortasse casti- 
ganda est: στυγνόν" ἀργαλέον, 
ὠμὸν, χαλεπόν : ut Virgil. Geo. 
ii. 4. Eurysthea durum: vel 
immodicum, ut eundem vocat 
Avienus in Arateis: et deillo et 
Hercule Martialis, epigr. ix. 67. 
5. 


Argolico famulum non te servire ty- 


vie 2T 
dissent. es, scvaque regna 
müs m Wake. 


1053. Ἐριννύων ὑφαντὸν ἀμ- 
φίβληστρον : i.e. ὑφαντὸν δι᾽ - 
ριννύων. Similem locutionem ad- 
hibuit ZEschylus, Agam. 1589. 
ἰδὼν ὑφαντοῖς ἐν πέπλοις Ἔριννύων 
τὸν bp τόνδε κείμενον φίλων ἐμοί - 
et Lycophron v. 405. 
ἥ μιν παλεύσει δυσλύτοις οἴστρου βρό- 
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puras οὐκ ἔρωτας, ἀλλ᾽ Ἐρινύων 

πικρὰν ἀποψήλασα κηρουλκὸν πάγην. 
Wakef. 


ἀμφίβληστρον. Eodem nomine 
Jschylus tunicam, qua illaquea- 
tus est Agamemnon, designat 
Choeph. 490. 

1057. χλωρόν" νεκρόν : Scho-. 
liastes: cui concinit Ciceronis 
vocabulum decolorem: i.e. ve-. 
nenato morbo mutatum corrup- 
tumque: sed quzsiverim, anne 
hoc voluerit Sophocles 1 non im- 
merito, me judice, disputari po-. 
test ; malim equidem intelligere 
viridem, vegelum, vitalem.; ad. 
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alteram interpretationem Scho- 
laste : χλωρόν" νέον : ut Eurip. 
Hec. 128. 
τὸν ᾿Αχίλλειον τύμβον στεφανοῦν 
αἵματι χλωρῷ. 
Tragici locum sic adumbravit 
Seneca, Herc. (Et. 1922. 
— — ardet felle siccato jecur, 
Totumque lentus sanguinem avexit 
vapor.— 
Esedit artus penitus, et totas malum 


Hausit medullas; ossibus vacuis se- 
det, 


Fort. tostas medullas. Wakef. 
1058. διέφθαρμαι Bépas: huc 
videtur respexisse Lucianus, dial. 
deor. xiii. ubi /Esculapius irridet 
Herculem: ὅτε πρώην ἀνῆλθες 
ἡμίφλεκτος, ὑπ᾽ ἀμφοῖν διεφθαρμέ- 


νος τῷ σώματι, τοῦ χιτῶνος, καὶ 


μετὰ τοῦτο τοῦ πυρός. Lucanus 

ix. 814. 
— — totum est pro vulnere corpus. 
Wakef. 


1059. ἀφράστῳ' mom ezplica- 
bili: quam, qualis sit, nequeas 
discernere, ueque enarrare, Cum. 
varie frustra tentaverat interpre- 
tationem, sic demum recte Scho- 
listes: περὶ ἧς oix ἔχει τις φρά- 
σασθαι, τίς εἴη τὴν φύσιν.  Simi- 
liter infra noster appellat τυφλῆς 
ἄτης, v. 1104. ubi consulas Scho- 
liasten. Ita sensum exhibuit 
Seneca, Herc. (Et. 1249. 


Quzcunque pestis viscere in nostro 
Procede "quid me eulmere occulto 
petis? 

et ibidem, v. 832. i 
. Nec causa diro cladis in medio patet. 
Ovidius autem, Met. ix. 175. 

Teese i nia 
Credibile est, Homerum nunc 
etiam, sicut alias scepissime, ob 
oculos fuisse Sophocli: Od. Θ. 
379. 


πολλὰ δὲ καὶ καθύπερθε μελαθρόφιν 
ἐξεκέχυντο, 
M? ἀράχνια λεπτά τάν οὔ κέ τις 


iro 
οὐδὲ θεῶν 3 VoAdevra. 
μακέρων᾽ πέρι γὰρ 


ut leviter erat corrigendus £e- 
cundus versus. Wakef. 

1060. Πηλιάςκ. Hesychius : 
Πηλιὰς, ἰδίως τὸ τοῦ ᾿Αχιλλέως 
δόρυ, καταχρηστικῶς δὲ καὶ πᾶν. 
Reisk. λόγχη πεδιάς : hasta cam- 
pestris: recte capit Scholiastes 
de hastis ab exercitu in acie 
campestris prelii instructo vi- 
bratis: et comprehendit phrasis 
omnes Herculis cum communi- 
bus hominibus concertationes. 
Horatius, art. poet. 379. de ex- 
ercitationibus militaribus : D 

Ludere qui nescit, campestribus absti- 

net armis. Wakef.. 

1061. θήρειος βία : Centaurea 
vis: vide que supra diximus ad 
v. 710. Wakef. . 

1062. Ἑλλάς: editores γαῖα 
sobintelligi volunt: perperam, ut 
opinor. Vel repetenda est (ía 
e versu precedente, qued Cice- 
roni placuit; vel, quod mallem, 
homo hic subauditur: nam licet 
vox.yaia bene reticeri potest in 
"EXAas, non sque tolerabitur 
hzc ratio in ἄγλωσσος. Scho- 
liastes: &yAescos βάρβαροι. 
Eurip. Phoen. 1547. 

τίς Ἑλλὰς, 5, 
ἡ τῶν sip ΤΡ 
Hsc Seneca, Herc. €Et. 1161: 
longius persecutus est, ingenio 
ro consuetudine — indulgens. 
Wakef. γαῖα utique supplendum. 
est, utpote in sequentibus diserte 
expressum, — APAQYZON Σο- 
φοκλῆς τὸν βάρβαρον εἶπε. Pollux 
i. 109. 

1064. θῆλυν σχοῦσα κοὺκ àv- 
δρὸς φύσιν. ^ Norint Sophocli 
familiares, ei schema hoc θῆλυν 
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y θήλειαν amatum fuisse. 
yo θῆλνε" V. e. mulier 
were mulier, et foeminina: non 
imdole scilicet maturali, qualis 
poetica fuit Lesbige lyree decus : 


Temperat Amhilochi musam pede 
snascula Sappho, 


Horat. epist. i. 19. 28. aut qua- 
Tis ab eodem, sat. i. 1. 100. vere 
nominatur . 

— —- fortissima Tyndaridarum, 
Conferas v. 1076. Wakef. Du- 
ritiem, que in verbis, κοὺκ àv- 
δρὸε φύσιν, deprehenditur, remo- 
tum ivi Hermanni conjectura, 
κοὺκ ἀνδρὸς φύσιε, i. e. simplici- 
ter ἀνήρ. lpse conjeceram, κοὺς 
ἀνὴρ nino, 

1065. μόνη με δή : nolui mu- 
tare receptas lectiones ; sed hzec 
mihi videntur languida prorsus, 
et spiritus egentia. — Dedit, opi- 
nor, Sophocles : 

LA οὖσα, κοὺκ yy ιν, 

hie repetitiones tempestive sunt, 

^ et unimi supra modum indigoa- 
bundi. Neque aliter Cicero, 
Illud autem, ἀπάτῃ δίχα φασγά- 
vov, Lycophron sic extulit v. 50. 


dimrdpiter ὅν ποτ᾽ ἀξίφῳ δόλῳ 
νέανε. 


Ita Romanus, Herc. €Et. 1352. 
Nopte jecentem cernis Alcidem dolis. 
Nec repetitionem non habet i- 
dem, ibid. v. 1176. 
- — femina Hercules necis 
Auctor feretur :—cadere famninea ma- 


au 
Voluere fata, 
Quid autem? doctis fortasse 
magis arridebit secundarum co- 
gitationum conamen, inprimis 
elegans, et receptm scripturz 
proxime accedens : 
δολιουμένη καθεῖλε, φασγάνον δίχα τ 
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ΔΙ enim et N parum disorepant; 
mec raro commotantur N et Δ. 
Suidas in Βούλγαροι : πάντες yàp. 
ἐγένοντο ἔμποροι, καὶ ἀλλήλους 
δολιούμενοι. Ἡακεί, — Vulgatem. 

defendet Sophocles ipse v. 888. 

1066. γενοῦ γεγώς: quee sca- 
bies locutionis! qualem nemo 
Grecorum veurpavit, aut potuit 
wsurpare, Nihil quod omnino 
placet excogito; nam emenda- 
tionem verisimiliorem textui in- 
tulissem, Interea, ulcer quo- 
dammodo conatus sum mederi 
melioris ope distinctionis. (h. e. 
commate post παῖς collocato.) 
Favet nostr suspicioni Scholi- 
a8tes; et videtur in schedis ha- 
buisse, qualem dictionem frustra 
volumus extundere. Non puto 
hanc formam verbi φαίνομαι ze- 
periri, aut verum est, 

ὦ παῖ, φανοῦ μοι παῖς ἐτήτυμος γεγώς : 
ostende. te verum. fiium: vid. 
1131. Sed fortasse nostra di- 
stinctio satis occurrit difficultati, 
quam tetigimus; nam poterat 
esse pro filio, quamvis non vere 
et natura filius: sicut veros pa- 
rentes ejus pro adulterinis habu- 
it Admetus in Alcest. 647. Fa- 
vere videtur buic interpretationi 
Tulliana versio. Wakef. Lepide 
profecto ait, se frustra, i. e. te- 
mere voluisse correctionem ex- 
tundere. Non offendetur, credo, 
quisquam, si latine dixeris: sis 
mihi talis, qui vere sit filius me- 
us. Curigitur Greca repudie- 
mus eundem in modum dicta? 

1067. πρεσβεύειν" προτιμᾷν. 
Hesych. 

.1071. Hic versus in Cicero- 
niana versione non est expres- 
sus, 

1073. Non admodum arridet 
Wakefieldio πολλοῖσεν οἰκτρόν : 
8c veretur, ne scripserit Sopho- 
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«les κἄλλοισιν οἰκτρόν : cujus. vel 
lii misertum irent, quanto ma- 
gis tw filius? Idque commen- 
dasset, nisi obstaret Romanus, 

“ὥστε παρθένος : subindicat 
Homeri locum scholiastes, quem 
sibi effingendum tragicus noster 
sumserit : 1l. II. 7. 

τ 38 ἄμα ἱπτὴ Hm? ire dots 

io, 

ἀνάγει» “πὸ Walef. 
*. 1074. βέβρυχα: i. e. οἰμώδω: 
cf. cum v. 1075. hanc Hesychil 
glossam : βρυχηθμός : στεναγμὸς, 
οἰμωγή: et nostrum (Ed. T. 
1265. . 

— -- δεινὰ βρυχηθεὶς τάλας. 
nos supra quedam ad v. 808, 
Vox generaliter significat quosvi 
lugubres sonos, non articulatim 
prolatos. Wakef. 

1076, ἀστένακτοε : cf, Eurip, 
Herc. F. 1356. Idem Alecest. 
171. 

ἔκλαυστος, ἀστένακτοτ : 

Hinc audit Hercules apud Theo« 
critum, xiii. 5. 

— — Αμφιτρύωνος à. χαλκεοκάρδιος 

υἱός. Wakef. 


. ΤΟΥ͂Τ, ἐκ τριούτον" seilipet ἐξ 
ἀστενάκτου : cum talis fuerim, 
mullis malis ingemiscens, factus 
nuncsum mollis, instar femina." 
Pudet editorum, recta monente 
Scholiaste, quem apponere non 
E ἰσχυροῦ γέγονα 
ἀσθενής, Ovid. met. ix. 207. 
Sepe illum gemitus edentem, sspe 
frementem.— 
Senec. Herc. €Et. 1265. 


"Unde iste fletus? unde in has lachry- 
Tp gengs ? 
Invictus olim vultus, et nunquam ma- 


lis. 
lachrymas suis prebere consuetus, 
pudet ! 
Jem fere didicit. Quis dies fletum 
lerculis, 


Soph. No. 
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, Qua terr vidit? siccus erumnas tali, 


Wakef, 


1080. ἐκ καλυμμάτων, i. €. ἔξω 
καλυμμάτων... Contrario sensu 
habet JEschylus Agam. 1187. 

lusgr. 

1084. ἔθαλψεν" incaluit, cum 
calore insilit: pretulerim sane, 
ἔθαλψ' ip" me incendit: et. fa- 
vere videtur Scholigates : πάλε 
ἐξεπύρωσέ με ὁ rijs νόσον σπασ- 
μόε: sed reticeri potest prono- 
men, Haud aliter Jschyl. Prom. 
884. 

ὑπό μ' αὖ σφάκελος καὶ φρενοπληγεῖς 

μανίαι θάλπουσ᾽ ; 
ὑπεκκαίουσι : Scholiastes: ibidem 
Paulus Silentiarius, poem. Ixxiv. 

ἄλλη δέ τις βραχεῖα 

πῦρ ἐξέθαλψε πέτρα: 
unde pulcherrime Valerius i, 
108. venenatas sagittas IHerculis 
nominat 


— — flaammata veneno 
Tela, 


Tta Seneca, Herc. CEt. 1277. 


ἐπ πο uritecce! iterum fibras : 

Tnücaluit ardor. Wakef. 

1085. διῇξε : loquitur artifici- 
ose noster; nam similiter medi- 
corum filii in his rebus: Aretzus 
de morbis chronicis, ii. 4. 5iata- 
σει δὲ ἡ ὀδύνη μέσφι ἄκρων : Hip- 
pocratem secutus, in morbis i. 
5. exempli gratia: ὅταν δὲ ταῦτᾳ 
διαθερμανθῇ, ὑφ᾽ ἑωὐτῶν ᾿ ὀδύναι 
διαίσσουσιν ἄλλοτε ἄλλῃ τοῦ σώ-. 
ματος. Wakef. 

1086. διάβορος : ut in Philoct. 
7. 

νόσῳ καταστάξοντᾳ διαβόρῳ πόδα. 

d à Wakef. 

1087. Musgr. emendat, ὦ νὺξ 
ἀΐδου, δέξαι μ', 0 noz, 0 caligo 
Orci, recipe me, secutus partim. 
Valckenarium. 
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1088. ὦ Διὸς ἀκτίς, maicov: 
Virgil. Zn. iv. 25. 
— Pater "omnipotens adigat me. ful- 
mimesd umbras . — Wakef. 
1089. ἔνσεισον : vocem trans- 


tulit in opus suum Mantuanus, 
En. i. 69. 
. Tncute vim ventis : . 
et Seneca, Herc. fur. 88. - 
Viperes sev. verbera incutiant ma- 
τ mu. 
ibid. ἐγκατάσκηψον : JEschylus, 
Pers. 514. 
— — πολλὰ Aime λέγων ᾿ 
κακῶν, ἃ Πέρσαις ἐγκατέσκηψε θεός. 
Pindarus, Pyth. iii. 104. 
— — αἴθων δὲ κεραυ- ΄ 
νὸς ἐνέσκηψε μόρον. Wakef. 
. 1090. Si vocem κεραυνοῦ pro 
verbo aceiperemus, vividior eva- 
deret locus, et multis gradibus 
erectior exsurgeret sententia : 
incute, rez 1 injice telum; pa- 
ter! fulmine me feri! nam ful- 
tura dictionis κεραυνοῦ non indi- 
get vox βέλος, ut recto talo pos- 
sit stare. Vigil. Geo. i. 331. 
— — ille flagranti 
Aut Atho, aut Rhodopen, aut alta 
H Ceraunia telo 
. Dejicit. o9 
Fallor etiam, aut hoc; et nihil 
aliud, voluit 'scholiastes moster ; 
quem sic ausim castigare: rà 88, 
"d πάτερ, κεραννοῦ, ἀντὶ τοῦ, ὦ xe- 
Ῥαυνῷ εἶθε ue βάλοις. 56 igitur 
tragicum interpunctum vellem, 
nec de veritate dubitaverim hu- 
jusce cogitationis : 
ἔνσεισον, ^; val ἐγκατάσκηψον βέλον, 
πάτερ" κεραυνοῦ. 
Interea libet εἴσαστε mendam 
miaxime solennem, prout stepius 
diximus, e glossa.scholiastis: τὸ 
δὲ, ὦ ὦ πάτερ, κεραυνοῦ" ἀντὶ τοῦ, 
ὦ πάτερ, κεραυνῷ εἴθε με βάχοιε: 
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nam: verlsimillimum ita supplen4 
dam esse interpretationem ejus, 
nostrz conjecture inprimis con- 
venientem. Wakef: Ymo, si quid 
sentio, admissa interpunctióne. 
illa, vis loci infringetur : : Kepav 
νοῦ enim superflua erit preece- 
dentium verborum explicatio, 
atque etiam vox πάτερ vacillabit 
ac claudieabit. Bene H. Ste- 
phanus: *'Eleganti periphrasi 
βέλος κεραυνοῦ appellari posse 
τὸν κεραυνὸν, nemo (ut opinor) 
mihi negaverit: quum etiam βέ-. 
Aor aliquando. sine adjectione, . 
aliquando cum aliquo adjectivo 
seu epitheto, nominari, satis no- 
tum sit. Ut ψολόεν βέλος in hoc. 
protametro, "Ov κτάνεν ὑψιμέδων. 

ιὸς ψολόεντι βέλει. Sic et La- 
tini poetz fulmen appellant te- 
lum Jovis, (Ovid. 'Frist. 4, 9. 
14.) vel telum igneum, aut telum 
trisulcum, aut plurali etiam nu-.— 
mero tela trisulca: ut in hoc 
Nasonis versu: Excutere irato 
tela. trisulca Jovi. (Amor. 1. 2. 
El 5. v. 52.) Lubenter autem 
poetas tragicos uti periphrasi ia 
significando fulmine ostendit et 
οὐρανία φλὸξ apud Euripidem, et 
παλτὸν πῦρ apud hunc nostrum ] 
nonsemel". | - " 

1091. ἤνθηκεν: viguit: hanc 
quoque medicorum esse vocem 
te docebit Hippocratis Feesianus 
index; si exempla velis, tibi, 
lector, adeundus. Similem ad. 
hibet metaphoram noster in Phi- 
loctete, v. 258. 

— — ἡ δ᾽ ἐμὴ νόσος 

ἀεὶ τέθηλε: τ 7 
Aretzrus Cappadox p. 3. τοῖσδε 
μὲν οὖν iv τῇ κεφαλῇ τὸ κακὸν 
ἐστηρίχθη τε, καὶ ἐντεῦθεν πῆμα 
ἀνθεῖν ἄρχεται : sic enim locus 
emendandus est: vulgo πημαν- 
θὲν ἄρχεται. Vide nos Silv. Crit. 
iii, p. 156. im. Wakef. 
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Pro ἐξώρμηκεν reposuit ἐξῴδη- 
κεν" medicorum vocem, qualem 
* precédens et decorum postulare 
videbatur. ** Non adeo, inquit, 
erat ineptus artifex dicendi So- 
pbocles, ut ad bunc morem me- 
taphoras-confunderet:. non adeo 
imperitus dapum  poeticarum 
structpr, 


ut simul assis 

Miscoerit. elixa, simul conchylia tur- 
dis. Ν 

ἐξοιδᾷν εἰ ἐξοιδίσκειν apud Hip- 
pocratem, invenias et Areteum : 
nec tamen, quamvis res ipsa lo- 
οἶς tenor manifestus nostram 
lagitent divinationem, nec pro- 
prietas orationis minoribus con- 
viciis sibi vindicet, ausus essem, 
ut morosa sunt in conjecturas 
emendatrices hominum judicia, 
textu donare probissimam dic- 
tionem, nisi luce clarius appare- 
ret ex ejus interpretatione, glos- 
satorem Sophocleum in exempla- 
ri suo eandem invenisse: sic e- 
nim explicat: áveráyAacev, ἐξε- 
γήγερται: que voces vulgatis 
minime respondent, sed ad a- 
mussim nostrz conjecture. He- 
sychius: καχλάξει' ἐπαίρεται, 
φλεγμαίνει. ldem: φλεγμαίνει" 
- ὀγκοῦται, φυσοῦται. Scholiastes 
- δὰ voces Apoll.' Rhod. i. 478. 
διδάνει ἐν στήθεσσι" ἐπαίρει, pe- 
τεωρίξει"---ἣ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῆς 
θαλάσσης, ὅταν ἄρξηται μετεωρί- 
ἄεσθαι. — Tum νεγο΄ καχλάξει 
etiam: ut ZEschyl. S. 'lheb. 
114. , 


᾿δοχμολοφῶν ἀνδρῶν 
.. καχλάζει πνοαῖς 
Άρεος ὁρόμενον : 
᾿Απεεἰββίηνε igitur conveniuit vo- 
ces ἀνεκάχλασεν, ἐξεγήγερται" et. 
᾿ accurate terpreanurés ξῴδηκεν: 
«εἴ stabit emendatio." Speciosius 
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eam, quam verius defendit Vir 
novarum rerum cupidissimus, 
Nam quz de metaphorarum con- 
fusione monuit, cum omnino ni- 
hil valent, tum nostro in loco 
vanitatis arguuntur precedenti. 
verbo .óaí»vra,, quee metaphora 
toto celo a. reliquis est diversa, 
Scholiastes autem non tam sin- 
gulam quandam vocem, quam 
totum sénsum videtur explicare 
voluisse. Conjecturam tamen 
ἐξῴδηκεν laude sua. defraudatam. 
nolim, 

1092. Valerius Flaccus de 
magno dixit ac toroso Amyco 
non dissimilia, iv. 944. 


Togentes humeros spatiosaque pectoris 


Protolit, horrendosque toris informi- 
bus artus. Wakef. 
1095. ἄπλατον" non. acceden- 
dum: ** cui nequeas tuto appro- 
pinquare ;" 8 πλάω, opinor, id 
quod πλάξω, et passim obvium 
πελάξω : πλάξω autem occurrit 
in batrachomyomachia v. 73. 
εὐρὴν μὲν πρῶτ᾽ ἔπλασ᾽ ἐφ᾽ ὕδασιν. 
Βαρίυβ scribunt. grammatici ἅ- 
πλητὸν ἃ πλέω vel πλῆμι, que 
dictio est Homerica, ll. Ξ. 438. 


abris δ᾽ ἐξσπίσω πλῆτο χθονί. 


ldem prorsus est cum ázAaros, 
et üzAgros, Hesiodi ἄπλαστο, 
op.etdi.148.. . . . 

— — δλλ᾽ ἀδάμαντος ἔχον ρατενό- 

pora θυμὸν, 

ἄσλαστοι: 
aliam formam sdlibetscut, Herc. 
147. D 

δεινῶν, ἀηλήτων ὦ 


et ibidem v. 250. Etiam ἄπλετοι 
in Apoll. Rhod. i..574. Scho- 
liastes. interpretatur ἀπροσπέλα- 
cro; unde corrigas Hesychium 
certissime secundum ordinem lit- 
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terarum: drAeror" ἀπροσκέλασ- 
vor. ᾿ 

ibid. ἀπροσήγορον" nulli affa- 
Vilem : ** quocum. nemo E^ 
peticulum colloqui potest." Prior 
Hesiodus, scut. Herc. 144. 


ἐν μέσσῳ δὲ δράκοντος ἔην φόβος οὔτι 
φατειόε: 
et ibidem v. 250. utrasque voces 
copulavit ; 
Topyóves δκλητοί ve καὶ οὐ Qaral s 


Hinc Accius in Philoctete apud 
Macrobium, Sat. vi. 1. sic re- 
scribendus : 


Quem neque tueri contre, aut affari - 


queas ; 
unde Virgil. En. iii. 621. 
Nec Tes facilis, nec dictu affabilis 
vlli, 
Pari sensu Euripides Herc. fur. 
393. vocat Cyenum ἄμικτον, quo- 
cum nequeas sodalitium inire, et 
te immiscere ; et eundem Poly- 
hemum, Cycl. 498. ἄμικτον áv- 
pá. Vid. infra statim v. 1097. 
Contrarium ingenium sic Statius 
describit, Tbeb. i. 190. 


Mitis, et affatu bonus, et. patientior. 
qi, . 


Porro, cum non raro permu- 
tentur ν et finalis «, ad bunc mo- 
dum elegantius locum protulisse 
judicaverimus nostrum poetam : 


λέοντ᾽, ἄπλατον θρέμμα κἀπροσήγο- 


βίαν χατειργάσασθε:: 
ut v. 1060. θήρειος βία : 
sequeretur v. 1098. i '0v 
βίαν" (ubi tamen vere nobis de- 
cernere* videmur) quamvis ad 
bas repetitiones tragici minus 
fastidiosi reperiantur. 

Enimvero, vocabulum βίᾳ re- 
spicere potest ingentes vires ad 
Jeoriem strangulandum necessa- 
rio adhibitas: de qua strange 


lalione nos videndiad Herc. fur. 
151. ubi jecet extra litis fines 
emendatio nostra, atque in texta 
recipidebuerat. (ἐν βρόχϑιε ἔχων.) 
Poteras etiam, ἐν βρόχθοις ἔχων : 
sed parum interest, εἰ paulle 
verisimilior est prior dictio. 
Wakef. . 

1097. ἑπποβάμονα" ineguitan- 
tem quasi : sed passive dedit /Es- 
ohylus, Suppl. 290. ἑἱπποβάμοσι 
καμήλοιε" quibus inequitent ho- 
mines, ad equorum instar. 

Porro vox ἄμικτον idem pror- 
Bus sonat cum ἀπροσήγορον v. 
1095. prout ibi dixi. De hac re 
lectorem denuo admonere pudu- 
isset, nisl vidissem sensum dicti- 
onis tam solennem ac manifestura. 
latuisse Lycophronis editores, v. 
264. 


κλάζων τ᾽ ἄμικτον στόματι ῥεγίστην 
βοήν: 


ἄμικτον" — ferocem — clamorem: 
Wakef. 

1098. Quod vulgo editur βίαν, 
ineleganter ambiguum est : tunc 
enim incertum fit, an referas $- 
πέροχον ad στρατὸν, an accipias 
ὑπέροχον βίαν, ut βίη 'HpakXein t 
ideoque ambabus ulnis amplexus 
sum, quod et ipse extuderam, 
vocem utique codd. Brunckii 
oblatam, βίᾳ. Geminus in epigr. 
p. 445. Brodsei: 

ἀλλὰ Μύρων τέχνᾳ wavvrelpoxos : 
Oppianus, Cyneg. i. 310. 

κἀλλεῖ δ᾽ ἐν πάντεσσι πέλει πανυπεί- 

poxos 

Νισαῖος. 
Adeo ut divinatio nostra ad v. 
1094. pertinaciter teneri debeat, 
atque textus donari statione. 
Wakef. Facile, opinor, quivis in- 
telliget, ὑπέροχον βίαν non possà 
aliter accipi, quam: robore im- 
menem: nam necessario addi- 
tem oportebat, qua re Centau- 
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forum nanus ὑπόρυχος esset. Sic. 
t etiam, v. 1096. non in- 
didere Wakef. conjectura, que 
quidem offendit insuper violenta 
Sobstantivi ab adjectivo suo a- 
vulsione, 

1101. δεινῆς Ἐχίδνης θρέμμαν 
Hyginus in procmio: ex 
phone cet Echidna Cerberus : ΓΝ 
dante Musgr. 

1109. ἐπ᾽ ἐσχάτοια τόποις. Me 
fironibus venustis gratam rem 
facturum auguror, si hic legendos 
proposuerim politissimos de bac 
re versus Avieni in Arateis : 


Nam dara immodicl memorat sub lege 


Pus 

Amphitryoniadem primgvo in fore 
juventa, 

Qua cedunt medii longe secreta diel, 

Hesperidum venisse locos; atque au- 
rea mala, 

Inscia que lenti semper custodia som- 


Serrabet, carpe mann, 
Hinc pendet Callimachus, hymn. 


jn Cererem, v. 11. qui sic desig- 
nat terre fines : 


πότνια, τῶν σε δέραντο πόδεν φέρεν ἄν 


ἐνθμὰς, 
tr πὶ τοὺς μέλανα, καὶ 7o 
σεα μᾶλα. 


1104. τῶν ἐμῶν χερῶν" karum 
mearum manuum: quod vis et 
excellentia roboris Herculei sita 
erat in manibus et lacertis. Ad 
Eurip. Herc. fur. 403. compa- 
rat Wakefieldius Lucan. vi. 348. 
Ovid. Fast. ii. 311. Senec. Herc. 
fur. 190. et Herc. (Et. 166. 
Sem locum sic emendatutn ve- 
it 

fato patuit vultus iniquior, 

Er viis et ent Horclca manus. 

1105. karepfarepéros: panno- 
sus: lucida dictio; quam a 
rate ibterpretatus est Scholia: 
σάρκας ἔχων epepopévas, ὡς ῥάι 
Vox, sic composita, non alibi 


fortuste legitur. Plutarchus, à: 
posi 9. ir Mopaecfidg n 
ῥακοῦσί ut etiam Clem. Al. 
peedag. iii. 9. p. 281. ed. Oxon. 
lta bunc locum Seneca, Herc. 
CEt. 1224. effusius et imbecilli- 
us, ut solet : 


Primam cutem consumpsit; hinc wdi- 
tus nefas. 

In membra fecit: abstulit costis latus; 
Exedit artus penitus, et totas malum ^ 
Hausit medullas: ossibus vacuis se- 


det: 
Nec om durant fp, sed conpagie 


Discusea raptis mole collapsa uunt. 
? Wakef. 


1107. ὠνομασμένον" memina- 
i eram : sed usitatior vox 
est in hoc tritissimo idiomate 
κεκλημένος : videad Alcest. 337. 
Wakef. 

1110. ἕρπω" serpam potius, ut: 
repens animal per terram, quami 
recto corpore Áominis incesew. 
wtar: vel simpliciter βαδέδω" 
incedo : (Sic recte!) Homer. 1}. 
P. 446. 


οὐ pts τί πού ἐστιν ὀϊξυρώτερον 
s * 
πάντων, ὅσσα ve γαῖαν" ἔτι πνείει τε 
καὶ ἕρπει. 


Et ἕρπω, sicut omnes dictiones, 
sto, jaceo, et cretere posituram 
qualemcunque denotantes, pro 
eubstantivo rum, vel maneo, pas- 
sim usurpantur. Sic, ut nostet 
μηδὲν ἕρπω Eutipides Herc, f. 
318. 
νῦν δ᾽ οὐδὲν ἐσμέν. 

Pulchertime Virgil. Zn. i. 146. 

— — ego, qui divum incedo regina - 
et rursus, v. 68. 

Aat jaculo incedit melior, Veribuaque 

sagittis. 

Hoc fefellit viros doctos, - qui 
inauspicatis manibus sollicitant. 
sinceram lectionem ad Eurip. 
Iph. A. 697. 
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τ, Als κάθησο δεῦρό μον ποδὸς, τέκνον" 
sede—mane : ut in qille saltem 
locis. Exemplum unum et al- 
terum insignius apponam, quo 
intentius animadvertant hanc 
proprietatem et infigant menti- 


bus tirones. Pindarus Nem. iv. 
84. 
 BovBéras τόϑι πρῶνες ἕξ- 
exo κατάκεινται : 


montes, quibus s:zpius insistere 
Phoebus dicitur ob altitudinem, 
hic jacent : i. e. siti sunt. Simi- 
liter Dionysius Perieg. v. 72. 
στῇλαι δ' ἔνθα καὶ ἔνθα παρὰ τλευρῇ- 
σι κέονται : 
neque aliter omnium linguarum 
scriptores veterum, nec hodier- 
"narum minus. Wakef. 

1111. In omuibus quz vidi 
exemplaribus κὰκ τῶνδε jungitur 
sequentibus: atego przcedenti- 
bus jungo, ita interpungens, xec- 
póropat xge τῶνδε' προσμόλοι μό- 
»ov. ἘΔ autem forma κἀκ τῶνδε 
dictum esse puto qua apud Thu- 
cydidem ἐκ τῶν παρόντων, l. 7. 
5 260. mes editionis, ubi dicit 

icias, ἔτι καὶ ἐκ τῶν παρόντων, 
ὦ᾽᾿Αθηναῖοι καὶ ξύμμαχοι, ἐλπίδα 
χρὴ ἔχειν. Apud eundem Thu- 
yd. 1. 6. p. 229. legimus, ποιεῖν 
ὅπη ἐκ τῶν παρόντων μάλιστα xal 
τάχιστα ris ὠφέλεια ἥξει τοῖς ἐκεῖ. 
Interdum vero przfixa particula 
às: ut l. 6. p. 220. xal ὡς ἐκ τῶν 
παρόντων ξυνταξάμενοι. Et l. 4. 
p. 197. καὶ ἡμῖν ἐε τὴν ξυμφορὰν 
6s ἐκ τῶν παρόντων κόσμον, μά- 
λιστα μέλλῃ οἴσειν. Erit igitur 
dk τι eadem forma dictum, 
ac simili certe significatione: vi- 
delicet Hoc etiam it-statu quum 
sim. Perinde ac si diceret, 
Quamvis exhauste sint vires 
meze, spero tamen fore-ut ira me 
satis adversus illam armet. H. 


NOTJE'IN 


Steph. Punctum promovendum 
post καὐτῶν δέ. domabo vel. cum 
his, vel ab his, nempe meis exi- 
guis viribus. vel bac ipsa misera 
mearum rerum facie, Reisk. 

1114. Expectari poterat serip- 
turum esse Sophoclem, 

ὦ τλῆμον Ἑλλὰς; πένθος οἷόν σ᾽ elaoj 

Mrs, ἀνδρὸς τοῦδέ y εἰ Mein 


sed ni ubsidii invenitur vel in 
libris vel in scholiaste.  Wakef. 
Neque optima foret nota prioris 
versiculi istius. Vide quz mo- 
nui ad v. 563. 

1116. persuaserint, 
opinor, venustis hominibus boni 
editores, sic in eadem sententia. 
dedisse Sophoclem παρέσχες et 
παρασχών. Non inepte dixerim 
reponendum esse, 

ἐπείπερ ἔστι σ᾽ ἀντιφωνῆσαι, πάτερ. 

Wakef. 
Hujuscemodi notulas jam bis 
vel ter refutavi, 

1119. Pro τοσοῦτον verissime 
et erudite restituit Mudge : cu- 
jus frequentes, sugillationes ob 
feliciter excogitatam emiendatio- 
nem bie saltem laudis aliquo 
malagmate debuit fovisse Brunc- 
kii humanitas, Pindari montis 
obtemperans : . υ 


— — αἰνέων αἰνητά, μοβ- 
dày δ᾽ ἐπισπείρων ἀλιτροῖς. 

Equidem ob hanc emendationem 
multum letor ; nam fortasse ne- 
que essem assecutus, et frustra 
vulgate lectioni defendenda in- 
sudassem. lta idem lyricus 
Pyth. iv. 978. ἔσομαι roios.— 
Scholiastes : ἔσομαι τοιοῦτος, olos 
μηδὲν ἀναστήσαι ἄδικον.  Potis- 
simum vero D. Paulus, παθητικῶς 
et suaviter, ut nihil supra » Phi- 
lem. com. 9. διὰ τὴν ἀγάπην μᾶλ- 
λον παρακαλῶ, τοιοῦτος ὧν ὧε 
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Παῦλος πρεσβότης, νυνὶ δὲ καὶ 
δέσμιος Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Ῥηγαϑίπι vero δός μοι σεαντὸν 
sic extulit ad verbum Terentius, 
Adelph. ν. 8. 52. da te hodie 
mihi. Wakef. — loterpretatnr 
Musgravius : prebe mihi te mi- 
tiorem m pro ira nunc 
ardes. Hinc. bene Gérnbardus 
meus (in Obss. ad Sophoclis 
Philoct. Lips. 1809.) Phil. v. 
972. correxit: νῦν δ᾽ ἄλλοις σε 
δοὺς, quam in rationem incidit 
etiam Wakef, 

1120. ob γὰρ ἂν γνοίης. Le- 
gendum putem : εὖ γὰρ ἂν γνοί- 
35, insequenti versu ματῶν 
participium verbi ματάω. Bene 
enim. noveris errare te, tum in 
gaudio quod appetis, tum in. iis 

animum tibi dilacerant. 

'usgr. Pulehre Scholiastes : 
οὗ δυνήσῃ γνῶναι ὑπὸ τῆς ὀργῆς 
σκοτούμενοε. Virg. JEn: ii. 244. 

Instamus temen immemores, czcique 

furore 


Seneca, Med. 591. 
Caecus est ignis stimulatus ira ; 
Nec regi curat, patiturque frenos. 


Wakef. 


1129. Ut vulgo legitur, εἰπὼν 
ὃ χρήξειε, λῆξον, prorsus incon- 
cinpa emergit sententia. ** Dicto 
quid velis, desine." Adeone igi- 
tur loquax erat Hyllus, ut pater 
'vereretur, ne nunquam esset di- 
eendi finem facturus? Quod 
autem Brunckius vertit: dic, 'si 
quid vis, brevibus ; id scire ve- 
lim, quo jure quave injuria ver- 
bis iuferserit. Non dubium est, 
quin-Agtov in λέξον recte sit a 
me mutatum, hoc sensu, ut pa- 
ter filio loquendi det potestatem, 

:3193. ποικέλλειε" καλλωπίδεις 
τῷ λόγῳ: bene Scholiastes : i. 
e. preparas vario artificio ser- 
feonis. Homer. Il. A. 482. 
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unde vox apud posteros teri 
cepit multo usu. Latio intu- 
lisse Statiuin video : Achill. ii. 
172. ᾿ 
Hen ! simplex nimiumque rudis ; qui 
callida dona, 
Gniorumque dolos, 
mat Ulyssem. 
1124. τῆς μητρὸς φράσων" i. e. 
τὰ, vel περὶ, τῆς μητρός: et est 
insignius exemplum  ellipseos, 
cujus princeps dedit specimen 
Homerus, Od. A. 173. 
dei Mp πατρός τε καὶ υἱέος, ὃν κατ. 


εἰπόν: 


earitnque igno- 
Wakef. 


quem versum debeo L. Bos libro 

le ellipsibus. — Usitatius esset, 
rà μητρὸς ἥκω τῆς ἐμῆς. Wakef, 
Eadem constructio — monente 
Musgr..est Philoct. 439. φωτὸς 
djepümoua. 

1126. παρεμνήσω" mentionem 
aliquamaisisinuasti, interposuis- 
ii: hec est vera vis preepositio- 
nis παρά: ''anne ausus es rem 
levem male ac furjim inserere 
sermonibus, qui toti debent ma- 
joris momenti rebus occupari 1" 
Cf. Silv. Crit. sect. xliii. Wakef. 

1129. Durior est constructio : 
legerim equidem rois γε πρόσθ᾽ 
ἐφ᾽ vel ἐν ἡμαρτημένοιε.---ἐν ἡμαρ- 
τημένοιν pro δὲ' ἡμαρτημένων : ἐν 
utique pro διὰ frequentatur in 
auctoribus ; et necesse est hanc 
subaudiat prrpositionem, qui 
receptie lectioni faverit. Wakef. 

1130. Expunxi illud γ᾽ in hoc 
versu, quuim ineptum ait et om- 
nino requiratur τοῖσδ᾽. --- (Male, 
nam particula ye idem h. l. va- 
let, quod in precedenti versu.) 
—Et tot particulam, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
μὲν δὴ, caute ac. timide loquen- 
tem subindicant : οὐδὲ uév: οὐδὲ 
μήν" ne quidem: ut Hesychius 
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juterpretatur, in, oculis hahens 
154. 


avid 
ibid. ἐφ᾽ ἡμέραν" im diem: 


proverbialiter: i. e. **non dies 
μὰ finem perducetur, quin dicas 
vel de his non tacendum esse: 
cito fateberis, etiam hzc facino- 
ra non immerito mibi memorari." 
Preepositio autem ἐπὶ vel ἐν in 
hoc, ut in precedenti versu, re- 
, ticetur, utpote per celerem 
logi decursum. Sic Eurip. 
Bacch. 1118, 


, οἴκτειρε δ', ὦ μῆτερ, με' μηδὲ ταῖς ἐ- 
ἁμαρτίαισι παῖδα σὸν κατακτάνῃε. 
d Wai. 


1132. Cum illud ἀρτίως veo- 
σφαγὴς, ita copulatum, plane pro- 
digiosum sit loquendi genus, et, 
ut ita dicam, novissime recentis- 
simum, non hiesitavi loco pellere 
udverbium, ut cederet. dictioni 
haud paullo meliori ac $empesti- 
vie magis (ἀθλίωε). Eadem me- 
icing sanavimus  Ajacem v. 
898. in Silv. Crit. sect. exlix. 

Seneca sic locum exhibet, 
Herc. €Et. 1456. 


7 Compesce diras, genitor, irarum mi- 
Tas: 


: peraetum est: quas pelis, 


panas dedit, 
Sua perempta dextera mater jacet. 
Wakef. 


Que de mutando voc. ἀρτίως 
monentur, ea profecto 


sunt pis tricaqne et si quid vilius 


Hospes sit ac peregrinus in tra- 

gicorum lectione necesse est, 

quem fugiat alteram verbi com- 

posi partem frequenter abun- 
lare. 


1133. xapás. Cujus manu 
eecidit! nuncias profecto gau- 
dium in his meis malis. Reisk. 


ΝΟΤΕ IN 


ἐθέσπισατ" vaticinatus es: appo- 
sitam vocem adhibet: mam org« 
€ula, utpote breviter et obsenre 
rolata, solebant interpretationis 
indigere; et, quod recte Scho- 
liastes suggerit, preter ezpecta- 
dum res eventuras precinebant. 
—Sed enim locutüo διὰ κακῶν 
neutiquam arridet, nec sinceram 
credo. Quid, si dicamus scrip- 
sisse Sophoclem διὰ βραχέων, 
quz et proba phrasis est, et sco- 
o loci maxime consentanea, 
'akef. Legendum διακυκῶν. He- 
sychius : διαχυκῶσι, biarapárrov- 
σι, Sic ταράττει ἐν τοῖς λόγοις 
Plato p. 258. ubi pariter nullus 
accusativus, Verbum διακυκᾷν 
eandem fere potestatem habet 
apud Demosthenem de Corona 
p. 263. ἄνω καὶ κάτω διηκνκῶν, 
Muagr. διὰ κακῶν ἰάεαι est quod 
διὰ ψευδῶν Eurip. Helen. 316. 
1138. ἅπαν τὸ χρῆμ᾽ conjun- 
gitur vulgo cum ἥμαρτε 86 ver- 
titur: toto negotio erravit. At 
vero sic verba illa valde super- 
flua sunt omninoque sententia 
mire express. Quam quidem 
offensionem — facillime  caveris 
commate post χρῆμ᾽ colloca 
ut Hyllus rem omnem se brevi- 
ter complexurum esse sigeificet, 
πο μνωμένη, quod Heathius recte 
suffragantibus Wakef. et Muagr. 
mutavit ip μωμένη, perperam tue- 
tur Brunckius. Scholisstes et 


glossator interpretantur ξητοῦσα" 


natam sibi a« 
onem, videndum ne eadem me- 
dicina debeat iterum admoveri. 
Chariton. iv. 6. ed. Dorv. rois— 
Μιθριδάτῃ φθονοῦσιν, $ τὴν σᾳτρα- 
πείαν αὐτοῦ μνωμένοις:  affec- 
tantibus. l. vi. sect. ὅ, ἴδιρν ἐκ 
τῆς ὁμιλίας μνώμενοε (leg. μώμε- 
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*wot) xépbos. Idem autem nó- 
tante Wákef. fuisse videntur 
μάω, μήσω" et μόω, μώσω. Anec- 
dota Greca Villoisoni i; p. 293. 
καλοῦνται δὲ Μοῦσαι ἀπὸ τῆς 
ψμώσεοε' ὅ ἐστι δητήσεωϊ" παρὰ τὸ 
ὑπὸ πάντων, ἢ τῶν πλειόνων, 
ϑητεῖσθαι' ἣ παρὰ τὸ περὶ πολλῶν 
ξητεῖν. Unde portentum procu- 
ταῦ in Hesychio : μώσοι ϑητεῖ: 
legendo μώσει" gráce. . 

1140. στέργημα". quod amare 
faciat et alliciat; supra v. 576. 
κηλητήριον vocaverat. —Dictio- 
neu: non alibi reperio: sed idem 
fere valet quod στέργηθρον, 
Eurip. Hippol. 9256. Esch. 
Choeph. 239. στέργηθρον" φίλ- 
pov: Hesych.— Wakef. 

.1141. Hyperbaton hic habes; 
clausula enim ὡς προσεῖδε τοὺς 
ἔνδον yápovs pertinet ad priorem. 
versum, et omnium ultima venit 
XOx ἀπήμπλακε in ordine con- 
structionis, . Has anomalias con- 
ira rectam dicendi legem sibi 
permittunt aliquoties vel proba- 
iissimi scriptores; sed, rationi 
repugnantes et nature, nullius 
auctoritatis munimentis se tueri 
possunt, nedum laudibus sunt 
donandzm, et imitatione prose- 
quende. Similis trajectio li- 
tem-solvit ad vexatissimum S. 
Marci locum xi. 13. καὶ, ἰδὼν 
φυκῆν μακρόθεν ἔχονσαν φύλλα, 
ἦλθεν, εἰ ἄρα εὑρήσει τὶ ἐν αὐτῇ: 
καὶ, ἐλθὼν ἐπ᾽ αὐτὴν, οὐδὲν εὗρεν 
εἰ μὴ φύλλα’ οὐ γὰρ ἦν καιρὸς 
σύκων : nam καιρὸς σύκων certis- 
sime vult tempus colligendorum 
Jéeuum, In Homeri ll. Y. 407. 

ἵππου: δ' ’Ατρείδαο κιχάνετε, μὴ δὲ 

^ 'pel Ls μὴ 


- καρπαλίμως" 

ultima vox trajicitur, et aperte 

referenda est ad ulteriorem 

clausulam... Finiat notam ex- 

emplum ex Kliano V. H. i. 21. 
Soph. No. 
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xal προσελθὼν, καὶ djipay)s τῷ 
βασιλεῖ γενόμενος, περιελό 
τὸν δαετύλιον, ἔῤῥιψεν ἀδήλως 
παρὰ τοὺς πόδαε, ὃν ἔτυχε" φορῶν. 
Wakef. . 
1143. Seneca, 
1467. 
Sed non cruentm sceleribus mupte 


Herc. (Et. 


Jaces, 
Nec fraude matris: Nessus hos struxit 
Ici ja qui tuis vitm expuit. 
ctus sagitüs qui tois vi! 

unb Wakef. 
1147. Putaverim Sophoclem 
in hoc loco Homerum ante ocu- 

los babuisse: Od. 1. 507. 
d πόποι, 3 μάλα δή με παλαίφατα 
θέσφαδ᾽ ἱκάνει. Wake. 
1148. πατὴρ οὐκ ἔτ᾽ ἐστί σοι: 
ἦν e. periit, mortuus est: notissi- 
mus euphemismus : sic S. Mat- 
thzeus, ii. 18, e versione lxx. vi- 
rali: Ῥαχὴλ κλαίουσα rà τέκνα αὖ- 
τῆς' καὶ οὐκ ἤθελε παρακληθῆναι" 
ὅτι οὐκ εἰσί.--- ἐπυδβίε. et: pathe- 
tice Andocides de mysteriis, sub. 
fin. τίνα yàp xal ἀναβιβάσομαι 
δεησόμενον ὑπὲρ ἐμαντοῦ; τὸν 
πατέρα ; ἀλλὰ τέθνηκεν᾽ τοὺε 
ἀδελφούε; &AX obw εἰσί" τοὺς 
παῖδας; ἀλλ᾽ οὔ πω γεγένηνται. 
Sic iste locus rescribendus est : 
irrepsit ἀλλὰ ante τοὺς παῖδας in 
sedem alienam, cum ἔναυλον ha- 
buerit scriptor librarius. Hinc 
intelligendus est locus Iamblichi 
in protreptico, p. 66. ed. Arcerii, 
de quo nihil vidit interpres: ei 
δὲ τὸ δῇν ἐστὶ τῷ ξώῳ ye ταὐτὸν 
παντὶ ὅπερ εἶναι, δῆλον, ὅτι κἂν 
εἴη μάλιστα καὶ κυριώτατα πάντων 
ὁ φρόνιμοι" καὶ τότε μάλιστα τοῦ 
χρόνου παντὸς, ὅταν ἐνεργῇ, 
καὶ τυγχάνῃ θεωρῶν : "quod si 
vivere idem est omni animanti, 
atque esse, manifestum fit sa- 
pientem potissimum esse, pre 
omnibus; et tum maxime, cum 
inter agendum sit ac speculan- 
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dum." Vel pueruli recordabun- 
tar Virgilianum illud : 


— — fuimus Troes : fuit Ilium et 

Glofi Tencron, ΩΣ 

1151. μάτην ἄκοιτιν : similia 
conqueritur Amphitryo in Herc. 
fur. 339. 


3 τεῦ, μάτην bj ἐμόγεμόν ο᾽ ἐκτησά- 

μάτην V παιδὸε xol ἔχων ἐκλρξόμην. 
Ovid. amor. iii. 9. 21. 

Quia mu imaro, quid πὰ ΤῈ 


foit ᾿ 


1152. φήμην : i. e. κλῃδόνα" 
fatidicam vocem: vide Hom. 
Od. B. 35. Y. 105. Phavorinus : 
φήμη, λόγος ἐστὶ δηλωτικὸε μέλ- 
Xorros τινὸς, ἐξ abropárov λαλον- 
μένη.---Εἰ locum optime Scho- 
liastes explicat : fva τὴν περὶ τῆε 
τελευτῆε μὸν φήμην μάθητε. 
Wakef. 

1154. συμβέβηκεν" congressa 
est cum. Tirynthe: **quasi ad 
sOcietatem ineundam, et con- 
victum ;"  rarissimo — dictionis 
usu, atque, ut videtur, nonnibil 
turgido et affectato. Wakef. 

συμβέβηκεν. Alcmena cum in 
exilium ab Eurystlreo acta fuerit, 
Diodor. Sic. iv. 33. nec nisi eo 
concedente redire potuerit, lu- 
bens verbum hoc interpreter, 
pactum initum est : ut construc- 
tio sit, συμβέβηκεν, ὥστε "ἔδραν 
ἔχειν ἐπακτίᾳ Τίρυνθι. Musgr. 

1155. παῖδέε τε. ob preecedens 
οὔτε. Reisk. Vide qus notavi 
dd v. 144. 

1159. Probat Wakef. σὺ δ᾽ οὖν, 
allato JEschyli Eumen. v. 226. 
De voce ἐξήκεις hwe habet: 
** Usitata quidem vocis significa- 
tio est wulfra venire; nunc de 
rebus grandioribus ᾿ adhibita, 
nune de tempore preterito : hic 
autem vult ἐξήκειε" eo loci per- 


venisti: i. e. omne spatium μετ. 
egisti, quod necessario prius erat 
peragendum, quam occasio d 
posset tibi probandi, an filius 
me patre dignus sis: et, si vel 
pedem umum nunc promoveris, 
hac occasione pretermissa, de 
fua pietate desperandum est." 


. Neque aliter, ut postea vidi, 


Parisinus editor. 

1162. Ordo est: θανεῖν ὑπὸ 
μηδενὸς πρὸε τῶν πνεόντων : mori 
per neminem a. vivis ; i 
vorum parte : i. e. q 
censentur. Hanc ipsam vero 
rem sic tangit Lycophron, v. 50. 

εν ὄν ποτ᾽ 

ΓΕ ΣΝ 
et Seneca Herc. (ΕἸ. 1476. 

Dextra perempti, victor Alcide, viri 

Olim jacebis : hic tibi, emenso freta. 

Terasque et umbras, finis extremus 

datur. 
Jam video et Parisinum edito- 
rem ingressum esse non valde 
diversam viam. Wakef. Recte 
monet Musgravius, optime hic 
convenire uiramlibet prseposi- 
tionem πρὸε vel ὑπὸ ; sed utram- 
que simul consistere non posse, 
quamvis pleonasmus przeposi- 
ionis aliquoties inveniatur, ut 
Antig. 23. Quare pro ὑπὸ 
legi malit wor), cujus ultima 
syllaba si quocunque casu deleta 
esset, pronum fuisse librariis pro 
o substituere ὑπό. Nou magno- 
pere repugno ; sed lenior tamen 
videtur correctio, quam egomet 
institui, scribendo rà» épzveóv- 
rev, Nam frequentissime a li- 
brariis composita verba permu- 
fari solent cum simplicibus. 
ἐμπνέειν autem, ut ἔμπνουν 
εἶναι, significat vivere, atque 
idem est, quod πνέειν. Cf. Bec- 
kii, Venerandi Preceptoris, In- 
dex ad Euripidem s. ἢν v. Non 
minori probabilitate Hermannus 
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emendavefat τῶν μὲν πνεόντων. 

1164. ὧδ' οὖν, hac itaque ra- 
fione. Reisk. Non male. 

1165. ἔκτεινεν" occidebat : 
"fatis constitutus erat, οἱ 
occideret; et wwmo oecidit:" 
quie est vis bujusce femporis in 
hoc loco. Wakef. 

1166. Male capies, lector, 
hos duos versus ad mentem at- 
que interpretationem editorum. 
Recte intelliges posteriorem esse 
prioris exegeticum. — ** Dicam 
tibi his quedam congruentia ; 
mova utique oracula consona 
veteribus." Wakef. 

1168. Hzc transtulit ex Ho- 
mero, Il. IL. 233. 


* Ζεῦ ἄνα, Δωδωναῖε, Πελασγικὲ, τηλόθι 
: μεδέων 
inr t δυσχειμέρον" ἀμφὶ δὲ 


σοὶ ναίουσ᾽ ὑποφῆται, ἀνιπτόποδες 
χαμαιεῦναι. 

Hos sacerdotes Dodonzos simi- 
liter describit — Callimachus, 
hymn. Del. 284. 


--ττ 


Δωδώνηθε Τελασγοὶ 
Ἂν ἐκβαίνοντα πολὺ. πρώτιστα 
A 
riot θεράποντες ἀσιγήτοιο MBr- 


LE 
ibi plura dant. interpretes. Pul- 
€hre Lucanus iii, 179. 

— — quercusque silentes 

Chaonio veteres liquerunt vertice 

Selle. Wakef.. 

1171. τῷ ξῶντι' τῷ ἐνεστῶτι" ὃ 
γὰρ παρελθὼν χρόνος, οἱονεὶ διέφ- 
θαρται καὶ τέθνηκεν : ut eleganter 
explicat Scholiastes: cum quo 
conferas ipsum tragicum ad v. 
94. ubi moz dicitur interfici, 
diei nempe telis. Et verba figu- 
rata loci atque. obscuriora redo- 
lent ipsum oraculum, cujus. lo- 
cutiones probabile est Herculem 
wsurpare. 

ibid. παρόντι νῦν : hoc dicit 
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post subductas temporis prsesti- 
tuti rationes, duodecim scilicet 
annorum, ut v. 825. Wakef. 
δῶντα. Vide ad (Ed. T. 490. 
(482.) Musgr. 
1173. λύσιν μόχθων probum 
est: an vero λύσιν μόχθων re- 
λεῖσθαι sit etiam bonum, vehe- 
menter dubito: si defendi pos- 
sit, defendendum est a v. 654. 
et (Ed. Col. 1720. Dixi de hoc 
loco ad Silv. Crit. sect. lix. ubi 
proposuimus longe eleganti 
mam et, prout arbitramur, ve- 
rissimam emendationem : 

ἔφασκε μόχθων τῶν ἐφεστώτων ἐμοὶ 

νύσσαν τελεῖσθαι : 
quee est Homerea dictio. Mane- 
tho, apotel. vi. 738. pervenuste : 


αὐτὰρ, νειατίην dor περὶ νόσσαν 


δὴν, 
ἤδη ἡμετέρην γενέθλης μεμνήσομαι 
ρων. 


Qui plura velit, nos in loco cita- 
ta consulat; Wakef. Non wi- 
deo, eur dubitetur de phrasi, 


λύσιν μόχθων νελεῖσθαι, qum 
mibil aliud est, quam μόχθους 
λύεσθαι... Ac νύσσαν, quod 


Wakef, feponi plaaet, abhorret 
ἃ tragicorum consuetudine. 
1176. ταῦτα λαμπρὰ συμβαί- 
vev. hec clare congruunt : i.e. 
**hz predietiones in unum at- 
que eundem eventum amicissime 
conspirant :" adeo ut de veritate 
reilis moveri nequeat. Editores 
scilicet haud perspectam habue- 
runt scriptoris mentem, ac ve- 
rum locutionis sensuin. Wakef. 
1178. ὀξῦναι στόμα" 05 acuere z 
i. e. * facere, ut promam acutas 
et secantes voces :" elegans locu- 
tio; quam nos affatim illustra- 
mus in Silv. Crit. sectt. v. cxev. 
dum defendimus contra Ruhn- 
kenium librorum lectionem ad 
Callimachi hymn. Del. 94. 


ἀλλ᾽ ἔμπη: ἐρέω τὶ τομάτερον ἢ ἀπὸ 


Psalm. lvi. 6. lxx. καὶ ἡ γλῶσσα 
αὑτῶν μάχαιρα ὀξεῖα. Wakef. 
ὀξύναι, acre fieri, meutraliter. 
Vide ad Electr. 922. Et sic 
etiam πραὔνειν Philoct. 659. 
βράδυνε ibid. 1440. Musgr. 
Bene. 

1179. νόμον ἐξευρόντα. Scru- 
pulum nobis injicit hzc locutio: 
neque enim erat Hyllus legem 
dnventurus, sed daturus: ratam, 
quie prius inventa erat et accep- 
ta. Corrigo certissime, ut au- 
guror : 

— το νό 

κάλλιστον ἐξαίροντα: Δ 
quod vel possis interpretari a v. 
147. quem adeas, eatollentem, 
homorantem ; aut etiam pera- 
gentem : vel, quod malim, acci- 
pientem ex omnibus. ut prestan- 
tissimam, seligentem, prepo- 
mentem. Ἐξαίρειν". λαμβάνειν : 


Hesychius: wt Euripides in 
Rheso v. 470. 
ϑεοῖσι τὰκροθίνε᾽ ἐξέλφε. — Wakef. 


éfevpiccew eadem hic ratione 
usurpatum est, qua latinum in- 
venire swpenumero adhibetur, 
ut sit accipere. 

1181. els. λόγους, στάσιν (id 
est κατάστασιν τῶν πραγμάτων). 
metuo quidem quoad verba, ne 
molesta effectu et horrenda mihi 
futura sint, bas, in quibus ver- 
saris, res animo obeuns et reco- 
lens. Reisk. 

1182. πείσομαι: hilum inter- 
erit, utrum reddas, obtempera- 
bo, an sustinebo: hoc egomet 
prietulerim, ut. fortius et conve- 
nientius ingenio loquentis. Ho- 
ratius, sat. ii, 5. 20. 


— — fortem hoc animum tolerare 
jubebo: . 


NOTE IN 


Virgilius, ZEn. viii, 577. 


— — patiar quemvis duráre laborem, 
Wakef. 


1184. τήνδ᾽ &áxatreis ; τί στρέ- 
$es; quorsum deposcis hanc 
fidem? quid moliris, aut agitas 
animo1 Reisk. ἐπιστρέφειε, 1. e. 

wrídew, curas. Plerumque 

ioc sensu adhiberi solet ἐπιστρέ- 
fos ut, si Mss. preeberent 
᾿ἰστρέφῃ, vel ἐπεστράφης, vulga- 
te anteponendum esset. Musgr. 

1185. Avidissimus arripio, ut 
ocyus Sophocli redonem, lec- 
tionem, quam feliciter. tradidit 
scholiastes : προσστήσεις, pro 
ἀπιστήσει: quod interpolavit 
sciolus nescio quis a v. 1224. 
ΠΙᾺ est multis de rationibus an- 
teponenda vox huic clariori fa- 
ciliorique, exquisita Jonge lon- 
geque ultra librariorum inve- 
mustorum cogitationem. — Ita 
autem beneficus interpres : ypá- 
erac προσστήσειε (sic scriptum. 
decuit) ἐμοί ἐναντιωθήσῃ: ἀπὸ 
μεταφορᾶε τῶν ἐν τῇ βρώσει 
ψωμῶν προσισταμένων. Amba- 
bus manibus plandi debet venus- 
tas hominis. ᾧ ἄνθρωπε, xob$a 
σοι χθὼν ἐπάνω vécew! non 
tuisti elegantius. ΕἸ tu, lector, 
errabis, si capias aliter Euripi- 
dis Iph. Aul. 22. 

καὶ φιλότιμον 

γλυκὺ μὲν, λυπεῖ δὲ προσιστάμενον" 
quod scilicet postea stomacho 
tumultum faciat, et rejectetur. 
D. Joannes apoc. x. 9. λάβε, καὶ 
κατάφαγε αὐτό" καὶ πικρανεῖ σον. 
τὴν κοιλίαν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ στόματί 
σον ἔσται γλυκὺ, ὡς μέλι. Non 
alienus est Dio Cassius xlviii. 10. 
ὥστε καὶ ἐκεῖνα τῷ Καίσαρι προ- 
σίστασθαι. — Unde intelligas pul- 
cherrimum Demosthenis locum. 
in epitaphio, p. 747. ed. Lut. 
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sic rescribendum: ἡ δὲ τῶν 
λόγων πειθὼ τῆε τῶν ἀκονόντων 
εὐνοίας προσδεῖται" καὶ μετὰ μὲν 
ταύτην, κἂν μετρίωι jn; or 
ἤνογκε, (solet. reportare) καὶ χά- 
pw προσεποίει' (solet afferre) 
ἄνεν δὲ ταύτης, κἂν ὑπερβαλῇ τῷ 
λέγειν καλῶε, προσέστη (nauseam 
solet afferre) τοῖς ἀκούουσι. Nus- 
quam legi periodum politiorem ; 
cujus venustatem vix videntur 
editores accurate — gustavisse. 
Corrigenda nobis obvenit Plu- 
tarchese scripturs orthographia, 
de curiositate p. 520. quam tute 
ipsi, lector, semel monitus pro- 
prio marte poteras efficere: nam 
si in hac re mendas, quz libris 
veterum inherent infinite, velim 
abstergere, 


Ante diem clauso componet vesper 
Olympo. 


ἂν γὰρ---τῆε πολυπραγμοσύνης τὴν 
ἀποθήκην ἀνοίγῃ διὰ χρόνον, καὶ 
κατασκέπτηται Joa» ἀχρήστων 
καὶ ματαίων καὶ ἀτερπῶν γέμου- 
σαν, ἴσω: àv αὐτῷ τὸ πρᾶγμα 
προσσταίη, φανὲν ἀηδὲς παντάπα- 
σι, καὶφλναρῶδες. Nempecognatz 
sunt voces φλναρεῖν εἰ φλύειν : 
de quibus ad lexicographos rele- 
gandus es.—Hic autem eurren- 
tem calamum sistere praestiterit, 
quamquam in apotheca nostra 
jaceant recondita cibi hujusce 
multa fercula: sed nollem hoc 
tempore plures offas ingestas 
tibi, ne et ipse vicissim ab hoc 
convivio nauseabundus abeas. 
Dixin' vero scholiastz nostro 
inesse Atticam — elegantiam 1 
Wakef. Sane quidem lectio προσ- 
στήσεις non est nihili facienda; 
sed cum vel renitente Wakefiel- 
dio ex interpretatione videri 
possit emanasse, nolui ego vulga- 
tam, quee et ipsa bona est, abji- 
cere, 
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1188. Loco τόδ᾽ pro' varia 
lectione. dat "Turbebus τότ᾽ : 
que vox, meo saltem judicio, 
immane quantum prestat, et 
periodi scopum intueriti propria 
luce commendabitur. —Nollem 
in me suscipere explicationem 
obscurz phraseos xal τόδ᾽. ἐξειρή-" 
σεται. Quibus arridet, explican- 
dam linquo. 'Tolerarem equi- 
dem, personis loquentium ad 
hunc modum ordinatis : 


Ded μὴν τί δράσαν: 
Pj jp μὰ ἡ Regie ir ἅτε: 


et fortasse, ad vivos reversus, 
hoc pro suo Sophocles agnos- 
ceret. Wakef. rór' placet etiam 
H.Stephano. Sed altera lectio 
eur difficilem habere explicatam 


dicatur, curque leetioni τότ᾽ 
posthabenda sit, equidem non 
dixerim. Sensus, quem m 


exprimit Brunck., hic est: 
hoc (sc. quod a^i "me jurari i) 
juramento promittetur; 

1191. ἐκτὸς ἔλθοιε : i. 6. παρα- 
βαίνοις : viam juramenti deseras, 
rectam semitam veritatis (rana- 
grediaris, Locutio est, pinos 
raro similiter adhibita. Wai 

1193. Ζηνόε : observat Scl io- 
liastes omnes swontes vocari 
Jovis ; ob altitudinem scilicet, 
et colo propinquitatem: ut 
Psalm. ]xxx. 10. lxx. τὰς κέ- 
ὅρους τοῦ Θεοῦ : i. e. cedros pro- 
cerissimas: de quo specioso 
idiomate nos: copiosa attulimus 
sd Silv. Crit. sect. Ixxvii. et 
alibi. Ceterum fateor equidem. 
CEtam montem tam a Scholiaste 
nostro, quam Strabone vocari 
ὑψηλόν : ὕψιστον vero vel apud 
scriptorem aliquem audire, vel 
fuisse, ob molem Herculei cor- 
poris ad apicem ejus subvecti, 
nolim credere. Με non sinit 
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ipie leci ratio dubitare serip- 


— — τὸν Οἴτης Ζηνὸς ὑψίστου πάγον. 


Pindarus Nem. x 2. Ζηνὸε ὑψέ-. 
«τον κασι : sed in aperto 
sita est res, et extra dubium con- 
jectura. "Vide ad Philoct. 1289. 
Wakef. ὕψιστον πάγον dictum 
est, ut supra 4837. ἄκρυν Olraioy 
véxos.. s, Joyi sacer erat 
mons, cf. v. 201. Musgr. sine 
causa legit Οἴτῃ, ut ivt su- 
pra v. 173., collatis, que R. 
Bentleius notavit ad Callimach. 
Lav. Pallad. 18. 
mE βαθυῤῥίξον 5pvós. Probe 
m ac vere quercus suo loco 
prote appellatur : sic enim 
"Theophrastus, hist. plant. i. 9. 
ἔστι δὲ καὶ, rà μὲν βαθύῤῥιϑα, κα-. 
ϑάπερ $pvs: hic autem intempes- 
tivum est εἰ ignavum epitheton. 
Scripsit, opinor, trugicus noster 
βαθυσκίον, vel BaOvrplxow aut 
Ham quandam vocem receptm 
propiorem, quam versatior ali- 
quis mox extundat. Seneca sic 
loeum exbibet, Herc. €Et. 1483. 


dus est versiculus ad 
Mss. fidem. Wakef. Egregie 
sane fastidiosus est, quem male 
habet epitheton ornatus causa 
nomini adjunctum. 

1198. ἄρσεν᾽ ἔλαιον. De mas- 
culis et foeminis arboribus ac 
plantis copiose disputant nata- 
ralis historiz scriptores, tum 
Greci, tum Romani. Wakef. 
Sexus nulia habetur ratio, imo 


ἄρσενα dictum est. pro ἰσχυρὸν, 
i e. quo validiores redduntur. 
atbletz. δίς Pbiloct. 1455. 


κρύποε A. ἵ, e. ἰσχυρόε : sic 
ἄῤῥην βοὴ Aristoph Thesm. 


NOTA IN 


165. Conf. Spanhemius-&d Cal- 
limach. H. in Pallad. v. 29. ap- 
posite laudatus ab Hepfnero. 
1201. Demiror non scripsisse 
nostrum tragicum, 
πρῆσαι" γόου δὲ μηδὲν, οὐδ᾽ ro δάκρυ" 
ut statim. sequentia vicissim re- 
sponderent : 
AX" ἀστένακτον κάδάκρυτο:. 
Sed enim major secundarum co- 
gitationum sapientia nobis i inje- 
Cit conjecturam ductibus scrip- 
turg recepte vel magis acceden- 
tem; quam vix dubitem veram 
pronunciare : 
τα — γόου δὲ μηδὲν, ἢ σύτω δάκρυ. 
Non alienus est Homerus, 1]. $. 
167. 
— — σύτο V αἷμα κελαινεφέε. 
Virgil. JEn. vi. 468. 
Lenibat dictis anii , lacht 
ibat. dictis anas ird 


Orte sunt iste emendationes, 
quarum posterior monstrosa est, 
ex ninia concinnitatis affecta- 
tione. 
1202. Haud aliter Ennius: 
Nemo me lachrymis decoret, nec fu- 
nera fletu 
7 Fazit, Cur? volito vivu* per ora vi- 
rum: 
εἰ eum secotus Horatius Od. ii. 
20. 21. 
Absint Inasi fenere nauim, 
Luctosque taspes ; et qwerimonie 
Compesce clamorem, et sepulchri 
Mitte supervacuos lonores : 
ut perperam locum distinxit 
Wakefieldius. 
1903. μενῶ σ᾽ ἐγώ. Neque 
aliter Pindar. Isthm. vii. 67. 
— — τὸ δὲ πὰρ δίκαν 
γλυκὺ πικροτάτα μένει τελευτά. 
Hoc dieendi genus saepissime La- 
tini versaverunt, Virg. JEn. vii. 
318. 
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Basguine Trojano et Ratulo dotabere, 
M irgo ; 
Et Bellona maxet te pronuba, Wake. 


1904. ἀραῖοι. Voce smpius 
Sophocles usus est. Dramatis 
deperditi locum, quem Hesy- 
chius servat nobis, leviter casti- 
gabo: ἀραῖον' raráparov. às rà, 

ὁ πρόσθεν ἐλθὼν ἣν ἀραϊός μοι νέκυτ' 


οἷον ἀρὰν προσετρίβετο καὶ κατευ- 
χάς. Σοφοκλῆς ΠΠολνείδῳ. Wakef. 
1205. Quibus lectio τίν᾽ εἶπας 
probatur, ii supplent λόγον, nec 
tamen ostendunt hujus generis 
ellipsio a Grecis unquam esse 
admissam.  Verissime in non- 
nullis exemplaribus legitur τί μ᾽ 
εἶπας, quam. scripturam tuentur 
sequentia, οἷά μ᾽ ἐκκαλεῖ v. 1208. 
1208. οἷά μ᾽ ἐκκαλῇ : i. e. els 
vel πρὸε, priepositione subaudita. 
Plutarchus Flamin. sect. 21. γὴν 
δὲ τύχην ob διαμένειν ὁμοίαν" ἀλ- 
λὰ μεταπίπτουσαν ἐκεαλεῖσθαι rais 
ἐλπίσι πρὸς τὰς ἐπιθέσεις τοὺς ἀεὶ 
τῷ μισεῖν πολεμοῦντας. — Hesy- 
chius: ἐκκαλεῖται" προκαλεῖται. 


Wakef. 
1209. παλαμναῖον’ propria 
manu interfeotorem : abróxeia t 


scholiastes et Hesychius : accu- 
rate: venit enim nomen a παλαμ- 
σἄσθαι, τὸ διὰ κατεργάϑεσ- 


θαι: docente Etym. Mag. δυο. 
tore. Wakef. 
1210. Non placet hzc dicendi 


ralio, παιώνιον τῶν ὁμῶν κακῶν, 
ὧν ἔχω" inutili verborum re- 
dundantia onerata. Num dedit 
uoster, 
ὧν ἀχῶ, παιώνιον ὃ 

dolorum meorum medicum. Ipse 
Sophocles post Homerum, in 
Electra. 160. 


κρνατῇ τ᾽ ἀχέων ἐν ἥβΕ. — Wakef. 


Inutilis heec est conjectura, quip- 
pe ὧν ἀχῷ pariter redundaret, 
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atque ὧν ἔχω. Nec faret sauta- 
tioni densa et conti verbo- 
rum, que textus exbibet, fre- 
quentatio. Sic Elect. 636. δει- 
μάτων ὧν νῦν ἔχω. 

Vide 


1218. ἢ πρὸς τοῦτο. 
citata utl Col. 1181. An- 
toninus Liberalis c. 99. ταύτην 
nl mie μεταβολὴν τῆς ὄψεως 
rese. Muagr. 
1915. τί Sal, πυρᾶς - - Raisk. 
p εἰρημένης, qualem descripsi. 


NseT. 

1221. Senec. Herc. (Et. 1488. 

Ad te preces nonc, Hylle, supremas 
fero: 


Est clara capta iater, in valta genus 
Regnnmque referens, Euryto vigo 


edita, 
ole: tuis. banc facibus et thalamís 


para. Wakef. 
1922. ὥστε y εἰκάξειν Reisk. 
male. ἔπει στοχάξομαι : 


Hesych.etSuidas. ᾿ 

1823. Brunckius hec notavit: 
“ σ᾽ ἐπισκήπτω, id est, ἐπισκήπτω 
co." Num hoc verbum cum ter- 
tio casu semper construitur. Fal- 
sum est proinde, quod Beatleius 
in Menandreis statuit p. 81. vo- 
culam co) nunquam in syllaba 
brevi elidi.^ Sed mutata sen- 
tentia recte statuit δὰ Philoct. 
782. verbum ἐπισκήπτω cum ac- 
cusativo persong construi, ut σ᾽ 
ἐπισκήπτω accipi et possit et de- 
beat pro ἐπισκήπτω σε, — Eam in 
rem affert Euripid. Iphig. T. 
791. 

πρὸς δεξιᾶν σε τῆσδ' ἐπισκήπτω τάδε, 
atque Alcest. 372. ἐπισκήψω τούσ- 
δε, hisce mandem. 

1996. ἀπειστήσῃς οἱ paulo post 
πειστεύσαντα et rursus ἀπειστεῖν 
v. 1930. l. et iterum v. 1242. 
ἀπειστήσαντα, Ut a πιστὸς fide- 
lis fit πιστεύειν esse. fidelis, ita a 
πειστὸς obsequens. fit. πειστεύειν 
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esse obsequens, — Euripidis Me- 


dew v. 927. eadem medicina sa- 
mandus. Heisk. — Discrimen is- 
tud uni fortasse Reiskio notum 
fuit. fundi 

1931. συγχεῖ" confundit, con- 
turbat, turbidam reddit, minus 
liquidam sinceramque ; adeo ut 
non amplius appareat, nec dis- 
tingui possit, Virgil. ZEn. iii. 
D 


o - — qui une 
re, Arethusa, tuo Siculis confunditur 
" undis, Wakef. 
1932. θυμοῦσθαι" ad iram in- 
citari contra sgrotantem: ne 
suboriatur altercatio, et vehe- 
mentia objurgationum aggrave- 
tur wgritudo. Pene crediderim 
legisse Scholiasten, 


- -- τὸ νοσοῦ» σθαι, 
a P ὕντα θυμοῦσθαι, 


quod przstiterit, cum rectior sit 
et facilior constructio.  Doluis- 
set forsan Hyllus, si votis pater- 
nis minus poterat obsecundare ; 
sed, ne irasceretur, vix erat vez 
rendum, Wakef. —Deprecatur 
hauc emendationem sequens ver- 
siculus, cujus alioquin laxior fo- 
ret cum precedenti connexio. 
Φρονοῦντα Reisk. male mutat in 
ἀφρονοῦντα. 

1237. ταύταν una voce. Reisk. 
pessime. ταῦτ᾽ ἄν. Pro τήνδ᾽ ἄν. 
Vide Eurip. Alcest. 261. Musgr, 
Hesychius : ἀλάστωρ' πικρὸς δαί- 
μων, Zeis : sic, opinor, nomina- 
tus, quod nec reum sceleris ob- 
livisci: pateretur, neque oblivi- 
sceretur ipse. Homer. Od. Ξ. 
174. 

νὃν ab παιδὺν ἄλαστον ὀδύρομαι: 
sliter tamen Etym. Mag. auctor, 
et Phornutus. Neque interea. 
male Scholiastes noster: τίς ἂν 
ταῦτα πράττειν ἕλοιτο, ἐκτὸς ὧν 
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μανίαε kal θεηλασίας.  Fructuose 
consuli potest Juvenal. sat. xi 
90. Wakef. 

1239. τοῖσιν ἐχθίστοισι : cat 
te et perite sic loquitur generali 
locutione, ut in v. 1237. ravra" 
ide subducto nomine Ioles, 
m apertis iracundiam 
itaret, vel sic etiam in- 

Egregium artificem, 


dignantis. 
et affectuum humanorum cal- 
lentissimum, hic locus prodit. 
Wakef. 

1240. ἀνὴρ ὅδ᾽. in tertia per- 
sona: quod iratum atque indig- 


nabundum arguit: statim δὰ 
Hyllum convertitur v. 1949. et 
secundam resumit. Conf. Eurip. 
Herc. fur. 256. et Virgil. JEn. 


vas m se peritum contra mea jur- 
Artüdcis. accus! et formidine crimen 


acerbat :— 
Nonquam animam talem dexta hac 
(absiste moveri) 

Amities. Wakef. 
ibid. Ineptissimum est. νέμει γ᾽: 
et às ἔοικε νέμειν plane durum et. 
coactum, neque ullus esse.vide- 
fur locus admirationi Ortas. 
putat Wakef. has variationes a 
difficultatibus — constructionis, 
quas loco impegerat transpositio 
dictionum propter earum simili- 
tudinem importeta, manumque 
Sophoclis reductam arbitratur 
eo, quod scripsit: οὐκ ἐμοὶ vepei. 
At vero daturus erat tragicus non 
ip sed μοι encliticum.  Equi- 

lem nec tantillum dubitavi pro 
genuino habere, quod Winshemii 
versio reprasentabat hunc in 
modum concepta: *'hic vir, 
quantut adparet, nihil reverétur 
patrem morientem," Quod au- 
tem vulgo legitur ἐμοὶ, id satis 
probabiliter glossam suspicerig 
fuisse vocabulo πατρὶ superscri 
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tam a librario, qui ipsam lo- 
quentis personam intelligi adno- 
tare vellet. Simili ratione orta. 
est corruptio Philoct, v. 299. 


τῶν eren, πλὴν τὸ μὴ νοσεῖν 


ubi recte Gerhardus meus pro 
ἐμὲ rescribendum monet τινά.--- 
Musgr.confert Eschyl. Prometh, 
291. οὐκ ἔστιν ὅτῳ πλείονα μοῖραν 
Νείμαιμ' ἣ σοί. 

1943. Obscuriorem versicu- 
lum satis explicat. responsum 
Hereulis et scholiastis glossa, ad 
hunc modum, πὶ fallor, joonihil 
castiganda : ὡς φανερὸς εἶ νοσῶν 
XaAexót, οὕτω ui χαλεπῶς δια- 
λεξόμενοι. Wakef. 

1244. Non extat alibi fortasse 
vocabulum ἀπευνάξω: nec ta- 
men is sum, qui dicam ideo mi. 
mus sinceram esse lectione 
πολχοῦ γε kal Bei: magis hesi- 
tare facit ambigua loci construc- 
tio: vel enim est, σὺ κινεῖς με ἐκ 
κακοῦ ἀπευνασθέντον" quod dicen- 
di genus nettiquam probaveris: 
vel, quod verum, ut nunc scribi- 
tur, σὺ, κακοῦ ἀπεννασθέντος, ἐκ- 
κινεῖς pe i. e. moves loco, detur- 
bas, conturbas. | Suspicórautem 
sic a manu Sophoclis provenisse 
versum : 


ἡ σὺ γάρ i! ἐπ᾽ εὐνασθέντου ἐκκινεῖς και 
κοῦ: 


tu meloco emoves, inter dolo- 
rem dormientem ; *tu me tur- 
bas interea, dum malum meum 
quiescebat." — Quod inprimis 
elegans estac dilucidum.  Scis- 
cat lector. Wakef. — Vulgata 
nibilo est deterior, si sic intelli- 
gitur, ut unice debet: tu me ex- 
citasti e malo, quod. sopiebatwr. 
Sic supra v. 1013. ἀνατέτροφας 
ὅ τι καὶ μύσῃ, v. 976, μὴ κινῆσῃς 
ἀγρίαν ὀδύνην «.—v. 981. κἀκκι- 
Soph, No. 
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γήσεις, κἀναστήσεις. 

1258. Reposuit Wakef. ex 
conjectura τελευτᾷ pro τελευτὴ, 
hoc sensu: in hunc igitur fi- 
mem exit illa requies ; (illa scili- 
cet oraculo decantata, de qua 
supra v. 80. 827. 1173. meritio 
facta est) ultima (mortis nempe) 
uic viro. Conferri jubet nos- 
trum Bellerophontis fragm. 3. 

ἢ γὰρ ὅστις εὐθέως erai, 
cedet pecie σφάλλει 
βροτούς" 


Jam vero sic pergit: “ Si quis 
pre nostra emendationetmaluerit 
phrasin τελευτὴ ὑστάτη, non per 
me stabit quin suis ille fruatur 
landibus: quamvis non ausim 
issimulare quedam aliquoties 
spud poetas inveniri, vel huic 
visa favere locutioni: ut, exem- 
li gratia, ἀρχῆς ἀπ᾽ ἄκρης Lyco- 
Bhrtnis v Talia in Grecis 
Occurrunt plura.—Musgr. ὑστά- 
τη connectit cum παῦλα hoc mo- 
do: αὕτη τελεντὴ παῦλα ὑστάτη 
κακῶν τοῦδε ἀνδρός. 

1261. ἀνακινῆσαι, priusquam 
commoverit, i. e. commoverit se, 
resuprexerit. Passivam vel re- 
ciprocam potestatem obtinere, 
nullis frequentius quam movendi 
verbis contingit. Exempla ali- 
quot dedimus δὰ Eurip. Bacch. 
585. Sed et παρακινεῖν vix alio 
usu occurrit. Musgr. 

1262. Quomodo inter se ita 
conciliari possint, ut eandem se- 
dem occupent, voces χάλυβος et 
λιθοκόλλητον, quierant alii, qui- 
bus plus sit otii, aut amoris in- 
eptiarum veterum, Nobis pla- 
Cet punctum a: σκληρὰ ad. χάλυ- 
Dos translatum iri. Non aliter 
Homerus, Il. f). 205. 


— — σιδήρειννό τοι ἥτρρ, 


Cieterum. fons hujus alloquii 
2E 


in hortis Homereis scatárit: Ou. 
Y. 17. 


ario Ὁ rides eB ἡγέναπε ud 
série δὴν epi καὶ κύντερον ἄλλο 
gor ἔτλη" 
et in notíssimo versu : 
ὀχθήσα: δ' Bg! ἔειπε πρὸς ὃν μεγαλή- 
ropa θυμόν: 


quos locos sic exprimit Horatius 
sat. ii, 5. 90. 

— — Fortem hoc animum tolerare 

jubebo : 

Et quondzun majora tali. 

Pindarus OI. ii. 160. 

ἕπεχενῦν σκοπῷ τόξον, 
esiti 

et similiter Nem. iii. 45. Wakef. 
Favere videtur etiam Hesiod. 
ἔργ. 146. ἀδάμαντος ἔχον κρατε- 
ρόφρονα θυμὸν, ubi Tzetzes: rovr- 
ἐστι σκληρὰν ψυχὴν εἶχον, καὶ 
ἀκαμπεῖε ἦσαν, ὥσπὲρ ὁ ábápas : 
quem locum laudat Hepfnerus. 
Nihilominus putaverim, χάλυβος 
baud paullo significantius ad στό- 
piov trahi. Sic enim dicitur hoc: 
o anima quantumvis impavida, 
frenum indue tibi, quod ferrea 
sit duritle, Νάπι λιθοκόλλητον 
simpliciter indicat, quod solidis- 
fimum est et durissimum. Lon- 
gius repetitum, que sequitur, 
Wakefieldii explicationem nou 
probo. 

1963, λιθοκόλλητον" ἐνδοῦσα 
τὸ στόμα τὸ ceavrijs ἐμφραγῆναι, 
ὡσανεὶ στόμα φρέατος λίθῳ κεκολ-- 
λημένον, πρὸς τὸ μηκέτι ὕδωρ üvi- 
ᾶσθαι: scholiastes non inepte. 

ec tamen ipse non malim in- 
telligi Sophoclem in anirho habu- 
isse speluncas in. rüpibus, quas 
solebant ingentibus sazis obtu- 
rare. Tali domus operculo Po- 
Jrhenus utebatur, Hom. Od. 

240. . 
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αὐτὰρ Erie? ὀτέρηεα θυρῶν μέγα, 
ὑγδν dapes, 

ὄβριμον" οὐκ ἂν τόν γε δίω καὶ εἴκοσ᾽ 

det Serious, la? Ros byte 

«ἄρσην ἠλίβατον πέτρην ἐπέθηκε θέ: 
pw: Ὁ 


conferas ibid. N. 370. Heliodo- 
rus, XEthiop. lib. ii. τὸν Afdoy— 
τοῦ σπηλαίου τὸ κάλυμμα. Sic 
etiam Virg. Geo. iv. 422. JEn. 
viii, 296. Stat. Theb. x. 247. 
Tos. x. 18. Thren. iii. 53. lxx. D. 
Matth. xxvii. 60. Locus etiam 
superest appositissimus Antigo- 
nes, v. 1215. 
TP ἄσσον Gxeis* καὶ, παραστάντες τά- 
$e, 
αθ᾽, à ὠματὸς ἢ 
ueterem 


cróua* χάσματα: Hesychius. 
Wakef. pM παρέχουσ᾽ dubitat 
Musgr. an gendum Sit προέ- 
χουσ᾽, pretendens ori. Frustra. 

1964. ἐπίχαρτον : hinc Sta- 
tius, Theb. xii. 66. 

— — haud aliter, quam cum, poscet« 

tibus astris, 
Latus in accensa jacult firgnthius 


1965. Vox τελέως, nimium 
illa elumbis, correctione indige 
bat, quam sic lenissime institui, 
ut reponerem reAeois. ὡς τελεοῖς, 
wtperfcias. Billerbeckits con- 
jecit reAéovo', quod et ipsum bo- 
mim es. ᾿ 

ibid. ἀεκούσιον cum πιϊηΐπια 
hie οοπνεπίαι, vide, lector, an 
legendum et distinguendum sit : 

— — ὡς inl; 

τελέως 46 ἑκούσιον. Ἶργον. 
ἅθ', i. e. ἅτε. - Bene να]- 
gatam exponit Scholiastes, quem 
vide sis. 

1968. θεσῖε : cautius ac vere 
cundius deos alloquitur in ter- 
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tie , dum Jeeem solum 
innui. ἀγνωμοσύνην: similiter 
Asp itryo de Jove, Herc. fur. 


ἀμαθής τις dd θεότ : 
ἀγνώμονεε' ἀμαθεῖς: Phavorinus; 
precerdiis immitibus et sensu 
bumano; flentibus 
. Redeas'ad ea, 
que scripsi in v. 474. lta su- 
pra dixerat v. 141. Ζῆν᾽ áfov- 
AÀev: Hesychius autem: ἀβού- 
Àws* ἀμαθῶς : εἴ, ἀγνώμονες, ἅ- 


βουλοι. Wakef. ἀγνωμοσύνην ei- P! 


δότες. i 
iratis phrasi χάριν 
Mese. pl χάρι 


Idem usus verbi in con- 
εἰδότε:. 


1252. Dedi ex ingenio 

prospicit, ε longinquo 

pro ἐφορᾷ mendosissimo, quod 
Puri precedens ἐφορῶσι. Vera 
hec est Sophoclis scriptura, 
rumpautur licet librarii atque 
editores: quos, si obstrepant, 
flere jubeo. Schedarum vitiosa 
lectio labefecit Scholiasten. à. 
ρῶντεε' ἀποβλέποντες: : Hesychi- 
us: respiciens epist. ad Hebr. 
Xii. 2. ádopürres els τὸν τῆς πίσ- 
τεως ἀρχηγὸν καὶ reAewwri) 
σοῦν. "l'erentius, Adelph. 
32. 

Istuc est sapere, non quod ante pedes 

modo est. 
Videre, sed etiam illa, que futura 
sunt, 

 Prospicere. 
Similiter in epigrammate : 

ἢ πάλι PA πρυφερὴν Σκύλλαν ἀποψό- 


quem ericlum infeliciter solli- 
Citat Toupius in Suidam, voc. 
psu qui videndus est. 
'akef. |n precedenti ἐφορῶσι 
nulla mutationis causa inest. 
1977. ἐπ᾽ οἴκων : hoc dicit, 
quod virgines agebant in thalamis 


Mr. 


3. 
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recondiés, raritsimeque in pub» 
licum prodibant. Sed melius 
oohmrebit sequentibus bic ver» 
sus, si legamus, 

Aelzov μηδὲ σὺ, παρθέν᾽, ἀπ᾽ οἴκτων" 
weque ἐμ α fletibus Vleseraris : 
** —ne magis parcas lachrymis, 
quam cseteri ;" quod verum puto. 
Euripides Phan. 1578. 

οἴκτων μὲκ ἤδη λήγεῦ,. 

Cum Parisino editore mentio- 
nem demys in tanto luctu frigere 
uto: cujus nota me ad con- 
Jecturam meam manu duxit.— 
Vel denique, alteram lectionem 
secutus, conjungere possis ἀπ᾽ 
οἴκων cum παρθένε: ut παρθέ»᾽ 
ἀπ᾽ οἴκων idem sit cum παρθένε 
οἰκονρέ' virgo domum servans: 

*t neque tu, virgo domiseda, no- 
bis abneges te comitem ;" quam 
formulam sermonis nos plus se- 
mel perstrinximus in his animad- 
versionibus, Hsec ratio quibus- 
dam fortasse non displicebit: 
prior arridet nobis. — Choragus 

socias alloquitur. Wakef. λείπεσ- 
θαι ἀπ᾽ οἴκτων, quantum equidem 
scio, dici non potest ; debet esse 
οἴκτων sine prwpositione, quod 
versus non patitur. Altera ra- 
tio non magis placet. Recte 
scripsit Musgravius: “ἐπ᾽ oí- 
κων. Omnino recipienda varietas 
hec a Scholiasta conservata. 
Alioqui, cum reliqui omnes ab 
fedibus discessuri essent, vim 
suam non obtinebit particula 
negativa μηδέ." . 

1279. Recepit Wakef. καινο- 
παγῆ, quod assurgere dicit supra 
scribarum stoliditatem, cum al- 
tera vox, καινοπαθῆ, glossam re- 
doleat. JEschylum affert, sept. 
Theb. 644. 


ἔχει δὲ καυοπηγὲς εὔκυκλον σάκος. 
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"Tutius haud dubie est, vulgatam 
tem usque eo, dum pro- 
batum fuerit, vocabulum tatvo- 
say): vere exstitisse. — Ceetera 
edidit ille pari modo atque ego, 
rectissime statuens elapsum esse 
xalob similitudinem primarum 
literarum vocabuli sequentis. 
Hermannus ad Eurip. Hecub. p. 
162. eandem laudat formulam 
ex JEschyli Agam. v. 63. 


πολλὰ παλαίσματα καὶ γυιοβαρῆ. 
Quod Brunckius exhibuit, ju- 
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dice eodem manifeste vitiosunr 
est propterea, quod anapssti 
sdspernantur xal in fine versus 
positum ante vocalem. Nec fa- 
cile placebit cuiquam Musgravii 
ratio, πολλὰ in πάμπολλα mu- 
tantis. 

1980. ὅ τι μὴ Zeis: ἐστὶ sci- 
licet: ut Lucanus ix. 580. 


Jupiter est. quodconque vides, quod- 
conque moreris. Wakdf. 


Durius alii subintelligunt ἐποίη- 


σε. 


NOTE 


ΙΝ 


AJACEM. 


1. Aáprlov. Tta etiam vocatur 
Pbiloct. 1321. (1969.) Eurip. 
Troad. 425. ubi Aaéprov repo- 
mi metri ratio non patitur. 
Scribitur autem Aápríov per s: 
copen pro Aaepríov, quod ha- 
betur infra v. 101. Phil. 637. et 
1395. (626. et 1333.) Musgr. 
Aapriow sine spiritu scribendum 
esse, monuit Schseferus, —65op-- 
κά ce, quod laudat Eustatb. p. 
291. 42. ex hoc loco videtur 
petitum esse, Idem p. 896, 
51. citat σκηναῖε vavruais Αἴαν- 
τοι---ἔχει v. 3. 4. 

2. ἁρπάσαι, intellectu. arri- 
pere, ut mox ξνναρπάξω v. 16. 
Aristophi. Nub. 490. εὐθέως ὑφαρ- 
πάσει : iterumque v. 773. 2À ye 
δὴ ταχέως rovri ξυνάρπασον. Si. 
mylus apud Stob. Serm. 
τὸ ῥηθὲν δννάμενον συναρπάσαι. 
Canes quoque venatici Polluci 
dicuntur V. 60. áprádew rà 
πνεύματα. Significat igitur pro- 
prie non intelligere tantum, sed 
celeriter vel illico intelligere.— 
De constructione dubitari potest, 
utrum ἁρπάσαι an θηρῴμενον 
proxime post δέδρρκα sequi de- 
beat; utrum dicat. Minerve, vi- 


deo te venari, ut intelligas ; at 
vero, video te venando intellige- 
rc. Si posterius malis, non tam 
diligentiam Ulyssis, quam feli- 
citatem et εὐστοχίαν laudat. 
Quod mihi sane a mente et scopo 
loci alienum videtur, adeoque in 
alteram magis. propendeo sen- 
tentiam. Dicit (si me audis) 
Minerva, video te nunquam ces- 
sare, sedulo semj investigare, 
quid moliantur inimici,  Obstat 
quidem huic interpretationi vox 
ἁρπάσαι, si eam de celeritate in- 
telligendi, que usitata ejus vis 
est, accipias : nemo enim dice- 
ret, video te venantem ut celeriter. 
arripias, vel intelligas ; satisque 
omnino erat, ut intelligas. A- 
mitüt igitur verbum ἁρπάξειν, 
hoc quidem in loco, celeritatis 
notionem, quam ei inesse, in re- 
bus ad intellectum 

paullo ante animadver signifi- 
catque unice γνῶναι, εὑρεῖν, in- 
venire, intelligere. Quemadmo- 
dum εἰ ἕρπειν, quod. proprie est 
repere, Tragicorum usu nihil 
aliud quam ire vel incedere valet. 
Vid. infra 543. (538. Eurip. 
Phoen. 41. Muwsgr. .Lobeckio 


222, 


judice significatur Ulyssis in de- 
prehendendis hostium consiliis 
et moliminibus sollertia verbum- 
que ápxádew, uti alie voces in 
hoc Minerve sermone, ex re ve- 
matica petitum est, ubi canes 
Grecis πνεύματα ἁρπάξειν, La- 
tinis auras captare (Senec. Hip- 
pol. 39.) et adprensare (Gratian. 
Cyneg. 459.) dicuntur.—seipav 
eodem significatu babes ZFschyl. 
S. Th. 501. 

4. τάξιν ἔχειν. Tta ab Homero 
proditum Il. A. 8. Vide etiam 
Eurip. Iph. A. 292. Meminit 
quoque Ajax apud Q. Calabrum. 
v. 213. Musgr. 

5. μετρούμενον, comtemplan- 
tem et lanquam oculis metientem. 
Eurip. Phoen. 189. bel τε καὶ 
κάτῳ τείχη μετρῶν. venatori« 
bus hoc facttari memo nescit ; 


de Ulysse metaphorice dictum Σοῴοι 


significat, eum nullam veri dete- 
gendirationem negligere. Muaer. 

7. ἐκφέρει h.l. eadem potes- 
fate usurpatum, qua Platon. 
Phedon. 8. 29. ὅτι κινδυνεύει 
Tu ὥσπερ ἀτραπὸς ἐκφέρειν hus 
μετὰ τοῦ λόγου ἐν τῇ σκήψει. ubi 
preter nostrum locum Heindor- 
fius p. 43. comparat (Ed. C. v. 
1424, temere ἃ Brunckio muta- 
tum. 

8. Λακαίνης. De hoc genere 
canum vide citata Rittershusio 
ad Oppian. Cyneg. i. 37 1.—e5- 
puros. Genitivus esse potest ab 
id. Zsch. Agam. 1102. 
3. Sepe etiam a Xe- 
mophonte commemorantur κύνες 
εὔρινεε.  Rarius est eüpwos recta 
casu a fiv, nasus; formatum. 
Habet tamen Oppianus Halieut. 
ἦν. 976. Alia adjective, eadem 
analogia formata, vid. Il. A. 402. 
Oppian. Cyneg. i. 362. Poste- 
rior constructio, cum figuratior 
ait et a pedestris sermonis indole 
magis recedat, Sophocli, grandi- 
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loquo, si quis alius, scriptori, 
melius haud dubie conveni 
quod et Camerarii quoque judi- 
cium fuit. Accedit maguus auc- 
tor Libanius, qui Vol. ii. p. 673. 
εὑρίνῳ βάσει habet, hunc. pro- 
culdubio locum respiciens. 'To- 
tum com ma sic interpretor :orec- 
tà ad scopum tendis, tanquam a 
Mos Ἐ Lacema ducereris. 


,. Εὔρινος recte pro no- 
minativo habent etiam Etym. 
M. in Τρίβακος, Suidas in ebpwos 
et Lobeckius, excitans hic qui- 
dem similia loca, quibus adde 
ex hac ipsa fabula v. 55. πολύ- 
xepoy φόνον, ac v. 64. 288. εὔκε- 
pe» ἄγραν. Secus, ut videtur, 
Manuel Palzeologus ap. Meutsi- 
um Miscell. Lacon. iii. 1. ὥσπερ 
αἱ τὰ θηρία ῥινηλατοῦσαι Λάκαιναι 
réves εὔρινας ταύτας εἶπεν à» 
κλῆς. Ad Nostri loeum al- 
lusisse Wesselingio videbatur A- 
ristenetus Ep. i. 18. ὥσπερ οὖν 
αἱ Λάκαιναι σκύλακες εὖ μετα- 
θεῖε τε καὶ ἰχνεύει.. — Vid. Wyt- 
teub. Epist. Crit. p. 259. ed. 
Lips De vece κύων feminino 
genere usurpata consulendus H. 
Stephanus de dial. Att. p. 153. 
omninoque observandum, Grze- 
cos, ubi genus animalium definiri 
mon opus esset, fere femininum 
prietulisse. 

9. τυγχάνει στάδων jungenda 
esse putant Fischberus Anim. ad 
Well. Gr. T. iv. p. 8. et Porsonus 
ad Eurip. Hec. 788. Perperam. 
Verbi τυγχάνειν pro. elvat dieti 
exempla protuli in epistela ad 
Bchzferum Evripidi Porsonisno 
addita p. 570. Conf. ctiam Schse- 
ferus ipse in Indice Euripidis 6. 
τυγχάνειν et ad L. Bos p. 785. 

10. ξιφοκτόνου». Extat Eurip. 
Hel 361. Suidwe: ἐιφοατονεῖ, 
ξίφεσιν ἀναιρεῖ. Eadem analo- 
gia fermantus λεμοκτονία apud 
Platon. Protag. p. 245. E. et 
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λιμοκτομεῖν apud eundem, "d 
789. F. Liber ii. p. 295. hd E 
rovís ABtbol. p. 36. Musgr. 

12... ἔργον ἐστὶν, i. e. χρεία ἐσ. 
τὶν, nüil opus est. Conf. Aris 


toph. Plut. 1155. Av. 1308. 
Musgr. 

13. σπουδὴν ἔθον. Sic ἔθεσθ᾽ 
ἐπιστροφὴν, (Ed. T. 134. Vid. 
imfra v. 536. (531.) JEsch. 
Pers. 143, Μι 


μων 

14. ὦ φθέγμ' ᾿Αθάνας affert 
Libanius mper πρὸς "IovA, T, i. 

Ρ- 460. Reisk. 

τὶ Vide Valeken. ad Hi 
pol. 86. et 1391. "Axoxros di- 
citur, qui adeo remotus est, ut 
conspici non possit. Sic ἅἄποπ- 
ros ἄστεος (Ed. T. 753. et ἅἄποπ- 
rov ἡμῶν El. 1485. Hesychius : 
ἄποπτον' τὸν ἀθεώρητον. Vid. 
Tittmann. ad Zonaram p. 755. 
Eo significatu vocem apud in. 
disertos, demum scriptores oc- 
currere frustra contendit Lo- 
beckius, nihil aliud vam hic de- 
Botare putans, nisi τὸν πόῤῥωθεν 

.—Provocat ad hunc 
versum Eustath. p. 198, 4. 611, 
A5. 

16. Hoc versu Moschopulus 
utitur περὶ σχεδῶν p. 168. ἁρπά- 
Gew esse monens τὸ ὀξέως voeiv. 

17. Tintinnabulo κώδων dicto 
mullus hic quidem locus. Verum 
ita quoque vocatam esse tube 
partem latiorem, testis est, prze- 
ter Scholizsteb, Pollux ii. 203. 
παρέοικε δὲ τὸ κάτωθεν τοῦ στο- 
μάχου---διὰ τὸ ἐκ στενότητος &vev- 
ρύνεσθαι, κώδωνι σάλπιγγος. Με- 
minit quoque .Athencus lib. iv. 
infine. Hino tübs ipsa per sy- 
necdochen κώδων audit. Musgr. 
Χαλκόστομος dicitur partim ob 


vehementem sonum, quem edit, d 


quomodo 
C. 1046. εἶ 
H.E. 785. 


χαλκοβόαν " Apr CEd. 
eer Hom. 
Sed hoc epitheton 


φιὶ materiam quoque tubte per- 
μοὶ: plerumque enim wrate 
erant. Tyrrhenice titulo tubum 
ornat et Jsehylus Eun, 569. et 
Euripides Phan. 1385. ubi vid. 
Interpp. Adde Servium.&d JEn. 
bs 26 et Davis. ΓΝ Μαχίω. 

r. diss. 85. p. 505. Wes 
Memormt h. v. Schol. πμανά: 
liv. c. 134. Eustath. p. 1139, 
60. et Schol. Soph. (Ed. C. 124. 

19. βάσιν κυκλοῦντ', gressus 
eircumagentem. Metaphora ab 
eo venatiobis genere desumpta, 

od solum Veteribus in usu 

it. Nempe, cum in eo res tota 
versaretur, ut feram in retia age« 
rent; nom prius canes immit- 
tere oportebat, quam latibulum 
ejus, parte a retibus aversa, cir- 
Cuissent. Musgr. 

21. Hesychius : ἄσκοπον" ἄθε- 
τον. Αἴαντι Μαστιγοφόρῳ : 
pare, interpretatur Sui- 
das, quo significatu occurrit El. 
859. Phil. 1095; et JEsch. Cho. 
814. 

22. Nullam hic.vim aut em- 

phasin habet τάδε. Unde vix 
Bubitem legendum esse: 


τ εἴπερ elpyaoval γ᾽ ὅδε. 
Non enim dubitabat Ulysses, 
utrum csedes pecorum patrata 
esset, uecne, sed utrum Ajax eam 
patrasset. JMusgr. idem sen- 
tiente Astio. Αἱ vero εἴργασταε 
active capiendum est, quo modo 
semper apud Sophoclem. occur- 
rere monuit Lobeck. Vid. Valck; 
ad Phoen. 1069. 

26. κατηναρισμένας εχ ἢ. 1. 
habent Hesychius et Schol, 
Hom. Il. xxi. 26. 


Táyll. vii. 6. ἐκ τόξων Phi- 
loct. 720. (704.) ἐξ ἀσιδήρον 
χειρὸς Anthol. p. 38. Musgr. 
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Mujusmedi commentis nihil in 
philologia magis noxium inwe- 
miri potest. Sane. quidem in- 
terdum nihil refert, utrum dativo 
sn preepositione ἐξ utare, ut im 
Philoct. 563. às ἐκ βίας μ᾽ ἄξον- 
τες, ἢ λόγοις, πάλιν; ΑἹ manet 
tamen differentia, Nam dativus 
significat . instrumentum, quo 
quid fiat; prepositio ista indi- 
cat, babere aliquem id, quo pos- 
sit tamquam instrumento uti. 
taque in Philoctete versu pro- 
prie hic sensus est: utrumme, 
concessa sibi ad id. potestate, 
se reducturi sunt, an. precibus 
et adheriatione motum? — Vix 
aptius hzc differentia declarari 
potest, quam illo loco, quem ex 
Anthologia attulit. Musgravius. 
Piscator inventum caput mortui 
sepeliens, ἐξ ἀσιδήρον χειρὸς 
ἐπισκάπτει, i. e. non simpliciter 
sine rastro. vel ligone, sed quod 
mulla lLujusmodi instrumenta 
habebat: aliis verbis, pro con- 
ditione sua et statu, in quo erat, 
qui, ut piscator, carebat istis in- 
st»umentis. . Alius generis est ἐκ 
τόξων, e. Philocteta v. 711. a 
Musgravio allatum, presertim si 
ibilegatur, πλὴν ἐξ ὠκυβόλων εἴ 
ποτε τύξων πτανοῖς ἰοῖς ἀνύσειε 
γαστρὶ φορβὰν, quod sic est dic- 
tum, ut apud Homerum ἰῷ ἀπὸ 
»ewijs. De Ajacis versu eodem 
modo, ut Musgravius, muito 
ante erravit H. Stephanus in 
Thes. T. iv. p. 411. G.. Neque 
enim quidquam frigidius isto 
additamento ἐκ χειρὸς cogitari 
posset, si id idem esset quod 
χειρὶ, presertim quum demum in 
initio sequentis versus addatur. 
Ἐκ χερῶν hic comminus signifi- 
cat, de qua re loc magis miror 
non cogitasse Stephanum, quod 
eodem in loco Thesauri eam sig- 
Dificationem aliquot locis scrip- 


torum confirmat. - Musgrevit 
auctoritate, ut ἐξ cum genitivo 
pro dativo dici esteoderet, usus 
est Scheferus ad Dionys. Hal. 
de constr. verb. p. 296. probaus 
Latinum interpretem, qui. hmc 
Dionysii verba de austero ge- 
nere dicendi, τὸ γὰρ ἐκ βραχαίαν 
συλλαβῆς συνάγεσθαι, awXéutp» 
reddidit: mihil-emits 
huic inimicum adeo, quam btvi- 
bus. coarctari syllabis. | &tihio 
quoque proprie aceipietda-est, 
prepositio, sive orationem -,ex 


vi brevibus syllabis striotimi egg 


positam, sive strictam ob bre 
ves syllabas dici malin Quem 
ibidem citat Scheferus, Hesse 
terhusius.ad schol. Aristophzin 
Plut. p. 386. s. i i 
diligentius coi 
set scholiaste illius verba, «ipe- 
ción, θαλλὸν ἐλαίας 1j δάφνην, ἐξ. 
ἐρίων καὶ θαλλοῦ συμπεπλεγμθ- 
νος, nihil in iis tam ineptum 
invenisset, quod «orrectionem 
efflagitaret: omnino autem illud: 
non debebat committere, ut 
ἐκ ἐρίων καὶ μαλλοῦ  corrigeret, 
idque, repugnante xewborgm 
natura, pro: ἐρίοις ἢ μαλλῷ, emque 
πεπλεγμένος dici potuisse «sjbi 
persuaderet. Hermamn. — ... 
Ibid. αὐτοῖς, Vide Davis.ad. 
Max. T p. 520. ubi erantem 
in ista formula loquendi.Perjgp- 
nium in ordinem coegit, Schge£, 


.ad L. Bos p. 745. et Matthiam. 


Gr. Gr..5. 400. p. 540. 5... 

28. νέμει probat etiam Mus- 
gravius, sed ita, ut alteram. sCHiper 
turam non omnino rejicerg vi- 
deatur. *'Favet, inquit, quod 
Plutarch. in: Romulo habet, 
p- 38. τὸ πλεῖστον εἰς ἑτέρους τῆς 
αἰτίας τρέπουσι, ut εἰ Aristidis 
illud, εἰς ἕτερον τὴν αἰτίαν τρέ» 
met, tom. i. p. 500. nisi .forte 
hoc de iis proprie dicitur, qui 
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facinora, qus ipsi patraverint, 
aliis imputant^ ὁ] 

99. omisso μόνον citat ITho- 
mas M. s. ὀπτὴρ, quam vocem 
attigit Eustath. p. 788, 30. 

30. πηδῶντα πεδία.  Compa- 
Türi potest ὅντινα τόπον κεῖται 
Philoct 145. ἕστηκε πέτραν Eu- 
rip. Suppl. 990. ἕστηκεν κέρας 
Heracl. 672. Musgr. i 

88. ὅτου, i. e. ὅτου εἰσί. Conf. 
v. 108. et 118. Antig. 324. 
(318.) Muser. 

34. καιρὸν P. Sic καιρὸν οὐδέν᾽ 
ἦλθεν Eurip. Helen. 487. Vid. et 
ipfrá 1333. (1303.) Musgr. πάν- 
ταὶ γὰρ-- χερὶ exsignavit Eustath. 
Ρ. 805,27. 

36. Construetio est: πάλαι 
els. ὁδὸν ἔβην, φύλαξ πρόθυμος τῇ 
σῇ κννηγίᾳ. Μπερτ. τῆς σῆς κυ- 
νηγίαε prieferunt. H.. Stephanus 
εἰ Wesselingius, ut pendeat vel 
ab ὁδὸν, vel a πρόθυμοι, quod 
cum genitivo constructum reper- 
itur El. 3. Ad sententiam conf. 
Hom. Od. V. 47.' 


is ἥ σε φυλάσσω dy πάντεσσι 
eri méme 


40. Vid. Lobeck: ad h.1. et 
Porson. ad Orest. 1497. 

42. βάσιν. Hesychius: βάσις 
--πορεία.  Musgr.. ἐπεμπίπτειν 
βάσιν dictum, ut ἔρχεσθαι ὁδόν. 

44. Wenselingio, contra quam 
Seholiaste ad Aristoph. Plut. 
493. βούλευμα publicum consi- 
liwm, βούλημα privatum esse 
videbatur. 

45. Afferunt h. v. Thomas 
M. p. 269. et Eustath. p. 1564, 
20. "sequentem - Schol.: Pind. 
Olymp. i. 52. Versum 48. et 
AT. Moschop. περὶ σχεδῶν p. 32. 
49. δισσαῖς στρατηγίσιν πύλαι:; 
portes duorum imperatorum ; 

cet 


Agamemnonis et. Mene- 

lai; de quibus Ajax ipse, "Ap- 

xovrés εἶσιν, infra v. 677. (659.) 
Soph. No. ' 


"sum habere 
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licet hoc de Agamemnone tan- 
tum "verum esset." Πύλαι᾽ pro 
θύραι  magniloquentid tragica 
est. Hesychiüs: ἀύχη, θύρα. 
Confer, si tanti est, Eurip. Electr: 
344. Musgr. t 

50. "Quam Euripides ^ in 
Hec. v. 1135. μαργῶσαν χέρα; 
Sophocles in: Ajace. v. 50. 
dixit χεῖρα μαιμῶσαν φόνον. lbi 
Schol. γράφεται, inquit, καὶ δι- 
ψῶσαν. Imo vero sic scribitur, 
sed in alterius Tragici loco, 
quem habet Athen. p. 433. F. 
Sophoclis et Archilochi verbis 
bec adjiciens: xal τῶν rpayt- 
κῶν δέ ru ἔφη, Ἴσχειν κελεύω" 
χεῖρα διψῶσαν φόνον. Ἐκ Athe- 
mmo transscripsit Eustathius in 
Od. A. p. 458, 37. [p. 1701, 30: 
ed. Rom.] ἴσχειν illic in ἰσχύειν 
degeneravit : Soplioclis ex Ájace 
versum posuit ad Il. N. p. 887, 
44. [p. 921, 18.]" Valcken. ad 
Phon. 1252. Eodem redit Lo- 
beckii observatio, quem Val- 
ckenariana illa fugerunt. 

51. δυσφόρους quem hic sen- 
ssit, non docent 
Interpretes, δύσφορος proprie est 
molestus: quis vero insaniam 
δύσφορον γνώμαν, molestam opi- 
ionem, dixit? Deinde quale, 
obsecro, est, γνώμας éx' ὄμμασι 
βαλεῖν, quandoquidem γνώμη, 
ad intellectum unice, non ad : 
oculos, pertinet? Locus om- 
mino postulat rem, que visum 
turbare solita sit, nihilque adeo 
aptius videtur, quam γλήμας, 
i. e. viscum, qui lippientium ocu- 
los obsidere solet, visum hebe- 
tiorem efficiens. Musgr. δύσφο- 
pot γνῶμαι sunt παράφοροι, ut 
recte explicatur in Scholiis mi- 
noribus. l'»ópas vocat illas spe- 
cies, quia error a mente potius, 
quam ab oculis ortum habuit. 

59: Si ἀνεικάστου meponaur; 

2 
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signifieahit ἀνείκαστος χαρὰ, ut 
opinor, gaudium, cnjus eventum 
conjectura zuequi ille non po- 
terat: i, e. quod vanum et. irri- 
tum futurum ille non previ- 


derat. H. Steph. Sie Hi; 
54. ara. Sic Hi] 

lytus [ren Πιτθέωε παῖδες 

ματα dicitur v. 11. Musgr. 


ΚΆδαστα, rà ἀμέριστα καὶ ἀδιαί- 
pera ex h. 1, interpretatur Etym. 
M.s. δατῶ. Eustath. p. 1590, 
58. Lobeck. Schmwferus comma 
post λείας delevit, duplicem ge- 
nitivum ab uno nomine pendere 
putans, ut Antig. 1168. et in 
locis a Matthie Gr. Gr. maj. p. 
431. citatis.* 

55. κείρειν idem est quod 
τέμνειν, κόπτειν : unde apud pe- 
destres scriptores accusativum 
subjectum habet rei, que κεί- 
ρεται. Hic. per enallagen con- 
structionis, poetis, maximeque 
tragicis, frequentatam, accusa- 
tivum adsciscit non Patientis, 
sed Effectus. Sic τροπὰς karaj- 
ῥήγνυσι Antig. 686. (667). τυφ- 
λωθὲν ἕλκος ibid. 983. (962.)— 
πολυκέρων φόνον, multorum cor- 
nutorum cedem. Musgr. τιτρώ- 
exei φόνον legitur Eur)p. Supp. 
1204. (1211.) ubi nostrum lo- 
cum comparat Marklandus. 

56. "Payideaw διακόπτειν. 
Hesych. Huc pertinet etiam, 
quod est in Bibl. Coislin. p. 475. 
ubi tamen male ῥακχίξειν editur. 
Wessel. 

57. κτείνειν ἔχων, 1. 6. ἔχειν 
καὶ κτείνειν. Ῥατιϊοἱρία ἔχων, 
λαβὼν, παρὼν, quod h. l. Scho- 
liastes pro var. lect. exhibet, 
aliaque numquam sic ponuntur, 
ut nibil plane significent, sem- 
perque : imaginibus rerum ad 
summam illam, cui Grecorum 
nobilissima gens per omnia stu- 
debat, perfectionem, exprimen- 
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jw inserviunt." à pope e 
lativorum χειρὶ, ποδὶ, ἴα, 
de quibus disputavit Lobeckius 
ad v. 308. 

60. ἕρκη, retia. Hesychius; 
ἕρκεσι, δικτύοις. Σοφοκλῆς ᾿Αθά- 
μαντι δεντέρῳ. Vid. et Homernm. 
Od. X. 469. Aristoph. Av, 528) 
Musgr. Scripturam £s ἐριννὺν 

USET, à , 
κακὴν merito repudiat Lobec- 
kius. Nec tamen illam Seneca, 
quam Sophocle digniorem dixe- 
rim, quum ἐριννὺς h. l. non Fu- 
riam deam, sed insaniam signi- 
ficet, ut Antig. 597. λόγρν. τ᾿ 
ἄνοια καὶ φρενῶν ἐριννύς. 

63. κομίξομαι. frequens est 
de illis, qui propere abeunt. 
Esch. Suppl. 956. κομίξον ἐξ 
ὀμμάτων : iem Eurip. Pben. 
596. ubi Schol. Barocc. satis 
inepte in tali verbi hujus usu 

juos requirit, quasi pedes non. 
suficerent,- Wetiel 

68. συμφορὰν---τὸν ἄνδρα, 
Aristoph. Eccl, 486. μὴ συμφορᾷ 
γενήσεται τὸ πρᾶγμα. . Vide et 
Eurip. Or. 139, Musgr. μηδὲτ- 
ἄνδρα, neque hunc virum ut. sa- 
lum omen accipe, Tritum est 
δέχεσθαι hoc usu. Aristoph. 
Plut. 63. δέχον τὸν ἄνδρα. Noster 
El. 670. (661.) ἐδεξάμην rà ῥηθέν. 
Atque ita sepe Latini, accipio 
omen. Ominosum guten. habe- 
batur, occurrere — furentibus, 
Conf. Abresch. ad JEsch. p. 
402. Wessel. Minus bene Lo, 
beckius et Schzeferus verba, 
μηδὲ συμφορὰν δέχον, διὰ μέσου 
posita esse arbitrantur. 

70. πρὸς ὄψιν h. 1. legisse yi- 
deri potest Suidas: explicat 
enim per πρὸς θεωρίαν. Vulga- 
tam defendit Eur. Phen. um. 
εἰσορῶ πρόσοψιν ἀγγέλον. 

72. δεσμοῖς ἀπενθύνονται, vint- 
culis coercentem. — Proprie εἰν 
θύνειν et ἀπευθύνειν est magisi 
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tuum, 
gunt. 
coetcitiorem, ut egregie monet 
Criticus Grecus ad (Ed. T. 
104. Wessel. 

75. [Ma] ἐξαίρειν μένος v. 
1655: θάρσος αἵρειν pli. A. 1598. 
Vid. Pussovius ad Musseum p. 
195: Auctorem glossze illius at- 
pe awferendi significatu acce- 
pisse  patet.—M)j prohibentis 
€ürm futuro magis interrogatio- 
ner continere videtur Hermanno 
ad Viger. p. 776. Ceterum lauda- 
tor li. v. a. Triclinio ad (Ed. T. 
617. 

76. ἀρκείτω, 1. e. ἀρκείτω σοὶ, 
tibi sufficiat cum. intus manere. 


Musgr. 

T ἀνὴρ, virtute. preditus 
et vere'vir. Eurip. Heracl. 1000. 
οὐκ ἀριθμὸν, ἀλλ᾽ ἐτητύμωε ἄνδρ' 
ὄντα. "Hesychius: ἄνδρα, τὸν 
ἀνδρεῖον. Musgr. Idem sen- 
tiebat Wesselingius.. Simplicis- 


i civium actiones re- 


simum tamen videtur, ἀνὴρ pro^ 


homihe accipere hoc sensu: 
nonne hic antea homo ait ut 
mié nuuc quidem formidari eum 
oporteat? Nam quod Lobeckius 
interpretatus est: momne idem 
anted fuit? id sic demum pro- 
bari posset, si scripsisset Sopho- 
cles ὁ αὑτόε.---τί p) γένηται; 
Inverse apud Gregorium Na- 
ziauz. Epist. 63. T. i. p. 819. 
extr. legitur μὴ τί γένηται ; que 
mutavit 'Schzferus, Hermatino 
videntur poetarum esse metroque 
debete ordinem vocabulorum. 

78. τῷδε τἀνδρί. Ηκπο phra- 
si$ plerumque apud 'Tragicos 
eum Tjsum qui loquitur desig- 
παῖ, "Neque tamen perpetuum 
esthoc. Vide infra v. 1285. et 
1338. (1255. et 1308.) (Ed. 
Tyr. 1158; (1197.) CEd. Col. 
1246. (1182.) Philoct. 1469. 
(1401.y Musgr. 


linc transitus facilis ad 


80. els δόμονε. Pro ἐν δόμοις. 
Sic κρύπτεται els σποδιὰν Eurip. 
Cyclop. 614. Vide et ad Ion. 
819. Musgr. Eurip. Iph. T. 
620. els ἀνάγκην κείμεθα, quem 
locum excitat Lobeckius. 

; 81. citat Triclin. ad (ΕΔ, T. 
617. 

82. Raro ἐξέστην cum accu- 
sativo construitur, sed aliud ex- 
emplum prebent lexica ex De- 
mosth. in Leptin. — Musgr. De- 
mosth. in Lept. p. 274. οὐδένα 
πώποτε κίνδυνον ἐξέστησαν. Dio 
Cass. p. 617. τὴν ἀπάντησιν τοῦ 
δήμον ἐξέστη. Wesseling. Vid. 
Lobeck.ad h. εἰ Matthie Gr. 
Gr. 8. 382. 

87. Afferunt versum etiam 
Schol, Aristoph. Plut. v. 414. 
Mosthopulus περὶ σχεδῶν p. 45. 
et verba καὶ μέν'---ἔχων Gregor. 
Corinth. de dial. Att. 5. Ixxv. 

90. attigit Eustathius p. 610, 
9. et 1455, 6. βαιὸν h. positum 
esse monens pro οὐδόλως. 

92. παρέστης. — Interpretor: 
adstitisti mihi paullo antea, 
stragem edenti, vel παραστάτηε 
fuisti. Confer v. 117. Musgr. 

93. στέψω, ornabo, honorabo. 
Sic χοαῖσι στέφει Antig. 437. 
(429.) στεφανοῦν αἵματι Eurip. 
Hecub. 128. Musgr. 

97. ἔχμασα:. "Omnino legen- 
dum ἥμαξας, ut v. 453. (448.) 
Musgr. Laudat h. v. Moscho- 
pulus περὶ σχεδῶν p. 134. vul- 
gatam, quz sanissima est, ag- 
noscens. Vid. Wakefield. ad 
Trach. 356. 

100. Potest hic, quum de 
duobus Atridis sermo sit insti- 
tutus, tertia esse dualis numeri 
imperativi persona. Wessel. Af- 
fert h. *. Gregor. Corinth. de 
dial. Att. $. xcv. 

"108. De vulpecula κίναδος 
dici monent. Critici ad. h. 1. et 
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2d Theocr. 5, 25. . Est vero. At- 
ticis inter conviela rereptissima 
ὦ κίναδος, ut, ap. Demosth. pro 
cor. p. 180. (T. i. p. 281. 
Reisk) et Eschin. in Ctesiph. 
p. ΤΊ. (T. iii. p. 557.) imo pror- 
sus, ut bic, in. Andoc. or. de 
zhyster. p. 13. (T. iv. p. 49.) 
ὦ συκρφάντα καὶ ἐπίτριπτον «lva- 
δος. -τ-ἐπίτριπτος is dicitur, qui 
dignus est, ut ejus cerebrum 
Comminuatur. Wessel. Afferunt 
h. v. Thomas M. p. 535. Schol. 
Aristoph. Nub. 447. et verba 
ἐπίτρ. κίναδος Eustath. p. 481,2. 

104. Schol. Oppiani Hal.i, 
159. τὴν γὰρ ἐν πρόθεσιν ἀντὶ 
τῆς ἀντὶ εὑρίσκομεν, ὡς παρὰ Σοφ. 
ἐν Αἴαντι" οἷον τὸν σὸν ἐνστάτην 
λέγω, ἣ ἀντιστάτην. Vid. etiam 
Lex. Soplocl. in ἐνστάτης et 
Zonaras in ὁμοκλὴ T. ii. Ρ. 
1448. ἐντάσσειν pro ἀντιτάσσειν 
legitur Rhes. 492. ubi temere 
viri docti conjecturis indulse- 
runt. 

107. laudat Triclin. ad Ed. 
T. 617. 

108. πρὸς κίον. Quibus mi- 
rum videtur, columnas in tento- 
rio Ajacis fuisse, consulere de- 
bent Hom. Il. Q. 448. Musgr. 
Lobeckius ὑπότονον intelligit, 
κίονα ὑψηλὴν, Od. xxii, 176. ad 
quam noxii alligabantur, coll. 
Artemid. Oneir. L. i. c. 68. 
p. 114. Reif. προσδεθεὶς iov. 
ἔλαβε πληγὰς πολλάς. — JEschin. 
c. Timarch. p. 83. δήσαντες πρὸς 
τὸν κίονα αὐτὸν ἐμαστίγουν. Diog. 
Laert; L. viii. 21. ψυχὴν πρὸς 
κίονι δεδεμένην. 

109. 10. Laudant Favorinus 
p- 750. et Eudocia Viol. p. 200. 

112. — Xalpew—c' ἐφίεμαι. 
Contumeliosa sane vox, si ex 
usu communi Grecorum inter- 
preteris. Hesychius : χαίρειν ἐᾶ- 
σαι, καταφρονεῖν. Αἴ Ajax So- 


hocleus, utut. gloriosior. pullo 
ierit, in. Minervam tamen con- 
tumeliosus non fingitur. Vid. 
v. 92. Malim igitur αἱρεῖν, .vin- 
cere: αἱρεῖν τἄλλα, in aliis rebua 
vincere, voti compotem esse, ut 
αἱρεῖν τὴν δίκην, vel'rjv γραφήν, 
Ad arrogantiam porro Ajacis 
indicandam nulla aptior vox, 
quam ἐφίεμαι, concedo. Hesy- 
chius : égeels, συγχωρῶν. Eins 
ἐπιτρέπω. Ut in aliis rebus.eo- 
luntatem obtineae, concedo. Vul- 
gata si vera est, necesse est, ut 
Sophocles, qui sane rarissima 
quaeque sectari solet, et hic 
quoque locutionem. satis tritam 
contrario sensu  usurpaverit : 
Jubeo vel opto, ut alia omnia ez 
voto tibi. eveniant. Verum et 
hoc frigidum est. Musgr. Her- 
mannus ad Vig. p. 750. xaípew 
explicat contentam esse, simili- 
terque Wesselingius: volo tibi 
als in rebus gratificari teque 
exhilarare. 

119. Wakefieldius .Silv.. .Crit.. 
T. iii. p. 63. vocula ἂν temere 
offensus corrigit τούτον τίς ἦν 
σοι. Vid. Matth. Gr. Gr. 8. 
509. d.—mpovoierepos  prteter 
Suidam ex h. l. citant Photius 
et Lex. Sangermanense. Vo- 
cem πρόνους a Scholiaste Bar. 
ἄχρηστον appellatam observante 
Lobeckio usurpant Esch. Suppl. 
982. Herodot. l. iii. c. 173. p. 
213. Euseb. ap. Stob. S. liii. 
p. 217. 

121. Recte juncta sunt, ut án 
familiari sermone, δύστηνον ὄμ- 
Tus. Hoc dicit: miseret me 
Ajacis, qui, ut sit inimieus,. at 
miser tamen, ideoque misera- 
tione dignus est. Hermann. 
Scheferus commate. post.» 
deleto junxit ἔμπας verbo éxow- 
repu. . 

193. Weseelingius comparat 
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Philoet. 1011. ἀνάγκῃ ὄνγείε. 
Liban. 'T. i. p. 187. ἐπεὶ τίνι. τῶν 
πάντων οὗ συνέθευκται λυπηρά. 
aliaque bina loca p. 7. εἰ 15. 
ejusd. tomi, 

125. 196. afferunt Stobseus S. 
ccxlvii. p. 807. etSchol. ad (Ed. 
T. 1178... cum duobus seqq. 
Sehol.. Villois. ad Il. E. 449. 
“Εἴδωλον, simulacrum 8. umbra, 
qualis mortuorum fingitur, νεκ- 
ρῶν εἴδωλα. Hinc.de homine 
misero — afflictoque, Οἰδίπον 
ἄθλιον εἴδωλον CEd. C. 110. et 
Phil. 982. ubi se ipse Philocte- 
tes καπνοῦ σκιὰν, εἴδωλον ἄλλως 
dicit. Solent vero poete in fin- 
genda fragilis vitae et evanida 
conditione similibus defungi. 
Noster &p. Stob. S. xcvi. p. 
597. 


* f οὐδέν ἐσμεν, πλὴν σκιαῖν ἐοικότες. 


et p. 532. 

- ἄνθρωπός ἐστι πνεῦμα καὶ σκιὰ plor. 
Kdde elegantem locum Eui 
JEol. 57. et Pind. Pyth. viii. in 
fin.. nec neglige d poetae 
verba Psalm. 90." Wessel. 

197. ὑπέρκοπον — Scholiastes 
pro ὑπέρκομπον positum esse 
affirmat. Hesychius quoque: 
ὑπερκόμπως, ὑπερηφάνως. Esch. 
Pers. 842. αἱ δ' ὑπέρκομποι τύχαι. 
"Vid. et 899. Nec ea scriptura 
snetro adversatur. Vide anno- 
tata ad Iph. Aul. 124. Musgr. 
lbi.que protulit loca, et que 

- Toupius Addend. ad Theocr. p. 
402. dubitari non potest, quin 
-aliter. scribi, debeant,. suntque 
(jam: pleraque a viris. dootis par- 
itim ex copjectura, partim. cedi- 
cum correcta. — Desiderat 
- amen εὐκαμπὲς apud Leonidam 


- epigr. aav. meliorem medici- 


nam, quam Salmasii εὐκᾳπνές. 
Jschyli Eum. 937. (923.) τὰ 


ἐευκρονέρων.ἀπλακύματά vier 
Tales Heramatrus, pariterque 
Eur. Aloest. 241. ὅστις ἀρίστης 
ἀπλακὼν ἀλόχον et Iph.-A. 124. 
καὶ πῶς ᾿Αχιλεὺε λέκτρων ἀπλα- 
κὼν legendum.est, quidquid-ob- 
loquatur Ablwardtius. Vid. Her- 
maànn. de emend. rat. G. Gr. p. 
18. Hecub. 464. sola. descnip- 
tionis mutatione cum Hermanno 
defungilicet. Denique Aristoph. 
Equit. 803. eret pro στεμ- 
φύλων recte prebuit. cod. Ra- 
vennas, Disputat de hoc ge- 
nere etiam Seidlerus in libro de 
vers. dochm. $. 11. 

129. Librorum scripturam, 
de qua vide notata ad v. 75. ag- 
noscit et Stobzus S. xliii. p. 
153. nec repugnat ea metro, 
propter quod Musgravio oíppe 
legendum esse videbatur. aipew 
ὄγκον affert Eustathius p. 807, 
20. ἄρῃ ex fabula nostra eitens 
Hesycbius ad.v. 193. respexit. 
—Pauca bic subjiciam de.due- 
bus Eustathii locis, quibus, si 
Lobeckii vera est interpreta- 
tio, et plura sibi et accuratiora 
Sophoclis — exemplaria . presto 
fuisse perhibet. Horum locorum 
alter legitur p. 957. παρὰ Xogoc- 
λεῖ προστίθεται στίχος iv τῷ, 
Ὕὰν γὰρ ἡδονὰς ὅταν προδῶαιν 
ἄνδρα, οὗ τίθημ᾽ ἐγώ. πλούτει re 
γὰρ κατ᾽ οἶκον, el. βούλει, μέγα, 
καὶ τὰ ὁξῆς. (Antig. 1149.) ἐν 
τούτοις γὰρ μετὰ τὸ, Οὐ τίθημ᾽ 
ἐγὼ, ἔχουσι τὰ ἀκριβῆ ἀντίγραφα 
τὸ, Ζῇν τοῦτον, ἀλλ᾽ ἔμψυχον 
ἡγοῦμαι νεκρόν. Αἴ meliores, 
quos dicit, codices non ipse in- 
spexit, sed auctorem, ut. szpe, 
sequutus est Afheneum i. vii. 
p. 280. b. c. et l. xii. p. 547. c. 
Quod autem p. 156.*cribit : ὅτε 
δὲ οὐδὸν παρὰ τὸ ὁδεύεσθαι, ὡς 
εἴρηται, γίνεται, δηλοῦσι καὶ πα- 
ρὰ “Σοφοκλεῖ ἐν Οἰδίποδι τῷ ἀπὶ 


vw. 1590.) ἣ πυλλὰ τῶν 
, ὁδὸν δίχα τοῦ ν γρά- 
ovra τὸν σὑδὸν ἐν τῷ, καταράκ- 
τὴν ὁδὸν χαλκοῖσι βάθροινε γῆθεν 
ἐῤῥιδωμένον, ἰπ' ἰἸοίο CEd. Cel. 
loeo Brunckiani etiam codices 
vocem ὁδὸν ssperant. Quare 
sicubi a vulgata lectione discre- 
pat Eustathius, ut iufta v. 943. 
non tam vetera Tragici exempla- 
xia, quam Grammaticos et com- 
mentatores nobis incognitos prae 
manibus habuisse putandus est. 
130. πλούτον βάρει stabilitur 
Eutip. El. 1986. ubi mAoórov 
s, Sicuti χρυσοῦ βάρος im 
ejusd. fragm. ap. Stob. p. 433. 
[imo vero Hippol. 621. ubi v. 
Valck.] Ipsum verbum βρίθειν 
maavult βάρος wAoórov. Wessel. 
In eadem sententia sunt Lo- 
beckius. et Scheferus, sed βάθει 
preefert etiam. Valck. in Phala- 
Fideis p. x. et Hermannus in 
Hitteris ad me datis, Greecos non 
niwis diligenter mansisse in meta- 
pbora monens,—Verba εἴ τινος 
“-θρίθειε hinc sumpsit Eustath. 
p. 54, 29. Similiter Pindar. 
Nen. viii, 28. ἔβρισε πλούτῳ. 
131. ἡμέρα, ita. Videannotata 
ad Phen. 654.---κλένει, evertit. 
Epigramma : Μακηδονίοιε ἔγχεσι 
κεκλιμένα, Anthol. p. 299.— 
ἀνάγει, ezaltat. Sic τοὺς μικροὺς 
ἀνάγει Anthol. p. 114. Mwsgr. 
131—393. citantur ἃ Stobeo p. 
iii. (p. 133. Schow.) et p. 831. 
Similiter Eurip. Inus fr. xvi. 


καὶ 
τὸν μὴν καθεῖλεν sd, EE T [2 


quz Philonis verba esse vide- 
bantür Lobeckio. Idem (Edip. 
fr. xi. 
ἀλλ᾽ ἡμέρα ro μεταβολὰφ πολλὰς 
ἔχει. . 
wbi pariter ac nosiro loco μία 
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ἡμέμα — exspectes. | Heliódor, 
JEthiop. i. p. 42. πολλὰ μὲν μία 
ἡμέρα xal δύο πολλάκις ἔδοσαν 
τῶν éls σωτηρίαν, καὶ τύχαι παρέ- 
σχον, ἃ βουλαῖς ἄνθρωποι μυρίαις 
οὖκ ἐξεῦρον. Conf. Valcken. ad 
Phen. 1683. mE 

133. Hunc versum et partem. 
superioris laudat. Eustath. de 
Ismen. 1. ii. p. 70. éd. Lips. 

135. Salamis, mati circum- 
flus, ἀγχίαλος vocatur, ut Pe- 
parethus. Homero Hymn. in 
Apoll. 32. utque eadem Salámis 
Gemino Anthol. p. 299. Sic 
et " Apns ἀγχίπτολις pro ἔμπολις 
dici videtur Ant. 981. (959.) 
Contra Eleusis Pindaro εἰναλια 
voeatur: ut intelligas poetas irt 
hujusmodi rebus laxe locutos, 
laxeque  interpretandos esse. 
Nihil ergo opus vel ἀμφιάλου 
hie, vel aliud quidvis sufficere. 
Verum cum ἀγχίαλοε proprie 
sit mari vicinus, facile intelligi- 
tur, τῆς ἀμφιρύτου a grammatico 
superscribi potuisse ad hanc 
insolentiorem paullo vocis no- 
fionem  declarandam. Utrum- 
que epitheton a Sophocle pro- 
fectum, quanquam et in hoc 

juoque aliquam sibi Veteres 
licentiam permiserunt, vix ad- 
ducor ut credam. Lego igitur : 

Τελαμώνιε xai, 

Σαλαμῖνος ἔχων βάθρον ἀγχιάλου. 
Simili modo erratum est δὰ An- 
tig. 640. (650.) ubi τῆς μελλογά- 
μὸν, a grammatico vocem τάλεδος 
interpretante Buperscriptum, im 
contextum transiit, recte ab H. 
Stephano omissum.—XaXaylros 
βάθρον periphrasis est pro Σαλα- 
μῖνα, ut wn βάθρα, Eurip: 
Phen, 1010. Tpolas βάθρον, 
lph. A. 1973. Mhwigf. Vere 
mopet Lobeckius, anapzsticos 
mohometros in systematum exor- 
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dio perrerms esse, Salaminaque 
insulam, utpote haud prooul a 
litore sitam, commode dioi 
&yyiaXoy.—Verba. Τελαμώνιε--- 
ἔχων affert Schol. Barocc, ad 
Eurip. Phoen. 246. 

136. De ellipsi [quam Br. 
esse dicit] neutiquam oogitan- 
fum. Vide prater ea, que 
ipse monui ad Phil. 1290. 
Schaefer. ad L. Bos. p. 25. 199. 
et 359. Matthie Gr, Gr. 8. 551. 

137. πληγὴ As. Conf. v, 
280. (270.) Sophocles Oileo 
apud Stobzum serm. c3iii, 
“Ὅταν δὲ δαίμων — Μάστιγ᾽ 
ἐρείσῃ. Apud Homerum Il. N. 
812. Διὸς μάστιγι. lnterpre- 
fatur Scholiastes τῇ Διὸς πληγῇ, 
τῷ κεραννῷ. Sanius, meo judi- 
cio, Eustathius: Διὸς δὲ μάστι- 
γα, τὴν θεομηνίαν φησίν. Potest 
quidem hoc in loco πληγὴ Διὸς 
infortunium unice significare, 
ut in fragmento Oilei supra cit. 
Verum cum tradat Homerus 
Ajacem, Jovis impulsu, terga in 
prolio dedisse, Il. A. 545. sus- 
picor id ipsum esse, quod verba 
Chori respiciant. Nam neque 
aliud iufortunium ejus memora- 
tur, neque Chorum, ex militibus 
constantem, ulla res, prieter 
dedecus Ajacis, adeo anzium 
habere debuit. —Ajaci tamen 
favens, et hoc, et quicquid prz- 
ferea virtute sua indignum admi- 
serit, Jovis ire acceptum refert. 
Quandocumque, inquit, vel Jovis 
plaga, vel Grecorum maledicen- 
tia ἐς invadit, i. e. quandocun- 
que vel verum crimen, ira Jovis 
impellente, iu te admittis, vel 
Griecorum maledicentia falso te 
criminatur, utrumvis horum, sit, 
snetu vehementer agitor. Musgr. 

140. πτηνὴν fugacem, treme- 
hundam significare, nondum cre- 
dimus Tonpio sic ad Suidam v. 


seNeíns docenti. Non displieut 
Piersoni conjecters — legentis, 
Verisim. p. 7. 

φήνην ὧς ὄμμα πελειάξ, 
ΕἸ horreo, ut adspectum aguilee 
horret. columba. "Poeridere tae 
men et in hac emendatione ali- 
quid. Chorns scilicet columbge 
se non inepte comparat: aquilze 

uod comparari possit, nibil est, 

uszr. Piersoni coujecturam 
inconsiderate probat Valckenaz. 
quoque ad Phoen. 415. non re- 

utans, epithetà πτηνὸς, πετεινὴσ, 
ὑπόπτερος frequentissime avium 
nominibus addi. "Ὄμμα πελείας 
mon periphrastice dictum pre 
πέλεια, sed quod metus oculorum 
nictatione — proditur. — Tragh. 
528. 


τὸ δ' ἴκητον ὄμμα νύμφαι 
141. τῆς νῦν φθιμένης. Sie 
γγος ἡλίον κατέφθιτο sch. 
ers. 377. Conf. Od, A. 329. 
Musgr. 
143. Magnos equorum greges 
in vicinia 'Frojz fuisse, multis 
Veterum locis indicatur. Home- 
rus lliad. Y. 221. de Erich- 
tbonio Troje rege à feo 
Τοῦ τρισχίλιαι. xari . 
Movro, 
Θήλειαι--- 
Quintus Calaber lib. ii. 486. 
. — πεδίον μέγα, ἱππόβα- 
τόν ve, 
ῥοαῖς Σιμόεις καὶ Ἐάν- 


Ὁππόσον 
6os ἐέργει. 
Confer et Virg. Georg. iii. 269. 
Plutarchus iu Eumene: rois fla- 
σιλικοῖς ἱπποφορβίοις περὶ τὴν 
Ἴδην νεμομένοις ἐπιτυχὼν, pe 
1073. Nicandro etiam ((Theriac. 
669.) memorantur non longe a 
"Troja distantes Ἵππου λειμῶνεε, 
dta forte dicti ob multitudinem 
equorum ibi pascentium, licet 
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aliter Scholiastes - explicet.— 
— Talis λειμὼν non inepte irxo- 
paris dicitur, ut ὑλομαμεῖν dici- 
tur campus preter modum eyl- 
vescens. Strabon. lib. xiv. prope 
finem. Vid. et Plutarch. Vol. ii. 
:15. F. Theophrast. de cau: 
lib. iii. c. i. Clem. Alex. 
p. 320. Nec in sola voce ὕλομα- 
veiv ea potestas obtinet. Theo- 
Ῥβταεῖο enim arbor foliis nimium 
i5 φνλλομανεῖν dicitur, 
Hist. Plant. lib. viii. c. 7. Hesy- 
clius : καρπομανὴς, els κόρον ἐξυ- 
βρίδουσα. κλῆς Περιλάφ. 
Nec aliter explicat Toupius ad 
Suidam, v. Ἱππομανής. Musgr. 
Et Wakef. Silv. Crit. T.i. p.27. 
** Insania (inquit) de istis rebus 
predicatur, quz magne sunt 
et plene et nimim. Hesy- 
chius, quem frustra sollicitat 
Is. Vossius: Θυϊόεν" πλῆρες. 
Ovicerres ἀνθοῦντες. Θυϊωθείε" 
μανείς. . Hinc lege: θύεται, eü- 
θηνεῖ, in quam correctionem et 
Albertum — incidisse — video, 
Hom. Od. A. 419. Ove». Schol. 
ἐπλήθυνεν. Virgil. n. vi. 135. 
imaamo. Servius: magmo. Sil 
Ital. i, 250. Schol. Homeri ad Il. 
N. 130. διὰ τὸ θαλλομανεῖν, 
Jrendibus abundare, qui locus 
leviter corruptus fraudi fuit 
Toupio ad Suid. in προθέλυμνα. 
Vid. etiam Etym. M. in ἑππομα- 
»is, qui eadem opera in προθέ- 
λυμνος corrigendus est." ἱππο- 
μανὴς Αἴας ὁ πάνυ μανιώδης 
Eustathius p. 1524, 47. 

147. «relvovr'. "Non recte hoc 
cum ὀλέσαι, quippe synonymum 
fere, connectitur. Multo ve- 
nustius foret καίνοντ᾽,  Differunt 
enim κτείνειν et καίνειν" κτείνειν 
dicitur qui aliquem quocunque 
modo, sive αὐτοχειρίᾳ sive per 
ministrum interficit ; καίνειν 
contra est concidere, trucidarc, 
nec, nisi de ipso, homicida, ad- 


hiberi solet. Nec oliin θείνοντ'. 
Μααν. cui plane non'assentior. 
Synonyma itidem — junguntur 
ἀφέντ᾽ ἐᾷν 745. ἔφη λέγων 748: 
-- αἴθωνι σιδήρῳ sumptum ex Il. 
Δ, 485. ue 
148. Posses ψίθυρος legere-at- 
jue ad Ulyssem referre: nam 
ψιθνρο susurro est sive ψιθυρισ- 
ris quod postremum, etsi im- 
probet Thom. M., non recusavit. 
Demosth. in Negr. p. 781. Sed 
non opus est mutatione. Aóyoc 
ψίθυροι sunt clandestinz obtrec- 
tationes. ψίθυρα χείλη de su- 
surrantibus labellis et blandien- 
tibus Heliodor. L. iv. p. 165: 
Hinc^j«8vpídew, quod ad arbores 
leni vento strepentes eleganter 
transit, in-Comici Nub. 1004. 
Adde "Theocr. Idyll. ij, 1. 
Wessel. 

151. Perperam — Lobeckius 
εὔπειστα. Εὔπιστοι" ὁ εὐκόλως 
πιστευόμενος. εὔπειστοι" ὁ εὐκόλως 
πειθύμενος. Moschopulus περὶ 
σχεδῶν p. 8. 

154. ψυχῶν iei. Sic αὐτοῦ 
χερμάδας — ἔῤῥιπτον — Eurip. 
Bacch. 1096. vide et Cyclop. 
51. Musgr. 

155. Wakefield. Silv. Crit. 
T. iii. p. 67. frustra corrigit κατὰ 
& αὖ τις ἐμοῦ. 

157. Meminerunt loci Sopho- 
clei Schol, ad Pind. Ol. vi. 124. 
Etym. M. s. ápéyaprov, Suidas 
8. ζεὶς et φθόνος, Eustath. p. 992, 
4. et 1093, 50. Stobmus S. 
cxxxix. p. 404. et, additis ver- 
sibus sex insequentibus, S. cxli. 
p. 411. Simplicius Comm. in 
Epict. . c. xxvi .p. 818. 
Schweigh. denique. JEschyli 
Schol. ad Suppl. 498. Similia 
loca cougessit Ruhnk. ad Vellei- 
um.p. 35. quibus adde Pin 
ricum a Scholiaste Romano ci- 
tatum et Eurip. Suppl. 242. οἱ δ᾽ 
οὐκ ἔχοντες 
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s ἔχοντας κέντρ' δι 

. ex ἔχοντι t" ἀφιᾶσιν 
wbi οἱ ἔχοντεε sunt divites, 
Valckenarius ad: Phoen. 408.: 
*' Quacunque. virtute, sed. opi- 
bus inprimis, prestantes con- 
tracta locutione, quod notum, 
frequentissime dicuntur ἔχον- 
ret. 


τ 


169. σφαλερὸν πύργου ῥῦμα. 
latétpretis vicem prestabit Eu- 
ripides Phoniss; 1174. Musgr. 
Dura est Lobeckii explicatio, 
*ripyóv ῥῦμα pro πύργοε accipien- 
tis. 


161. ὀρθοῖθ', statumsuum tue- 
atur. "Metaphora ἃ navibus de- 
ducta videtur, que misi ὀρθαὶ 
sint, pessum continuo eunt. 
Conf. Antig. 83. 196. (190.) et 
1006. (982.)—,urporépuv. Vide 

jus dicemus ad v. 1030. (1000.) 
ἢ δας Eustath. p. 955. 20. 
καὶ ós μετὰ μεγάλων κατὰ Xogo- 
κλῆν καὶ βαιοὶ ὀρθοῖντο. Idem ad 
h. l. alludit p. 894. 15. 

168. τούτων γνώμας. Vereor 
ne poeta noster, qui optimatium 
partes. secutus videtur, civium 
suorum levitatem, etin princi- 
Án urbis procacitatem notare 

hic voluerit. Musgr. t 
** 166. ἄναξ revocandum mo- 
muerant jam Heathius et Dawe- 
sius Miscell. Crit. p. 224. Atti- 
git h. Inaras i. p. 256. 
fequentem versum "Thomas M. 
8. ἀποδράς. . 

168. παταγοῦσιν. Siguificatur 
hoc verbo strepitus quidam gar- 
rulus, quem aves nonnullz, ver- 
bi gratia merule, edere solent. 
Clemens Alex. p. 221. ὁ κόσσυ- 
φοι---παταγητικὸς ἐξ φδικοῦ γενό- 
μενος, Hinc homo garrulus Me- 
nandro apud Suidam πατάγημα 
audit. Uiramque exemplum os- 
tendit, xaráynpa non ejulatum 
esse, quem timor avibus eliciat, 

Soph. No. 
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séd strepitum aut. letum, aut 
leetitize saltem propiorem. Idem 
quoque ex hoc ipso Sophoclis 
loco intelligitur. * Παταγοῦσιν, 
iuquit, quando ^ vultum tuum 
aufugerunt. Mur. ^ 
169. [Ellipseos, de qua loquitur 
Brunckius, Jexempla dabit Schas- 
ferus ad L. Bos p. 781. Equi- 
,dem in hoc genere locorum non 
omissam esse particula compa- 
rativam, sed cogitandi celeritate 
duas res aut personas in unam 
confundi arbitror. "Toupius E- 
mendatt. in Suidam v. παταγοῦσι 
locum ita constituit: : 
παταγοῦσιν, ἅτε πτηνῶν ἀγέλαι 
ἀγα, αἰγυλιὸν, σ᾽ robore: 


quam rationem Porsoüus Ap- 
pend. p. 465. optimam dicere 
non dubitavit. At jure impro- 
bant Musgravius et Lobeckius : 
quod enim sic dicuntur metu 
perculsi strepere, id consilio 
poéte  planissime | adversatur. 
Nexus hic esse debet: nos nihil 
contra illos valemus sine te: a£. 
si tu repente prodires, perterriti 
obmutescerent. — "Talis autem az- 
do sententiarum vix aliter pote- 
rit emergere, quam si, cetera 
"Toupio obsequentes, déleto com- 
mate post αἰγυπιὸν verba óre 
γὰρ---ὑποδείσαντες parenthesi in- 
cludamus, ut causam contineant 
eorum, quz sequuntur. Sic 
fluunt omnia "commodissime; 
quod secus est admissa Dawesit 
conjectura. Mirari tamen subit 
Porsoni judicium hanc ideo re- 
jicientis, quod particula δὲ se- 
dem occupet minus commodam, 
et constructionem reddat impe- 
ditiorem. δὲ non nimis raro 
post secundam ac tertiam vo- 
cem, interdum etiam post plura 
vocabula ponitur. — /Eechylus 
Eum, 19. Διὸς nee, δ ἐστὶ ^ 
2 
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Aolías πατῤός. 68: Um» πεσοῦ- 
σας δ᾽---ὅδοι necessario pot ὁρᾷε, 
non post ὕπνῳ interpunj lum. 
619. μάντι; ὧν. δ᾽ p poi» " 
Sophocles ipse supra 116. τοῦτό 
σαι δ᾽ ἐφίεμαι. et infra v. 1406. 
πρὶν ibéw 9.  Antiphanes ap. 
Athenzum p. 449. C. 


ξουδῆς μελίσσης νάμασιν δὲ συμμιγῆ. 
idemque loco inprimis memora-" 
bili p. 197. b. 


ob ο τολμῶν τὸν χρηστὸν εἶναί φασι 
3 


Qui Hermannus in diss. de dic- 
tione Orphei p. 820. monuit, ad 
solos referenda sunt Epicos. 

171. φρίκῃ πτήξειαν corrigen- 
ἐειὰ Wakefieldium Silv. Crit. T. 
iii. 25. optime refellit Lobeckius 
allato Pindari loco, Pyth. iv. 101. 
σιωπᾷ ἔπταξαν ἀκίνητοι. 

172. Ταυροπόλα ---"Αρτεμιε. 

Sic Dianam post Iphigeniz in 
Graeciam reditum vocatam esse 
tradit Euripides Iph. T. 1469. 
AMusgr. Colebatur Diana Tau- 
fica Braurone, Atticz pago, tes- 
te Pausan, Attic. i. 23. 
- 178. á μεγάλα φάτις. Defendi 
posse videtur εχ μέγας μῦθος v. 
$26. Sed jbi vocem μέγας 
mendo laborare docebimus. Hic 
vix dubito poetam scripsisse d 
μογερὰ φάτις, Ο infeliv rumor. 
AMusgr. μέγας apud 'Tragicos 
ssepe idem significat, quod δεινός. 
péyas μόροε /Esch. Choeph. 479. 
μέγας δαίμων Agam. 1492. Pers. 
799. μεγάλως δμαθέντες Pers. 
903. 


174. μᾶτερ, causa, origo. Sic 
flagellum Boídov μητέρα vocat Phi- 
lodemus Anthol p. 419, Vid. 
et Eurip. Hel. 1472. Musgr. 
Noster Pbiloct. 1336. ol; yàp ἡ 
γνώμη κακῶν μήτηρ γένηται. 

^O^ 175. Boss ἀγελαίαι. Habet 
hoc poéta ex zemulatione Home- 
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rica, Odyss. P. 181. Wasel. 

176. ἀκάρπωτον χάριν.  Malit 
Johnsonus ἀκαρπώτου, quod cer- 
te planius, Sed amant Tragici 
casuum in adjectivis utique e- 
nallageu. vid. CEd. Tyr. 1421. 
(1386.) et quse dicemus infra ad 
v. 1005. (975.) Musgr. Eurip. 
Iph. T. 566. κακῆς γυναικὸς xá- 
pur ἄχαριν ἀπώλετο. 

178. ψευσθεῖσ᾽, ἀδώροις ἤτ' ἐχα- 
φαβολίαις. lta legendum nemo, 
arbitror, monitus negaverit. In 
vulgata sententiam mire turbat 
male cohzrens litera ψενσθεῖσα, 
δώροις. Sensus est: ob cervos 
jaculo confixos nullo postea mu- 
mere Dea oblato. De syntaxi 
conf. Eurip. Orest. 462. Hippol. 
978. Andr. 921.—1jr vel. Rara 
hac potestate vox. — Occurrit ta- 
men in Eurip. olo Fragm. xix. 
et apud Homer. 1]. T. 148. 
AMusgr. | Constructio est: ἥ ja. 
«λυτῶν ἐνάρων δώροις (propter 
dona) ψευσθεῖσα αὐτῶν. Vid. 
Wunderlich. Obss. δὰ /Eschyl. 
p. 86. Musgravii conjecturam 
probaus Hermannus in Mus. An- 
tiq. Stud. Vol. i. p. 174. supe- 
riore versu jj ja ut inusitatum 
tolli jubet legique, ἦ a κλυτῶν 
ἐνάρων. Non ausim accedere. 
Il. 6. 62. ἢ ἄρ᾽ ópüs καὶ κεῖθεν 
ἐλεύσεται. 

179. Nullus hic locus particu- 
le fj aut, cum χαλκοθώραξ haud. 
dubie idem sit qui ᾿Εννάλιο:. 
Johnsono et Heathio placet ἥν- 
τιν᾽, cui speciem dat v. 1070; 
(1040.) Mibi tamen magis placet 
μήτιν᾽ interrogative: 4m wero 
Mars «neam loricam. gerens— 
contumeliam ultus est? Musgr- 
Hermannus, qui ad Eurip. Hecub. 
$991. scribendum putaveret, à 
xo. 3 τιγ᾽ 'E., nunc Jenensis 
Scholiastm lectionem prafert. 
vid. Mus, Antiq. Stud. l. c. 

181. δορός. - A λώβαν regi 
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videtur: £rícara λώβαν ξννοῦ 
Bopós* ultus est. contumcliam Àas- 
tee auxiliatrici sue illatam : cum 
utique Ajar, a Marte adjutus, 
rei bene geste gloriam sibi soli 
arrogaret. Musgr. Eodem mo- 
do distinguens Hermannus ver- 
tit: ποχαπι sociis (Trojanis, qui- 
bus favisse Martem constat) αὖ 
Mjace illatam ultus est. Αἱ me- 
lius me judice vulgata servatur 
interpunctio, quum verbs uoyu- 
φὰν ἔχων ivov δορὸς commode 
possint ita explicari: succensena 
ei propter socios. — Vid. Mat- 
' thi. Gr. Gr. 8. 349. Accedit, 
quod in hanc rationem non valet 
ea dubitatio, quam de Herman- 
niana protulit Lobeckius, cho- 
rum, postquam commermorusset 
incertam aliquam dei do, 
certam et a Trojanorum clade 
itam subjicere vix potuisse 
affirmans. 

183. φρενόθεν, propria mentis 
impulsu.—éx' ἀριστερά. Menan- 
der apud Clem, Alex. p. 504. 
ἐπαριστερῶς γὰρ. αὐτὸ λαμβάνειε. 
"Theognetus: ἐπ᾽ ἀρίστερ᾽ ἔμαθεε, 
ὦ πονηρὲ, γράμματα, apud Athe- 
meum p. 67). Synesius p. 62, 
ὁ Τυφὼν --- πάντα ἐπαρίστεροε, 
Musgr. Sic ἐπιδέξια ap. The- 
mistium p. 356. de bouis faue- 
tisque. — Sed hoc philosophis 
Platonicis frequens, monente 
Casaub. ad Athen. 1. i. c. 18. 
p. 32. Wessel. 

185. τόσσον. Notand litterae 

: geminatio. Sic infra 381. ὀλέσ- 
σας, Philoct. 1145. πέλασσον. 
JEschyL Agam. 144. τόσσον. a 
Bothio mutatum. 710. τελεσσί- 
φρων. Pers. 119. ἔσσεται. Cho, 
547, κτίσσας. Eurip. Alc. 314. 
πρόσσω, ubi tamen malim πύρσω. 
Minus apte dativos διφύεσσι, βα- 
ρίδεσσι, μερόπεσσι insuper com- 
memorat Lobeckius. Tales enim 
formas, qualis διφύεσι est, Epici 
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metro cogente, 'Tragici Epicorum 
imitatione repudiarunt. Βαρί- 


δεσι δυΐεπι et μερόπεσσι nemo um« 
quam dixit. Vid. Hermann. 
ad Orpb. Argon. 614. coll. p. 
821.— Tóscov male conjengit 
Musgr. cum ἐπ᾽ ἀριστερὰ dac. 

188. ὑποβαλλόμενοι fengentes, 
Musgr. Subornantes ». sulji- 
ciemies, quod frequens est in 
mulieribus alienum partum sibi 
sübdentibus. Apollod. l. 3. c. 
5. p. 168. Wessel. 

189. βασιλᾷε ortum est ex 
βασιλεῖς, brevi vocali in longam 
mutata. — Eustath. p. 50. 18. 
ἔθας rois ᾿Αττικοῖς πολλάκω τὴν 
διὰ τοῦ « καὶ « δίφθογγον διὰ τοῦ 
καὶ προάγειν, καὶ ob μόνον ἐν 

9. lepjs καὶ βασιλῇε καὶ ἱππῇε, 
ἀλλιῶς im βημάννεες Bacdds 
scribendum existimat Lobeckius 
famquam contractum ex βασι- 
Aes, in eoque se assentiri ait 
"Triclinio, qui tamen alteram ra« 
tionem sequitur. Ipsum faa 
Mies 3 ragicorum usu nom ma- 

is al ret, quam τοκῆες, quod 
fsch. Pers. sit. metri cansa ie 
τοκέες mutandum, Νηρῆος Eu- 
rip. Iph. A. 1057. quo jure sus- 
pectum esse possit, non video. 

190. τᾶς---γενεᾶς.  Subaudi- 
for ἐκφὺς vel ἐκ, Vide iufra v. 
201. et confer Eurip. Cyclop. 
41. Ion. 116. Hom. Hymn. in 
Venerem 220. "Apyaías γενεᾶς 
in Epigrammate apud Atbeng- 
um p. 536. Musgr. Schol. 
fortasse legit Σισυφίδας, quod ne 
Eeferem, obstabat Σισυφιδῶν 

is apud Suidam, semel apud 
Eustathium p. 384, 6. scriptum, 
it hic p. 1701, 59. ubi Ulyssem 
& choro Σισυφίδην appellari uit, 
menteri magis quam verba chori 
spectasse videatur. 

191. Dipbthongi in μοι elisio- 
nem ut defenderet, Musgravius 
ad ea proroeavit loca, ubi oip' 
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pto οἵμοι legitur. Sed quod in 
οἴμοι fieri licet, id non continuo 
sequitur ubique ferendum ésse. 
Eurip. Andr. 427. vere correxit 
Lobeckius, minus probabiliter 
statuens de Iph. A. 814. ubi με 
judice Porsono ad Phen. 1230. 
pro μοι accipiendum. Vide infra 
755. Nostro in loco scribendum 
putavi 49)" povy', motus et Suidze 
testimonio, apud quem illud ip- 
sum leviter corruptum exstat, et 
binorum Aristophanis . locorum 
similitudine, quorum alter est 
Vesp. 1179. μὴ "uotye μύθονε. 
alter Equit. 19. jr)" povye, μή μοι, 
μὴ διασκανδικίσῃς.---ΠἸυἀ quoque 
certum videtur, , tragicos num- 
quam sibi permisisse diphthon- 
gum a: in primis ac tertiis verbo- 
rum personis et in infinitivo ob- 
terere; nam quz in contrariam 
partem exempla. protulit Lo- 
beckius p.248. et 251. ea vel 
cormptelis laborant vel aliam 
admittunt interpretationem. Age 
igitur singula. examinemus, ad- 
junctis paucis, quee ipsi observa- 
vimus.—JEsch. S. Th. 475. 


᾿ κα δὴ πότων, οὐ κόμνον ἐν χεροῖν 


Reponendum, quod multo signi- 
ficantius est, kal δὴ πέπεμπται, 
κόμπον ἐν pei xev. —Sophocl. 
Trach. 21 
: den, oU ἀπώσομαι. 

ἀείρομαι ex hoc loco citat Hesy- 
chius.—Phil. 1057. 

λειφθήσομ᾽ ἤδη. 
Recte Wakefieldius λειφθήδομαι 
bj.— Electr. 811. 
ς. ξύνοικος ἔσσομ᾽, ἀλλὰ τῇδε πρὸν Np. 
Librariorum errore obscurata est 
Sophoclea scriptura, ξύνοικοε eia- 
εἰμ᾽, quam felicissima indaga- 
vit Hermanni sagacitas, Respon- 
det Electra his, quibus Clytzem- 
mnestra nuncium monuerat, ἀλλ᾽ 
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εἴσιθ᾽ εἴσω, τήνδε 9 ἔκτοσθεν Bod» 
&a.— Qd. T. 678. 

φαίνετ᾽, ἔνθ᾽ ἔληξεν, αὑτοῦ μένειν. 
Ita Brunckius. 'Sed Aldus et 
tres codd. φαένεται, quod metro 
etiam postulante restitui. —/Eg. 
fragm. vi. 

κινεῖτ᾽ ἐν αὔραις, κἀνακουφίζει πτερόν. 
Hanc lectionem Brunckius unde 
sumpserit, 1 non indicavit. Vulgo 
xem, αὔραιε ἀνακουφίξει πτε- 
póv. quz nimium quantum de- 
frassta sunt.—Fragm. incert. 
mais 


τ χερὶ θήγετ᾽, ἐν τάχει δ' ἀμβλύνε- 


θήγετ᾽ "Brunckius, cujus ea | lectio 
est, haud dubie. pro θήγεται ac- 
cipi voluit. Vulgo legitur θήγει, 
a Valck. ad Hippol. p. 240. in 
θήγοις mutatum. Locus nondum. 
yidetur persanatus esse. Eurip: 
Bacch. 1380. 

ra συμφυγάδαν λήψωμ᾽ olerpls, 
λήψωμ᾽ nihili est :' dicendum sal- 
tem fuisset λάβωμαι. Scr. Mjo- 
μαι olerpás.—Herc. F. 418. 

χάφυρα, καὶ σάζετ᾽ ἐν Μυκήναιε. 
σώϑετ᾽ h. |. non valet σώξεται, 
sed σώξετο. Atque haud scio 
equidem, an praeferendum sit 
xácóGer', —lon. 1063. 

dy τε νῦν φέρετ᾽ Dals— 
Hic quoque: nihil impedit, quo- 
minus éper'pro imperfecto ha- 
beamus.—Electr. 485. ᾿ 
ὄψωμ᾽ αἶμα χυθὲν σιδάρῳ. 

Lege ὄψομαι. κὰν ὄψομαι, ac for- 


. tasse νἱάεδο.--- ΑἸςεδῖ. 90. 


στατίζετ᾽ ἀμφὶ πύλας. 

Metri caussa στατίξεται scriben- 

dum esse dudum observavit Her- 

mannus in Obss, Criticis. An- 

tistrophicus versus hic est: ro- 

μαῖος, à δὴ verówv.—lph. A. 
407. 
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υνσωφρονεῖν σοι βούλομ᾽, ἀλλ᾽ ob 
συννοσεῖν. 
Laborare hunc versum, vix quis- 
quam adduceretur, ut crederet, 
nisi apud Plutarchum T. ii. p. 
64. C. longe alia exstaret. scrip- 
tura, "hanc dico: συσσωφρονεῖν 
γὰρ, οὐχὶ συννονεῖν ἔφν. (1. ἔφυν.) 
Iphig. T. 166. 


Requiritur κεῖται, ut quinque se 
excipiant paroemiaci, quemad- 
modum in stropha v. 132—136. 
Nam v. 133. seqq. ex Seidleri 
mei conjectura sic refingendos 
arbitror: Ἑλλάδος εὐΐππον πύρ- 
γὼν Τείχη, χόρτους τ᾽ εὐδένδρους 
"EZaM fac" Ébüpóras,—lphig. A. 
1142. 

πάντ᾽ οἶδα, καὶ πέπυσμ᾽, ἃ σύ γε μέλ- 

eis με δρᾷν. 

Suspicor : πάντ᾽ οἶδα, καὶ πεπύσ- 
μεθ, ἃ σὺ pss με δρᾷν.--ε- 
racl. 689. 

ἀλλ᾽ οὖν μαχοῦμ᾽ ἀριθμὸν οὐκ ἐλάσσο- 

σι. 

Fortasse, μαχοῦμαί γ᾽ ἀριθμὸν οὐκ 
ἐλάσσοσι: at p tamen. 
cum hostibus numero noh infe- 
rioribus, sc. quam nos sumus, 
ita ut auxilium meum non temere 
sit repudiandum.—bid. 1004. 


τοιαῦτα δρῶντι τἀμὰ γίγνετ᾽ ἀσφαλῆ. 
τἄμ᾽ ἐγίγνετ᾽ correxit jam Mus- 
gravius.—Androm. fr. xvi. 
χρυσὸν μάλιστα βούλομ᾽ ἐν δόμοις ἔ- 
xe». 


Scripsit poéta, βούλομαι δόμοις 
ἔχειν. Aópos, domi, utin An- 
tiopz fr. viii. — Fragm. iuc. 
Ixxviii. 

καὶ πᾶν τις εἰς σὲ βούλετ' ἀνθρώπων 

μολεῖν. 

Leni mutatione corrigas, εἴς σ᾽ 
ifosAer.—Non alienum ab hoc 
loco videtur, de Hec. v. 69. ex- 


promere, quod sentio. Hic ver-. 


806 etsi dimeter anapesticus esse 
debet, quippe cui respondeat v. 
79. minime tamen recipiendam 
puto libri Cottoniani scripturam: 
τί πον αἰωροῦμ᾽ ἕννυχος οὕτω--- 
sed ita legendum : ᾿ 
τί ποτ᾽ dg αἴρομαι ἔννυχος οὕτω. 
ἄρ᾽ quo pacto excidere potuerit, 
nemo non videt. Ceterum ali-. 
quot loca consulto pretermisi, 
ut Eurip. Med. 975. et 984. quze 
jam correcta sunt. a Porsono, et 
Esch. Suppl. 910. ubi. μεθέπετῥ 
non invenit Lobeckius. sed re- 
poni ex conjectura voluit. 
Pergamus ad elisionem diph- 
thongi a« in infinitivis, cujus beeo 
sunt exempla. — JEsch. Prom. 


: 841. 


μἰλλονο᾽ ἔσεσθ᾽, εἰ τῶνδε προσσείνει 
σέτι. 

Lege, revocata Aldi εἰ Robor- 
télli scriptura, μέλλουσ᾽ ἔσεσθαι, 
(τῶνδε προσσαίνει σέ τι!) --- 
Choeph. 961. 

᾿χαμαιπετεῖ σε κεῖσθ᾽ ἀεί. 
Sic Guelf. Ald. Turn. Hic lo- 
cus cum tot aliis divini poéts 
medicam manum Hermanni ex- 
spectat.— Eurip. Troad. 933. 

ἀνησεν Ἑλλάδ, οὐ serit in βᾶρ- 


Tta distingue : 


καὶ (τοσόνδ᾽ pae γάμο: id 
- IAE) οὐ nperiuf. ἐκ. Bgm 


κρατεῖσθ᾽ ut secunda sit persona 
pluralis, nón infinitivus.—Iphig.: 
A. 380. 


ὧν ἀδελφὸν ὄντ᾽. ἀνὴρ γὰρ αἰσχρὰς 


αἰδεῖσθ' οὐ φιλεῖ. 
Stobzus Tit. xxxi. ὃς χοησ- 
τὸν αἰδεῖσθαι φιλεῖ. Unde Mark- 


landus recte, opinor, ἀνὴρ yàp 


χρηστὸς aióeicat $94 τρῶς, 
TT. 679. 
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pile et, Té. abris εἰρ dim 


σωθείε--- 


σε, 


Corrigo, προδούε 
"Tum verba hoc modo cobwrept; Pro 


σωθεὶς μόνος εἰς οἴκονε δόξω rois 
πολλοῖε ῥάψαι μόρον σοι, προδούε 
ἣ καὶ φονεύσας, ubi solus do- 
plerisque 
perniciem tibi struxisse, vel. 
dendo te, vel interficicndo F πες 
que jam opus est, ut verbum 
φονεύσαε cum Lobeckio p. 311. 
aliisque depravatum esse cen- 
seamus.—Androm. 1085. 


σήμαιν id V, ole ἀκοῦσ᾽ ὅμως 


Sic ed. Barnesisma. Aldus 4- 
ovo". Sed recte Ms. A. ἄκουσθ᾽, 
ut conjecerat Reiskius. — CEd. 
fragm. viii. 


irap) δῶσι οὐδεν τὶ τῆν εὐμορ- 


Male abest articulus, eoque mi- 
nus dubito, quin scripserit 
poéfa, τὸν νοῦν θεᾶσθ', ε. 
θεᾶσθε. 


Pzne oblitus eram, lepidum 
esstigare errorem, quem com- 
munis de apostropho sententia 
progenuit in Eurip. Antiop. fr. 
xi, Ibi interpretes, quod sciam, 
omnes ne accentu quidem mo- 
niti alvei pro tertia persona 
singularis imperativi praesentis 
accipiunt, quai vero vocalis e 
vel elísa sit umquam vel elidi 
potuerit Apponam locum, ut 
mutata interpunctione scribi de- 
bebat: 


edid 
alveé — 


qui tranquillus est, is et amicis 
€erius est amicus, et civitati uti- 
Bis. Nc pericula. collaudate—. 

Ibid. ἐφάλοις. Οἰΐοβαπι et in- 
eptum, si me audis, epitheton, 
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cui lébens equidem suffecerim 

ἀφανὲς, occultatum, ab adspectu 

remotum. Musgr. o» κῦμα 

παράκτιον ex Anthol. T. iv, 

Ρ. 172. confert Lobeckts. 
192. ὄμμ' ἔχων translate dic- 

tum pro ἐμμένων, quod ipsum 

volebat. 


reponi ius. Horat. 
iii. 20. 
ne semper udom Tibur et JEsule 
declive contempleris arvum, 


Qui locus a Lobeckio excitatus 
est. 

194. Eustath. p. 75, T. ἐκεῖνα 
δὲ καινότερον, ἐὰν ἡ ἀνὰ πρόθεσι:, 
ἀναβιβασθέντος τοῦ τόνον, λαμ- 
βάνηται ἀντὶ ῥήματοε, τοῦ ἀνάσ- 
τῆθι, ὧς τό" ἀλλ᾽ ἄνα ἐξ ἑδράνων. 
Genitivo ἑδράνων usum esse So- 
phoclem, observat idem p. 769, 
24.—Vetusta. Scholia excerpsit 
Zonaras 'T. i. p. 194. 

195. ἀγωνίῳ σχολᾷ. Malim 
ἀγωνιῶν σχολᾷ, olio a praeliis, 
8 recto ἀγωνία prelium. Loqui 
videtur Auctor de indueiis tum. 
tem pactis ad rite proc 
randam mortuorum sepulturam : 
vid. Q. Celabrum Lib. iv. 
Mw". ἀγώνιος σχολὴ Bh. 1. est 

molestum otium. 

196. φλέγων, incendens : vid. 
infra v. 682. (664.) JEschyl. 
Pers. 395. Musgr. JWlian. de 
Nat. Anim. 10, 48. 

197. Malim : 

᾿Ἐχθρῶν A δ 

᾿μᾶται ἐν 

198. εὐάνεμοι Been: sunt va]- 
les parus ventis. ezxposite, Sio 
λιμένας εὐηνέμονς Eurip. Audr. 
750. πλόον εὐάνεμον Theocrit. 
xxviii. 5. Parum ergo verisimile 
est Poetam, quse Scholiaste sen- 
tentia est, de incendiis sylvarum 
cogitasse, qualia in montibus, 
ubt ventus. dominatur, accidere 
ἃ veteribus dicuntur. Am igitur 
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legendum. θερμᾶται, apricatur,. τῆς εὑμαρίας, non satis intelle- 
αἱ Poeta inimicos Ajacis, odio xit Lobeckius. Prebet ea sen- 
εἰ dicteriis per otium indulgen- sum commodissimum Lune: 
tes, comparaverit iis qui in re- quod tandem onus hec nos. per. 
ducta valle apricantur, omnium Butavit €um (hesterog) tranquil. 
rerum securi i. e. ἀτάρβητα. litate? i. e. pro em invexit. 
Muwagr. ᾿Επαλλαχθεῖσα" ἐπαλλάξασα. Σοφ. 
200. ἄχοε ἔστακε. Hesychius: Κολχίσιν. Hesychius. Quum 
ἕστακε, κεῖται. Interpretandum tamen Scholiastes variam con- 
forte, inbzeret, infixum est, ἐμ- servaverit scripturam, rijs ἀημε- 
πέτηγε. Μκερτ. ρίας, videndum, ne, articulo ex« 
201. Naór ἀρωγοί. Sicinfra pulso, locus ita refingi debeat: 
salas ἀρωγὸν τέχνας v. 356. τί 8 ἐνήλλαεται τόδ᾽ ἀημερίας vl 
(348.) Mwegr. "Esch. Agam. ἥδε βάροε; quo admisso &ánuepías 
AT. στρατιῶτιν ἀρωγάν. pendebit a fápos. 
$02. yeveds—áàw'.  Subaudi — 210. TeXeóravros. An scri- 
φῦντει. Vide sapra ad v. 190.— bendum metri gratia Τελεύγαν- 
Μετ. *Bruuckius ex 
chius: χθονίονε Ἰναχίδαε, membranis edidit Τελλεύταντος, 
αὐτόχθονας καὶ οὐκ éxfAvbas. cui non magis assentior quam 
Mur Porsono ad Hecub. 119. παῖ τοῦ 
203. οἱ κηδόμενοι. Constructio Φρυγίον σὺ Τελεύταντοε seu forte 
est: οἱ τηλόθεν κηδόμενοι οἶκον seu consilio scribenti. Consi- 
τοῦ Τελαμῶνοε. Musgr. militer in ZFschylo Παρθενοπαῖον, 
205. ὠμοκρατήε. Ioterpretor: Ἱππομέδοντος scribitur, qui li- 
Μετὰ ὠμότητος κρατῶν. centior nominum propriorum 
genium Ajacis ut ὠμὸν Piepia: usus per omnem Grecorum ser- 
fiturinfra v. 548. (543.) Muse. monem patet, ut noo oculorum 
mo, qui vastis et robustis hu- μας jedicio regi appareat, sed 
meris est. Homer. ll. iii. 225. vel maxime aurium." Lobeck. 
ἔξοχος εὑρέας ὥμους, Adde ᾿Αλφεσίβοιαν in fragm, 
206. θολερῷ, masto, tristi. Sophoclis ap. Priscianum. T 
Eurip. θολοῖ δὲ καρδίαν. Alcest. 1328. "CTecmessm patrem, Te- 
1088. Μετ. leutantem, in quadam rte 
Pus χειμῶνι, Hesych. Χει- Phrygis regnasse, monent Scho- 
"repay ξάλη. Muir. lia ad Il. A. 138. Ali aliter 
mie h.l. non absurde furo- eum appellant. 
rem indicabit, sicuti 2áXos Phil. 212. ἀνέχει honorat. Eurip. 
270. simili metaphora de morbo. Hecub. 123. Hom: Odyss. T. 
Wesel. iii. Pind. Pyth. i. Epod. 4. 
208. ἐνήλλακται pro ἐνήλλαξεν. — Musgr. 
Passivum pro Activo, Sie yé- 2H. "memoratur ab Eustatlrio 
parra. Platon. Eutyphron p. p. 1461, 32. 
l. πεποίημαι. Phedon. p. 85. 217. νύκτερος, valet hic νύκ- 
D.—rijs ἀμερίας. Subaudi pas, rep. hri. laterpretor : 
utin ἡ πρωΐα et ἡ ἑωθινή. vid. dedecus, vel — infamiam 
Lambert. Bos. de Ellipsibus ν. conscivit.  Musgr. ἀπελωβήθη 
ὥρα. .Musgr.  Hermansi c hinc, citat Moschopulus «epi 
jectaram, in quam et ego incidi, σχεδῶν p. 48. 
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-.290. χρηστήρια. — Testatur 
Scholiastes, χρηστήριον aliquan- 


do victimam significare ; cui fi- 
dem facit ZEsch. S. Th. 236. 
ejusdem Suppl. 459. Ita igitur 
et hic accipiendum. Musgr. 
Moschopulus περὶ σχεδῶν p. 8. 
"Exeivov χρηστήρια τἀνδρός. ἤγουν 
σφάγια, Valckenario ad Am- 
mon. p. 236. Sophocles dedisse 
videtur δραστήρια. 

291. ἐδήλωσαε. Non nunc 
primum Choro innotuit fama de 
strage inter pecudes ab Ajace 
edita. In ipsa. enim Parodo v. 
134. carminis argumentum hinc 
desumit: ἐδήλωσας igitur qui re- 
tinendum censent, interpretari 
debent, non profers vel ostendis, 
sed comfirmas, claram εἰ mani- 
Jfestam reddis. Mihi tamen eo 
seusu nondum obviam fuit ver- 
bum δηλόω. Quamobrem eru- 
ditis. considerandum relinquo, 
annon scripserit Auctor ἐφή- 
Awsas, faf clave infizo 
stabilisti. Esch. Suppl. 951. 

— τῶνδ᾽ ἐφήλωται τορῶς 

Γόμφος διαμπὰξ ---. Musgr. 
' Ibid. Si sententiam spectes, 
haud dubie prestat αἴθωνο:. 
Quippe αἴθοπος sécundum Ety- 
mon significare debet speciem vel 
colorem igneum habentis; nec 
ullum przterea locum novi, ubi 
de ferocia aut animi fervore ad- 
hibetur : αἴθων contra banc ple- 
rumque potestatem habet : vid. 
infra 1107. (1077.) Homerus 
I. A. 547. . 


ὡς δ' αἴθωνα λέοντα --- 
Euripides Rhes. 122. 
Αἴϑων γὰρ ἀνὴρ καὶ πεπύργωται χερί. 


Videtur huic quidem lectioni 
meirum obstare; hoc quo- 
modo conciliandum sit, ad An- 
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tistrophen videbimus. Muwsgr. 
Eustath. p. 862, 10. αἴθοψ 
de homine dici negat.— 
᾿Ανδρὸς ἀγγελίαν. Vid. Mat- 
thiz Gr. Gr. $. 320. 


299. οὐδὲ φευκτήν.  Legen- 
dum baud dubie οὐδὲ φθεγκτὴν, 
infandum.  Musgr. 

295. ὑποκλῃξομέναν. — Dis- 


junctim Stephanus scribendum 
censet, ὑπὸ κλῃξομέναν, ut Aa- 
ναῶν ab ὑπὸ regatur. Verum 
ab ὑποκλῃξομέναν conjunctim 
scripto regi nihil prohibet, vel 
etiam & κλῃξο », quod os- 
tendent citata ad Iph. A. 1078. 
—Ceterum de verbo ὑποκλήθω 
non immerito dubitari . potest, 
annon alienum locum hic occu- 
paverit. Certe qui κλῴξειν ἀγ» 
γελίαν, φάτιν, κλέοε prieter So- 
phoclem hoc loco dixerit, nemi- 
nem mihi suggerit memoria; 
Forte igitur legendum ὑποκλω- 
δομέναν a κλώξω, quod est, gra- 
culorum more garrire. Musgr. 
ὑποκλῃξομέναν conjunctim scrip- 
tum defenditur alio. Sophoclis 
loco, CEd. T. 719. ποίας μερίμ- 
νης τοῦθ᾽ ὑποστραφεὶς λέγεις ; 
Male nuper comparavi Apollon, 
Argon. 3, 477. ubi genuina lec- 
tio est ἐπέκλνεε. “Ἡ. Stephas 
nus ἐπικλύειν in appendice 'ex 
Apollonio afferri dicit, ὑποκλύειν 
ne novit quidem. - Schneiderus 
hoc ex isto Apollonii loco affert, 
indidem se ἐπικλύω habere non. 
recordatus." — Sic Hermannus. 
in litteris ad me datis. - Ce- 
terum quod Musgravius, cujus 
conjectura nihil infelicius, geni- 
tivum Δαναῶν a solo κλῃϑομένα» 
regi posse affirmat, id paucis 
credibile videbitur post ea, 
uz Hermannus in Museo Ant. 
tud. Vol. i. p. 143, monuit, 
226. ὁ μέγαε μῦθος quid .sit, 
nescio. An igitut legendum, 
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ὁ μιγὰς μῦθος, promiscuus vulgi 
sermo? An? τὰν p. Δ. ὑ. παν- 
τομιγὴε μῦθοε.--- ΑἸπἰιβάἀνετίεη- 
dum porro non otiosa esse, quie 
hic dicit Chorus, sed cum dra- 
matis economia quodammodo 
connexa. Nam ut Chorus ig. 
morabat, quw intus in Ajacis 
tentorio transacta erant, ita con^ 
tra. nondum Tecmesss iunotue- 
rat' pecudes exercitui alende 
destinatas, ab Ajace mactatas 
fuisse: quod nunc demum his 
Chori verbis docetur. Muser. 
Vid. ad v. 173. 

229. Salebrosus locus, nec 
bene hactenus ab interpretibus 
intellectus. Vere tamen Came- 
rarius verbum θανεῖται refert ad 
penam mortis, quam Ajax a 
Griecis subiturus erat, Nullus 
enim adhuc suspiciooi locus 
erat, propria sibi manu mortem 
consciturum. Idem in versione 
“«αραπλήκτῳ χερὶ intelligit de vi 
etimpetu, quo Ajacem imvasuri 
rant. Sed huic interpretationi 
we astentiri non sinit vox παρά- 
πληκτος de ira, insaniz experti, 
munquam adhibita. Arctissime 
hoc comma cum participio evy- 
xararràs connectendum arbitror. 
Vox περίφαντος quo sensu ab 
jnterpretibus accepta sit, non 
admodum liquet. Mihi valere 
videtur undecunque. manifestus, 
swultis indiciis convictus. -ln 
σνγκατακτὰν prepositio ev» vel 
abundat, ut in pluribus ab H. 
Stephano laudatis exemplis, vel 
sigmiücat, Ajacem simul cum 
pecudibus etiam pastores et 
custodes — interemisse. — Epi- 
thetum κελαινοῖς nibil. gravitatis 
ant acerbitatis narrationi addit. 


Non enim atrociora sunt quw Mi 


κελαινῷ ξίφει patrastur, qoam 

ti, Virg. JEn. x. 414. 

gendum, πὶ fallor, κνεφαίοις 
Soph. No. ᾿ 


fo. 
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i e. mocturnis; wel σκοτεινοῖς. 
τ Ἱππονόμονε si interpretamur 
eorum  cuslodes, mirum videri 
debet eos potius quam bubul- 
cos et opiliones  commemo- 
rari, quum tamen Ajax in 
oves, boves, capras, non in 
equos smviisse. dicatur, v. 55, 
175, 487, 874. (284. 365.) 
Deinde εἰ illud animadverti de- 
bet, Tecmessam ex Chori ora- 
tione intellexisse, quibus e locis 
captivas pecudes reportasset: . 
"Quoc. ἐκεῖθεν ἐκεῖϑεν li ἡμῖν 
᾿Δεσμῶτιν ἄγων ἤλυθε ποίμγαν. 
Ita exclamat, tanquam nomen 
loci ipso illo in articulo tempo- 
ris ad aures suas pervenisset. 
Tale igitur nomen in voce irxo- 
»óuovs querendum censeo. Nec 
ulla mutatione opus. Quod 
enim quzrimus, Ἵππος est. Ni- 
cander Theriac. 669. 


Ἐρύμνης ἀμπεδίον, καὶ ἀνὰ Γράσον, 
᾿ ἠδ᾽ ἵνα € Ἵππου . 


Loca hc in vicinia Trojz sita 
fuisse consentiunt Scholiastes et 
Metaphrastes Euteonius, nuper 
Florentiz editus. Quod addunt, 
"[mov δούρειον nomen hoc. came 
po peperisse, dubium saltem 
faciunt quie ad v. 143, annotavi. 
—Totus locus sic vertendus est : 
Morietur: vir (ὁ ἀνήρ" produci- 
tur enim penultima ób metrum) 
multis indiciis manifestus. eeci- 
disse moclurnis ensibus .áusang 
manu pecudes. εἰ pastores: in. 
Hippo agemtes.—Pro βοτῆρας 
v. 232. legendum metr caus 
Berüpas, ut ntistrophen 
docebimus. Hesychius: Baert- 
Bóropes, fries. 
. Vera sunt, que prime 
loco monuit, reliqua omnia falsa. 
περίφαντος ἀνὴρ hiee citat Ew- 
stathius p. 997-5. " 
2 
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236. Vertendam: costas fe- 
riens, corpora discidit. Musgr. 

237. sqq. monente Lobeckio 
breviter decursa sunt a Schol. in 
Epict. Enchir. c. xxxiv. p. 236. 
Heyn. et Thoma M. s. ἀνεῖλεν 
p. 06. imitando expressa a Lu- 
ciano T. ii. p. 313. de Saltat. 
Wesselingius huc retulit fragm. 
Varronis ap. Nonium Marc. in 
cedere: Ajaz tum credit. ferro 
se cedere. Ulisem, bac- 
chans silvam cedit porcosque 
trucidat.: Sic enim ille pro eo, 
quod vulgo legitur: Mazimum 
credit. At longe preferenda 
Hermanni conjectura (de metris 
p. 73.) Mox unum credit. 

238. καὶ γλῶσσαν ἄκραν. In- 
nuit Auctor Ajacem, arietis, 
quem pro Ulysse habuit, lin- 
guam exsectam abjecisse. Lin- 
gua enim symbolum facundiz. 
Cratinus apud Aristidem Tom. 
ji. p. 19. ὦ μεγίστη γλῶττα τῶν 
Ἑλληνίδων. Musgr. 

243. δαίμων. A malo genio 
obsideri putabant Veteres, qui- 
bus mens uteunque depravata 
erat. Aristat. περὶ Oavpac. ᾿Α- 
κουσμ. p. 192. συντελεῖ τοῖς 
δαίμονί τινε γενομένοις κατόχοιε:" 
ἅμα γὰρ τῷ προστεθῆναι ταῖς 
dni ἀπέρχεται τὸ, baipóvioy.— 


erbum δεννάξω extat Antigon. Esci 


770. (751.) Eurip. Rhes. 954. 
AMusgr. -δεννάδϑων ex h.l. ha- 
bent Hesychius, Zonaras T.i. 
Ρ. 490. et Eustath. p. 668, 46. 
9247. ποδοῖν κλοπὰ est peri- 
phrasis pro fuga. Eurip. Orest. 
1524. ug 


Δραξέτην γὰρ ἐξάκλεττον ie δόμων 


ldem Euripides αἴρεσθαι » 
habet Rhes. 54. et 126. aar 
Nostrum locum citat Eustath. 
etiam p. 66, 22. et 1100, 27. 
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248. ἣ, vel, i. e. vel terra. vel 
mari fugiendum. Mox post θοὸν 
distinguo, iterumque post é2ó- 
μένον, ut θοὸν μεθεῖναι conjunc- 
tim sumantur: μεθεῖναι videtur 
esse quod Latine diceres solvere, 
vel quod Herodotus vii. 193. és 
τὸ πέλαγος ἀφήσειν vocat. Con- 
fer Thucyd. vii. 19. θοὸν poni- 
tur pro θοῶς, ut ταχὺν pro ra- 
Lud €Ed. Tyr. "for. (614) 

vyóv regitur ab é2ópevov. Sic 
τρίποδα καθίξων Eurip. Orest. 
956. Mà 'Transtrum. di- 
citur velox eodem modo, quo 
smpissime navis ipsa. Sic non 
mus esse videtur Eustathii ex- 
plicatione, quam tribus locis 
protulit, p. 678, 27. 828, 37. 
et 1041, 30. quamque exscripsit 
Favorinus in ἐὐσέλμοιο. Hypal- 
lages tuende caussa quod attu- 
lit Brunckius testimonium, ejus- 


modi est, ut nihil plane probet. - 


Aptius conferri poterat "Trach. 
862. ἃ τότε θοὰν νύμφαν yayes. 
Verba ναὶ μεθεῖναι significant 
παυῖ se committere, de quo usu 
pluribus verbis egit Lobeckius. 
251. ἐρέσσουσιν. Malim. ἐρεύ- 
γονσιν: ἐρέσσουσιν si quis reti- 
nendum censet, interpretari de- 
bet agitant. Confer Antig. 164. 
(158.) Philoct. 1168. (1117.) 
b. Supp. 50. Eurip. Iph. 

A. 138. Tro. 1268. Sed om- 
nino prestat ἐρεύγουσιν, voci- 
ferantur; quo sensu occurrit 


, Homer. 1l. Y. 403. et 404. pas- 


simque apud Nonnum. Musgr. 
Omnino — prestat ἐρέσσουσιν, 
quod exhibet etiam Favorinus 
sub liac ipsa voce. 

254. "Ἄρην. Scholiastes ad 
Hom. 1], B. 381. vocis "Apye 
quatuor notiones enumerat; 
quarum una est πληγὴ, icfus 
sive vulnus ; deinde exemplum 
dat Il. N. 569. 


'"AJACEM. 


— ἔνθα μάλιστα 
Tier Αρὴς ἀλογειὸε ὀϊξυροῖσι Bpo- 
τοῖσι. 

Eustathius in locum (p. 946, 
57-): "Apns τουτέστι πληγὴ καὶ 
τραῦμα. Apollonius quidem 
"Apms eodem loco per σίδηρος in- 
terpretatur, Scholiastes noster 
per θάνατος. Sed et Homerico 
illi, et huic quem tractamus So- 
phoclis loco aptissima videtur 
potestas, quam ei attribuunt 
uterque Homeri Interpres. Re- 
gitur aütem "Άρην a participio 
τυπεὶς eadem syntaxi qua Plato 
τυπτέσθω πληγὰς in libr. de 
Legg. dixit. Musgr. Λιθόλευσ- 
τος" λιθόβλητος. Photius p. 163. 
De forma accusativi ἄρην vid. 
Porson. ad Phoen. 134. et 950. 

256. ἄπλαστος pro ümAaros 
accepisse videtur vetus Scholias- 
tes. Sed sive ita legas, sive 
ἄπληστοι, ἄλαστος, ἄτλατος, cum 
quocunque tandem epitheto 
alza conjunxeris, ad significan- 
dum tristem atque acerbam 
fortunam, parum apte huic loco 
conveniet. Finge enim Chorum 
dixisse quem sors acerba et viz 
ferenda urget; jam Tecmessa, 
quippe οὐκέτι respondens, mani- 
festa mendacii tenebitur: non 
enim infortunio aut calamitate 
liberatus est Ajax, sed insania 
tantum. Desideratur hoc inloco 
vox insaniam significans; legen- 
dumque adeo, ni fallor : 
, πὸν λύσσ᾽ ἄπλατος ἔχει. 
Quem rabies non accedenda 
possidet. . Ad banc autem nor- 
mam refingendum Strophes me- 
trum. Musgr. - 
457. Οὐκέτι, id est οὐκέτι 
ἔχει.---ἄτερ στεροπᾶς. , Procellee 
imminentis indicium erat fulgur : 
Aratus Διοσημείων v. 994. 

καὶ tpe βρονταί τε καὶ ἀστραπαὶ 


ux, 


fapere. Dio Cai 


245 
“Ἔνθεν ἐπερχομένοιο περισκοπέειν ἀνέ. 
nouo. . 


ldem quoque portendebant oi 
διαΐσσοντες ἀστέρες, quorum co- 
ruscationes στεροπῆς nomine an- 
non Sophocles iudicaverit, dubi- 
tari certe potest. Aristoteles Pro- 
blem. Sect. xxvi. 23. Διὰ τί, 
ὅταν ἀστέρες διάττωσιν, ἀνέμον 
σημεῖον ; Aratus ubi supra : 

Καὶ διὰ νύκτα μέλαιναν ὅτ᾽ ἀστέρεν 

ἀΐσσωσι 
Ταρφέα--- 
Δειδέχθαι κείνοις αὑτὴν ὁδὸν ἐρχομέ- 


»o0. 

Πνεύματος. . 

Bene "ες, quanquam non peni- 
tus ἰσοδυναμοῦντα, cum Sopho- 
clis loco consentiunt. Musgr. 
Vide Triclinii scholion. 

260—961. citant Stobeus p. 
788. Eustath. p. 1422, 60. duos 
posteriores. Grammaticus . post 
Hermanni librum de em. rat. Gr. 
Gr. p. 391. ^ 

2b. παραπράξαντος. Scholias- 
tes loco simplicis πράξαντος posi- 
tum monet. Sed παραπράττειν 
ex indole sermonis est perperam. 
. 1. 53. p. 587. 
ltaque μηδενὸς παραπρ. 
est: quum nemo alus perperam 
commissi sit socius, Wessel, 

269. ὑποτείνει.. In. hunc lo- 
cum Scholion conservavit, non 
admodum vetustum, Suidas. 
Musgr. 

267. κοινὸς ἐν κοινοῖσι. i. €. 
ἴσος ἐν ἴσοισι. Sic κοινὰ pro 
ἴσά Trach. 969.. (954.) Antig. 
151. (147.) Electr. 1141. (1131.) 
Musgr. 

269. Ἡμεῖς.  Ajacem secum 
confundit Tecmessa, ob fortuna- 
rum et amoris conjunctionem. 
Neque enim de se ipsa δορὸς 
potuit dicere, nos duplici hoc. 
malo nunc afficimur, quando-. 
quidem nullam mentis depraya-. 
tionem perpessa erat, paremque 
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doloris causam εἰ nunc et antea 
habuerat.—Pro ἀτώμεσθα νῦν 
legendum puto ἀγώμεσθα viv, i. e. 
ἀτώμεσθα τὸ διπλάδον κακὸν, ut 
»lv neutro genere accipiatur. 
Hesychius: vir, αὐτὸν, αὐτὴν, 
αὐτὸ, Musgr. ἡμεῖς ἄρ. De 
Ajace suo hec 'Tecmessa, se 
ipsam calamitatibus — iisdem 
ferme pressam fuisse indicans. 

Wessel. dem modo (Edipi 
filias "Theseus τὰς παῖδας ἡμῶν 
vocat (Ed, C. 1021. 

275. λύπῃ---ἐλήλαται. — Vide 
annotata ad v. 504. Musgr. 

- 77. Quod Bodl. exhibet, 
κακῶν, vulgata non deterius esse 
docuit Lobeckius. 

279. ἥκῃ recepimus propter 
δέδοικα, quod quum piesentis 
vim habeat, conjunctivum re- 
quirit. Vide ad Philoct. 493. μὴ 
ἥκῃ, me venerit, ne adsit, μὴ 
ἦλθε, ut recte explicat Schol. 

is. ἥκω enim semper est 
veni, adeum, non, cenio. πῶς γάρ ; 
τὲ enim id fiat? i. e. minime 

iat. Mattbise Gr. Gr. 8. 609. p. 
898. ots 
- 281. ἐπίστασθαι valet hic exis- 
fimare, ut nonnunquam apad 
Herodotum.  Hesychiu: ἐ- 
σταμαι" οἴομαι. Musgr.. Recte 
vertit Brunckius: Aec ita se 
abere, certo scias.  Construc- 
tionem illustravit Lobeckius et 
Matthise 8. 569. 2." 

282. Formam ἐπτόμην Por- 
sonus ad Eurip. Med. 1. ita pree- 
ferendam judicat, ut contra li- 
brorum tamen consensum nihil 
mutetar. 

- 985. ἔσπεροι λαμπτῆρες lyckni 
wepertini s. faces. Sic enim At- 
tici monente Hesychio. Alioqui 
Aapzr)p lucernam quoque notat, 
quie in navi praetoria noctu luce- 
bat, ap. Diod. Sic. Vespertino 
tempore post crepusculum lumi- 
na accendi solent, unde et apud 


N 
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Latinos juminibws accensis de 
eo tempore. Censorin. de die 
nat. c. 24. Media ergo nox 
erat exstinctis luminibus, quum 
Ajax erumperet ex  zdibus. 
Wessel. Hesychius a^ Musgr. 
citatus: λαμπτὴρ---λαμπάς. Et 
alibi: λυχνοῦχος, ὁ φανὸς, λαμ- 
πτήρ. Dignissima est, quie con- 
sulatur, Lobeckii ad ἢ. 1. adno- 
fatio. 

287. ἐξόδους κενὰς, eaitus ina- 
mes, quos nulla ratio suadere 
videbatur. Musgr. 

290. Verba οὔτε---σάλπιγγοε 
citat Schol.ad (Ed. T. 8. 

292. ὑμνούμενα decantata, ite- 
rum atque iterum repetita. Conf. 
Musgr. ad Eurip. Andr. 620.— 
Hunc versum cum seq. affert 
Eustath. p. 1691, i. 3. 

293. Esch. Sept. Th. 234. 
Eteocles chorum virginum his 
verbis increpat : 


σὸν W αὖ τὸ συγᾷν καὶ μένειν ἔσω δό- 


μων. 
Eurip. Heracl. 477. 
γγραιὰ γὰρ συγ τα καὶ τὸ σωφρονεῖν 


Heliodor. Xthiopp. T. i. p. 36. 
ed. Par. πρέπειν γὰρ οἶμαι γυ- 
ψαικὶ μὲν σιγὴν κ. τ. Δ. Elianus 
jn fragm. apud Suidam s. κόσμο:" 
καὶ ἄλλα εἰργάσατο ἀσεβείας ἐχό- 
peva, & μοι σιγῶντε κόσμον φέρει. 
quem respexisse ad Sophocleum 
locum putabat jam Toupius 
Emendatt. im Suid. iii. 5. p. 
112. 

294. μαθοῦο᾽, audiens.  Sui- 
das: μανθάνω, ἀντὶ rov, ἀκούω. 
Aristoph. Plut. 58. μανθάνεις ὅς 
φησιν εἶναι. Musgr. 

295. De usu vocis πάθας 
pro πράξεις Musgravius couferri 
Jubet v. 260. (251.) 

298. Verba ἄνω τρέπων ἔσφα- 
Gev citant Eustath. p. 184, 17. 
et Favorinus in αὐέρυσαν. 
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- 900. Misere languet finis ver- 
sus, ἐν ποίμναις πιγνῶν. Mirum. 
quoque videri debet, oves quas 
Ajax.flagris cecidit, easque so- 
las, woípygs nomen meruisse. 
Omnino grave et inveteratam. 
wlcus hunc locum insedit; cui 
sanando nescio an par futurus 
sim. An legendum? ) 


"Hudfef, ὥστε φῶρας ἐν ποιναῖς 
πέφνων. 
Flagris cecidit, tanquam fures 
per — tormenta — inter) . 
Musgr. Opponuntur sibi φῶτες 
et ποῖμναι, cecidit tamquam υἱ- 
ros, quum tamen pecudes inva- 
εἴ. 


301. ἐπαΐξας. MSS. Bodleiani 
tres ὑπαΐξας. Magis placeret 
ἐπείξας. Musgr. Mihi non item, 

302. ἀνέσπα. Menander a- 
pud Suidam v. ἀνέσπακε : 

Τούτους ἀνεσπάκασιν οὗτοι τοὺς λό- 

qovs. 
Eustath. im Iliad. p. 553. (p. 
679, 61. ed. Rom.) ἀνασπᾷν 
λέγεται xal ἐπὶ ἀλαϑονείας, ὡς 
δηλοῖ παρὰ Σοφοκλεῖ τὸ, λόγουν 
ἀγέσπα: d ὅμοιον καὶ τὸ, ὀφρῦς: 
ἀνασπᾷν. Aristides ap. Photium 
p. 71}. σκιᾷ τινὶ λόγους áva- 
σπῶντει, ἔφη ὁ Σρφοκλῆς. ᾿Ανα- 
σπᾷ» λόγονς videtur esse cum vo- 
€is contentione proferre ; quod 
€um fit, spiritus quasi ex imo 
pectore duci atque. hauriri vide- 
tur. Virg. JEn. xi. 377. rumpit- 
que has imo pectore voces. 
AMusgr. Verior Lobeckii inter- 
prefatio, ἀνασπᾷν, ut ἀνάγειν 
Aristid. de Paraphth. T. 


Silv. .Cr. T. 
&raewá» vertit, 

» €omparata phrasi λόγονε 
τείνειν. 
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308. συκντιθεὶς γέλων πολὺν, 
multa ridicula congerens. Xvu- 
φορεῖν hoc sensu 8 Veteribus fre- 
quentari, erudite docet Cl. 
Wyttenbach..ad Plutarch. de 
sera Numinis vind, vol. ii. p. 
548. C. Musgr. 

304. ἰὼν, Veteribus — illico, 
statim significare, multis exem- 
plis docuit Dorvillius ad Chari- 
ton, p. 297. Sed hoc statim 
ad precedens aliquod tempus 
mecessario referendum est: a 
E» celeritas ista supputetur. 

iojusmodi nullum hic tempusin« 
dicatur, si Ajacem de penis an- 
tea inflictis gloriari fingas. Pree- 
stat igitur locum si lerpre- 
tari: mulla ridicula corigerens 
veladmiscens, quantam ipeis con- 
tumeliam statim deinde repensu- 
Tus esset. Sed verba, ut hunc 
sensum przbere possint, unius 
litere mutatione juvanda' sunt. 
Legendum utique ἐκτίσοιτ᾽ pro 
ἐκτίσαιτο. - Hoc enim valet ἐκτι- 
cópevos εἴη, ut ἀναστρέψοι Eurip. 
Hipp. 1190. idem est, quod 
ἀναστρέψων εἴη. Musgr. ἰὼν ne- 
que semper futuri notionem ha- 
bet, neque umquam statim sig- 
Bificat; 

305. ἀπαΐξας. Ita omnino le- 
geudum eum duobus Bodleia- 
Bis. Ψυΐϊρο ἐπαΐξας. Musgr. 

309. ἐρεισθείς. Hanc διττογρα- 
φίαν, ἃ Scholiasta conservatam, 
omnino prztulerim vulgatee épec- 
φθείε. Qui enim ἐρειφθεὶρ, i. e. 
rimi stratus, jacet, quomodo is 
ἔξεσθαι et ἦσϑαι dicatur 1—àp- 
velov φόνου. Exegetice aecipi 
potest, velut interpretamentum 
vocis νεκρῶν. Nisi forte Auctor 
ἐκ παραλλήλον posuerit νεκρῶν 
εἰ ἀρνείον φόνου : cujus licentize 
aliquammulta exempla attuli ad 
Eurip. Hecub. 489. ct Helen. 
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Idem quoque de ὄνυξι et 

proximo versu dictum esto. 
usgr. ἐρεισθεὶς probat etiam. 
Solgerus, cui hoc ipsum repe- 
risse videtur Schol. Jenensis per 
κατακλιθεὶς explicans. At fir- 
mum vulgata presidium habet 
in v. 316. ubi θακεῖ πεσὼν legi- 
tur, et, si quis alliteratione offen- 
datur, in duobus exemplis a 
Lobeckio prolatis, CEd. T. 870. 
ἔνθ᾽ οὖ ποδὶ χρησίμῳ χρῆται, ác 
Trach. 932. ἀμφιπλῆγι φασγάνῳ 
πεπληγμένην. Nam quod prz- 
terea Solonis fragm. lxi. ed. 
Brunck. et Sopb. Philoct. 1085. 
excitavit, borum quidem loco- 
rum alter, ut nuper ostendit 
Passovius ad Muszum p. 172. 
mon mutari debebat, in altero 
autem, postulante metro, ἕλκειν. 
aut ἐλθεῖν legendum est. ἐριφθεὶς 
praeferebat. Wakef. Silv. Cr. T. 
di. p. 94.---Νεκρῶν ἐρείπια dixit 
etiam Euripides in Auges fr. ix. 
inus ferri potest ναρκῶν 
Specim. Emend. p. 
34. propositum. Denique cum 
vexpüv ἀρνείου φόνον apte com- 
pares αἷμα μηλείου φόνου Eurip. 
Electr. 92. 

310. Dativi χερὶ, ποδὶ, ὀφθαλ- 

i. 169., φωνῇ (ibid. 

161), alii sepe, quum minime 
opus est, adduntur. Nihilomi- 
nus mibi b. l. vehementer displi- 
cet. ὄνυξι---χερὶ, quandoquidem 
manus me judice saltem prius 
commemorari debuerat, quam, 
qui pars ejus sunt, ungues. 
Hanc  diffücultatem — tollebat 
Mosq. a. in quo percommode 
scriptum, ὄνυξι---χεροῖν, ungui- 
bus manuum. Wokef. Silv. Crit. 
T. ii. p. 24. male correxit ὄνυξι 
-- πέρι. ἝΝ 

311. (s. Vid. Appian. 
de bellis civ. 1. ii. p. 086. 
Musgr. 


312. rà δείν᾽---ἔπη, i.e. que 
mihi minatus est, δεινὰ fuerunt. 
Sic infra 1213. σὲ δὴ τὰ δεινὰ 

iar! ἀγγέλλουσί μοι τλῆναι. 
P 313. Porson ad .Hecub. 
848.: *In Sophoclis Aj. 313. 
facillimam emendationem φανείη 
pro φανείην pretervidere Viri 
docti, quam .tamen adsumere 
potuerat e Ms. Brunck. $avaígv 
[a Reiskio propositum] contra 
linguam et metrum est, φανοίην 
contra linguam." Recte qui- 
dem, si φανοίην pro optativo 
aor. 2. habeatur ; sin pro futuri 
cnm Buttmanno in Gr. Gr. p. 
2293. (ed. 1808.) defendi potest. 
Antig. 412. εἴ τις τοῦδ᾽ ἀφειδήσοι 
πόνον, ubi male in ed. min. 
scripsi ἀφειδήσαι. Philoct, 376. 
εἰ τἀμὰ κεῖνος ὅπλ᾽ ἀφαιρήσοιτό 
με. Quamquam in tam dubia 
form: φανοίην auctoritate scrip- 
turam φανείη longe preferendam 
esse puto. 

314. ἐν r$ πράγματος. Sic 
σύμμικτα λείας supra v. 53. Vide 
et infra v. 400. (390.) Antig. 
1993. (1213.) Philoct. 175. (174.) 
Musgr. Eurip. Hel. 1211. ἐν 
τῷ δὲ κεῖσαι ξυμφορᾶς. 

319. βαρύψυχος vocatur ab- 
jecti animi et pondere quasi de- 
pressi bomo, quo titulo ornavit 
regem JEgyptium Gregor. Nazi- 
anz. Orat. 15. p. 297. Simili 
translationé βαρυκάρδιος est homo 
minime sanioris mentis erectio- 
risve, explicante — Hesychio. 
Wessel. Legitur bic versus cum. 
sequente apud Moschop. περὶ 
σχεδῶν p. 25. 

397. Verte: tales enim voces et 
questus edit, e quibus appareat, 
eum aliquid mali inceptare. 

330. λόγοις non spernendum 
putat Musgravius. ** Qui enim, 
(mquit) ire aut cupiditati ob- 
tempcrantes, in angustias se 
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precipitaverint, amicis plerum- 
que morigeri sunt. Οἱ τοιοίδε 
pro oi ἐν τοιοῖσδε ὄντες. — Sic πο- 
γνηροὶ πάντες, infelices omnes, So- 
lon. Fragm. χείρονα Eurip. 
Bacch. 422. ὅμοιος εἶναι Ion. 831. 
Xenoph. Cyr. Expedit. lib. vlt. 
τοιούτῳ δ᾽ ὄντι ἀνδρὶ, in oratione 
ad Seuthen." 

332. διαπεφοιβάσθαι. | Extat 
verbum φοιβάω Callimach. Lav. 
Pall. v. 11. Theocrit. Id. xvii. 
134. Apoll. Rhod. ii. 302. ubi- 
que sensu abluendi, purgandi, 
mitidum reddendi. Nec magis, 
credo, conveniret φοιβάξω, vati- 
cinor, Lycophroni adhibitum v. 
6. Multo igitur prestat, quod 
offert Scholiaste annotatio, δια- 
πεφοιτάσθαι. — Hesychius : φοιτᾷ 
-- μαίνεται. Φοῖτος, μανία, Ma- 
σα. Διαπεφοιτάσθαι, pro διαπε- 
φοιτηκέναι. ϑὶς αὐδωμένον pro 
αὐδῶντος Philoct. 131. (130.) 
JMusgr. Non adsentitur Lobec- 
kius. 

342. τὸν εἰσαεὶ λεηλατήσει χρό- 
vov citat Eustathius p. 1313. 17. 

349. Legendum forte ob hia- 
tum; 

Μόνοι τ᾽ ἐμῶν φίλων, μόνοι 


vres—. 


Quod et sensum diversum efüi- 
cit. Musgr. Scheferus r'ante 
ἐμμένοντες abesse malit, Herman- 
nus in &' mutari. Mibi quidem 
librorum — seriptura satisfacit, 
quam sic intelligo : qui soli ami- 
corum meorum adestis solique 
servatis fidem. El. 803. αἵ μοι 
μόναι παρῆσαν ἐλπίδων ἔτι. 

350. ὀρθῷ νόμῳ, id est ὀρθῷ 
τρόπῳ, ὀρθῷ ἤθει. Sic infra v. 
548. wi ὠμοῖς αὑτὸν ἐν νόμοις 
rarpós. . 

X τ 158. dert Zonaras T. i. 
p. 156. 

352. ὑπὸ δάλης, pro μετὰ &á- 
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Ans, siquidem. δάλη recte inter- 
pretantur turbo. "Vid. Hesychi- 
um et Suidam. Ὑπὸ a Poetis 
pro μετὰ nonnunquam substitui, 
pluribus exemplis docebimus ad. 
"Trach. 425. (420.) Musgr. 

355. ὡς ἀφροντίστως ἔχει, i. e. 
τὸ ἔργον, quam mon considerate 
4ε habet factum : ἀφροντίστως Eu- 
phemismus est pro μανικῶς, quod 
Ajacis auribus ingratissimum 
haud dubie accidisset. 'Aqpóv- 
τιστος, inconsideratus, Theocrit. 
14. χ. 90, Xenophon Sympos. 
p. 590. Eurip. Med. 919. 
Musgr. ἀσαλὴς (i. e. ἄφροντιε) 
μανία dixerunt Herodianus et 
Apollodorus notante Etym. M. 
3. ἀσαλήε. 

357. ἀρωγὸν τέχνας. Metrum. 
non convenit, quod tamen facile 
restitueris legendo, vocibus trans- 
positis, τέχνας ápeyóv. Verum 
cum Sophocles τὰ ὑποσόλοικα 
plerumque sectari soleat, magis 
equidem probaverim : 

"Apart τέχνας --- 

Γένος ἀρωγὲ ut τέκνον φίλε Hom. 
Odyss. B. 363. et alibi: τέκνον 
ἄλαστε Calimach. Lav. Pallad. 
87.—àMav. Nequehic metrum 
recte se habet. An legendum? 
δαΐαν bellicam : δαΐαν πλάταν ut. 
δάϊα δόρατα Eurip. Iph. Aul. 
1508. Musgr. 

358. l'évos—ós. Inba syn- 
taxi persoug, non dictionis ra- 
tionem haberi monuit jam John- 
sonus. Ad ἐπέβας cum Lobec- 
kio subaudiendum δεῦρο vel 
ἼἼΧιον. 

860. ποιμένων ἐπαρκέσοντα. 
Usitata constructio esset ποιμέ- 
σιν ἐπαρκέσοντα, regibus vestris 
(qui Homero ποιμένες λαῶν au- 
diuat) opitulari paratum. Sed 
bic Sophocles, ut multis preeter- 
ea in locis, genitivum pro dativo 
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posuit. Vide infra v. 1974. et 
1429. (1944. et 1392.) Electr. 
906. (895.) Philoct. 639. 888. 
1210. 1247. (628. 854. 1169. 
1194. Mwegr.  Participia in- 
ferdum cum genitivo construi 
certum est. Sic infra 529. πρέ- 
πον δαίμονος. CEd. C. 436. ἔρω- 
ros ὠφελῶν. Neque enim, ut 

'cte monuit V. D. in Annal, 
Teidelberg. 1810. P. vii. p. 
801. ad comprobandum buuc 
usum ejusmodi loca excitari de- 


preferenda mibi videtur Scholi- 
astarum explicatio μόνον ποιμέ- 
»w» jungentium, ut ποιμὴν h. 
l. idem sit quod κηδεμών. Ψεῖ- 
bum ποιμαίνειν pro. κηδεύειν, 
φροντέξειν passim reperitur. Na- 
ὧν ποιμένες dixit. Esch. Suppl. 


780. 
362. Multo elegantius foret : 
— μὴ κακὸν κακῷ δίδου 

ἤΑκος, πλέον τὸ πῆμα τῆς ἄτης τιθείς. 
Posterius comma, utpote exe- 
gesis prioris, rectius per parti- 
cipium enunciatur. Mwsgr. Ni- 
hil mutendum. Si supra 193. 
94. στηρίξει φλέγων pro φλέγεις 
στηριξόμενοε : ubi Schol. Bar. 
μεθνπαλλαγή ἐστι τὸ σχῆμα év- 
ταῦθα. τὸ μὲν στηρίϑῃ ῥῆμα ἀντὶ 
μετοχῆς λάμβανε, τὸ δὲ φλέγων 
μετοχὴν ἀντὶ ῥήματοε. 

363. πλέον τὸ πῆμα τῆς ἄτης τί- 
θει. Atea Poetis cum pro Dea 
venditata sit, crediderim Sopho- 
clem per ἄτης divinitus immissam 
labem indicare, cui ne aliud ul- 
tro infortunium. addat, Ajacem 
obtestatur Chorus. Musgr. Eu- 
stathins- p. 1461. 68. ὅτε Ὁμή- 

" pov εἰπόντοε πῆμα κακοῦ---λαβὼν 
, ἐντεῦθεν ὁ θηλωτὴς αὐτοῦ Σοφο- 
κλῆς πῆμα ἄτης φησὶν, ὅ ἔστιν ἄτη 
περιφραστικῶς. Affert hunc ver- 
sum cum antecedente Stobzus 
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P. 840. 

366. ἀφόβοις. Erunt fortasse 
qui prefixum a intensive hie ac- 
cipere malint; de qua potestate 
erudite disserit Cel. Valckenaer. 
δὰ Theocrit. Adoniaz. — Mihi 
ἀφόβοιε interpretandum .videtur, 
quos nemo formidat, qui. tero» 
Tem Mp incutiunt. Sic enim 
ἔμφοβοι valet non trepida, sed 
terribiles, (Ed. Col. 99. Apollo- 
nides Anthol. p. 73. d 


Καί ποτε δινήεις ἄφοβος vópos— 


Potest etiam ἄφοβος esse securus, 
nihil metuens, ut Dion. Chrysos- 
tom. p. 29. C. Musgr.  Poste- 
rior explicatio recte habet. De 
raro usu vocabuli θῆρες, quo do- 
mestica denotat animalia, vid. 
Schweigh. ad Atben. T. viii. 
p.496. Apud JEsch. Eum. 70. 
θὴρ de quocumque animalium ge- 
nere occurrit. H 

375. κλυτοῖ»---αἰπολίοι-.  Le- 
gendum, ni fallor, κτίλοις, saam 
euetis. — Nicander Ther. A71. 
καὶ ἐπὶ κτίλα μῆλα δοκεύων. 
Musgr. 

376. αἷμ᾽.  Testantur veteres 
Lexicographi, Sophoclem in E- 
lectra αἷμα pro ense adhibuisse. 
Quo sensu si hic quoque accipi- 
amus, commoda orietur senten- 
tia, nigrum ensem imbws. Malim 
tamen utrobique αἶχμ᾽, Musgr: 
αἷμ’ ἔδευσα. Simillimum est réy- 
yet δακρύων ἄχναν "T rach, 853. 

377. ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις. — Vid. 
Matthiz Gr. Gr. 8. 565. 1. not. 

378. ὅπωε---ἔχειν. | Paullo ra- 
rior cobstructio, que ex duabus 
construetionibus conflatà est. 
Xenoph. (Econ. vii. 29. δεῖ ἡμᾶς 
—neipücÜa, ὅπῳε àt βέλτιστα rà 
προσήκοντα ἑκάτερον ἡμῶν δια- 
πράττεσθαι. ubi Schneiderus per- 
peram ἑκατέρῳ edidit, cum Leun- 
clavio autem ὅπως deleri malit. 
Diod, Sic. xx. 4. ὅπως---τοὺς à- 
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γαβησομένονε ἑτοίμονε ἔχειν. ad 
quem locum vid. Wesselingius. 
Ibid. €. 85. ὅπω:---αὐτοὺε εἴργεσ- 
θαι τῆς ἐπιβολῆς. 

379. Vid. ad Phil. 999. 

381. κακοπινέστατόν τ' ἄλημα. 
Postremam hanc vocem, iterum 
de Ulysse adhibitam v. 389. 
(380.) si ab ἀλάομαι, vagor, de- 
ducimus, Ajax sordidissimi vel 
squalidissimi — erroris. nomine 
Ulyssem dehonestabit: ἄλημα 
enim pro ἀλήγης accipi nihil ve- 
tat. - Sic noster παιδουργίαν pro 
παιδουργὸν habet CEd. T. 1271. 
(1244.) et παραμύθιον Electr. 
129. (198.) pro παραμνθητὰε, et 
ἐπαναστάσειε Antig. 539. (531.) 
pro ἐπαναστάτας. Verum, etsi 
fale convicium in Ulyssem inter 
Penelopz procos mendici habitu 
*ersantem speciose ab inimico 
conjici potuisset, nulla satis ido- 
nea ratio est, cur squalidus erro 
decem ante annos ab Ajace au- 
dire. Neque enim, quod semel, 
cum Trojam speculandi causa 
àdiret, πτωχικὴν στολὴν induisset, 
(Eurip. Rhes. 504) ἀλήματοε 
nomen vel ab inimico meruisse 
mihi videtur; cum et semel tan- 
fum et patrie causa eam perso- 
mam suscepisset. An igitur So- 
phocles, quod Epici Poete de 
Ulysse in Ithacam reduci tradi- 
derant, eum pannis vestitum men- 
dicum et circulatorem simulasse, 
an hoc, inquam, Sophocles ad 
Ulyssem sub moenibus Troje 
agentem, famaque εἰ honoribus 
florentem, aliud ages transtulit? 
Tale aliqui deum admisisse 
in epitheto πουλύτλας v. 970. 
(945.) quod sequentia infortunia 
Ulyesi pepererunt, minime equi- 
dem negaverim. Sed hic vox 
στρατοῦ clare ostendit, Poetam 
non temere tempora confudisse, 
sed ad Troje obsidionem ani- 
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mum intendisse. , Superest ut 
explicemus, quo sensu Ulysses 
ἄλημα, citra culpam Auctoris, 
dici hoc tempore potuerit. Vi- 
derint ergo eruditi, utrum ἄλημα. 
ab ἀλέω, molo, derivari debeat. 
Hesychius : ἄλημα, ἑφθὸν ἄλεν- 
pov. Legendum, ni fallor: ἄλη- 
μα, λεπτὸν ἄλευρον, ut alibi, Παι- 
πάλη, ἄλευρον λεπτόν. Esto igi-. 
tur, ἄλημα pollinem sive farinam 
tenuem significare : quid hoc, in- 

uies, ad Ulyssem 1 Nempe pol-. 

πὶ apud Grecos recepta et qua- 
si proverbiali metaphora vafrum 
et subtile ingenium — indicat. 
Aristoph. Nub. 259. 

Ayer γενήσῃ τρίμμα, κρόταλον, παι: 

πάλη. 07 
Παιπάλην quomodo Hesychius 
explicet, supra vidimus. Vocis 
παιπάλημα similis et quoad pri- 
mariam et quoad metaphoricam. 
potestatem ratio est. Synesius p. 
T5. τὸ παιπάλημα τὸ κερκώπειον. 
€ui adde exempla a Valckenzrio 
V. Cl. citata ad Hippol. 406. 
Sic et Latinis subtiles pari allu- 
sione audiunt, qui acumine ex- 
cellunt, crassi, qui minus per- 
spicaces sunt. Jam nihil magis 
bilem, militi presertim strenuo, 
commovere, quam fortunatam 
vafritiem, nemo nescit: unde et- 
Ajax ipse paullo ante omnia vi- 
dendi facultatem acerbe Ulyssi 
exprobrat. Κακοπινὴς Grecis 
dictus erat, tam qui moribus in- 
quinatis et impuris erat, quam, 
qui corpere inculto et squalido, 
ut erudite docet ex Athenzo H. 
Stephanus in Lexico. Valet jgitur 
hoc loco βδελυρὸς, ἀκάθαρτοε. 
Musgr. Recte Eustath. p. 108, 
33. κακοπινέστατον ἄλημα, 
πλάνημα," στρατοῦ. usus ille boc. 
loco etiam p. 352, 35. 1441, 18. 
"Translate autem significar puto 
2 ] 
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sceleratum hominem, qua notione 
ἀλήμων apud Nonnum occurrit. 
Hinc non male Zonaras T. i. p. 
131. per πανούργημα ἢ ἐπίτριμμα 
explicat. 

382. πολὺν γέλωθ, — 'Femere 
igitur Thom. M. p. 718. πλατὺε 
γέλως ἐρεῖε, οὐχὶ πολύς. 

383. sine auctoris nomine ci- 
tat Stobzus Eclog. l. i, c.3. p. 
24. Heer. 

386. μηδὲν μέγ᾽ ef: Locis 
8 Lobeckio citatis adde El. 823. 
μηδὲν μέγ᾽ ádeys. et Terei fr. x. 
μήπω μέγ᾽ εἴπῃς, πρὶν τελεντήσαντ᾽ 
ἴδῃς, ut bene correxit Heatbius. 

399. ἄξιον. Subsudiendum 
«ἱμί. "Eroquos sic positum copi- 
ose illustrat Dorvillius ad Cha- 
riton. p. 49. Sententiam omnino 
enervat τίν᾽ εἰς ὄνησιν in commo- 
dum aliquod ; multoque animo- 
sius fuisset, οὔτε θεῶν, οὔτε ày- 
vind ἁμερίων γένος ἄξιός εἶμι 

Aérew. An igitur legendum ? 
τίν εἰς dvfjmi! i. 6. ὀνήσιμά τινα 
accusativo plurali: constructio 
tunc erit: ovre ἄξιός εἶμι βλέπειν 
εἷς θεῶν γένος, οὔτε eis ὀνήσιμά 
τινα ἀνθρώπων ἁμερίων, i. e. els 
ὀνησίμους τινὰς ἀνθρώπουε, meque 
dignus sum. Deorum genus in- 
tueri, neque bonos. esque ho- 
mines. "Ovfowos bonus, ut infra 
χρήσιμον v. 410. (403.) In Ho- 
meri Od. B. 33. legerim : ἐσθλοῦ 
μοι δοκεῖ εἶναι, ὀνήμονος. — Hera- 
clitus apud Strabonem Lib. xiv. 
p. 642. ἄνδρα ἑωυτῶν ὀνήϊστον, 
cui adde citata Casaubono in 
not. Denique ὀνήσιμα ἀνθρώπων 
pro ὀνησίμονς ἀνθρώπονε, ut in 
exemplis citatis ad v. 314. (305.) 
quibus adde ἐν κακῷ χειμῶνος 
infra v. 1163. (1133.) Musgr. 
Nihil mutasset V. D., si ὄνησιν 
vertisset opem et loquutionem 
βλέπειν εἴς τινα rectius explicu- 
isset. Hsec nihil aliud significat, 
quam ezepectare aliquid αὖ ali- 
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quo. Antig. 914. 
τί χρή με τὴν δέστησον ds θεοὺς ἔτι 
βλέπειν; 


θεῶν γένοε, id est eis θεῶν γένος, 
prapositione, ut ssepius, in pri- 
ore membro emissa. Pro γένος 
Wyttenbachius Bibl. Crit. Vol. 
ii. p. 43. sine ulla necessi- 


ü. P. 
tate scribendum putabat τινός. 
Eurip. Med. 747 .---θεῶν re συν- 
τιθεὶς ἅπαν yévos. Hippol. 7. ἐν 
θεῶν γένει. Hecub. 490. δαιμό- 
νων εἶναι yévos. 

402. ὀλέθριον αἰκίξει. — His in 
antistropha respondet εὔφρονες 
"Apyeloss, et recte quidem : arsis. 
enim in dactylicis numeris pas- 
sim soluta reperitur. Exempla 
dedi ad Antig. 799. ed. min. qui- 
bus accedat versus ex (Ed. 'F. 
1187. οὐδένα μακαρίϑῳ, nullius 
ille mutationis indigens, Eurip. 
Baccb. 525. τάδ᾽ ἀναβοήσας, e- 
jusdemque fab. v. 863. δέρην εἰς 
ᾳἰθέρα δροσερόν. 

405. φθίνει, φίλοι. Non dis- 
pliceret φθίνει φίλος, si ex altera 
parte decrescunt amici. Singu- 
laris euim fuerit pro plurali φθέ- 
vovat φίλοι, cujus enallages ali- 
quammulta exempla dedimus ad : 
Eurip. Hipp. 1268. Supp. 379. 
Conf, v. 624. (613.) Legas etian. 
non incommode: φθίνει φίλον 
pro rà φίλον, ut in Chrysippo 
fragm. iv. Musgr. 

406. Τοῖς δ᾽ ὁμοῦ. Et perfri- 
gida sunt hzc et parum expedi- 
ta. An legendum? 

Τισὶ δ' ὁμοῦ γελᾷν ᾿ 

Μωραῖς ἄγραις προκείμεθα. 
Nonnullis autem velut ad riden- 
dum exponimur, ob stultam ve- 
παίίοπεπι. Aut forte, Τὰ δὲ κομ- 
μοῦ πέλας, prope planctum ; pro- 
e est, ut, inslar. cadaveris, cum. 
planctu Ingeamur. | Vel, Τὰ δὲ 
δήμον γέλως. Μωραῖς ἄγραις ut 
ἀδώροις ἐλαφηβολίαις supra v. 
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178. ubi vide annetata: sporet- 
μεθα ut imfra πρόκειμαι v. 427. 
(422.) Musgr. Non hanc ver- 
sum, sed prwcedentem mutare 
debueram. 
tur: 


«fy τὸ μὲν bo, das véirh ὁμοῦ 


ut sint dochmiaci adjuncto iam- 
bo, quo transitus muhitur ad se- 
quentem Bumerum iambicum. 
Yta in antistrophico versu 


ἐξερέω μέγ), οἷον οὔ τινα Τροία στρα- 
τοῦ 


ἰδὲ] est, quod émendatum velis. 
Τὰ μὲν referri licet vel ad ultio- 
nis spem νεὶ δὲ illustria facta, 
qum Ajax prius gesserat. Op- 
positio inest in verbis pepazs δ᾽ 
ἄγραιε : quominus eaim τοῖς δὲ 
swbjiceretur, impediebat proxi- 
mum τοῖσδ. Ejusdem, si qua 
est, negligentiz exemplum babes. 
Od. A. 115. εἴ ποθεν ἐλθὼν βνη- 
στήρων τῶν μὲν σκέδασεν κατὰ δώ- 
poru θείη---τι δ᾽ αὐτὸς ἔχοι. 
Denique quod ad voces ὁμοῦ et 
πέλαε attinet, minígse illee positee. 
sumt ἐκ παραλλήλου, sed altera 
coheret cum τοῖσδ᾽, altera ad- 
verbieliter sumenda, hsc loci, 
illa temporis notationi inservit. 
408. δίπαλτος. Extat vox Eu- 
rip. Iph. T. 324. sed diverso, 
ai falior, sensu. Significat hic 
exercitum magno impetu in Aja- 
cem involaturum, quoniem, qui 
cupide aliquid faciunt, utraque 
menu, id est, δίπαλτοι, facere so- 
lent. Ad hoc quoque alludere 
videtur Pindari χειρὶ διδέμῳ P. th. 
. Antistrepb. i. Horatius Lib. 
i. epist. 18. 66. 
Futor twi lrudabit pelli 
wiroqde pellice 


Palmas ponto tendema utraeque, 
Virg. Zn. v. 933. vid. et vi. 


685. Musgr. Wesseliogius jacu- 


Sceribendem vide- weis. 
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la ambabus masibus gejéhem 
intelligebat, Eustath. p. 674, 
19. Καλτὸν εἶδόε τι ὅπλον, ἐξ οὖ 
καὶ ὁ παρὰ Σοφοκλεῖ δίπαλτος φο- 


412. Πόροι, fluvii. Sie Eu- 
wép. Ῥμαπίοθ, 758. et 853. 

user. Lobeckio judice intel- 
Ἀεὶ mt  fluotus marini, ques 

jax de litore procul prospicie- 
os quemadmodum pi 
ῥφόθουν et ἐναλίων πόρων legitur 
Jsch. Pers. 365. εἰ 451. 

414. πολὺν πολύν με δαρόν τε 
δὴ κατείχετε χρόνον hinc. citavit 
Eustath. p. 250, 39. 

418. τοῦτό ru φρονῶν ἴστω. 
Sensus est: id, qui sapiens est, 
probabit, quod Astio judice for- 
Gus exprimit Aj ut cordate- 
ram bominum" reprehensiones 
prevertat. 

440. ἐύφρονες. Benevolum 
Gneci» potius quam Trojanis 
foisse Scamandrum penitus ne- 
gat Homerus ll. Y. 74. collat. 
cum 36. et 40. An ergo legi- 
Tus 1 δύσφρονες, inimice, ut Eu- 
rip. Andr. 288. et 491. in Stro- 
pba autem λάθριον pro ὀλέθριον. 
Mihi quidem maxime boc placet; 
nam s, lete, jucunde, 
parum sane vesustem videtur. 
AMusgr. εὖ s τοῖς ᾿. [ous 
Scamandri ῥοὰς dici monet Eu- 
steth. p. 890, 21. διὰ τὸ χρησιμώ- 
τατον αὑτὸν γενέσθαι rois Ἕλλησι. 
XEsch. Pers. 485. 


χπερχειὸν ἄρδει πεδίον εὐμενεῖ πότῳ. 


493. Vide ad v. 899, ἐξερέω, 
Ut καλέω JEsch. Agam. 151. rpo- 
« Pers. 64. ποθέουσαι ibid. 
540. At Agam. 799. pro Óvo- 
πραγέοντι secundam syllabarn 
lengam habente revocanda est 
librorum lectio δυδπραγοῦντε, 
quam agnoscit Stobteus S, cclvii. 
p. 849. 
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^. 424. στρατοῦ, in exercitu. Sic 
τᾶσδε γᾶς Eurip. Tro. 869. Vide 
infra v. 1063, 1194. et 1413. 
(1033. 1164. 1383.) Musgr. 

428. 29. Hos versus exponit 
Eustath. p. 914, 32. 

430. Ajacis nomen Pindarus 
Tsthm. vi. 77. originem babere 
innuit ab alerós s. ἀετὸς, b. e. 
aquila, quz auspicium Telamoni 
patri fecerat. Wessel. Bruncki- 
um Valckenarii ad Phen. p. 12. 
judicium — sequentem  przeclare 
refellit Lobeckius. 

431. ξυνοίσειν. Photius lex. 
MS. exscriptus a Suida: συμφέ- 
pea συναρμόττει, συμφωνεῖ. 
Mugr. : 


435. καλλιστεῖα proprie est 
premium — pulchritudinis, ut 
apud Lucianum in Dearum ju- 
dicio. Hic simpliciter premium 
valet. Quod docent lexica, «aA- 
λιστεύειν esse fortissime se gere- 
re, ex male intellecto Herodoti 
Joco vii. 180. natum est. Musgr. 

496. πᾶσαν εὔκλειαν, unice 
gloriam, gloriam nullo dedecore. 
mixtam. ΠΠᾶν κέρδος ἡγοῦ, Eurip. 
Med. 459. αἷμα πᾶν πτύοντα, 
Hesych. Musgr. Noster Trach. 

48. πάσας ἀρετᾶς λάφυρ' ἔχων, 
citante Lobeckio. ub 

439. xewpis ipfe, pro χειρὶ 
ἐμᾷ. Vide annotata supra ad v. 
360. (351.) et ad Eurip. Herc. 
Fur. 940.—éápxézas. Valet hic 
βοηθήσας, sc. Graecis. Hesychi- 
us ἀρκεῖ--- βοηθεῖ. Non. minora 
facinora opitulans pro non. mi- 
mora facinora opitulando edens. 
Musgr. 

446. ἀνδρὶ παντουργῷ φρένας 


citat Thomas M. p. 677. Seq. Mi 


versu éxpatav—Patrobasilius 
Miscell. Obss. Amstel. T. vii. 
409. recte interpretatur: eccwi 
la et. clandestina. machinatione 
eonciliarunt, Vid. Herman, ad 


Viger. p. 744. : 
pod . Pro κράτοε, vir- 
tutem, fortitudinem. Musgr. 

447. In ΝΞ cohsg- 
rere debent διάστροφοι ἀπῇξαν. 
Ponitur enim διάστι pe ad- 
vetbio διαστρόφωε. . φρέ- 
ves διάστροφοι τοῦ μαινομένον 
"Thom. M. p. 220. Vid. Valck. 
diatr. p. 72. 

448. el p) — γνώμης ἀπῇξαν 
τῆς ἐμῆς, nisi a consilio meo - 
rasseht. ἀπῆξα Tragicis inusita- 
tum esse recte monuit Lobeck- 
jus. ᾿ 

449. In verbis οὐκ ἄν ποτε 
δίκην ὧδ᾽ ἐψήφισαν anacbronis- 
mum esse monuit Eustath. p. 
361, 30. ψηφίθειν γὰρ οὕπω εἴ- 
δησαν ἥρωες, ἀλλὰ μεταχρόνιον 
τὸ τῶν ψήφων εὕρημα. 

451. ἐπεντύνοντ᾽. Lege ἐπαν- 
τείνοντ᾽. Libanius vol. ii. p. 139. 
δεξιὰν----οὐκ ἀνέτειναν. Musgr. 

452. Suidm scripturam λυσ- 
σώδει νόσῳ Hemsterhusio pla- 
cuisse dieit Ruhnk. ad Timazeum 
Ρ- 106. 

459. xal πεδία τάδε. Herman- 
nusin przf.ad Hec. p. xxxix. 
corrigi volebat καὶ πέδον τόδε, 
id quod sane numer est, 
sed, quum tribrachys in ista sede 
crebro reperiatur, nihilominus 
posthabendum fuit. 

461. μόνονς r',i.e. ἐμοῦ pe- 

cvepévovss, me destitutos, ut 

ne Triclinius. Aut forte σεμ- 
γνούς τ᾽, Conf. Eurip. Med. 
290. Andr. 700. Esch. Eum. 
640. Arrian. in Epictet. lib. iii. 
cap. xxvi. p. 379. μεγάλων rob- 
τῶν καὶ σεμνῶν ἀρχῶν καὶ τιμῶν. 


464. γυμνὸν---τῶν ἀριστείων 
ἄτερ. Vid. Scheferi Μεϊεί. 
Crit. p. 115. 

465. ὧν non regitur a σγέφα- 
νον, sed concordat. cum antece- 
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denti ἀριστείων, nf d» ὁρᾷε ἐν 
ὄμμασι "Trach. 945. (249. 
Deinde στέφανον accusativus est 
pendens, quo vide ad Eu- 
Tp Hel. 77. Mwsgr. 

469. εὐφράνοιμι. Nonne igit 
propria manu oppetens, gratkm 
rem Atridis fecit? Aliud, puto, 
est, quod hic cavendum censet 
Ajax, ne scilicet, "Trojanorum 

lem edens, traderet fessis 
leviora. tolli Pergama* Graiis. 
Musgr. 

470. πεῖρα: gl. μεταχείρησιο; 
μεταχείρισια scribendum fuisse, 
monet Scbeefer. in Melt. Crit. 
p. 58. 

Ibid.: οὐκ «ἔστι. 
ἔσται! De qua. enallage plura 
dicemus ad. Ed. T. 785. (757.) 
Musgr. οὐκ ἔστι, non licet. 

474. κακοῖσιν---ἐξαλλάσσεται. 
Puto κακοῖσιν pro κακῶν hic po- 
situm esse, figura -Colophonia ; ; 
cujusexemplum vide Antig. 874. 
(854.) Nicandr. Theriac. 712. 


pr δραχμῇσι δύω καταβάλλεο 


Fac Poctam κακῶν hic serip- 
sisse: constructio esset: ὅστις 
ἐξαλλάσσεται μηδὲν. κακῶν, qui 
mihil malorum mutatur, i. e. 
qui ullam malorum  muta- 
lionem fecit. Musgr. Recte 
vertit H. Stephanus Thes. .L. 
G. Tom. i. p. 353. qui liam 
«utationem seu, varietatem aut 
vicissitudinem accipit in suis 
salis. id est cuj sua mala sem- 
per in eodem statu manent. 
Alienam ab h.l. rationem iniit 


An pro oix 


Schneiderus in Lexico Greco, 


s. V. ᾿ἐξαλλάσσω interpretans: 
qui nihil ab. ii differt. 

475. παρ᾽ ἦμαρ ex usu, Gree- 
corum debet esse alternis die- 
bus, ut elare. ostendit H. Steph, 
inlexico v. mapá. Vid. et.Jul. 
Polluc.i.64. Hoc igitur cum 
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nullum bic locum habeat, malim. 
τί γάρ. ποτ᾽ ἦμαρ, ut constructio 
esset, τί γὰρ ἡμέρα ποτὲ τέρπειν 
ἔχει, ἦμαρ προσθεῖσα; quomodo 
enim vita delectare. potest, diem 
adjiciens? Ἡμέρα, vita, ut. in 
exemplis citatis ad Eurip. Phen. 
554. Est et Ἡμέρα nonnun- 
.quam nomen Dese, quam. Latini 
Auroram vocant; (vid. ad Eu- 


470. Musgravius nihil, vif 
hec habet: “κἀναθεῖσα. Raro 
bac potestate occurrit verbum 
ἀνατίθημι. Appianus temen in 
Mithridatico, és τὴν ἐπιοῦσαν 
&véevro." Parum itaque sol- 
licitus fuit de genitivo rov ye 
κατθανεῖν, in quo tamen ipso 
maxima inest difficultas, ita ut 
Lobeckius, servata. lectione 
κἀναθεῖσα, qus vel propter 
preecedens ἴσα - magis 
placere debet, vum repo- 
nendum esse arbitretur, jungens 
προσθεῖσα (ἡμᾶς) τῷ γε κατθανεῖν. 
κἀναθεῖσα sc. αὑτὸ, quam sus- 
pensionem — constructionis — p. 
294. seq. pluribus firmavit ex- 
emplis, auctis etiam ab Hein- 
dorfio ad Plat. Phed. p. 166. 
Equidem dubito, an hoc voluerit. 
Sophocles: quid enim dies ze 

litus apponit, quousque 
fert. mortem, ut. oblectare a 
quem possit, sive, paullum op- 
pido vite, nostre apponit mor- 
temque procrastinat, ut nemi- 
mem possit juvare. τί τοῦ xar- 
θανεῖν, quaptulam partem ejus 
temporis, quo mortui. erimus 
(κε τον von dem todtseyn). “““᾿Α- 
roprie est rero 'po- 

mere: ee κυ verbum quum verbo 
προστιθέναι opponitur, prope- 
modum idem est, quod:detra- 
Aere. Quz difficultas visa. est 
ess in boc loco, ea in eo est 


quod pro vita mors no« 
minatur. At hoo recte factum 
est. Sensus enim hicest: quid 
delectare petest. dies dici acce- 
dens, qui quidquid vite addat 


wl wemet, id tamen sun nini 
t i, qvo morimdam eet, 
dematque." Herta. 


477. citat 'Thomas M. p. 663. 
sequentem attibgit Eustathius 
pP 651, E3 et p. 1407, red 
trumque, Wesselingio teste, Inu- 
dat Graecus euetor in Excerptis 
Allatii p. 220. 

476. θερμαίνεται, Pind, O- 

. X. SWoph. 5. θερμαίνει 
Poder ri Eurip. icc 
405. χαρᾷ θερμαινόμεσθα καρ- 

ay. " 
485. ἀναγκαία τύχη, captivi- 
ier Exsathius ad il. iL. p. 
1089. ἦμαρ δὲ ἀναγκαῖον, τὸ τῆε 
ἁλώσεωε καὶ δουλώσεωε, ἐν ᾧ τὰν 
ἀνάγκην πάσχει. ὅθεν καὶ παρὰ 
Σοφυκλεῖ ἀναγκαία τύχη, ἡ δον- 
Jf, καθ᾽ ἣν σὺ δῇ τις ὡς βούλε- 
ται, ἀλλὰ δσνλεκῶς. διὸ καὶ ἀντ" 
τέθη τὸ ἐλεύθερον ἦμαρ, καὶ τὸ 
ἦμαρ ἀναγκαῖον. Βνωποῖ. τῆε 
ἀναγκαίας τύχης, i. e. ἀνά’ 
Conf. Eunp. Ale. 986. 
Mgr. Veram puto Eustatbii 
explicatiemer, quam propterea 
Tejicit Lobeckius, quod nullam 
hzc sententia viw habere po- 
terit ad eonsolundum Ajáeis 
dolorem. Αἱ veto miuime con- 
solad eum voleit Tecmessa, 
sed cotmmemoramde servitutis 
Omere 8c miseri mevere, ne 
et ipsam et fimt iniquorum 
dominorum permitteret arbitrio, 
qLidavermt locum Zeneres 

* bp. 178. et Schol, Ewrip. 
Med. 98. 

489. Heho locum, obser- 
yaBte Lobeekio, nen infacunde 
invertit Achilles Tatius de A- 
more Leuc. 1. v.c. 17. p. 454. 


. ceptus 
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δὲ νῦν, às δοκεῖ τῇ 
490. καὶ μάλιστα χειρί. 
Ῥγβοῖατε Schieferus. 


493. Alteram (scil. son At- 
ficam] queque conetructionem 
moh raro.invemiri, perite monuit 
Lobeckius. 

, vilém. Vid. 


499. 

€Ed. Col. 336. 351. εἰ 1330. 
(328. 338. 1965.) Antig. 930. 
(910.) Musgr. 

( 501. ἰάπτων. Hesychius : lé«w- 
rev, σπαράσσειν" unde vulgatam 
specióse quis tueatur. . Mibi 
Lexicograpbus .cerruptela de- 
videtur, qualis nunc 
Sophoclis locum deformat ; ubi 
si scripseris λόγοισι δάπτων, 
sermonibus. mordene, nihil opus 
erit. insolitas verbi ἰάπτω potes- 
iates. comminisci—Nisi iáxre 
idem valeat; quod adhibitum 
est Nieandro Theriac. 116. 


— ὅτε δὴ rax ἄνδρας ἰάκτει, 
Musgr. 


Verba λόγοις ἰάπτων citat , Eu- 
stath. p. 17, δ. 

503. λατρείαν---τρέφει. Sic 
ἅταν ἔθρεψεν infra v. 652. (645.) 
δήλου i. e. μάκαρισμοῦ. Musgv. 

506-6. Hunc locut imi 
fendo expressit Eumáthims de 
lemen. |. iii p. 106. Teucb. 
οὐκ αἰδῇ τὸν Θεμισθέα πατέρα 
τὸν σὸν καὶ τὴν τῶν πολλῶν ἐγὼν 
κληροῦχον Διάντειαν. Lobeck. 

$11. διοίσεται. Subaudiendum 
βίον vel αἰῶνα. Pleum locutio 
extat dr lii. 40. Elliptica 
Ennp. Rhe» 985. Maur. 
Hesychius: διοίσεται, διάξει, 
βιώσεται. — Quum tahen ita 
Bicei, non διοίσεται dicatur, 
neque impuberes ser 
vent tutoribus, Lobeckium se- 
qwor explicantem per διασπα- 
σϑήσεται, citate — Chrysostomi 
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loeo Orat. xli. p. 506. C. Mo- 
rell ubi boc ipsum verbum in 
eadem re legitur. 

512. ὀρφανιστὰν ex h.l. eom- 
memorat Eustathius p. 533, 
80. ὅσον κακὸν veueis cohmret 
€um οἴζγειρε, miserare, cogitans, 
quantum miseriarum sis relic- 
iurus. Vid. Brunck. ad v. 794. 

515. Vulgata lectio et inter- 
punctio magnopere laborat. 
Mirum est enim, Tecmessse ma- 
trem ab Ajace interfectam di 
mira etiam oppositio in verbis 
ἀλλ᾽ ἡ μοῖρα, et alienus a poetica 
oratione artieulus. Hc jam 
ab .Hermanno monita sunt in 
ephem. Lips. 1807. n. iii. p. 
1767. 


517. Si vulgatam retinemus, 
pater et mater "Tecmessz erunt 
ἄδον, quos memorat, οἰκήτορες. 
Sed fieri potest, ut Poeta etiam 
scripserit καθεῖλ' ἐς ᾷδον--οἰκή- 
ropas, demisit ad Orci incolas.— 
δον hic non pro loco, sed, quod 

'multo elegantius, pro persona 
accipiendum est, Sic enim Eu- 
ripides, λαὸς οἰκήτωρ θεοῦ, An- 
drom. 1092. Musgr. Vulgate 
post Hermansum l|. c. merito 
patrocinati sunt, recentissimi 
editores, eodem, quo Musgra- 
vius, modo explicantes.—Ver- 
sum hunc citat Moschopulus 
περὶ σχεδῶν p. 49. cui θανασί- 
povs positum videtur ἀντὶ τοῦ 
θνητούς. Imo significat mortuos. 
€Ed. T. 950. 


lis ἐκεῖνον ϑανάσιμ ov βεβηκότα. 


Sic πόμπιμος, missus, deductus, 
"Trach. 877. Eurip. Med. 848. 

591. Eodem argumento, sed 
minus verecunde, utitur Hecuba 
apud Euripidem, Hec. 828. 
Musgr. 

592. In CEd. C. 779. paullo 
aliter; ὅτ᾽ οὐδὲν ἡ χάρις χάριν 
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φέρει. Eurip. Hel. 1950. χάρις 
γὰρ ἀντὶ xáparos ἐλθέτῳ. Wessel. 
Sophocleum versum citat Tbe- 
mas M. p. 912. . 

593. Ewmstath: p. 981, 33. obe 
εὐγενής ἐστιν, εἴγε ἀποῤῥεῖ αὐτοῦ 
μνῆστις εὖ πεπονθότοι. 

595. às κἀγὼ, sc. ἔχω. — Vid. 
Heindorf. ad Plat. Phsedon. p. 
235. 

527. Scheferus preter ne- 
cessitatem conjicit, καὶ κάρτα γ᾽ 
aívov. 

531. Supra ad v. 178. ἐξελυ- 

áunv exeolvi sc. periculo, non, 
'6vi, ut cum Brunckio vertit 
Lobeckius  Astianum ἐξερυσά- 
pev abhorret a more "Tragico- 
rum. Jschyl. Prom. 235. secte 
Robort. ἐξελυσάμην. 

534. τ᾽ àv ἦν. Sic ex vetustis 
Scholiorum edd. rescribendum 
esse docuit Porsonus ad Eurip; 
Med. 863. cujus sententie de 
diphtbongo in τοὶ non elidenda, 
sed per crasin vocalem longam 
effciente prorsus adstipulor. 
Eodem modo in melioribus li- 
bris non τοῦ ᾽γαθοῦ scribitur, sed 
τἀγαθοῦ, quod unice probat 
idem ad Phoen. 903. articulum 
enim cum a brevi semper ina 
longam coalescere.—De geniti- 
vis δαίμονος τοῦ "uoi vide ad. v. 
351. 

535. ἀρκέσαι, hoc ut arcerem, 
probiberem, propulsarem. Sic 
Homerus, ἤρκεσ' ὄλεθρον, non, 
semel. Musgr. 

537. ὧς ἐκ τῶνδε. Eodem 
phane modo Thucydides iv. 17. 
6s ἐκ τῶν παρόντων, Locum ex 
Eurip. Andr. 1187. Porsonus in 
praeíat. ad Hec. p. xxxv. ed. 
sec. Lips. tacite sic emendat: 


οὗτος Ὑ à» ὡς ἐκ τῶνδ᾽ ἐτιμᾶτ᾽ ἂν 
540. μὴ οὐ defendit Lo- 
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beckius allato JEschyli Prom. 
632. τί δῆτα μέλλεις μὴ οὗ γε- 
᾿γωνίσκειν τὸ πᾶν. . 

λόγον i. e. 


543. λελειμι 
ὑστέρήσαντι, adeo. longe. absenti, 
ut εἰ ire wequeat, Sic Xeij- 


θεὶς μάχης Eurip. Herac. 734. 


Idem sensu non plane eodem 
λέλειμμαι νόμων Helen. 1266. 
Mus, 


αἴρειν λουτρὰ Eurip. El. 791. 
αἴρειν κανᾶ v. 800. Wessel. 

548. Respicit hunc locum 
Eustathius p. 624, 59. ὠμοὺς 
νόμους interpretans τρόπους στε- 
Ρεοὺε καὶ ἀνενδότους. Vid. Musgr. 
ad v. 341. 

2 Hesychius 1 πωλοδαμνεῖν" 
T apáder. Sic legendum. 
Wessel. pin ueÀ 
. $50—555..citat Stobeus S. 
excvii. p. 673. Expressit Noster 
preclarum Homeri locum, Il. 
vi..476. ubi Heynius confert 
Virg. Zn. xii, 4356. Eandem 
sententiam apud plures reperias, 
ut ap. Dionys. Hal. l. viii. 
513. εἰ Demosthenum Libanii 
T. iv. p. 252. Sicetiam Attius in 
frporum judicio ap. Macrob. 

. c. 1. 


Virtuti sis par, dispar fortunis patris. 
Quorum locorum nullus 5. Lo- 
beckio, diligentissimo et erudi- 
tissimo editore, prztermissus est.. 

553. κακῶν,  Musgravius ma- 
lebat παθῶν. ] 

554, Hunc versum. tamquam 
& Sophoclis grandiloquentia a- 
lienum resecans Musgravius le- 
gendum suspicatur : 


τὸ μὴ φρορῆν γὸρ eri dedi 
ini: χαίρειν καὶ τὸ λυκεῖσθαι μά- 
s. 


hoc sensu: Etenim quod nihil 
intelligis. pro. remedio. malorum 


ἜΤ. . 
545. aipew h.l afferre, ut 
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habes, douee. letari et -contris- 
tari didiceris. ᾿Ανώδυνον pro 
φάρμακον ἀνώδυνον accipi vult. 

555. rà xaípew-—rà λυπεῖσθαι. 
Abundat utrobique rà, ut in τὸ 
δρᾷν supra v. 114. τὸ πλεῖν in- 
fra v. 1162. (1132.) vid. et ad 
Electr. 1036. (1026.) Non negat 
infantes et pueros dolorem et vo- 
luptatem sentire, aed mcerorem 
εἰ lmtitam, utpote quz circa 
res partim futuras, partim. sub- 
tiliores versantur. Eurip. Med. 
48. νέα γὰρ φροντὶε οὐκ ἀλγεῖν φι- 
Aei. Pompeius Longus apud Sto- 
bzum Serm. Ixxvi. 


"HBp δὲ λύπαι, $povribes θ᾽ ἡβῶσ᾽ ὁμοῦ, 
Musgr. 
556. δεῖ σ᾽ ὅπως δείξεις. Sic 
Philoct. 55. δεῖ σ᾽ ὅπως ἐκκλέ- 
ψεις, ubi vide. — Cratinus ap. 
Athen. p. 373. E. δεῖ σ᾽ ὅπως 
Αλεκτρυόνος μηδὲν διοίσεις τοὺς 
τρόπους. 
558. κούφοι πνεύμασιν. 
"Translationem a. plantis tenuio- 


. ribus duci monet Scholiastes, 


quibus multum aut nocent au- 
re,aut prosumt. Catullus lxiii. 

Ut fos in septi secretus nascitur 

hortis— 

Quem smulcent aure, Musgr. 

559. ἀτάλλων" τρέφων. Zo- 
naras T. i. p. 537. 

564. Testatur Scholiastes in 
nonnullis Libris scriptum fuisse 
τηλουργὸς, non τηλωπός. Le- 
gendum utique τηλονρός. Vid. 
Eurip. Orest. 1331. Androm. 
890. Electr. 251. Musgr. 

569. Dativum 'Epigoíg pro- 
bum censet Hermannus. 

570.  ynpofosxós ex h. l. 
sumpsit Eustathius p. 600, 12; 
1456, 22. 

573. Scheferus dedisse So- 

hoclem putat, μήτε λυμεὼν 
bis, non adsentiente Hermanno: 
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576. πόρπακος. In medio cly- 
eo interiore (v. Schol. ad Eur. 
Pr. 1134.) erat fibula latior, 
quam brachium sinistrum 
transmittebatur, ut regere eum. 
seque tueri possent. Appella- 
bant etiam Zyavov. Ejusmodi fi- 
bul: nonnunquam ex loris erant 
contexte et colligatz, uti heec 
πολύῤῥαφος, nonnumquam tamen 
ferrez. Habet certe σιδαροδέτον: 
πόρπακας Bacchylides apud Sto- 
brum Serm. 53. p. 367. Wessel. 
Ajacis scutum πόρπακα habuisse 
negat Eustath. p. 995, 19. 

579. ἀπακτόω, quod verbum 
hic .- comminiscitur Scholiastes, 
non agnoscit usus: πακτόω ex- 
tat Aristoph. Vesp. 128. Lysist. 
265. "Anthol. Ρ. bo. Sententim 
tamen vix satisfacit δῶμα πάκ- 
rov, domum claude vel obsera: 
domum enim seque claudi opor- 
tuit, sive foras abitura, sive 
intus se occultatura esset Tec- 
messa, Puto igitur legendum, 
Kás δῶμα πάκτον, Et intus in 
domo conclusa esto.—éxioxfjvovs, 
publice, coram populo: ut qua 
ἐπὶ σκηνῆς, in theatro, exhiben- 
tur. Musgr. - 

ὅ80.. ἐπεὶ γὰρ κάρτα τοι φι- 
λαίξτιστον jj γυνὴ Eustath. p. 
1185, 36. 

581, Dlóxage. Hesych.: πύ- 
καῶε, κάλυπτε. Potest accipi pro 
πύκαϑε σεαντὴν, ut ἀπέκρυψαν 
pe ἀπέκρψψαν ἑαυτοὺς Thucyd. 

V..65., Vide etiam sd Eurip. 
Phonp. 1152. et ad CEd. T. 987. 
(959:) Nisi malis γόους huc re- 
ferre, πύκαθε γόους,. obtege vel 
cela lamenta. 

589. θροεῖν Dora est admur- 
murarc incantationes. φίλων ἐπῳ- 
$al€Ed. C. 1189. sunt blandi 
amicorum sermones, translata 
significatione. Alias ἐπῳδαὶ 
cuntur carmina, quse accinebant 


Soph. No. 


segris, quam stultitiam perstrin- 
git Hippocrates de morbo sacro 
p. 301. et 302. Plerumque au- 
fem anus hec carmina recita- 
bant, Jo. Chrysost. T. 2. p. 
244. Hinc Latinis | precanta- 
trices dicebantur, et precinere. 
Tibull. i. 5. 13. ubi vid. Brouk- 
hus. Wessel. 

584. Pretter Gregorium 1]. c. 
huoc versum laudat Schol. Aris- 
toph. ad Plut. 69. 

586. μὴ κρῖνε, ne interroga. 
Vid. Electr. 1474.  (1441.) 
Musgr. 
590. Lobeckius prseterea com- 
parat senis poste Maximiani 
Eleg. V. 231. 

Nil mibi cam superhs, explevi munera 

vite. . 
ὀφειλέτις infinitivo subjecto ex: 
Rhesi v. 968. adnotavit Musgra- 
vius. 

597. Sic etiam, notante 
Musgr., Apollonius i. 831. Cf.. 
Wesseling. ad Herodot. ii. 165. 
pag. 185. Vulgatum áMzAa- 
yeros Wakef. in Silv. Crit. T. 
p. 62. vertit. mari verberata, 
latis duobus locis, Pind. Pyth. 
iv. 24. et JEsch. Pers. 305. quo- 
rum pláne diversa est ratio. In 
ilo enim Delos vocatur ἁλί- 
πλαγκτος γῆ tamquam insula flui- 
tans, in hoc Salamin νῆσος θαλ- 
ασσόπληκτος, unde áMsAakros ἃ 
Sophocle scriptum esse appáret. 
Hesychii glossa πλαγχθέντε:, 
πληγέντες ad alteram lectionem 
defendendam nihil me judice 
facit, quia. verbum πλάϑεσθαι 
nusquam a Tragicis hac quidem 
siguificatione usurpatum est. 

598. πᾶσιν ro; Inter- 
pretatur Camerarius: ommibus 
conspicua. Vult, credo, dicere, 
eam navigantibus ab omni parte 
conspicuam esse; quod cum 
omnibus insulis competat, Sala- 
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mini vix in laude ponendum erat. 

Mibi πᾶσι valet ἐν ἅπασι vel 

παντάπασι, ut in locis citatis ad 

€Ed. T. 40. (Ed. C. 701. (669.) 
s 


Ex locis similibus a Lobeckio 
congestis simillima eunt hmc: 
Dion. Cass. xlv. c. 38. ral οὐ 
πολὺς ἐξ οὗ χρόνος ἐε rois ἐφήβους 
ἐγγεγραμμένον. Alciphr. iii. 8. 
διακαῶς δὲ αὑτῆς ἐρᾷ πολὺς ἐξ οὗ 


vos. 

602. Bothius edidit μηλοπόᾳ. 

603. &vípiduos, nullo in ho- 
more habitus. Eurip, Hel. 1699. 
Τῶν δ᾽ ἀναριθμήτων μᾶλλόν εἰσιν 
οἱ πόνοι. vid. et Ion. $55.—In- 
terpungere malim ἀνήριθμοε alàv, 
eivóug, quam, ut nunc, post 
àvípiduos. Exvópg i. e. εὐκινήτῳ, 
celeri, eolubili ; νωμᾷν euim. va- 
let κινεῖσθαι. Noster apud Sto- 
beum Serm. lxi. 


Νωμᾷ 8 ἐν οἰωνοῖσι τοὐκείνης πτερόν, 
Archias in Anthol. p. 30. 


"Ev vore παμφαίνοντι μελάντορος al« 
pi νωμῶν. 

Ebvóug hio legunt magne con- 

sensu .Seholiastes, ed. Ald. et 

Bodleimni omnes. Respuit ta- 


"men et sensus et metrum : nec 


de snalogia satis liquet; licet 
μηλονόμαν ἃ νέμω derivatum le- 
gatur Éerip. Alc. 584.—Xpóvo 
τρυχόμενοε videter esse «eta- 
itis decwrow confectus, cà. ad 
senium Musgr.— As- 


€Ed. T. 1345. (1310.) Πῦρ ἀπό- 
τροπὸν habet Aristoph. Eccles, 
787. Mwigr. Alio significatu 
vox occurrit Eur. Herc. F. 821, 
ubi ἀπότροπον πημάτων est. Her- 
cules malorum depujsor. Wes- 
ael. ἀΐδηλον, obscurum. Hesych. 
ἀΐδηλον" ἄδηλον, ἀφανές. ^ 

609. citat Schol. Aristoph. 
Ran. p. 249. a. 

611. ξύναυλοε, contubernalis : 
qua fere potestate alibi dixit 
ξύνοικος et Lvvoweiv. vid. CEd. 
C. 1196. et 1302. (1134.]1238.) 
Musgr. 

614. νικῶντ᾽. Ed. Ald. et Bod- 
leimni omnes xparovwr. Neu- 
trum mibi verum videtur. Ne- 
jue enim solent Greci dicere 
3 νικῶντ᾽, εὖ κρατοῦντ', sed sim- 

liciter νικῶντ᾽ vel κχρατοῦντ᾽, 

liam hic phrasim elegantiorem 
Iatere mibi ex adverbio isto 88- 
tisliquet. Legi potest non in- 
Commode : 


Idee hend 


Eb πράττόντ᾽, bene rem gerentem, 
prospere agentem. — Sed. nee 
deterius foret, si vestigia veci 
τικῶντ᾽ malumus sequi: εὖ ἤκόνϊ᾽, 
εἰν ἄρει. Hesych. εὖ ἥκων, πλον- 
τῶν, εὖ πράττων. ad quem Jo- 
cum plura dabunt luterpretes. 
Mhsgr. Lobeckius non impro- 
bat εἶν, quod occurrere monet 
Eur. Ale. 438. Iph. A. 768. 
Te: 821. Esch. Suppl. ie 

15. φρενός γ᾽ olefóras. Ed. 
Ald. et Mess. φρενὸς olofféras, 


*Quod ad vocalis brevis in lon- 


gam  mufationerg attinet, su- 
munt hane poetz et inaliis ye- 
cibus licentiam. Sic Διώννσοε 
pro Διόνυσος, et καρτερώτατα 
infra v. 678. (660.) pro καρτερό- 
rara. Οἰωβόταε proprie videtur 
esse, qui seorsim a. grege pasci- 
tur: cum φρενὸς hic conjunc- 
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tum, ad significandum bominem 
qui a ratione aberat, ejusque 
socistatem | abnegat, audacimsi- 
mam sane figuram efficit. Con- 
ferendum tamen ἔξεδροι φρενῶν 
Eurip. Hipp. 948. Cf. huj. fab. 
648. (632:) et citata ad €Ed. 
C. 1295. (1231.) Non displice- 
Tet olefMáras. Auyte in Epigr. 
Anthol. p. 336. 


Τίστε κατ᾽ οἰόβατω--- Musgr. 


Praclare Hermannus verba φρε- 
νὸς oloffóras 8. olofíóras sic in- 
Yerpretatur, ut intelligat αὐτόγ- 
»erov, qui suo arbitrio pervicax 
utitur. 

617. εὕρηται. Ῥαββίναπι pro 
activo. Sic ἦν σε ris—y£é- 
Ἴράπται Plato Éuthyphr. p. 1. 
καταλελυμένους sensu activo 
Thucyd. vi. 36.—Porro, verbum 
lpsum εὑρίσκω exquisitiorem sen- 
sum hic habet: significat enim 
non, ut vulgo, invenio, sed 
comparo, conscisco. Cf. "Trach, 
25. Phil. 291. (288.) Incertus 
apud Stobeum de Rerum Natu- 
rà cap. vii. ed. Grotii, 


δαίμων. βροτοῖσι πάντ᾽ ἀνευρίσκει κακά. 


Inscriptio apud Pausaniam in 
Messeniacis p. 335. 


Τιάντως ὃ χρόνο: δι à 
rt balia id 


εὕρηται, inventus est. 

618. Junge ἔργα" μεγίστας 
ἀρετᾶς χεροῖν. Lobeckius τ᾿ post. 
μεγίστας irebat. 

621. peMou. Hesych. meos, 
μάταιος, Μελέη, ματαία. Μέλε- 
ov, μάταιον,---ἀσύνθετον, (1. ἀσώ- 
werov,) κακόν. Μῖμερτ. ἔπεσε, 


caduca sunt, nihili aestimantur. 


Eurip. Iph. T. 121. Wael. 

622. παλαιᾷ---ἁμέρᾳ. Eandem 
phrasin habet Eurip. Rhes. 390. 
vide et annotata ad Phenmiss. 
554. Musgr. 


646. φρενομόρως. Hesych, μό. 
ρος---φθόρο:---ὁσος. — Hinc ap- 
paret i idem esse quod 
us αἴλινον, αἴλινον, Scho- 
liastes ante has voces οὐδ᾽ sup- 
plet, Lobeckius παρενθετικῶς 
dictas putat. Illius ratio dis- 
plicet, quia non constat, αἵλινον 
esse μέτριον γόον, huic. dubitem 
accedere propter sequens οὐδ᾽, 
pro quo tum exspectatur oix. 
Locus, ni fallor, sic intelligendus. 
est: lugubre carmen occinet, 
neque-(i. e. et quidem non) muol- 
les questus edet, ut luscinia, sed 
€lamosos cjulatus. 

628. οὐδ᾽ olerpás γόον ὄρνιθο:, 
i.e. non carmen musicum audi- 
tuque jucundum, quale est. lus- 
ciniz.—dópridos ἀηδοῦς. | Similia 
multa collgimus ad Eurip. 
Bacch. 10927. et 1364. Musgr. 
De forma ἀηδοῦς conf. Valcken. 
ad Phen. p. 168, 

630. góàs, catachrestice pro 
guhatw. Oppias, Cyneg. ii. 
363. 


— δείδειν στονόεν μέλας ἀμφὶ τεκού- 
v 
et v. 548. 
— γόον ὕστατον ἀείδοντεε. — Musgr. 


633. ἄμνγμα exquisitius dic- 
tum pro σπάραγι 
. 6934. pron Pide citata ad 
Ed. T.987. (959.)—puérav. An 
legendum μάταν, id est paraió- 
τητα»Ί Hesych. μάταισι, rais μα- 
ταιότησιν. Musgr. νοσεῖν μάτην 
idem est quod νασεῖν φρενομύρως 
ΒΕ p " 
. ἐκ varpgas — γενεᾶς. Sa- 
tis commode incideret paterni 
generis mentio, si Ajax a virtute 
majotum deseivisset. Sed aliud 
est quod queritur Chorus; eum 
seilicet non parentum laudibus 
degenerasse, sed a sua. indole, su- 
isque moribus aberrasse. Hic 
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igilur cum scopus senfentim sit, 
vel maxime ineptam est γενεᾶς, 
legendumque litera adjecta ἐκ 
πατρῴας γενετᾶς, et genitura pa- 
terna i. e, ex natalibus. Musgr. 
Paterni generis nobilitatem de- 
honestare videbatur Ajax eo, 
quod a generosa indole sua. de- 
scisceret, — ^ 

637. ἥκων valet hic γενόμενος, 
non, ut plerumque, ἐρχόμενος. C. 
Phil. 182. (181.) Virgil. Georg. 
i. 99. 

An Deus immensi venias maris. 


Ejusdem Ἐπ. v. 344. 
Gratior et pulchro veniens. in corpore 
virtus, Mwsgr. 


Phil. 180. οὗτος πρωτογόνων ἴσωε 
ἥκων οὐδενὸς ὕστερος. ubi vid. 
Brunck. 

640. ἐκτός. Vid. ad' Ed. C. 
1295. (1231.) Musgr. 

644. ἔθρεψεν. Vid.ad v. 503. 
498.) Musgr. 

f 646. Husc versum εἴ seqq., 
monente Lobeckio, citavit etiam 
Jo. Diacon. Alleg. p. 244. 

647. κρύπτεται, in δε condit, 
in gremio suo celat. Sic Wake- 
field. ad Lucret. iv. 193. me non 
adstipulante. Vid. ad (Ed. T. 
1012. 

648. ἁλίσκεται. Bene John- 
sonus, alur. Et sic adhi- 
bet Pladarus Olymp. viii. Epod. 
di. Musgr. 

649. xà δεινός. An legendum 
X σεμνόεϊ Alterum certe epi- 
theton cum ὅρκος conjunctum, 
nuspiam mihi obvium fuit.—»e- 
ρισκελεῖς φρένες. Sic Marc. An-. 
toninus : περισκελὲε ἦθος Lib. iv. 
cap. 28. Bene interpretatur 
Hesychius : περισκελὲς, σκληρόν. 
De ingenio adhibitum valet du- 
rum, rigidum, δυσμάλακτον. Oc- 
currit Antig. 481.(473.)in fragm. 
Menandri apud Stobeum Serm. 
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xciv. Aliquot etiam exempla ex 
Hij ite et Theophrasto con- 
gessit H. Steph. in Lexico. 
AMusgr.. Recte libri vett., Suid. 
in deAsrov et περισκελὲν et Stob. 
p. 234. Heer. xal περισκελεῖς 
$oéves. . Sic infra 1237. ob γὰρ 
οἱ πλατεῖς οὐδ᾽ εὐρύνωτοι φῶ 
ubi articulus inferri nullo pacto 
potest. Pariter .Trach. 357. οὐ 
τἀκὶ Λυδοῖς, οὐδ᾽ ἐπ᾽ Ὀμφάλῃ πό- 
γων λατρεύματ᾽. --- δεινός. Ἐχ 


:Hom. ll. B. 755. 


δεινοῦ ὕδατός ἔστιν 
pm 


651. Ferri aciem. immersione 
inaquam frigidam durari jam Ho- 
meri seculo notum erat, Od. I. 
393. Βαφῇ igitur ab ἐθηλύνθῃ 
subaudito regi non potest, repng- 
nante utique rei veritate. Sub- 
absurdum quoque foret ab éxap- 
τέρουν regi, cum id genus ferri, 
quod candens ab igne in frigi- 
dam immergitur, aciem segrius 
amittat. Ad integritatem loci 
de: antur, meo judicio, duse 
litere : 
— ὃς τὰ δείν᾽ ἐκαρτέρουν τότε, 
᾿Αβαφὴε σίδηρον s, ἐθηλύρθην στό. 

μα-- 

wlique, qui mire durus εἰ 
Es sidebar, nunc, velut fer- 
rum immersionem mon passum, 
aciem emollitus sum: τὰ δεινὰ 
ΡΙῸ δεινῶς. Vide que dicemus 
δὰ CEd. C. 1711. (1640.)—Est 
inter Scholiastas qui de ferri n 
oleo restinctione - interpretetur, 
de quo sic Plin. Hist. Nat. Lib. 
xxxiv. cap. 41. Tenuiora ferra- 
menta oleo restingui moa est, we 
aqua. in. fragilitatem durentur. 
— Galenus Method. 'T'herap. lib. 
RP 148. rj τοῦ σιδήρον βαφῇ. 
—De ferri inacetum immersione 
locus obscurus est Plutarchi in 
Lycurgo p. 44. E. Musgr. Ver- 
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ba: βαφῇ σίδηρος ὧς necessarió 
€onjungenda videntur cum éxap- 

Quomodo enim βαφὴ 
omnem cudendi ferri fabricam 
significare possit, fateor equidem 
me non intelligere. 

654. rapakríovs Xeuvas. Li- 
tora memorat, tanquam aqua ma- 
rina se purgaturus, omnium uti- 
que in eluendis piaculis effica- 
cissima, Vide ad Iph. T. 1901. 


Musgr. 

656. Musgravio et Lobeckio 
verius videtur ἐξαλεύσωμαι, aver- 
tam. lile comparat Esch. Prom. 
570. S. Theb. 87. et 143.— 
θεᾶς, Minerve. 

658. κρύψω. Religio fuisse 
apud Veteres videtur, instrumen- 
ta, quibus scelus quodcunque 
patratum fuerat, vel exitio dare, 
vel certe, si alterum fieri ob ma- 
terim duritiem nequibat, a. visu 
omnoiomamovere. Herculesapud 
Senecam Herc. Fur. 1230. 

Tibi tela frangam nostra ; tibi nostros, 

puer, 

Rampenus. arcus, ac tuis stipes gra- 


vis 

Ardebit umbris. 
Harpocration v. ὀξυθυμία morem 
fuisse tradit arbores, unde ali- 
quis se suspenderat, exscindere 
"velurere. Sic inanimata extra 
fines terre deportari vult Plato 


"p. 935. E. Draconem imitatus. 


— Enses, e ferro conflatos, cum 
penitus abolere non possent, et 
tamen res piaculo inquinatas ne 
solis quidem lumini patefacien- 


' das esse putarent, €Ed. T. 1425. 


(1411.) ideo in viscera terrm, 
tanquam inaccessur soli locum; 


' condidisse videntur. Hinc forte 


'fason Apollonii iv. 696. ad fo- 
€um Circes éonsidet, 


- ἐν χθονὶ 2 
ΠΣ ΟΡ Mig. 


665. Clemens Alex. Strom. l. 


6. p. 740. Sophoclem ex Eurip. 
Med. 621. sumpsisse hunc ver- 
sum dicit. At fons, unde fluxit, 
in Homero est Il. 1. 378. ἐχθρὰ 
δέ μοι τοῦ δῶρα. Wessel. 

runt Sophocleum locum 
ath. p. 682, 43. singula ver- 
ferens p. 757, 15. ut Schol. 
ad Eurip.l. c.; Theophyl. Si- 
mocatta Hist. vii. c. 15. et Luci- 
anus de merc. cond, c. 38. 

666. Hunc versum cum decem. 
seqq. excerpsit Stobzeus S. cxlv. 
p. 454. Proximum, omisso verbo 
εἴκειν, affert Eustath. p. 21, 21. 
et 1429, 25. 

670. τιμαῖε, honoribus, digni- 
tatibus. Sic ἀρχαὶ passim pro 
ἄρχοντες. --- rovro, elliptice pro 
xarà τοῦτο, hoc modo. Cf. Antig. 
171. et 173. (165. et.167.) 
Musgr. . υ 

672. αἱανῆς legitur apud Suid. 
in λενκὴ ἡμέρα, Zonar. 'T. i. p. 
64. et 76. et Stob. S. cxlv. p. 
455. habuitque etiam Eudocia 
Viol. p. 151. vid. Etym. M. h. 
v. et Schol. Pind. Isthm. i. 69. 
Aliter 'Tzetzes ad Hesiod. "Foy. 
p. 54. A probanda scriptura 
alayjs non multum aberat Wes- 
selingius, quod alavjs κύκλοε de 
perpetua noctis vertentis rola s. 
conversione recte dicatur. 

674. Mare serenat flatus, non 
δεινῶν πνευμάτων, sed λείων, 
quod. hic reponendum. —Aris- 
toph. Ran. 1033. 


μα λεῖον 
pyra λάβῃς. 
Theophrastus de Ventis p. 410. 
ὁ δὲ Géjvpos, λειότατος τῶν ávé- 
uev. Musgr. Eandem conjec- 
turam protulit Jacobsius in Spec. 
Emendatt. in Auct. vett. c. ii. p. 
10. et in Animadv. ad Anthol. 

p. 210. improbante 
ibri censore in Bibl. d. 


elten Kusst ὦ, Lit, P. üi. p. 108. 
qui nibil obstare ait, quomions 
hmo: tempestatem ecquitur scre- 
nitas, ita exprimautur, quasi se- 
renitas effecta sit a tempestate. 
In eandem sententiam promun- 
tiat vir doctus (1, H. Vossius, fi- 
lus, siquidem recte conjicio) iu 
ephem. Jen. 1804. N. 256. p. 
1756. seqq. nec multum discrepat 
ea ratio, quam in Scholiis mino- 
ribus, 'Triclinianis, et a glosea- 
toreapud Brunckium occupatam 
sequuti sunt Botbius et 
Sclferus. Sic infra 697. 


ἔλυσε γὰρ αἰνὸν ἄχος ἀπ’ ὀμμάτων 
"Am 


ubi Lobecklus meus comparat 
locum Valer. Flac. i, 434. 


At tibl collectas solvit jam fibula ves- 
tes. 


addens: *'exemta scilicet." ut 
mirandum sit, virum prestantis- 
simum scripture δεινῶν, quam 
Stobzus quoque agnoscit, reti- 
mendz spem nullam vidisse. 


vor Y") ἐστρηθεὶς 
Moe drisora ἔμ. 

Hic exempla censor ille, cujus 
supra mentionem feci, contulit 
in ephem. Jen. 1810. n. 40. 
- 318. seq. additis duobus Horati- 

«nis, Od. i. 13. 19. amor divul- 
aus. querimoniis solvit. amantes, 
εἰ i. 18. 6. arcani fides prodiga. 
ldem préclare ostendit, λείων 
ab h. 1. plane alienum esse prop- 
terea, quod Ajacem ex leni aura, 
ue, quum numquam modum 
excedat, ne servare quidem mo- 
dum possit, exemplum capere 
minime conveniat: quod ipsum 
innuisse videturSchzeferus, quum. 
verba παγκρατὴς ac δεινῶν diduc- 
tioribus literis exprimi juberet. 

675. Rectissime Bothius ἐκ δ᾽ 


NOTA IN 


pro ἐν δ᾽, quod non ponitur, nisi 
qum conjunguntur res, quse eo- 

lem temporis spatio vel sunt vel 
fiunt, Nam ἐν δὲ idem est, quod 
σὺν δὲ, simulque. Ὧδε somno, 
quidquid in rerum natura move- 
tur, deviuciente, Vossius compa- 
rari jubet Orph. Arg. 1006. ibi- 
demque Huschkium.—Verbu ὁ 
παγκρατὴς — λαβὼν ἔχει uffert 
Eustath. p. 173. 21. 

678. ἐγὼ δ' jure servavit Lo- 
beckius ut. ἀναπόδοτον. 
enim parenthesi interjecta eo- 
rum, qus& dicere voluerat, obli. 
tus, poéta v. 673. sic pergit: 
ἀλλ᾽ ἀμφὶ μὲν τούτοισιν εὖ σχήσει. 
Pleni sunt ejusmodi ἀνακολού- 
Bos Grecorum libri, et Roma- 
morum, Vid. qu: Davisius mo- 
nuit ad Cic. Tuscul, ij. 1. Pro 
ἡμῖν Musgravius malebat, ἦ μὴν, 
profecto. Denique de verbis 
τὸν φίλον---μενοῦντα consuli pos- 
sunt, que Wetzelius δὰ Cicero- 
t Lobeckius ad nostrum lo- 
cum attulere. 

688. τιμᾶτε, colite. Ypb. T. 
53. 


Κἀγὼ ὁ τέχνην τήνδ᾽, ἣν ἔχω, ξενοκτό-, 
Τιμῶσ᾽, ὕδραινον αὐτόν--- Musgr. 
In hoc Euripidis loco certa 


p. emendatione scribendum ὑδραί- 


νειν. Vulgata lectio ferri non 
potest, quod augmentum vel 
desideratur, vel, si quis adesse 
putet, metrum evertit. Malim 
vero τιμᾶτε cum Lobeckio pro 
γέμετε. accipere, ut Antig. 512. 
δνασεβῆ τιμᾷς χάριν.---σημήνατε. 
Sic Attici ibentius, quam mui- 
»$re, quod Bar. 2. exhibet. Vid. 
Valck. ad Hipp. p. 255. et 
diatr. de Aristol 5 87- 

693. “Ἐφριξ. nwolenter, sed 
non solus Sophocles horrorem 
inter subitz lztitize symptoniata 
posuit. Eurip. Hel. 640. 


AJACEM. 26s 


Γέγηθα: κρατὶ δ' ὀρθίους pas 

᾿Ανεπτέρωκα --- 
ἐν ἔρωτι, pre amicitia. Hesych. 
fpes — φιλία. Musgr.. Btatius 
"Theb. 493. 

"MEML LL 

695. ἁλίπλαγκτε. Ad honc 
locum illustrandum non inepte 
citat Heathius /Esch. Pers. 447, 
9. 


Νῆσός: Had ἐστὶ πρόσθε Σαλαμῖνος 
τόπων, 
γαυσὶν, ἣν à 

uc tiun 
Potuit Pan, talem insulam fre- 
quentans, ἁλίπλαγκτοε vocari, 
€odbm certe jure quo ipsa Sela- 
miis supra v. 602. (592.) Diversa 
forte bujus epitheti ratio. occur- 
ret conferenti Orphei. Hymnum 
in Pana, v. 14. vel Epigramma 
ἀκὸ Κυνηγῶν in libro quinto 
Autholegiz.—Mihi nihilominus, 
modo MSS. faverent, magis pla- 
ceret ἁλίαλαγκτ᾽ ὦ i.e, ἁλίπλαγ- 
xm ὦ, que cum φάνηθι con- 
nectenda forent: ἁλέπλαγετα. 
φάνηθι, mare iranswectus. ap- 
pore- - Pana, quum 
locorum desertorum amans ad 
fluctus cantitare soleret, mox 
ἄκτιαν et λιμενίτην vocari cap- 
e docet Lobeckius, ) 

. Κυλλανίας---ἀπὸ δειρά- 
Bos. Pausanias in Árcadicis p. 
652. ἔστι καὶ ναὸς ἐν τῇ Ἡραίᾳ 
Πανὸς, ἅτε rois ᾿Αρκάσιν ἐπιχω- 
píov. Simonides: Πᾶνα τὸν 
᾿Αρκάδα. Anthol p.336. Vir- 
gil. Eclog. x, 26. Pan, Deus 
Arcadise, venit. Musgr. 

699. Νύσσια. Vide Hesych. 
V. Νύσα εἰ v. Νύσσιον.---Κνώσ- 
σια. Vid. Spanhem. ad Callim. 
Hynm. in Jovem, 52. . 
Et Euststhium p. 1166, 19. 
Verba ὀρχήματ᾽ αὐτοδαῆ respexit 
Zenaras T. i. p. 345. 

700. ἰάψμε. Ex plurimis no- 


tionibus, quas huic verbo tri- 
buunt veteres Gramiatici, nol- 
lam invenio, exemplis saltem fir- 
matam, qua buic loco cempe- 
tere possit. Fac iámrew idem 
esse quod πέμπειν, nemo, quod 
sciam, ὀρχήματα πέμπειν pro 
ὀρχεῖσθαι dixit, An igitur .le- 
gendum, litera adjecta, δεάψῃν, 


peruecas? Χορὸν ἄψωμεν, 
JEsch. Eum. 307. Seneca Herc. 
QE. 366. 

Arcadia. Palladios choros 
pero" το 


De verbo lázrv, qui plura cupit, 
conferre potest /Esch. S. Theb. 
305. Agam. 1558. Miretur for- 
tasse zliquis, Pana, Deum qui- 
dem rusticum, sed tamen Deum, 
e media Peloponneso mullam 
aliam ob causam evocari, nisi nt. 
tripudia una cum Choro cele- 
bret. Quod mihi Poeta fecisse 
videtur ad significandam imma- 
ment minimeque valgarem. Chori 
lztitiam ; tanquam putaret, ni- 
hil se tam inopinato gawdio dig- 
num gestibus et saltatione prie- 
stare posse, nisi tripudiorum 
auctorem Deum socium atque 


adjuterem. baberet. 


, pois μετὰ Μηρηΐδων de navibus : 


703. ᾿Απόλλων. 
ime spectans Chorus, Apollinis 
przsentíam implorat? Au velut 
Medicime Presidem, cujus ope 
Ajax im posterum samamr tmen- 
tem conservet! Hoc si voluisset 
Poeta, clarius, puto, índicasset. 
Magis mihi verisimile fi, ut 
Deum benevolum et propitium 
advocari, qui vulgato Marte, 
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malevolo numine, Ajacis satelli- 
tumque ejus tutelam suscipiat. 
Eurip. Audr. 902. 


Ὦ Φοῖβ' ἀκέστωρ, πημάτων δοίη: 
λύσιν. Mugr. 


704.  ebyveoros. — Callim. 

Hymn. in Apoll. 9. Ὡ᾽ πόλλων 
οὗ παντὶ φαείνεται. Philostr. Vit. 
Apollon. lib. i.c. 1. ἑαυτῷ δὲ 
τόν re ᾿Απόλλω ἥκειν ὁμολογοῦν- 
τα, ὡς αὐτὸν εἴη. Musgr. 
, 751. Anapzstum in trimetris 
choricis, qui omnino majorem, 
quam diverbia, licentiam ha- 
bent, non repudiasse videntur 
poéte, tragici. Esch. S. Th. 
979. et 991. 


᾿μέλανά τὶ "Hgorin d μεγασθενήε vo 


Ibid. 984. 
ἀπώλεσε δῆτα. καὶ τὸ τοῦδ᾽ ἐνόσφι- 
zo. 


Pers. 1032. 
: iur? δίαινε πῆμα" πρὸς δόμους δ᾽ 
li " 


Tbid. 1046. 

καὶ στέρν' ἄρασσε κἀπιβόα τὸ Μύσιον. 
Soph. CEd. 1466. 

ἔπτηξα θυμόν" αὐρανία γὰρ ἀστραπή. 
Eurip. Bacch. 1153. ᾿ ᾿ 
ors τὴ δράκοντος ἐκγενέτα τοῦ Πεν- 


Si quis tamen hzc loca correc- 
tionis indigere putet omnia, in 
omptu est, omisso γὰρ, cum 
eathio ἔλυσεν scribere, quod 
August. c. exhibet. 

Ibid. "Apss. Veteres non so- 
lum bella, sed omne genus ma- 
lorum, etiam morbos pestiferos, 
ut dicemus ad (Ed. T. 27. a 
Marte proficisci — credebant. 
Ovid. in Ibin v. 215. 

Te fer nec quicquam placidum 

spoidenia, Mars 


NOTE IN 


Sidera presserant, falciferique 
senis, 
Cicero Som. Scip. c. 4. Tum 
rutilus, horribilisque — terris, 
quem Martem dicitis. Sideris 
autem potestati non dissimile 
erat, secundum Veteres, Dei ip- 
sius ingenium. Salustius de 
Diis et Mundo c. 9. Κρόνον re 
καὶ “Αρην raxowow)s Aéyovres. 
Libanius czcitatem se evasisse 
ait " Apeos els διαλλαγὰς ἐλθόντος, 
vol. ii. p. 82. Inter alia mor- 
bum caducum immittere crede- 
batur. Auctor περὶ ἱερῆς νούσου, 
cap. ii. ἣν δὲ ἀφρὸν ἐκ τοῦ στόμα- 
τος ἀφίῃ καὶ τοῖσι ποσὶ Aaxríeg, 
"Apns τὴν αἰτίην ἔχει. Denique 
etinsaniam: Claudian. Epigr. 26. 
Quod furis, adversi dedit inoclementia. 
Martis. . 

Macrob. Saturn. Lib.i. c. 19. 
Fervorem—quo animus. excan- 
descit, excitaturque alias. ad 
iram, alias ad virtutes, nonnun- 
quam ad temporalis furoris ex- 
cessum, per quas res etiam bella 
nascuntur, Martem cognomina- 
verunt.—Hinc "Apss Sophocli 
est rabies, qua nuper tenebatur 
Ajax. At quomodo, inquies, si 
Mars morbi auctor fuit, eoque 
jam digresso "morbus cessavit, 
idem tamen Mars τὸ ἄχος ἔλυσεν. 
An, cujus absentia zegrimoniam 
tollit, is demum segrimoniam 
levare. dicatur? Recte Horat. 

lib. ii. Od. 4. 10. 


—— ademptus Hector. 

Tradidit fessis leviora tolli 

Pergama Graiis. 
At qualis, obsecro, sententia 
fuisset, si omissa voce, ademp- 
ius, dixisset tantum Hectora. 
Graiis Trojam facilem expug- 
matu reddidisse? Pari modo dic- 
tum hic oportuit, non, ut nunc, 
"Ἄρης ἄχος ἔλυσεν, sed "Apus 


AJACEM. 


ἀπερχόμενοε ἄχοι ἔλνσεν, ut supra 
Aristoteles citatus ad v. 248. 
(238.) ἀπέρχεται τὸ δαιμόνιον, 
Legendum scilicet : 


Ἔλυσε γὰρ αἰνὸν Éxos ἀποστατῶν 
"Apis. 


Verbum Sophocleum est &wo- 
στατέω, adhibitum (Ed. T. 762. 
734.) vid. et JEsch. Cho. 824. 
Phrasis ἔλυσεν ἄχοε ἀπ’ ὀμμάτων, 
quanquam facilis sane explica- 
fuj aliunde mihi non innotuit, 
i Lobeckius jure probat. 
Scholiastm explicationem, se- 
cuddum quam "Apgs est ἡ Ajo» 
ea, jj μανία, allatis locis ex Plu- 
tarthi Amator. T. ii. p. 757. B. 
et "Theod. Therapeut. Diss. iii, 
p.772. Tom. iv. ed. Schulz. 
ostendens, "Apr dici rà μαχη- 
τικὸν ἐν ἡμῖν kal θυμοειδὲς 5. τὸν 
θυμόν. De scriptura loci vide 
-ad v. 665. 

708. Ordo verborum est, ut 
bene statuit Camerarius: Ὦ 
Ζεῦ, νῦν πάρεστι λευκὸν εὐάμερον 

os πελάσαι νεῶν. Nunc. can- 
ida et leta diei lux adest ut 
accedam (ὥστε πελάσαι) ad naves, 
id est, rursum. poterimus libere 
et tuto in exercitu versari; nibil 
erit quod ab odio Grecorum 
formidemus, placata Deorum 
ira religiosis ritibus ab Ajace. 
Cf. supra v. 245. (240.)—Aev- 
κὸν εὐάμερον φάος videtur esse 
periphrasis pro λευκὴ ἡμέρα, quae 

roverbialis Grecis locutio erat. 

id. Hesych. in v. ejusque in- 
ferpretes.—Verbi πελάφω vel 
πελάω cum genitivo subjecto 
complura exempla dedi ad 
Ewrip. Rhes. 914.—Fuit cum 
φάος spem interpretarer, confe- 
rens Antig. 608. (594.) Trach. 
206. (204.) hoc fere sensu: 
Nunc mihi elucescit. spes, posse 
me iterum. ad maves accedere. 


Soph. No. 
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Musgr. Lobeckius πάρα πολάσαι 


pro πελάσει accipit. . 
712. θέσμι᾽ ἐξήνυσεν. Vide v. 
664. (646.) Musgr. 
714. Simile ioc est Esch. 
Eum. 287. xpóvos καθαιρεῖ πάντα 
γηράσκων ὁμοῦ, Neque multum 
abit hoc "Theodectis in. Eclog. 
Phys. Stob. p. 17. ἐν ἄλλοις μυ- 
lois χρόνοε rà πάντ᾽ ἀμαυροῖ, nam. 
ἀμαυροῦν tantumdem est atque 
obscurare, tollere, unde apud 
Stob. Serm. 112. p. 588. οὐδὲ ὁ 
πολὺς χρόνος δύναται ἀμαυρῶσαι, 
quod fortasse dictum est ex imi« 
tstione Simonidis, cujus simile 
dicendi genus in fragmento su- 
erest ap. Diod. Sic. I. xi. e. 11. 
'essel. Verissime h. l. Schaefer, 
InStob. Eclog. Phys.]. i. p. 234. 
Heer. verba πάνθ' à χρόνοε ὁ μέγας 
μαραίνει ut Philemonis citantur, 
715. Hesych. ᾿Αναύδακτον" 
ἀνεξήγητον, ἄλεκτον. Recte.Lo- 
beckius ἀναύδατον, sed scrip- 
sisse videtur Lexicographus ἀν- 


«αὐδατον, ἀναὔδητον, que una 


voce comprehensa sunt ἀκαύδαην 
τον. » εἴ x frequentissime con- 
fundi non est, quod moneam, 
716. De metro recte statue- 
rat Triclinius: quum tamen 
θυμῶν plurali numero alienum 
sit ab usu Tragicorum, Herman- 
ni emendationem θυμοῦ τ᾽ exhi- 
bendam putavi, ἐξ ἀέλπτων, ob- 
servante Lobeckio, seriores de- 
mum usurpant pro ἐξ ἀέλπτον, 
quod lie reponendum censebat 
"Toup. ad Suid. Vol. iip 509. 
Hc observatio fortasse Vera est, 
sed nihil valet ad nostrum lo- 
cum, ubi ἐξ ἀέλπτων proprie non. 
vim habet abverbii, sed. verti 
debet rebus insperatis, preposi- 
tione ἐκ originem εἴ causam de- 
notante. Sic Esch. Suppl. 369. 
μηδ᾽ ἐξ ἀέλπτων κἀπρομυθήτων πόλει 
γεῖκυς γένηται, L 
2 
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Eutip. Alem. fragm. xj. quod 
hunc in modum correxerim : 


ῦ à πολλὰ σὺν E 
κἀκ τῶν ἀέλπτων εὔπορ' i. 
πέλει. 


neque aliter idem CEdip. fragm. 
xiv. Quamquam, de insperato 
dicas, an rebus insperatis, ad 
extremum hic nihl interest. 
Verte igitur ex mente Hermanni: 
sbi Ajax de insperato ab ira εἰ 
contentione in aliam erga Atri- 
das voluntatem adductus est. 
. TIT. μετανεγνώσθη. Hesych. 
μετανεγνώθη, μετανεπείσθη" τὸ 
ἀναπεῖσαι, ἀναγνῶναι φασί. Sie 
et Lex. Herodot. ἀνέγνωσεν, ἀνέ- 
πεισεν, ἀνεδίδαξεν. Musgr. 
. 719. "Axbpes φίλοι. ϑαρετ- 
fluum est epitbetum φίλοι ; sati 
que omnino fuisset ἄνδρες sim- 
pliciter positum, ut infra v. 1335, 
(1305.) Γυναῖκες Eurip. Hipp. 
800. et Supp. 636. Sententia 
contra in fipe versus vel nulla, 
vel ineptissima est, τὸ πρῶτον 
ἀγγεῖλαι θέλω. "interpres: hoc 
grimum nunciare volo; ex in- 
genio utique supplens Aoc. At 
quid multa 1. Legendum : 
"Axüpes, φίλον τὸ πρῶτον ἀγγεῖλαι 
θέλω. t 


Viri, quod gratum futurum est 
primo loco nunciabo.. MosProe- 
conibus fuisse videtur, ut prius 
Tata, deinde tristia, si qua forte 
essent, nunciarent. nde in 
XEd. Tyr. nuncius veriiam quo- 
dammodo przfatur, quod (Edi- 
pum priusde morte Polybi, quam 
de regno Corinthiorum in ipsum 
collato, certiorem faciat. v. 977. 
(949) 
Εἰ τοῦτο πρῶτον δεῖ μ᾽ ἀπαγγεῖλαι 
σαφῶς, 
Εὖ ἴσθ' ἐκεῖνον θανάσιμον βεβηκότα. 
. Vid. et Eurip. Electr. 930. Sym- 
machus : prosperis. ordien- 


NOTE IN 


dum est, Lib. . epist. 
Musgr. Adsentitur Musgravio 
Hermannus, conjecturam illam 
preclare cum omni hujus ora« 
tionis locique ratione conspirare 
judicans. τοπρῶτον tum, inquit, 
probarem, si non nuncius, sed 
sSlius quispiam non narraret; 
quis gesta essent, sed. post hre- 
vem narrationem aliud, quam 
hatrationem subjiceret. 

722. κυδάξεται. Habet. Apoll, 
Rhod. i. 1337. Musgr. Ex h, 
1. enotarunt Schol. Apollonii i. 
1337. Zonar. p. 879. et 1271. 
Etym. M. in ἐκυδάσσαο et Favori- 
Dus, Eustathius p. 790, 40. 

797. ἀποκαλοῦντες. lm malam 
plerumque paártem adhibetur, 

ic ἀπεκάλουν ἀλαθόνα, Aristid, 
Tom. ii. E 388.---ὧε οὐκ ἀρκέσαι, 
Non male Bodleiauj duo ἀρκέει 
ce. Sed quicquid hujus sit, le- 
gendum certe, copula adjecta, 
dis T oix ἀρκέσοι ve] ἀρκέσει, vo- 
cantes germanum. εἰ (affirmàn- 
tes sc.) quod minime evadet, 
AMusgr. Vid. Schzfer. ad Bog 
246.— ἀρκέσοι an. ἀρκέσες 
scribas, ad rationem Gramma- 
ficam nihil interest, sed illud 
meliores codices tuentur. 

728. καταξανθείς. — Proprium 
est ξαίνειν et καταξαίνεικ in lana, 
cum carpitur et carminatur. In- 
de vero compositum hoc ver- 
bum trausfertur ad lapides, ver- 
bera, scuticas, dolores, quibus 
corpus animusque lancinantur. 
CEnomaus philosophus apud 
Euseb. de praep, ev. l. 6. c. 7. 
Ρ. 461. σκύθας λαβόντες κᾳταξα- 
νοῦμεν αὐτοῦ τὰς πλευράς. 'O- 
δυρμοῖε τὴν ψυχὴν καταξαίνειν in. 
Basilio Seleuc. 1. i. vitze S. The- 
cele p. 259. δακρύοις καταξαν- 
θεῖσα Eurip. "Troad. 509. πέ- 
rpots καταξανθέντες Suppl. 503. 
Wessell. Oppian. Halieut. iii. 23. 
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κρᾶθ' ἑκατὸν πέτρῃσι---ξαινόμε- 
νον. 

731. προσωτάτω amplecten- 
dum censeo, misi malis, ut ra- 
rius, προσώτατον. Vulgatam si 
sequaris, nullo modo construc- 
tionem expedias. Sed preterea 
legeridum τοὶ, non rof. 


Δήγει δ' pis, δραμοῦσά τοι προσωτά- 
TO. T 


Cessat aulem. contentio, cum 
longissime sane (τοὶ) protessis- 
set. Musgr. τοῦ προσωτάτω. Sic 
ἱέναι rov πρόσω Xen. Anab. i. 3. 
Genitivo sepe indicatur meta, 
quam quis consequi studeat. 
Vid. Hermann. in Museo Antiq. 
Stud. Vol. i. Fasc. i. p. 160. 
seq. 
732. ἐν ξνναλλαγῇ λόγον, mu- 
fuo sermonis usu. Eur. Suppl. 
602. Noster (Ed. T. 33. ubi 
δαιμόνων ξυναλλαγὰν vocat. pre- 
ces, quibus Dii placantur.—In 
Scholio ad superiorem versum 
Omnino pro ἀρχῆς scribendum 
est ὀργῆς. Indicatur enim pars 
en lliadis, quz coritentionem 
Achillis et Agamemnonis com- 
plectitur, Neque enim. semper 
veteres Homerum ita citabant, 
Oti nos, libros literaróm ordine 
designantes, sed materiam po&- 
matis spectabant, quorsum per- 
fímet insignis locus JEliami 13, 
14. et quz ibi Periz. Wessel. 

740. χρείας, negotii vel officii. 
Sic interpretandum esse χρείαν 
pluribus exemplis docuimus ad 
Eurip. Supp. 20. quibus alia hic 
ádjiciemus. Sic ergo adhibet 
"Thucydides Lib. i. c. 32, 33, 37, 
I36. Philo Jud. vol. ii. p. 193. 
vit. Mosis: ἕτεροι δ᾽ εὐθὺς ἐπὶ 
τὴν αὐτὴν χρείαν ἐχειροτονοῦντο. 
Musgr. 

744. χόλού, id est ἕνεκα χύλον, 
quod Scholiastes pro μανίας po- 
ni monet. XóAcs pro χολὴ, bi- 
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lis; sch. Prom. 370. Opp: 
Halieut. i. 561. Epigram. in Ar- 
€hiloch. Anthol. p. 271. éyió- 
ναίῳ πρῶτος ἔβαψε χόλῳ. — Anti- 
pater ibid. p. 940. τὸν ἐκ γενύων 
πικρὸν ἐνεῖσα χόλον. Musgr. 

746. εἴπερ τι Κάλχαε εὖ φρο- 
γῶν μαντεύεται. — Docent Critici 
Greci proverbium lioc esse, eo- 
que usum Aristophanem. Et 
profecto commodissimus ejus 
usus eme potest, si viri probi 
et docti sententiam verbaque 
apponamus, inprimis si de con- 
jecturis agitur. . Quantutn tg- 
men recordor, in Aristophane id 
hodie non occufrit eque etiam. 
in psremiarum —serrptoribuss 
Wessel. ^ 

752. παντοίᾳ τέχνῃ, omnibus 
fnodis. Lysias or. 18. p. 299. 
δέομαι ὑμῶν πάσῃ τέχνῃ καὶ um- 
χανῇ, quod Latini dicerent, eti- 
am atque etiam, vehementer vos. 
rogo. Et p. 316. πάσῃ τέχνῃ 
καὶ μηχανῇ ἠλεήσατο. Or. 12. 
in fin. μήτε τέχνῃ μήτε μηχανῇ 
μηδεμιᾷ, mullo prorsus modo. 
Wessel. 

758. κἀνόνητα. Hoc protuli 
non fam pxopter summum ac 
pane unanimem consensum tés-« 
tium, quam quod minus est defi- 
nitum ideoque poétice orationi 
baud paullo convenientius : etsi 
quod ad ipsam notionem attinet, 
κἀνόητα psne nihil videtur. dif- 
ferre, Eurip. Med. 299. 


δόξειν ἀχρεῖος, κοὺ σοφὸς πεφυκέναι. 


"Troad; 667. ξυνέσει τ᾽ ἄχρηστον. 

760. ἀνθρώπον φύσιν βλαστὼν 
est ἀνθρώπον φύσιν βλάστῃ ἔχων, 
nec mutari debet in ἄνθρωπος φύ- 
σιν vel ἀνθρώπου φύσις, quoe con- 
jecture sunt Musgravii.—Seq. 
v. retinendum φρονεῖ, quod ag- 
noscit Eustath., quamquam de- 
feudi potést conjuuctivus, quer 
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sic szepe poni Brunckius ad (Ed. 
C. 393. aliique observarunt. 
764. αὑτὸν ἐννέπει. Insolens 
verbi ἐννέπω constructio; prius 
tamen ab Jschylo, mi fallor, 
usurpata. Legerim equidem A- 
gam.418. To ἐννέποντες δόμον 
προφῆται, ita alloquentes domum 
vates. Muigr. Apud Homerum 
frequentissima est hec verbi 
εἰπεῖν constructio. — Vid. Il. xii. 
60: 210. xiii. 725. xvii. 237. 334. 
651. εἰ Heyn. Hom. T. v. p. 
730. Sic etiam Machon up. 
Athen. p. 383. C. κἄπειτα δ᾽ αἷ- 
τήσασαν αὑτὸν μνᾶν μίαν---εἶπεν. 
771. δίας ᾿Αθάνας ab ἀντιφω- 
νεῖ regi usus Grzcorum vix pa- 
titur; nisi forte per licentiam, 
cujus supra bene multa exempla 
dedi, Genitivos sc. pro Dativis 
adhibendi. Musgr. —Genitivi 
cüm Hermanno io Ephem. Lips. 
1807. n. 111. p. 768. mutatione 
constructionis explicandi sunt. 
Proprie aut δῖα ᾿Αθάνα, aut δίας 
᾿Αθάνας αὐδωμένης requiritur. 
772. ηὐδᾶτ᾽ pro ηὔδα. Vid. 
Philoct, 131. (130) Musgr. 
773. τότ΄, Malim: τόδ᾽ vel 
τοῦτ᾽. Muigr. τότε, quod respi- 
"eit ad ἡνίκα, minime mutandum. 
775. ἐκρήξει μάχη. Aliud a 
ῥηγνύω derivatum. verbum adhi- 
bet itidem Noster de exercitu in 
fugam verso Antig. 686. (667.) 
᾿Ἐκρήσσειν eleganter dicitur res, 
quz obicibus, quibus coércita 
erat, subito ruptis, libere in om- 
nem partem se diffundit: verbi 
gratia, amnis Virgilianus ZEn. ii. 
496. 
- Non sic, aggeribus roptis cum spu- 
meus amnis 
Ein oppositasque evicit gurgite mo- 


les 
Fertur in arva farens cumulo— 
Aristot. Meteor. lib. ii. cap. viii. 
Ρ' 64. ἐκρήξας els τὸν ὑπὲρ τῆε γῆε 
τόπον---ἄνεμοε: et posten iti eo- 
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dem capite p. 68. ἀθρόαν ὠθὸν- 
μένην ὑπὸ τοῦ ἐναντίου πνεύματος 
ἐκρήγνυσθαι [θάλατταν.)] Post- 
quam igitur duz acies manura 
aliquamdiu conseruerunt, sialter- 
utra subito in fugam se conver- 
terit, eleganter pugna ipsa, tan- 
quam obicibus antea coércita, in 
eam partem ἐκρήσσειν dicatur. 
Musgr. Sic etiam Wesseliagius, 
quo monente alioqui ἐκρήσσει» 
πόλεμον significat inchoare bel- 
lum, ut apud Synes. or. de regn. 
p. 27.—Hunc versum et supe- 
riorem paucis mutatis affert Eus- 
tath. p. 621, 55. 

782. Wakefieldius Silv. Crit. 
TT. iii. p. 15. ἀφυστερήμεθα con- 
jicit, repugnante Grecorum usu, 
qui ὑστερεῖν dicunt, non ὑστε- 
ρεῖσθαι. 

784. δαΐᾳ, misera, calamitosa. 
Vid. Spanb. ad Comici Ran. 
995. Wessel. 

786. ξυρεῖ---ἐν χρῷ. Prover- 
bium de rebus veram animo mo- 
lestiam creantibus. Musgr. Ver- 
ba illa Tragici afert Eustath, p. 
796, 58. 1257, 12. 

788. κακῶν ἀτρύτων. Pluribus 
exemplis illustrat. Valckenzerius, 
Vir summus, ad Theocriti Ado- 
niaz. 7. quibus adde Pindarum, 
Pyth. iv. epod. 5. Musgr. 

790. πρᾶξιν, sortem, ut mox 
783. et passim. πρᾶξιν φέρειν au- 
tem significat φέρειν ἀγγελίαν 
πράξεως vel ἀγγέλλειν πρᾶξιν. 
Sic Jsch. Ag. 647. 873. Eu- 
rip. Hec. 663. que loca egre- 
gius ceusor Hecubz Porson. in 
Monthly Review, Februar. 1799. 
p. 193. attulit. Vid. etiam Lo- 
beckius p. 339. et Scheeferus p. 
235. Perperam itaque Reiskius 
et Jacobsius in Spec. Emendatt. 
P- 9. βάξιν reponi voluerunt. 

794. τί φὴς respondet. verna- 
culo: was du meinst. CEd. T. 
649. $páde δὴ, τί φήε. Verbis 


AJACEM. 209 


ὥστε p' ὠδίνειν τί óiyutitur Eus- 
tathius p. 843, 48. 

795. ἐξεφίεται, penitus man- 

. Hsc enim vis est prepo- 
sitionis ἐξ. Vide Suid, v. &ep- 
μάτωμαι. Musgr. 

799.  lmpeditssima hujus 
commatis constructio est. Pro 
ὀλεθρίαν legerat Scholiastes ὄλε- 
θρίως. Scripserat, puto, Auctor: 


"Ohelplos Αἴαντ ds ἐλπίζει φέρειν. 


Αἴαντ ἐς pro ἐς Αἴαντα, ut κόπου 
ὕπο Eurip. Bacch. 634. τοίχοισιν 
ἔπι Ton. 1177. φέρειν ἐν, spectare, 
gerlinere ad. Herodot. vi. 19. 
ἐχρήσθη-- χρηστήριον, τὸ μὲν is 
αὐτοὺς τοὺς ᾿Αργείους φέρον. Vid, 
et viii. 142. Musgr. Equidem 
locum sic intelligo : metuit, ne 
hunc Ajacis egressum ut exitia- 
lem laturus sit, i. e. ne hic egres- 
sus Ajaci interitum, sibi dolorem. 
sit conciliaturus. 

801. Eustath. p. 50, 16. ὅτι 
τὸν Θεστορίδην, Θεστόρειον κτητι- 
κῶς λέγει ὁ Σοφοκλῆς. 

802. ὅτ᾽ h.l. non ὅτι est, in 
quo ε numquam apud Tragicos 
eliditur, sed ὅτε, ut supra 702. 
ὅτ᾽ Αἴας λαθίπονος πάλιν, et Xen. 
Cyrop. ii. 4. 6. ἣ νῦν, ὅτε οὕτως 
ὀξέως σοι ὑπακούω. Sequens φέρει 
veteres ad ἡμέραν retulisse, ex 
glossematicis lectionibus ἥ τ᾽ et 
fj itemque ex glossa interlineari 
ἥτις, quam codex Jenensis ex- 
hibet, perspicuum est. Nihil hac 
ratione verius : neque enim &o- 
δος intelligere licet, qua θάνατον, 
non θάνατον ἢ βίον, Ajaci allatura 
erat. Qua quum ita sint, locum 
ita vertendum arbitror : ex Thes- 
toride vate, hoc ipso die, quo ille 
(vates) ei vel mortem vel. vitam 
adfert. Ambiguitatem, que in 
verbis καθ' ἡμέραν rjv νῦν inest, 
scite animadvertit Scholiastes 
Romanus. ᾿ 

303. πρόστητ᾽ ἀναγκαίας τύχης, 


ἢ, e. βοηθήσατε ᾿ἀναγκαίᾳ τύχῃ; 
cujus phrasios quie vis sit, do- 
cebunt annotafa ad (Ed. T. 503. 
(494.) Musgr. Lobeckius pro 
ἀντιτάσσεσθε πρὸς τὴν τύχην acci- 
pit, qua significatione numquam, 
opinor, verbum προστῆναι usur- 
patum est. Immo dicitur de 
quacunque curatione et adminis- 
tratione, tamque late patet, ut, 
quomodo vertendum sit, ex nexu 
demum cujusque loci. intelliga- 
tur. Eurip. Andr. 219, 20. 
χείρον᾽ ἀρσένων νόσον 
νοσοῦμεν, ἀλλὰ 


ιν 


bene eum  sustinemus. — Noster 
Electr. 975. à τοῖσιν 6; jis— 
προὐστήτην φόνον, qui Tostibus 
cedem intulerunt. ^ Diogenes 
apud Stob. S. ccliv. p. 841. εὖ 
γε, d τύχη, ὅτι μον ἀῤῥένωε προ- 
ἕστηκας, benefactum, o fortuna, 
quod virliter mecum egisti. ubi 
si vertas ad Lobeckii mentem, 
viriliter mihi restitisti, ne com- 
moda quidem existit sentei 
(Obiter moneo, adverbium ἀῤῥέ- 
ves in Lexicis desiderari.) Eo- 
dem modo in hac ipsa fabula v. 
1122. ἦ σοὶ yàp Aías πολέμιος 
προὔστη wóré; tibine igitur in- 
festus Ajaz umquam te invasit? 
σοὶ enim pertinet ad πολέμιος ex 
€oque ad. προὔστη subintelligen- 
dus genitivus σοῦ, Hzc si recte 
disputavimus, apparet, verbis 
πρόστητ᾽ ἀναγκαίας τύχης nibil 
aliud inesse, nisi hoc: curate 
urgentem necessitatemita ut eam 
arceatis. 

805. ἀγκῶνας, promontoria 
sive angulos montium. Apoll. 
Rhod. ii. 369. 

7 — μέγας καὶ ὑπείροχος ἀγκὼν 
᾿πρρνέχει y ον 
et postea, 562. 

— ἀγκῶνα περιγνάμψαντεε ἴδοντο. 

Vid. et Philostrat. Vit. Apollon, 
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lib. ἢ, ἃ. 9.---ἀντηλίους. ΖΞ Δ. 
Agam. 598. δαίμονέε τ᾽ ἀντήλιοι, 
ubi Scholiastes : οἱ πρὸς ἀνατολὴν 
épbvres. Musgr. — De scriptura 
ἀντήλιον (pro. ἀνθήλιοε) disputat 
Eustath. p. 83, 3. 1562, 38. 

811. ἀκμὴ, Le. καιρόν. Hesy2 
ehius: ἀκμὴ καλεῖ, καιρὸς καλέξ, 
Ῥῆαρν. Vid. Valcken. αὐ Phoen; 
591, —— Verba ὥμεν, ἐγκονῶ- 
μεν laudat Eustath. p. 1306, 32, 
Bie σπεύδωμεν, ἐγκονῶμεν Eurip: 
Hec. 507. et "Themist. Orat, 
v. Pl. 

813. ἕτοιμος, Subàudi elpí. 
De qua ellipsi vide Dorvill. in 
Chariton. p. 49. Musgr. 

. 814. Accurate Sophoclem 
[contra Brunckium] defendit 

/obeckius. Eurip. 

815. σφαγεὺς, ensis, ut Eurip. 
Ándr. No Musgr. σφαγεὺς 
μέντοι παρὰ Σοφοκλεῖ καὶ τὸ ξίφοι͵ 
Pollux vii. 192. 

$16. Male vulgo plenam di- 

Stinctionem post σχολὴ ponunt. 
Pertinet enim hec. dubitatio 
(uirum ratiociniis satis id tem- 
put conveniret) ad subtilem quae 
sequitur disputationem, non ad 
precedentia. Sic Eurip. in Hec, 
735. Δύστην᾽, ἐμαντὴν γὰρ λέγω 
—Musgr. 
817. δῶρον μέν. Hujusmodi 
Évvoías, quse severius sstiman- 
tibus frigida — videri possunt, 
meror tamen commotis animis 
plerumque suggerere solet. Sic 
animadversum est, etin Histori- 
corum quoque libros transiit, 
Caesarem ante Pompeii statuam 
concidisse. Musgr. 

820. Hinc Eustath. p. 1817, 
97. θηγάνη σιδηροβρὼς affert. 

823. εὐσκενοῦμεν hinc enota- 
runt Zoriaras T. i. p. 922. et Fa- 
vorinus. . 

825. οὐ μακρόν. non magnum. 
Mutgr. 
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830. ῥιφθῶ πρύβλήτος. Sic su 
pra 395. ὀλέθριον αἰκίϑει. Male 
Wakefield. Silv. Crit. T. i. p. 
165. πρόβλητον. À 

831. Recte H. Stephanus le- 
gendum statuit spoorpérw. Προ- 
τρέπω, liottor ; προστρέπω, &tp- 
plieo. Musgr. N 

833. Pro πηδήματι V. D. cor^ 
figit πεσήματι, quod non videtur 
plane absurdum, nam et infra 
1058. (1092.) θανασίμῳ πεσήματε 
periisse traditur Ajáx. Neque 
tamen propterea πηδήματι im- 
probavero. Videtur enim quid 
citius et morituri Ajacis animo 
convenientius indicare. In mor- 
tem quasi insilire vult. Wessel. 

835. ravubrobes, ἀεὶ παρθένοι, 
ἀεὶ ὁρῶσαι πάντα τὰ ἐν (dporoié 
πάθη ex h. l. citat Eustathius p. 
763, 30. 33. 34. Eudocia Viol. 
p. 152. respicit versum 827. εἴ 


. explicat vocem: τανύποδας, dé 


qua vid. etiam Hesychius. . 

839. De adverbio πανωλέθρως 
vid. Herodot. Wessel. p. 454; 
L7. et Apollodor. fin. Wes- 
éelingius non alienus erat ali 
eorum sententia, qui hunc ver- 
sum cum tribus insequentibus 
Óbeló configerent. am nec 
Sfructuram bene aptam! essé 
Precedentibus, et omissis versi- 
us illis nihil orationem de vi sua 
amittere. Hec argumenta co- 
dicum omnium, et, qui cum his 
consentiunt, Suidze s, αὐτοσφαγῆ 
ét τὼς, Eustathiique p. 429, 33. 
τὼς αὐτοσφαγεῖς óXolaro, p. 
1867, 40. φιλέστων ἐκγόνων, ef 
p.1961, 28. ὁ $Ducros e So- 
phocle citantis auctoritati me 
tantillum quiderh abregant: lo- 
cus enini ejusmodi est, ut, si 
recte intelligatur, notr modo of- 
fensione vacet, verum etidm ol 
id ipsum, quod mafe haboif 
Criticos, poétà nostro vef niax^ 
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ime dignus videatur esse. Ac 
miror neminem fuisse interpre- 
tum, quin verbum εἰσορῶσιν de 
Atridis acciperet, quasi vero hi 
eo tempore presentes adfuis- 
sent; quum Furias debere intel- 
ligi et versus 827. et res ipsa os- 
tendat. Post πίπτοχτα itaque nou 
comma, sed semicolon ponen- 
dum est, ita ut qug sequun- 
tur, ad augendam imprecationis 
gravitatem superadjici putemus. 
Ea rectissime interpretatus esf 
"Brunckius, dissentiente Lobeckio 
peo, qui αὐτοσφαγεῖς h.l. non 
sua maDu interfectos, sed sim- 
pliciter interfectos notare mo- 
rientisque Ajacis prasagium his 
verbis contineri existimat. Meo 
quidem sensu optgre debet he- 
108 exacerbatus, ut eodem, quo 
ipse, leti genere occumbant ad- 
versarii, sed, qu atrocius fiat, 
A carissimis libris ad occppan- 
dum fati diem adigantur. Pre 
dictionis nullum deprehendo ves- 
tigium, eoque minus, quod divi- 
nantes futuris, non optativis uti 
solent. 

842. Multum ab hujus loci 
wenustate decedet, misi hane 
morituri Ajacis exserratiopem 
predictionis loco  numerarus, 
At quomodo, predictio erit, si- 
quidem Agamemnon ah uxore, 
non a filjo interfectus est: Μετ 
nelaus autem, Libitinm expegs, 
in Μακάρων νήσους translatus 
est, Homero teste Od. iv. 561. a 
qua tamen diversam febulam 
audivisse Pausaniam ex p. 269. 
credibile est, etsi neque illio, ne- 
que alibi enarraveri. Ea quz- 
£uuque fuerit, legendum hoc 
quidem in loco censeo : . 


* φρὸς τῶν φιλίστων, ἐκγόνων τ᾽--- 


φιλίστων ad Agamemnonem pere 
tinere ab uxore occisum, sponte 
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Lector intelliget: ἐκγόνων quo 
pertinere — debeat, — difficilior 
questio est. Menelaum sane a 
liberis occisum nemo, quod 
sciam, Mythologorum tradidit. 
Au ergo Ülyssem a Telegono 
filio interemptum bio respexit 
Aucter! Quanquam enim in 
precedentibus Atridas tantum 
nominet, tamen cum bec non 
pro vaticinio, sed pro exsecra- 
fione duntaxat venditet, ini- 
quum foret tantam eum" eventu 
convenientiam in singulis verbis 
exigere. Musgr. : 

844. "Thom. M. p. 524. con- 
fudit cum Sophocleo versu Eu- 
ripideum, Hecub. 387. --- yes- 
ecüe — Wakefieldius Esch, 
Eum. 187. in σεύεσθαι mutari 
volebat. 

845. Similia loca sunt Sene- 
£x Herc. (Εἰ. 1516. et Nounl 
Dionys. xxvii. 269. quorum in: 
dicium debemus Lobeckio. 

847. xpvaóverov ἡνίαν. Non 
frenum, sed currus ipse proprie 
groirerer est. Eurip. Phen, 

. χρυσοκολλήτοισιν. ἐμβεβὼς δί- 
φροις Ἥλιε. Sie clypeus eidem 
χαλκόνωτος dicitur "Tro. 1144, 
Mene igitur Soheliastes, ἡνίαν, 
ἀντὶ τοῦ ἅρμα. ᾿ Intellige 
potius eum Lobeckio habenam 

υσόπαστον vel παραπέταλον, au- 
reis bullis seu bracteis ornatam. 

861. κλειναί τ᾽ ᾿Αθῆναι. Poéta 
patrie suz laudibus et commo- 
dis studet, persuadereque cona- 
tur Salaminem Troiei belli tem- 
pore juris fuisse Attici, super 
qua re Solonis zetate haud levis 
agitata fuit' controversia. Vid. 
Diog. Laért. in. vit. Solori. et 
Plutarch. Wessel. 

866. sqq. Hermannus ad Eu- 
rip. Hec. p. 72. ita disponit: 

ἃ, πόνος πόνῳ πόνον φέρει. 

CI. và, τῇ, τὰ γὰρ in ἔθαν ἐγά! 


ar? 


soe ἐκίσταταί με συμμαθεῖν 
: πόποι. 

ἂντιστρ. ἰδοὺ, δοῦπον αὖ κλύω τινά, 
monometros etiam Bacchiacos, 
qui mox sequuntur, respondere 
sibi putans. Pro HMIXOPOZ 
scripsi HMIXOPION. — Recte 
enim Seidlerus meus ad Eurip. 
Tro. p. 21. ** Musgravius, Val. 
enarius, Brunckius et Critici, 
credo, plerique omnes scribere 
solent Ἡμίχορος et Latine Semi- 
chorus; qum forma baud scio, 
an Grecis non minus quam Ro- 
manis incognita fuerit. Scholias- 
im quidem Tragicorum pariter 
atque Aristophanis constanter, 
quod equidem sciam, neutrali 
utuntur forma Ἡμιχόριον, qui- 
bus accedit Pollucis auctori! 
libr. iv. c. 15. diserte traden! 
ὑπόταν à χορὸς εἰς δύο διαιρεθῇ, 
τὸ μὲν πρᾶγμα καλεῖται διχορία, 
ἑκατέρα δὲ μοῖρα ΗΜΙΧΟΡΙΟΝ: 
ἃ δὲ ἀντάδουσι, ἀντιχορίαᾳ. ln 
libris Mss. per compendium exa- 
rari solet Ἡ μιχ.᾽ 

866. Ilóvos πόγῳ πόνον φέρει. 
Melius intelligerem πλάνος vel 
πόθοε πόνῳ πόνον φέρει, incertitu- 
do animi (vel desiderium) labori 
laborem addit. Musgr. Esch. 
Pers 1046. δόσιν κακὰν κακῶν 
κακοῖς, quem locum una cum 
nostro Porsonus confert ad ver- 
ba Euripidis, Hec. 592. διάδο; 
κακῶν κακοῖς, Vid. etiam Lobeck- 
jus. 
. 869. συμμαθεῖν. Nihil hic 
difficultatis, si vere scribit Eu- 
stathius ad Od. Z. p. 261. ὥσ- 
περ---δέδαεν, οὐ μόνον rà ἐδι- 
δάχθη, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐδίδαξεν, 
οὕτω καὶ τὸ μανθάνειν ἄμφω 
ταῦτα δηλοῖ. Quibus paria fere 
habet ad Od. Y. p. 722. Ex- 
emplum utrobique addit so- 
phisma ex ambiguo sensu τοῦ, 
μανθάνειν γράμματα —fabrica- 
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tum.. Verum cum hoc ipsum 
sophisma aliter proponant Plato 
in Euthyd. p. 192, D. Aristot. 
Sophist. Flench. lib. i. c. 3. 
vereor ne Eustathii doctrinze sus- 
tentandz hoc saltem minus ap- 
tum sit tibicen. Ne tamen te- 
mere hanc locutionem repudie- 
us, animadverti debet, eandem. 
ἀμφιβολίαν in pluribus linguis 
obtinere. ltali utique. appren- 
dere, Galli apprendre, Batavi 
leeren, Angli learn, et discendi 
et docendi sensu nonnunquam 
adhibent. Pluribus hanc ver- 
bi μανθάνειν notionem adstruit 
V. D. [Abreschius] in Obs. 
Miscell. Vol. ix, p. 433. ex 
JEsch. Pers. 109. ejusque Scho- 
liaste, εἰ ex Aristide, Tom. i. 
p. 29., ubi, às Πίνδαρόε re 
ὑμνεῖ, καὶ οἱ κατ’ Αἴγυπτον ie- 
ρεῖς κατέμαθον. Musgr. Recte 
judicat Lobeckius, certa in- 
certis miscuisse Abreschium et 
1. 6. et in Auctar. Dilucidd. p. 
237. Cf. etiam Zeunius ad Vi- 
ger. p. 194., ubi tamen falsa 
nonnulla, et de verbo ἐλπίβειν 
spem facere significante Niceph. 
Gregor. post Hermanni librum 
de emend. rat. Gr. p. 350. sect. 
188. 

871. δοῦπον “γὰρ κλύω. Ed. 
Ald. et MS. Bodl. δοῦπον αὖ 
κλύω. Legendum scilicet, δοῦ- 
sov yàp αὖ κλύω. Musgr. 

877. τὴν ἀφ᾽ ἡλίου. Contra- 
rio sane modo orientem desig- 
nat Euripides Orest. 1265. 

"Hu. | — ἐγὼ μὲν οὖν τι 

tmv iru t, τὴν e noe 


βολά-. 
"Hy. Καὶ μὴν ἐγὼ τήνδ᾽, ἢ πρὸς ἑσπέ- 
pa» φέρει. 


Philostrat. vit. Apollon. lib. ii. 
€. 2. πᾶσι τοῖς πρὸς ἀκτῖνα ἔθ- 
νεσιν. Hesych. προσήλια, πρὸε 
ἀνατολήν. Hinc intelligitur, ἀφ᾽ 


HIELO 
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ἡλίον occidentem potius. quam 
orientem significare; le| um- 
que adeo τὴν ἐφ᾽ Mov, viam quee 
αὐ solem dwcit.—Pro μολὼν 
Mss. Bodleiani βολῶν, quod 
nulla ratione. expedias. ΟΝ 
structionem sic ad mentem Hea- 
thii instituerim : ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐμοὶ δὴ 
οὐδαμοῦ φανεὶς ὁ ἀνὴρ δηλοῖ μο- 
λὼν (ostendit se profectum esse) 
κέλευθον τὴν ἐφ᾽ ἡλίου. — Musgr. 
ἡ ἀφ᾽ ἡλίου βολῶν κέλενθος via 
est, quz ab oriente ad occiden- 
tem ducit. 

878. οὐδ᾽ ---οὐδαμοῦ. Rarior bzec 
megationis repetitio. — Exempla 
protuli ia Addend. ad Antigonze 
5. quibus accedat Trach. 159. 


ξυνθήμαθ᾽, " οὐκ ποτὲ, 
πολλοὺν ἀγῶναν (jr, fedi 
δηλοῖ, i. e. δηλοῦται, quomodo 
etiam  Scboliaste — acceperunt. 
Vid. Brunck. ad Antig. 471. 
(469.) Wunderlichius Obss. in 
Esch. p. 96. δηλοῖ φανεὶς po- 
situm iimat pro δηλοῖ φανῆ- 
vat, quasi vero apte;et commode 
dicatur aliquis ostendere se con- 
epectum esse, Illud autem probo, 
quod in. Addendis jungit φανεὶς 
τὴν κέλενθον, ut Electr. 1970. 
φιλτάταν ὁδὸν φανῆναι. 

880. ἁλιαδᾶν. Sic si scribas, 
erit ab ἁλιάδης, pro ἅλιος posito, 
ut paullo post, Θεῶν Ὀλυμπιάδων 
p Θεῶν Ὀλυμπίων. Κοιρανί- 

αι quoque habet Noster Antig. 

952. (932.) pro κοίρανοι. Sed 
przstat forte, quod habent duo 
Bodleiani ἁλιάδων, 3 nominativo 
ἁλιὰς, cymba, navicula: vid. Jul. 
Polluc. Lib. i. cap. ix. sect. 82. 
et notam Wesselingii ad Diod. 
Sic. ii, 21. Tales cum plerum- 
que ad piscatorjam adhiberen- 
tur, eleganter inde φιλόπονοι 
vocantur. 'Tum autem conse- 
quens videtur, ut verum sit &- 
^ Soph. No. 
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$pa;. Valde enim dubitem, an 
ἔχων &ypas ἁλιάδων significare 
possit piscature operans in na- 
viculis. Musgr. Hesych. ἁλιά- 
Sur, ἐναλίων : qua glossa si ad 
nostrum pertinet locum, recte 
Abreschius emendat ἁλιαδῶν. 
Sic versu sequente ᾿οΟλυμπιαδῶν 
scribendum ab "OXxperdádne, ie. 
αὐρανίδης, non Ὀλυμπιάδων ab 
"OXyusiás : nihil enim erat, eur 
deas potius, quam deos invoca- 
rent. ᾿Ολυμπιάδηε eodem modo, 
juo ἁλιάδης, formatum est, ut, 
licet nusquam occurrat, ana- 
logia satis superque muniatur. 
*' Praestat. Ὀλυμπιάδων, quod 
pro masculino est, ut Ἑλλὰς in 
Ajace Locro, et alia." Herm. 

883. ῥυτῶν--ποταμῶν. Sic 
ῥυτοῖς πόροις Esch.  Eumen. 
455. ῥυτὰν παγὰν Eurip. Hippol. 
193. ῥυτοῖε νασμοῖσιν ibid. 658. 
Idem valet quod ῥέων: unde 
ῥντὸν ὕδωρ "Theophrastus ὀμβρίῳ 
opponit, De Caus. Plant. ii. c. 8. 
lpsum illud participium flhvii 
nomini adjungitur ab Homero, 
Ξανθόν τα ῥέοντα Il. Z. 172. Sie 
Propert. Aísopi fluentis, iii. 
ziii, 27. Musgr. 

885. εἴ ποθι, sc. πλάξεται, 
quod' εχ Isequente , πλαξόμενον. 
subaudiendum. Sic Phil. 1182. 
liígos, εἴ ποθεν, προπέμψατε. De 
εἴπερ elliptice posito vid. Boeckh. 
in Plat. Min. p. 149. et Hein- 
dorf. ad Plat. Parmen. p. 255. 

888. σχέτλια, Ultima syl- 
laba brevis neminem debet of- 
fendere. Philoct. 3992. μᾶτερ 
αὑτοῦ Διὸς, coll. versu antistro- 

lico. Respexit nostrum locum 

'ustathius p. 59, 29. καὶ Ber: rà 
φίλα, ἀττικῶς ἀντὶ ἐνικοῦ τοῦ, φί- 
λον. ὡς καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ. (Au- 
tig. 669.) οὕτως ἀμνντέα ἐστὶ τοῖς 
κοσμουμένοις, ἀντὶ τοῦ ἀμνντέον. 
καὶ σχέτλια γὰρ ἐμέ γε τάς zie 
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xe. ἀντὶ τοῦ αχέτλιόν dort. 
**Scribendum erat, servata li- 
brorum lectione, 

ἔτλια. 

μέ γε τὸν e s 
Sic etiam Seidlerus, cui ultima 
Cretici syllaba. videbatur soluta 
esse; mihi prima." Herm. 

890. ἀλλ’ ἀμενηνὸν ἄνδρα. 
υἱὸ unquam Ajacem ἀμενηνὸν 
ἄνδρα, virum debilem εἰ infir- 
sum, appellavit? Legendum, 
minima mutatione : 

᾿Αχλὰ μεμῃνότ᾽ ἄνδρα μὴ λεύσσειν 

ὅπου. 

"Oxov elliptice pro ὅπον ἐστί. 
Vide supra ad v. 33. Musgr. 
ἀμενηνὸν ἄνδρα se ipsum dicit 
Chorus querendi labore exani- 
matus.—Versum Brunckius per- 
"peram pro iambico habuit, qui 
€x dochmio constat, et amphi- 
bracho, ultimam ancipitem ha- 
bente, unde hic pro eo Bac- 
cheus est, et denique Cretico. 
Nollem itaque antistrophici ver- 
sus defectum supplevissent ad- 
dita voce ᾿Αχιλλέως, quz salvo 
metro inferri nequit. 

895. οἴκτῳ τῷδε σνγκεκραμέ- 
νην. Cf. Antig. 1317. (1296.) 
et quod ibi citabimus.  Olkroy 
hic non interpreter de sensu do- 
loris, sed de voce lugubri, quam 
audierat Chorus. Hesych. αἶκ- 
ros, θρῆνος. Eurip. Troad. 155. 
ἄϊον οἴκτοψε, obe oleríég. Ben- 
téntia forte est: infer hec la- 
menta versantem ; ut. συγκεκρα- 
μένην idem valeat quód συμ- 
πιφγομένην, σνυναναστρεφομένην. 


usgr. 

896. Hunc versum tamquam 
Euripideum citat Herodianus 
περὶ μεγάλου ῥήματος, apud Κα- 
nium ad Greg. p. 27. sine poé- 
tz nomine, ac vitiose scriptum 
Moschopulus ad 1l. B. 219. 


898. ἀρτίως νεοσφαγής. Ea- 
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dem hme verba leguatur Traeh. 
1132. ubi vide, Simili abundan" 


tin v. 940. dixit ἄγαν ὑφερβριθὲε 
ἄχθοι. 
809. κρυφαίῳ : Multa 


molitur hope αἱ De 
tum κρυφαίῳ explicet, iu- 
cassum, ni-fallor, omnia, Mibi 
legendum videtur, καθαίμῳ cru- 
enío.  Desideratur. cewe epi- 
thetum, quod icon ensis 
conditionem laret. Musgr. 
abdito. 
. T. 
. *5 περιπτυχὴς, circum 
Lus gladio, si ita liceat loqui, 
Cf. Pind. Nem. viii. 40. Virgil. 
JEn. 3. 618. mucrone induat." 
907. πεφιπετές. — Extat vox 
Eurip. Aüdrom. 984. ubi ap- 
paret eepurereis valete περιπὲ- 
σούσαε. Et sic Hesych. περι- 
zereis—rTepiregóvres.' Hic ergo 
legendum puto περιπετοῦς i. e. 
aepmresówros: τὸ ἔγχος κατηγο- 
pet αὑτοῦ ὡς περιπεσόντος. Musgr. 
Vulgatam preter Suidam in πε- 
ριπετὲς εἰ Favorinunj confirmat 
Eustathius, cujus vérba ad v. 
649. a Brunckio allata sunt,— 
πηκτόν. Cf. Hesychius et Photius 


in πηκτὸς fávaros, 
910. ἄφρακτος" . ἀφύλακτο:. 
Σοφ. Atari parie He- 


sychius. ἄφρακτας φίλων Philostr, 
vit. Apoll. v, 35. p. 219. 
5 913. Hesych. υστράπελρε, 
vaperáteros, i. e. € 4 pro- 
ΜᾺ ἀἠπουεπάμε: quod ide 
ic appositum est. usgr. 

$n! Hesychius: δυσώνυμοε, 
κακώνυμος, ᾿ χαλεπός. Musgre 
Respexerunt [m lecum Plu- 
tarchus Sympos. ix, 6. Eustath. 
|: 640, 34. εἰ Zonargs T. i. p. 


78. 

916. .Hesyeb. παμπήδην" ó- 
Aosxepüs, παντελῷς. De more 
usitatissimo, quo cadavera veste 
injecta tegebantur, vid. Valcke- 
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amrios:ad Eurip. Hipp; 1458: 
917. Boris καὶ φίλοι, ϑαὶ 
quippe Tia inimicus, quam 
amices ^ udspiteret. — Miser, 
Nom sitis uj valtct 
expressit, 


e καὶ 


«wer sin Freund. ist. (Ed. T. 
1416. 17. comparavit Solgerus; 
918. πρὸε ῥινὸν malebat etiam 
Wekefieldius Silv. Crit. T. i. p. 
104. cemparato Statii loro Theb. 
9à, 90. -. 
Corruit, éxtremisque animas vingulti 
sit extremisq / ime! vingulti- 

Alternus nunc ore vealt πόμα vulaerà 

sanguis, UN 

921. Adstipülot nànc Sehie- 
fero, à» Τὰ talibus omitti posse 
existimant, ᾿ 

926. Vocem στέρεόφρων ex h. 
1, habet Eustath; p. 624, 58. 

934. ἄρχων-- πημάτων. em. 
parari potest καεῶν ἀρχηγὸν ἐκ- 
φαίνει: λόγον. Eutip. Hippol. 
894. Musgr. 

936. "Ajadis arma Pínd. Nem, 
8, 46. χρύσεα votahtür, unde 
Sophoclem scripsisse χρυσοδέ- 
των ὅπλων non male conjicit 
Musgravius, 

938. υἷδα. Bodleiani dio ἥδε. 
Sed οἶδα meo judicio retinen- 
duih, utpote reliqui vetsus, ob- 
scuriusculi aliter futuri, sénten- 
tiam declarans. —yevvaía ealida, 
ut bene exponit H. Steph. in 
Lexico, aliátis pluribus ejus no- 
tionis exemplis. Musgr. . 
^. 941. ἀποβλαφθεῖσαν — φίλον: 
Xtiam βλάπτω sine prepositione 
genitivum adsciscit. —Tyrtzus 
Eleg. i. 40. BAcstreiv. οὔτ᾽ αἰδοῦς 
οὔτε δίκης ἐθέλει. Theogbis 225. 
νόου βεβλαμμένος ἐσθλοῦ, Vide 
p Oppian. Halieut. ii. 441. 


agr. ] 
949. ᾿ἀναλγήτων, immisericor- 
dium. Sic ávaMyres infra v. 


qui 
libenti ^ 


Ígnitieatur eo íd, Apoll 
wuod nós diehmüs, wer nur ün-. Ὁ 
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1850. (1390.) Vid. et Gd. T. 
T9. Musgr. Jj 
947. ἄνανδον. Plerumque 
significat suum, taciturhum. 
Eurip. Plhea. M. Jschylos 
"pud Toup. Ep. Crit. p. 137: 
. Rhod. iv. 695. . 
Τὸ δ' ἄγων καὶ ἄνανδοι ἐφ᾽ ἐστίρ.-- 
Ab bac notióne non admodum 
Viversa abit, quie hic Scholiastze 
primum BEEN ἔργον 
τον, ὅπερ δηλονότι ἔχουσιν ἐν 
κου wpárréw, cem ilie, 
quam icere cogitant . 
Cum A Mri satis convenit 
hic interpretatio, loco et oecá- 
ioni minus opportuna est. -Non 
enim de hoc consilio loquitur, ut 
quod diu antea ab. Atridis agi 
tatum fuerit, sed quod verisimile 
füerit, ipsos statim capturos, 
oblata per mortem Ajacis ' op 
portunitate ; qui antequam le 
pecudum odium sibi conflasset, 
Cur, obéetro, Atride de Tec- 
messa in servitutem abducenda 
cogitarent t—An igitur cum Ca- 
merario infandum vertimus? 
Mihi sane nondum eo sensu eb- 
viam fuit, nec credo Graecos sic 
locutos esse.—Restat et alia dif- 
ficultas, quo referri possit τῷδ᾽ 
ἄχει, quod ab ἀναλγήτων tegi 
vix patitur nimis longum inter- 
vallum : eum alioqum ἀναλγή- 
rev τῷδ᾽ ἄχει satis commode 
significet, hoc luctu minime com- 
faotorum.—Utrique malo 'oc- 
curras, optimamque sententiam 
effeceris legendo: ἀναιδῶν τ᾽, 
&b ἀναιδὴς, crudelis. Musgr. 
ἄναυδος perinde atque ἀναύδητος 
et ἀναυδὴς infandum significare 
potest, ita ot passivam babeat 
notiorem, quemadmodum hec 
interdum — activam. Altera 
Musgravii dubitatio eminem 
morabitur. 
954. κελαινώπαν θυμόν. De hoc 
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loco sic Hesych. xeAáworáthuor, 
τὸ μὴ φανερὸν, τὸ δόλιον, καὶ τῇ 
Ψυχῇ δύσνουν : hactenus scilicet 
cum Scholiasta consentiens, ut 
xeawéray θυμὸν de Ulys 
mente, utpote occnlta et quasi 
tenebris "involuta, intelligat. 
ldem Hesychius ἀμφιμέλαινα in- 
terpretatur βαθεῖα, συνετή: et 
“μέλαιναι φρένες, αἱ βαθεῖαι, καὶ 
ἀγαθαὶ, καὶ πυκναί: quarum 
. glossarum sedes est Hom. Il. A. 
103. vel P. 83. Priori in loco 
Scholiastesinter duas interpreta- 
tiones incertus hzeret : in poste- 
riori fidentius pronunciat, ueXa(- 
vas, νῦν cvverás. Mihi contra 
nusquam Homerus, nusquam re- 
liqui poetz μέλαιναν φρένα, Óv- 
μὸν, καρδίαν, ἦτορ, ad indican- 
- dam solertiam vel prudentiam a 
malignitaté' sejunctam posuisse 
videntur; sed vel estate 
longe diversa ad iracundiam, fe- 
zociam, tristes atque 
mores, vel saltem ad vafritiem 
malevolam significandam. He- 
siod. de leone Scuto Herculis, 
w. 429. 


ἕως δ᾽ ὃ γε κελαινὸν πίμ- 
unter t ρα τοῦ γε vip. 


Pindar. apud Athen. Lib. xiii. 
p. 565. ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ σιδάρον 
κεχάλκευται μέλαιναν ψυχάν. 
Marc. Antoninus iv. 98. μέλαν 
ἦθος memorat, sed quo sensu, 
ex contextu non liquet. Malevoli 
PET Horatius nigros vo- 
cat, Lib. i. Sat. 4. 85, et 91, 
Cicero cum Sextum Clodium ni- 
gum vocat et Phormioni Τὸ. 
rentiano comparat (Pro Ceecin. 
c. 10.) improbum nebulonem 
intellexisse — videtur. Aschyl. 
Supp. 792. μελανόχρωε δὲ πάλ- 
λεταί μὸν καρδία, et Eumt. 462. 
ἐμὴ κελαινόφρων μήτηρ. De m- 
grimonia Chorus in Choeph. 411. 
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σπλάγχνα δέ μον κελαινοῦται. 
Diog. Laert. in Solone, lib. i. 
segm. 61. ἐκ μελαίνας φρενὸς 
γεγωνῇ. Ex hisce tam diverse 
potes! exemplis intelligitur, 
et Ajacis mentem, ut. tristem et 
ferocem, et Ulyssis, ut.cum ma- 
lignitate 'astutam, κελαινώπαν 
θυμὸν potuisse a Sophocle. dici. 
Utrum revera fecerit, non aliter 
quam ex contextu sciri potest. 
Ergo si κελαινώπαν θυμὸν Ulyssi 
tribuimus, non facile «erit con- 
structionem expedire, cum θυμὸν 
ab ἐφνβρίξει regi non sinat sen- 
tentia. Nec commodum fuerit 
κελαίνωπ᾽ ἀν᾽ (i. e. ἀνὰ) θυμὸν, 
cum et ἐφνβρίξω semper transi- 
tivum sit, et ἀνὰ θυμὸν Grsecis, 
quantum memini, ignotum. Re- 
stat ut Ulysses κελαινώπαν (vel 
κελαινωπὸν) θυμὸν Ajacis ἐφν- 
βρίϑειν dicatur: vel potius, tan- 
quam κελαινωπόν. Neque enim 
Chorus, ex Ajacis clientibus 
constans, κελαινωπὸν θυμὸν, i. e. 
ferum, trucem. animum, quippe 
quod brosum potius quam 
laudandum sit, ultro Regi suo 
imputasset. Interpretandum igi- 
fur: Nempe im atrum peclus 
Ajacis contumeliose | invehitur. 
Mirum videri: potest, cur So- 
phocles, θυμὸν tanquam visibile 
sliquid, non. κελαινὸν tantum, 
sed et κελαινωπὸν . vocaverit. 
Nam χολὴν, καρδίαν, σπλάγχνον; 
φρένας, quze certas viscerum par- 
tes primario notant, facilius ideo 
sic dici feratur. Animadverten- 
dum igitur, etiam θυμὸν Anato- 
micis partem cordi vicinam sig- 
nificare. Rufus Ephesius p. 28. 
ἐκ τούτων τῶν ἀδένων xal ὁ xa- 
λούμενος θυμός ἐστι, πεφνκὼς μὲν 
κατὰ τὴν κεφαλὴν τῆς καρδίας. 
Melanthius: πηδῶν ὁ θυμὸς τῶν 
φρενῶν ἀνωτέρω. apud Plutarch. 
Vol. ii. p. 550, F. Merito hinc 
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suspiceris, hanc primariam vocis 
θυμὸς potestatem et Sophocli 
hic obversatam fuisse. Musgr. 
956. πουλύτλα. — Nondum 
hoc epitheton infortuniis merue- 
rat Ulysses, ut hic forte Sopho- 
clis ἀκρίβεια desiderari possit. 
AMwsgr. Hesych; πολύτλαι". ὁ 
πολλὰ jxopeívas ἣ κακοκαθήσα:, 
πολλὰ ἀνατλὰς, ταλαίπωρος. Ean- 
ἀεαι glossam Suidas εχ integri- 
ore Scholiorum cor, 1 
scripsisse videtur Lobeckio. 
957. γελᾷ---ἄχεσι.. Sic. &yé- 
λασεν εὐχαῖς Eurip. Iph. T. 277. 
— Τοῖσι μαινομένοις ἄχεσι inter- 
pretor, merori Ajacis ob repul- 
'sam, mox in insaniam transcunti. 


ΓΙᾺ ἐν χρείᾳ δορὸς, in negotio 
haste vel pugne. Vide upra ad 
v. 751. (731.) Musgr. ] 

964. Similem Libanii locum 
Epist. mdccciv. p. 684. ed. 
Wolf. κείμενον ἐν χεροῖν οὐκ el- 
δὼς, ὃ γνώσεται ἀπελθὸν, adhi- 
buit Lobeckius. Sophoclei ver- 
sus (953, 54.) leguntur apud Sto- 
bzum p. 112. Schow. 

966. πικρὸς τέθνηκεν, 1) κείνοις 
γλυκύς. Subaudi μᾶλλον. Sic 
Hom. Il. A. 117. - 


Bol? à λαὸν adov & 
Βούλομ᾽ iy ἔμμεναι, ἢ 


Vid. et A. 319. Musgr. 

969. τί δῆτα citat Porson. ad 
Hecub. 1214. ibidemque et in 
Supplem. praefat. ad Hecub. p. 
xxxi. ed. sec, Lips. corrigit, τοῦ- 
δέ y ἐγγελῷεν. At nibil mu- 
tandum est tum quod hujusmodi 
versus non nimis infrequentes 
sunt, tum propter citatum a Lo- 
beckio locum Electr. 831. rar 
ἐμοῦ μᾶλλον ἐπεμβάσει, quo cum. 
duobus aliis, Philoct. 398. e£ 
€Ed. C. 1339. utitur ad refutan- 
dam Wakefieldii emendationem, 


re trans. Mi 
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τοῦ δῆτα τῷδ' ἐπεγγελῷεν, in Silv. 
Crit. T. iii. p. 67. propositam. 

970. θεοῖε, opera. 
Mun 

971. ἐν xevois, pro κενῶς, ina- 
miter. Magisex more esset ἐγ 
κενῷ, ut ἐν καλῷ Heracl. 974. ἐν 
εὐσεβεῖ Hel. 1997. ἐν δέοντι 
Hipp. 936. Verum pluralia quo- 
que adjectiva vice adverbiorum 
adhiberi ostendet v. 797. (707.) 


916- ἅτης τῆσδ' ἐπίσκοπον. In- 
ferpreteris nob absurde: quale 
debet ejus esse, qui talem cedem 
conspicit. Confer. CEd. C. 113. 
(112.) | Occurrit quoque, sed ut 
sententiam non facile assequaris, 
Esch. Eum. 906. Musgr. ἐπί- 
σκοπὸν μέλος. Hesychius éxícxo- 
πα explicat rà τυγχάνοντα τοῦ 
σκοποῦ" quare ἐπίσκοπον μέλος 
carmen s. orationem congruam 
dolori indicat. Suidas explicat 
ἔφορον ex Schol. nostro, habet 
tamen non multo post alia exem- 
pla, quee significationem ab He- 
sychio datam firmant. Wessel. 

978. ἠμπόληκα. — Subaudiri 
potest ἐμὲ vel ἡμᾶς. — An vendi- 
disti (i. e. prodidisti) nos? Nam 
ἐμπολᾷν esse mortem oppetere 
non facile credimus; etiamsi 
Euripides de Phedra habeat, 
Hipp. 977- 

Ἑακὴν lig αὑτὴν ἔμπορον βίου λέγεις.- 
Phen. 1964. ψυχὰς ἀπεμπολᾶτε. 
Legendum putabam : ᾽Αρ᾽ ἠμπό- 
ληκας, ὥσπερ ἡ φάτιε, κράτη: Κρά- 
r9 res praclare gestas; vide v. 
446. Nisi malis: 

"Ap ἠμπόληκάς μ᾽, ὥσπερ ἡ φάτις κρα- 

Té; 
4n prodidisti me? Οἵ. Zsch. 
Suppl. 301. Musgr. “᾿Ἤμπόλη- 
xas est perfecisti. Nam ἐμπολᾷν 
significat megotiari, negotium 
transigere, — Vide Hesych. in y. 
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ἐρκολᾷ, ejusque interpretes." 
Herin. Scholiastam Zonaras te- 
spexit T. i. p. 994. 


982. περισπερχέκ. | Oppian. 
. ὀδύνῃσιν, Halieut. 


988. 

id hujus factum est filio. Sic 

v eqpris τί δ᾽ dns 
δ᾽ perperam Brunckius interro- 
gátiohis notain post τί δ' posuit. 
Eurip. Iph. T. 543. τί δ᾽ ὁ erpa- 
τηγόν--- ibid. v. 576. τί δ᾽ ἡμεῖς; 

985. Xo. Μόνος. Melius bié 
conveniret "Tecmesse, quani 
Chori, personà. Musgr. 

986. κενῆς. σκύμνον λεαίνης. 
Enallage casuum est pro κενόν. 
Sic τοὐμὸν αἷμὰ πατρὸς CEd. T; 
1411. (1386.) Pindar. quoque ὁ 
ἐν τέτρασι παίδων γυΐοις. Olymp. 
vii. stroph. ἃ. Musgr. κενῆς, 

jus rapto pullo orba fit. Abun- 
at Bic vox, ut ὀχέθριόν 395. 


πρόβλητος 821. et alia hujusmodi 
oria. 
ἐστερηβι 


In Scholio explicatut 
τοῦ συϑύγου : Quasi 
lus feoninus non habeat 


sch. Agam. 893. 


ὥστε σύγγονον 
Βροτοῖσι τὸν πεσόντα λακτίσαι πλέον. 


Petron. Afran. Epigr. de. Ele: 
phant.. . 


Hac est homane semper mütatio 


mortis : ᾿ 
Fit moriens ludus, qui foit ante pa- 
vor. 

1003. affert Eustatbius p. 165, 
40. 
1004: τόλμης πικρᾶς, Repe- 
tendum 4 ab initio versus: nisi 
thalis omitti interjectionem, ut 
apud Theocritum Syracus. 75. 

στοῦ κοἰκτίρμονος ἀνδρός. Cu- 
jus ellipseos complura exempla 
praebet Ken. ad Gregor. de Dial, 


[ γὰρ τέκνον τὸ τοῦδε, - 


NOTE IN 


Atticá, Séct. 70. Musgr. Probo 
posteriorem Brunckii rationem : 
nam quie Lobeckius comparavit 
'mutatte constructionis exempla, 
"Theocr. Adonias. 124. 

ὦ ἔβενος, ὦ χρυσὸς, ὦ ἐκ λευκῶ ἐλέ- 

Φαντος 
deri. . : 
et Tryphiod. Í. A. 395. 

ὦ μοὶ ἐμῶν ἀχέων, ὥ μοι πατρώζον erro. 
imc ita. demum apta viderentur 
esse; δὶ hóstro loco in membro 
posteriore ὦ, non καὶ legeretur, 
prgcederetque nominativus, ἃ 
quo pendere genitivi non pos- 
went. Ne quis autem Eurip. 
Med. 497. mihi obmoveat, mo- 
nendum est, ibi genitivos τῶνδε 
γονάτων perinde ut ἧς ab. ἐλαμ- 
βᾶνον regi. : 

1008. Ἢ που με Τελὰμώ», 
Emendatio 'est Toupii V. Cl. ad 
Suidam v. εὐπρόσωπος proposita. 
Confi?matque idem Suidas v. 
ποῖ. Musgr. Νὸπ conmfitmit: 
Trà sic sola Kusteriana, nesció 
uhde. ᾿ 

1009. ἴσως h.l. dere certa. 
Vid. Schwfer. ad Longüm p. 
357. t 

1010. πῶε γὰρ οὐχ ; "ὅτῳ--- Be- 
nesic distinguit l. c. "Towpius, 
cum antea esset in nonhullis, πῶς 
γάρ; οὐχ Ürg — Sarcastice au- 
tem vel ironice hoc dicit Teucer, 
hibil tale sperans. Musgr. 
71011. ἥδιον pro ἡδύ, Com. 
parativus pro positivo, Sic λᾶαν 
ἄφες στιβαρώτερον Apoll. Rhod. 
iii. 1066. Musgy. 

1017. τοιαῦτ᾽ ---ἐρεῖ affert Zo- 
naras TT. i. p. 577. variam lec- 
tionem δύσεργος commemorans. 

1018. Constructionem sic in- 
stituo : ἐρεῖ εἰς ἔριν, θυμούμενος 
πρὸς οὐδέν. Musgr. — Eurip. 
Bacch. 742. xeis κέρας θυμούμε- 
οι. 
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1022. παῦρα δ᾽. ὠφελήσιμοι. 
Facile esset emendare ὠφελήσι- 
pa. Sed amat Sppbocles inso- 
litas parumque expeditas con- 
structiones. Vid. supra v. 190. 
981. 1005. 1023. (955. 975.993.) 
Hic minus fortasse hesites, si 
articulum οἱ adjecisset Auctor : 
παῦρα δὲ, oi ὠφελήσιμοι. lllud 
igitur subaudiendum. Vide ad 
Electr. 1071. (1061.) Musgr. 

1025. αἰόλον. Legendum forte 
qlavo), migri: αἰανὸς, miger, 
extat Electr. 508. (499.) αἰανῆς 
eodem sensu habet Noster su- 
pra 681. (663.) Pindar. Pyth. iv. 
str. 11. μέλας itidem ferri apud 
Homerum epitheton est.—«vó- 
δοντος, Synecdoche partis pro 
toto, ut cum Latini mucrenem 
dicunt. Pollux vii. 157. xa- 
Aeirai—i τοῦ ξίφου: ἀκμὴ, κνώ- 
Su». Paria habet Hesychius. 
Musgr. αἰόλον, nitent: 
enim ἀργυρόηλον : Iliad. 

1026. ὑφ᾽ ob φονέως. — Sic xei- 
pa φονέα Eurip. Iph. T. 590. 
Lobeckius post κνώδοντος inter- 
rogationis et post Zérvevcas ex- 
clamationis notam posvit, quod 
mon probo. Sic enim Sophocli 
non οὗ, sed. oov scribendum fu- 
isset,  Particulam dea simili 
quodam modo usurpatam vide- 
mus Electr. 930. " H 

1037. ἀπορβίσειν. Ρρίδη. Ha- 
lieut. v. ὅ7ζ6. . t 


— ὁμῇ συναπέφθισαν ἄτῃ. — Musgr. 

1028. Vid. Porson. ad Eurip. 
Orest. 412. 

1029. ἐδωρήθη. Sensu pgssivo, 
quod rarissimum. Activum ta- 
Then hujus verbi habet Pindarus 
Olymp. vi. epod..4. Hesiod, Op. 
etD. 82. Muesgr. Huc perü- 
net epigramma ex Anthol, 1. 3. 
p.345. . 
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κων Ed ἐίφος ἤπααεν, Ἕκτορι 

ξωστῆρ᾽ ἀμφοτέρων ἡ χάριε εἰς θάνα- 
To. d . 


Sic enim postrema videntur 
scribenda cum Opsopoo, non, 
ut vulgo legitur, els θάνατος. Ne- 
que enim eadem morte Hector 
et Ajax perierunt. Wesselingius, 
" 1030. πρισθείς. Hujus locu- 
tionis quasi periphrasis est quod 
babet Senech Troad. 559. Vin- 
clis manus secantibus prestricta. 
Χειρὸς πριομένης eodem fere sen- 
su habet Oppian. Halieut. iii. 
314. confer etiam ii. 377. et 575. 
ii. 608. v. 186. Vix tamen 
Griecum arbitror πρισθεὶς ἐξ ἀν-᾿ 
τύγων, ligatus ez curru, ut in- 
tellexisse videtur Suidas. Musgr. 
Suidz explicationem probamus 
cum Lobeckio, qui de verbi zpí- 
ew vario usu docte et subtiliter 
exposuit. ᾿ 

1031. ἀπέψυξεν, i.e. ἀπέπνευ- 
σεν. 

— ἀκοψύχων «νεῦμα τὸ λειφθὲν ὅτι. 
Anthol Ined. apud Analect. 
Brunckii p. 7. ἀποψύχοντεε Li- 
ban. Vol. i. p. 509. Musgr. 
ἀπέψυξε βίον citàt Eustath. p. 
622, 23. 

1037. μηχανᾷν. Rarissime ac- 
tiva vox adhibetur. Habet ta- 
men Homerus ἀτάσθαλα μηχανό- 
wvras Odyss. Σ. 142. et Apol- 
lon. Rhod. ὑπέρβια μηχανόωντες 
ἴῃ, 583. Musgr. 

1039. Evenus apud Stobeum 
Serm. Ixxx.—Aóyos às ὃ παλαι- 
às, 

Σοὶ μὲν ταῦτα δοκοῦντ᾽ ἐστὶν, ἐμοὶ δὲ 

τάδε. ᾿ 


Unde liquet proverbium esse, 
quod hic expressit Sophocles. 
Musgr. Eurip. Suppl. 466. 


σοὶ μὲν δοκείτω ταῦτ᾽, ἐμοὶ δὲ τὰντία, 
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Sic enim pro ἐμοὶ δὲ τἀναντία 
legendum. 

1043. ἃ δή. Usitatius est ἅτε, 
ἅτε δὴ, οἷα δή. 

1044. ἄνδρα---στρατοῦ. Vide 
δὰ v. 424. (419.) Musgr. 

1045. d, i. e. cujus. gratifi- 
candi pid Conf. Valera. ad 
Phon. 1742. et Matthig Gr. Gr. 
$8. 387. 

1047. Recte Scheeferus. 

1049. ἀνάλωσας λόγον. Schol. 
Jen. ἀπρεπῶς καὶ ματαίως eres. 
Sic ἀνάλωμα de lingug intempe- 
rantia dictum Julian. p. 208. C. 
ed. Spanh. τοῦ χάριν οὐκ ἐφεισά- 
μεθα τοῦ πολντέλοῦς ἀναλώματο:. 

1051. ἥντιν αἰτίαν προθείε; 
Subaudiendum forte τοῦτο λέγεις 
vel φωνεῖς: loquere igitur, 
quam causam preiendens, hoc 
jubes. Erunt forte qui ἥντιν» pro 
τινὰ accipiunt. Vid. ad v. 179. 
Quod mihi non eque commo- 
dum videtur. Musgr. ᾿ 

1054. θητοῦντεε. Eldickius in 
Specim. Susp. p. 179. sine justa bet 
causa malebat δητοῦντ᾽ ἔτ᾽. Vul- 
gatam optime defendit Lobeck- 
ius comparando Aristoph. Plut. 
105. Ran. 97. et Diod. Sic. 16, 
32. Eodem modo sepe a dun- 
tur participia ἔχων, παρὼν, alia. 

1056. ὡς ἐλοιδόρει, ut convici- 
ans dicebat. Sic ἐλοιδόρουν Eu- 
rip. fr. iucert. Ixxxi, 3. Otiosum 
est vulgatum. ὧς ἕλοι δορὶ, cui 
nostram lectionem — propterea, 
quod ab uno Schol. Romano 
prodita sit, postponendam censet 
Lobeckius. Omnino ille paullo 
iuiquius, quidquid est lectionum 
abhypomnematographis comme- 
moratarum, repudiat, (p. 226. et 
228.) immemor, puto, locorum, 
ubi probam scripturam soli vel 
ipsam exhibent, ut Electr. 1093. 
Ant. 519. vel ejus reperiendze 
copiam faciunt, ut CEd. C. 1559. 


NOTAX'IN 


Ac ssepius etiam, quam factum 
esse dicit, Schojiastarum lectio- 
nes firmantur Codicum auctori- 
tate, queque hujus consensus 
attulit exempla ex Ajac. 575. et 
XEd. T. 212. eorum numerus. 
facile poterit augeri. Nobis ni- 
hil quirentibus statim se offe- 
runt bina alia, Ant. 53. et 757. 
add. Ajac. 529. 

1058. Lobeckius, **non im- 
probabile est, inquit, Sophoclem. 
scripsisse ἡμεῖς μὲν οὖν, quod 
supra cum altero illo commuta- 
tum est." Vix credo: nam pri- 
ore ἂν ad universam sententiam 
pertinente res incerta redditur : 
fortasse jacuissemus. Sic infra 
1133. Φ' φθέγμ᾽ àv οὐκ ἂν elpes, 
cujus fortasse ne vocem. quidem 
audisses. 

1061. πρὸς μῆλα καὶ ποίμναε. 
Hinc Boissonade ad Philostr. p. 
531. quod proverbii loco dici 
solet, τὴν νόσον és αἶγα: τρέψαι, 
ΠΝ esse sibi persuasit. Lo- 


oca, 63. pud Eustath. p. 
19, 18.et p. 688, 3. rà τυμβεῦσαι 
τάφῳ οὖς ἔχοι ἂν παρολκὴν, ἀλλὰ 
διαστολὴν ἑτεροῖα τυμβεύματα. 
[ui] reribendum videtur ἑτεροίον 

ματος. --- τυμβεῦσαι τάφῳ 
dixit etiam Lycophron Cassaud. 
154. 

1064. χλωρὰν ψάμαθον, viride 
litus, propter algas virides ibi 
crescentes, ut bene intellexit 
Scholiastes. Χλωρὸν ἁλὸς μνίον 
babet Oppianus Halieut. ii. 649. 

Musgr. Prestat cum. Wessel- 
ingio et Brunckio pallidam, Jla- 
tdt arenam intelligere. 


1066. ἐξάρῃς μένοε. Vid. ad 
v. 75. Musgr. 
1071. "Páullo post repetitio 


ejusdem vocis in ἄνδρεε ἄνδρα 
Brunckium ipsum non offendit. 
1074. olre—dépowr ἂν, num- 
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quam cnim leges civitatis obser- 
vabuntur. καλῶς, εὖ, κακῶς φέρεσ- 
θαι dicuntur ea, quz bene aut 
male procedunt, quibuscum bene 
aut male agitur. Xenoph. (Ec. v. 
17. εὖ φερομένης τῆς γεωργίαε. 
ldem Ages. i. 35. αἴτιον εἶναι 
τοῦ κακῶς φέρεσθαι τὰ ἑαντοῦ. 
Thucyd. ii. 60. καλῶς μὲν γὰρ 
φερόμενος ἀνὴρ τὸ aff éavróv,— 
καθέστηκεν. Schreferus conjunc- 
tivum καθεστήκῃ prsetulit, nescio 
an recte. Sed v. 1160. πάρα 
non debet sollicitari. Sententia 
generalis enim, quam pro causa 
emendandi vir prestantissimus 
habet, quod ipsum non videtur 
concedi posse, ibi nulla est. 
1077. (Quod statuit Brunck- 
jus, nuspiam scilicet apud At- 
ticos scenz poétas vocalis ante 
literas xr. «r. uv. ax. σμ. corripi- 
tar, id] de literis μν et aliis qui- 
busdam, ut óp, yÀ, non sine ex- 
ceptione dixerim. PS Agam. 
999. τὸν δ᾽ &vev λύρας ὅμως ὑμι 
ie. Eurip. Iph. A. 68. Ades 
ἔχεσθαι θυγατρὶ μνηστήρων ἕνα. 
lpb. A. 847. ᾿Αλλ' ἦ πέπονθα 
δεινά" μνηστεύω γάμον: --- quae 
vereor ne non mutari debeant, 
quamquam μνήστευμα et νύμφευ- 
confundumtur Phen. 1219. 
tidem huc referendum videtur 
μὲμνῆσθαι Esch. Pers. 285. Sed 
im ὑμνήσω Eurip. Bacch. 72. 
perperam viri docti primam bre- 
wem esse putarunt. Quod astti- 
net ad litteras A, locum Eurip. 
Electr. 1021. Γνναῖκα, γλώσσῃ 
πικρότης ἔνεστί ru, immerito sus- 
pectum habet Porsonus ad He- 
cub. 302. Satis ille defenditur 
JEschyleo versu apud Photium 
v. ὀκτώπουν p. 238. Κέντημᾶ 
γλώσσης, σκορπίου βέλος λέγω: 
nam quod /Eschylo, id certe li- 
cuit etiam Euripidi, qui quod 
rarius, quam /Eschylus, Sopho- 
Soph. No. ᾿ 
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cles, Aristophanes, violavit regu- 
lam, ideo non existimandus est 
numquam violasse,  Intactum 
ergo maneat éfAaerev Med. 
1259. corrigantur, quscuuque 
ne a reliquis quidem admissa 
esse constet. Sic Troad. 1261. 
legamus cum Porsono ἐλπίδα: ἔν 
σοι κατέκναψε βίον. Ion. 1198. 
cum Lobeckio olvmpà τεύχη μιε- 
κρὰ, μεγάλα δ᾽ εἰσφέρειν. Suppl, 
984. correxerim κλεινήν r' ἄλο- 
χον τὴν τοῦ φθιμένον : displicet 
enim, quod lenius est, κλεινὴν 
ἄλοχόν re καταφθιμένον.  Deni- 
que Electr. 1299. certa emen- 
datione scribendum «dra φθιμέ- 
vn, ut κᾷτα inferatur post. par- 
ticipium, quemadmodum in locis. 
ab Heindorfi Plat. Gorg. 
Ρ. 37. excitatis. 

Musgravius legendum putabat 
vel κἂν σῶμα γεννηθῇ péyas, vel 
κἂν σῶμα γεννηθῇ μέγα. Neu- 
trum  preponderat  vulgate, 
quam tuetur etiam Hermannus 
ad Viger. p. 748. 

1079. Eustath. hunc versum et 
sequentem affert p. 111, 33. 
399, 35. 667, 47. uu 

1083. ἐξ οὐρίων. Aristides, 
"Tom. i. p. 18. rà μέγιστα τῶν 
πελαγῶν---παρέχειν ὁ θεὸς αὐτὸρ 
εἴωθε πορεύσιμα, καὶ ἐνίοτέ γε καὶ 
ἐξ οὐρίων, et p. 92. εἰσπλεῖν re 
kal ἐκπλεῖν ἐν τῷ αὐτῷ ἐξ οὐρίων 
ἑκάστους, et p. 279. οὔτ᾽ ἐξ οὐρίων 
θέουσιν οὐδὲν ἀπώμοτον. Musgr. 
Apud Basil. M. T. ii. p. 67. pro- 
verbium est, μέχρι ὁ βίος ἐξ ov- 
plas, τὸ λεγόμενον, χωρεῖ. et apud 
Liban. Ep. 322. ἐξ οὐρίων τὰ πάν- 
τα χωρεῖ, omnia prospere cedunt, 
pro quo Jo. Chrysost. T. 8. p. 
470. ἐξ οὐρίων πάντα φέρεται. 
Wessel. 

1084. Hunc locum afferunt 
Thomas M. p. 371. et Eustath. 
p. 1519, 17. 

2N 
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1099. ἐν θανοῦσιν. Bene mo- 
net Heathius sic legendum esse, 
non conjunctim ἐνθανοῦσιν. 
Vide v. 366. (357.) et infra v. 
1332. (1302.) Musgr. 

1094. respexit Eustath. p. 
626, 55. μηδὲν ὄντα γοναῖς 
citans. 

1096. ἐν "λόγοις ἔπη. Sic 
Thucyd. iii. 67. λόγοι ἔπεσι κοσ-- 
᾿μηθέντες. λόγοι totum sunt, 
ἔπη partes. 

1100. σὺ 'crparfryew reponi 
volebat Valcken. ad Phan. p. 
390. sed prims vocabulorum 
littere non eliduntur brevi vo- 
cnli preecendente. Quod in Scho- 
liorum textu pro τοῦδε legitur 
τῷδε, non minus bonum est. 
Via. Matthige Gr. Gr. maj. 

1101. ὧν ὅδ᾽ ἡγεῖτ᾽ οἴκοθεν. 
Hzc minime adducor, ut cum 
Porsono prefat. ad Hec. p. xl. 
ed. sec. Lips. vitiosa esse cre- 
dam : efficit enim elisio, ut duo 
postrema vocabula in unum 
coeant. Nec verendum, ne, si 
hoc miodo statuamus, aliis ca- 
dentibus nova subnascantur vi- 
tia, velut ὥστ᾽ εἴ τις δύο Trach. 
945. ἀλλ' ἢ νῦν κακὸς Trach. 
348. quz cum similibus prop- 
terea non offendunt, quod, in- 
terpunctione in medium quar- 
tum pedem incidente, spatium 
pulmonibus ad renovandas vires 
relinquitur. Vid. que monvi 
ad Phil. 22. 

1105. ὕπαρχος. Extat vox 
Éurip. Hel. 1452. Nec video, 
cur Marklandus de hac voce 
sestuet ad Iph. A. 269. Musgr. 
ὅλων pro πάντων, quam  notio- 
nem posteriorum esse temporum 
"affirmantibus credam  Dorvillio 
ad Charit. p. 369. (p. 424. ed. 
Lips. et Brunckio ad Anthol. 
Vol. iii. p. 954. licet dissentiat 
Corayus Προδρ: Ἕλλην. Βιβλ. 
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pag.-. Sophoclem itaque scrip- 
sisse conjicio ὅπλων στρατηγὸς, 
quemadmodum ὅπλων »ra 
legitur Eurip. Iph. A. 374. et 
ὅπλων ἐπιστάτης Esch. Pers. 
377. Sequentem versum, omis- 
sa voce στρατηγὸς, laudat Gram- 
maticus post Hermanni librum 
de em. rat. Gr. Gr. p. 374. 

1108. Vide ad  Antigon. 
1217. (1) Trach. 50. Πρώτη δέ 
με τοιάδ' ἕνισπεν Oppian. Cyne- 
get. i. 19. Musgr. 

1110. τὸ σὸν --- στόμα tuum 
sermonem. Vid. infra v. 1242. 
(1219.) €Ed. C. 1018. (963.) 
Musgr. 

1112. oi πόνον πολλοῦ πλέω. 
Postrema vox 8 πλέως, plenus, 
fluit, non a πλέων, plus. De 
πόνον major questio est. Su- 
gillat certe Teucer eos, qui nul- 
lo sacramento obligati, ad "Tro- 
jam Atridis ducibus profecti 
sunt; uon tamen arbitror, ut 
πόνον πλέως, i. e. ut. labore et 
miseria abundantes ; quibus cur 
ii potissimum oppressi fuisse 
credantur, nulla ratio est. Le- 
gendum equidem puto : οἱ Κρό- 
νου πολλοῦ πλέῳ, Saturno (i. e. 
stupore et hebetudine) plemi. 
Sic μωρία: πλέα v. 756. (736.) 
μωρίας πλέων v. 1169. (1139.) 
Musgr. Brunckius vertit: ut 
qui labori parcentes nulli merent. 
stipendia, designari ratus τοὺς 
μισθοφύρους, preeunte scholias- 
ta. **Ridicule vero: nam hi 
nulli fuerunt in bello Trojano. 
Intelligit poeta τοὺς πολυπραγ- 
μονοῦντας." Herm. 

1114. ἀξιοῦν absolute positum 
pro honorare, ut Eurip. Hec. 
393. ubi Porsonus preter nos- 
trum locum comparet Eurip. 
Heracl. 921. Adde Orest. 1166. 
1208.—ro)s μηδένας. Cf. Val- 
cken. ad Herodot. ix. 58. p. 719. 
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1115. Eustath. p. 780, 46. 
οἱ δὲ κήρυκες οὐδὲν οὐ δόλως προσ- 
φωνοῦνται, ἀλλ᾽ ἀργὰ καὶ νῦν παρ- 
εισάγονται πρόσωπα, ὁποῖα πολ- 
λὰ καὶ ὕστερον καθ᾽ ὁμοιότητα 
rei 5 gemi. P à 

1116. ψόφου regitur ab ἕνρκα 
subaudito. ^ De qua ellipsi Vid. 
Lambert. Bos, iu voce. Afusgr. 

1117. obe à» στραφείην. Cf. 
CEd. T. 747. (719.)—às à» ἧς. 
Legendum ἕως à» ἧς, vel ἔς τ à» 
ἦς, quamdiu. talis fueris, qualis 
munc es. Musgr. Defendi potest. 
vulgata hoc seusu : u sis, qui es, 
ut non plus, quam par est, honori 
tuo tribuatur, ut auctoritatem 
tuam nullam esse intelligas. 
*' Scribendum videtur, às ávjs, 
scilicet αὐτοῦ. Isto tuo strepitu, 
inquit, nihil moveor, ut te eum 
omittere velim, quum talis homo 
sis" Herm. 

1118, 19. Hi versus, quos 
Musgravius quoque, Heathium 
auctorem sequutus, Choro tri- 
buit, excitantur a Stobzo cxvi. 
p- 248. (p. 314. Schow.) poste- 
rior ab Eustath. p. 801, 57. 

1120. In contemptu habitos 
τοξότας intelligas. etiam ex dis- 
putatione Lyci apud Euri 
Herc. Fur. 158. /Musgr. Vid. 
Heynius ad Il. xi. p. 187. 

lbid. σμικρὰ φρονεῖν.  Legen- 
dum σμικρὸν φρονεῖν, licet vul- 
gatam et Scholiastes Aristopha- 
mis Acharn. p. 405. εἰ Eusta- 
thius p. 851, 60. agnoscant. 
Nam vere Porsonus ad Orest. 
64. '* Ubi verbum. in brevem 
vocalem desinit, eamque duc 
consonantes excipiunt, que bre- 
vem manere patiantur, viz credo 
exempla indubie fidei inveniri 
posse, in quibus syllaba ista pro- 
ducatur." Hanc regulam ut 
impuguaret, tria loca protulit 
Lobeckius: Esch. Pers. 779. 


488. 
Βέρξην δ ἐμὸς παῖε ἂν vios va. φρο- 


νεῖ, 
Eurip. Iph. T. 503. 
τί δὲ φρονεῖς ταῦτ᾽ ἢ φρονεῖν οὕτω 
μέγα; 
Ion. 1350. 
ἔχει δέ μοι τί κέρδος, ἢ τίνα βλάβην ; 


Ex quibus huc non pertinent 
Euripidea, quod in przstantio- 
fibus libris τί δὲ φθονεῖς legitur 
breviumque vocalium ante 9A 
non productio, sed correptio in- 
frequens dici potest. Aschy- 
leus autem versus ut nihil pro- 
bet, mutando verborum ordine 
efficitur. Quum enim codd. et 
vett, editiones νέος ὧν νέα φρονεῖ 
pessumdato metro exhibeant, 
recte quidem "Turnebus correxit. 
ὧν νέος, sed non animadvertit 
requiri jam φρονεῖ νέα, αἱ ver- 
borum ὧν et φρονεῖ conspectior 
fiat oppositio. — Videamus hac 
opportunitate oblata de aliis 
etiam locis, que  Porsoniange 
sententiz videri possint répug- 
mare. Sic Auch. Prom. 430. 
μή τι χλιδῇ δοκεῖτε. Αἴ recte 
Robortellus μήτοι, quod refertur 
ad sententiam non diserte ex- 
pressam, sed obscurius ἃ poéta. 
cogitatam, lianc ferme: mirari 
vos arbitror silentium meum. 
Ne vero putetis—. Eodem modo 
οὔτοι positum nostree fab. v. 423. 
Nec preferendum est. μήτι Prom. 
630.—lIbid. 611. παθεῖν, τί μὲ 

ὴ, τί φάρμακον νόσον. Versus 
lebet iambicus esse trimeter, ut 
strophicus 590. quare scriben- 
dum videtur, τί δή με xpí.—V. 
614. λέξω τορῶς σοι πᾶν, Ü τι 
χρήξεις μαθεῖν. Porsonus dedit 
ὅπερ, sumptum, ni fallor, ex v. 
630. et 646. Poterat etiam 
ὅσον ex v. 793.—Cho. 194. ἀλλ᾽ 
εὖ σαφηνῆ τόνδ' ἀπέπτυσα πλόκον. 
Sic Aldus, commode quiderit 
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ad sensum, sed vitiose ad nu- 
meros. Vulgo ἀποπτύσαι, un- 
de conjicias a poeta scriptum 
fuisse: ἀλλ᾽ ἦν σαφηνῆ τόνδ᾽ 
ἀποπτύσαι xXóxov.—lbid. 603. 
πυρδαῆ τινα πρόνοιαν. Leg. cum 
Hermanno πυρδαῆτιν πρόνοιαν 
et in antistrophico versu χρυσο- 
δμήτοισιν ópuoi.—V. 851. οὔτοι 

να κλέψει ἂν ὠμματωμένην. 

lermannus φρέν᾽ ἂν corrigit. 
Mihi in mentem venerat οὔτοι τι 
re. κλέψει᾽ üy.——Eumen. 253. ὁ 

αὖτέ γ᾽ οὖν ἀλκὰν ἔχων περὶ βρέ- 
re. De hoc versu non antea 
judicare licebit, quam chorici 
carminis, quo continetur, metri- 
ca ratio perspecta fuerit. Inte- 
rim suspicor, verba περὶ βρέτει 
πλεχθεὶς dochmiacum effecisse, 
quod numerorum genus in toto 
carmine veluti dominatur; nam 
que putantur sibi respondere 
non esse antistrophica pro certo 
afürmaverim.—/Eschyli fragm. 
inc. p. 648. ed. Stanl. 


μὴ c ᾿στὴς ἐμαὶ 
εἴη b», » ὅστι: Y 
Sets nie Phe 


Servavit hoc fragmentum Aris- 
tides, apud quem sic legitur: 
μή μοι παρασπιστὴς μήτ᾽ ἐγγὺς 
εἴη, ὅστις μὴ φίλος τῷ ἀνδρὶ τού- 
τῷ, μηδὲ τιμᾷ τὰ πρέποντα. Ves 
incredibili plurimorum Critico- 
rum levitati, qua locis nulla um- 
quam arte integrandis ita defuu- 
guntur, ut, non monito lectore, 
sua temeritatis ac sepe imperi- 
Vim piaculà ipsis veteribus im- 
pertum obtrudant,—Soph. (Ed. 

᾿ς, 678. κακὰ προσάψει. — Ut ver- 
sus antistrophico, qui sanissimus 
est, respondeat, ex Hermanni 
emendatione (diss. de preceptis 
quibusdam Atticistarum p. xi.) 
legendum κακὰ προσάψειε.--- 
Ed. C. 1314. εἰ 1385. ubi δορὶ 
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ante κρατύνων et κρατῆσαι pro- 
ducitur, Hermannus corrigi vult 
δόρει, quie forma. dativi ut nus- 
quam reperiatur, satis tamen 
presidii habet in plurali δόρη, 
quem ab auctore Rhesi usurpae 
tum commemorant Hesychius et 
Favorinus. [At szpe occur- 
reret forma δόρει in scenica 
poesi, eam ubique librario- 
rum inscitia sustulisset. Aucto- 
ribus Etym. M. p. 284, 38. et 
Zonara p.564. eam ituen- 
dam esse Aristophat t 
v. $56. arguit scriptura libri 
Ravennatis. JEschylus in Suppl. 
853. scripserat, γομφοδι δὲ 
δόρει διώλον. Soph. . C. 
620. δόρει διασκεδῶσιν. Eurip. , 
Electr. “479. ἐν δὲ δόρει φονίῳ 
τετραβάμονες ἵπποι ἔπαλλον. 
Neque in hie locis solis ea forma 
reponenda est." Herm.]—lbid. 
739. rà τοῦδε πενθεῖν πήματα 
πλεῖστον πόλεωε. Sic preeeunte 
Marklando edidit Brunckius pro 
πήματ᾽ ἣ «X. π., quod ex cer- 
ta Hermanni emendatione mu- 
tandum in πήμαθ' j wA. w.— 
Trach. 7. ναίουσ' ἐνὶ Πλευρῶνι. 
Quod olim conjeci, ναίοὐσ᾽ ἔτ᾽ 
ἐν Πλ., etiamnum placet.—Phil. 
435. pro λόγῳ δέ σε βραχεῖ sine 
ulla dubitatione | scribendum 
λόγῳ δέ σ᾽ ἐν fjpayei.— Eurip. 
Med. 248. vulgo πρὸς ἥλικα τρα- 
πεὶρ, sed recte jam Porsonus 
ἥλικας reposuit.—Hipp. 760. 
ἔπτατο κλεινὰς ᾿Αθήνας. Recte 
pars codd. ἔπτατ᾽ ἐπὶ κλ. ᾿Α.--- 
Alc. 182. δεύετο πλημμυρίδι, ubi 
Porsono judice (ad Med. 1138.) 
legendum — ójejerai.—lbid. 585. 
αἰσχρὸν παρὰ κλαίουσι θοινᾶσθαι 
φίλοις. Hujus loci vitium non 
uno modo tolli potest : me 
ram tamen vel αἰσχρὸν δὲ vel 
αἰσχρὸν τὸ παρὰ x. 0. $.—Suppl. 
148. ὁ δ᾽ Οἰδίπον τίνι τρόπῳ 
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Θήβα: λιπών; nseratur post 
Οἰδίπου voc. παῖς, quod ultima 
illius nominis syllaba absorptum 
est.—Iph. A. 686, ὑποδραμοῦσα 
προσβαλεῖν διὰ χρόνον. Fortas- 
se: διὰ χρόνον γε προσβαλεῖν. 
[“Ῥγωεῖγα, opinor, hic versus 
Corigitur, qui totus  delendus 
est. Colloquii squabilitas pos- 
tulat duos, non tres versus ab 
Iphigenia pronunciari. Inter- 
pres, ut βούλομαι explicaret, ex 
superioribus adscripserat ὑπο- 
δραμοῦσα προσβαλεῖν. Inde cor- 
rector, cujus manum etiam alibi 
in hac fabula deprehendimus, 
additis verbis διὰ χρόνον versum 
effnxit, qualem ipse, non is, 
qui fabulam illam scripsit, pro- 
bare posset." Herm.] — Ibid. 
97 1. φόνον κηλῖσιν αἵματι χρανῶ. 
Ibi cum Reiskio οἴματον sdiben- 
dum.— V. 1135. pro εἰκότα 
κλύοις Marklandus jam correxit 
εἰκότ᾽ ἂν xkóou.—Onnittere. li- 
cet, que v. 1579. et 1610. le- 
guntur, λαιμόν τ᾽ ἐπεσκοπεῖθ', ἵνα 
πλήξειεν ἂν εἰ ἀσροσδόκητα δὲ 
βροτοῖς τὰ τῶν θεῶν, siquidem 
tota scena abusque v. 1532. 
(1541.) vel Porsono judice przef. 
ad Hecub. p. xxi. p. (xxiii) a 
recentiore quodam post liani 
tempora supposita vel plurimis 
fedissimisque interpolationibus 
depravata est. Utcunque tamen 
statuas, quid impedit, quominus 
auctor horum versuum priore 
loco ἵν᾽ ἂν πλήξειέ νιν, altero ἀ- 
προσδόκητα rois βροτοῖς vel γὰρ 
βρυτοῖς dedisse putetur? Et in 
hoc quidem loco repetita intra 
parvum spatium particula à» 
neminem offendet post ea, que 
Pors. ad Med. 139. monuit.— 
Iph. T. 669. vulgo ταῦτα δὲ φρά- 
σας Aéyeu, sed recte MSti 
οἱ $0ácas.—Rhes. 871. ποῖ 
& τράπωμαι. Scribendum δὴ 


vel óaí—Bacch. 515. pro οὔτε 
χρεὼν facile reponas οὔτοι χρεών, 
—MHeracl. 391. ἄνδρα δὲ χρεών. 
Scribi poterit δὴ vel γάρ.---Ηεὶ. 
692. ἀγχόνειον δὲ βρόχον. De 
hoc versu anceps est judicium, 
strophis nondum restituti 
Ibid. 1656. ἐμέ. πρὸ Gecmori 
Verissime Hermannus ἔμ᾽" ὡς πρὸ 
δεσποτῶν, quam correctionem 
occupaverat Porsonus ad Hecub. 
1970.—Erechth. fragm. i. 17. 
ἃ δ᾽ Ἑλλὰς 'Aela re τρέφει. Her- 
mannus: * Hec mihi, si quis 
Musgravii vestigia sequenda pu- 
tat, sic scribenda videntur : 

ἃ δ' Ἑλλὰς 'Acía τ᾽ ἐντρέφει κάλλιστα. 


viser ἔχοντεν δέλεαρ, οὐ θηρεύφ- 
μεν. 


Sed vereor, ne hic de altero 
versu secus ac par erat senserit. 
Quare sic eum scribi malim : 


δέλεαρ yorres οὐδὲν, ob θηρεύομεν." 


Inus fragm. vi. 4. πύθοιντ᾽ ἂν ἀσ- 
rol πάντες, ἃ κρύπτειν χρεών. Im- 
mo ὧν κρύπτειν xpeóv.—Mela- 
nipp. fragm. viii. 2. τὸ χρεών. 
Herraano auctore legendum, ἧ 

à τῷ χρεὼν πόσει pévovoa, κἀσ- 
πούδαοζος ἦλθεν εἰς δόμονε, qua 
εἰ, quem oportet, ssarito se ser- 
vat, etiam non domum 
deducitur.—ln ejusd. fabule 
fragm. xxiii. temere in versus 
disposita sunt, quz Dionysius 
suis simul et Euripidis verbis 
conjunctis scripserat. —Telephi 
fragm. xii. ἐρεῖ r«s* ob χρῆν, ἀλλὰ 
τί χρῆν εἴπατε. Fortasse πῶς χρῆν, 
nam τί εἰ πῶς swpius permu- 
tantur, ut nostrse fab. 958. Pa- 
riter in vii. Inus fragmento 
ὅπως πλείστας pro ὅτι πλείστας 
legendum videtur.—Fragm. Inc. 
liv. μισῶ γυναῖκας, ἐκ δὲ πασῶν 
σὲ πλέον, que scriptura etiam 
propter invenustos numeros sus- 
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pecía esse debet. Fortasse μισῶ 
γυναῖκαν, ἀλλὰ σ᾽ ἐκ πασῶν 
πλέον. Obiter moneo, non con- 
stare sibi Valckenarium, quod 
jn Diatr. Eurip. p. 142. codicis 
Stobzi Leidensis indicio fretus 
hunc locum ex Euripidis Melea- 
gro petitum esse, ad Hippolyti 
sutem v. 664. a Barnesio non 
absurde ad Hippol. καλυπτομέ- 
»ov reliquias referri potuisse 
scribit. [*Quum apud Sto- 
beum ἐκ πασῶν δὲ σὲ πλέον le- 
gatur, videndum, ue πλέον ad 
integrandum versum adjectum 
fuerit. Totum fragmentum for- 
tasse sic scribendum est: μισῶ, 
γύναι, γυναῖκας, ἐκ πασῶν δὲ σὲ, 
ἥτις πονηρὰ rápy ἔχουο', εἶτ᾽ εὖ 
λέγεις." Herm.] 

Nonnullorum ex locis modo 
commemoratis indicium  Her- 
manni debeo beneficio, qui pre- 
ferea hzc ad me perscripsit : 
** Agatho ap. Stob. tit. 3. p. 71. 
Schow. rà φρονεῖν. Scribe τό 
γε φρονεῖν. In. Grotii Excerptis 
P. 929. κακὰ τρία, iambograpbi 
est. P. 939. ἀλλὰ βραδύς. Hic 
versus est pentameter dactyli- 
cus. P. 945. fortasse moneas 
pro μέγα φρόνει scribi posse 
φρόνει μέγα. Non dijudicave- 
rim, nisi loco invento, unde hiec 
Grotius habet. Potuit enim 
φρόνει etium in principio se- 
quentis versus esse. P. 589. τι 
φράσαι criticorum est. — Mibi 
scribendum videbatur, ei μὲν εὖ 
τις ἣ κακῶς φήσει με κρίνειν, οὐκ 
ἔχοιμεν ἂν φράσαι, quie in paren- 
thesi dicuntur. Citat Athenzus 
xi. p. 463. C. Deniquein iisdem 
Grotii Excerptis in loco, quem 
inter Philemonis fragmenta col- 
locavit Clericus p. 360. malim : 
καὶ γῆ καλύψει τοὺς δύο τὸν πάντ᾽ 
εἰς χρόνον." 

"Tragici igitur in versibus iam- 


bicis et trochaicis syllabam fi- 
nalem ob mutam cum liquida 
numquam produxerunt, id quod 
Epicorum exemplo in dactylicis 
et, qui his adnumerandi sunt, 
anapsesticis aliquoties fecisse re- 
periuntur. Sie "Aib; προϊάψαι 
Asch. S. Th. 307. γένος ὠλέ- 
σατὲ πρυμνόθεν οὕτως ibid. 1059. 
ἐπὶ κνέφας Ἑυπιεπ. 375. ὑπὸ 
πλάκα Soph. Aj. 1207. τ πρὶν 
ἐπαρκέσει Antig. 612. παρὰ πόδᾶ 
κράτος Phil. 829. ubi non pre- 
ferendum Triclinii πόδας ; [** Hic 
locus ab hac disputatione ex- 
cludendus est, si vera sunt, que 
dixi in dissertatione de prono- 
mine αὐτὸς in Beckii Actis Se- 
minarii philol. p. 70." — Herm.] 
ἐπὶ προθύροις Eurip. Alcest. 101. 
ἀπὸ χροὸς Troad. 257. παρᾶ 
θρόνον Heracl. 753. et in Pelei 
fragm. quod perperam a 
Brunckio inter Sophoclea rela- 
tum est (Incert. iii); ἄχεᾶ προ- 
χέων in Grotii Excerpt. ex Sto- 
bwi Eclogis p. 165.: p. 1006. 
ed. Heeren.. Quamquam huc 
referri nolim ἔτι προβίβαξε κούρα 
Soph. CEd. Col. 180. quod cer- 
tam ob causam corruptum esse 
arbitror. 

Dochmiacos numeros eandem 
admittere licentiam, re nondum 
satis explorata neque affirmave- 
rim equidem nec negaverim. 
lllud fateor, wihil a me talibus 
locis tribui, qualis exstat. ZEsch. 
Prom. 586. 


πυρὶ φλέξον, ἢ χθονὶ κάλυψον, $ — 
ubi post πυρὶ necessario adden- 
dum est pe. 

1121. Hunc versum laudat 
Etym. M. in Bávavcos. v. Valck. 
ad Ammon. iii. c. 4. p. 215. 

1192. Hec tamquam Aga- 
memnobnis verba citat Eustath. 
p. 851, 59. ubi λάβῃς legitur. 
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Priorem versus partem attulit 
"Thomes M. p. 544. 

1123. ψιλός. Male Johnso- 
nus nwdws. — Intelligit utique 
noD γυμνὸν, sed yvuvíjra, i. e. 
leviter armatum. Musgr. 

1124. τρέφει. Valet Éxei.Sic 
ὄμμα Γοργόνος τρέφων. Eurip. 
Herc. F. 990. Vide et supra v. 
503. (498.) Verto igitur: Lin- 
gua tua quantos spiritus habet | 
J. e. quantum in lingua. tua spi- 
ritus est.—péyav. θυμὸς s 
habet Homerus 1]. B. ΕΠ 
Mus, 

1 197. Verba el xai e θανὼν 
laudat Eustath. p. 125 

1133. προὔστη. Aristides "Tom, 
i. p. 329. ἧκον οἱ ναῦται--καὶ 
προστάντες ἔκοπτον τὴν θύραν. 
An hic accipiendum pro καταν- 
τίον στάντες, qui sensus loco 
Sophocleo optime conveniret? 
Musgr. Vid. ad v. 794. 

1134. unice probandum vi- 
detur ἐμίσουν. Nam si dixi: » 
Menelaus μισοῦντ᾽ ἐμίσει, i. 
oderat me, qui prior eum odis- 
sem, jure insimulari poterat mu- 
tuam simultatem sua culpa con- 
flasse. Qus sequuntur, καὶ σὺ 
τοῦτ᾽ ἠπίστασο, tu. quoque illud 
noras, htc ideo adjicit, ut su- 
pervacuam fuisse ostendat. Teu. 
cri intérrogationem, Hic igitur 
summa cum acerbitate respon- 
det: sane noram: doloso enim 
suffragio tuo fraudatus est. Al- 
teram scripturam ἐπίστασο non 
intelligere me fateor. 

1135. κλέπτης — ψηφοποιόε. 
Periphrastice pro ψηφοκλέπτης, 
prestigiator, de quo genere 
bominum vide Casaubon. ad 
Athen. Lib. i. p. 19. b. Vel po- 
tius significatur hic bomo, qui 
prastigiatorum artes ad rem ju- 
diciariam transfert, calculos ab. 
altera parte clanculum demens, 


alteri — clanculum — adjiciens. 
AMusgr. Citat hunc versum Eu- 
stath. p. 1601, 50. 

1136. τόδ᾽ ἐσφάλη, Hoc 
quicquid est admissum — fuit. 
Vel, ut ró accusativus sit: 
Hanc repulaam passa — est. 


Mr Rem confecit Lobeck- 
ius Aristidem T. iii. p. 726. et 
Philostratum i. 
P. 103. ἀντακούσεσθαι dixisse 
observans. 

1145. ὑφ᾽ εἵματος κρυβείε. 
Summse hoc, non formidinis aut 
moestitiz, sed plane ἀπογνώσεως, 
indicium, ut satis norunt qui 
Grecos scriptores  triverunt. 
Musgr. 

1146. πατεῖν παρεῖχε. Plato 
Thesteto, παρέξομεν, ὡς vav- 
τιῶντες, πατεῖν re καὶ χρῆσθαι ὅ, 
m ἂν βούλωνται. p. 139. C. 
AMusgr.  Lobeckius przterea 
laudat Synesium Ep. iv. p. 163. 
D. Petav., ubi sic: καὶ καταβα- 
λὼν ἑαντὸν πατεῖν παρεῖχε τῷ 
θέλοντι ναυτίλων. — Genitivum 
defendit allato Euripidis loco, 
Iph. A. 340. τῷ θέλοντι Supo- 
τῶν. 

1148. σμικροῦ — véjovs—De- 
scribitur bis verbis procella s. 
ventus, quem ἐκνεφίαν vocant, 
i. e. ut explicant Grammatici, 
ἐκ νέφους ἄνεμον. — Conf. Senec. 
quest. nat. 5, 12. et Aristot. 
problem. 5, 96. p. 184. ed. 
Sylb. Wessel. 

1156. Hesychius ἀβούλους per 
ἀνοήτους explicat: quo signi- 
ficatu vox etiain Antig. 1014. et 
1950. legitur. 

1158. respexit Zom. s. v. 
ἠνιξάμην T. i. p. 998. 

1159. Eusthth. p.71, 29.— 
—rà τοῦ τραγικοῦ, ὧς αἰσχρὸν 
λόγοις κολάξειν τὸν δυνάμενον 
ἔργοις ἀμύνασθαι. Idem p. 90, 
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18. ἴσως δὲ καὶ ὀκνῶν λόγοις ko- 
λάϑειν ὃν ἔργοις ἀμννεῖται. 

1164. ταχύνας. — Intransitive. 
Vid. Esch. Pers. 694. Cho. 658. 
Eurip. Rhes. 639. Musgr. 

1165.  Érotianus: κάπετος, 
ὄρνγμα, τάφρο:.---ἰδεῖν, provide- 
t Tieocrit Syracus, 2. ὅρη 

[gpov, Εὐνόα, αὐτῇ. Musgr. 

1167. Io Schollo ad hoy. pro 
τάφον scribendum videtur rá- 
φρον. Wessel. 

ibid. τάφον εὑρώεντα. — Orci 
domicilium Homerus vocat οἰκία 
—BXpuepbaM, εὑρώεντα. 'Y. 65. 
Hie potius tenebricosum intel- 
lexerim, quam squalidum.  He- 
sych. εὐρώεντα---σκοτεινά. Ἐὠρώ- 
evros, σκοτεινοῦ. Alia dabit I. 
G. Grevius ad Hesiod. Op. et 
D. 153. Musgr. 

1169. πάρεισιν. Abierat uti- 
que Tecmessa post v. 1005. 
(975.) Musgr. 

1170. Male Wakefield. Silv. 
Crit. ii. p. 197. περιστελοῦντε. 

1173. Hunc locum respexit 
Eustath. p. 1293, 31. 

1175. ἱκτήριον Ónsavpiv, i. e. 
copiam, abundantiam, cumulum 
ἱκετηρίων. Musgr. 

1177—79. usurpat Eustath. 
p- 419, 45. verba τόνδ᾽ ἐγὼ rép- 
ve πλόκον idem p. 649, 9. 

1179. ὅπω: περ τόνδ᾽ ἐγὼ rép- 
vw πλόκον. Plerumque diris ac- 
tio aliqua adjungebatur, cujus 
similitudinem rei devote impre- 
cabantur. Vide Theocrit. Idyll. 
ii. Virg. Eclog. viii. Callimach. 
Hymn. in Cererem. Musgr. 

1189. μὴ γυναῖκες ἀντ᾽ ἀνδρῶν 
πέλας ἕστατε citat Eustath. p. 
668, 39. et 1261, 64. 

1183. Apud Etymol. M. in ἔς 
re hic locus ita legitur: és τ᾽ ἐγὼ 
μολὼν τάφον μεληθῶ, quam scrip- 
turam preferenti Schzefero meo 
nonausim accedere. Participio 
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μεληθεὶς causa indicatur τοῦ oz 
Aeiv. Sic CEd. C. 732. ἥκω γὰρ 
οὐχ ὧν δρᾷν τι βουληθείς. El. 
1096. τί βονληθεὶς πάρει. 

1188. In loco Euripideo [quem 
citat Brunckius,) recte vulgatur 
δορύσσοντα : mutandus enim est 
versus antistrophicus, quem sic 
refingo : ἀνεμόεντι δὲ γᾶς ὄχθῳ. 
Verbum δορύσσειν commemorat 
Eustath. p. 1292, 19. 

1190. Merito Johnsonum of- 
fendit vox εὐρώδη, minime ex a- 
nalogiz regulis formata, nec me- 
tro satis conveniens. Scholiastes 
ab εὐρὼς, squalor, sordes, de- 
duxisse videtur; quam etymolo- 
giam si sequaris, εὑρώδης Τροία 
erit sordida, squalida Troja. At 
non ita Trojam nobis depingunt 
mE Eurip. Tro. 1001. τὴν 

wyür πόλιν $ ῥέουσαν. 
Pari teras Td Helen v. 
185. 

Ah! quoties dices, quam pauper Α- 

chaia nostra est! 
Una domus quevis urbis habebit 


opes. 
An igitur legendum 1 
"Ayr, ly! εὑρυεδῆ Τροίαν. 


"Avra ex adserso : εὑρνεδοῦς 
νὸς est in fragmento Simonidis, 
sepe Veteribus citato, nomina- 
timque a Platone in Protagora, 
p. 240. B. Εὐρνοδῆ, si de termi- 
natione constaret, non improba- 
rem, cum Homerus babeat eipvo- 
δείης lMiad. Π. 635. Musgr. 
Corruptum esse bunc locum os- 
tendit metri ratio.  Lobechius 
conjecit τάνδ᾽ àv εὑρνεδῆ Τροίαν, 
quod me judice ργορε a vero 
abest. [* Non pro certo afür- 
maverim, εὐρώδη corruptum esse: 
quod vocabulum si de regione 
ad Trojam humidis pratis plena 
intelligatur, (v. v. 601. s.) con- 
sentit v. 1208. ἀεὶ vwuvais δρό- 


AJACEM. 


σοις reyyópevos xópas, et Zschy- 
lus Agam. 569. ἐξ οὐρανοῦ yàp 
κἀπὸ γῆς λειμωνίας δρόσοι κατ- 
εΨψέκαϑον, ἔμπεδον σίνος ἐσθημά- 
των, τιθέντες ἔνθηρον τρίχα. ϑεὰ 
᾿ἌΝΑ; ΤΑΙ͂Ν levi mutatione in 
'AN' ATIAN mutandum videtur, 
metris in bunc modum distinctis : 
τὰν ἄπαυστον αἰὲν δορυσσόντων 
μόχθων ἅταν dria itid 

ἀν᾽ αἷαν εὐρώδη, 

Τροίαν, δύστανον ὄνειδος Ἑλλάνων. 
Et in antistropha, servatis libro- 
rum lectionibus : 

κῶν! ἀνέρ, ὃς στυγερῶν ἔδειξεν ὅτ- 

“Ἕλλασι κοινὸν “Αρην. 

δ aros πρόγονον τ 

πόνων" κεῖνο» γὰρ ἕπερσεν ἀνθρώπους. 
De metro multa possem afferre : 
sed satis habeo monuisse, in pri- 
mo tertioque strophicorum versu 
pro choriambo molossum esse, 
qui pes aliquoties iu hoc genere 
usurpatur. Secundus, tertius, 
quartusque versus ex amphibra- 
€hoet choriambo constaut, quem 
in quarto versu sequitur anti- 
spastus." Herm.] 

1192. αἰθέρα. δῦναι. Insigne 
exemplum verbi substantivis 
duobus, sed alteri minus proprie 
connexi; a reliquis quoque hu- 
jusmodi locis non parum diffe- 
rens, quippe cum hic substanti- 
vum, cujus potestas cum verbo 
pugnat, ipsi tamen proximum 
locum occupet. De altero ge- 
nere nonulla dabimus ad Electr. 
437. (428.) Cf. autem αἰθέρος 
don Eurip. Med. 1308. 


wer. : 

1195. ée. In verbo δεικ- 
νύναι, ut in Lat. proferre, signi- 
ficatio est novitatis. Eurip. Tro- 
ad. 799. ἵν᾽ ἐλαία πρῶτον ἔδειξε 
«λάδον. "Fibull. El. 1, 11. init. 
Worrendos. primus qui protulit 
enses. 

Soph. No. 
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1196. κοινὰν ἄρην, communem 
moram, communem perniciem. 
Quippe Martis sidus maleficum 
et exitiale hominibus credebatur. 
Macrobius in Somn. Scip. c. 19. 
Plerumque de Martis stella ter- 
ribilia evenire definiunt. — Vide 
etiam ad v. 716. (697.) Musgr. 
Immo bellum, quod sociatisviri- 
bus gerunt. 

1205. ἐρώτων. Eadem vox 
cum in precedenti versu, citra 
mendi suspicionem, occurrat, 
legendum hic forte ἑορτῶν ab 
ἑορτὴ, dies festus. — Quantam. 
Greci ex dierum festorum ce- 
lebritate voluptatem ceperint, 
abunde docebit Plutarehus li- 
bro: ὅτι οὐδὲ δ» ἐστιν ἡδέως 
κατ᾽ ᾿Επίκουρον Vol. ii. p. 1101. 


E. F. Musgr. 
1207. ἀμέριμνος. Pro woÀv- 
μέριμνο. Multa — hujusmodi 


composita collegit Valckenzrius, 
Vir summus, ad Theocriti Syra- 
cusias. Quibus adde ἀκαλνφῆ 
Philoct. 1365. (1303.) ἀκηδείῃσι 
Apollon. Rliod. iii, 298. ἄσαρκα 
Lycophr. 154. ἄσημος apud Ero- 
tianum, Forte et ἀσκίοις ὄρεσιν 
Pinderi Nem. vi. epod. 2. 
Musgr. Lobeckius cum Brunc- 
kio ἀμέριμνος interpretatur ne- 
lectus. t 


1208. δρόσοις reyyóuevos. Si- 
milis querela preconis apud ZEs- 
chyl. Agam. 569. et seq. Neo 
abludit Ulyssis narratio Od. Ξ. 
475. Valer. Flacc. i. 552. 


— «ἀ Trojam flentes hyberna Myce- 
nas. . Mugr. 


1209. Wakefieldius Silv. Crit. 
T. ii. p. 153. legi vult κόρας, qua 
emendatione, ut vere judicat 
Criticus — prestantissimus — in 
Monthly Review, Januar. 1799. 
p. 435. pulcritudo loci tollitur. 
* Nam quomodo (sic ille) κόρα: 

20 
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δρόσοις reyvyópevos, ut δρόσοι sint 
lacrimee, quadrat ad κεῖμαι, et ad 
precedentem chorici carminis 
partem? Dedecet hoc Salami- 
mios bellatores. Et quomodo 
congruit cum his, quie leguntur 
ap. JEsch. Agam. 560. εὐναὶ 
γὰρ ἦσαν — ἔνθηρον τρίχα, ubi 
est, quod de λειμῳνίαι εἰ riévres. 
adnotari possit." 

1910. Avypüs μνήματα Τροίαε. 
ΟἹ. ἀντὶ τοῦ εἰς μνημόσυνον rijs 
Τροίας, ἤγουν ἵνα μνήμην ἔχω 
τῆς Τροίας. Brunck. μνήματα. 
Quia alte insidet animo malorum 
recordatio. Musgr. Wakefieldii 
Avypà merito repudiat Lobeck- 
ius. . 
1213. θούριος Αἴας. Ita supra 
v. 211, Musgr. 

1214. ἀνεῖται, devovetur, con- 
secratur. Vid. Eurip. Phom. 
975. Philostrat. Icon. lib. i. in 
mphiarao. — στυγερῷ Δαίμονι. 
'Interpretatur Camerarius tristi 
fato. Johnsonus inviso Demoni. 
Postremum hoc quid sibi velit, 
mon satis intelligo. Alterum A- 
jaci viventi adhue et srumnis 
oppresso melius, puto, conveni- 
ret, quam mortuo. An ergo le- 
gendum -στνγίῳ Δαίμονι, i. €. 
Plutoni, Cf. Eurip. Alcest. 75. 
Musgr. Codicis Lips. scriptura 
ἔγκειται Schiefero mutanda vide- 
ur in &yrerrat, quod nolim cum. 
ἀνεῖται permutari, presertim re- 
-itente metro. στυγερὸς δαίμων 
non alius est quam " Apys v. 697. 
cui Ajax permissus fuisse dicitur, 
quatenus, furore instinctus mor- 
tem sibi consclverat nemine im- 
pediente. Ego hec simplieius 
intelligenda puto : nunc ille tris- 
Xi fato peremptus. est. ᾿Ανεῖται 
proprie solutus est : ut inOreste 
939. ὁ Mis ἀνεῖται." Herm. 

1218. Eustath. p. 649, 53. 
itat ἱερὴν ὑπὸ πλάκα Σρυνίον. 

1991. προσείποιμεν, fausto cla- 


more salutarem. — Mos vtique e- 
rat nautis, in conspectum terra, 
quo tendebant, venientibus, no- 
mine eam salutare. Virg. JEn. 
iii. 524. 
Iuliam leto socii clamore salutant. 
Statius Theb. iv. 808. 
— sslutantes, cum Leucada pandit 
Apollo. 
Auctor est Pausanias in Atticis 
p. 67. jam inde ἃ Sunio in con- 
spectum venire — navigantibus 
Minerve — Poliados — galeam. 
Quamobrem et inde etiam salu-, 
tari solitam esse nemo dubitet. 
Musgr. 
1993. ἔσπευσα, festinabam, i. 
e. festinans huc redii. Musgr. 
1995. στόμα, sermemem ; ut 
supre v. 1199. (1099.) Musgr. 
1996, Σὲ δῆτα, te scilicet, te 
homuncionem. Sarcastice. Vulgo 
Σὲ δὴ rà, in quo articulus frigere. 
videtur. Musgr. — Wakefield. 
Silv. Crit. iii. p. 103. conjecit 
σὲ δῆτα δεννά. Sed nihil mutan- 
dum esse apparet ex v. 303, 
1227. Hunc locum observante 
Lobeckió expressit Attius.in Ar- 
morum judicio : 
Hem vereor plus quam fas est captivum 
hiscere. 


1930. κἀπ’ ἄκρων ὡδοιπόρειε, 
Festive hinc Aristophanes ἷβ 
Acharn. 638. 

— ἐπὶ ἄκρων τῶν πυγιδίων ἐκάθησθε. 
Ubi hune locum citat Scholias- 
tes.—Liban. Vol. i. p. 326. ἐπ᾽ 
ἄκρων πορεύονται δακτύλων. vid. 
et 806. D. Musgr. 

1831. rov μηδέν. Eurip. Phan, 
401. πρὸς τὸν οὐδέν. ubi vid, 
Valcken. "Troad. 412. τῶν τὸ μη- 
δέν. Mule Wakefieldius Silv. 
Crit. T. ii. p. 25. conjecit τοῦ 
μηδενὸς ἀνέστης ὕπερ. . 

1935. Ταῦτ᾽ oi ἀκούειν---- 
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Alioqui solebant, quuin indigna- 
rentur et segrius quid audirent, 
dicere : ἄρ᾽ οὐχ ὕβρις τάδε; quam 
formulam poeta in CEd. C. 888. 
usurpavit. Illustrat eam pluribus 
Hemsterb. ad Lucian. Dial. 
Mort. 2. Wessel. 

1236. Yloíov κέκραγας ἀνδρὸς, 
id est περὶ ποίου ἀνδρός. Subau- 
diendum enim περί. Musgr. 

1239. Vocem ἔοεγμεν ex h. ἢ. 
enotavit Eustath. p. 1695, 27. 
et, si vera est Tittmanni conjec- 
tura, Zonaras T. i. p. 786. 

1941. φανοίμεθ', convincemur. 
Ánjusti fuisse. Bene enim Scho- 
liastes Bodleianus per ἐλεγξόμεθα 
reddit. Musgr. 

19244. κακοῖς βαλεῖτε. Non 
admodum dissimile est Philo- 
strati κόμπῳ βαλὼν Icon. lib. i. in 
Amphiarao. Noster Trach. 957. 
(942.) αἰτίᾳ βάλοι. Liban. Vol. i. 
p. 811. βάλλουσι σκώμμασι. Id. 
p- 303. θορύβοις βαλλόμενοι: Id. 
Pp. 307. μήκεσι---λόγων βέβλη- 
μαι. vid. et p. 308. C. 1d. Vol. 
ii. p. 393. τοῦ Ῥωμαίων--- δήμου 
βοαῖε αὐτὸν ἀσελγεστέραι: βεβλη-. 
κότος. vid. et p. 556. D. Muwsgr. 
Phrynich. App. Sopb. M. S. 
βάλλειν σκώμμασιν, τὸ σκώπ- 
τειν, καὶ βάλλειν λοιδορίαις τὸ 


λοιδορεῖν. Quem locum ad il- νόητ᾽. 


lustrandam formulam οὔ σε fja- 
λῶ δήλοις comparavit de Bosch 
in Notis ad Anthol. p. 499. 
Cf. etiam Jacobs. Anim. ad 
Anthol. Vol. i. P. i. p. 60. 

1246. seqq. profert Stobeus 
iii. p. 69. Schow. Maximus T. 
T. 


ferendum, qui revera procerus 
et grandis. Musgr. 

1253. πλευράς. Bodleiani duo 
πλευρὰν, quod Tayloro in Lect. 
Lysiac. placere. memini, ob ver- 
sum alioqui πολύσιγμον. Musgr. 

1257. ἀνδρό..  Potext hic 


291. 


esse priepositionis περὶ, 
qualem: supra notavimus ad v. 
1953. (1993.) Vel, si.a θαρσῶν 
regi malis, genitivus erit pro 
dativo. De qua antiptesi vid, 
ad v. 360. (351.) Musgr. Geni- 
tívi sunt absoluti. 

1260. ἄλλον ru/— Hsec. satis 
contumeliose ab Agamemnone 
proferuntur.. Servi enim, qua- 
lem Teucrum traducit, non po- 
terant Athenis in concione cau- 
sam agere. Cf. Terent. Phorm. 
2, 1, 62, Wesel. . 

1963. laudatura Schol. Hom. 
Il. xv. 232. 

1267. προδοῦσ᾽, i. e. τὸν θανόν- 
ra, quod a versu precedenti re- 
petendum. Musgr. 

1268. Adsentior H. Stephano 
verba οὐδ᾽ ἐπὶ σμικρῶν λόγων Ver- 
tenti ne verbis quidem tenus, ut 
putet intelligere Teucrum, debe- 
re Agamemnonem pro tot bene- 
ficiis ab Ajace acceptis honorifi- 
cam saltem mentionem ejus fa- 
cere, quum] contra de eo con- 
temptim etiam loquatur. Sic 
Eurip. Hipp. 1163. ἐπὶ σμικρᾶς 
ῥοπῆς. Temere Musgravius legi 
vult ἐπὶ σμικρῶν ψόγων, propter 
offensas leviculas. 
1972. Musgr. placebat κἀ- 


nr. 
1973. ἡνίκα ἑρκέων ποθ᾽ ὑμᾶ:---- 
Hxc sumsit et transposuit vetus 
"Tragicus in armorum judicio, ut 
mihi videtur, apud Charis. ]. 
iv. 

Vidi te, Ulysseu, saxo sternentem 

lectora, 
vidi tegentem clypeo classem Dori- 
cam: 


'ego tonc pudendam) trepidus hortabar 
fugam, 


que quidem Ajax ab irrisuUlys- 
sis occupationibus assignat. Lo- 
beck. 
1974. Pro οὗτος legendumfé»- 
τὸς, quod preehet Bodleianorum 
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unus; niei malis, hic iterum ge- 
nitivum pro dativo positum esse 

. ad v. 1274. (1244.) Musgr. 
Recte Scboliastes : ἡ ἐν ἀντὶ τοῦ 
ἐντὸρ, ἵν᾽ ᾧ ἐντὸς κεκλεισμένονε. 
Similiter Eurip. Phen. 454. τόνδ᾽ 
εἰσεδέξω τειχέων. ubi vid. Valck- 
*enarius, 

1978. vavruois ἐδωλίοις. Hunc 
locum Virgilius imitatus videtur 
JEn. v. 662. 

Furit immissis Volcanus babenis 

Transtra per et remos et.pictas abjete 

puppis. Lobeck. 

1280. Locum haud dubie de- 
pravatum sic non inepte resti- 
tua: 


— οὐχ ὅδ' ἦν ὁ δρῶν τάδε; 

οὗ τ᾽ οδάμοῦ μέλ eru 

"Ay! μὲν οὗτον ταῦτ᾽ ἔδρασεν, ἢ δίχα; 
Refellit bis verbis Teucer, quz 
de se jactaverat Agamemnon 
v. 1254. (1994.) 

Ποῦ Bávros; ἢ ποῦ στάντος, οὗπερ 

οὐκ ἐγώ; 

Negat, inquam, Teucer Aga- 
memnonem prope adstitisse A- 
jaci classem Grecorum propug- 
nanti, forma et ipse interroga- 
"tiva utens : Nonne hic est, a quo 
hec gesta sunt? Cujus pedem 
ais te nunquam non pari passu 
comitatum esse, cum vobisne una, 
an seorsim hec facinora edidit? 
Οὗ τ᾽ pro οὗ, cujus. Sic ὅς re 
et fj re pro 5s et ἢ passim apud 
Hom. et Dionys. Perieg. Οὗ re 
zm cujus pedi. Eurip. Hipp. 


Θεάσομαι δὲ σὺν πατρὸν μολὼν ποδί. 


Duo negativa aliquando apud 
Griecos affirmativam potestatem 
habere pluribus exemplis osten- 
dit H. Stepbanus in Lex. Qui- 
bus adde οὐ μὴ μεμνῆσθαι δύνα- 
μαι ex Xenophontis Apologia, 
fub finem. Musgr. De versu 
1268. plane adsentior Triclinio. 


Simile artificium responsionis a 
Scholiasta observatum est (Ed. 
C. 940. Non magis concedi 
potest, sequentem versum aliquo 
vitio laborare, quem recte sic 
vertit Brunckius : ZInne vera ista. 
sunt hujus viri facinora? ap', ut 
sepe, pro ἄρ᾽ οὗ positum. 

1987. πρῶτος ἔμελλεν ἅλμα 
κουφιεῖν citat Eustath. p. 675, 
34. et ὑγρᾶς ἀρούρας βῶλον Os 
ἔμελλε "Thomas M. p. 176. ubi 
Üudendorpius conferri jubet 
Marin et Phryn. p. 16. 

Ibid. ἅλμα κουφιεῖν. Sic ve- 
βρὸς πήδημα κουφίϑουσα Eurip. 
"Electr. 866. Musgr. 

1292. Πέλοπα βάρβαρον Φρύ- 
γα. Quod Phrygem fecerit, 
quem Lydum fuisse constet, poe- 
tam reprehendit Tzetzes Chiliad. 
v. 444, hoe versu memorato. 
Nostro preter Herodot. vii. 3. 
p. 510. adstipulatur P. Orosius 
l. i. p. 341. Biblioth. Pattr. Bin- 
gii T. v. Nimirum jam olim Ly- 
dim et Phrygiwe fines ἀδιάκριτοι 
"fuerunt. Lobeck. 

1993. 'Arpéa δ᾽ — Atreone 
nupserit ZErope, an Plisthepi, 
variatur apud Grecos. Plures 
patre Plisthene et ropa matre 
Agamemnonem prosatum tradi- 
dere, sed quum Plisthenes in 
prima etate occubuisset, ab avo 
Atreo educatos ejus filios et 
propterea Atridas appellatos. 
Vid. Schol.ad Eurip. Orest, 5. 
Wessel. : 

1295. Κρήσσης. Etsi Aéro- 
ps hoc fere.proprium cogno- 
men fuit, v. Burmann. ad Ovid. 
Trist. ii. 391. tamen hoc loco 
contumeliosissime Cressa dicitur. 
Cretenses enim tum ob mores 
suos, tum ut νησιῶται contemti 
erant. Plato ἐν 'Eoprais apnd 
Schol. Aristoph. Av. p. 578. 


τὸν μαινόμενον; τὸν Κρῆτα, τὸν μόγις 
᾿Αττικόν. ᾿ 
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y. Dorvill. ad Charit. p. 333. 
Ipse Menelaus ἡμίκρης dicitur 
Lycophr. 150. Lobeck. 

1996. qirócas. Extat verbum 
Trachim. 315. (312.) JEschin. 
Prom. 233. et apud Platonem 
de Rep. v. p. 657. D.. Cum 


φιτύσαε supplendum αὐτὴν, εἱ M. 


Scholiastee fides, JKropen a pa- 
tre suo (quem Catrea vocat 
"Tzetzes ad Lycoph. 149.) in 
mare projectam. Sed aliter 
hsc cepisse videtur Euripidi: 
Scholiastes ad Orest. 812. ubi 
tradit, Atrei mariti, non Catrei 
patris jussu, hanc poenam sub- 
lisse Jropen, ὡς φησὶ lo 
φοκλῆς : quibus verbis bun: 
sum locum significari verisimile 
est. Hunc igitur si sequaris, cum. 
$«rócas subaudiendum erit. σέ. 
JMwagr. Zonaras T. i. p. 808. 
᾿Ἐπαιτόν' ξένον, ἐπαγόμενον, 
σφοδρόν. Ultimam vocem Lo- 
beckius p. 414. mutari vult in 
φόθον, ΝΕ Zonara ipso in 
£raxrós à 

1997. Basis. Aliud. hujus 
vocis exemplum profert Athe- 
pieus p. 277. ex Titanomachia : 


"Ee δ αἰτῇ πλωτοὶ χρυσάπιδει es 


Utroque in loco cum nullum 
prse ceteris piscium genus desig- 
netur; intelligas ἑλλὸς gen: 

piscium epithetum esse, ut μέ- 
pores hominum: vereque adeo 
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1300. στρατοῦ rà πρῶν᾽ ἀρισ- 
τεύσας. Vid. supra 430. 

1804. ἄριστοε. Retinet hanc 
scripturam Suidas tum editus, 
tum, teste Porsono ad Med. p. 
390. ed. rec. Lips. manuscriptis 
in tribus codd. v. πρὸς αἵματος. 
tamen viro eximio videtur 
ἀριστεὺε, poteratque videri prop- 
terea, quod in talibus eadem 
verba usurpare "Tragici solent. 
Necessetium ne ipse quidem, 
opinor, putavit. 

1306. τοιοῖσδ᾽ ἐν πόνοισι. Ῥτα- 
stiterit, puto, φόνοισι, in tali 

cede, Muigr. don recte Scho- 
ia minora ra caplicant per συμφο- 
pais. 

1307. οὐδ᾽ ἐπαισχύνει λέγων, 
mec te pudet eorum) que divis. 
Eldikius Spec. Suspicc. p. 6. 
conjecit οὐδ᾽ ἐπαισχύνῃ ᾽γγελῶν. 

1312. τοῦ sos y scripsi pro 
τοῦ cov θ᾽ : non puto enim fieri 
posse, ut encliticum re significet 
flam. ye et re vel θεὲ passim 
permutantur, ut Electr. 547. 
ejusdemque fab. v. 1412. noa 
dubito quin rescribi debeat ei 
γὰρ Αἰγίσθῳ γ᾽. ὁμοῦ.---λέγω hic 
vim habere videtur corrigendi 
ejus, quod antea dictum erat. 
Nos : oder, wollt' ich sagen—. 

1313. πρὸς ταῦθ᾽ dpa. Hunc 
locum probabile est Aristidem 
in animo habuisse T. ii. p. 237. 
πρὸε ταῦτα σκόπει μὴ ταὐμὸν, ἀλ- 
λὰ καὶ τὸ σὸν, Ττεῦκροε ἔφη. 


8 Scholiaste per ἀφώνοις exponi. δεοῖ, 


Sic Sophocles: Χορὸς δ' ἀναύ- 
δων ἰχθύων, ibidem apud. Athe- 
πευπι.---Διαφθορὰ, quod statim 
sequitur, sensu passivo acci- 
piendum. — Musgr. τροφὴν 
£onjecit. Wakefield. Silv. Cr. T. 
iii. p. 143.  Respicitur h. 1. ad 
supplicium καταποντισμοῦ, de 
quo vid, Wessel. δὰ Diod. Sic. 
16, 35. 


1315. 4$ '» ἐμοί, Ἢ ἐν πρό- 
θεσιε ἀντὶ τῆς ἀντὶ Orus apud 
Etym. M. in. 'Everárgs. JEsch. 
Choeph. 949. ἐν ἐχθροῖς κότον 
πνεῖν." Lobeck. id. etiam 
Musgr. ad v. 1081. 

1316. καιρόν. Vid. supra ad 
v. 34. Mus; 

1320, 2h 
Ed. R. 7. 


affert Schol. ad 
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1329, 23. Ulysses idem hic 
significat, qu Vespasianus 
spud Sueton. in ejus vit. c. 9. 
non oportere maledici Senato- 
ribus, remaledici civile fasque 
esse. Wessel. 

1323. Simile hoc Terentia- 
mum Audr. 5, 4, 17. 

Si mibi pergit, que volt dicere, ea, 

que non volt, audiet. 


tum in prol. Eun. vs. 5. 


au, ie erietmet; " 
um, non dictum esse, quia 
rit pror. Wessel. b 

1329: ξυνηρετμεῖν. Hanc for- 
mam, que, ut. verbum simplex 
ἐρετμοῦν et adjectivum εὐήρετ- 
pos ab. éperuós derivatur, imme- 
rito suspectam habuit Lobeck- 
ius, unice probans formam ξυνη- 
pereiv, quie coheret cum ἐρέτης. 

1334, 35. affert Stobeus p. 
217. Schow. ubi μήθ’ legitur. : 

1341. Apposite comparavit 
Lobeckius notissimum Scholion 
. 695. 
etr. p. 
415. pristinos numeros felici 
audacia restituit : 


pe, παῖ Τελαμῶνος, Αἶαν olyuir'* 
Pra σε λόγουσ᾽ ἄριστον pod 
μετ᾽ ᾿Αχιλλέα τῶν Δαναῶν" 
τὸν Τελαμῶνα πρῶτον, σὲ δὲ 
δεύτερον. 

ἕνα ἄριστον. Sic Latini unum 
optimum. : Illustratur. hic: usus 
versu Homerico, Il. xii, 243. 

εἷς οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ πά- 

put. 

1345. Recte libri róv. Sic 
v. 1339. τὸν ἐσθλὸν ἄνδρα, ubi 
pariter τινὰ scribi poterat. 

1348. ἐμβαίνειν, ἐπεμβαί- 
»ειν, προσεμβαίνειν de injuria 
dici solet, quz afllictis et de- 
jectis additur, ut Electr. 837. 
(829.) Eleganter Isidorus Pelus, 


1. 3. ép; 347; παλαιὸς λόγος $a: 
γορεύει μὴ ἐπεμβαίνειν τοῖς πε- 
πτωκόσι. Hinc τοῖς δυστυχοῦσι. 
ἐπεμβαίνειν ἴῃ fragm. Alexandri 
Polyh. apud Euseb. przpar. ev. 
1.9.c. 17. Alia exempla, qui 
volent, habebunt ex Eurip. 
Hipp. 668. Jo. Chrysost. T. 
p. 382. et Basilio Magno T. 
p. 42. Wessel, Ab Eusta- 
thio p..1047, 29. pars hujus lo- 
€i sic laudatur: καὶ προσεπεμ- 
βῆναι σε χρή. 

1350. εὐσεβεῖν Jacobs. Spec. 
emend. p. 25. mutari volebat in 
εἰκάθειν, ingeniose quidem, sed 
Citra necessitatem. — Vulgata 
Stobrei quoque testimonio com- 
munitur s, cxlviii. p. 504. 

1352. τῶν ἐν τέλει, magis- 
tratuum et virorum principum, 
τῶν iv ἀξιώματι. Vid. Wessel. 
et Valcken. ad Herodot. ix. 
106. p. 739.—Laudant hunc 
versum et Stob. S. xxxvii. p. 
111. (p. 133. ed. Schow.) et Eu- 
statb. p. 800, 9. ubi sic scriptus 
exstat: τὸν ἐσθλὸν ἄνδρα xp) 
κλύειν τῶν ἐν τέλει. 

1353. Παῦσαι" ιτεῖς τοι. 
Marklandum v. cl. offendit vox 
παῦσαι, ut parum decora. Ne- 
que enim Ulyssem debuisse im- 
peratorem suum et regum re- 
Bem Agamemnonem in ordinem. 
cogere, et eg modo alloqui. 
Quamobrem emendat, neque, ut 
puto, ineleganter, 

Πάσαιε κρατεῖν 01 — 

Omnibus suffragiis vincis, quan- 
do ab amicis vinceris. Append. 
notarum in Suppl. Eurip. p. 249. 
Omnino tamen malim : Πλεύσει 
κράτιστον, optime  navigabis. 
Musgr. : Marklandi emendatio- 
nem jure suo improbant Porso— 
nus ad Eurip. Med. 1011. et 

Lobeckius, qui chorum in (Ed. 
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T. 630. (626.) Creontis et E- 
dipi altercationes pari modo in- 
terpellare monet, παύσασθ᾽, áv- 
axres, et. Euripid. Andromach. 
692. παύσασθον ἤδη. 

1357. Hic versus 
apud Stob. S. xcii. p. 307. (p. 
367. Schow.) et Eustath. p. 
1198,38. Idem p. 842, 10. ἐν 
τῷ Νικᾷ yàp — πολὺ, καινῶς rà 
πολὺ ἀντὶ τοῦ πλέον ληφθὲν γενικῇ 
συντέτακται. Vid. Musgr. ad. v. 
955. 

1358. βροτῶν agnoscunt Sui- 
das in ἔμπληκτοι et Zonaras T. 
i. p. 698. ac sane defendi potest 
ejusmodi "exemplis, quale re- 
peritur CEd. C. 281. φωτὸς ávo- 
σίου βροτῶν. Sed meo quidem 
judicio melior est dativus eodem 
modo positus, quo v. 1350. 
Ἕλλησι πᾶσιν. 

1365. ἐνθάδ' ἴξομαι.  Euphe- 
mismus pro μέλλω ἀποθανεῖν, ut 
explicatur in Scholior. Sylloge. 

1366. Preclare Lobeckius: 
“ ὁμοῖα ἑαυτῷ ποιεῖν est facere 
quod cuique consentaneum sit. 
Plato Rep. l. viii. p. 549. Vol. 
vii. p. 105. Bip. ὅσα xal ola φι- 


legitur 


λοῦσιν αἱ γυναῖκες ὑμνεῖν---ὁμοῖα. 


δανταῖς. Aristoph. Thesmoph. 
174. 

τ ὁμοῖα γὰρ ποιεῖν ἀνάγκη τῇ φύσει. 
Philostr. de VV.SS. 1. ii. c. 30. 
p. 621. οὔτε βαρὺε οὔτε ἀλαξὼν 
ἔδοξεν, ἀλλὰ πρᾷόε τε καὶ ἑαντῷ 
ὅμοιος. 
ἑαντῷ ποιεῖν, ἐοικότα, οἰκείως, 
εἰωθότως ἑαντῷ πράττειν. Qui 
contra sibi non constant, ἐναντία 
Aavrois ποιεῖν dicuntur. Aristid, 
. pag. 414. 
quod addit : ** Agamemnon igi- 
iur nunc .repentiuam Ulyssis 
magnanimitatem exprobrat, nec 
moribus ipsius nec pristinz si- 
multati convenientem," in eo ne 


Hoc est παραπλησίωε" 
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adstipuler, sequens versus ptohi- 
bet. Nexum equidem hunc esse 
urbitror. Quum suasisset Ulys- 
ses, ut funus sepeliretur, quia et 
ipse sibi olim justa persolvi cupe- 
ret, mirans Agamemnon vafri- 
tiem hominis ad se omnia refe- 
rentis, ut quisque, inquit, semper 
facit, quse ingenio suo consen- 
tanea sunt, i. e. quam tu ne tali 
quidem. in causa mentem tum 
utilitati intentam fateri dubitas ! 
Jam intelligitur, quo pacto 
Scholiastes ὁμοῖα per σνμφέ- 
povra, ἁρμόδια explicare potue- 
rit : intelligitur etiam non favere 
illum Corayi conjecture óveia 
in notis ad Theophr. p. 333. 
propositze. 

1368. Meminit hujus loci 
Heindorfius ad Plat. Protag. p. 
484. ubi particularum γὰρ ἄρα 
exempla profert e Platonis ope- 
ribus repetita. Quze particule 
quum nusquam in scenze Atticae 
reliquiis conjuncte reperiantur, 
Porsoni correctionem etiamnum 
veram esse puto. 

1369. Distinguendum : 

"Ds, ἂν ποιήσμε, πανταχοῦ χρηστόε γ᾽ 


Ὡς in initio commatis.non ra- 
rum : vid. ad Eurip. Phoen. 637, 
In ejusmodi locis subaudiendum 
ἴσθι, scito. Χρηστόε y' ἔσῃ, bo- 
nus eris, i. e. bonus habeberis. 
Muwsgr. Affert hunc versum. 
Thomas M. p. 934. ubi duo 
codd. γ᾽ omittunt, πανταχοῦ ex« 
hibet Favorinus iu ὡς ἂν p. 
1897. 

1370. Thomas M. p. 354. 
"Exioro κάλλιον ἢ ἐπίστασο. Σοφ. 
ἐν. Αἴαντι μαστιγοφόρῳ" εὖ μέν- 
ro. τοῦτ᾽ ἐπίστω. Οὐδὲ glossa 
vix alio spectat, quam ad nos- 
trum locum, presertim quum 
"ye etiam in Mosq. b. desidere- 
tur. 
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1371. τῆσδε καὶ μείϑω χάριν: 
Hiec eadem verba leguntur CEd. 
T. 755. 

1376. καὶ νῦν γε Τεύκρῳ. Il- 
lam inopinatam Ulyssis benevo- 
lentiam Protesilaus vitisatori suo 
hoe modo exponit: Προκειμένῳ 
τῷ Αἴαντι rà ὅπλα ἐπενεγκὼν τοῦ 
᾿Αχιλλέως καὶ δακρύσας, θάπτου 
rot, ἔφη, ἐν οἷς ἠγάπησας καὶ τὴν 
νίκην τὴν ἐπ᾽ areis ἔχε, μηδὲν és 
μῆνιν βαλλόμενοι. Ἐπαινούντων 
δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν τὸν Ὀδυσσέα, 
ἐπήνει. μὲν καὶ ὁ Τεῦκρος, τὰ δὲ 
ὅπλα παρῃτεῖτο' μὴ γὰρ ὅσια εἶναι 
ἐντάφια τοῦ θανάτου αἴτια. — Phi- 
lostr. Heroicc. c. xi. 3. p. 721. 
Lobeck. 

1382. ἔψευσάς με τῆς ἐλπίδος 
ex h.l. affert Eustathius p. 1436, 


37. 
1388. ἐκβαλεῖν. Nota hoc 


verbum sine nomine loci posi- 
tum, et cf. v. 1325, 6.(1295,6.) 
et iofra v. 1409. (1379.) Musgr. 

1394. ὀκνῶ τοῦδ᾽ ἐπιψαύειν 
ἐᾷν. Ne id scilicet Ajaci acer- 
bum foret. Eurydice apud Sta- 
tium Theb. vi. 181. 

— prohibite nefas ; auferte 
, supremis - 

Invisam exequiis, 

Videet Eurip. Herc. F. 1364. 
Musgr. Cf. laudatus a Wessel. 
S. Petitus in comment. ad Att. 
leg. l. 6. t. 8. p. 589. 

1397. κομίξειν. Optime in- 
terpretatur Heathius: Sí quem 
de exercitu alium cfferremortuum 
eis, non graviter feram ; citat- 
que v. 1067. (1037.) ubi cvyxo- 
pi&ew eodem sensu. Musgr. 

1399. Affert hec Moschopu- 
lus περὶ σχεδ. p. 27. verba καθ᾽ 
ἡμᾶν explicans κατὰ τὸν χρόνον 
τῆς ἡμετέρας yeveà 

1405. τρίποδ᾽ ἀμφίπυρον. "Tri- 
podas Greci alios ἐμπυριβήτας 
vocabant, quod igni imponeren- 


tur et in eum quasi irent, eos- 
demque Aovrpoxóovs, quod aqua 
inde effunderetur lavandis cor- 
poribus; alios ἀπύρους, qui ab 
igne plane remoti foculi quod-- 
dam geuus erant. Hzc docet 
Athenzus p. 38. a. et ex eo 


Eustathius p. 740.--- ὅσια inter- . 


dum ea dicuntur, quz spectant 
ad mortuos. lta καθ᾽ ὁσίαν τοῦ 
νεκροῦ est αὐ justa mortuo sol- 
venda in Philostr. l. 8. de vita 
Apollon. p. 347. Wessel. 

1406. ἐπίκαιρον. — Ab hoc 
adjectivo regi putem λουτρῶν 
ὁσίων, pro λουτροῖς ὁσίοις Ρο- 
situm ; fempestivum — lavacriá 
sanctis. Sic Thucyd. iii. 99. 
τοῦ πολέμου καλῶ:--- ἐδόκει ἡ πό: 
Jus καθίστασθαι, pulchre ad. δεῖ- 
lum situm esse videbatur; et, 
paullo post: τῆς re ἐπὶ Θράκης 
παρόδου χρησίμως ἕξειν. Vide 
etiam ad v. 360. (351.) et 782. 
(762.) Musgr. ᾿ 

1407. τὸν ὑπασπίδιον κόσμον, 
indumenta quz in proeliis gestare 
consueverat. Cf. v. 578. (572.) 


Musgr. ἴλη. Scripturam. eg - 


origini propiorem pertendit Eu- 
statbius: esse enim ab εἰλέω. 
Dixi de hac re ad Diod. Sic. l. 
17. c. 33. Wessel. E 

1411. σύριγγες. Η. Stepha- 
nus et simia ejus Scapula, So- 
phoeli, seribunt, σύριγγες di- 
cuntur vene colli grandiores, 
que collo truncato sanguinem 
effundunt. Stephanus ipsa poe- 
tee verba citat, aliunde profecto 
quam ex fonte ipso: non enim 
hic agitur de venis colli truncati 
neque Ajax caput sibi amputa- 
vit. Id tamen bene, quod 
σύριγγες de venis arteriisque in- 
teligunt. Proprium est vo: 
bulum in fistula, quod leni trans- 
latione ad alia abiit fistulee quo- 
dammodo similia. Apud lian: 


. «. AJACEM, . 


αύριγγες αἰγύπτιαν de animal. 6, 
43. suüt caveraz, quetadmo- 
dum clare explicat Ammianus l. 
17.c.7. p. 184. Id veró ne- 
gligendum non est, Ennium im 
Ajace suo hzo videri vertisse. 
Apud Festum enim v. Tuüllios 
ex ejus Ajace hmc haberitur : 
sanguine emisso tepidó tullii 
effatites volant, quee a Scaligero 
in Conjectan. ad Varr. p. 77. 
xecte. sunt constituta,et cum his 
Sophocleis cómposita, — Tullii 
autem iu fragmento sunt projec- 
tiones sanguinis seu potius si- 
phones quidam et silani. Wessel. 
1412. μέλαν pévos. Sic Esch. 
Agam. 1075. αἱματηρὸν μένον. 
ln ejusdem Eumenidibus virus 
Furiarum passim dicitur βιά. 
1414. σούσθω ex h. l. affert 
Eustathius p. 62, 46. et p. 
1792, 6. 
1416, 17. Uterque versus 
gnviter corruptus est. Legen- 
lum : 


Κἄπ᾽ οὐδενί πω Adori θνητῶν 
Αἴαντος ὀτλεῖν τόδε, φωνῶν. 


Dicensque. insimul, nunquam sc 
ob mortalem Ajace meliorem 
hanc operam mavasse. Ὀτλησέ- 
. pev habet Apollon. Rhod. iii. 
T68. ἔνδικον ὀτλήσοντες ἀεὶ mó- 
»ov. Epigr. ἴῃς Anthol. p. 460. 
Musgr. Non aliter scripsit 
poeta, quam in libris omnibus 
legitur. Observandum est enim, 
primum, in ea, quam instituerat, 
constructione mansisse illum, 
(ἀγαθῷ καὶ οὐδένι foro) deinde, 
ita factum esse, ut ad aliam 
constructionem transiret; nam 
proprie exspectatur xai οὗ οὐδεὶς 
λῴων ἦν. 'lalis quidem transi- 
tus exempla, quum satis multa 
proferri possiut, duo comme- 
inorasse sufficiat. Noster ipse 
supra v. 453. ὅστις ἐμφανῶν 
Soph. No. 


agr 


θευῖς -Ἐχθαίραμαι" μισεῖ δέ μ᾽ 
Ἑλλέρων στρατὰν, pro ἐχθαίρα- 
μαι, μισοῦμαι δὲ--- εἰ (Ed. C. 5. 
Sq. σμικρὰν μὲν ἐξαιτοῦντα, τοῦ 
σμικροῦ δ᾽ ἔτε μεῖαμ φέροντα, καὶ 
τόδ᾽ ἐξαρκοῦν dupl, pro καὶ d τόδε 
ἐξαρκεῖ. Alim retione vulgatata 
defendit Laheckius, qui rg xá»r" 
ἀγαθῷ kal οὐδενὶ λῴονε θνητῶν 
tlictum censet pra πάντων λῴστῳ 
et.illustrandg constructionis c&u- 
s& comparat Hexodót. vii, 145. 
τὰ δὲ Γέλωνος πρήγματα μεγάλα 
ἐλέγετο εἶναι, (καὶ) οὐδαμῶν 'EA- 
ληνικῶν τῶν οὐ πολλὸν μέξω. 
Dion. Cass. xxxviii, 37. πόλιν 
αὐδεμίαν ἧς οὐκ ἐλάττω τὸ πρῶτον 

Ιόμενοι. εἰ Plat. Euthyd. T. 
in p. 101. οὐδενὸς ὅτον οὗ wáv- 
των ἂν ὑμῶν πατὴρ εἴην. Vide- 
tur ἰΐκαυς hzc loca nostro simi- 
lia putasse, quatenus οὐδενὲ 
λῴονι idem esse. quod. οὐδενὶ ὃς 
λῴων ἦν ideoque pro οὐδεὶς ὃς 
λῴων ἦν dici potuisse statueret. 
Quie sententia duplicem ob cau- 
sam improbabilis est, partim, 
quod exemplis illis bine nega- 
tiones continentur, partim, quod 
in primo et ultimo casus prono- 
minis negativi casum sequitur 
pronominis relativi. 

1417. ὅτ᾽ ἥν, Meleag. Ep. 
xxii. Ἦν καλὸε ᾿Ηράκλειτος, ὅτ᾽ 
Sv ποτε. Epigr. Inc. dcclvi. p. 
284. ταῦρόν μιν καλέεσκον, ὅτ᾽ 
ἦν ἔτι. Qus loca comparavit 
Lobeckius. Adde Eurip. Belle- 
roph. fragm. xxviii. 


Versus. qui ex Ajacis persona 
in nescio cujus poétm trago- 
dia recitabantur profert Clemens 
Alex. Strom. ii. p. 462. quos, 
etsi doctis quibusdam viris et 
Sophoclem auctorem habere, et 
ad ejus Ajacem pertinere Ka 

2 
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fuerint, Grotius prudenter inter 
incertorum tragicorum fragmenta 
retulit p. 461. Πῆμα δ᾽ οὐδὲν 
ἐλευθέρον Ψυχὴν ἔδακνεν ἀνδρὸς, 
ὧν ἀτιμία. Οὕτως πέπονθα, καί 
με συμφοροῦο᾽ ἀεὶ Βαθεῖα κηλὶς ἐκ 
βυθῶν ἀναστρέφει, Λύσσης πικροῖς 
κέντροισιν ἠεθισμένον. Brunck. 
"Hujus fragmenti versum 1. 
Scheferus ad L. Bos p. 215. ita 
Tefingit : οὐδὲν δὲ πῆμ᾽ ἐλευθέρον 
Lobeckius p. 235. emen- 
πῆμα δ᾽ οὐδὲν ὧδ᾽ ἐλενθέ- 
pov, quam eandem conjecturam 
in meis adversariis perscriptam 
reperio. Sed operam perdidimus : 
initium enim loci apud Clemen- 
tem italegitur : οὐδὲν οὖν ἦν πῆμα, 
ἐλευθέρον ψυχὴν δάκνον οὕτωε, ὡς 
ἀνδρὸς ἀτιμία, ut non cum libra- 
riorum erroribus, sed Critici 
nescio cujus ineptiis rem nobis 
fuisse appareat. v. 3. recte Bo- 
ev σ᾽ in συμφορᾶς mu- 
Sie ers τμῥιᾶε Qd. 


dans 


tavit. 

T. 824. 
Alios tres locos, qui ad Aja- 

cem Sophocleum referuntur, 


*,* Commentario huic ii 
esse ex Viri Celeberri 


NOTA IN AJACEM. 


laudavit Lobeckius p. 234. seq» 
et p. 412. Sunt autem hi: 

ἢ ἄνθρωπός ἔστι πνεῦμα καὶ σκιὰ μόνον. 
quem versum ex Soph Aj. (Lo- 
cro, ut putant) profert Stobzeus 
p. 812. Lobeckius ex fabulm 
nostre v. 125, 26. effictum sus- 
picatur. 


χαίρειν ἐπ᾽ αἰσχραῖν ἡδοναῖς ob χρή 
ve 


quem servavit idem S. xxxvii. p. 
111. (pag. 133. ed. Schow.) Sen- 
tentia simillima legitur Aj. 1336: 
ed quam tragediam facili scri- 
barum lapsu fragmentum illud 
potuit referri, quum plures ex 
ea versus in commemorato Sto- 
"bmi loco excitentur. Denique 
τὸ δειλίας yépas ἀκένδννον ἃ Soph. 
in Aj. μαστιγοφόρῳ dictum esse 
testatur Aristides Orat. de qua- 
tuorvv. T. ii. p. 143. quibus 
verbis quum nullus ibi sit lo- 
cus relictus, Grammaticorum ta- 
men errorem, quam fermporis 
injuriam incusare maluit Lobeck- 
ius. . 


rta Wesselingiana sciat Lector desumpta 
ictatis ad Ajacem, quz in manus meas 


venerunt ex auctione librorum D. Hoola van Nooten Traj. 


1808. divenditorum. . 


: NOTE 


IN 


PHILOCTETAM. 


1. Περιῤῥύτον, ut Hom. Od. - 
T. 173. Gemellum est ἀμφίρυ- 
ros, ut Latini smpius adhibent 
«ircumfluus, non tamen omisso 
substantivo. Sic poeta de Ῥμα- 
Anice, v. 1. 


ΝΞ summo ercumfis* enquore 

. Traslados Euramque viret. Wakef. 

2. üerevrros. Vim vocis apud. 

Lucret. invenias, iv, 1. eleganter 
-expositam : 

. Avia Pieridum peragro loca, nullius 
ante 


Trita solo, - Wakef. 


᾿Λήμνόν. Appian. in Mithridat. P. 
143. περὶ Λῆμνον, ἐν ἐρήμῳ νήσῳ 
“καταλαβὼν, ἔνθα δείκνυται βωμὸς 
Φιλοκτήτον, καὶ χάλκεος ὅφις καὶ 
τόξα,---μήνυμα τῆς ἐκείνυν πάθης. 
--ξαστειπτος, οὐδ᾽ οἰκουμένη, non 
calcata, nedum wt  habitetur. 
Sic ἄθικτος, οὐδ᾽ οἰκητὸε (ΕΔ. C. 
39. 'l'enendum porro, non uni- 
versam insulam penitus incolis 
vacuam fuisse, quam utique Ar- 
gonautarum progenies habita- 
"bat, sed duntaxat tractum hunc 
littoralem, ἀκτὴν χθονὸς, ut ipse 
vocat. Musgr. 


'$. Concedit Wakef. prmpo- 
sitiones smpe reticeri.  Nihilo- 


-minus seribi-malit ὦ 'x xearíerev, 


sive ex Hom. ᾧ '£ ἀρίστου : 1}. 


.À. 91. 244. 


7. Ex Hom. locum omnem 
adumbravit nonter: 1). B. 72]. 
9e Philoctete : 


τ ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐν νήσῳ κεῖτο κρατάρ᾽ λ- 


Mei iri j, Bh μιν Meer υἷες 
ed μοχθίζυντα dior 7^ 


νόσος h. Ll, ut νοσήλεια v. 39. 
saniem vulpere conceptam deno- 
iat, ut supersederi possit Pur- 
'goldi commento, κατασκάξοντα 
reponentis. Nec magis opus est 
"cum Wakef, scribere: — 


νόσον καταστάζοντα διαβόρῳ ποδί : 
orbidos — humores. stillantem. 
pereso. pede: presertim. cum 
vulgatam firment Eustathius et 
Junior Philostratus, nisi quod 
hic in quibusdam editis ij habet 
pro νόσῳ. 

διαβόρῳ. Sic JEsch. in fragm. 
Philoctete — ap. Aristot. Art. 
Poet. c. 22. 
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et Lycophr. de heroé nostro, v. 
912. 
— κεγχρίνῃ βεβρωμένον. 
* xaracrádovra, — Ajax pariter 
Nostro dicitur κάρα στάξων 
ἱδρῶτι καὶ χέρας v. 10. ne quis 
putet liquorem 1 Jantum στάξει».". 
Mur. c 
11. Eustathius, huno locum 
prestringens ad Il. B. p. 249. 
ui interpretatur per [^ καὶ 
ὦμενος, videri possit. legisse, 
βοῶν, ἰύϑων : sed animo, opinor, 
obversabatur Traeh v. 787. 


We. . 
/CESZ κἀαχέω "Sebeliusto intér- 
Tus perr&éáto: unde legit, ἢ 
faltor, κἀγχέω (1) pro μἀναχέω. 
Phavorinus: ἀνάχυσις, φνρμὲε, 
ιϑὔγχυσις. déa doquitur etiam 
"Eurip. ie Philoct, fragm. 9. 


à μόχθων τὸν πρὶν ἐκχέαι χὰ 


δα sic loquentem facit At- 
ji S ap. . Nonium, v. cautim:. 
ra est eundum 

: aro andi cautim, et cap- 

17. Astius legi vult ἡλίψ, ses- 
-sio-ad solem. 

19. ἀμφιτρῆτος. —Extat wox 
Furip. Cycl. 707. Mus, 

20. ξῶν. Vide ad 
490. (482. Br.) Musgr. 

τῶ, eir ὄχει. Accius ἐς Phildete- 
1a Nonium s. v. habere: 
Ubi 't, urbe agrone 1—Vitio- 
enm esse husc Sophoclis versum 
putat Porson. in. Pref. ad sec. 
ed. Hecuba p. xxxvi. ob voca- 
bulum ele syllaba in medio 
quinto fitum, sequente 
verbo tloyllabo. Mihi incolu- 
mis visus est (ad Electr.) prop- 
terea quod elisio efficit, ut duse 
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voces in unam conjungantur, 
Quod argumentum nuper im- 
pugnavit Lobeckiu: 
usu apostrophi p. 2. 
sic.multum augeri numerum vi- 
tiosorum versuum ; ut in hoc; 
φωνεῖ δίκης ἐς ὀρθόν. ἀλλ᾽ fj νῦν 


, κακὸς — pariter efficere  apo- 


strophi interjectionem, ut ἀλλ᾽ 
ἢ unius: vocabuli mensuram 


* haberegt.- Nimirum non memi- 


nerat Vir amicissimus, duplicem. 
esse apostrophi vim, non eam 
tantum que  conjungat, sed 
etiam quee disjungat, ut in cze- 
sura pentametri. Sed aliam de- 
fendendi versus Sophoclei ra- 
fionem, gamque mnlto. gra: ,vio- 
ih "Prbf. ad 
flepetita ea 
est ab frérpanetiohe, qum eum 
in medíair' quartàm pedem, ut 
nostto in loco, incidit, spatium 
relinquitur pulmonibus ad reno- 
vundas vires et fortiore quodam 
nisu experiundas.  Caute tamen 
9c prudenter hoe a&rgamento 
tendum -esee monuit in Notis 
Msstis. 

25. ἐξ ἀμφοῖν. εἴη. Malim ἔχῃ- 
Ἔχω pro εἰμὶ eum. Nee spernen- 
dum ἴῃ (eant ), ut videtur legisse 
Scholiastes. Muagr. 

Q6. oV μακρὰν Aéyeu. — Sic 
codd. omnes. gl. ob μακρᾶς διδα- 
Χῆς δεόμενον, ἤγουν μακρῶν πό- 
»uy. Brunck. Breviter dictum 
est pro τοὖργον, ὃ λέγεις, ob. ua- 
κράν ἔστι: quod quamquam ip- 
se intellexit Wakef, duplicem 
tamen interpolationem effudit, 
alteram, οὐ μακρὰν πέλει, alte- 
ram, οὗ μακρὸν λέγεις, ut. glos- 
satorem apud Brunck. εἰ Scho- 
liastas legisse arbitratur. 

29. Frustra Gedick. et Wakef. 
pro τόδ᾽ conjiciunt τῇδ᾽, Àac via. 
Mox Astius pro τύπος scriben- 
dum putat xríros, ut Ms. Mo- 
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rell. dare ἐκ Gedickii notá ad b. 
liatellexi. Quz lectio euam» 
quam nen absurda, minime ta- 
men necessaria est. Neoptole- 
mus enim, nulla vestigii appe- 
remite mote, una cum Ui 
dubitare imcipit, an hoc Philo- 
otetre sit antrum, denee ceteris, 
quas reperit, notis fidem adbi- 
bet. Sie receptam sorptursm 
bene defendit Gedickius. 

$3. Wakef.-pemouarem par- 
tes ita distribuit : 

Ne. pris qa QuAMs, bs ἐναυλίζον- 


ET ^O; κοῦδέν ἐσθ’ ὑπό- 

oreyer ; 

35. Vulgatam — lectionem, 
quam Suidas quoque in φλαύ- 
powpyos exhibet, aptissimis ex- 
emplis defendunt Wakef. in 
Silv. Crit. iv. p. 48. sqq. et Por- 
sonus in Append. ad Toupü 
Emend. in Suid. p. 50g. atque 
ad Eurip. Orest. 1051. Non 
probo tamen Wakefieldium in 
not. ad h.l. voc. τεχνήματ᾽ ad 
utrumque nomeh, ἔκπωμα et 
πυρεῖα referentem, ut locum ba- 
"beat ᾿Αλκμανικὸν εἶδος, de quo 
conferri jubet Suidam sub vocc. 
illis, Ammonium p. 179. et Vil- 
lois. Anecd. Gr. ii, p. 96. ubi 
£odem monente fragmentum 
exstat ex Alemanis ode quadam 
desumptum hocce: Κάστωρ re 
πώλων δαμαντῆρεε, ἱππόται σοφοὶ, 
καὶ Τιλυδεύτερ κυδρός. m 

lum contrarium affert e Statii 

heb. ii. 169. 

— vocis hic sanguis, et aule 

Jura. mem, longo promütitur ordine 


“Αὐτόξυλον. ez mero nativoque 
ligno. Vid. ad Ed. C. 188. Ex- 
tat Anthol. p. 337. in epigr. A- 
pollonii." Musgr. Eustath. ad Il. 
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F. 826. p. 1457. ὅμοιον δὲ πρὸς τὸ 
αὐτοχόωνον, τὸ αὐτοκάβδαλον, καὶ 
và παρὰ Σοφοιλεῖ αὐτόξυλον ἕκπως 
μα’ καὶ ὅχωε ὅσα ἔργα οὖς els κάλ- 
λοε ἐσκεύασται. 

36. κυρεῖα. Dee πνρείοις otm- 
nino videnda quz dat Wesseliu- 
fus ad Dlod. Sic. v. 67. Quod 
flrmat, vocem hane veteribus 
digna, mon silices siguificare, 
astruit Theophrastus Hist. Plant. 
v. 4. et de Causis Plant. i. 26. 
et27. Nec obstat, quod Phi- 
loctetes se silicum attritu ignem. 
encitasse testetur v. 996. Poe- 
am enim in talibus constantem 
esse nihil necesse est, Plato p. 
641, Ὁ. τριβοῦντες, ὥσπερ ἐκ πυ- 
ρείων, ἐκλάμψαι ποιήσαιμεν τὴν 
δικαιοσύνην. Musgr. 

39. νοσηλείας πλέα. Sie Hip- 
pocr. de arte p. 6. πλήρεις μὲν 
τῆς νόσον, κενοὶ δὰ σιτίων. 
Dionys. Hal. Antiqq. Rom. x. 
59. «al οὐχ ἥκιστα ὃ γεωργὸς 
ἐπόνησεν ὄχλοι, ἀναπιμπλάμενὸς 
τῆε νόσον : ut Thucyd. etiam et 
Euseb. Hist. Ecc. Wakef. Idem 
temere corrigit ταῦτά γ᾽ ἀμφὶ 
θάλπεται--- βαρείαε τοι voa. κιτιλ. 

42. τροσβαίη Brunékius vertit 
progrei ? non reputáns, ee 
significatu προβαίη dicendum 
fuisse. Quod quominus repo- 
merem, metro prohibitus, edidi 

íq. Bed meliora me do- 
cuit Hermaneus in Notis Mistis. 
““Περιβαίη, inquit, vix defendi 
poterit. Non sollicitanda vul- 
gata. Προσβαίη euim est ad- 

, ut ewpius. Conspici- 
untur in scena radices montis, 
in quibus spelunca est Philocte- 
tm, ut patet ex iis, quse praece 
dunt. Ipse absens altius ad- 
scendisse debuit, ubi, objectis 
rupibus latet." 

43. Longius repetitam Brunc- 
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kii explicationem merito dam- 
mans Wakef. νόστον recte pro 
ὁδὸν accipit, quo sensu extat Eu- 
zip. Rhes. 427. et plus semel in 
Orphei Argonauticis, φορβῆς vác- 
ros ut sit via, ubi cibum invenire 
ponit. 

. νώδυνον. Pindar. Nem. 
τῇ, 83. ἐπαοιδαῖς δ᾽ ἀνὴρ νῴδυ- 
»ov καί τις κάματον θῆκεν. Est 
Àn medicorum dictionibus vox 
ἀπαοιδή: cf. Schol Pindari. 
JWakef. 

- 47. Difücilior 
.erat lectio μολεῖ id me venire 
4andlit, scil. ut me prehendat. 
-Toup. Emend. in Suid. Vol. ii. 
P. iii. p. 404. ed. rec. Oxon. pro 
λαβεῖν scribi vult λαθεῖν. 

48. Male Wakef. στίβον, vel 
-rífovs legit, non memor, for- 
mam mediam presertim futuri 
.smpius vim passivi babere, ut 
XEd. C. 581. δηλώσεται εἰ infra 
ξενώσεται.--ΞἜρχεται h. 1. non de 
seniente Philoctete, sed de abe- 
ante speculatore accipiendum. 

49. Gedickii. ἐλευθέρῳ Myp 
mec necessarium est, nec satis 

tum. 

53. Wekef. emendat ὡς ὑπη- 
φέτῃ πρέπει. 
της πάρει, quie verecunda est pe- 
xiphrasis pro mii. 

55.. Wakef. plena distinctione 
post λέγων sublata scribit βλέ- 
πων, quie ratio dupliciter offen- 
dit, primum quidem quod accu- 
sativus requiritur, deinde ob 
verbum βλέπειν solece adbibi- 
tum pro σκοπεῖν, ὁρᾷν, φροντίξειν. 
Gernbardus corrigit : 


τὴν Φιλοκτήτου σε δεῖν 
ψυχὴν ὅπως λόγοισιν ἐκκλέψειν λέγω" 
ut v. 101. (Ed. C. 
Ingeniose, sed 
ius, ut vide- 
in Ephemm. 


prieferenda 


λέγω, jubeo, w 

856. et alibi 
paullo | arti 
tur, Auonymus 


Musgr. οἷς ὑπηρέ- “ΜΙ 
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Lipa. 1803. p. 498. λύγοισι τλέ- 
«wv prodidit, coll. Eurip. Ion. 
1410. Androm. 66. Purgoldo 
ex fabulz nostre vv. 993. 1204. 
εἰ 1259. (mem ed.) ἑλὼν pro 
λέγων reponenti. tectum Ulyssis 
donilium i inepte opponit Astius, 
qui quod ipse v. 55. λέγειν et v. 
57. λέγων scribi jubet, non fe- 
isset, opinor, $i exempla ad fir- 
mandam verbi λέγειν repetitio 
nem temere corrasa diligentius 
inspexisset. Mibi pre ceteris 
arrisit Gedickii emendatio, pro 
λόγοισιν restituentis δόλοισιν, 
modo etiam λέγων in λόγων mu- 
taretur. Ut taceam, vocc. δόλος 
et λόγος ssepenumero a librariis 
Sonfundi, δόλοι λόγων dici potuit, 

περιπλοκαὶ λόγων Eurip. 
Phow. 497. atque alia ejus ge- 
meris non pauca. — Verbi σκοπεῖν 
ante ὅπως suppressi exemplum 
habes Ajac. v. 557. 

58. Male Wakef. hunc verbo- 
rum ordinem constituit: λέγειν 
δὲ, às πλεῖς. ** Navigas domum" 
h.l. est, simulas navigare do- 
mum. 

' 60. ἐν λιταῖς. Abundat ἐν. 
Vide ad Trachin. 903. (889.) 


64 Probabilius est λέγων cum 
Gernhardo referre ad. ἀλγυνεῖς, 
quod sequitur, ita ut γὰρ, quod 
structuram verborum turbare vi- 
detur, familiaris sermonis con- 
;uetudinem referat.—Idem du- 
bitans, an παρέδοσαν non satis 
graviter dictum sit, legendum 
suspicatur προὔδοσαν, prodide- 
runt, i. e. nefarie tradiderunt 
Achillis arma alii, quam ejus &- 
lio. * ad An legendum κυ- 
plus s? 

65. ἔσχατ' a των. Cf. CEd, 
C. 1302. n Musgr. 

12. obr' vopxos οὐδενὶ, memini 
jurejurando obstriclus: ne Phi- 
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loctetm forte incredibile videa- 
tur, eum exercitu relicto domum 
redire. Musgr. 

73. οὔτ᾽ ἐξ ἀνάγκης, neque vi 
coactus. "Tali enim homini non 
magis liberum fuisset expeditio- 
nem deserere, quam fuerat antea 
detrectare. Οὔτε τοῦ πρώτον στό- 
λου, neque in. prima classe, Hi 
enim omnes Philoctete ob ip- 
eum derelictum invisi esse de- 
mE Mwugr. 

76. προσδιαφθερῶ : vocem ha- 
bentetiam ER A Plutarchus, 
Philo Judzeus, et Dio Cassius, 
Wakef. 

79. xal φύσει πεφύκοτα perab- 
surdum est, Quasi quis hours 
esse possit alia re quam φύσει. 
nou perspecte monuit Gern- 

lus meus, emendat ἔξοιδα 
$í—repudiato Wakefieldii com- 
mento : ἔξοιδα xel—i. e. ei kal— 
ἀλλά: quamvis te. noverim—Lla- 
men. Atego vix dubito a So- 
phoclis manu provenisse, quod 
restitui. Sic Aj. 1409. Παῖ, σὺ 
δὲ πατρός γ᾽, ὅσον ἰσχύειε, habet 
xal pro παῖ Scholiorum editio 
Romana. Cf.Porson.ad Eurip. 
Orest. v. 614. Ceterum φύσει 
pariter atque b. 1. redundat Eu- 
rip. Bacch. 894. 
. : 81. κτῆμα rijs viens αὐτὴν τὴν 
γίκην : Scholiastes. Non audio : 
friget: tunc etiam, opinor, arti- 
culus non abfuisset, sed scriptum 
reliquisset Sophocles τὸ κτῆμα : 
ideoque distinctionem — ponere 
visum est uobis post κγῆμα, ut 
rijs νίκης verba ad λαβεῖν rede- 
ant. Wakef.  Rectissime, nisi 
quod λαχεῖν scribendum erat. 
Nam λαβεῖν τῆς νίκης indicaret 
attingere victoriam, non, impe- 
irare. Gernbardus post ἀλλὰ et 
postAa(jeiv commate interpun- 
gendum putat. “Λαχεῖν multo 
hic minus aptum quam λαβεῖν, 
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Servandam puto vulgatam. Τῆς 
νίκης ἡδὺ κτῆμα, λαβεῖν. — Victo- 
rie dulce lucrum est, si conse- 
quare."  Hermanm. in Notis 
Msstis. 

86. κλύων, i. 6. ὀνειδιξόμενος.. 
Sic infra ὁ πάντ᾽ ἀκούων αἰσχρὰ 
καὶ λωβήτ᾽ ἔπη, v. 616, Musgr. 
Minime. 

91. ἐξ ἑνὸς ποδός. Cf. Aj. 27. 
Elect. 457. (448.) Trach. 888. 
(880.) Mwusgr. 

95. Ordo est: βούλομαι δὲ, 

δρῶν καλῶς, ἐξαμαρτεῖν μᾶλλον, fj 
(δρῶν) κακῶε, νικᾷν. Non placet 
altera distinctio, quam prodidit 
Wakef.: βούλομαι δὲ pav —quo- 
liescunque faciam aliquid — 
μᾶλλον ἐξαμαρτεῖν καλῶς, ἣ νικᾷν 
κακῶς. . 
. 96. ἐσθλοῦ πατρὸς wai: callide 
Laertiades, ipsius Neoptolemi 
verbis exceptis probatisque (v. 
89.) juveni abblanditur, et ad 
voluntatem suam laudibus, qua- 
les audire vellet, tacite prolec- 
tat. Wakef. 

100. Negat Porsonus ad Eu- 
rip. Phen. 892. Tragicos hia- 
ium admittére post τί: nam 
pauca, quz adversentur, exem- 
pla mendosa esse. Cujusmodi 
sunt in Philoctete quidem pre- 
ter hunc locum v. 723. 743. 
904. que repugnante quamvis 
Brunckio emendavi omnia. **j- 
yovuévav, regentem, gubernan- 
tem. Cf. Eurip. Suppl. 228." 
Musgr. 

105. ἀφύκτονε : ut de illis Ly- 
cophron v. 917. et de Philo- 
ctete: 


— ἀφύκτων γομφίων λυροκτύπον. 
Wakef: 
110. màs βλέπων, quo vultu; 
qua fronte? Nam βλέτειν stepe 
usurpatur, ut Lat. fueri, v. c. 
acerba, torva. tueri. Cf. Aris. 


304 


toph. Pfet. 424. Vesp. 895. 
Lysistr. 886. 

117. φέρῃ" tibi aufers: quam- 
vis edicat Eastatbius in . p. 
655. Σοφοκλῆς γοῦν, δύο, φησὶ, 

δωρήματα, ἀντὶ τοῦ H 
vi favent collati vv. 3, 4. et 8, 
10. id. i. Theocriti: adeo ut non 
injuria quis desideret majorem 
ἀκρίβειαν vel in Grecis. Wakef. 
- 119. κεκλῇ', i. e. κεκλῇσ. Tem- 
pus perfectum optativi modi vo- 
€is passivze declinatur κεκλήμην, 
κεκλῇο, κεκλῆτο, quod moneo, 
quia rarissime occurrit. Musgr. 

197. κατασχολάξειν: id. e. 
σχολάξδειν κατὰ τοῦ χρόνον" moris. 
longioribus male tempus perdere: 
quasi contra tempus — in dam- 
num temporis—otiari. Wakef. 

125. ἀποστελῶ. Lego, ἅπο- 
σγεῖλαι. Jubet Ulysses Neopto- 
lemum, ut, cum Pbiloctetes ap- 
propinqnaverit, id sibi per nun- 
Cium mandet. Ὁ σκοπὸς est is, 
de quo supra v. 45. et 48. 
Mgr. 

126. τοῦ χρόνον. Pro 
vel xarà c Vide sod ad 
€Ed. C. 410. Mi a 

199. προσῇ.  Áoristus modi 
subjunctivi a προσίεμαι, adeoque 
secunda persona; quod monen- 
dum erat, ne quis a πρόσειμι de- 
duceret. Eurip. in fragm. An- 
tig. vi. 

“ον δ' ἂν προσῆται KÓrpes, ἥδιστον Aa- 
Bé». - 


Hesych. προσίενται, προσάγονται. 
ΠΠροσίεσθαι, προσφέρεσθαι. Τίροσ- 
ἕεται --- προσδέχεται. 7Mutsgr. 
Indi eum in hanc rationem 
lectio ἀγνοίᾳ. 

131. οἱ àel- λόγφι sunt. omnia 
verba, vel, ut accuratius nostri, 
seine. jedesmaligen Werte. Sic 
Xenoph. Cyr. vii. c. 1. 47. ὁ 
ἀεὶ βασιλεύων. 


NOTA IN 


133. Ἑρμῆς ὁ πέμπων : Hom. 
f. 182. 


lago dini iai 7 


134. Conferas Vossii Mythol. 
Briefe P. ii. p. 32. 

136. Suidas'in v. προὔχειν 
legisse videtur, nec male, 


πράττειν, ἢ τί λέγειν. Wakaf. 


Purgoldum σκοπεῖν corrigentem 
refutavit Censor Jenensis, nemi- 
nem monens offensurum fuisse, 
si Sophocles scripsisset, τέ χρή 
με λέγειν ἣ ob λέγειν, i. e. σιγᾷν, 
κρύπτειν. 

137. Noster baud multo aliter 
in CEd. T. 380. 


ὦ πλοῦτε, καὶ τνραννὶ, καὶ τέχνη véx- 
vs 
— 


ubi vox τι riter ad ingenii . 
restent refertur. ΠΣ 

140. Si ἀνάσσεται passive ac- 
cipitur, σκῆπτρον metonymice, at 
sempe, dictum est pro. βασιλεία. 
Sed eliam forma media ἀνάσσε- 
ra: pro activo nununquam oc- 
currit, e. g. Hom. Od. y, 245. 
Ergo verte: apud quem i. e. 
cujus in manu imperat sceptrum 
Jovis i. e. ἃ Jove datam. Ge- 
dicke. Sebneiderus in append. 
lex. Grwei ἀνάσσεται explicat 
Ronridetur, quo signifieatu ver- 

um occurrit Hom. Od. 1, 117. 
402. 4, 513. 

141. τόδ΄, Metro satisfeceris 
legendo τοῦτ᾽, vel in antistropha 


. προπεσών : quod tamen vetare 


vKletur v. 46. 2 
142. κράτος ὠγύγιον" potestas 
ab 'atavis, ὠγνγίον" παλαιοῦ, ἀρ- 
lov: Hesychius :- ut in elegan- 
tissimo fragm. Empedoclis 
pud Aristot. de sensu et sensili- 
bus, e. 2. oculum describentis : 


PHILOCTETAM. 


ha Bird? ἐν μήνεγειν ἐιργμένον ἀγέ- 
λέκτῇσιν ἡϑένῃσιν ἐχεύατο κύκλστα 


oculi tunicas retinamque non po- 
terat solertius describere curiosa 
felicitas verborum. Adeas etiam 
Pindar. Nem. vi. 73. et Hesiod. 
"Theog. 806. Wakef. Musgr. 
conjungit ὠγύγιον ἐλήλνθε, ab 
antiquo venit. 

144. ἐσχατιαῖς : Hom. Il. A. 
524. 

dexerzj πολέμοιο δυσηχόοε : 

sed Pindar. ut noster tragicus, 
in sumero multitudinis, Isth. vi. 
17. 


ἤδη ὄλβον βάλλετ' ἄγκν- 
- PUTA ^ 
ἐσχατιά' τὸ ἔσχατον μέρος lov: 
Hesych. B pA ef. μέροι χυρί 

145. ὅντινα κεῖται, i. e, καθ᾽ 
ὅντινα κεῖται ὁ Φιλοκτήτης. Vide 
€itata ad Aj. 30. 

147. Editores fefellit loci ve- 
nustior constructio. Ordo est: 
ὁδίτης τῶνδ' ἐκ μελάθρων : i. e. 
** viator, qui ex his sedibus egre- 
ditur; incola sc, harum zdi- 
um. Sic Museus v. 153. 


. dors oer it "Apxabias. 


et Paulus Silentiar. epigr. 46. 
καὶ p ν ἀλεξιβέλεμνον ἀπὰ στέρνοιο 


Neque Aliter capio Palladam in 

epig. i. 
ores gern? erento - 
ms τοὺς λιπαροὺς Παμφίλιον 

- 
ἡ δὲ θεὸς τούτοιν γάννται πλέον, ἥ περ 
χρυσῷ, ὃν ἐκ Λυδῶν Ἐροῖσον ἔπεμψε 

διῶ: 

i.e. Croesus Lydius. Hujusce 


jactu pulveris conspersa seda- 
buntur i opi Nom certamina ad 
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J. Obsequentem de prodigii 
lxxxii *'Preneste et in Cepha- 
lenia signa de celo cecidisse vi- 
sa i" i, e, signa celestia, Wakef. 
Consultius est, Brunckianam in- 
terpunctionem retinere. δεινὸς ex. 
Wakef. sententia non est. formi- 
dabilis, sed. horridus, efférus, 
ob squalorem. scilicet vestitus, 
et incultum hirsutumque corpus, 
longo tempore neglectum. Ri- 
sum teneatis, amici! ' 

150. Gernhardus hsc fere 
adnotavit: *'*Probabilius illud 
interpretamentum refertur ad 
verba ὄμμ᾽ ἐπὶ s. p. c. ut τὸ σὸν 
φρουρεῖν idem sit quod φρουρεῖν, 
&. e. v. p. x. tuam rem custodire, 


tuis commodis inservire. lta 
Electr. 74. 
— σοὶ δ' ἤδη, γέρον, 
τὸ σὺν μελέσθω Bárri φρουρῆσαι χρέος. 


et 252. (245.) 
ἐγὼ μέν, ὦ παῖ, καὶ τὸ σὸν σπεύδουσ᾽ 


καὶ τοὐμὸν αὐτῆς ἦλθον. 


Scribendue igitur foret locus 
sic : 


| — vat, 

Φνονρεῖν, ὄμμ᾽ ἐπὶ σῷ μάλιστα καιρῷ : 
ut vigilem, oculo ad tuam maz- 
ime utilitatem. (intento), ut no- 
minat, absolutus esse putetur, 
omisso participio, Eodem modo 
interpunxit Wakef., sed in ver- 
sione scribit: rem dicis mili 
observare oculos tuos maxime 
cum opus est. Non placet ta- 
men nec vocularum τὸ σὸν abo- 
litio; nec sententia, quam fun- 
dit Brunckii lectio: nam idem 
exprimitur vv. 148. et 149. No- 
va exsistit sententia, si deleto 
ἄναξ scribatur : 


μέλον "aria μέλημά μοι λέγεις, τὸ 
φρουρεῖν ὄμμ᾽ 4. v. μ. κι 


:. 
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i. e. quod me. jubes curare, jam 
diu cure mihi; fuit : tuum est 
(τὸ σὸν sc. ἐστὶ) tis. commodis 
inservire." Simplicissimum pro- 
fecto est, verba rà σὸν ὄμμα dpov- 
pei» sic intelligere : nutum tuum 
observare, Sed priorem versum 
secus atque ego corrigit Her- 
mann. in Notis Msstis.  ** Mol, 
inquit, non videtur omitti posse. 
Sed μέλον ab interpretibus addi- 
tum. Lege: 

πάλαι μέλημά μοι λέγεις ἄναξ, τὸ σὸν 

φρουρεῖν ὄμμ᾽ ἐπὶ σῷ μάλιστα καιρῷ. 
Πάλαι μέλημα unius vocabuli 
justar est, sive malis μέλημα pro 
participio positum, unde inter- 
pretatio μέλον. Non prorsus 
dissimile illud Theocriti xiv. 2. 
τί δὲ σοὶ τὸ μέλημα ; pro τί δὲ σοὶ 
μέλει: 

156. Restitui numerorum z- 
qualitatem lenissima transpositi- 
one ab Hermanno commendata. 
Vulgatam retinuit Wakef. in stro- 
phico versu (141.) τόδ' in τοῦτ᾽ 
mutáns. 

157. Wakefieldio satis liquet 
rescribendum esse τίς ἔχει oré- 
Bos, ad vocem scilicet ἔνανλον 
redire nopnina τόπος et ἕδρα ; ad 
erífos autem voc. θυραῖον. At 
sicinepte addita sunt verba ἕναυ- 
λον fj θυραῖον. Bene monet Gern- 
hardus, expeditum esse locum, 
modo observes, Chorum non au- 
divisse, quz Ulysses locutus an- 
tea fuerat cum Neoptolemo, nec 
vidisse Philoctetze domicilium. 

158. ἔνανλον" i, e. ἔνοικον, Éve- 
ὅρον: ut v. 153. — Hesych. évav- 
λισθήσεσθαι" ἐνοικισθήσεσθαι. 
Phavor. autem : ἔστι καὶ ἔναυλος 
ἀντὶ τοῦ, ἐντός ἐστιν, ἀπὸ τῆς aU- 
Ajs* ὧς παρὰ Σοφοκλεῖ, ἔνανλοε fj 
θυραῖος" ἀντὶ τοῦ ἐντὸς ἣ ἐκτός. 
Quem seusum frustra quares, 
opinor, apud alium quemvis 
scriptorem." Wakef. 


NOTE IN 


159. Wakef. voeola μὲν of- 
fensus legi vult; μῶν οἶκον 


161. QGedickius post αὐτὸν 
interpunxit ob. antecedd. Cho- 
rus enim Philoctetam absentem 
esse nondum certo audiverat. 

163. στίβον ᾿ὀγμεύει: phrasis 
esse videtur quam aptissima 
gradus tardiores claudis pedibus 
per callem alternanti: cf. Hom. 
1l. A. 68. et ibidem Scholíastem. 
Ubertim Hesych. ὄγμοε" ἡ éje- 
ξῆς φυτεία" μεταφορικῶς δὲ, ὅταν 
πορεύωνται ἐφ᾽ ἕνα τοταγμένσι 
κατὰ στίχον, ὄγμον λόγονσιν" ὁ 
δὲ τῶν θεριδόντων στίχος, ὁγ- 
pebew λέγεται. Μίάεα8 εἰΐδπι 
Schel. ad "Theocr. Idyll. x. 2. 
quem videtur compilasse Pha- 
vorini Wakej 


. Sdioliates ὁδεύει 
interpretatur, et sic Scholiastes 
Nicandri ὄγμους, ἤγουν ὁδοὺς ad 
v. 371. iterumque ad 671. ὄγ- 
μος δὲ ἡ τάξιε---νῦν δὲ ἁπλῶς τὴν 
ὁδόν. Musgr. 

166. Merito, sed falsa ratione 
adductus, de Brunckii emenda- 
tionis veritate dubitat Wakef., 
immerito, ut videtur, de Ruhm- 
keniane ad Apoll; Rhod. ii. 
244. Hesych. cum στυγερὸν ex- 
plicat κακοπαθὲν, χαλεπὸν, banc 
vocem haud dubie cum σμνγε- 
ρὸν confundit. — Que  Wakef. 
exempla attulit, inepta sunt, ut 
Apollon. Argon. iv. 1435. 


—ervyeply δ᾽ ἄχος ἄμμι λέλειπται. 
Soph. Elect. 92. . 
Ti d 
ἐνίων eod pri dns 
Eurip. Med. 147. βιοτὰν orvye- 
páv : et Elect. 121. 


Ὁ, φεῦ, σχετλίων πόνων 
a otoyepis [ois ὃ πάτερ: 


Agathig epig. 52. 
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Speciosius afferre poterat Án- 
tigou. 144. verum hic quoque 
στυγεροὶ non infelices sed. exse- 
crandi vertere debemus. — Ad 
nostrum certe locum non perti- 
met glossa, quam advocat, Pha- 
vworini : στυγερὸν σημαίνει παρὰ 
τῇ ᾿Απολλωνίῳ ἴσως καὶ τὸ ἐπί- 
*ovov.—Cum itaque στυγερὸς 
de hominibus miseria pressis 
vix occurrat, σμυγερὸς autem, si 
bene memini, vocabulum sit in 
tragica scena. inauditum, ervye- 
pà» reposui 8 φύσιν referendum, 
quod firmat. Winshemius ver- 
tens: Hanc vitam agere dicitur, 
venando—tristem. 

159. no Hesyetius ex- 
plicat κυβερνῆσαι: qum glossa 
Gedickium sidus at Eve. 
μᾷν b. 1. significare statueret ap- 
pellere, subaudito accusatio 
γαῦν, qui sepe in verbis nauti- 
cis absolute positis, v. c. ἐλαύ: 
νειν, αἴρειν, κατέχειν, προσβάλ- 
Ae, subaudiendus sit. "Vereor 
significatio Hesy- 
€hii auctoritate firmari nequeat, 
quem probabile est ad locum 
respexisse, ubi additus esset ac- 
cusativus. Simplicissima inter- 
pretatio hmc est: mec quis- 
quam ei adducit medicum. dolo- 
rum. ] 


* 178. νόσον & Elegan- 
ter Max. Tyr. xiii. sub fin. 
rà ὁρπυστικὰ τῶν ἑλκῶν πρὸς ràs 
ἰάσεις ἀγριαίνει. Ἐλ θηρίον est 
apud scriptores medicos ἕλκος 
ἄγριον: vide Foésii indicem 
Hippocrateum. — Huic opponi- 
tur vox πραὔνειν hujusce fabulee 
v. 650. Wakef. ᾿ 

174. ἀλύει. Hom. Il. Ε. 352. 
de Venere vulnerata : 

&s ἔφαθ'- ἢ δ' ἀλύουσ᾽ ἀπεβήσατο, τεί- 

pero δ' αἰνῶε: 


30? 


ἀλύουσα' ἀδημονοῦσα, xai olov 
λύσιν μὴ εὑρίσκουσα τῶν κακῶν: 
ibidem Scholiastes. Wakef. 

ἐπὶ παντὶ χρείας. Pro ἐπὲ 
παντὶ χρείᾳ. Vide ad Aj. 314. 
Antig. 1223. (1229.) Musgr. 

175. Citat Aristides tom. i. 
p. 34. in Herculis: encomi: 
lerapévo, incipiente, adveniente : 
ut in versu ro μὲν φθίνοντο. 
μηνὸς, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο Odyss. 
E. 162. ubi Scholiastes ἱσταμέ- 
vou, ἄροντος, lege ἄρχοντος. He- 
sychius: ἱσταμένοιο, ἐνεστῶτος 
3 ἀρχομένον. Oppian. Halieut. 
v. 814. χείματος ἱσταμένοιο. 
Mugr. 

177. Gedickio durum h. .1. 
putanti voc. παλάμαι valde pla- 
cet Reiskii conj. ráXava, quod 
referatur ad γένη. Αἴ vero sen- 
sus vulgatz bic est: quam. pa- 
rum valent artes mortalium. ad 
pellendas miserias et morbos. 

179. μὴ μέτριος αἰὼν, vita, cui 
contingit plus quam justa pars 
infelicitatis: ut.ad mentem So- 
phoclis ea sit mediocris vita, 


* Cum rebus lmüs par sit mensura 
malorum," 
Idem vult Euripides Hippol. 
529. per ἄῤῥυθμος : ubi consulas 
Scholiustem. — Wakef. 

181. ἥκειν. Toup. ad Suid. p. 
251. ed. Lips. conjiciebat οὐκ 
ὦν. 

184. στικτῶν θηρῶν. 
An. i. 323. 


—maculose tegnine lyncis. 


Virgil. 


Hac occasione Oppianum emen- 
dabo, Cyneg. i. 307. ubi codicum 
varietates corruptelam arguunt : 


στικτοδόροις ἐλάφοιο kvavéreas ὁτλί- 
Too: 


i. e. βαλιοῖς, xarasríxrow: ut 
Schol. ad Eur. Hec. 90.—Aa- 
*eiwr. Hom. h. in Bacch, 45. 
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-ν δ 
ἄρκτον eden. 
Ovid. ep. ix. 111. Airsuti—leo- 
nis. Wakef. στιατῶν fj λασίων μετὰ 
θηρῶν, i. e. cum avibus vel feris, 
ut ingeniose interpretatur Stan- 
Jeius ad Esch. Sept. Tbeb. 783. 
Picte aves multis. memorantur. 


ἀθυρόστομος, quod 
metro adversatur, Wakefieldio 
et Musgr. auctoribus reposui 
ἀθυρόγλωσσος, qui vox ab He- 
sychio per βλάσφημος, φλύαρο:, 
ἀθυρόστομος explicata legitur in 
Eurip. Orest. 903. Eodem sensu 
ἀπύλωτον στόμα occurrit Aris- 
topb. Ran. 838. Periphrasin 
Tacit Theognis v. 421. ᾧ γλώσσῃ 
θύρα οὐκ ἐπίκειται. 

189. Wakef. suam ipse con- 
jecturam τηλεχανὴς, e longinquo 
clamans, elevat allatis v. 202. et 
216. 

190." Musgr. ὑπακούει corrigit, 
laud. Theocr. Hyla v. 59. τρὶς δ᾽ 
dip! ὁ παῖς ὑπάκουσεν. Hom. Od. 
S. 983. ἔνδοθεν al ὑπακοῦσαι. 
Plutarch. de Orac. def. p. 419. 
C. rà δὲ τρίτον ὑπακοῦσαι τῷ 
καλοῦντι. ldem aliam quóque 
conjecturam profert, πικρὰς ol- 
peryàs ὑποχεῖται, subvehit.  Wa- 
kef. verbi ὑπόκειται potestatem 
sic éharrandam putat: '* Quis- 
quis alteri subjacet, quiescit, eo, 
qui opprimit, quiescente; exci- 
tatur autem et libere mevetur 
altero surgente. .Et ad hanc 
notionem accommodari videtur 
figurata Sophoclis locutio: quo- 
ties scilicet cientur Philoctetze 
gemitus, una cietur Echo." At 
vero nusquam Echo cogitatur 
sub eo, qui clamat, latere, mul- 
1o minus sub ejus voce: nec 
eubjacere alteri necessario est 
αὖ co opprimi, nec vocabu. 

um oppressionis cogitare nos 


NOTE IN 


jubet de motione ejus, qui mo- 
do ab oppressione est liberatus. 
Hsc Wakefieldio recte. oppo- 
suit Gernhardus . meus, qui Ge- 
dickianam quoque conjecturam 
ὑποκεύθει ideo improbat, quod 
Echo, quicquid audit, nen solet 
abscondere] sed palam facere. 
Tpse tentat olpeyüs ὕπο κεῖται, ut. 
Echo cogitetur tamquam Nym- 
pha, quse in monte aut sylva ja- 
ceat, exspectans sonos, quos re- 
portet, Ovid. Met. iii. 355— 
400. οἰμωγᾶς ὕπο autem indicet : 
*' ad gemitus vel cum gemitibus 
Pbiloctetz," quo significatu oc- 
currit in Electr. 630. Euripid. 
Bacch. 156. Ion. 498. Quod 
Purgoldus proposuit, οἰμωγὰς 
ὕει, id censor Jenensis 
probat inepte landato Pind. Ol. 
ix. 59. Astium πικραῖς olue- 
yais ὑπόκειται reponentem. non 
intelligo. Judicet Lector, an 
felicius correxerim olueyás ὕπο 
χεῖται, Echo diffunditur α ge- 
mitibus. Sed ne quid dissi- 
mulem, vulgata fortasse stare 
poterit, οἱ ὑπόκειται pro ὑπο- 
λείπεται acceperis, quo sensu 
apud Diod. Sic. occurrit, ἠχὼ 
autem simpliciter sonum expli- 
cueris, . 
** Ibid. olpeyás.. Ita de illo 
Quintus Calaber, ix. 374. sic 
legendus et distinguendus : 
᾿ s δέ μιν οὔτι λέλοιπεν, 
Pn pw ἕλκος, ἐς ὀστέον xps. 


πυθόμενον xo Ἀνγραὶ δ᾽ ὑκέ- 
qeu. Πρ Wale. 
194. Χρύσης. Wakef. hic e- 
meüdat locum Philostrati ju- 
nioris de Philoctete : ἀναπλέον- 
res εἰς Τροίαν oi "Axatol, kal 
προσχόντες rais νήσοις, ἐμαστεύ- 
ovro τὸν τῆς Χρύσης βωμὸν, ὃν 
᾿Ιάσων ποτὲ ἱδρύσατο, ὅτε ἐς 


χους ἔπλει, oce τε, ἐς 
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τῆε ξὺν Ἡρακλεῖ μνήμηὲ τὸν βω- 
μὸν rois δητοῦσε δεικνύς. ἐγχρί- 
Vavros δ᾽ αὐτῷ τοῦ ὕδρον τὸν ἰὸν 
es θάτερον τοῖν ποδοῖν, οἱ μὲν ἐπὶ 
Τροίαν, οἱ ᾿Αχαιοὶ, στέλλονται, ὁ 
or ἤτον κεῖται, δια- 

όρῳ, φησὶ κλῆς, καταστάδων 
νόσῳ ἂν πόδα. Aliter rem nar- 
rat Hyginus fab. cii. 

* éuó$pora quum dicat Xpó- 
σην, intelligi puto Minervam il- 
lam Chrysen, de qua copiose 
Valcken. Diatrib ad Eurip. 
fragm. c. xi." . 

198. reiva. f» abusive, 
nam proprie solus arcus tendi- 
tur. lta etiam Virg. JEn. ix. 
590. intendisse sagittas, et ple- 
niore phrasi Horat. Od. i. 29. 
9. 

Doctus sagittas tendere Sericas 

Arcu paterno, Wakef. 
τοῦ μή. Subaudi ἕνεκα. Cf. v. 
327.751. 

201. εὔστομ. — Adverbialiter 
pro eberóues. De voce εὔστο- 


[α vide interpretes Herodoti ad 
uwsgr. 


lib. ii. 171. 

203. Male pro anapsestico 
habuit Brunckius: nam justus 
anapzesticus hiatum post retpo- 
μένον non admittit. Hinc ad- 
didi cum Porsono rov, versus ut 
constet e spondeo, duobus cho- 
riambis et syllaba catalectica.— 
σύντροφα dicuntur omnia, quibus 
adsuefacti sumus. Sic Aj. 639. 


οὐκέτι συντρόφοις ὀργαῖε ἔμπεδος. d 


Fallitur ergo Wakef. σύνδρομος 
rescribendum putans. ldem ad 
voc. reqopévov emendat Pind. 
Pyth. i. 100. hunc in modum : 


— φαντὶ δὲ Λαμνόθεν TA- 
κει τειρόμενον μετανάσ- 
doses breit Tl 
» Ποί- 
werer iw mirer 
» Πριάμοιο πόλιν . 
L.S τελεύτασέ τε πόνους Aaraois* 


ἀσθενεῖ μὲν χρωτὶ βαίνων, - 
ἀλλὰ μοιρίδιον ἦν. 

204—209. Et antistrophica 
et res ipsa suadent bzc omnia 
tribuere: choro. — Nec leviter 
confirmat hanc suspicionem il- 
lud, quod in ed. Ald. versus 
205—209. chorisunt. Librarii 
enim quum non reputarent, 
chorum, primo audita voce hz- 
sitantem, i posse z aum 
interrogare, ἦ vov τῇδ᾽ j 
τόπων, hwc verba " tribuerünt 
Neoptolemo. — Ultimorum ver- 
suum distinctionem olim a me 
propositam non magis quàm 
alias aliquot conjecturas, quas 
adversaria a me conjectas, ut 
aliquando dubitandi materiam 
preberent, accepisti, recipere, 
debebas. Prior horum versuum 


, Becessario ex his verbis constat : 


βαρεῖα τηλόθεν αὐδὰ τρυσάνωρ. 
Pertinet hoc metrum δὰ diffici- 
les illos et δνσκολοκάμπτους nu- 
màeros, qui non raro in Sophocle 
atque Euripide, vix usquam in 
AEschylo inveniuntur. — Alter 
versus valde dubito an doch- 
miscus hypercatalecticus: esse 
nequeat: quandoquidem in hoc 

nere non puto trochaicam 
formam cum antispastica per- 
mutari. Si ex his lectionibus, 
quas nunc habemus, eruendum 
est, quod maxime probabile vi- 
cribendum putem cum 


Obtemperari potest, ubi .com- 
munes et ubique obvios errores 
sustulit. In antistropha autem ; 


προβοᾷ δέτι δεινόν. 
Hermann. in Notis Msstis. 


205. βάλλει $Ooyyá. ferit 


31€ NOTEIN ' 


' vos: ἃ physica sonorum causa 
leherrima translatio. Prior 
viem ingressus est Home- 

rus Il, K. 535. 


Terr μ' ὠκνκόδων ἀμφὶ κτύπον οὔατα 
βάλλει. 


ut Virgil. Geo. iv. 340. 
ΕΝ impulit 
ποτ δι 
et JEn. viii. 582. 
ne nuncius aures 
Vulneret. 
Huc refer Lucan. v. 774. 
Pod dum mesta ipd 
] terras, vivam tibi nempe 
ripentet ἤρα. 
906. στίβον. Necessaria foret 
'Tricliniana lectio, nisi vulga- 
tam sic interpretari liceret: 
somus gre  repentis gressus 
alicujus. Sic pronomen rov ad 
στίβου pertinebit. Ceterum com- 
parari potest Accius Philocteta 
apud Cic. Tusc. Disp. ii. 14. 


Quod cjalatu, questa, gemitu, fremiti- 

"us 

Resonando multum flebies voces 
refert. 


219.  Strophicum — versum. 
(203.) cum. Brunckius anapzs- 
tum esse crederet, hunc ad ean- 
dem rationem emendare voluit, 
ita quidem, ut in textu pro &- 
roxos substitueret ἐγγὺς, in notis 
autem, mutata sententia, ὡς re- 
secandum censeret. Ac sane 
si ἐγγὺς in textu lectum 
olim fuisset, nulli magistro ve- 
nisset in mentem, adverbium 
hoc declarsre per nomen £»- 
Toros: verum hoc bene declara- 
tur per banc glossam, ἐγγύς ἐστι 
τοῦ “τόπον τούτον." At nec par- 
ticula ὡς abesse potest, quamvis 
absque ea versum hunc citet 
Scholiastes Comici ad Aves 
276. 


213. Friget. loontio' μολπὰν 
ἔχων: scripserat Sophocles, 
μολπὰν ἠχῶν, ut in Trach. v. 
866. (871.) 


ἠχεῖ τις οὐκ ἄσημον, ἀλλὰ δυστυχῇ 
κωκυτὸν εἴσω. . 
Divinationi nostre manifesto 


suffragatur Scholiastes : ob. βοᾷ 
τερπόμενος σύριγγι, ὧς ποιμήν. 


^ Hesych. ἠχή" βοή. Ἠχήσαε" βοή- 
utc 


cas; Sui ^ Repug- 
nat metrum, neque opus est cor- 
rectione, 

216. iwáv. Hesych. lej— 
φωνὴ---κραυγή. Musgr. . 

217. ἄξενον ópuov" inhospita- 
lem portum : Hom. secutus, qui 
in ll. Ὡ. 753. vocat Lemnon 
ἀμιχθαλόεσσαν, vel ἀλίμενον, ut 
quidam interpretantur. Hesycb.: 
ἀμιχθαλόεσσα" ἀπροσόρμιστος ἐκ 
θαλάσσης, καὶ δύσορμοε. Men 
lexieographus opportune : 
vos, ἀϑεπίμικτονν, Wakef 

2890. Solum Ulyssem adlo- 
quitur Philoctetes in cognomine 
Attii fabula bis verbis, quze ci- 
tavit Varro p. 67. 


Quis tu es mortalis, qui in deserta 
Lemnia 
Et tesca te apportes loca ὃ 


229. Wakefieldius Turnebum 
sequitur, quod non improbo, 
modo ne futilem conjecturam 
ἄρ᾽ pro à» reposuisset. Idem 
τύχοιμ᾽ male vertit: veritatem 
assequar, vel scopum  attin- 


jam. 

226..Reiskius legendum sus- 
picatur λεύσσοντες ἐκπλαγῆτ᾽, 
Wakef. ὄκνῳ εἴξαντες, ἐκπλαγῆτ᾽, 
offensus uterque vulgatze lect. 
tautologie. —Sanus est locus, 
siquidem Gernhardo monente 
ἐκπλήττεσθαι dicitur de quacus- 
We animi commotione. 
JEschyl. Choeph. 230. χαρᾷ μὴ 
᾿κπλαγῇε ópévas, ὄκνοε nutem h. l. 
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est hesitolie ex metu oriande. 
'* Ne efferatum me exhorres- 
centes animi hwsitatione occu- 
pemini, ut nimirum alloqui me 
non audeatis." 

** ἀπηγριωμένον. Hic Jeci non 
inopportusum fuerit lectoribus 
exhibere, qualem invenerint, 
Quinto Calabro referente, Phi- 
locteten Diomedes et Ulysses; 
qui secundum alios, ipsum Ca- 
labrum scilicet, Euripidem et 
Hyginum, ad eum reducendum 
missi sunt: lib. ix. v. 352. 


οἱ δ᾽ ὅτε iub em κοῖλον κίον, ἠδὲ 

λαΐνεον, por κεῖτο πάϊε Toíavros à- 
Iu 

ras ϑέμβοε drfaeter 

ἀνέρα λευγαλέρσιν ἐπιστενάχονν᾽ 


25 
md xar οὔδεον" 


Tre eod ei jer 
NT; NDA 
χενγιλκέον. δὴ “γάρ μι ἐτὴν Tue 
PreÉid ν, ὅπῃ νόον ἰθύ- 
καὶ τὰ μὲν ἂρ κατέδαπτε, τὰ 8 ἕλκεος 
Ed 
αὐαλέω δὲ οἱ ἀμφὶ. κόμαι πρὶ κρατὶ 
καὶ εἶ τὰς μμμάρεντο Mta τ περὶ δ᾽ 
deir Dol, ortos md 
λενγελῖδοι perberror ἀνιηρὸν δέ μιν 


κοῖλαι δ᾽ ir 
Mere en 
αἰνῶς τειρομένοιο : 
sicut legi possit locus."  Wakef. 


Comparari ad versum fabulm 
nostre 296. potest fragmentum 
Attiani Philoctete, ap. Nonium 
5. v. tefritudo, quod Scaligerin 
"Conject. ad Varronem p. 101: 
hunc in modum correxit : 


"δ loci continetur. 


Tetritudo mea me inculta faxit. 


Minus convenit versui 472. quo 
retulit Wakef. ita dispositum ac 
suppletum : 


228. κακούμενον. Sie etiam 
Musgr. Ac sane corruptum 
est καλούμενον, si quidem xa- 
λεῖσθαι non simpliciter significat 
εἶναι, sed ita, si quedam notio 
fams ac celebritatis in senten- 
Esse saltem 
debebat χἀφίλωε κακούμενον. 
Wakef.. rescripsit χωλούμενον, 
quod ferri mon potest propter 
conj. καὶ, qua series verborum 

E pertinentium fiuitur, 
Etquid tandem attiouit clau- 
dicationem commemorari t 
litudinis acerbus sensus ingra- 
vescit conspectu popularium, 
quo post decem ferme annos 
jam primum fruitur Philocte- 
tes, Ka, wt hac inprimis pro- 
posita illorum videatur excitare 
commiserationem. — Sanitatém 
loco restütuit lenissima Her- 
manni correctio, quam cum 
Gernhardo communicavit. Seri- 
bendum ille putat κἀλώμενον, 
exsulem, coti ced. T. 1506. 
XEd.. C. 1363. Eer. Phon. 
1699. in primis autem Medez 
ns 


ἐκβεβλημένη, 
CA 5, p Tv rlxros μέρη μόνοις, 
1 
REL: irren rie 
231. pe Σοφοκλῆς dv 
C ἀποτυχεῖν. 
Hesych. 
234. Optime Scholiastes : 


ϑαυμαστικὸν μετ᾽ ἐκπλήξεως τὸ 
φεῦ ἐνταῦθα : admirationem cum. 
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"horrore. quodam | consociatdm : 
nam in gaudiis magnis et inspe- 
ratis timere solemus, ne falsa 
'sint, aut statim fugiturs. Unde 
hujusmodi περιπετείας per inter- 
rogationes, quasi dubitantium et 
egre fidem habentium, nun- 
quam non efferunt poetz. Satis 
sit egregium specimen ex Vir- 
ilio divino suscitasse: JEn. vi. 
87. 


Venio indem, tuaque spectata pr 
Visit i ur durum pietas? datur ora 

tueri, 
iate, tua, et notas audire οἱ reddere. 
voces ? Walkef. 


Gedickio non displ. mE 
conj. φεῦ τό μ᾽ ob λαβεῖν: sed 
malit φεῦ τὸ m λαθεῖν sc. ἐμέ. 
Neutrum | opus. 
formula illa, 

vel vimile quid. 
ad Vi, . 702. 

236. emellus locus extat 
in politissima Eneide vii. 197. 

Quid pelis? que cma rales, aut 

egentes, 

άπ ὰ E tot per vada ce- 

Sive "amore m rim, sen tempestatibus 

Qus Tuta nii aute pationtur in 

alto, 

Flanisis intasis ripas port se- 

Ne fugite hospitium, Wakef. 

237. propositum : 
repe dei Virditeno quid 
titis? Non probo alteram Wake- 
field. explicationem, qua signi- 
ficari putat impetum swvientis 
pelagi. 

240. αὐδῶμαι' vocor: mam, 
ut alicubi. dixit. Msonides per- 
quam facete, nemo suos 
tes pro certo novit. Wakef. 

242. Nihil interest, an. pen- 
deat χθονὸς ab ἐκ przpositione 


Intelligitur in 
e est, 
Vid. Hermann, 
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subaudita, an nomine 
quentis versus. Wakef. 

244. στόλῳ interpretor causa 
expeditionis. Cf. Eurip. Suppl. 
1051. (Ed. Ct.302. et 371. 
Mwsgr. 

231. λον" φήμην : Scholias- 
tes: ut Hom. ll. B. 486. 


ἡμᾶς dos οἷον ἀκούομεν, οὐδέ τι 


μμα se- 


et alias non raro: παρὰ τὸ κλύειν 
5 ὅ ἐστιν ἀκούειν : ibidem 
oium. Cf. Hesych. in vv. 
μετὰ κλέος cum Homeri scholi- 
aste ad Il. A. 227. Wakef. ov- 
voua, quod Brunck. recepit, a 
"Tragicorum usu alienum est. 
259. διωλλύμην" "'peribam 
dudum, et adhuc z" que 


. est potestas hujus imperfecti 


temporis. Wakef. 

254. μοχϑηρὸε, infeliz. Noster 
Electr. 601. βίον μοχθηρόν. 
25:8. Sept. Th. 263. μοχθηρὸν, 
ὥσπερ ἄνδρας, d» ἁλῷ πόλε:. 
Solon apud Stob. serm. feri. 

Οὐδὲ μάκαρς οὐδεὶς πέλεται ὃς, 

ἀλλὰ πόνηροι ui 

Πάντε---- Mwgr. 

256. Wakef. emovit punctum 
ponas μηδαμοῦ: namque ad oíra- 


um referri simplex ver- 

bum, compositum ad Ἑλλάδος 

γῆς, licentia. poetis brevitatem 
sectantibus passim usitata. 

259. τέθηλε. Vid. Traeh. 

1105. (1091.) et ad Antig. 972. 


Meg. 
- 264. δισσοὶ στρατηγοί. Hem. 
IL A. 16. 
"Arpa δὲ, μάλιστα, δύω κοσμήτορε 
Ese ἄναξ. Homer. Il. B. 
31. 
nus hai 777 
Κεφαλλήνων ἄναξ, Ulysses. Cf. 
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v. 791. Κεφαλλῆνα pariter vocat 
Aristides tom. ii. p, 408. Musgr. 
^ 965. Repetitione voc. ἄγριον 
ín v. 267.. temere offensus 
Wakef. ἀθλίᾳ legendum statuit. 
** Johanni Aurato erendanti τῆς 
δενδροφθόρον quid animo obver- 
satum fuerit, non assequor. Mihi 
legendum videtur : 


Νόσῳ καταφθίνοντα τῇδ', hay con 


278. Cum H. Stephano voii - 


μ᾽ σὶμῶξαι probante non fecerim. 
AMwsgr. . 
283. πλὴν ἀνιᾶσθαι. Imitatur. 
Horatius lib. ii. sat. v. 69. 
— invenietque 
ΝῊ sibi legatur, prater plorare, suis 
que. Mur. 

286. Quid sit, quod Wakef. 

μὲν οὖν, vel adeo μένων pro μό- 


"usgr. νὸν rescribi jubeat, equidem non 


267. xapáyuare morsu lace- 
rante, ulnesc. Wakef. laudat 
Eurip. Med. 157. Rhes. 73. et 
Hom. H. P. 599. ubi similiter 
γράψε occurrit. Hesych. γράψαι" 
ξύσαι, χαράξαι, ἀμύξαι : εἰ ἐχά- 
peior ἐδήξαντο ex ejusdem V. 

D. emendatione. Eleganter de 
hac re Quintus Calaber ix. 383. 

δε τοῦ ὑκπίχνιον Duos ἀέξετο πυθομέ- 

lab à στνγνοῖο, τόν οἱ ἀπομέρξατ᾽ 
ὀδοῦσι 

Avypbs. τόν φασιν ἀναλθέα τε στυ- 

τε 

ἔμμεναι, "ii, ὁππότε μιν τέρσῃ περὶ χέρσον 
^ heloo "ra τῷ καὶ μέγα φέρτατον 


τεῖρε be iren ὑποδμηθέντ᾽ ὀδύνῃ- 
σιν: 
ut Britannus scribendum arbi- 
παίων. 
370. Χρύσης. Insula erat Lem- 
no vicina. Vid. Valckenarii 
mE in Eurip, Fragm. c. 11. 


ME φωτὶ δυσμόρῳ, homini 
mendico. Musgr. 

274. ῥάκη" pannos: quos tan- 
git Aristoph. Acharn. 423. 
ἢ rolas ποθ᾽ &'vhp λακίδας αἰτεῖται πέ- 
Do φλῶν; 

ἀλλ᾽ ἦ φιλοκτήτον τὰ τοῦ πτυχοῦ λέ: 

quss 

Phavorinus : λακέδας λέγει ᾿Αρισ- 


vi τὰ δεβῥαγόται. ἱμάτια. 


S. "Ne. 


dixerim. 

290. νευροσπαδής. Vocem si- 
militer compositam babet Esch. 
Eum. 49. νεοσπαδὲς ξίφοε : et 
Pisides apud Suidam, veoerábu. 
Wakef. 

Recte tuetur lectionem à» 
Porsonus in loco illo Euripideo, 
2 quem quie monuit Vir egre- 
gius, neminem contulisse poni- 
febit. Nec negligenda est pi 
clara Sch;eferi ad. Julianum ani- 
madversio, ubi merito suo car- 
pitur Wakefieldius diversissima 
ad hunc nostrum locum confun- 
dens. 

291. εἰλυόμην" reptabam ob 
claudicantem pedem : redeas ad 
v. 907. ''non male intelliges, 
quasi manibus pedibusque se per 
Viam promoveret. εἰλύει" rerpa- 
ποδίϑει : Hesych. Et idem ju- 
dicaverim hic velle vocem cum 
εἱλνσπᾶσθαι' παραπλησίως τοῖς 
ὄφεσι καὶ σκώληξι κινεῖσθαι : Pba- 
vor. i, e. sicut ἑρπετόν : vide v. 
294. et 702." 

**ibid. Jam diu est ex quo se- 
órsim viderim post Canteruu, 
legendum esse δύστηνον. Sic 
noster in CEd. T. 479. 

Ard τ᾽ ἄντρα καὶ κι ὧς ai; 

os [dp redu "s 
Eurip. Herc. F. 335. 

— ἐμαρτεῖτ᾽ ἀθλίῳ μητρὸς ποδί: 

ut infra v. 1377. hujusce fabu- 


le: . 
2R 
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— τῷδε δυστήνῳ ποδί." 
"ibid. ἐξέλκων πόδα.  Re- 
spicere poterat Hom. Il. Y, 696. 


Ast illom fdi comites, genua mgr 
trahentem, 

Ducunt ad naves," Wakef. 

292. πρὸς ἢ. l. est. praeter, ut 
Eurip. Iphig. A. 896. 

- 993. Wakef. comparat Hom. 
1I: M. 146. Musgr. "rach. 866. 
vrac νόσος. 

297. ἄφαντον φῶε' rà ἐκ πυρί- 
τοὺ λίθον: Suidas : et viderip 
test Virgil. Geo. i. 135. hue o- 
culos couvertisse : 


"Ut silicis. venis abstruzum excuderet 
ignem. Wakef. 


ἄφαντον, quod intus in silice 
occultum latebat. — Synesius e- 
pist. 138. σπινθῆρα κεκρυμμένον 
xal ἀγαπῶντα λανθάνειν vocat. 
Musgr. ᾿ . 

σώϑει ineptum est. Suidas s. 
V. ἄφαντον φῶς habet ὃ xal σώξοι 
μ᾽ ἀεί : unde elicuit Gernhardus 
ὃ καὶ σώξοιμ' ἀεὶ, quem etiam sem- 
[od conservem, h. e. quem etiam 

ligno super foco posito, dum li- 
cebit, nutriam. 

299. Absurdum est.éé. Nam 
etsi de se cogitat Philoctetes, 
non potest tamen sententiam, 
quse universé de quacunque do- 
mo intelligenda est, sic proferre, 
ut simul de sola sua domo intel- 
ligatur. Hiuc verissime resti- 
tuunt. Hermannus (ad Viger. p. 
726.) et Gernhardus, πλὴν rà μὴ 
νοσεῖν τινά. — Ultimi verbi 'ex- 
plicatio ἐμὲ in textum venit. 

303. ξενώσεται pássive, ut 
Φυλάξεται supra v. 46. 

304. σώφροσιν, prudentibus. 


Hanc vocis notionem illustratan 
vide Eurip. Hippol 1047. 
Musgr. — Wakef. scribendum 
utat rois ye σώφροσι w. Same sic 
Fiequentisztme loquuntur Tra- 
gici; at non ubique illud γε lo- 
cum reperit. —*'Sentiri potius 
quam verbis explicari potest lo- 
Cutionis diversitas: οἱ σώφρονες 
τῶν idem. est ac οἵγε σώφρονες 
orici monente Valtken. 
ad Eurip. Phoen. v. 557. 

305. ἔσχε: verbum simplex 
loco compositi κατέσχε vel προσ-᾿ 
fox Cf. vv. 221. 241. 270. 
"Ecyov προσέσχον, κατήχθησαν : 
Hesych. “Πολλὰ yàp s. 
Eandem 'sententiam" Herodotus 
effatur in Terpsichore, sect. 9. 
ὅκωε δὲ οὗτοι Μήδων ἄποικοι yeyós 
νασί, ἐγὼ μὲν oix ἔχω ἐπιφράσασ-- 
θαι" γένοιτο δ' ἂν πᾶν ἐν τῷ μακ- 
P$ χρόνῳ : ubi consulas Valcken- 
ari notam. Wakef. ἔσχε, tenit, 
eppulit. Herodot. vi. 95. παρὰ 
τὴν ἤπειρον ἔχον τὰς νέας. Thu- 
cyd. ii. 25. σχόντες is Φείαν. ibid. 
88. σχόντες ἐς Κεφαλληνίαν. 
Musgr. ᾿ 

312. Hos versus pulchre trans- 
tulit Ovid. Trist. v. 2. 13. 


Pame decem totis aluit Poantius 


annis 
Pestiferum tumido vulnus ab ax- 
ἔνε datum, 
Ad hanc rem Orpheus de lapid; 
v. 341. ᾿ 


αἰτοκασιγνήτη πολιῆς καὶ ὁμώνυμ᾽ ἐχ- 
5, ῥά ποτ εἰναετῆ λάβην ἀμενηνὸν ἔθη- 
καὶ "M 
ῥίμφα Φιλοκτήταο, Μαχαονίης ὑπὸ τέχ- 
ms οὖς Βαλε. 
Attius Philocteta ap. Nonium s. 
v. contemplá: —*'Contempla 
hanc sedem, in qua ego. novem 
hiemes saxo stratus pertuli." 


316; Fuit etiam, qui ola legere 
pro οἷς vellet, memorante et pros 
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bante censore Hecubse Porsonia- 
nein Monthly Review 1799, Feb- 
ruar. pag. 203. Vid. Hermann. ad 
Viger. p. 708. Quee Wakef. ad 
locum nostrum congessit exem- 
pla, hue non pertinent, quippe 
que sint ejusmodi, ut αὐτὸς .a- 
bundet post articulum preposi- 
tivum. Conjecturam αὕτως sup- 
primere debebat. 

319. Greci dicunt aut μάρτυς 
τοῖφδε λόγοις aut. τῶνδε λόγων, 
noh ἐν τοῖσδε λόγοι. Quam ob 
rem rescripsit Gernhardus ὧν, 
favente Scholiastee explicatione, 
κἀγὼ νῦν μάρτυς εἰμὶ x. τ. A. ὧν 
et ἐν haud raro in Codd. per- 
mutantur. 

320. Equidem cum Porsono 
(Append. ad Toup. Em. in Svid. 
Ῥ' 444.) contendo, “ ἐντυγχάνειν 
aut συντνυγχάνειν genitivo num- 


qm proponi, quicquid confra- - 


icat Brunckius. Exempla quie in 
hanc rem peccant duo emendavit 
"Toupius, alterum Suidz, Turne- 
bi et Ms. apud Brunckium aucto- 
ritate, alterum ex conjectura qui- 
dem, sed lenissima et verisimilli- 
ma." Gernhardus loca excipiens, 
ubi przepositio ad aliquam perso- 
nam pertineat, neque ad id quod 
quis, adipiscatur, ejusmodi loca 
proferre debebat. — Idém autem 
merito est offensus articuliabsen- 
iia, siquidem jam supra v. 314. 
commemorati sunt Atridw et 
"Ulysses: nam alioqui omitten- 
dum fuerat voc. ἀνδρῶν. Le- 
gendum itaque suspicatur : 


συντυχὼν κακὰ 
. κακὴν Ἀτρειδῶν τῆς τ' Ὀδυσσέως 
ἫΝ 


ἀνδρῶν interpretamenti caussa 
voci κακῶν suprascriptum fuisse 
existimans. -Quie ratio cum paul- 
Jo sit audacior, expulsa itidem 
glossa reposui συντυχὼν κακοῖν 


ἀνδροῖν τ᾽ ἐκείνοιν, vitato, ni fal- 
lor, temeritatis crimine, cum in 
versu, quem Muretus Var. Lectt. 
xv. 1. sic scriptum citat: οὗ 
παῖς ᾿Αχιλλέως, ἀλλ᾽ 'AyXeis 
αὑτὸς el, apud Plut. p. 51; C. 
ἐκεῖνος pro ᾿Αχιλλεὺε reperiatur. 
Wakef. in mentem venit αὐτῶν τ᾽ 
᾿Ατρειδῶν, quod esse debebat: 
αὐτῶν, ᾿Ατρειδῶν re τῆς τ᾽ Οδνσ- 
σέως βίας. Una omissa literula 
locum expediisse sibi sunt 
censor Musgravianee editionis in 
Suppl. ephemm. Jenens. p. 350. 
et nuper Astius, κακῷ rescriben- 
fes; non reputarunt autem τῷ 
κακῷ scriptóm oportuisse, addito 
articulo, ut infra v. 421. et 511. 

324. Eximiam dicit Brunckii 
correctionem Porson. in Append. 
ad Toupii Emend. in Suid. p. 
471. : 

398. Rectius in Supplem. 
Brunck. vulgatam defendit his 
verbis: ** In illa locutione éyxa- 
λεῖν χόλον metonymia est satis 
usitata, qua effectus pro causa 
ponitur, ira pro injuria, qum 
iram commovet. Haud absimile 
est illud in CEd. T. 702. λέγ᾽ el 
σαφῶς ἐρεῖς, ἐγκαλῶν τὸ νεῖκος." 
Wakef. pro. ἐγκαλῶν male τὲρο- 
suit ἐγχαδῶν. . Recepta lectio si 
cui noudum satis vindicata vide- 
bitur, is per me legere poterit 
ὧδ᾽ ἔχων μέγαν χόλον. 

331. ἐπεὶ---ὄσχε μοῖρ᾽, quando 
φεπῖξ sors. vide supra ad v. 


305. 
333. Conjecturs suse rationem. 
Locella exponit his verl Cur 


denuo quzreret Philoctetes, an 
mortuus sit Acbilles, quem. mo- 
do mortuum esse audierat? Imo 
vero manifestum est, eum hoc 
nuntio ita percelli, ut Neoptole- 
mum narrationem suam non :si- 
nat ulterius prosequi, donec"pri- 
us ab eo edoceatur, quo mortis 
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genere Pelei filius. óceubuerit. 
ltaque etiam Neoptolemi re- 

sum ad interrogationem quo- 
modo satisfacit Philoctetm,  Si- 
militer in Soph. El. 681. (672.) 
Clytzemnestra mortuum esse au- 
diens Orestem, quzerit statim e 
pedagogo, quonam modo peri- 
erit." 


335. ἐκ Φοίβον δαμείς. Hom. 
Ti. Q. 758. 


— Ber ἀργυρότοξοτ᾿ Ἀπόλλων 
οἷ» ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος κα- 
πέπεφνεν. Wokef. 


Hanc Achillis cedem ab Apol- 
line factam copiose describit 
Quintus Calaber iii. 32. sqq. 
Alii a Paride eum interemtum 
marrant, adjuvante arumque, e di 
zigente Apolline. Ita Virgil. JEn. 
Sie 56. Orid. Met. x 600. 
Paullo aliter Hyginus: (fab. 107.) 
Apollo iratus, Alexandrum Parin 
se simulans, talum, quem mor- 
Aalem habuisse dicitur, sagitta 
percussit, et occidit. — Mouuit 
hec Gedicke. 

338. ἐλέγχω. gl. σο- 

μαι. Brunck. Rariorem hunc 
siguificatum illustrat Suidas in 
ἤλεγχον, qui locum adduxit ex 
Anab. Xenoph. p. 258. ed. Ox- 
on. ] 
343. Wakef, dubitat, voc. 
ποικιλόστολος utrum referri debe- 
δἰ ad Homericas dictiones περι- 
καλλὴε, γλαφυρὴ, κνανόπρωροε, ut 
8it bene instructus ; an ad πολύ- 
Gvyos, ut representet Homeri 
ἐῤσσελμοε et. τῷ μονοστόλῳ oppo- 
natur. CH 1 

344. τροφεύε. Cf. Hom. Il. I, 
481—490. Wakef. ποικιλοστόλῳ, 
mixta ex utraque gente nautis. 


us. 
345. μάτην. ἀντὶ τοῦ deor 
ds παρὰ Σοφοκλεῖ (Electr. 644.) 
ματαίαν βάξιν, ἤγουν ψευδῆ φή- 


t Βοβιο! δία. 


ΝΌΤΕΊΙΝ 


μην" μάταιον δὲ, τῷ λόγῳ πε: 
πλασμένον καὶ ἀνυπόστατον. Ῥία- 
vor. Sic apud Dion Ct. xlvi, 
ἄτην vreiv' falso ca- 
o Fl 

349. ἐπέσχον. Mibi non ter- 
tia pluralis est, sed prima singu» 
laris; unde évrérovres nomipa- 
tivus absolute positus: qualis 
est προκόψασ' Eurip. Hippol. 23. 


351. Secus statuit Wakef. 
provocans ad glossam posterioris 
Distinctionem au- 
tem transferri jubet ab ἄθαπτον 
ad ibo, lepido usus argumen- 
10, quod non credibile sit Achil- 
lis corpus mansisse tam diu áam- 
Tov. Et sic legisse putat utrum- 
que Scholiasten, ** Scholiasta 
interpretamentum ξῶντα proxi- 
mam clausulam spectare mihi 
videtur: ob yàp εἰδόμην ξῶντα." 


355. τἀπὶ Τροίᾳ Πέργαμ᾽ 
** arces scilicet, quee desuper in- 
spectant Trojam." Πέργαμοε" ἡ 
ἀκρόπολις τῆε "IMov: Hesych. ut 
alii passim. Commode nobis 
Eurip. Androm. 291. 


πικρὰν δὲ σύγχυσιν βίου Φρυγῶν πόλει 
᾿αλαίνᾳ, Tlepydnois lag. 
TP alkef. 


357. Egregie et nature vulgi 
convenienter pingit desiderium 
Achillis, conspecto filio patris 
simillimo, in militibus excitatum, 
Huc spectat versus a Plutarcho 
servatus (de discr, adul. et am.) 
Οὐ παῖε ᾿Αχιλλέως, ἀλλ᾽ ἐκεῖνος 
αὐτὸς el. Talem fere et Philos- 
iratus. Neoptolemum depingit, 
(Heroic. c. 19. p. 865. ed. OL) 
καλὸν καὶ προσεοικότα πατρί. Vid. 
etiam Philostr. jun. Icon. i. p. 
865. et Tryphiodor. v. 53. ᾿Αλ- 
κὴν πατρὸς | m Apud eun- 
dem paullo post Diomedes Ne- 
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opfolemum dicitur admiratus 
esse, ὅτι roios ἔην xal πρόσθεν 
ἸΑχιλλεύε, Nemo tamen smepius 
hauc Neoptolemi cum patre si- 
msilitudinem commetorat, quam 
Quintus Calaber, presertim I. 7. 
lbi e. g. Ulysses et Diomedes 
advecti in Seyrum, obstupes- 


cunt, οὕνεχ᾽ ὁρῶ: 


s 


363. Wakef. magi$ arridet 
tritior significatio: miserrimum 
—nmihi summopere deflendum— 
sermonem. — Mihi non item. 

370. Quintus l. vii. fingit, 
Ulyssem  Neoptolemo advecto 
tradere arma. Ácbillis, quse ipse 
antea in certamine cum Aja 
judicum sententia — acceperat. 


Θαρσαλέῳ ᾿Αχιλῆξ δέμας περικαλλὲς — Gedicke. 
ὅμοιον. 


Ex multis hujus argumenti apud 
eundem locis, proxime ad Soph- 
ocleam sententiam — accedunt 
duo ad fin.1. 7. Phoenix Ne- 
optolemum alloquitur : (v. 653.) 


τῷ (πατρὶ) σύγε πάμπαν ἔοικας, ἐγὼ 
3' ἄρα κεῖνον δίω 
Ζωὺν ἔτ᾽ "Λργείοισι μετέμμεναι --- 


«t paullo post (v. 695.) Agamem- 
non: 


«o erurpl ἔοικα: v (voy δίω 
pens, 


359. fxev jacebat : i, e. erat 
mortuus: Homer. Il. X. 20. 
κεῖται Πάτροκλοι" ἀνήρηται, τέθ- 
γηκεν, Scholiastes, — Virgil. Zn. 
1.99. **Sswvus ubi JEacide te- 
lo jacet Hector." Ita velim ca- 

jas Eurip. Herc. F. 143. con- 

ras enim ibidem vv. 296. 462. 
Hinc emendes Hesychium : κεί-- 
σομαι" τεθνήξομαι: qui videtur 
respicere Hom. Od. X. 319. 
ldem «eie: τέθνηκεν. — Postea. vi- 
di, nec sine voluptate, inspecto 
Hesychii Bentleiano exemplari, 
eandem emendationem viro sa- 
gacissimo placuisse ; confirman- 
ti etiam per glossam κεῖε, Wa- 


360. Phrasis μακρῷ χρόνῳ nou 
significat longum tempus, sed 
longum ti : que cau- 
PUN ut cum Wakef. et Musgr. 
interpunctionem mutarem. 


371. ὧν κυρεῖ bene vindicant 
Wakef. ad h. 1. et Porson. ad 
Eurip. Med. 1138. Vide que 
notavi ad Trach. 770. 

373. Cwsum ab Apolline 
Achillem ejusque arma. ne au» 
ferrent Trojani, prohibuerat 
Ulysses. Cf. Ovid. Met. xiii. 
280. sqq. Quint. Calab. v. 286. 
et iii. 384. ubi duces communi 
ter Achillem e prelio referunt. 

374. ipaccov κακοῖς τ. nom 
cessabam convicils — incessere : 
qus est potestas hujusce tem- 
poris iu hoc usu. Noster Aj. 
724. 

Co d? ὀνείδεσιν. 
ἥρασσον ἔνθεν κἄνθεν. 
Sic Horat. Sat. ii. 1. fin. ** oj 
grobriis laceraverit " et Ovid. 
Met. xiii. 232. ** incessere dictis 
protervis" coll v. 566. Et 
Claudian. de bell. Gild. 170. 


unde olim recte emendavimus 
Comici Lysistr. v. 459. ad Silv. 
Crit. sect; xlix. Wakef. 

375. Terent. Adelph. iv. 2, 
22. 


— verum venit post insaniens : 


Nihil pepercit : 
et ibid. iii. 3. 50. 
— adortus jurgio est fratrem apud. 
forum * 
De psaltia bac. Ain' vero? Vah! 
nil reticuit. Wekef. 
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377. Bisopyor irasci . celer : 
sic fortasse restituenda est Pha- 
vworini glossa: δύσοργοε" ὀξύχο- 


Jos, kaxóepyos χόλῳ Σοφοκλῆε: 
cf. Hesych. ac Suid. in δύσορν 
yo. Wakef. 


378. πρὸς á. Vide notata ad 
"Trach. 1221. (1213). Musgr. 
. 985. κοὐκ : breviter dictum, 
et, opinor, insolenter, pro καί roc 
olx. Wakef. 

7: 887. Hzc sunt pro generali 
γνώμῃ accipienda ; ideoque στρα- 
τὸς non est exercitus militum, 
sed populus, cives : . ut Elect. 
749. (742) . 

στρατὸς δ', ὅπως dpg νιν ἐκπεπτω- 
, δίφρων, ἀνωλάλυξε τὸν νεανίαν τα 
ita JEsch. Eumen. 686. Ly- 
cophr. ssepius et alii. Wakef. 
; 890. Horat, epist 1. 68. 
- Etsapit, et facit, et Jove. ju- 
ΚΝ. ΣΡ 
391. παμβῶτι Γᾶ: Homer. 
h. in Terram matrem omnium : 
Ταῖαν παμμήτειραν δείσομαι, ἠθθέμεθ-. 
᾿ " ἐπὶ χθονὶ πάνθ, 
πολ Mee its 
* Bpàr ὅσα χθόνα δῖαν ὑπέρχεται, ἠδ᾽ 
»* Pom. πετῶντας τάδε φέρβεται d 
πωτῶνται" lk 
σέθεν ὄλβου. 
Hesychius : παμβῶτις τύχη" ἐλ- 
πὶε παντοτρόφος. Wakef. Ὄρεσ- 
τέρα. Epithetum est non terrz 
istius, quam pedibus calcamus, 
sed dem Cybele vel, Rhem, 
$m hic γᾶς noinine significat. 
e maíre ópeíg vide ad Eurip. 
Helen. 1321. Musgr. ᾿ 
: 894. Hinc Orpheus hymn. iu 
Terram : 


Γαῖα θεὰ, μῆτερ μακάρων θνητῶν τὸ 


πάντροφε, πανδώτειρα : 
et Virgil. JEn. vi. 595. 


NOTE IN 


— Tityon, Terre omaiparentis alum- 
num. . 
Et recte notat Scholiastes ideo 
Terram dici matrem Jovis, quod 
eadem sit cum Rhea: unde Or- 
pheus hymn. iu Rheam: 


μῆτερ Ζηνὸς ἄνακτος, ὀλυμπίον, αἰγιό-. 

un 

drip μέν τε θεῶν ἠδὲ θνητῶν ἀνθρά- 

παν: 
et idem ibidem : 

οὔρεσιν ἢ xalpas : 
ut Soph. v. 391. ὀρεστέρα Γᾶ. 
Wakef. 

393. Non memini Pactolum 
predicari ob magnitudinem 
spud alium quemvis utriusque 
lingue scriptorum. Dedit, opi- 
nor, Sophocles: ' 

.ἃ τὸν μέλανα Τακτωλὺν εὔχρυσον 
»épes. 
Elegantissime Nonnus in Dionys. 
lib. xliii. 
— ἀπ᾽ ᾿Ασσυρίοιο δὲ κόλπον 
ἀβροχίτων Διόνυσος ἀνήϊεν εἰς χθόνα 


'Λυδῶν, - 
Πακτωλοῦ παρὰ πέζαν, ὅπῃ χρυσαυγέϊ 
iet duBdroo μέλαν φουίσσεται 


Hinc gustare discas venustates 
Virgilianas Geo. ii. 137. 
. — auro turbidus Hamus : 

i. e. aquis lutulentis quasi atque 
infuscatis ob aureas arenas, rivi 
corrumpentes puritatem, Wakef. 
** Nihil infelicius excogitari po- 
tuit Wakefieldiano μέλανα Παι- 
τωλόν : quam conjecturam idem. 
Nonni locus, ex quo ducta est, 
refutut, ut taceam rem ipsam, 
et tot locos quum aliorum poe- 
tarum, tum ipsius Nonni, in qui- 
bus rutile unde tribuuntur Pac- 
tolo. Sed qui sequuntur duo 
versiculi, ordinem suum permu- 
tare debent, πότνι᾽ ἐπηνδώμαν ce 
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κἀκεῖ μᾶτερ." Hermann. in No- 
Ais Msstis, “ΠΠακγωλὸν---νέμειε; 
Utpote que non minus in Lydia 
quam in Phrygia colebatur. 
Auctor de dea Syria cap. 15. 
πυργοφορέει, ὁκοίην Ῥέην Λυδοὶ 
ποιέονσι. Vide εἰ Tragopodagr. 
ν. 86. Νέμεις, possides, vel in- 
colis." Musgr. 

. κἀκεῖ : eliam illic: ad 
Scilicet : nam Rhea vel 
Terra in maximis fuit numinibus 
Phrygum: 'uüde Orpheus in 
bymno supra laudato in Deorum 
Matrem : 


πανδαμάτωρ, Φρυγίης σώτειρα, Kpóyov 


et Virgil. Zn. vi. 786. 
— qualis Berecyntia mater 
Invehitor curri Phrygias turiita 
urbes, ΣᾺ 
394. 5. Μείτο vide annon 
satisfactum foret legendo : 


Καί σ᾽ ἐκεῖ, uat 

Πότνι, ἐξηιδώμαν: 
In antistropha autem : 

Εἰ δὲ πικροὺς, &- 
τ ψαξ, posce 
Potest enim πότνια secundam 

roducere, ut in exem- 

plis. citi ad Antig. 363. 
AMusgr; Minimé. 

397. Wakef. restituendum 
putat fortius vocabulum ἐῤῥώγει: 
Non opus ““ὕβριε πᾶσ᾽, i. e. 
πᾶσα ἡ ὕβρις, omnis illa contu- 
melia." Musgr. 

399. παρεδίδοσαν" male dede- 
runt, ut bene Scholiastes alter 
inonuit. Cf, Silv. Crit. sect. 
xlii...JFakef. Delenda inter- 
punctio post παρεδίδοσαν, ut 
σέβας appositive ad τεύχεα re- 
feratur; hoc fere modo : 


dBoray 
[67 à τανρο- 
τόνων λεόντων ἔφέ- 
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400. ταυροκτόνων λεόντων. 
Orpheus in eodem hymno : 


ταυροφόνων ξεύξασα ταχύδρομον ἅρμα 


Lycophr. Cassandr. v. 47. 
ταυροσφάγον λέαιναν. 

Archias in epigr. nitidissimo :. 

(xvii) 


λέοντος 
τῖσσσε, ληϊνόμοι γειαρόται Ne- 
nén. 


Ceterum — respexerit — forsitan. 
hunc locum tragici nostri. An- 
tipater in sermone de nuptiis 
apud Stobzum : el yàp ἐκλείποι 
τὸ γένος, τίς θεοῖς θύσει; λύκοι 
τινὲς, ἢ ταυροκτόνων γένος λεόν- 
rev; Nec pigebit Virgil. ad- 
movisse, JEn. iii. 111. 

Hinc mater cultrix Cybele, Coryban- 

tiaque era, 

ldeumque nemus: hinc fida silentia 

sacris, 

Et juncti currum doming subiere 

leones: 
qui Lucret. zmulatur, ii, 601. 

'akef. 

401. ἔφεδρε λεόντων" leonibus 
insi pro currui, cui innecte- 
bantur: ut Virgil. /En. vi. 587. 

Quatuor hic invectus equis, et lampa- 

da quassans: 
et iterum JEn. xii. 736. 
passim Homerus. Wakef. 

403. σύμβολον σαφές. Οτα- 
cis σύμβολον valet tessera, qua 
amicos regre. euntes ξένοις 
commendare solebant: Eurip. 
Med. 618: ibique Scholiastes. 
Hic Philoctetes injuriam, quam 
ab Atridis perpessus erat, sym- 
boli vicem prestare ait. Aris- 
tides Leuctrica 1. tom. i. p, 
416. ἱκανόν ἐστι πρὸς αὐτὴν, 


Tta 
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ὥσπερ ἄλλο τι σύμβολον, αὐτὸ τὸ 
σχῆμα τῆς ἀτυχίας. Musgr. 

. 405. προσάδεθ᾽, eosdem πα- 
meros, esdem modulámina ac- 
cinitis. Musgr. 

408. ἀφ᾽ ἦς. Sic ἀπὸ παντὸς 
λόγον (Ed. C. 794. (761. Br.) 
Musgr. 

409. & τέλος, tandem: i. e. 

juamvis in tempus et prima 
acie speclem justitie pre se 
ferat, ad finem quodvis Ulyssis 
factum certo prodet eum turpi- 
ter esse. institutum. Wakef. &i- 
ζαιον ἐε τέλοε, i. e. és δίκαιον ré- 
Aos: quod moneo, ne quis δί- 
(kacy cum. μηδὲν conjungat. 
Muwsgr. Sic etiam Gedicke. 
Recte. 

411. Αἴας ὁ μείξων, ut dis- 
tingoatur ab altero Ajace, Oilei 
filio. Hle, 'Telamonis filius, 
Acbillisque patruelis, inter Grae- 
corum duces cognatione prox- 
ime junctus erat Neoptolemo. 
Gedicke. A 

417. Σισύφου Aaepríov. 1π|- 
peditam constructionem reddit 
duplex genitivus, ut necesse sit 
mendum aliquod subesse. Mihi 

legendum videtur : 

Οὐδ᾽ δὺμπολητὸς Χίσυφο: Aaeptlov, 
Ulyssem, ab inimicis ut Sisyphi 
filium lacessitum, majoris con- 
tumeliz causa Sisyphum vocat. 
Ea enim antiquitus patronymi- 
torum ratio erat, ut et genitor 
et progenies «eodem — nomine 
sppellarentur ut multis exem- 
plis ostendimus ad Eurip. Suppl. 
T15. quibus adde Iolaos ex 
Diod. Sic. iv. 30. Sic et Sol, 
Hyperionis filius, poétis Hype- 
fion dicitur. Idem mos etiam- 
num in Scotia obtinet. Hoc si 
meminissent viri eruditi, 'Tou- 
piane emendationi bujus fab. 
V. 1371. (1309.) minus oblocuti 
essent, Musgr. 


NOTE IN 


420. Coacta est Wakef. ratio; 
interpunctione post καὶ et θάλ-: 
λοντες posita vertentis: floren- 
tes visant adhuc. 

493. éhpwce solebat impe- 
dire: [sic etiam Musgr.] aiter 
Scholiustes per écóAveevinterpre- 
tatur; minus accurate : priorem 
pa constituerim ; κείνων κάκ᾽ 

κε" γράφεται cal ἐξι »' cui 
lectio i bene respond et inter- 
modo damnata. i 
l.Z. 


grandus: ἐρύξαε" μένειν ποιήσας, 
κωλύσας. Wakef. 

425. Brunckio πες μόνος, nec 
γόνος placet: *'huic tamen le«- 
tioni, ait, quz nimis inepta vide- 
tur, illam prefero. παρ᾽ ἱστορίαν 
esse objicitur. Verum alios 
auctores sequi potuit noster, 
juxta quos e septem Nestoris 
filiis Antilochus ceteris super- 
stes, et aliquamdiu unicus, de- 
mum ad Trojam mortem oppe- 
tierit."In Supplendis monet, uó« 
νος h.l. accipi posse pro ἀγαπη- 
τὸς unicus, i. e. unice dilectus, 
plus ceteris dilectus. Ita occur- 
reré nonnumquam μόνος, e. g. 
Homer, ll. xv. 611. Hinc extra 
omnem dubitationis aleam posi- 
tum.videri, quiu γόνος a manu 
librarii εἰς, Unice mihi arridet, 
quod Musgr. conjecit, ὃς πα- 
ρῆν póvos, licet ab aliis 'Thrusy- 
medes quoque patrem comitatus 
esse perhibeatur. Wakef. core 
rectionem satius est prztermit- 
tere. 

496. Wakef. scribi vult 5e 
αὐτώ y' ἐξέδειξας, Astius δύ᾽ ab- 
τὼ δείν᾽ ἔλεξας. de Mis ipsis acer- 
ba refers. Quem. sensum ut 
adstruat, parum apposite con- 
fert Villeis schol. ad Homer. Il. 
vi. 480. Aristoph. Achárn. 593. 
Plat. Menex. p. 432. Xenoph. 
Memor. ii. 2. 9. 
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432. ἐμπκοδίξονται : pulehre 
continuatur oratio per figuram a 
luctatoribus accersitam : pedi- 
bus. impediuntur, ideoque. ster- 
nuntur: καταβάλλονται Scholias- 
tes. Eandem consuetudinem 
respicit Paulus 2 Cor. iv. 9. xa- 
ταβαλλόμενοι, ἀλλ᾽ οὐκ ἀπολλύ- 
μενοι. Pausanias 1. vi, init. 
ἐφεξῆς δὲ ᾿Αρχίδαμος Eevíov, ka- 
ταβαλὼν καὶ οὗτος παλαιστὰς 
παῖδας : et similiter ibid. p. 461. 
Philo Judgus de agricultura p. 
318. τῶν μὲν οὖν ἀντιπάλων οἱ 
ἀθληταὶ περίεισιν οὗτοι πρὸς ἀλ- 
λήλους δὲ πάλιν περὶ πρωτείων 
διαμάχονται. οὗ γὰρ ὁ αὐτὸς τῆς 
νίκης τρόπος ἅπασιν, ἀλλὰ πάντερ 
ἄξιοι τιμῆς, ἀργαλεωτάτονς καὶ 
βαρεῖς ἀνατρέψαντεε καὶ καταβα- 
Aóvres ἐχθρούς. lta rescriben- 
dus est... Wakef. 

433. Dubitant Wakef. et 
Astius, an dederit Sophocles τοι 
pro σοί.---τὰ φίλτατα smpe dr. 
de liberis, parentibus, fratre, 
amico, et in genere de omnibus, 
quos aut amamus, aut amare 
debemus. Vid. Valcken. ad 
Eur. Phen. 437. 

437. Similiter Esch. ap. Stob. 
p.356. 28. ἀλλ᾽ "Apss φιλεῖ y 
ἀεὶ rà λῷστα πάντ' ἀμᾷν στρατοῦ, 
ut hzc emendavit Valckenar. in 
Diatr. p.225. B. Mihi aptior 
sententie videtur iambicus nu- 
merus, ut scribendum putem : 

ἀλλ᾽ "Apos φιλεῖ 

ἀὲ τὰ λῷστα παντὸς ἀνατρέαειν στρα- 

τοῦ. 
Anacreon in epigr. (Antbol. Gr. 
T. i. p- 56. n. xii. ed, Jac.) : 


καρτερὸς ἐν πολέμοις Τιμόκριτος, οὗ 
τόδε σᾶμα" 
"Agns B οὐκ ἀγαθῶν φείδεται, ἀλλὰ 
κακῶν. 
439. ἐξερήσομαι" percontabor: 


ut, emendante Kustero, Hesych. 
Soph, No. : 
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ditor δητοῖ, καὶ διερωτῷ. -Wa- 
ef. 

$urós, i.e. περὶ φωτός. Cf, 
Traeh. 1138. (1124.) Musgr. 

443. μεθεὶς ἔφης. Sensus est : 
** Thersites erat quidam, qui 
bi nunquam temperabat, qui 
plus semel verba funderet, ubi 
nemo permitteret dieere;" (non, 
ut Brunck, quod. ne semel i 
dem audire quisquam | vellet.) 
Atqui tacere solebat Thersites, 
quando quis, ut Uipeses apud 
Homerum, vetabat loqui. Vi- 
tium ergo subesse statuit. Gern- 
hardus, e mala pronunciatione 
ortum, quod tollendum arbitra- 
tur sic: ὅπου μεθεὶς ἐῴης: wbi 
non curans permitteres, h. e, ubi 
mon curaretur ejus sermo. Si 
ait Electra apud Soph. v. 628. 

dpis ; πρὸς ὀργὴν ἐκφέρει μεθεῖσά μοι 

λέγειν ἃ χρήζοιμ᾽. 
Cum ἐᾷν autem conjuncta ejus- 
modi participia occurrunt, ut 
Ed. C. 363. παρεῖσ᾽ ἐάσω, et Aj. 
754. μηδ' ἀφέντ' ἐᾷν. Musgr. 
conjecit ὅτου μηδεὶς ἐρῴη, quod 
nemo dici cuperet. Non sollici- 
tandam putat vulgatam lectio- 
nem Hermann. in Notis Msstis, 
utpote Eustathii auctoritate mu- 
nitam; sed przfert Scholiastee 
explicationem, ubi nemo vellet. 
ldem non prorsus aliena esse 
monet, quse de verbo ἐᾷν attulit 
Valckenarius ad Herodot, ii. 30. 

446. Hermann. ad Hec. p. 
113. οὐδέν πω, Wakef. οὔ τι πω 
reponit. 

447. περιστέλλουσι' curant, 
protegunt: rariori significatu, 
ut apud Theocr. xv. 74. et Pind. ἡ 
Tsth. i. 46. ubi conferantur 
Scholiaste. Sic etiam ZEech. 
Eum. 700. παλιντριβῆ" salde ez- 
ercitata, nequitiis scilicet, ut 
terantur quasi frequentiore usu: 
mam πάλιν in compositis sepius 

28 
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im obtinet τῶν εὖ et μάλα. 
Simonidem de mulieribus sic le- 
gerim per transpositionem, fla- 
gitante hoc opis lege pedia : 

Ὁ πὴν δ' ἐκ παλιντριβέος τε καὶ σποδίης 
70 ὄνου" 


asine ad plagas exercitate, fla- 
ello trita. ale. ^ 

449. àvaerpéjovres: redire 
facientes : signatius loquitur, ut 
indignabundus : quasi malis vel 
ad mortem recto cursu tenden- 
tibus reditum indulgerent nu- 
moima. Wakef. 

450. ἀποστέλλονσ᾽ : meque 
aliter infra v. 1997. (1973.) 


D5 e ds τὰ Τροίας πεδ ἀποστελῶ 


Virg. JEn. ix. 597. ᾿ 
τ — quem quis virum demiserit orco. 
Wakef. 

" 451. ποῦ χρὴ τίθεσθαι, ubi 
ponere oportet, i. e. quo in loco 
habere? Musgr. 

κακούς. Malim κακὰ, mutata 
etiam distiuctione : 


ὅταν 
Τ᾿ πὰ θεῖ, ἐπαινῶν τοὺς θεοὺς, εὕρω κακά ; 


« Quomodo autem laudare deos, 1 


quando deorum facta iniqua in- 
venio?" Musgr. . Sana est vul- 
gata lectio : rà ei ἐπαινῶν signi- 
ficat eum, qui res divinas pro- 
bat, i. e. pium in Deos, Brunck. 
vertit: si Deorum facta laudare 
aggressus, ipsos Deos malos de- 
prehendo; sensus ut idem fere 
Bit, qui Astio placet : Deos in- 
justos esse. deprehendens facta 
eorum, etiamsi velim, laudare 
non possum — utroque verbum 
ἐπαινεῖν de conatu intelligente. 
"Ium vero ante τὰ Qe? ἐπαινῶν 
exspectatur καίπερ. 


454. τηλόθεν---εἰσορῶν, e lon- : 
gimquo cernems, i. e. minime 
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cernens, Cf. ad (Ed. T. 1304. 
(1973.) Musgr. 

457. Verum est δειλὸς, quid- 
quid obloquator Wakefieldius. 
Homerum imitati Poetze veteres 
quosvis nullius pretii homines 
et implobos δειλοὺς passim. vo- 
cant. Vid. Valcken. ad Eurip. 
Phon. 1011. . * 

459. Hinc proverbium apud 
Suidam, ἀρχὴ Σευρία" ἐπὶ. τῶν 
εὐτελῶν καὶ μηδὲν λυσιτελὲς ἐχόν- 
re» παρ᾽ ὅσον πετρώδης, καὶ 
λυπρὰ, καὶ διὰ τοῦτο πενιχρὰ, ἡ 
Σεῦρος, οὐδὲν φέρουσα λόγου ἄξιον. 

'akef. 

ra In animo habuit, ni fal- 
lor, Sophocles, quz de sua 
lthaca dixerit Ulysses apud 
Hom. Od. i. 27. péqer οἵ 

τρηχεῖ,, ἀλλ᾽ * ol 

mes pes ἀγαθὴ κουροτι 


ἦν γαίης δύναμαι γλυκεράτερον ἄλλο 
ἰδέσθαι.  Wakef. 


462. Hor. sat. ii. 8. 75. 

Nausidienus ad bec: Tibi di, que- 

cunque preceris, 

Commoda dent ; ita vir bonus es com- 

vivaque comis : 
cf. Hom. Il. A. 18. Wakef. 

467. ἐξ ἀπόπτου" ixl τοῦ ὑψη- 
λοῦ τύπου, ὅθεν ἔστι περισκοπεῖν 
τὰ ὑποκείμενα : Hesych. ubi ta- 
men emendem, ἀπὸ ὑψηλοῦ τό- 
που : videas Suidam in phrasi. 
Usitatior est ἀπὸ exomiis: ut 
Hom. 1]. A. 275. ubi consul 
Scholiasten; et Virg. Ecl. vi 
29. Wakef. 

σκοπεῖν, spectare i. e. expec- 
tare. Musgr. 

469. πρός τ᾽, et hanc formu- 
lam imitati sunt Latini : ut Virg. 
En. vi. 459. 

— per sidera juro, 
Per superos, et, δὲ les tellure 

Per τα Ασχα, 


ATO. μόνον ἔρημον : ut ejus 
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conditionem similiter venusto 
carmine depiuxit Q. Calaber ix. 


399. 
— χόλου μεμνημένος αἰνοῦ, 
οὕνεκά Korw πὸ πάροιθε μέγα στενάχον- 
τα λίποντο, 
μοῦνον, ἐρημαίοισιν ὑπ᾽ αἰγιαλοῖσι θα- 
Mens. Wakef. 
473. Respicere videtur Hesy- 
cbius usum vocis rariorem apud 
ignotum quemdam scriptorem : 
cujus lexicographi glossa sic 
fortasse non male refingi possit : 
πάρεργον" νόθον, ὡς μακράν τι 
τῶν ἀναγκαίων : nisi manca sit, 
atque ita potius restituenda : 
νόθον, ὧς μικρόν τι, kal οὗ τῶν 
ἀναγκαίων : vix enim placnerit : 
πάρεργον" ἄποθεν, ὡς μικρόν τι, 
τῶν ἀναγκαίων. Wakef. 
- 476. καὶ τὸ χρηστὸν εὐκλεέε. 
Non generosis puto tantum, sed 
et omnibus quofquot uspiam 
sunt hominibus, rà χρηστὸν ei- 
eis, quod bonum est, laudem 
conciliat. Nibil certius. quam 
Po&tam aliquid hic posuisse, quo 
generosi a reliquis hominibus 
discerni possent. An legen- 
dum: 
t τοῖσι γεννοίοισί τοι 


tT ν᾿ αἰσχρὸν ἐχθρὸν, κἀπόχρη τό γ᾽ 


Generosis invisum est, quicquid 
turpitudinis aliquid habet, suf- 
icit autem. quod. honestum est. 
Cf. v. 464. (458.) Musgr. Equi- 
dem assentior Viro Docto in 
Bibl. Crit. vii. p. 55. qui vulga- 
tmm scripturam, quam Suid. 
«quoque agnoscit, non audet con- 
demnare. Significant verba καὶ 
τὸ χρηστὸν eixAeés : generosi ho- 
mines laudem suam querunt in 
το, quod honestum est. Si quid 
mutandum esset,  Vauvillerio 
Auctore εὐφιλὲς pro εὐκλεὲς re- 
ponerem.  Musgraviana vero 
correctio vel éo nomine ferri 
non potest, quod ἀπόχρη pro- 
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saicorum est polius et «comi- 
corum, quam tragicorum, ut ne- 
quiter illatum videatur in Esch. 
Agam. 1558. quem versum cum 
sequenti sic refingo : 
πᾶν ἀρκεῖ μοι μανίας μελάθρ 
᾿ἀλληλοφόνους debe. 
477. ὄνειδοε : φήμη : scholias- 
te$: κλέος: Hesych. et schol. 
Eurip. ad Phoen. 828. ldem 
tragicus apposite in Med. 514. 
καλόν γ᾽ ὄνειδος τῷ νεωστὶ νυμφίῳ 
petis Mon 
Nec minus Etym. M. ὄνειδον 
λαμβάνεται καὶ ἐπὶ τοῦ kMows, ὡς 
Εὐριπίδης ἐν Φοινίσσαις" ἔστι δὲ 
τῶν μέσων λέξεων, ὡς τύχη, καὶ 
ῆλοε, καὶ δόλος. Addas Eustath. 
ad Il. A. 211. p. 66. qui veram 
lectionem — conservavit Soph. 
€Ed. T. 1035. ὅτε δὲ oix ἀεὶ τὸ 
ὄνειδος βαρεῖα λέξις ἐστὶ καὶ ἀη- 
δὴς, δηλοῖ οὐ μόνον ὁ γράψας 
ὡς, 


καλόν (y) ἕνειδος σπαργάνων ἄνει- 
'λόμην: 


ἀλλὰ σὺν ἄλλοις καὶ ὁ εἰπὼν κάλ- 
λιστον ὄνειδος : Eurip. Phoen. su- 
pra. Wakef. 

480. Ordo est: ἴθι, τόλμη- 
σον" et quz interjacent, in pa- 
renthesi accipienda ' mallem, 
prout distinxi locum. Wakef. 

485. καί περ dv: haud te- 
mere dixeris, an sit locus ita 
interpungendus, ut heec ad pre- 
cedentia referantur; an a 
quentia, ἀλλὰ μή μ' ἀφῇς. Pro- 
bum est utrumlibet, ef. 
^, 486. üxpárep. Dictionem legi 
etiam apud Arrianum, Philonem, 
JElianum et Julianum: — adeas 
etiam Suidam in voce. Wakef. 
&xpárwp. Vox rariuscula, cu- 
justamen exempla vel in Lexi- 
cis prostant, quibus adde A- 
then. p. 443. C. Musgr. 

489. XaAkóborros. Rex erat 
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Eubes, de quo ad Eurip. Ion. 
59. Murgr.. Idem pro Εὐβοίαε 
malit Εὐβοίᾳ, Vide ad Trach. 
1207. (1193.) 

491. "Toupii correctionem 
probante Gernhardo recepit 
Wakef, qui Hesychio vocem 
δέρας restituit pro ignota δέρις. 
In loco 'Trach. legi debet rà 
δὲ πεπυσμένη. Vid. Hermann. 
pref. ad Eur. Hecub. p. lx. 

** ibid. εὕροον Xrepyeióv : Hom. 
Tl. II. 716. Spercheum vocat 
ἀκάμαντα, indefessum, i. e. flu- 
ren plenum et rapidum agen- 
tem. Hesycb. eipoos ἰσχυρῶς 
ῥέων : respiciens fortasse ll. Φ. 
130. Idem epitheton ad alium 
fluvium transtulit Ovid. Met. i. 
579. 

Populifer Spercheos, et irrequietus 
'nipeus, 1 
"T'empestivus est. elegans Lucani 
locus, vi. 366. 

— ferit amne citato 

Maliacas Sperchios aquas." Hak«f. 

Σπερχειόν. — Fluvius erat in 
sinu Maliaco; juxta Trachinem, 
JEsch. Pers. 486. 

— Μηλιᾶ τε κόλπον, οὗ 

Σπερχειὸς ἄρδει πεδίον εὐμενεῖ πότῳ. 

/ usgr. 

494. βεβήκῃ dedi, quim pre- 
cedit δέδοικα, quod cum vim 
presentis habeat, conjunctivum. 


requiri Vide Hermann. ad 
"Viger. p. 776. 

*'ijbid. πολλὰ γάρ: Ovid. 
epis 


wiquis ad bmc vertit peregrinam 
fittora puppim, 
Ille τοδὶ de te multa rogatus abit : 
Quamque tibi reddat, si te modo vi- 


Q 


derit usquam, 
Traditur huic digitis charta notata 
Tneis," Wakef. 


495. rois iypévou autem (sic 
enim rescripsi, siquidem ἴκμενος 
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ubique est secusdus, de vento) 
dictum pro διὰ τῶν iypérev, ut 
Antig. 164. 


as δ' ἐγὼ πομποῖσιν ἐκ πάντων δίχα 
petii a * 


Frustra correxit Wakef. ἔγελλον, 
quod vel propterea placere non 
potest, quia constructio male 
distrabitur. 

496. Recte vertit Winshe- 
mius: ut missa certa mavi me 
reduceret. Perperam Brunck. : 
ut ipse navi huc advectus. do- 
mum me reduceret. 

499. ποιούμενοι. Grammatici 
vocant σχῆμα πρὸς τὸ σημαινό- 
μένον.  Concordat enim cum τὰ 
τῶν διακόνων. Musgr. 

500. Sententia hec est: 
Nunc autem, αὐ te enim venio, 
qui (me) ipse abducas et nun- 
cies (patri). At primum quidem, 
quid est, quod αὐτὸν non etiam 
&d πομπὸν pertineat 1 Sane esse 
debebat πομπὸν τὸν αὐτόν r' áy- 
γελον, vectorem eundemque uun- 
iium. Deinde si ad patrem 
transvehebatur, quid opus erat 
nuncio? Quse cum ita sint, 
alia quedam requiritur senten- 
tia, quam Gernhardus restitu- 
isse sibi videtur scribendo : 

νῦν δ᾽ els σὲ πομπὸν, τέκνον, ὅδ᾽ αὖ- 


os 
ἥκω, σὺ σῶσον κιτιλ. 


"Quum pater me arcessere ne- 
queat, hac miserrima conditione 
ad te venio, neque per nuncios, 
sed ipse rogo, ut tu patris vi- 
cem sustineas meque abducas." 
Quippe αὐτάγγελος facile poterat 
a librariis divisim scribi, propter 
syllabam ον per compendium su- 
prascribi solitam. Unde fieri po- 
tuit, ut, posteriore syllaba voca- 
buli τέκνον omissa, scriberetur 
rexavr, quod legeretur re «abr. 
Quod si semel factum erat, ne- 
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eessurio. debebat αὐτὸν ἄγγελον 
scribi. Particula ὧδε complecti- 
tur verba v. 470. 

ἔρημον ἐν κακοῖσι τοῖσδ᾽ οἵοις dpi. 
spectantque ad illam, que mox 
leguntur de fortune humane 
caducitate. Mibi alia in men- 
tem venit medicina, fortasse non 
minus probabilis. Quid, si re- 
ponatur: 

vie, els σὲ γὰρ πομπὸν λόγων al- 

τάγγ, 


*" Nunc autem tu me serva, 
namque ad te venio non per 
muncios, verum ipse rogans, ut 
facilius tibi sit me servare, quam. 
patri^ Exciderat voc. λόγων, 
quo facto cum metrum 
pessumdatum, librarius 
damnum suo modo resarcivit. 
λόγων αὐτάγγελος occurrit etiam 
€Ed. C. 333. Nec potest sic of- 
fensioni esse particula γάρ. 

502. Vulgatam lectionem ag- 
noscit Suidas in vv. ἀκροσφαλεῖς, 
et θάτερα. Sed vitiosam puto 
cum Wakef..corrigente vel: 
mávr' ἄδηλα : vel: ὡς πάντ᾽ ἀϊδ- 
vá. Orpheus in Argonauticis v. 
1027. 

— δόλος στυγερὸς καὶ κῆρες ἀϊδναί. 
ἀϊδνή" σκοτεινή : Hesych. respi- 
ciens fortasse Apoll. Rhod. i. 
389. In 'Tragicis non memini 
me hanc vocem legere. Vocem 
ἄδηλα nimis h.l. vagam tuetur 
Astius, 

504. Similiter Hor. sat. ii. 2. 
100. 

, An qui, contentus parvo metuensque 

Io paces sapiens, it idi 

ice, vi D lone. 
dos pens apa 


et Terent. Phorm. ii, 1. 11. 
Quamobrem omnes, cum secuxdm res 
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att asm, tom maxume 

tari secum oportet, quo 
adronam erumpkm ferant, Wakcf. 
Musgr. comparat Eurip. Suppl. 
178. εἰ 192. Adde Hor. Od. i. 
S. et 10. 

509.1 ὅσσα, quam formam iam- 
bici versus respuunt, mutavi in 
ὅσα ye. Fortasse tamen defendi 
potest, cum chorico carmini im- 
mixtus sit senarius. — * Solenne 
est scriptoribus similia precari, 
Cf. Psalm. lx: 6. Ixx.. Ni- 
cand. Ther. 186. Esch. Prom, 
863: Dionys. perieg. 600. Virg. 
Geo. iii. 513. Hor. Od. iii. 27. 
31." Wakef. 

511. Scribendum est 'Arpe(- 
δας ἔχθει. — Hermann, in. Notis 
Msstis. 

512. τὸ κείνων κακὸν, istorum 
iniquitatem ; sc. injuriam, quam 
ipsi Neoptolemo intulisse dice- 
bantur. Cf. v. 428. (421.) Musgr. 

515. ἐπιμέμονεν : vim vocis 
sic exprimit Horat. Epist. i. 
14. 8. 

—istuc mena animusque 

Fert. 

Hesych. uégove θέλει, ὁρμᾷ, 

προθυμεῖται, Homeri plures lo- 

cos interpretatus. — Recte le- 

gt viri docti Esch. S. Theb. 
88. 


τί μέμονας, τέκνον 5 

quam lectionem tamen minus 
perite — Scholiastes — exposuit. 
Wakef. 


518. Νέμεσιν" ptmam, vin- 
dictam : i.e. Δίων: Οἱ, Orphei 
hymn. lx. lxi. — Pulchre Virg. 
An. i. 542. 

Si genus humannm etmortalia tem- 

Ar ierte Deos menores fandi atque. 

mandi, Το Wakef. 

531. πῶς ἄν : Virg. JEn. i. 


326 
— grates dignas 
Nos ορί eet noe, D Wakef. 
532. προσφιλῆ, amicum, 
tum. Ch. v. 565. (556.) Migr. 
533. προσκύσαντε. Vid. ad 
v. 655. 
535. Wakef. preter necessi- 
tatem legit: ἀφ᾽ ὧν διέδϑων, ὡς 
ἔφυν εὐκάρδιοε: “αἱ discas, 


quam patienter iis rebus acquie- 


verim, quibus solebam mihi vi- P' 


tam sustentare." 

539. luutilis est ejusdem con- 
jectura: ἐπίσχετον, μένωμεν. 
᾿ 548. τὴν ciere Πεκάρηθον : 
Plin. Nat. Hist. iv. 23. ed. 
Harduin. * Peparethum cum 
oppido, quondam Evenum dic- 
tum:;" i.e. εὔοινον. Εἰ Pepa- 
reibii vini meminit: ibid. xiv. 9. 
ut etiam Aristoph. apud Athen. 
i. 29. Wakef. Demosth. in 
Lacritum p. 935. laudat Musgr. 

589. προστυχόντι τῶν ἴσων. 
Emendat Heath. προστυχόν τι, 
τῶν ἴσως Οὐδὲν σύ που κάτοισθα 
ipso interprete, quedam, 
qua mihi nola esse contigerunt, 


forum tu. forsan nihil. nosti. 


ihi verum videtur Ἰσώς, alte- 
rum non mutandum. Sic enim 
lego: . 
ERN ὄντι, τῶν ἴσως 
οὐδὲν σύ που κάτοισθα --- t 
** Visum est mihi cum semel in- 
Cidissem. (προστυχόντι), non. si- 
lentio prius abire, quam tibi di- 


cerem, de quibus tu nihil for- 
tasse nosti." .Musgr. Vulgatam 
tenet. Wakef.. argutius quam 


verius interpretans sic: tibi jus- 
ta assecuto, i, e. ea a me impe- 
tranti, qual sus .essem a 
te impetrare, si fuissem tum 
conditionis compos. — Astius 
προστυχόν τι τῶν ἴσων legit hoc 
sensu: qum tibi parantur a 
sociis; qui vocisicos siguificatus 
mihi non innotuit. 
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554. ἀμφὶ σοῦ “νέκα defendis 
Astius allato Hom. Il. ii. 305. 
ubi est ἀμφὶ περὶ κρήνην, Eu- 
stath. p. 1126. et Etym. M. p. 
94.9. Sylb. At enim hz par- 
ticule sepius, ille numquam, 
ne in Epicis quidem, ἐκ παραλ- 
Mov occurrunt. Nec video, 
cur Astius νέα h.l. ineptum, 
veórepoy demum v. 558. aptum 
utet. 

556. Wakef. post ἔργα colo 
distinguit. 

562. oi Θησέως κόροι' ᾿Αθάμαε 
καὶ Δημοφῶν, ὧν ob μέμνηται 
Ὁ μήροε" Schol. Horum men- 
tionem facit Tryphiodorus v. 
176. 

οὐδὲ δὲ μὲν οὐδ᾽ οἱ ἔλειφθεν, ἀποστρε. 


ampegie τ ἀκόμα τε, δέω Θησήϊα 
τέκνα. 


Acamantis vero Virg. JEn. ii. 

262. et Q. Calaber iv. 331. 
diat σχεδὸν ἦλθεν ἀγαυοῦ Θησέος 
αἰχμητὴν "Axdpas: H " 


et utriusque iu xiii. 513. Wake- 


field. 


. 571. ἔστελλον"  proficiseeban- 
tur, expeditionem. instruebant, 
Hesych. στέλλει: ὁρμᾷ. Ἐξανηγό- 
μὴν ἐγώ" meam | solvebam fiavem 
eleganter Philo Judteus i.p. 
τί λέγειε; xepüva'rírdpüy ἀκμά- 
ἔοντα, καὶ βαρὺ πνεῦμα ἐναντίον; 
καὶ λαίλακα καταιγίξδυσαν,: καὶ 
κυματούμενον πέλαγος, ἐνορμίϑεσ- 
θαι δέον, ἐξορμίϑεται καὶ ἐξανά- 
yerac; Dion. Cass. ali. 41. πο- 
λιορκοῦντι δέ οἱ Οὐτικὴν, avri 
μὲν ἅμα τῷ στρατῷ οὗ προσέμιξε, 
φοβηθεὶς μὴ καὶ προπυθόμενοε Ha- 
αχθείη" κι r. À. et similiter A) 
pian. sect. xcv. de. bello, Mi- 
τινά. Wahef. 

' 572. Recepi prechurissimam 
emendationem, quam Herman- 
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nus mecum communicavit: Πρὸς - 


“ποῖον ἂν τόνδ᾽ αὐτὸς ἂν τὸν ἄνδρ᾽ 
ἔπλει. Μαηϊξεβίυπι est, .nomen 
Ulyssis, quod .quid.hoc loco.sibi 
«velit non. intelligitur; ex. glossa 
textum inyasisse. Pessimani om- 
-nium lectionem optavit Brunck., 
quippe qua:cum nomine proprio 
.percrasin canjungatur articulus. 
Ei tamen obtemperat Wakef., 
isi quod post Οὐ᾽ δυσσεὺε' con- 
junctionem τ᾽ inserit, Gernhard. 
versum sic refinxit, ut pro in- 
terpretamento Οὗ δυσσεὺς scribe- 
ret à» στελῶν. Ipse vulgate 


Jectionis'apicibus insistens con- Ὁ 


jeceram αὐτὸς àv δύσνους ἔπλει. 
577. - Ῥυγροϊδυπι Gedickii 
conjecturam σὺ αὐτὸν ξυλλαβὼν 
probantem merito reprehendit 
Astius, quoniam admissa ea sig- 


^nificetur Philoctete quoque ip- . 


-sidias strui, sensu a poéte men- 
:tealieno. Vulgatam firmat tum 
*sequens διεμπολᾷ, prodit, quo in 
*verbo elegans latet allusio ad 
artem : mertatoris, qualem. se 
-mauta iste'simulabat, tum similis 
locus:(Ed. R. 1990. ubi ῥίψων 
ἑαντὸν legitur. ξνλλαμβάνειν éav- 
τὸν festinationem exprimit, ut 
-ξνυλλαμβάνειν λόγῳ et: ξνλλήβδην 
brevitatem orationis. .. 


«τ $79. διεμπολᾷ, mercatur. Vid. . 


v. 1002. (964.) Musgr. 

590. ποιοῦ. Optime H. Steph. 
-a ποιοῦμαι facio arcessit, non a 
ποῖος qualis. Ponenda igitur ple- 
na distinctio post λέγων. Musgr. 
. 594. πρὸς ἰσχύοε κράτος. Sic 
πρὸς βίαν CEd. C. 890. (845.) 


597. Non est, quod cum . 


" Wakef. ri θάρσος scribatur. 


τς 606. Alio spectat Trypbiodo- Ὁ | cupidi à 
.latrones omnia pericula parvi 


ri testimonium, v. 45. qui He- 
lenum facit voluntarium trans- 
fugam "ad Grecorum. partes. 
Wakef. 
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607. ἀκούων, i. e. ὀνειδιϑόμε- 
νος. Vid. ad v. 87. Plato p. 679. 
D. προσήκοντα ἀκοῦσαι σοφίσματα. 
Aristoph. Nub. 1332. χαίρω 
πόλλ᾽ ἀκούων δὴ κακά. Palíadas 
Anthol. p. 6. μάτηρ μὲν ἀκούσω 
Abopopos. Musgr. 

613; ἄγοιντο" i. e. ἀπάγοιντο. 
Hesych. &you* àráyou: ad quam 
normam non dubito, quin alius 
rticulus sit redigendus: ἄγων" 
φέρων, ἀπάγων. Wakef. 

Gi7. οἴοιτο. Subaudiendum 
snte hoc verbum ὧς vel ὅτι. 


619. ἐφεῖτο" ἐνετείλατο, ἐνετέλ- 
Aero : Hesych. Vid.'etiam Trach. 
286. Eur. Suppl. 1200. Porro 
Homerum imitatur Il. B. 359. 


μηκέτ᾽ ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆϊ κάρη ἄμοισιν 
D ἐπείη. Wakef. 


625. πατήρ. Ulyssem a Sisy- 
pho genitum fuisse fama fereba- 
tur. Vid. Scholiasten supra ad 
v. 422. (416.) Id dedecus ipsi 
perpetuo ab inimicis exprobra- 
batur. Vide ad Eurip. Cycl. 104. 
Muwgr. - ] 

630. νεὼς ἄγοντ᾽. Vide ad Elect. 
895. Graviter succenset. Wakef. 
immeritge voci νεὼς, cujus in lo- 
cum sufficit miserabile commen- 
tum, réws. 

631. πλεῖστον ἐχθίστης. Νο- 
tandus. duplex superlativus. 
Musgr. 

632. ἄπουν" sine pede, pro 
inutili pede : ut, dowos v. 534. 
Wakef. . 

641. Non abludit jeu Ηο- 


'merea Il. M. 243. 


εἷς οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ πά- 
πρης. ag 


643. Quum cupidi predarum 


pendant; ut avidi divitiarum, 


- teste Flacco, sat. i. 1. 38. 


— cum te neque fervidus estus. 
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Demovest lucro; nec hiems, ignis, 
mare, 

Nil obstet tibi, dum ne sit te ditior 

alter. Wakef. 


645. Similes loci sunt Eurip. 
Iph. T. 349. οἷσιν ἠγριώμεθα, 
δοκοῦσ᾽ ᾿Ορέστην μηκέθ' ἥλιον βλέ- 
sew. Herc. F. 860. Ἥλων μαρ- 
τυρόμεσθα δρῶσ' ἃ δρᾷν οὖ βούλο- 
μαι. lon, 1969. Πρόσπολοι, διω- 
κόμεσθα θανασίμους ἐπὶ σφαγὰ, 
Πυθίῳ ψήφῳ κρατηθεῖσ᾽ ἔκδοτος 
δὲ γίγνομαι. Huc pertinet etiam 
locus ex Eur. Iph. T. 578. 79. 
ubi ex preclara Musgravii emen- 
datione legendum: eis yàp δή τιν᾽ 
ἥκομεν λόγον, Ὑμῖν τ᾽ ὄνησιν, ὦ 
ξένοι, σπεύδουο᾽ ἅμα, Κάμοί ---. 
Vid. Porson. in Przf. ad se- 
cundam editionem Hecubz p. 
xxxviii.  Audendi primordia 
Lobeckius (de usu apostrophi p. 
28.) ducta putat ex Hom. Il. 
xii. 937. Τό vv yàp κατεάξα- 
μεν ὃ πρὶν ἔχεσκον. ἴῃ Sopho 
clis loco vir doctus in Bibl. Crit. 
Vol. ii. P. ii. p. 55. reponit dua- 
lem λαβόντ᾽, 

648. ἔπι vere conjeceram post 
slios. Frustra sudat in expe- 
dienda constructione lectionis 
ἕνι Brunckius. Wakef. 

650. πραὕύνειν, quiescere, πραῦ- 
ψεσθαι. Vide notata ad Elect. 
911. Trach. 1178. 

κοιμῶ τόδ ἕλκος: ut prior 
Hom. Il. IT. 524. κοίμησον 8 ὄδύ- 
vas. Wakef. 

652. Phavorino auctore Ho- 
merus τῷ τοῦ τόξον ὀνόματι καὶ 
τοὺς δϊστοὺς συμπεριλαμβάνει, 
καὶ ὅλως πᾶσαν τοξικὴν σκεναρίαν. 
Wakef. Simili metonymia So- 
phocles ἡνίαν pro ἅρμα dixit Aj. 
$58. notante Musgr. 

653. παρεῤῥύηκεν" furtim. de- 
lapsum sit, me nempe insciente 
et incauto. Cf. Schol. Rarior 
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est vox, quam adhibuit etiam 
Demosthenes et Plato apud Sto- 
beum. Eleganter Cato, prout 
citavit Plinius in Nat. hist. pro- 
cum. *' Eorum ego orationessino , 
preterfluere.". Wakef. 

657. ὥσπερ 8eóv: quales ha- 
bebant arma sua viri ferociores : 
ut ldas Argonauta in Apoll. 
Rhod. i. 466. 


ἵστω νῦν δόρυ θοῦρον, ὅτῳ περιώσιον 

κῦδος ἐνὶ πτολέμοισιν lelpopar οὐδέ μ᾽ 
ὀφέλλει 

Ζεὺς τόσον, ὁσσάτιόν περ ἐμὸν δόρυ: 


et, Parthenopzus in Esch. S. 
Th. 535. 


δ' αἱ; » μᾶλλον θεοῦ. 
€ ἰχρὸν ἣν ἔχει, μᾶλλον 7] 


Similia refert Clemens, cohort. 
2d gentt. p. 42. D. Σενθῶν δὲ oi 
Σαυρομάται ἀκινάκην σέβουσιν : 
ubi plura videas lianc rem spec- 
tantia apud interpretes, — Ita 
Quadi, referente Ammiano Mar- 
celino xvi, 12. ''eductisqne 
mucronibus, quos pro numini. 
bus colunt, juravere se perman- 
suros in fide." Habac. i. 16, lxx. 
ἕνεκεν τούτον θύσει rj σαγήνῃ 
αὐτοῦ, καὶ θυμιάσει rg ἀμφιβλή- 
στρῳ αὐτοῦ, Mezentius in JEn. 
x. 773. 
Dextra mihi deus, et felum, quod «is- 
ile libro, 
Nunc adsint. 
et tantum exemplar semulatus 
Statius, nec infeliciter: Theb. 
ix. 546. . 
— Agnovit longe, presitque do- 
lorem 
Magnanimus Capaneus : telumque im- 
mane lacerto 
Hortatur librans: Ades, o! mihi, 
dextera, tantum ; 
Tu preteen: bellia et inevitabile aem, 
Te τῶν e solam, superum i 


Idem Capaueus apud eundem : 
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᾿ — virtus mihi namen et ensis, 
Quem teneo. 


1370. hujus fab. 531. et 766. 
denique 1386. (ed. mes). Sig- 
nificatio non ubique eadem est : 
nempe v. 766. i, venerari, 
sonat, v. autem 1386. osculari, 
ni fallor. Sic certe Ulysses Ho- 
mericus Od. £. 463. 


e ὑπεκλίνθη, κύσε δὲ ζείδωρον 


Hinc εἰ xvvei(nisi legendum κύει) 
eodem sensu. interpretor Od. δ΄. 
522. 


Καὶ κυνεῖ ἁπτόμενον ἣν πατρίδα-- 


Jam si in confesso est, προσκύσαι 
nonnunquam osculandi potesta- 
tem habere, age videamus, num 
id in diis adorandis obtinuerit. 
Nec pauca extant Veterum tes- 
timonia, quibus liquido id os- 
tenditur: Cic. in Verr. lib. iv. 
* Ibi est ex sere simulacrum 
5 Herculis, quo non facile 
quidquam dixerim me vidisse 
pulerius—usque eo, judices, ut 
rictum ejus ac mentum paullo 
sit attritius, quod in precibus 
et gratulationibus non solum id 
venerari, verum etiam osculari 
"  Intelligas hinc osculari 
solitos Veteres, quz majori reli- 
gione colebant. Virg. JEn. ii. 
490. 


Amplexeque tenent atque os- 
Pedum. Per a 
Tibull. Eleg. i. 5. 44. 
Et dare sacíatis oscula liminibus, 


Ovid. Trist. lib. i, 3. 44. 
Soph, No. 
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Contigit extinctos ore tremente focos, 
Plut. in Sylla p. 471. B. Xéyerac 
δὲ ἔχων τι χρυσοῦν ᾿Απόλλωνος 
ἀγαλμάτιον ἐκ Δελφῶν---τότε τοῦ- 
ro καταφιλεῖν. Lucian. de Sacrif. 
cap. 12. ὁ δὲ πένης ἱλάσατο τὸν 
θεὸν, φιλήσας μόνον τὴν αὑτοῦ 
δεξιάν. Adde et quse narrantur 
inlib. Regum i. cap. xix. 18." 


Musgr. 

E xal δόντι δοῦναι. Si vere 
προσκύσαι superiori nofa inter- 
pretati sumus, non multa con- 
tentione opus erit emendantibus, 
καὶ στόματι δοῦναι. Eurip. Troad. 
1184. φιλήμασίν τ᾽ ἔδωκεν. 
Bacch. 621. χείλεσιν διδοὺς ὀδόν- 
ras. Musgr. — Ridiculum est, 
quod vulgatur; καὶ δόντι δοῦναι. 
Non rogat, non admonet Phi- 
loctetes Neoptolemum, ut sagit- 
tas sibi reddat: minime vero, 
permittit. Emendatio textui in- 
lata Hermanni debetur ingenio. 
Structura loci est: πάρεστι rai- 
rà ἀντιδοῦναί σοι καὶ θιγγάνειν 
τάδε, κἀξεπεύξασθαι: i. e. licet, 
pariter (ac tu mihi benefecisti) 
tibi concedere, ut liec contrec- 
tes ac glorieris, quod virtutis 
causa solus contrectaveris. 

671. Wakef. insuper οὐκ in 
οὗδ᾽ mutat, quod non displicet. 
At ferri non potest ista lectio 
propterea, quod voci φίλον ne- 
cessario preefigendus fuerat arti- 
culus. Quam ob rem aliam inii 
rationem, eamque, opinor, satis 
expeditam, hoc sensu: non gra- 
vatim video te, quod itidem tibi 
carum sit, accipere. 

674. Wakef. malit, τὸ yàp vó- 
σον : quomodo scribere Sopho- 
cles non poterat. Proba est re- 
cepta lectio: nam participia 
neutrius generis, prefixo articu- 
lo, frequentissime pro substan- 
tivis ponuntur. Cf. Viger. de 

. p. 344. b. 
2T 
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677. Articulum raro propriis 
mominibus prefigunt ici, 
nisi próptet emphasin quandam, 
aut initio cententize, ubi particu- 
la imseritur. Hinc Porsono (ad 
Eur. Phea. 145.) et Gernbardo 
Obeecutus edidi: λέπτρων ποτὲ 
τῶν Διός. Ad vocem πελάταν 
Comparat — Wakefield. — Esch. 
Pers. 49. ** Verbum. πελᾷν de 
re amatoria edbibitum vide CEd. 
T. 1101. Trach. 17. Eurip. 
Rhes. 914." Muwsgr. 

678. "Aprexes" τροχοί" οὕτως 
Σοφοκλῆς ἐν Φιλοκτήτῃ, διὰ rà kv» 
κλοταρέε : Hesyoh. cuí consentit. 
Etym. M. in ἀμπνκάδειν εἰ ἄμ- 
svi. Wekef. Hic versus et prox- 
imi deo cut non responderent 
sntistrophicis, expulso Ἰξίονα, 

uod 4 librariis suprascriptum 
oit, locum ΝΕ τὸ ratione, 
quam Geruhui prieceperat 
Hermannus Sed eam muuc im- 
probat iu Notis Msstis, ubi hsec. 
menuit : * Metrum neque κατὰ 
fert, neque ὑ in fiue versas, pre- 
&ertim predactwm, Jure mire. 
ris Valckemarii conjecteram in 
Hippolyto v. 192. ubi scriben« 

lum: 


ἄλλο τι τούτου φίχτερυν, ἀλλὰ 

water ἀμπίσχων κρύπτει vepéNus, 
Sophoclis locus ita corrigendus 
videtur : 

ἀνὰ δρυμάδ᾽ ἄμπυκα δέσμιον ὧς ἔβαλαν 

prelievo rimiria 

682. Wakef. ter necessi- 
Malen reponit ἐσιδών.. 

684. ἔρξαε τινα idem esse pos- 
*e quod κακῶς ἔρξας τινα non ma- 
gis crede, quam vere correxisse 
Wakefieldiutn ὃς oU μέρσαε rw. 
(Nam μέρξας plane nihili est.) 
"Auépbew occurrit apud Tragi- 
005; μέρδειν, si bene memini, 
sunqeam. Musgr. volebat ὃς 
οὔτιν᾽ Éptas. Equidem tali mu- 
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tatione opus esse. putabam, qua 
jambicus dimeter brachycatalec- 
ticus efficeretur, qualis esset ver- 
sus antistrophicus, Nam doch- 
miacus esse non potest, quia Tra- 
gioi semper κατευνάξω, nunquam. 
ἱγευνάω dicunt. Sed longe ali- 
rationem iniit Hermannus in 
is Msstis, cujus preeclaram 
animadversionem, quamquam ad 
antistropham quoque pertimet, 
statim hic totam appomere visum 
est. "Bene factum, (inquit) quod 
Eustath. p. 763, 2. ex hoc loco 
affert οὔτε τι ῥέξας, quz lectio 
non solum in boc versu sensui 
bene consulit, sed etiam anti- 
stroph: aliquam lucem accendit. 
Scribe: 


3s οὔτι ῥέξας τιν᾽ οὔτε vosgloas. 


De antistropha videamus paullo 
accuratius. In ea Brunckius rus 
in riy contra librorum omnium 
et scholiastme fidem, £c τε autem. 
in ὥστε mutavit, contra auctori- 
t&tem Eastathii, qui quum ste- 
pius, et p. 539, 13. 775, 6. 862, 
63. honc lecum respiciat, verbu. 
φορβάδος Be re γᾶς ἑλεῖν affert 
p. 978, 6. 1088, 35.  Pretereu 
fnetei vittom non tollunt Brunck- 
iem emendationes. Ordier a 
postremis, — Infnitivus im is, 
ἐκ γᾶς ἑλεῖν, si hec verba. pen- 
deht ex illis, οὔτινα ἐγχώρων ἔχων, 
per se nullam habet effensionem, 
sed durus est propterea, quod 
&lin precedit constractio, quod 
soles est, quod sic in fine collo- 
cetus. Qui aetem preecedunt, 
in his οὐδ᾽ ὃς τὰν et κατευνάσειεν 
metro repugnant. Non el 

fer τὰν ejicitur, nec melius, hoc 
servato, ejiceretur οὐδ᾽ : κατευνά- 
σειεν semper versum corrumpet. 
Ni llor, et hisce incommodis, 
et aliis, quibus hic locus premi- 
tur, remedium patratum est in 
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scholüs. lbi εἷο scriptum : οὐδ᾽ 
ὅστις τὴν θερμοτάτην καὶ ἀγρίαν 
αἱμάδα, τὴν τοῦ αἵματος ῥύσιν, 
ἀναδιδομένην ἐκ τῷν ἑλκέων τοῦ 
θηροδήκτον ποδὸς, ἠπίοις φύλλοις 
κατεννάσειαν, εἴ ra ἐμπέσοι. Ἐξ 
jn alio antiquiore scholio: φύλ- 
λοις κατευνάφειεν. ἀντὶ rob, ὅλωρ 
οὐκ ἔχων οὐδὲ ὅστις ἕλοι φύλλον 
αὐτῷ ἐκ τῆς γῆς, ἢ ὄρνιν τοξευθέντα 
ὑπὸ Φιλοκτήτου, καὶ «εσύντα εἰς 
τὴν γῆν. Viden' illa, Garus κατεν- 
γάσειεν, ὅστις ἕλοι φύλλον ἐκ rfjg 
yàs 1 Ut bmc, deris ὅλοι φύλλον 
ἐκ τῆς γῆε, interpretatio sunt ver- 
borum ἔκ γε yás ἑλεῖν, ita ὅστις 
κατευνάσειεν nihil est nisi expli- 
catio infinitivi καγευνάσαι. — Ita- 
que in his, οὐδ᾽ ὃς τὰν, non modo 
ὃς interpretis esse, sed etiam οὐδ᾽, 
Agnosces, pro quo ab Sophocle 
fortiorem negationem ob positam 
fuisse Scholiasta illud οὐδ᾽ ὅλωρ 
indicat. Vides jam expeditissi- 


mam structuram : οὐδέ τιν᾽ ἐγχώ-" 


pev ἔχων, παρ᾽ d στόνον ἀποκληί»- 
cuv, οὗ τὰν θερμοτάταν αἱμάδᾳ 
φύλλοις κατευνάσαι, ἔκ τα yàg d- 
λεῖν: neminem habens, apud ques. 

swa lugeat ; non (habens 
quemquam) ad sanguinis proflu- 
vium compescendum, legendas- 
que herbas. Bestant illa, ei res ἐμ- 
πέσοι. Quis 1 Utrumne hoc dicit, 
3i quis in. herbas incidet ? Δι 
hoc iputile additamentum est. 
Anaipas repetendum? Id quidem 
ad sensum ferri posset, sed non 
aolum orgtjo esset obseurior, nou 
repetiio diserte vocabulo, aut 
adhibito alio, verum etiam ipsum 
illud aipàs dubitationi obnpxinm 
sext. Quod vocabulum, neglec- 
iua a lexioographis baud scio 
an omnibus ante Schneiderum, 
adjectivum potius, quam sub- 
stantivum esse, videtur. — Pre- 
Aerea unde hoc, quod Scholiastes 
de avi cogitavit? Quem quis 
tandem sibi persuadeat tam non 


modo ineptum, sed insanum fu- 
isse, ut pronomem rie μὴ nude 
positum de avi intelligendum pur 
taret! Immo hoc scholiastm 
commentum, etiam si neque e- 
ratio nee metrum admoneret, 
luculentum est lacung indicium. 
At, inquies, avium tamen mene 
tionem hic locus mon adwittit. 
Recte: neque id volo. Sed illud 
escholiasta colligo, lectum fuigse 
bic olim vocabulum, quod quum 
longe. alium sensum preberet, 
facile tamen in istam septentiam 
Rccipiposset. En tibi, quam ad 
conjecturam hzc ducant : 

ob τὰν 

θερμοτάταν . 
ἀρθήρου ποῦν ἡπίοισι ilio 
᾿εὐυνάσᾳι. εἴτις , 

φορβάδοι ἔκ τε γι ihe. Po nn 
INon habens quemquam υἱοίηψαι, 
inguit, ad cruentos virujenti μὲς 
feris uorays, 6i qui ingruant, 
mitis herbie jenicndos, «t hoe 
ex alma tellure legendas, Βρῶσιε, 
quod vocabulum errosionem sig- 
nificat, quam facile ad cibwm 
trabi potuerit, in promptu est. 
Atqui cibus Philonteta aves 
rapi : etis cibus qnnm hic ἐμ- 
vírrew dicatur, quid elind scho- 
liastas, sj semel βρῶσιν de cibo 
acciperet, qnam ὄρνιν τοξευθέντα 
ὑπὸ Φιλοκτήτον comtwinisci po- 
tuit? Constructionem autem is 
instituerat banc : «αἰμάδᾳ κατεν- 
νάσᾳι ἠτίοισι φίλλαιε, φρρβάδας 
ἔκ τε γᾷε ἑλεῖν βρῶσιν, εἴ τις ἐμ- 
πέσοι. Vides, quare hoe anti- 
quius esse altero sgholion dixe- 
rim. Habuit enim, qui hoc 
scripsit, adhuc βρῶσιν, quod in 
alterius codice jam  exciderat. 
Sed redeo ad Sopboclem. Vides 
metrum salvum: vides αἱμάδα 
βρῶσιν, substantivo in adjecti- 
vum mutato: vides sponsorem 
pro hac lectione ipsum Sopho- 
clem, qui modo ante στόνον βα- 
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ρυβρῶτα αἱματηρὸν dixerit : vides 
denique in toto loco orationem 
facilem, concinpam, gravem." 

685. ἴσοε ἐν ἴσοις, i. ε. δίκαιος 
ἐν δικαίοις. . ᾿ 
διώλλνθ' πιεῖ caussa 
scripsi, preepositionem, ut espe, 
obliteratam esse putans. Quam- 
quam non refragabor, si. quis, 
vulgatam tenens, antistrophicum 
versum corruptum statuat, ubi 
videndum ne scripserit Sopho- 
cles elpxe δ' ἄλλοτ᾽ ἄλλαν. Mox. 
glossa expulsa árínes restitui. 
"Artpos in Scholiis minoribus ad 
Soph. El. 1214. (1212.) per &v- 
αξία explicatur. 

687. Male Wakef. róbe per 
xarà róbe exponit. Schützius 
(in diatr. in Philoct. v. 687— 
712. & 1786. edita) alienum pu- 
tans τόδε θαῦμ᾽, hoc demiror, 
scribi volebat τὸ δὲ θαῦμ' ἔχει με, 
miror vero, ut ἃ Gedickio edi- 
tum est. At vero loquendi usus 
articulum deprecatur. 


688. ἀμφιπλάκτων active. JEs- i. 


chyl. Prom. 890. rois πεδαρσίοις 

ou Πιστὸς, τινάσσων χειρὶ 
πυρπνόον βέλος. Soph. €Ed. C. 
1031. 'AAX ἔσθ' ὅτῳ σὺ. πιστὸς 
ὧν ἔδραε τάδε. "Trach. 446. “Ὥστ᾽ 
εἴ τι τῷ 'μῷ y ἀνδρὶ (sic scriben- 
dum) τῇδε τῇ νόσῳ Ληφθέντι μεμ- 
πτός εἶμι, κάρτα μαίνομαι. Eurip. 
When. 216. περιῤῥύτων πεδίων 
Σικελίας. Quos locos contulit 
Porson. ad Hecub. 1125. ubi 
ὕποπτοι ὧν δὴ Τρωϊκῆς ἁλώσεωε 
legitur. 

89. Wakef. in μένος 
mutat, laudato a E δοῦν , 


ἐν δ᾽ ἐτίθει ποταμοῖο μέγα σθένος ὠκε- 
pics μέγα 


Scholiasten autem legisse suspi- 
catur 


ῥοδίων μονὴν κλυξόντων. 
wel κλυσσάντων: fluctuum, qui 


NOTE IN 


habitaculo alliduntur. Schüt- 
zius μόνος pro μόνον accipiebat, 
quod non αν 

691. * Hic si locum babet 
πρόσουρος, &b olpos ventus secun- 
dus flui debet. Verum quis erat. 
ventus secundus homini in. terra 


degenti? Legendum fortasse 
apócawpos, duris  ezpositus." 
Muesgr. Schütz. mire vertit: 


wbi solus erat vicinus h. e. inco- 
la, ut in multis Germanis regio- 
nibus voc. Nachbar, ubi de pa- 
gorum incolis loquuntur, lingua 
populari pro. Einscohner. usur- 
pant. Scholiastarum interpreta- 
tionem preter Wakef. nemo pro- 
babit: nec placebit cuiquam 
ejusdem conjectura: ἵν᾽ αὐτὸς 
ἦν, ps οὖδας οὐκ ἔχων βάσιν: 
mon habens pedem, "ἢ solum 
tangeret.—Oix σιν: i.e. 
ἄπους, ut v. [a babens 
gressum s. incedendi facultatem. 

692. κακογείτων. ' Schützius 
quoque vicinum mali intelligit, 
i. e. hominem, qui ob viciniam ei, 
qui in malis versatur, succurrere. 
εἰ subvenire possit. Αἱ recte 
monuit Gernbardus, aliam esse 
rationem verborum κακόμαντις, 
qui est, ὃς μαντεύεται κακὰ, et 
xaxórexvos, aliam eorum, quorum 
verba non rectum casum regunt, 
ut κακόδουλοε, ᾿ quod: malum. ser- 
vum denotat, non eum, qui malo 
homini servitium prestat. Pro- 
inde significari voce κακογείτων 
malus, vicinum: sed referendam 
esse illam cum Scholiaste ad eró- 
vov, ita tamen, ut, quee Mus- 
gravii quoque sententia est, ma- 
lus iste. gemitus ipsius Philocte- 
tte, non alius ex. vicinis esse pu- 
tetur. — Similiter apud seh. 
Prom. 205. μέριμναι dicuntur 
γείτονες καρδίας. Sequentia ten- 
tat Schützius conjectura parum 
eleganti : 


PHILOCTETAM. 


παρ᾽ οὗ στόνος ἀντίένπος 

βαρνβρῶτ᾽ ἀποκλαύσειεν αἱματηρόν" 
“4 (. e. ) itus 
(PhMoctáa enilihe) erpon- 
dens graviter vulneratum. (et) 
cruentatum | hominem. 
Tet" Pro cróvov Vauvillerius 
reponit νόσον, quod non displi- 
cet Viro docto in Bibl. crit. Vol. 
ii. P. ii. p. 55. Sed στόνος me- 
tonymice dictum πόνος vel 
»ócos, ut bene mohuit Gedicke. 

693. παρ᾽ ᾧ s r.À. in hanc 
rem non suaviores novi versus 
Aschyleis, in Prom. 638. 

ἀε τἀποιλαῦσαι chr 

τοῦ, ir ide m arerta Mage 
pepe ', ἀξίαν τριβὴν ον ἐκ 


694. Poeticam vocem βαρυ- 
Gr nullo molimine extorqueri 
mihi patiar, nedum Wakefieldii 
commentis κραδιοβρῶτ᾽ vel βαρυ-: 
βρόμως : ut Plato in epigr. 23. 


— Αἰγαίοιο βαρύβρομον οἴδμα λιπόν- 
Tes. 
695. αἱματηρόν: cruentum: 


id est, luctuosum: ut Lucan. 
iii. 741. 


— viresque fus 

Cepithabere dor: 
et Claudian. in Rufin. i. 65. 

— sic fata cruentum. 
Mugiit. 

696. Distribui versus ea rati- 
one, quam Gernhardus suaserat. 
Wakef. legit et distinguit : 


obl ὅσ- 
potersi en 
δα x. T. A. 


Oepuorárav interpretatur cali- . 
i. e. vel vehementis- . 


dissimum : 
simum et vi magna profluente 
Trach. 1046. vel. recenti: 
mum : ibid. v. 852. αἱμάδα au- 
tem Wakef. et Musgr. negant se 
alibi invenisse. 


333 


698. ἐνθήρον" feram habentia - 
i. e. habentis id, quod ad feram 
pertinet, morsum scilicet fers : 
vel ἐνθήρον" ἀγρίου : sevi, seve 
cruciantis : videas v. 267. Vo- 
cem ὄνθηρος habent etiam Esch. 
et JElian. Possis etiam évOfpov 
interpretari feram  possidentis, 
quasi pedem inhabitaret vipera. 
[quam quidem explicationem 
Musgr. quoque protulit, cibus 
rans ξύλα ἔμμητρα, Digna qui 
medulla inest, apud Theophras- 
tum, et δρυμὸς ἔνθηρος, saltus cui 
ftre insunt, Eurip. Rhes. 289.] 
Huic notioni appositissimum est. 
Philoctetis. Zschylei fragm. a- 
pud Plutarch. ii. p. 1087. quem 
sic non male corrigas, nam iratis 
Musis emendabat Velckenarius 
in mE P. las. 
, ἀλλ᾽ ἐνῴκισε, 


ἀνὰ στόμ᾽ ἀμφυσυν oris virus. Vel, 
vocibus transpositis, 


ἐκ στόματος αἰνὴν ἔκφυσιν τ 


,sed priorem pretulerim cona- 


tum, --- Ἠπίοισι φύλλοι.. Hom. 
Ti. A. 218. 
— ἐπὶ lüg ἥπια φάρμακα εἰδὼς 

πάσσε. μ - UWelaf. 
Jschyleum fragm. ἃ Wakefieldio 
laudatum Musgr. emendat ita: 
Οὐ yàp δακὼν ἀνῆκεν, ἀλλ᾽ évgi- 
κισε Δεινῶν γε τομέων ἔκφυσιν, 
ποδὸς λαβών. — Jacobsio (An- 
thol. Gr. T. ix. p. 497.) demtis 
iis, quee Plutarchus interposue- 
rit, scribendum videtur : 

δ᾽ γὰρ δράκων d 

δεινὴν perd pube ποδὸς λαβών, 

699. - Wakef. reponit τί y. 
Male... 

700.  Turnebi γε retinet 
Wakef. Astius γέλωτα ὦφλεν 
ita scribendum putans:, εἴ ru 
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ἐμπέσοι φορβάδον ἕκ τὲ γᾶ: o, 
** qui eurn erigeret, si forte hu- 
mi procubuisset." 

702. Wakef. conjicit ποτανει- 
Avópevos, i. €. wposavéprev, do- 
rice.  Astius τότ᾽ ἀνειλνόμενοε. 

TO4. Recte procedet me- 
trum, et concinnior evadet locus 
his eastigationibus : 

ὅϑεν εὑμάρει' ὑπάρχει 

πόρον, ΠΥ ἊΣ νιν δακέθυμον Éra : 
sed anteposuissem εὑμαρὴς πόροι. 
*i non obstarent libri. Wakef. 
παῖε árep às φίλαε τιθήναε. Non 
comparat Philocteten puero, cui 
pedes validi agilisque jam in- 
cessus est ; nihil enim dissimi- 
lius; sed infanti, qui nondum 
firmiter incedens, a nutrice, ὅθεν 
εὑμάρεια πόρων ὑπάρχει, qum 
gressum ejus firmare solet, se- 
paratur. Muwsgr. Rectissime. 

705. ávie ἐξανίῃ. Connec- 
tendum cum εἰλνόμενος. De 
infante enim dici, non de Phi- 
locteta, quivis videt. Musgr. 

ΤΟΥ. σπόρον. Ms. Harleian. 
in Museo Britannico memini le- 
ge πόρον. Sed placet σπόρον : 

erit enim σπόρος ἄλλων messis 
ab aliis seminata, i. e. panis, 
vo alii seminaverint. ΠΝ 

temere conjicit ob Ἔ 
ἄλλων. 

709. ἀνέρες ἀλφησταί : post 
Hem. Od. 2 nu ᾿ 

εἶσεν δ' ἐν Xyeply, ἑκὰς ἀνδρῶν ἀλφη- 

στάων: 


de sensu epitheti hujusce con- 
sulas ibidem scholiasten, et in 
4.349. Hesychium cum cm- 
teris lexicographis, et sehol. β΄. 
ad /Esch. S. Th. 776. Wakef. 
ἀλφησταί. ^ Hesychius : - ἀλφη- 
eral, ἀμεῖπται, ἔντιμοι. Prior in- 
Xerpretatio placet, ut sit ἀλφη- 
erai, commercio utentes. - 
ὠκυβόλων : 


710. similiter 


NOTE. IN 


Hom. Il. A. 196. dAro δ᾽ &erós 
ὀξυβελής. — Wakef. 

Postmodo  przeunte Scho- 
liasta correxit lois πτανοῖς, quod 
recepi, sed transpositis vocibus, 
quo facilius appareat, qua ra- 
tione iocis obliterari — potuerit. 
Wakef. legendum arbitratur 
πτανὰν wravois, ** nisi quando 
per arcum velociter ferientem 
alatas dapes alatis sagittis εἰ ὶ 
comparaverit" Sed ubi tandem 
est vocabulum, quod sagittas 
significet ? 

714. ἀνύσειε: περιποιήσαιτο : 
ibi pararit: quo sensu Leoni- 
'arentinus eleganter adhi- 
buit, epigr. 95. 

κὴν γῇ, κὴν πόντῳ κεκρύμμεθα, τοῦτο 


d Μπριρέων Θρᾶσιν Χαρμίδου ἡνύσω- 
ae. 


Possis etiam interpretari per de- 
Jiceret, interficeret: αἱ Hesych. 
ἤνυσεν" ἔκτεινε, κατέβαλεν : ut 
ἐξανύω' φονεύσω, Hom. ll. A. 
365. Wakef. 

715. Menander apud Btob. 
serm, 5. suavissime : 

ἐπεὶ τί δεῖ βροτοῖσι πλὴν δυοῖν μόνοιν, 

ἐλήμητραν ἀκτῆς πόμεπός θ' ὑδροχύου ; 
Nicander Alexiph. 279. 


dido δὲ σέ μή τι δόλῳ παρὰ χείλεσι 


αἰλοξόνον Mower: 
et consulas Etym. M. s. v. φι- 
λοκότης. Wakef. : 

ἤσθη, ἀντὶ rov εὐφράνθη, ἐκ τοῦ 
ἥδομαι : Phavor. Cf. Eur. Alcest. 
1087. Scholiestes exponit per 
ἐνεπλήσθη, unde Wakef. legen- 
dum conjicit ἄσθη, satiatue est. 

DETTA aum 
-xdzm: cui Virgi. opposuit 
currentem undam, in. Georg, iii 
330. MWakef. Quum hic vim 
habeat λεύσσων, equidem mom 
intelligo. An emendandum : 


PHILOCTETAM. 


τ λάψων V εἴπον 

Ὑγσοίη στατὸν es ὕδωρ αἰεὶ προσινάμα, 
Sedad stagnantem aquam, sicubi 
mosse, potaiurus semper ac- 
xedebat. — Verbi. λάπτειν potere, 
exempla aliquot dedit Atheuseus 
lib. xi. p. 485. — Videtur pri- 
marig sensu ferinam potationem. 
indicare: unde et miseram Phi- 
loctete conditionem optime ex- 
primit: ereróv quoque (i. e. 
στάσιμον) ὕδωρ commemorat, ut 
minus purum flimpidumque. 
Musgr. λεύσσων eis ὅδωρ nihil 
aliud est, quam specfens aquam. 
Gedickium στατὸν ὕδωρ offendit 
ob v.21. ubi Philoctett πογὸς 
κρηναῖος prope antrum suppe- 
tiisse dicitur, et v. 1439. ubi 
plures fontes dulcem prebentes 
potum commemorantur. Verum 
in talibus poétx sibi son con- 
stant. 
717. Wakef. dubitans, an 
«ροσεγώμα non possit esse ἑαντὸν 
ἀκίνει, ἐπορεύετο, bene restituit 
πόδ᾽ ἐνώμα. * Errore quodam, 
inquit, ex πόδ᾽ ἐνώμα ortum erat 
ποτενώμα" unde quidam, quum 
hi dorismi tragicis rariores sint, 
Eflicit προσενώμα. Ιόδ' ἐνώμα" 
pedem. dirigebat, εἰ etiamuum 
dirigit. Grecorum phrasin sic 


effinxit Seneca Hippol. 431. 
Quid δὺς seniles fessa moliris gra- 
lus 


et Statius Theb. i. 457. 

—an quoniam prior hm ad limina 

forte 

Molitur gresus ?" 
Comparat etiam JEsch. Eum. 
406. ubi, ut Eurip. Orest. 1350. 
διώκειν πόδα legitur.  Valgatam 
defendit Musgr. sic ut verba 
movendi sepissime reciprocam 
polestetem — obtinet — moneat, 
qua de re dixit etiam ad Trach. 
1261. Non aptus est locus ex 
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Archie epigr. 21, 1. (Anthol. T. 
ii. p. 85. ed. Jac.) ubi pro 
μελάμπτεροε haud dubie μέλαν 
πτερὸν scribi debet. Nec magis 
ad νωμᾷν pertinent verba in vo, 
de quibus videnda Musgr. nota 
δὰ Trach. 1170. vel κονφίξειν 
infra v. 780. Ipsius verbi 
νωμᾷν exemplum postulo. 

720. ἀνέσει: Jim faciet, 
viam. iet: idem valet cum 
τελεῖν. — Apposite Apollonius 
Argon. i. 252. 

— οὐδ' ὀτέλεσσαν ἐπ᾽ ἀγλαίῃ βιότοιο τ 
ec finem. contigisti 
vite. Cf. nostrum ii 
Ped Scholiasten corrigas, 

ndo ἐκπρῆξαι pro ἐκπράξαι. 
Wakef. 

722. ποντοπόρῳ : ex Hom. Il. 
A. 439. ἐκ δὴ Χρυσηὶς νηὸς βῆ 
ποντοπόροιο. Wakef. 

δούρατι. nave: Eurip. Andr. 
793. 

— ἐπ᾽ "Agyiov δορὸν 

ἄξεινον δγρὰν ἐκπερᾶσαι 

ποντίαν ξυμπληγάδα: 

Sic Hor. Od. i. 1. traje Cypria 
dixit. Wakef. 

797. χάλκασπις : nihil me le- 
gisse memini de creo scuto 
Herculis; nec pulchre pro forti 
viro generaliter accipi poterat 
hic phrasis, qui ex clava et leo- 


mina pelle potissimum inclaruit. — 


Non absurde dixerim, opinor, 
dedisse fortasse Sophoclem χάλ- 
καλκιε ἀνήρ : vir eree fortitudi- 
mis: vid. ad  Trach. 1074. 
Wakef. Bruuck. xáMaczis recte. 
vertit: bellicosus. 

728. πυρὶ παμφαής : ut 8 rogo 
recens. Seneca. de Hercule 
in ignem posito, Herc. Qf. 

1786. 
ille medias iter exsurgens faoes, 

Bemiustas, ac lanintus, intrepidus, rw- 

bens. Wakef. 
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7530. εἰ θέλεικ. Est qui legat 
el σθένεις. Alius contra. £e. 
pro σθένεις poetice positum esse 
contendit, ut apud Hom. Il. 6. 
866. 

οὐδ᾽ ἔθελε προρεεῖν, ἀλλ᾽ ἴσχετο--- 
Plato: τὰ χωρία οὐδέν 


διδάσκειν. Solon. Eleg. 
aUXeoc δ' ἔτ᾽ ἔχειν οὐκ ἐθέλουσι 
θύραι. Ego hanc licenti 


quum de rebus  inanimati 
sermo est, facile fero: nullus 
enim. tum ambiguitati locus. 
De hominibus, ubi. propria 
volendi notio obtinere potest, 
nunquam altera illa sive cata- 
chrestica notione adhibitum in- 
veni. Etquid probibet hic pro- 
prio sensu accipere ἕρπ᾽, el θέ- 
Aes, progredere, si vis : i. e. si 
serio vis, si revera cupis 
comitari. Musgr. 

731. ἀπόπληκτον" — perculsus ; 
rarius adhibetur vox de luctuosa 
re: non aliter tamen cognatam 
Latinorum dictionem Lucanus, 
ii. 21. 


me 


— funere primo 
Attonite tacxere domus, We 
735. ob δῆτ᾽ : hsc. negatio 

nullo modo stare poterit cum 
seqq. ἀλλ’ ἄρτι: rescribendum 
est: ἢ δῆτ᾽ : "Num colluctaris 
cum dolore presentis morbi? 
Immo certe colluctabar;: sed 
. jam nunc quiescere videtur." 
Wakef. Non opus. Celat Phi- 
loctetes malum, ne territus illo 
Neoptolenius se relitquat. 
““κουφίξειν, | melius — habere. 
Hippocrates Epidem. lib. ii. 
segrot. 10. ἐκούφισεν dM yp, xa- 
τενόει μᾶλλον : et mox δερτοῖ. 


18, τὰ δ᾽ ἄλλα διεκούφισε." 


fusgr. 

743. Wakef. ἀτταταὶ prwter 
necéssitatem mutat in ἅπτεται, 
ut Trach. 1009. (1015.) 


ἧἥπταί μου τοῦτό τοι. 


NOTE IN 


Seneca Med. 671. 

ὁ Tmmane quantum. augexcit, et semet 
dolor : 

. Aecendit ipse, . 

Rectissime "autem — emendat: 

διέρχεται δύστηνον" ὦ τάλας ἐγώ. 

745. βρύκομα. ^ Comparat 
Wakef. Accium apud (icer. 
Tusc. Quist. ii. 7. 

Heu ! quis salsis fluctibu' mandet. 

Me ex sublimi vertice saxi ? 

Jam jam absumor: conficit animam 

Vis vulneris, ulceris sestus. 

749. ἀπάμησον : ut Horatius 
alicubi, demeterent ferro. Ovid. 
Remed. Amor. v. 111. 

Quam lesus fuerat partem Pasantius. 

heros, 

Certa debuerat presecuisse manu : 
Certa : i. e. obfirmata, neque ob 
timorem  aberrante. — Wakef. 
Vocab. βίον a Sophoclis mente 
alienum videtur, quippe qui do- 
loribus liberari cupit, non vita 

rivari Quare cum  Wake- 
Beldio et Jacobsio (ad Anthol. 
Vol. iii. P. 2. p. 245.) scriben- 
dum putavi: μὴ φείσῃ βίας, 


^ d. δ. μὴ πεφεισμένως πλῆττα, 


ἀλλὰ πάσῃ δυνάμει. 
751. ὅτον. Subaudi ἕνεκα, ut 
"Trach. 340. Musgr. 
759. iüyfüw ὀξεῖαν βοήν: 
Scholiastes: hac voce designat 
Oppianus serpentis sibilium, in 
Hal. i. 565. 
epe v ἐσάκουσε κελαινὴ 
μέραινα, ἔσσυτο 


θᾶσσον 


et Nicander de basilisco in 
"Theriacis v. 401. sic corrigen- 
dus : . 
οὐκ ἄρα δὴ κείνου σπειράχθεα κνώδαλα 
tr iro; ὅτ᾽ ἐς νομὸν RR καὶ 
την, 
ἠὲ κατ᾽ ἀρδηθμὸν τὸ μεσημβρινὸν ditas. 


τὸς : 
μείρονται, φυξῇ δὲ παλιντροπέες φο- 
Ρῴονται. 


PHILOCTETAM. 


Hec ibi Scholiastes: y) δὲ 
φωνή τις ἐστιν, ἢ βοὴ ábiplpuros, 
ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντος πεποιημένη" 
xai ᾿Ερατοσθένης ἐν Ἐριννύϊ περὶ 
κυνὸς λέγων, εἶπεν" 

lois ὡς παῦρον ἀπέκλνεν. ' 


Adeas Trach. 787. (709.) Wakef. 
Σαντοῦ importune sollicitat Pur- 
goldus  rescribendo στυγνόν. 
Vid. v. 954. 
- 758. Quo jure Philoctetes ig- 
norare se dicat, quid sibi acciderit, 
nemo, puto, intelliget. Ineptias 
ineptiis pellit Astius, qui non 
modo verba οἶσθ᾽ ὦ τέκνον male 
interpretatur annon nosti, verum 
etiam Neoptolemum ex repetita 
demum Philoctete interrogati- 
one οἶσθ᾽ ὦ τέενον---οἷσθ᾽ ὦ παῖ 
colligere putat male ei esse, ip- 
sumque Philoctetam ita oblivio- 
sum fingit, eum ut quz modo 
dixerat, jam non scire opinetur. 
Purgoldus locum expediisse sibi 
visus est verbis οὐκ οἶδα Neopto- 
lemo continuandis, sequentibus 
autem —Philoctete — tribuendis. 
Quod vereor ne paullo confiden- 
tius pronuntiaverit, quippe cum 
verba illa sic plane sint otiosa et 
superflua. Meam correctionem 
textus. exbibet, quie ut lenitate 
commendabilis est, ita senten- 
tiam prebetaptissimam. Philoc- 
tetes, nosti, inquit, qua re in- 
gemiscam. Id scire se negat Ne- 
optolemus iterumque negat. Jam 
quid magis exspectari possit, 
quam concitata illa et vehbemeus 
Philoctetze interrogatio : nescis ? 
qui nescias t 

761. Nemini fidem faciet 
Wakef, conjecturz suz, διὰ πό- 
vov πάντων φθαρείε. 

“δύστηνε φανεὶς, qui infelin 

yparuisti, Gd, C. 1029. (974.) 
εἶ δ᾽ αὖ φανεὶς δύστηνος, ὡς ἐγὼ 
᾿φάνην. Aj. 750. (739.) ἣ ᾿φάνην͵ 

Soph. No. 
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ἐγὼ βραδύς. v. 1039. (1020.) 
δοῦλος φανείς. Pro διὰ πόνων un. 
legendum διαφόρως Vocem ha- 
bet Plato in lone p. 362. B. in 
Philebo p. 379. D." Musgr. 

771. Sic Valer. Flacc. Argon. 
1, 380. ' 


Te quoque Thessalicze, Nestor, rapit 
in freta puppis 

Fama : Mjcenzis olim qui candida 
velis 

JEquore, nec stantes mirabere millo 
magistros, 

et Horat. Od. i. 32. 6. 
Qui ferox bello, tamen inter arma, 
Sive jactatam religarat udo 
Littore navim, 
Liberum, et Musas. 


Wakef.. 


776. τὸν φθόνον πρύσκυσι 
Tnvidiam venerare : ** ue sit ti 
cujusdam magni mali causa, ob 
horum arcuum contingendorum 
eximiam felicitatem." Putabant 
enim antiqui, deos invidere bea- 
tioribus hominibus, et amaris 
leta velle temperare : quod pa- 
tet ex infinitis locis. veterum. 
Wakef. φθόνον, i. e. Nemesin, 
iram Deorum. Vid. Eurip. Iph. 
Aul. 1103. De verbo πρόσκυσον 
vid. quz dixi supra ad v. 666. 
(655.) Musgr. 

781. Photio suffragatur Etym. 
M. probante Wakef. quod viam 
sternere ad. aliquid facile idem: 
valeat rg id aggredi et efficere. * 

782. Metro et sententize suc- " 
currit Canterus legendo, μὴ μά- 
την εὔχῃ. Sed tanta mutatione 
nibil opus. Nen incommodum 
enim fuisset μὴ 'réXear' εὔχῃ, i. e. 
μὴ ἀτέλεστα εὔχῃ. Sed neque 
penitus spernendum μὴ ᾿τελέστ᾽ 
εὐχὴ, subaudito jj, ne irritum vo- 
tum sit. Musgr. 

183. erá&e,, stillat: de quo 
Q. Calaber ix, 388. 

ἐκ δέ οἱ ἕλκεος αἰὲν ἐπὶ χθόνα λειβομέ- 


voa 
2U 
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χῶροι, πεπάλακτο πέδον πολνχανδέος 

Gua ΔΕ ἀνορότοισι καὶ ἐσ. 
nc M ^^ 


σομένοισι. 
784. κηκῖον. Proclive est bis 
ja hac voce corrigere Hesychi- 
um: κηκίει᾽ πηδᾷ, πηδύει: d. e. 
πιδύει. κήκιεν" ἀνεφέρετο, ἀνεπή- 
δα: quee glossa respicit Hom. Od. 
E.455. ubi consulas Scholia: 
ten. NecPhavorinum non pi 
stiterit emaculare: κήκεεν ἅλμη" 
ἀνεδίδοτο, xal ἀνεκήδα : respici- 
entem Ap. Rhod. i. 542. ubi la- 
boranti metro succurrendum est, 
restituta singulari litera : 


ἀφρῷ Qe καὶ ἔνθα κελασὴ κήκιεν 
uu 
δεινὸν μορμύῤουσ᾽ ἀπ᾽ ἐρισθενέων μένει 
ἀνδρῶν. 


* 


Mallem tamen versum, quem no- 
bis conservavit Scholiasta : 


μορμύρουσα τυπῇσιν ἐρισθενέων μένει. 
ἀνδρῶν. 

Interea valere jubeo Brunckii 

ἐκήκιεν" cum augmentum sibi ob- 

irusum nollet in hoc loco Argo- 

nautarum preco. Wakef. 

789. ἔχετε τὸ πρᾶγμα. Am- 
biguitatem bic quzesivisse vide- 
tur Poéta, Philoctete mens e- 
rat: videtis, jen tenti quid rei 
&it hic morbus. Reliquis verba 
eadem sonabant: tenetis, adepti 
estis rem, i. e. arcum. Cf. (Ed. 
T. 947. (938.) Eurip. Helen. 
1245. Ion. 422. Musgr. 

799. Pro voce nihili £or' re- 
posui, certissima, ni fallor, con- 
jectura, ἵκοιτ᾽" transiret. Sepe 
turbant in bis dictionibus libra- 
rii. Non absimiliter Hom. Il. E. 
66. 

τωρ κα ioo ἐς rris iut 

᾿κρὸ κατὶ ιν 


Yirg. Zn. vii. 498. 
— actaque multo 


NOTE IN 


Perque uterem sonlto, perque ilia, 
venit arundo. 


mam satis ostendit vocabulum 


'. διαμπερὲς, qualem translationem 


voluerit poeta noster. Wakef. 
"Exeatat, adherere, probum est ; 
ἱκέσθαι autem. vel διαμπερὲς [4 
nitivo junctum quis umquam in- 
venit 

794. Hermanni correctionem 
exhibui ad Eurip. Hec. p. lxii. 
propositam. In vulgata lectione 
preter malos numeros offendit 
inepta orationis forma, 'Ayápeu- 
vov, ὦ Μενέλαε. Quasi quid sit, 
quod Menelaum magis, quam 
Agamemnonem abominetur Phi- 
loctetes. — Amapzsto versum 
contaminanti male patrocinatur 
Porsonus in Suppl. ad pref. 
Hecub. p. x Nam simile 
nostroloco exemplum in ZEschy- 
lo nullum, in Sophocle nonnisi 
unum exstat, Aj. v. 1008. idque 
jam κα Toupio bene emendatum. 
Euripideorum nulla est habenda 
ratio. 

796. Similia precatur Hippol. 
in Eurip. v. 1384. 


et nescio quis apud. Plut. ii. p. 
106.sic emendandus; quod nec 
Ruhnkenium fefellit in notis ad 
Longin.: 

ὦ θάνατε παιάν. ἰατρὸς μόλοι" 

λιμὴν γὰρ ὄντως ἀΐδας ἀνιῶν, Wakef. 
- 798. "Magis Attica forma, 
δύνᾳ, notante Porsono ad Eurip. 
Hec. 257. 

800. Retinui ἀνακαλουμένψ, 
quod eundem praebet sensum, 
pe καλούμενος v. 788. Wake- 

eldio Λήμνιον πῦρ pro Fui 
igne, ut Lycophr. v. 227. dictum 
suspicanti repugnat vox τῷδε. 


PHILOCTETAM. 


τῷ Λημνίψ πνρί. Meminit 
infra v. 1012. (972) Scholiastes 
Nicandri ad Theriac. 472. Mó- 


avyNos δὲ, τὰ ὄρη ris Λήμνου, às 
᾿Αντίμαχος, --- 


- porti πυρὶ. εἴκελον, ἥν ῥα m- 
aam Pnprrérus ὄρει 
ΣΥΝ as κορυφαῖσῃ 
καὶ Ἐρατοσθένη" 
El τοι ὅσοις φαίνοσηε Μοσυχλαίῃ φλο- 
γἱ ἴσον. 


Attius ap. Varronem de L. L. 
vi. ex emend. Jos. Scalig. 


Et Volcania templa sub ἢ 
Collibus, in ES Motos 


Statius lib. v. 50. 
Lemnos, ubi ignifera fessos respirat ab. 
ΓΝ 
Malciber— 
Idem v. 87. 


— quater antra Del fumantis anhelos 
Exeruereapices — 


Val. Flacc. ii. 336. 


Ventum erat ad ropem, cujos penden- 
tia nij 


Famant vaa jugis, coquiturque τερον 
ribus adr. 


Subetitit JExonides, atque hic regina 


Hartatur, causasque docens, bec an- 
tra videtis 
Vulcanique, sit, ecce domos. 
Seneca Herc. (Et. 1360. **Quie 
Lemnuos ardens?" Meminit et 
Cic. de Nat. Deor. iii. 22. Ety- 
mologus M. v. αἰθάλῃ.- -᾿Ανακα- 
λουμένῳ, invocato, adorato,. Eu- 
rip. Troad. 472. 
*0 θεοί: κακοὺς μὲν ἀνακαλῶ τοὺς συμ- 
μάχου:. 


Aristoph. apud Hephrestion, p. 
42. . 
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μήτε μούσαε ἀνακαλεῖν ἑμικοβοσερύ- 
χουνε, 

Invecatum vulgo fuisse Lemnium 

hunc ignem colligas ex loco Va- 

lerii jam citato, ubi Hypsipyle 


Toonem precari — hortatur." 
P. dene, matins. 
M 


P * Si summus dolor est, 
inquit," (Epicurus scilicet apud 
Cic. Tusc. Disp. ii. 18.) *ne- 
cesse est brevem esse." Ὀ ξεῖα. 
Hom. 1l. A. 269. libet appone- 
re, ut emendatior legatur : 

ds δ' ὅτ᾽ ἂν ὠδίνουσαν ἔχῃ βέλος ὀξὺ 


Apply τό, re πραάσι μογοστόκοι Xi, 
λείθυιαι, 
“Ἥρης  δυγατέρεν, πικρὰν ὠδῖνα: ἔχου- 


Mai y T ὀδύναι δῦνον μένος ᾿Ατρείδαο: 
Corruptele dedit originem de- 
fectus particule às in ἀποδόσει : 
quam sciolus quis necessariam 
putavit. Similis est ellipsis in 
Virg. Ecl. v. 84. Hine, opinor, 
vitium feliciter tollas de Seneca 
i. p. 38. ed. Elzev. — ** Ut exul- 
cerata et wgra corpora ad tactus 
levissimos gemunt ; ira muliebre 
maxime et puerile vitium est." 
Wakef. 

813. Reiskius εἰ Wakef. con- 
jiciunt, ἐμβάλλω μὲν οὖν, frus- 
tra. 

$21. οὗ μακροῦ χρόνου. Vide 
ad €Ed. C. 410. (397.) Musgr. 

823. ἱδρώε" sudor : urgente sc. 
magna vi doloris. Wakef. 

894. παρέῤῥωγε" subito et pre- 
ter sorem erupit, vehementiam 
doloris inusitatam — indicans. 
Wakef. 

827. In hoc. argumento quis 
Euripidem superavit? "Orest. 
211. 

ὦ φίλον ὕπνον θέλγητρον, ἐπίκουρον 


uy 
ἄς ἡδύ μοι προσῆλθες ἐν δέοντί γε. 


840 NOTE IN 


ὦ πότνια λήθη τῶν κακῶν, δε el σοφή" 
καὶ τοῖσι δυστυχοῦσιν εὐκταία θεό. 
Wakef. 
830. ἀχλὺν redonavi tragico 
pro vulg. αἴγλαν. Homerus de 
Somni consanguineo, Il. E. 696. 
τὸν δ' ἔλιπε ψυχὴ, κατὰ δ᾽ üv 
er AE tovs 
neque aliter locutus est, qui 
eum smulatur, Apollonius Ar- 
gon. iy. 1525. 


ird τέ οἱ ἤδη ὑπὸ xpot. δύετο 


λυσι beds, πολλὴ δὲ κατ᾽ ὀφθαλμῶν 
Mer! too 

Vocat Pindar. Pyth. i. 14. κελαι- 
γῶπιν νεφέλαν : et nubem sopo- 
ris Valer. Flacc. viii. 81. Statius 
Achill. i. 646. lyricum secuti. 
Recte vero rérara: et ἀχλὺς con- 
sociavit Sophocles. Sic Hom, 
Od. A. 19. 


ἀλλ᾽ ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ τέταται δειλοῖσι 
βροτοῖσι. Walef. 


Recepi Wakefieldiangm | emen- 
dationem boc sensu: obtendas 
oculis caliginem banc, quz nunc 
diffunditur. Sed obstare post- 
mmodo vidi CEd. C. 1651. χεῖρ᾽ 
ἀντέχοντα κρατός. Musgr. τάνδ᾽ 
αἴγλαν - explicat hoc levamen, 
hoc solatium ; quo sensu φάος 
occurrit Aj. 600. Hermannus 
autem in Notis Msstis hec mo- 
huit: ** Vplgata lectio quomodo 
defendi possit, non video. Nam 
si, quod omnium facillimum est, 
ὄμμαφι δ' ἀντίσχοις αἴγλᾳ τᾷδ᾽ 
ytpoustur, aliquid tamen obstare 
videntur numeri versus antistro- 
phici. Neque elegans hzc es- 
set verborum collocatio. Itaque 
vide an hoc a 
εὐαίων, εὐαίων, d; 


ὄμμασιν: ἂν Y [o | rds! αἴγλαν, 
ἃ τέταται τανῦν. 


᾿Αντέχειν etiam apud Díod. Sic. 


xix. 26. corruptum est: ὅτι τὰς 
ἐλπίδας ἐν αὑτοῖς ἀντέχουσι τῆς 
νίκης. Scribe ἔχουσι, cujus lo- 
quutionis exempla ad istum Dio- 
dori locum attulit Wesselingius. 
"Avr natum e precedente αὐτοῖς. 
In Sophocle ὦναξ recte prebent 
scholia Romana, ὄμμασιν autem 
ed. Aldina. Qui sequitur versi- 
culus, 

Th ἴθι μοι παιὼν, 
hiatum babet, qui sic videtur 
tollendus esse : 

1 μόλε μοι παιών. 
Euripides in Oreste v. 176. 

ἐρεβόθεν ἴθι μόλε, μόλε κατάπτερος. 

Sic ibi distinguendum. — "I6: est. 


age". 
T, 38. Obscura horum ver- 
suum sententia. An legendum; 
Ἑαιρός roi πάντρν' γνῶμα δ᾽ t 
Exodi brit piros pyra. 
Occasio omnium rerum est; at 
qui prudentiam habet, snagnum 
decus ante. pedes positum tollit. 
Julian. Imp. P. 247. A. τῶν λε- 
γομένων παρὰ πύδα καὶ πρὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν δείκνυσιν ἐναργέστερον. 
Cf. et Maccab. lib. iii. iv. 8. εἴ 


v. 8. Musgr. Bonus est vulgatee ' 


: omni in rc occasio op- 
time consulit magnamque εἰ fa- 
cilem victoriam adipiscitur. 
842. ἀτελῆ σὺν ψεύδεσιν, **im- 
perfectum successum, et hunc 
mendaciis — partum." 


$ehw In simili re Eurip. Or. 
144. 


«δὰ: 
ὅπως πνοὰ Mund 
λεπτοῦ Mraxos, à φίλα, φώνει μοι. 
Wakef. 


Leniorem videtur locus correc- 
tionem admittere, quam qui & 
me est in textu exbibita. Scribe 


PHILOCTETAM. 


ὃν δ᾽ αὖθίς μ᾽ ἀνταμείβῃ, et in 
stropha ἦμιν pro ἥμιν. 
. 846. Πάντων ἐν νόσῳ, omnium 
«mgrolorum. Vid. Schwf ad 
Longi Pastor. p. 404. 

850. Hermanni correctionem 
adoptavi. **Clam dispice, quid 
molurus sis. Sic (Ed. T. 483. 
δεινὰ μὲν οὖν δεινὰ ταράσσει σο- 
s οἰωνρθέτας. Pindar, Pyth. xi. 
65. ἄλλοτ᾽ ἄλλα χρὴ rapaeré- 

v. 

844. μάλα τοι ἄπορα πυκινοῖε 
ἐνιδεῖν πάθη. Musgr. interpre- 
tatur: adeo commovebitur Phi- 
loctetes, ut perturbationem ejus 
vir cordatus vix videre sustineat. 
Immo sensus est: prudentes nou 
possunt non inextricabilia pre- 
videre incommoda, sc. nisi pro- 
pere discesserimus, 

855. ofpos — οὖρος. — Ymitari 
videtur clamorem nautis ingru- 
énte vento secundo usitatum. 
"Fheocr. Idyll. xiii, 52. 

Κι «p, ὦ παῖδες, ποιεῖσθ' ὅπλα" 

rir olpor. Musgr. 

856. ἀνόμματοε" sine oculorum 
usu; vid. v. 632. (630.) Wakef. 

858. Wakef. interpretatur 
vel: extenditur quasi socturno 
50mhn0, i. e. altissimo, vel, colo 
post ἐκτέταται posito: Aic sub 
sole somnüs bonus est nobis, ut 


mwocturnus. Numeros ita con- 
stituit : 
ἐκτέταται" νύχιος, 


daas, ὕπνῳ σαθρὸς --- κι T. M 


** γύχιος, i. e. tenebris involu- 
tus, σκοτεινός. Vid. ad CEd. C. 
1312. (1248.) ἀλεὴς ὕπνος ἐσθ- 
Aós. Hic versus, quocunque mo- 
do legas vel explices, διὰ μέσου 
poni debet, Hujusmodi autem 
parenthesis ne orationem, quod 
plerumque fit, enervet, legen- 
xlum forte, cum apostropha ad 


341 


deum Somnum, jam àntea in ini- 
tio οὐδὲ compellatum, 


(ABebs, "rn, ὃς dots) 


(Timoris expers est, o Somne, quí 
pectus purum gerit.) Non dissi- 
ilem parenthesin vide Aj. 137." 
Musgr. ἀδεὴς jam Reiskius con- 
jecerat. Gedickius scribendum 
censet ἀλεῆς, ab ἀλεὴ, quod voc. 
ut in tragica scena inauditum est, 
ita non tam fugam, quam devi- 
fationem significat. — Equidem 
vulgatum ἀλεὴς non sollicitave- 
rim, ornans quippe vocis ὕπνος 
epitheton, ** somnus in aprico." 

862. ópgs. —Wakef. dedit: 
ὅρα, βλέπε, καίρια φθέγγῃ. Vide, 
dispice: tempestiva dicas. Male. 
Musgr. εἷς : “ὁρᾷ, βλέπει. Ad. 
vitandam tautologiam legendum 
forte, δρᾷ, βλέπει, agit, videt, 
loquitur, ut aliquis inferis ad- 
scriptus: i. e. nihil agit, videt, 
loquitur, non magis quam si mor- 
tuus esset.  Usitata heec Sopho- 
cli figura est: vid. ad (Ed. T. 
1304. (1271.) ubi pluscula attu- 
limus exempla.—4$6éyyev. — Usi- 
tatius foret φθέγγεται. Sed amat 
verba obsoleta Sophocles : 
ad Ed. C. 132. (134.) Homer. 
hymn. in Mercur. 483. Ἐργασίην 
φϑέγγουσα δνήπαθον. [vulgo φεύ- 
γουσα.}» 

864. Wakef. vertit: **in quan- 
fum vero meum acumen arripere 
potest rem et optimas rationes 
assequi; felicissime — propositi 
compotes evaserimus, si timo- 
rem abjiciamus, et vi statim de- 
feramus eum ad navem."  Mus- 
gravius verba «óvos — xpáruros 
'explicat: optimus labor est, qui 
on terret ? i. e. nec Philocteten, 
nec me. Apposite Camerarius 
comparat locum-Herodoti : τοῖσι 
τοίνυν βουλομένοισι ποιέειν, às 


$42 NOTE IN 


ἀείπαν φιλέει γίνεσθαι τὰ κέρδεα" 
τοῖσι δὲ ἐπιλεγομένοισί τε πάκτα 
καὶ ὀκνέουσι, οὗ μάλα ἐθέλει. 

865. ἀφεστάναι φρενῶν. Phra- 
sis mihi alibi non obvia, Ἐξέσ- 
της tow de homine deliro ba- 
bet Eurip. Bacch. 359. Sed ali- 
ud haud dubie ἀφεστάναι φρενῶν, 
nempe parus attento esse animo, 
ut cui Horat. peregre esee ani- 
sum dixit. Cf. τῶν αὐτῶν ἀμε- 
λειῶν περὶ γονέας μὴ ἀφιστῶνται, 
Plat. p. 976. B. 

τὸ γὰρ ἀποστῆναι χαλεπὸν 

reos, ἣν ἔχει mis ἀεί, 
Aristoph. Vesp. 1448. Τοῦ βασ- 
καίνειν ἀφέστηκα Aristid. tom, i. 
p. 363. “Ὥστε ἀπεῖναι τῶν ἐν 
οἷς εἴη τὸν νοῦν Synes. p. 64. 
Mus; Rectius — Gedicke; 
** nul mentis perturbationem 
Dstendite." . 

867. ἐλπίδων. Latine per da- 
tivum vel ablativum reddi de- 

' bet: opinioni mec incredibile 
vel opinione mea. Musgr. 

868. οἰκούρημα" custodia dili- 
gens et fidelis, uxoris quasi do- 
1num servantis.. Vox redonanda 
fortasse Euripidi, Med. 48. 

παλαιὸν οἰκούρημα δεσποίνης ἐμῆς. 
£wWi videtur Ennii versio apud 
Nonium ad amussim respondere : 
Antiqua berilis fida custos corporis, 
—! 'akef. 

872. Brunck. in Suppl. mo- 
net legi etiam posse εὐπετῶς, ut 
in Terei fr. xi. Wakef. affundit 
εὐκόπωε, εὐφρόνωε. 

885. πρὸς τὰς παρούσας ἔνμφο- 
és Οἱ. Eurip. Hippol. 708, 

Helen, 399. Musgr. 
893. ere, sta, consiste, 


Iusgv. - 

895. Brunck. fallitur: poete 
iuterdum omittunt ἂν docente 
Hermanno ad Viger. p. 783. sq. 


Sic apparet multo minori moli- 
mine rem confici tuisse, 
Wakef. edidit: τί δῆτα δρῶν ἐγὼ 
τούνθενδε γε; inepte laudate 
Eurip. Or. v. 439. 

896. ἐξέβης, e via abiisti, 
Fasti, Eurip. Iph. Tau 
ἐξέβην γὰρ ἄλλοσε. Musgr. 

900. Mutationis necessitatem 
imponit articuli absentia. [Sed 
v. eund. ad (Ed. T. 1530.] 

901. Wakef. usu dictionis vaé- 
τῆς offensus reposuit: dere μή 
μ᾽ ἄγειν ναῦν σὴν ἔπι. Phavor. 
γναύτηε' ὁ ἄγων τὴν ναῦν. J. Poll. 
i. g5. περίνεως δὲ καλεῖ τοὺε ἄλ- 
λουε ἐπιβάτας, obs καὶ πλωτῆρας 
καλοῖε" τὸ γὰρ ναυβάτας ὀνομάθειν 
τραγικώτερον" βέλτιον δὲ τὸ ἐπι- 
βεβηκότα, καὶ ἐμπλέοντας, Αἴ 
talia si mutantur, correctionum 
nullus erit finis. Prowiscue di- 
€itur ναυβάτης et νἀύτης, quod 
probare temporis dispendium 
foret. 

904. ἕξω τοῦ $wreicavros, es- 
ira genitorem, 1. e. alienum a 
genitoris moribus, Liban. Vol. i. 
Ρ. 574. rob τῆς πόλεως ἤθους καὶ 
τῆς ἐμῆς πολιτείας ἔξω τὸ πρᾶγμα 
εἶναι δοκεῖ. Aristid. tom, i. p. 
886. ἔξω τῶν εἰωθότων. Cf. ad 
€Ed. C. 1295. (1231.) Musgr. 

909. Wakef. μὴ “δει, ut respi- 
ciat Neoptolemus falsam de pro- 
fectione sua narrationem. 

997. ὦ πῦρ σὺ, καὶ πᾶν δεῖμα. 
Brunck. in Suppl. adjicit heec : 
** Eadem ratione ignem eum ap- 
pellat, qua senex apud Plautum 
de servo vaferrimo, qui hero suo 
bis os aubleverat eumque pecu- 
nia ciunzenst, ait : Volcani irati 
est filius : ua tangit, omne 
amburit," Tr x Videtur 
ignis veteribus audaci et im- 
pudentig symbolum fuisse. Eu- 
rip. Hec. 007. vavruf τ᾿ ávapr 
χία Κρείσσων πυρός. Androm. 


aber- 
788. 


PHILOCTETAM. 


471. ἐχίδνης καὶ πνρὸε περαιτέρω. 
Aristoph. Equit. 381. ἦν ἄρα 
provi vy ἕτερα θερμότερα. Lysistr. 


- Οὐδὲ sip, οὐδ᾽ ὅδ᾽ 
rip eB! ὅσ ναιδὴν οὐδεμία πόρ- 


Yn gnomis, θάλασσά καὶ πῦρ καὶ 
γυνὴ κακὰ τρία. Hinc θερμὸς au- 
daz : vid. ad Antig. 88." Musgr. 
ldem legendum suspicatur πᾶν 
δῆγμα. 

930. Non inelegans est, sed 
parum necessaria Wakef, con- 
jectura : 

-- σὺν ἱκέτην, ᾧ, σχέτλιε, 
ἀπεστέρηκας τὸν βίον, τὰ vt. ἑλών. 

935. Ῥγαίετι Wakef, ἀλλ’, ὡς 
μεθήσων μήποτ᾽, οὐδ᾽ ὁρᾷ πάλιν : 
Sed neque dignatur vultum con- 
vertere, quasi certus non remit- 
tendi meos arcus. 

937. Locus suavissimus: si- 
miles testes adhibuit Virgil. 
v. 27. 


Daphni, tuum Penos etam ige- 
m nes H 


Interitum  smomfesque feri silveque 
loquantur, ᾿ Wakef. 
938. ob γὰρ ἄλλον οἶδ᾽ ὅτῳ 
λέγω, alium non novi, cui dicam 
eum spe sc. miserationis cien- 
de. Nemo enim queritur iis, 
quos se querimoniis moturum 
desperet. Male hine colligit 
Brumoius, Chorum e scena 
abiisse, quod nunquam memini 
in Grecis tragodiis factum. 
fusgr. 
τὸν Ζηνὸς Ἡρακλέους. Inter- 
pretantur Herculis, Jove geniti: 
recte an secus nomdum mibi 
constat. Fieri enim potest, ut 
Hercules ipse Jupiter dictus 
fuerit, quemadmodum Ze; 'A- 
γαμέμνων Lycophr. commemo- 
ratus v. 335. ubi vid. Tretz. Sie 
et Latini Jupiter Quirinus. Pind. 
Pyt antistr. 3. Νείλοιο Kpo- 
»íóa. Idem Pyth. ix. Antistr. 3. 
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θήσονταί ré νιν ἀθάνατον Ζῆνα καὶ 
ἁγνὸν ᾿Απόλλωνα de ΝΕ 
Philippus Anthol. p. 46. φιλεῖ 
P Τὸν Alves Meleager 
Anthol. Ined, p. 75. (vel Ana- 
lect. Brunckii tom. i. p. 28.) 
τᾶς Πειθοῦε καὶ Κύπριδος Ἥλιο- 
δώρας. Λαμίαε' Ἀφροδίτης apud 
Athen. p. 253. A. Aristides 
ps i. p. 37. Διὸς ᾿Ασκληκιοῦ. 


9. Wakef. reddendum po- 
tius arbitratur: E se vull ma- 
nifestare meipsum — ut me os- 
tendam— Graiis. 

946. évalpev νεκρόν. Simile 
est Homericum illüd, Il. 1. 54. 

γὰρ δὴ γαῖαν δεικίξει μενεαίνων. 
ui NM 

947. εἴδωλον ἄλλωε: quasi 
dixerit: *'vel, si alio. nomine 
velis uti eodemque vero, meram 
umbram." Cf. Herc. F. iii. Wakef. 
"AX h. l. est ὅλως quo sensu 
bis apud Demosth. Vid. Zeu- 
nius ad Viger. de Id. p. 368. (p. 
578. Herm.) Gedicke. 

949. Verba τί χρὴ ποιεῖν an 
melius tribuantur Neoptolemo 
jam hesitanti, dubitat Gedicke. 

954. υὐανοῦμαι, exsiccabor : 
translatio est ex Aerbis arescen- 
tibus, ni faHor, vel arboribus 
derivata. Hesiod. Theog. 99. 

ydp ris καὶ πένϑον ἔχων νεοκηδέϊ 

ἄζηται, κραδίην ἀκαχήμενος" κι τ. M. 
A2grac ἀναξηραίνει γὰρ ἡ λύπη" 
ὅθεν καὶ ἄῦπνον τίθησιν : ibidem 
scboliastes, — Nec pretermitti 
debet scholium ad ll. A. 487. 
Hinc ne dubites lenem medici- 
nam facere comico in Ranis, v. 
196. 

ποῦ δῆτ᾽ ἀναμενῶ ; παρά τιν᾽ αὐαίνον 

λίθον: 


consulas scholiastem, et flere ju- Ὁ 
beas facetissimum. /fuenum la- 
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pidem, Suavi&sime Isidorus JE- 
geates in epigrammate : 

ἄλλ᾽ à  9€U τάλας, ἀνηνέμ 

ΕΣ τὸ ποτ ς 
Hesychius, ubi versatus est in- 
feliciter Kusterus: δάνον" ξη- 
póv: quam glossam Plutarchus 
illustrabit, ii. p. 22. ἐκεῖνο μὲν 
yàp φιλόλογον καὶ oix ἀηδὲς, ὅτι 
διγεδανὴ κακοθάνατός ἐστιν, ei- 
δέναι" δάνον γὰρ Μακεδόνες τὸν 
θάνατον καλοῦσι. Alciphron 1. 
ii. ep. 8. fiu. μήδ᾽ ἂν φθάνοιμι 
λιμῷ κατασιλῆναι. — Eleganter 
Oppian. Hal. ii. 78. hinc probe 
intelligendus : 

πολλάκι kal κατὰ λαῖτμα μετ᾽ ἰχθύσιν 

a 
νηχομένοις, κραιπνὴν μὲν ἐπειγομένων 
rie pni αἱ ἐσσυμένους d- 
inilio vous 
ἔσταν δ' αὐαλέοι καὶ ἀμήχανοι, οὔτε 
κελεύθων ᾿ 


ϑύσμοροι, οὔτε φυγὴς μεμνημένοι : 
αὐαλέοι" stupore exanimes—tor- 
pidi — rigidi — sicci. Aristoph. 
Vesp. 160. 
ὁ γὰρ θεὸς 
μαγήενομένφ μοι ὕχρησεν ἐν Δελφοῖς 
ποτὴ 


Et Theocr, xxiv. ξηρὸν ὑπὸ 
Selow* siccum — exanimem — 
pre timore. JWakef. 

956. Wakef. mavult αὐτοῖς. 

957. ut spurium tollendum 

censet Purgoldus. 
τ 967. Mirum ni Sophocles, 
quum tam proclive esset ana- 
pestum vitare, pro ἐλέησον 
scripsit οἴκτειρον. — Sollemne est 
librariis οἰκτείρειν per ἐλεεῖν in- 
terpretari. 

968. ἐκκλέψας. Hesych. &- 
Aeje παρελογίσατο, ἠπάτησεν. 
Sic scribendum. Wakef. σαντοῦ, 
1, ε. περὶ σαυτοῦ. Musgr. 

972. δοὺς, cedens. Sic ἡδονῇ 


NOTE IN 


δοὺς Eurlp. Phoen. 21. ubi plura; 
Musgr. Secutus sum Wake-. 
fieldiiet Gerohardi emendatio- 
nem : νῦν δ᾽ ἄλλοις σε δούς. "Αλ- 
λοι sunt, quicunque meliores 
sunt Atridis et Ulysse, neuti- 
quam vero Philoctetes ejusque 
voluntas: que si mens esset, 
non juberet Philoctetes Neop-- 
tolenum discedere. 

75. Versum concipio equi- 
dem, quasi dubitantis, inter iu- 
terrogantem εἰ affirmantem z 
Certe mihi non is hos arcus re- 
stitutum : ubi pronomen elegan- 
tissime redundat. Wakef. 'Tum 
scribendum esset ταῦτά poi: 
nam pronomen ἐμοὶ docet. Ulys- 
sem se nunc opponere Philoc- 
fete, hoc sensu: *''cur huic 
porrigis tela, quze mihi potius 
erant tradenda t" πάλιν cum εἶ 
jungendum: mom reverteris ? 
nam nolim cum Gernhardo con- 
tra vertere, Inutili Gedickius 
€onjectura hunc versum Philo- 
ctetze restituit post v. 959. 

983. στελοῦσι. gl. πέμψουσι. 
Brunck. Quem sensum in- 
commodum pronuntians Wakef. 
male rescribit: ἣ βίᾳ y' ἑλοῦσέ. 
σε. 
986. παγκρατὲε σέλας. Ῥίπ- 
dar. Nem. iv. 101. πῦρ παγκρα-- 
τές. Musegus v. 91. 


καὶ qu πάφλαζεν raros τυρὸν 


“σέλας Ἡφαιστότευκτον. ΟἿ. 
versum Antimachi citatum ad v. 
813. (791.)" Musgr. 

991. Voce composita ἐξανεν- 
ρίσκω swpius utitur etiam Plu- 
tarchus: neque alibi me legisse 
memini. Et cum phrasi picos 
conferas v. 622. (620.) Wakef. 

992. τιθεῖς. Cf. Porson. ad Eu- 
rip.Or. 141. cujus observationem. 
transscripsi ad Soph. Elect. 489. 


PHILOCTETAM. 


M gris foret Gernbard. 
judice, ἐγὼ δὲ φημί. : 
1000. pos 

significare videtur Eurip. Electr. 
711. quw notio satis. bene hic 
conveniret. Rupem enim excel- 
siorem poetico sermone sugges- 
tam dici nemo miretur. Musgr. 

1002. Quis feret Srdioum 
istud πέτρᾳ rérpas—1 Non da- 
bium est ita locum legi oportere, 
ut ex Hermanni mei emenda- 
tione edidi. ἐναιμάξω scriptum 
invenisse videtur scholiastes Ro- 
manus, (i. 

1008. s, ua. σαυτοῦ : i. e. 

«ροβάλλων αὐτὸν ἀντὲ σοῦ: * il- 
lum protrudens in periculum, 
ibterea dum tu latebas." Simi- 
liter Herodot. i. 98. ὁ Δηϊόκης 
ἦν πολλὸς ὑπὸ παντὸς ἀνδρὸς καὶ 
προβαλλόμενος; καὶ αἰνεόμενοε. 
Wakef. . 
.., 1009. i. e. ** cujus simplicitas, 
dissimilis tuorum morum, indig- 
na erat, quie tuis artificis inser-, 
viret; mihi autem fallendo quam 
accommodata, quum nihil mali 
suspicarer." "Terentius non 
multo aliter locutus est, Phorm, 
ii, 3. 29. 


— abeenti tibi 
- Te dignas seque dignas contume- 


Nunquam cessavit dicere, 


Rarior est vox κατάξιοε : lucem. 
dabit Euripidis lóous, Elect. 46. 
αἰσχύνομαι γὰρ, ὄλβίων ἀνδρῶν τέκνα 
adi, Itu d κανάριον Ter 
Alias haud legi : sed vellem re- 
stituere Hippodamo Pytbagoreo 
apud Stob. de republica: xai 
τούτοις Ψᾶσι καγὰ τρόπον ἄρξασι 
τὰς καταξίας ἀρχὰς διανέμοντι 
τὰς τιμάς : "officii in republica 
istius, cujus unusquisque dignus 
est" Wakef. 
1013. διὰ gvyév: ut fera, 
Soph. No. 


"845 


use deliteseens prd süse in- 
sidiatur. Wakef. διὰ μνχῶν, i. e. 
ds μνχοὺε vel ἐν μυχοῖς, — Esch. 
Suppl. 413. 


Δεῖ τοι βαθείας φροντίδος σωτηρίου, 
priui: irren 
Adopis ὕμμα — 


Ubi constructio est, δεῖ ὄμμα 
μολεῖν is βυθὸν φροντίδος. In 
Ajace idem vocatur πάνθ' ὁρῶν 
v. 379. Philo Jud. Vol. ii. p. 
78. τὸν ἀεὶ βλέποντα καὶ rà ἐν 
μυχοῖς τῆς διανοία.. Omnino 
conferendus Plato p. 695. B. 
Musgr. 

1018. ἐν δῶσε νεκρόν : i. e. 
** Vivo quidem, sed ita subsidiis 
vitz destitotus, ut videar mor- 
tuo similior." Hinc emendan- 
dum credo Julianum ad fin- orat. 
vi. γυναικῶν ἀθλίων τεθαύμακα: 
καὶ φαύλων νεκρὸν (ov.  Ceete- 
rum cum superflua videatur vox 
ἄπολιν post ἔρημον, miror So- 
phoclem 2n goripsisse potim 
ἄπορον," Hesych. per i»- 
δεὴς exponit. Wakef. ἅπολιν, 
eztorrem, Musgr. 

1028. quz verborum structu- 
ra, ellipsis inaudita! κεῖνοι δὲ 
(φασὶ) σὲ (ἐμὲ ἐκβεβληκέναι). Sed. 
re hmc quidem vera videtur es- 
se sententia, Nam unde Philo- 
ctetes, ab Atridis Philoctetze ex- 
positionem Ulyssi tribui, acce- 


pn Longe simplicior huic 
" lec 


ὁ inesse debet sententia heec : 
illi me, ut tu dicis, exposuerunt, 
tu vero hoc scelus ;patrasti. 
Quid igitur scribendum est : 


ἄτιμον ἔβαλεν, ὧν σὺ 6j, κεῖνοι, σὺ 


Ad σὺ δὲ repetendum ἔβαλε: : tu 
vero me ejecisti. Gernhard. 
1029. Wakef. conjicit: 
καὶ νῦν rl? ἄγχετε; τί μ' ἀπάγετε; 
τοῦ χάρυ ; 
2X 
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ἄγχων" περισφίγγων, θλίβων: 
Phavor. coll. v. 1016. (1002.) 
1032. Contra -Brunckium 
Gernhardus: “ἔχεσθαι pro δύ- 
γασθαι recte dici exemplis haud 
edoctus vix credam, ut non di- 
cam, sensum ne elegantem qui- 
dem esse. De yotis sermo esse 
nequit, neqiie vero Philoctetes a 
sacris eos prohibere poterat, sed 
impedire, quominus sacra recte 
peragerent,. comp. v. 8. ubi 
Ulysses ait expositum esse Phi- 
locteten, 
y οὔτε λοιβῆς ἡμῖν, οὔτε θυμάτων 
παρῆν deas rige ἀλλ᾽ de 


γρίαι 
κατεῖχ᾽ dà πᾶν στρατόπεδον Veri 
βυῶν! στενάζων. 


Ἑὔχεσθαι h. 1. non est nisi glo- 
riari hoc sensu: quomodo, me 
vobiscum naigante, gloriabimi- 


πὶ (gloriari poteritis) Diis sacra- 


facere, Verum sic non recte 
dicitur. πῶς ante θεοῖς non per- 
tinet ad. εὔξεσθε, sed ad ἱερὰ, ut 
alterum πῶς ad σπένδειν. Non 
dubito quin scribendum sit : 
ποῖα θεοῖς εὔξεσθ᾽ ὁμοῦ 
πλεύσαντο:, αὔθειν ἱερά ; πῶς σπῴδειν 
"i 
Θεοῖς et θεῶν frequentissime apud 
"Tragg. unam syllabam faciunt. 
Facile autem 


et sequente legeretur, etiam ποῖα, 
quod in medio erat, in πῶς abi- 
ret." Piersoni conjectura proba- 
tur Musgravio. .Canterus vole- 
bat ἄρξεσθ' : Wakef. ἕξεις, pote- 
ris. *' Secunda persona," iuquit, 
“ signatior est, ac loco conve- 
nientior: nam sarcasmus respicit. 
Ulyssem solum, et quz solebat 
dicere; ut v. 8." 

1037. magnopere offendit par- 
icula ye, sensu omnino cassa. 
Eam leni conjectura loco movi, 
reponendo: ἔξοιδα δ᾽ ὧς μέλειν : 


ri poterat, ut, 
quum πῶς in versu antecedente 


i.e. scio autem Diis justitiam 
cure esse hac ipsa ratiome, sc. 
ut vos perire sinant. Quod nisi 
vellent, non incitassent vos ad 
suscipiendam contra virum mi- 
serrimum hanc expeditionem. 
Gernhardus ironice locum. in- 
telligit: “εἰ Deos quidem jus- 
tos esse, vestra probatur ex- 
peditione, cujus consilium vos 
dicitis Diis debere :" ut respici- 
atur maxime ad verba Ulyssis v. 
989. 

1039. Jungenda "sunt ἀνδρὸς 
ἀθλίον ἐμοῦ. Brunck. Non pro- 
bat Wakef. propter nimiam dis- 
tanMam pronominis ἐμοῦ, Sed 
recte conjungit κέντρον ἐμοῦ, 
stimulum propler me. Κέντρον 
ἦγ᾽ τ ut Eurip. Hippol. 1194. 

κἂν τῷδ' ἐπῆγε κέντρον, εἰς χέρας λα- 

Mood 

1040, Wakef. Philocteten vel- 
le Lemnum alloqui. suspicatus, 
scribi malit: ἀλλ᾽, d πυρωτὴ γῆ, 
coll. v. 986. 

1041. τίσασθ' ἀλλά : ita solent 
in precibus enixis adi 
utsupra v. 486. et al 
fabula: ut Hom. αὐτὰρ in Il. A. 
282.  Videas Corinthum. de 
dialectis p. 36. ibique Kenium. 
Wakef. ἀλλὰ valet hic saltem: 
ut Trach. 814. (804.) Eurip. Or. 
1595. Musgr. 

1044. τῆς νόσον πεφευγέναι : 
non succurrit exemplum gemel- 


, Jum hujusce in hoc verbo ellip- 


seos: non raro subauditur ἐκ vel 
ἀπὸ, praepositio ante substanti- 
vum : ut Eurip. Cycl. 441. 


ἄκουε δὴ viv, ἣν ἔχω τιμωρίαν 
θηρὸς πανούργον, σῆς τε δουλείας 
φυγήν: 


ut Latini passim, Sic Virg. En. 
viii. 251. 


faga jam soper ulla 


PHILOCTETAM. 847 


Alias habent preepositionem : ut 
Ovid. Trist. i. 2. 84. 


* Quodque sit a patria tam fuga tarda, 
queror, 


Poteras sane Sophoclem leviter 
castigare, ad hanc normam: 


— δοκοῖμ᾽ ἂν τῇς νόσον ᾿κπεφευγέ- 
vau: 


sed atbitror esse vulgato stan- 
dum. Wakef. Non ingrata so- 
lum, sed etiam vana est correc- 
tio illa, siquidem ἐκφεύγειν pari- 
ter ac φεύγειν cum accusativo 
εἰγαὶ solet. — Conferas tamen 
Musgr. not. ad Electr. 619. 
1046. οὐχ ὑπείκουσαν κακοῖο" 
olx ἀναδυόμενον ἐν τοῖς κακοῖε : 
Scholiastes eleganter : ** qui non 
dissimulat mala sua, quasi illo- 
rum pudeat, et elabi dolose velit, 
nec tamen animum fractus ma- 
lis" Wakef. 
* 1049. τοιούτων" talium: i. e. 
πολλῶν καὶ σοφῶν ἐπῶν. Wakef. 
τοιούτων. Euphemismus pro xa- 
κῶν. Vid. ad Eurip. Bacch. 970. 
Musgr. : 
1052. In animo habuerit for- 
tasse Sophocles egregium Peleos 
Droeeptum, filio Achilli datum : 
1. A. 783. 


, hes μὲν ul γέρων deir 


ox . 
αἰὲν καὶ ὑπείροχον ἔμμεναι 
Lid 
1056. Wakef. pro μὲν frustra 

€orrigit μήν. 

1057. παρεῖναί τινε dicitur, 
non παρεῖναι παρά τινι. Quaprop- 
fer Hermanni conjécturam ex- 
hibendam putavi. 

i 1059. ἐπιθύνειν" dirigere ad 
scopum: vocem adhibuit Dio- 
nysius in loco poéticarum gra- 


tiarum — refertissimo: — perieg. 
1042. 
- οὐ à 
αὔλαν᾽ ἐκιθύνουσι, PS ού- 
pas. Wakef. 


1060. Consentit Wakef. cum 
Brunckio.. - ] 

1061. »yépas* tnunus quo incla- 
ruisti: ut JEschyl. Prom. 38. 

ὅστις rb σὺν θνητοῖσι προὔδωκεν γές. 

pas. . . 
Apposite Hesych. yépas τιμὴ, 
odds. Wekef. PEN! 

1067. Erit constructio, si 
dissolvas voces, οὐδὲ γενήσομαι 
ἔτι φθεγκτὸς πρὸς uvis σοῦ. At, 
εἷ hoc voluisset noster, przetulis- 
set, opinor, σῆς φωνῆς. Luce 
clarius est, scripsisse Soplioclem, 
οὐδὲ σοῦ φωνῇ y ἔτι γενήσομαι 
προσφθεγκτόε: i.e. οὐδὲ γενήσο- 
μαι ἔτι φθεγκτὸς φωνῇ πρὸς σοῦ 
γε; saltem tibi, si non. Ulyssi, 
Wakef. At, si hoc voluisset, pra- 
tulisset, opinor, σῇ φωνῇ͵ y ἔτι. 
. 1072. ναυκράτωρ: reposuit 
vocem Hesych. in thesauro suo, 
neque alibi recordor me legisse: 
vavrpáropes* οἱ τῶν νεῶν ἡγούμε: 
νοι. Wakef. | 

1074. Wakef. cui voc. οἴκτον 
non satis opprobrii pro scripto- 
xis scopo continere videtur, de- 
disse opinatur Sophoclem, às 
ἔφυν ὄκνον πλέως : remittens lec-- 
torem ad Tracb. 299. Phavor. 
ὄκνον" ῥαθυμία. ὀκνῶ, rà φοβοῦμαι. 
καὶ τὸ ῥαθυμῶ: ὀκνεῖν, ποτὲ μὲν 
τὸ μετ᾽ αἰτίας τινός ἐστιν ἀναβάλ-. 
λεσθαι---ὅτε δὲ τῷ ἀλόγῳ καὶ 
rari ῥαθνμίᾳ κατέχεσθαι. Fa- 
vere dicit etiam sequens μείνατε: 
Ac sane longius repetitum vide- 
tur, quod vulgatam lectionem de 
nimia quadam animi mollitie at- 

fhisericordiam. proclivi- 
tate accipiunt. 

1076. rà ἐκ veís' qua sunt 
navi, que ad navem parandam 
attinent, Wakef. ix νεώς. Pro 
ἐν νηΐ. Sic. ἐξ ἰδίης (vos) ἔδρα- 
μὲν Hetruseus Anthol. p. 248. 
Antipater ibid. p. 215. οὐδὲ τὸν 
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ἐκ νηῶν, pro ἐν ναυσίν. Thucyd. 

, vi. 87. στρατοπέδῳ ἐκ νηῶν ἱδρυ- 
Gévrw ldem vi. 68, ἐξ ἧς pro 
ἐν j, Lucian. Piscator, cap. 4. 
dE ἀγορᾶς ἀποκηρύττων σοφοὺς 
ἄνδρας. Μωρτ. 

1080. raxeis* γίγνεσθε δηλονό- 
Ti: scholiastes, minus accurate, 
ni fallor. Colloquii consulentes 
brevitati, sspissime solent impe- 
rare Grigci per. infinitivum mo- 
dum. Hincin propatulo est. e- 
mendatio oraculi, quod apud 
Steph. Byzant. legitur in voce 


lávrtov : 


στέλλειν V ὡς ἄκιστῃ kal els ; 
τῶτα λαβόντα wm 


Unde non temere üccesserim 
Ruhnkenio pro arbitrio mutanti 
librorum omnium lectionem in 
Homer. hymn. Apoll. 171. sed 
vulgatam scripturam tenuerim : 


nén εὖ μάλα πᾶσαι ὑτοιρίνασθαι 


Hec venustas ignorata soribis 
variam lectionem peperit in 
Plut. de Pyth. Orac. sub fin. cui 
loco certissimam medicinam sum 
facturus: ὥστε ταυτὶ μὲν rà προ- 
γεγραμμένα τῶν σόφῶν, τὸ Γνῶθε 
σεαυτὸν, καὶ τὸ, Μηδὲν ἄγαν, 
ἀποδέχεσθαι καὶ θαυμάδειν οὐχ 
ἥκιατα διὰ, τὴν βραχνλογίαν" ὧς 
πυκνὸν καὶ ὀφυρήλατον νοῦν ἐν 
ὀλίγῳ περιέχογσαν ὄγκῳ. Walef. 
- 1088. θερμόν re' καὶ παγετῶ- 
Ses: cf, vv. 17. 18, Et. γύαλον 
bene reddas receptaculum, habi- 
iaculum. Vide Etym. M. in 
voce. Wakef. 

1082, 3. Metro jubente hi 
versus sic dividendi videntur et 
scribendi : . 

Θερμὸν kal wayeráBes, ὥς σε 

i tour ἄρ᾽, ὦ τάλαν. 

Quibus in antistropha respon- 
dent : 


: Convenien, 


NOTE IN 


Kà» Awfarbs, ὃς, 

ΧΩ Mgr. 

1085. awvolcer συνελεύσῃ : 
recte Scholiastes, ut Homericus 
quoque Il. O. 400. et Hesych. 
e. una mecum 
eris. Similiter adhibent Greci 
vocem συντρέχειν. ^ Eleganter 
Euseb, Prep, Evang. iv, 1. καὶ 
τῶν μὲν Wis ἡγεῖσθαι, τισὶ δὲ 
ἕτερα ἐπακολουθεῖν" συντρέχειν τε 
ἄλλα ἄλλοις, καὶ συναύξειν καὶ 
συμφθείρεσθαι : ut etiam De- 
mosth. p. 137. lin. 4. ed, Lutet. 
Wakef. 

1087. πληρέστατον — λύπαι. 
Cf. v. 286. (283.) Musgr. . 

1089. Male Wakef, scripsit 
τί ποτ᾽ αὖ. Mox τὸ κατ᾽ ἅμαρ ver- 
tit ratio vite quotidiana. 

1091. Wakef. dubitat, an ele- 
gantia reconditior sit Sophocli 
restituenda: σιτονόμον μένεο:. 
Hom. 0d. Z. 76. 


Du ἐν κίστῃ ἐτίθει evo Bus 
et Il. I. 705. 
νῦν μὲν κοιμήσασθε, τετᾳρπόμφνι φί" 
» 
σίτου καὶ οἴνοιο" τὸ γὰρ μένος ἐστὶ καὶ 
ἀλκή. 


1098. πλωάδες, natantes, vo- 
lentes, probatur Wakefieldio, 
Hesychium sic emendere eonan- 
ti: πλυάδε;" πτηρῷν Ero 
τινὲς οὕτω καλοῦνται.  ldemque 
prater Suid. a quo πλωὰς expli- 
catur per εἶδος ὄρνιθος, εἰ Etym. 
M. in Σγυμφαλίδας ὄρνιθας lau- 
dat Virgilium, Georg, iv. 58. simi- 
liter de apibus per aera liquidum 
volentibus dicentem : — ὁ 

Hinc 


Noe per sestatem liquidam suspezerig 
agmen, 
Vossius. autem. (Mythol. Briefe 


im emissum caveisad sidera. 


PHILOCTETAM. 


i. p. 211. sqq.) Harpyiias negat 
Sophocli volucres e utque 
sint, tamen inepte nominari con- 
tendit «Xeáóas, natantes volu- 
cres. Rescribendum itaque pu- 
tat πτωάδες, quam equidem con- 
jecturam, cum, quod melius es- 
set, non invenissem, amplexus 
sum. Eodem nomine in πτωΐδες, 
ut l'opyábes in. Γοργίδες mutato 
Hesychius irruentes Nymphas 
invenit designatas, quie in Or- 
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emendationem non puto aut me« ἡ 
lius aut brevius defendi posse, 
quam comparatione eorum, quas 
in eamdem sententiam dicuntur 
v. 1149—1159." [1131—1141. 
mes ed.] : 
1095. κατηξίωσας, i. e. ἠξίωσας 
κατὰ σοῦ : * hoc cum malo tuo. 
visum est: te hoc dignum dee 
putasti." Cf. Schal. Wakef. 
1098. ἀπὸ μείϑονος, i. e. ἀπὸ 
δυνατωτέρου, a potentiore aliquo, 


hei hymn. L. 5. ἠερόφοιτοι,  Musgr. 


μάδες, ἴχνεσι κοῦφαι audiunt, 
Verba dtviivos p πνεύματος 
Vossius interpretatur per stridu- 
las auras, idemque Heynium 
reprehendit ad Apollod. i. 9. 21. 
ἕλωσι in ἐλῶσε mutantem, quasi 
si Philoctetes optare poasit, ut 
Harpyüm, matantes iste volu- 
cres, claudicantem se ex insula 
gbigant: que vituperatio Wake- 
fieldium quoque attingit. Longe 
aliter hunc locum pro sagacitate 
sua tractavit Hermannus in No- 
tis. Msstis, ubi sic ait: “1. H, 
Voss. hic quoque solita ἀκρισίᾳ 
usus est, Manet vitiui dictio- 
nis ei ἕλωσιν ; manet versus, 

e! αἰθέρος ἄνω, 
qualis dochmiacus nusquam in- 
venitur; manet πτωάδες, voca- 
bulum et ambiguum, neque ido- 
nea auctoritate munitam, Gra- 
ves horum versuum corruptelas 
sic tollendas puto : 
ποῦ ποτὲ τεύξομαι 


gyros nies ποῦεν Dern, 


Sensus est : unde miser spem vic- 
dus nonciscar, quum, qua ante 
idis sublate auris. me. fugis 


erat, nemini: displicuisse valde 
miror. Sed omnem hujus loci 


1099. παρὸν φρονῆσαι, eopia 
deliberandi actu ἄν. 

1101. Hermann. (de .Metris 
p. 316.) Wakef. et Musgr. pro 
ἑλεῖν reponi volunt ἕλκει», ut 
ἕλκειν συμφορὰς Eurip. Hel. 
1463. Ω σὺ! Med. 
557. μόρον εἱλκυσάμην Antipat. 
Anthol. p. 257. περιπλάνιον βίον 
ἕλκων Leonid. quod non placet 
Gernhardo, Sophoclem simpliciz 
ter εἵλου τὸ κάκιον dicturum. ἔων 
isse arbitranti, Atque ego quo- 
que praferendum putavi, quod 
ἐλθεῖν conjecit, firmatum illud 
Scholiaste glossa pariterque 
cum ἑλεῖν confusum Antig. 383. 
᾿Ἐλθεῖν dicitur κακὸν minus au- 
dacter quam Eurip. Ale. 420. 
κακὸν τόδε wpacézraro.— Wake- 
fieldii elxov pro εἴλον nihili es 

Perperam statuit Musgr., λῳ- 
ovo; hic primam. corripere, ut 
δωῆς Eurip. Hec. 1108. ópácas 
Heracl. 998. Dipodia iambica 
choriambi loco adacita est. 

1103. Awflarós* i. e. βεβλαμ- 
μένος, deperditue, confeetus, ὑ- 
βρισμένος : quie vox de corporeis 
malis szpe usurpatur. Wakef. 
Malim κἀν μόχθῳ χωβατὸε, cum 
miseria contumeliam — quoque 
passus.—ós, Lego ob metrum 
ὅστ᾽, i.e. ὅστε. — Vid. ad Eurip. 
Hecub. 445. Musgr. 

1104. Synonymicm dictiones 
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coacervate, ἤδη ὕστερον els ὀπί- 
cv, bene signant animi sfgritudi- 
nem, infortuniis ejus inhzerentis. 
Wakef. 

1108. Solus est omnium, opi- 
mor, noster, qui dixit lüv 
προσφέρων pro  wpocóe| μενος : 
unde versiculus: in suspicionem 
corruptele cadit. Si per stro- 
pham liceret, scribere posses 
πρὸς «θηρῶν. Wakef. προσφερό- 
μενος φορβὰν esset cibum sumens. 

1110. μετὰ χερσίν: i. e. ἐν 
χερσίν: ut Hom. Il Ο, 717. 

λαστον ὰ "ir ων. 
Wok. μετὰ xeipas ἔχ 

1111. Preetuli ἅψοφα : ** mollia 
»et demissa verba;" que sunt 
utique .blandientium et pellaci- 
um. Virg. Ci 


Hine non solicitem Hesychium : 
ἀψοφητί" ἠρέμα, ἡσύχως, κολα- 
κείᾳ: cum blanditiiá. — Aliter 
fortasse maluisset Sophocles ác- 
κόπῳ, atque ad hanc normam fin- 
xisset clausulam, Hom. secutus 
Tl. Q. 157: 

οὔτε yàp ἔστ᾽ ἄφρων, οὔτ᾽ ἄσκο- 
wos.Wakef. "Ασκοπα ἔπη sunt 
improvisa dicta. “Ασκοποι" ἀνόη- 
τος, óparos. Hesych. 

1116. Wakef. reposuit πότμος 
δὲ δαιμόνων τάδε. Musgr. versus 
ob metrum sic legendi ét secan- 
di videntur: 

perepokera 
Food 
"Hermanno in Notis Msstis ita: 
. món, en δαιμόνων τάδ᾽, οὐδὲ 
ἔσχεν ὑπὸ χειρὸς ἀμᾶν. 
στυγερὰν ἔχε δύσποτμον ἀρὰν ἐπ᾽ ἄλ- 
Ao. 
. 1193. πολιᾶς πόντον θινὸς ἐφή- 
μενος: ut Homer. Il. A. 349. 


Siero (Achilles) νόσφι λιασθεὶς 


NOTE IN 


Ry! ἐφ᾽ labs πολιῆς, ὁρόων ᾿ἐπὶ οἴνοπα 
πόντον. 


Virg. JEn. v. 194. 
Est procul in pelago saxum, epuman£ia. 
contra 
*" Lütora. - Wakef. 

1124. Owós. Lego ob metrum 
θινὰς ἃ recto θινή. Hesych. θι- 
γαὶ, ψάμμοι. Musgr. 

1125. μοι rescripsit Wakef. 
quia non credibile sit, Soph. 
inutiliter voluisse regimen. verbi 
γελᾷν novare, 

“πάλλων : ut Eurip. fragm. 
incert. 39. 

ἢ τόξα πάλλων: 

et alibi: i. e. νωμῶν" leviter 
gestans, habili manu. snovens— 
fninisirans: nam similiter de 
elypcoloquuntur: vid. notata ad 
"TTrach. 512. Sophoclem illus- 
trabit eximius Val. Flac. locus, 
ac vicissim illustrabitur i. 391. 


Τὰ quoque Phrizeos remo, Paantie, 
o MColehos, 


Bis Lemnum vísnre, petis: nunc cus- 
. . pide patri ΜΝ 

Inclitos, Hercoleas olim moture sagit- 
H tas: 


i. e. παλῶν, νωμήσων, κινήσων. 
Cf. Hom. Il. E. 594. Od. Φ. 
392.—Stat. Theb. iv. 167. de 
clipeo Capanei : 
— soperque rigens injecta molis ahe- 
Versat ona." Waef. 


1130. Brunck. vertit: *nimi- 
rum miseritudinem pre te fers, 
si qua tibi mens est, quum vide- 
as erumiüosum Herculis succes- 
sorem te non usurum posthac." 
Quod si exprimere voluisset poe- 
ta, scribere debuerat ἦ zov éXei- 
νὸν ópás, ὁρῶν τὸν Ἡράκλειο»--- οὐκ 
ἔτι χρησόμενον. — Leni mutatione 
rescripsi: 5 που ἐλεινὸν ὁρᾷν, 
triste est videre. — Verum ea non 
opus esse recte momuit Her- 


PHILOCTETAM. 


mann. in Notis Msstis, ἐλεινὸν ad. 
τὸν Ἡράκλειον referens. 

1181... Ineptissimze suntlibro- 
rum .lectiones neque injuria pi- 
guit Brunckium futile disputa- 
tiones referre, quibus occasionem 
dederunt. . At. utinam melius 
esset, quod ipse cum Parisino 
editore reposuit! Nam quod rà» 
Ἡράκλειον ἄθλιον significari vult 
miserum. Herculis socium, sup- 
pleto διάδοχον, ἑταῖρον, tam dura. 
profecto ea est ellipsis, ut nemi- 
ni admittenda videri possit, Mihi 
mon succurrit quod propius ad 
vulgatam scripturam accederet 
quam τὸν Ἡράκλειον ἄρθμιον. 
Ruente metro Wakef. pro τὸν 
Ἡράκλειον — scribendum censet 
ἔταν Ἡράκλειον. Musgr. haec ad- 
notavit : 

"ἴσχει. — Videndum an ob 
metrum legi debeat ἴσχεο.---ἄεθ- 
λον. Quicunque vox hunc lo- 
cum obtipuerit, designatur haud 
dubie Philoctetes, "Αεθλον re- 
tinendum esse non dixerim, licet 
colorem ei conciliet Horatianum 
illud, 

 Accedes opera agro nona Sabino. 


"Nec valde aliena sunt. οἰκουριᾶν 
pro οἰκουρῶν Pindar. Pyth. ix. 
epod. i. Μήδειαν τὰν Πελίαο 
φόνον Pyth. iv. epod. 11. ὁμω- 
νυμίη pro ὁμώνυμος Anthol. 
Reisk. p. 8. παιδουργία (Ed. T. 
1979. ibique. citata. — Alioqui 
conjiciebam ἄρξον vel dodo» fa- 
mulum, adjutorem, de qua voce 
vide Hesych. Fuit etiam cum 
legendum putarem τὸν Ἡρακλεῖ 
συνάεθλον vel ὁμάεθλον. Priorem 
vocem habet Oppian. Cyneg. i. 
195. Sed ea lectio hoc incom- 
modi babet, quod Philoctetam 
Herculis comjtem et in labori- 
bus adjutorem faciat, quod ne- 
scioan Veterum quisquam tradi- 
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derit. . Nihil enim aliud memo- 
rant inythologi, nisi Herculis ro- 
gum funebrem, reliquis detrec- 
fantibus, ab ipso accensum fu- 


, isse. Hygin. fab. xxxvi. Apollod. 


lib. ii. 7. Diod. Sic. iv. 38." 

* Proximo versu χρησόμενον 
valet χρήσεσθαι, ut in. Apolloni- 
dis versu κρυπτόμενον «ponitur 
pro κρύπτεσθαι Anthol. pag. 111. 

᾿Αγγελίης ἤκουσεν ἀνωΐστον MeMérwa ᾿ 

T τὸν φάτ κύματι κρυστῆμει 
νον. 


Sis Pindar. Pyth. vii. how 1. 
τόδ᾽ ἄχνυμαι, φθόνον ἀμειβόμενον 
τὰ ia doc POE €Ed. T. 503. 
Sententia est: Mestum procul- 
dubio aspicis, siquidem. intelli- 
gis (vel sensum aliquem habes) 
illum. Herculis adjutorem. sun- 
quam postea te usurum esse." 
Hermann. denique in Notis 
Msstis, Musgravii, inquit, con- 
jectura ἄρξον ad litterarum figu- 
ras proximeaccedit: quamquam 
non uno argumento cognoscitur, 
Sophoclem non ita scripsisse; 
Sed ex hac conjectura facile.ali- 
quis in ἄϑον ἔμ᾽ incidere poterat, 
quandoquidem Athen. vi. p. 267. 
et Eustath. hanc formam tueri 
videntur. Nisi uterque corrup- 
tus est. Nuperus quidem Athe- 
nzei editor plane neglexit Hesych. 
ejusque interpretes in hujus vo- 
cabuli expositione. Si recte con- 
jicio, scholiaste διάδοχον non ex- 
plicationem corrupti vocabuli, 
sed additamentum esse, quod 
explanando adjectivo Ἡράκλειον 
inserviat, apertus campus est 
conjecturis. Quibus ne materia 
desit, si quis ludere volet, videat 
liec. junioris. Philostrati, icon. 
17. p. 889. θεράπων δὴ γενέσθαι 
τῷ Ἡρακλεῖ ὁ Φιλοκτήτης ἐκ. νηκί- 
ov, ὅτε καὶ φορεὺς εἶναί οἱ τῶν τός-. 
ἔων, ἃ δὴ καὶ ὕστερον μισθῷ λαβεῖν 
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παρ᾽ αὑτοῦ τῆς εἰς τὴν κυρὰν V- 
πουργίαε. Vides minimum quin- 
que diversas res in his memora- 
ri, quarum nulla est quin in hunc 
Soph. locum quadret. Nec ta- 
men in his est 46) 


fequam αἱ l, etstat, 
quo uli liceat, |. NON, 
peene tantum litteris ΓΚ ad AG- 


AION distans. Hesych. ἀγκό- 
vovs, διακόνους, δούλονε. Etym. 
M. et editum p. 12. 17. et Ms. 
Ayxóvows, διακόνους, ὑπηκόονε, 
δούλονε. Lex. Ms. quo etiam Η. 
Steph. usus est: ἀγκονίδεε, αἱ 


ὑπηρέτιδει, παρὰ τὸ ἐγκονεῖν, δ 
ἔστι μετὰ σπουδῆς ἐνεργεῖν. Sed 
abstineo ab his, quse tam lubrica 
etincerts sunt, lllud addo, v. 
1134. [1116.] scribendum videri, 
ἀλὸν δ᾽ ἐν μεταλλαγᾷ. 


σι : πάλλει" 


ἐρέσσῃ; στρέφῃ: ehe 
ἐρρτίαιο concinit Virg. JEn. 


"Minaturque. inferque maxus et bra- 
chia versat 
Teribilem cristis galeam, — Waef. 
.. ἀνδρόρ. Regiturab ἐρέσσῃ, non 
ἃ μεταλλαγᾷ. Similem syntaxin 
vide in exemplis citatis ad Eurip. 
Iph. Aul. 1078. Musgr. 
1137. ἐχθοδοπόε" à ἔχθραν ποι- 
ὧν : Hesych. ut verbum in Hom. 
Il. A. 518. 


— ἐμ ἐχθοδοκῆσει ἀφήσεις 
Ἥρῃ. Wakef. 


1138. ἀπ᾽’ αἰσχρῶν ἀνατέλ- 
λονθ, Metro non videntur con- 
venire, de quo tamen lubricum 
mec satis tutum judicium est. 
Sed neque recte procedit senten- 
tia: ἀπ᾽ αἰσχρῶν ἀνατέλλοντα 


ΝΟΥΣ IN 


κακά. Quis ita loqui solet? 
Quis non potius ἀπὸ σμικρᾶς καὶ 
burg ἀφορμῆς ἀνατέλλοντα, 


ez levi quacunque causa 
germinare facientem, — Vide igi- 
tur an legendum : 


o ie δὲ φῶν᾽ Jis 
Ds d E e ola) ἐφ᾽ ἡμῖν κάκ᾽ 
ires ᾿οδισσεῖν 
Vellege: 
— ἐχθοδοποῖς 

Μυρῖ ἐπισχερὸ 'νατέλλονθ'. 
Tum vero retineri potest κρατύ- 
»ev anüstr. 1190. (1143. 
Musgr. Verba πολυμηχάνου 
ἀνδρὸς, στυγνὸν φῶτ᾽ ἐχθοδοπὸν 
ad ipsum pertinent Ulyssem, nec 
referri delent cum Brunck, in 
versione ad Neoptolemum, quip- 
pe quem Philoctetes ipse excusat 
v. 996. sqq. Ulyssem potius, ne 
telis potiretur, metuens v. 1049. 
Deinde ἀνατέλλειν nullo pacto 
hie est oriri facere, edere, sed 
eriri. Que cum ita sint, non 
dubitavi reponere, quod conjec- 


, iura assecufus est Gernhardus 


meus, hoc sensu: aque rni 
mera turpia facta, que machi- 
matus mala mobis est. Ulysses. 
Pro ἐμήσατ' Ὀδυσσεὺς Hermann. 
in Notis Msstis metri causa le- 
gendum arbitratur ἐμήσαθ' à- 


1140. Stephani sententiam se- 
cuti Gedickius et Wakef. non 
magis probantur Gernhardo, 
quam qui τὸ δίκαιον esse volunt. 
τὸ ἀληθές. Tllos non declarare, 
quomodo de laudibus alicujus, 
quem antea nemo memoraverit, 
sermo esse queat; hos indicare 
non posse, qui sit ὁ ἄλλοε, quem 
δὰ eiróvror jubeant intelligi. 
Ipse loci sensum hunc esse pu- 
tat: “ Viri quidem est, que vera. 
eni, aperte profiteri, — Caveat. 


PHILOCTETAM. 


tamen, ne, εἰ vera dicai, dicat cum 
ecerbitate atque. invidia." His 
wüiverse dietis reprehendi Phi- 
loctetam, qui Ulyssem tam a- 
€erbe notando non fecerit quod 
irisit. Quse sententia ut per 
plicet, ita vereor ut poete 
verba eam admittant. — Mihi 
unice satisfecit Musgravii inter- 
pretatio: * equum est de viro 
dicere, quicquid in eo boui est : 
si quis autem secus dixerit (ei- 
πόντος δὲ μὴ) refutare ἤπρυπ in- 
vidum virus." Sio erit hoc ve- 
Juti procmmium apologim proxi- 
mis versibus pro Ulysse ha- 
bende. 

1142. ἐξῶσαι, expellere, ejice- 
re, evomere : est, ni fallor, téhns- 
latio ἃ serpente. — Vid. Trach. 
1035. ἐξώσω' ἐκβαλῶ: Hesych. 
Wakef. m 

1144. ἐφημασύνη" 
Hesych., ut Homeri Schol. ad 1I. 
P.697. 

ἀλλ᾽ obf ὡς Μενελάου ἐφημοσύνης 

ἀμέλησε. m. 
Interpretes τοῦδ᾽, quod vulgo le- 
gitur, ad Ulyssem referunt, eo 
decepti, quod κεῖνος de Neopto- 
lemo acciperent. Nil certius 
est, quam scribi debere τῶνδ᾽, 
ut intetlígzantur ti ex Achivorum 
principibus, quorum monitis ob- 
secutus fraudem Ulysses fecerit. 
Eadem hzc conjectura Gern- 
hardo se obtulit. Musgr. ma- 
vult ταχθεὶς τοῦτ᾽, hoc mandatum 
habens, αἱ ταῦτο τετάγμεθα Eu- 
Tip. Alcest. 49. ἄλλο τι μεῖδον 
ἐπιταχϑήσεσθε Thucyd. i. 140. 
Porro legit εὐθημοσύνᾳ, prudenti 
dispositione vel administratione. 
Hesiod. Op. et D. 471. εὐθημο- 
σύνη yhp ἀρίστη θνητοῖς ἀνθρώ- 
ποις : ^ubi vid. Greevius. 

1147. Lege ob metrum 65 
os ἔχει. Musgr. Non opus. Ver- 
sus est glycou. polyscbem. 

Soph. No. UC 


ἐντολή: fugi 


855 


1149. ως — interpretatio 
[Scholiastis] pluribus premitur 
diffieutatibus. Nam primum 
αὔλια numquam in hac tragedig 
de latibulis ferarum, sed semper 
de Philoctetz antro dicitwr. 
Deiode quid est aviam αὔλιον 
(nam has queque ulleqeitur)? 
Tum mire eobjuncta sunt φυγῇ 
εἰ πελάω. Denique μ' nom po- 
test pro po accipi. — Corrupta 
est lectio vulgata, quam variis 
modis Vi docti emendare co- 
natisunt. Canteri conjecturam 
$vyg μηκέτ᾽ ἀπ᾽’ αὐλίων (ἐμῶν) 
ἐλᾶτε probarunt Gedick. εἰ 
Musgr., ἐλᾷν intransi intelli- 
gentes, currere, quo. significatu 
legitur CEd. T.:1139. Aristoph. 
Nub. 1301. οὐκ ἐλᾷς, et Eq. 600; 
et 945. Futilia sunt Wakefieldii 
commenta φυγᾷ---πήλασθ', ne in 


'am emioetis, vel πήλατ', absi- 
Hte, ut CEd. T. 155. δείματι 
πάλλων pro παλλόμενοι. Ego 
nonnisi πελᾶτε in ἐλᾶτε mutan- 
dum duxi hoB sensu: non am- 
plius fusa. vestra es. antro me 
propelletis. Olim conjeceram 
περᾶτε, quod Hermann. in Notis 
Msstis reponi jubet. Sed quam- 
quam πελᾷν et περᾷν ssepe con- 
funduntur, tamen cum vererer, 
ut περᾶτε verti posset abducitis, 
dubitavi conjecturam illam reci- 
pere. Eandem ob causam ne: 
scio an Trech. 420. nen reete 
scripserim ἣν ὑπ᾽ ἀγνοίας reps. 

1151. Hermannus in Notis 
Msstis emendat τάν ye πρόσθ᾽ 
ἀλκὰν βελέων. ““ Idoneus enim 
(inquit) rationes babere mihi vi- 
deor, quare Glyceneos polyg- 
schematistos sntispasticis — nu- 
meris eximendos censeam, Ed. 
Ald. πρόσθε." 

1153. ávéónv —lpixerai, Vide 
annotata ad (Ed. T. 1304. 
(1273 Br.) Musgr. verti Her- 
3 
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mann. ad Viger. p. 759. "'re- 
muisse, negligenter, arcetur. hic 
locus, (i. e. vos αὖ eo arcemini) 
quem non metuitis amplius." 

1155. Mallem: ἕρπετε, νῦν 
παρόν: ut v. 1099. (1084.) 
Wakef. Vulgatam ipse defen- 
dit Sophdeles, Syudipn. fr. vii, 
ἀλλ᾽ ἐγγὺς “Ἕκτωρ ἐστίν" οὐ μέν 
vew καλόν. Pro ἕρπετε Musgr. 
metri causa ἕρποιτε legendum 
suspicatur. 


1156. Hermann. in Notis 
Msstis sic interpungit: . 

Tprere, νῦν καλὸν, 

ἀρτίρονον κορίσαι στόμα spa χάριν 


ἐμᾶς σαρκὸς αἰόλας. 

** ἀντίφονον. Ita ZEsch.-S. Th. 
898. habet ἀντιφόνων. θανάτων" 
et Eumen. 985. ἀντιφόνους á- 
ras. Cf. v. 957. (943.) supra." 
Wakef. 

1157. αἰόλας. An legendum 
αἰανᾶς ? Nisi malis cum Mudgio 
αἰόλας interpretari, ez morbi vi- 
rulentia maculis | interstincta. 
Musgr. 

1161. κρατύνων. An legen- 
dum ob metrum  xoprüvev 1 


1169. πέλασσον- “ αάπιουεαν 
tibi: i. e. amplectaris, et acci- 
pias benigne hominem tibi be- 
nevole accedentem." Hzc mibi 
videtur, si non sola loci legitima 
constructio, saltem longe facil- 
lima.  Wakef. s θεῶν εἴ 
τι σέβῃ. Latine: Per si quem 
deorum vemeraris. - Pari con- 
structione ac supra v. 475. 
(468.) Musgr. 

1164. πελάταν, servum, famu- 
lum. Vide Suid. in voce, inter- 
pretes Hesychii ad πελάταν. 
AMusgr. ldem orationem | sic 
supplet: πέλασσον ξένον [i. e. 
ἐμὲ] εὐνοίᾳ πάσᾳ πελάταν [σοὶ] 
ἀλλὰ γνῶθι, εὖ γνῶθι, ὅτι [πελά- 
ταν] σοὶ [ὥστε σε] ἀποφεύγειν 
κῆρα τάνδε. 
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1167. οἰκτρὰ γὰρ βόσκειν, mi- 
strabilis enim. ali est, sc. κῆρ, 
morbus. Dicitur ut ἡδὺς ἰδεῖν, 
χαλεπαὶ λαβεῖν, aliaque ej 
dem generis, que vide 
Dorvill. in Charit. p. 534. 
ew κῆρα, ut βόσκων νόσον v. 
316. (313.) τρέφοιτε νόσον v. 
808.(786.) Musgr. ldem pro 
ἔχειν malit éxóv. — Imprudens, 
indoctus est, cui onus infinitum 
volenti adjungitur. Ἑκὸν ἄχθος 
ut ἑκόντα κακὰ (Ed. T. 1261. 
(1930.) ἑκουσίαισιν βλάβαις hu- 
jus fab. 1356. (1992.) ἔργων 
ἀκόντων. (Ed. C. 243. (240.) ἄκον 
πρᾶγμα ibid. 1032. (977. Br.) 

1169—1217. cum monostro- 
phici essent, in strophas et an- 
tistrophas redigi debebant, . ita 
quidem, ut distributio ad ob- 
servationem ab Hermaun. ad 
"Aristot. Poét. p. 136. proposi- 
fam dirigeretur. Quippe tragici 
Greci quamquam licenter ssepe 
ac sine ordine stropbas collo- 
casse videntur, rnumquam tamen 
sine lege certa rationem ani 
strophicorum carminum ii 
tuerunt. Lex nostri carminis, 
prout a me dispositum textus 
exhibet, bzc est: 


qt me ca 
Prod. «aa B. y Mesod. BB vr 


— 

8 B Epod. 

-— 
Qus descriptio versuum cum 
initio Hermanni mei assensum 
tulisset, post ei improbata est 
maxime ob lacunas, quarum 
auxilio utendum mihi fuerat. 
Nec dubito equidem, quin pro- 
babilius rem transegerit in Notis 
Msstis hec monens: Proodus 
est v. 1151—1155. [mez ed.] 
Sequuntur strophe usque ad 
epodum hoc modo : - B. y- 
γ. α. δ. δ. ε. e. Et a quidem v. 
1156. 1157. in qua scribo εἰ σύ 
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y ἐμοὶ τὰν crvyepár. : Similem 
structuram invenies in Electra 
1486.. Eur. Andr. 214. . Versus 
duo sunt choriambici dimetri, 
secundus hypercatalecticus. f. 
1138. ββ. 1159. y. 1160. qui 
versus in duos dispescendus est. 
deleto altero φίλα. Prior versus 
lonicus a minore.dimeter : alter 
ex lonico a minore et. Baccheo, 
. Seribendum enim ἑκοντί re. yy. 
1161. 1169. Scribo : ἴομεν δῆτ᾽ 
ἴομεν. Non sunt quidem ex- 
empla in promptu Homerice 
illius formz apud tragicos. Sed 
:seholiis Romanis prefixam "IO- 
MEN ΝΑΟΙ͂Σ ἽΝ᾽. aa. 1163. 
—perpíade. δ. 1164-1169. 

Ἰὼ ξεῖνε, μείνατε y. τί θροεῖς ; 

Pg ies, ΤῸ θεῶν. τί θροεῖς ν 

ἀπόλωλ᾽ ὁ τάλας. 

v. 1169. proba est vulgata. 55. 
1170—1175. Ex ΓΝΏΜΑΙ fac 
TNOMATI. Tum προὔφανας. 
οὔτοι νεμέσητ᾽ et in fine. κελεύω. 
Catalecticus hic versus esse de- 
bet. V. 1185. malo sie, κρᾶτ᾽, 
ἀπό τ' ἄρθρα. 

1171. τῶν πρὶν ἐντύπων. 
Nempe eorum, quos casus aut 
necessitas Lemnum  appellere 
adegerat:; vid. v. 308. (305.) et 
seq. Musgr. . 

1182. Nobis opportune satis 
Phrynichus: perpiádew οἱ áp- 
.Xaiot ἐπὶ τοῦ τὰ συμβαίνοντα με- 
τρίως φέρειν τιθέασι. Wakef. 

1190. Capio ἐπήλυδες pro re- 
petitione vehementis affectus, ut 
ξένοι, vel ἐντόπων v. 1171. 

(1153.) Hesych. ἐπήλυδαε' νεωστὶ 
ἐλθόντας ἐξ ἑτέρας γῆς. Wakef. . 
, 1191. Musgr. malit τί ῥέξον-. 
ros, quid facturo te? 
: 4192. Wakef. dedit προὔφανας, 
utpote auctoris consilio accom- 
modatius. Trach. 323. 
--- ἥτις οὐδαμᾶ - 
προὔφηνεν οὔτε μείζον᾽, οὔτ᾽ ἐλάσ- 
σονα. 
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- 1193. ob γεμεσητόν : ut Hom. 
1, 1. 548. 

—nply δ' οὔτι νεμεσσητὸν κεχολῶσθαι : 
πρότερον. δὲ ob μεματὸς ὑπῆρχε: 
ὀργιξόμενος : scholiastes δῇ lo- 
οὐπι.--ὐλλύοντα : Il. E. 532. 


s ἔφαθ᾽. ἡ δ᾽ ἀλύουσ᾽ ἀπέβήσατο, rel- 
pero δ αἰνῶε: 

ἀδημονοῦσα, καὶ οἷον λύσιν μὴ 

ἐὑρίσκουσα τῶν κακῶν: Schol. 
Wakef. - 

1194. χειμερίῳ λύπᾳ ρτοοεῖ-. 
loso dolore. Frequentant χειμάξω 
turbandi vel jactandi sensu 
poéte. CEd.- T. 101. Eurip. 
Hippol. 8317. Musgr. . 

1198. Post Hom. Il. A. 580. 


7 ἅπερ γάρ € ἐθέλῃσιν ᾿Ολύμπιος ἄστε- 
ροπητὴς 
ἐξ ἑδέων στυφελίξαι τ 
Hesych. ἀστεροπητήε' ὁ Ζεὺς, 
ἀπὸ τῆς ἀστραπῇς. Eadem sibi 
imprecatur Dido Virgiliana, JEn. 
iv. 25. ῃ 


Vel pater omnipotens adigat me ful- 
mine ad uoibras, Walef. 


1199. Wakef. reposuit βρον- 


rais ἀργαῖς.  Phavor. ἀργῆτα 
κεραυνὸν, λαμπρὸν ἢ raxiv. 
Hom. Il. T. 121. 

7e πάτερ, ἀργικέραυνε : 


λαμπρὸν ἔχων κεραυνὸν, ἣ ταχύν : 
scholia in locum : et similiter 
scholiastes alter ad Pindari Ol. 
viii. 5. Musgr. ita: *'Mihi 
verius [quam αὐγαῖς} videtur 
βροντᾶ: αὖραι. Eurip. apud 
Plut. Op. Mor. p. 666, C. βρον- 
τῆς πνεῦμ᾽ ἄναιμον ὥλεσε. — Virg. 
AEn. ii. 649. 
Fulminis aflavit ventis. 

Stat. v. 586. 

moti tamen aura cucurrií 
; Fulroinis. . 
* Sed videndum ne eura fulminis 
sit innoxium fulminis genus mi- 
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mimequeadeo buicloco conve- 
niens : deinde ne βρονταῖέ αὐταῖς 
sit vero fulmine, ipsissimo ful- 
mine." 

1202. Dactylici sunt versus, 
quod jure mireris" Brunckium 
non vidisse. Ultimum strophte 
et autistroph:e versum Hermau- 
ni monitu hexametrum feci he- 
roicum. Id numerorum genus 
quam egregie respondeat conci- 
tato Philoctete affectui, non 
est quod moneam, Wakef. edi- 
dit: 

ἄρθρον ἀπῶσαι. ἀλλ᾽ 

ἃ ξένοι, ty γ᾽ ἐμοὶ εὖχος ὀρέξατε --- 
temere , opinatus, absorberi ob 
syuelephen finali dictione prz- 
cedentis versus literam in ἀλλὰ 
conjunctione, ᾿Απῶσαι explicat 
ἐκβαλεῖν, cum contumelia albji- 
cere, et despectui babere. 

1201. εἴποθεν elliptice pro 
εἴποθεν ἔχετε, $i undecunque ha- 
betis, E . e 

1205. γένυς est ut ὁτόμα" o£ 
scilicet. vel mazilla, i. e. acies 
acuti cujusvis instrumenti: see- 
pius autem speciatim méAexvi* sc- 
curis; ut interpretantur vetus- 
tiores lexicographi. — Adhibuit 
vocabulum de ense in Dionysia- 
cis Nonnus, et in politissimo 
epigrammate Paulus Silentíarius, 
Brunck. Anal. epig. 49. 


πᾶν δὲ Md ἄκοντες, ἰσήριθμός τὰ 
jj 
χὰ, καὶ ξιφέων ἐξεκόλαψε γέ- 


De fotcipis dentibus Nicand, 
Alex. 50. 

σβεννύς τ᾽ αἰθαλόεντα μύδρον γενόεσσι 

máy. 

1206. Wakef. dedit μή τινα 
ῥέξῃε ὡς παλάμαν ποτέ. Ben 
monuit, vulgatam tnetro adver- 
sari, uec ferri posse vocalem δὰ 
initium versus, cum vecalis prie- 
cedentem clauserit, 
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1907. παλάμαν, facinse, ἔῤ- 
γον. Mwgr. 

1208. Verbum φονῶ, quod vi 
forms sus significat φονεύειν 
ἐπιθυμῶ, vel, ut loqui solentin ta 
libus Grammeticl, τοῦ φονεύειν 
ἐπιθυμητικῶε ἔχω, ex veteribus 
Atticis Demo adbibuit, prseter 
unum Sophoclem, qui ut eit no- 
vator, illud posuit b. l. pro θανα- 
rg moriem desiderare. — Vid. 
Valcken. adnotatt. ad Novutu 
T. p. 343. ubi versum nostrum 
sic citat : φονᾷ, $ovà νόος ὅδε, 

1202. Numeri, qui pessimi 
sunt, sic videntur emendandi es- 


οὐδέν εἰμι. 
Hermann. in Notis Msstis. 
1218. Wakef. vocum στείχων, 
στείχοντα repetitione offebsus 
conjecit τοίχων ἂν ἦν vot: ut 
Hom. 1]. O. 382. 
οἱ δ, ἔστε μέγα κῦμα θαλάσσης alpv- 
2 


πὶ 
νηὸν ὑπὴρ τοίχων καταϑήσεταιτ 

ut Theocr. quoque xxii. 12. 

Hesych. τοῖχος τοῦ mAolow 5 

πλευρά: i.e. jamdudum navem 

tonscendissem. 

1994. λύσων" i.e. λυτρώσων" 
redempturus, expiaturus. 
tum; arcu scilicet restituendo. 
Wakef. 

1225. δεινόν ye. certe mirum 
aliquid et portentosum. — Pha- 
vot. : δεινά" μεγάλα. Hot. Sat. i, 
9. 52. t 

— magnum. narras, vix. credibile. 

Atqui. EM 
ἐς . Walef. 

1238. ἀναπολεῖν. Vid. Schol; 
Dictionerm proprie sdhibuit Pin- 
dar. Pyth. vi. 1. 

ἀκονύσανν" ἢ γὰρ acrior ᾿Αφρσϑέ- 
τας 
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ἄρουραν, ἣ Χαρίτων ἀναπολίζομεν. 
Hinc Hesych. ἀναπολεῖ: μνημο- 
νεύει, Aácuves* ad instar. Latini 
recolo. Wakef. 

1244. σοφόν" mordacitatis est 
acutioris ipsa verba excipere at- 
que iterare adversarii : nec solet 
non fieri in his altercationibus. 
Wahef. 

1249. ἀναλαβεῖν" propt. resu- 
mere uliquid, sc. ut attentius et 
rectius curemus : inde emendare, 
eorrigere. Phavor. ἀναλαβεῖν" 
ἀντὶ τοῦ ἀνακαλέσασθαι, (et ve- 
colligere) καὶ εἰς ὀρθὺν στῆσαι : 
quie metaphora respicit homi- 
uem titubantem et se in rectum 
talum restituentem. — Suid. &va- 
λαβεῖν: ἐνθυμηθῆναι. MÁS εἰς 
ἐσχάτην ἀναλαβεῖν ἐλπίδα, μή 
πότε διὰ ταύτης πολέμιοι ἐπ᾽ αὖ- 
τοὺς ἀναβῇ στρατόε : meque vel 
levissimam ezpectationem in ani- 
mum admisisse, utrum per. hanc 
viam quondam forct in eos ascen- 
4urus hostis, Sio Suide glossam, 
que crucem — Küstero fixit, 
Wakef. explicat ad Eurip. lon. 
43i 


8. 

. 1959. ἀλλ᾽ οὐδέ ro σῇ 
πείθομαι τὸ δρᾷν. Sensu 
cere hec tibi licet ; 
hon censeo.  Obscurus est ver- 
sus: excidit enim alius ante 
hunc, Ulyssis verba continens, 
quod primus observavit Her- 
mann. ad Viger. Ἢ 703. Qui 
desideratur versiculus, ejus haec 
fere sententia fuit: ὑπερῴρονοῦντά 
σ᾽ ἥδε χεὶρ βιάσεται. 

. 1283. Dedi οὐκ pro οὔτ᾽ ex 
conjectura prorsus necessaria, si 
versus precedens  Neoptolemo 
tribuatur: sed consensus libro- 
rum ih οὔτ᾽ non levem suspicio- 
mem incutit, eum esse Ulyssi 
assignandum hoc seusu: “ Sed 
neque concedam tuz manui hoc 
patrare; neque repugnabo, quin 


χειρὶ 
Di- 


ssT 
potius tibi quam Trojanis oer- 
tem." Wakef. 

1269. àpeijas στέγαι" limen 
dramegressus. deci: ut Eurip. 
Ek 755. 


M iud δώματ᾽, ᾿Ηλέκτρα, 


ἦν εἰ ὑπέρβαινε 


δώματα" ἔξιθε ὃν. 


.pátev: ut ἴσα. vv. 597. 547. 


Phavorinus: ἀμείβειν, ἀντὶ τοῦ 
διέρχεσθαι, αἰτιατικῇ συντάσδεται" 
οἷον τὴν θάλασσαν ἀμείβοντεε, 
Wakef. t 

1266. Wakef. dubitat, an So- 
Phocies scripserit — sésvorres, 

lesych. πέσσαι" τεχνᾶσθωι rj 
διανοίᾳ i 


iq. 

1382. κτήσει" i. e. , Eo t 
nisi sit forsitan librerii lapsus 
pro θήσει" ποιήσῃ, facies. Wakef. 

1983. βίον, victum: redeas 
ad vv. 931. 1196. Wakef. 

1284. ἀΐσχιστος merito pro- 
bat Porson. ad Eurip. Phen. " 
549. 

1288. Porson. in pref. ad Eu- 
rip. Hecub. p. xi. ut vitetur ana 
pestus, aut ἄρ᾽ ev scribendum 
censet, aut, quod Hermano, ad 
Viger. p. 771. verum arbitratur, 
οὗ delendum. Wakef. et Gern- 
hard. eorrigunt οὐ γὰρ Beórepey 
δολούμεθα, in. eo tamen discre- 
pantes, qnod ille siguum intezfo- 
gationis, hic punctum post δολού- 
μεθα ponit, 

1289. Nil certius est quam legi 
debere, ἁγνὸν Ζηνὸς ὑψίστον σέ- 
fas, ut corrigit locum Wakef. et 
iacite scribit Porson, ad Eur. 
Med. 750. Sic &sch. Eum. 28. 
τέλειον ὕψιστον Δία, et 888. ἀλλ᾽ 
εἰ μὲν ἁγνὸν ἐστί σοι Πειθυὺς 
σέβας. Soph. CEd. T. 880. ὦ θεῶν 
ἁγνὸν σέβαε, εἰ Eurip. Cycl. 576. 
τὸ πᾶν re δαιμόνων ἁγνὸν σέβαι" 
Trach. 1193. pariter Ζηνὸς ὑψίσ-" 
rov rescribere debueram. 
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1299. οὗ χαίρων, non impune. 
Sic (Ed. T. 371. et ibid. 376. 
todem sensu γεγηθώε. 

, 1806. ψευδοκήρνκας, sendaces 
oratores. κῆρνξεο. ἐν ἀγοραῖς ver- 
sabatur ; (vid. Phavor. in voce) 
unde hoc nomine contumeliose 
donat Ulyssem Philoctetes pro 
δημηγόρος vel ἀγορητήε.---Κακοὺε 
πρὸς αἰχμήν: ut Hor. Ep. ii, 1. 


. Müitie 


|uam. ler et 
c ior 


ψευδοκήρυκας, i. e. ψευδῶν κήρυκαε, 
qui ad falsa nuncianda cin 
Achivis se prebent.. Musgr. 
1308. Wakef. judice. scripsit 
Sophocles: εἶεν" rà μὴν «δὲ τόξ' 
ἔχειν : ** non intercedo, quin. sit 
prout dicas : sed tibi tamen satis 
e arcus recepisse." Cave credas. 
fov “ἄριστα. Cf. v. B7. et 
616. (605.) .Mwsgr. . 
1314.. ἤσθην σε εὐλογοῦντα. 
Usum istum verborum neutro- 
rum, quem transitivum vocant, 
Atticorum proprium esse affit- 
mat Eustath. ad Il. 1. 77. (τίς ἂν 
τάδε γηθήσειεν) p. 631..18.. ex 
more veterum. Grammaticorum 
rara quevis Attica. dicentium. 
Scheliastes apud. Villois. ad.Ili- 
ud. l. c; οὐ λείπει τὸ ὁρῶν,. ἀλλ᾽ 
ἔστι παλαιὰ συνήθεια ἡ ἐξ ἀντικει- 
qévov, οἷον, τίς οὐκ à» (excidit τάδε 
"vel simile quid) κλαύσειε; καὶ 
ἐν Πανόπται: ὁ Κρατῖνος, γέγηθα 
τὸν ἄνδρα. Latini quoque verba 
»vehementiores animi perturbati- 
ones exprimentia cum quarto 
casu construunt, ut Stat. Theb. 
ἦν. 231. gaudent natorum. fata 
rentes, et ix. 724. tu dulces 
lituos. ululataque prelia gau- 
des. Quos locos laudavit Wakef. 
Pariter pallere. aliquid, Hor. iii. 
"Carm. 27. 26. Pers. Sat. iii.43. 
* pavere Hor. iv. Carm..14. 49. 
Propert. iv. El. v. 38. ardere 
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Hor. iv. Carm. 9. 18, Vid. 
Huschk. Anal. Crit. p. 28. sqq. 
1315. σοῦ τυχεῖν pro παρὰ 
σοῦ. Sic Hom. Od. O. 158. 
Ἐπ δὲ 6o τυχὼν 
Morem, 
1317. Hom. h. in Cerer- Mr. 
— ϑεῶν μὲν δῶρα, καὶ ἀχνύμενεί 
περ, 
πέτλαμεν. 
Quem ad locum Ruhnk. sinilia 
"Tragicorum dicta contulit hec: 
JEsch. Pers. 343. 
ὅμως δ' ἀνάγκη πημονὰς βροτοὺς φέ- 
gm 
Eurip. in Stob. Grotii p. 451. 
"τὰς δὲ δαιμό» 
ἄστις φέρει κάλλιστ᾽ ἀνὴρ, s, v 
$6i— 
nec Sophoclei, de quo nunc agi- 
mus, loci oblitus est. AddeSo- 
phoclis fragm. incert. e1xxvi. 
θεοῦ τὸ δ', ὅσ᾽ ἐν θωὶ 
Ec Mor lir 
1321. Ad hanc partem fabulse 
referendum est fragmentum Phi- 
loctetis Euripidei apud Stob. 
tit. 20. 


Ὁ ὥσπερ Hur κα τὸ σῶμ ἐμέν νι, 
sire προσήκει μηδὲ τὴν ὀργὴν ἔκ e 
ἀθάνατον, ὅστις σωφρονεῖν ἐπίσταται. 


Σὺ δ᾽ ἠγρίωσαι: de Philoctete 
nostro sic Ulysses apud Ovid. 
Met. xiii. 321. 
— melius Telamonius ibit, 
Eloquioque virum, morbis iraque 
rentem, 
Wakd. 


Molliet, 
1395. γράφον φρενῶν ἔσω. 


Soph. Triptol. fr. viii. 

᾿ 8 8 ἐν φρενὸν δέλτοισι τοὺς ἐμοὺελό- 
Ὑους. à 

Bisch; Prom. 794. 

' σοὶ "πρῶτον, "loi; πολόδονον πλάνην 
φράσω" 


PHILOCTETAM. 


ἣν ἐγγράφου σὺ μνήμοσιν δέλτοις φρο. 
νῶν. 


Cf. etiam. Choepb. 447. Suppl. 
194. Eum. 270. ed. Schütz. Ci- 
cero, Acad. 1. de Lucullo: 
*: Itaque, ut literis consignamus, 
que monumentis mandare vo- 
lumus; sic ille in. animo res in- 
culptas habebat." 

1327. ἀκαλυφῆ, xal ἀκάλυφον" 
ἄστεγον, ὕπαιθρον: Hesychius, 
hunc. locum respiciens. Wakef.- 
πελασθεὶς φύλακος. Sic λεχέων. 
πελαθεῖσα Eurip. Rhes. 914. ubi 
plura. Cf. et Aj. 719. (709.)]— 
"Τὸν ἀκαλυφῆ σηκὸν, aram terra 
obrutam, ἐπικεχωσμένον, si Ar- 
gumenti auctorem audias. 
Valcken. Diatr. in fragm. Εἰ 
cap. xi. Cf. ad Aj. 1225. (1907.) 
Musgr. 

1398. φυλάσσει : pulchre Sta- 
i fortasse rescribendus : 


— melius legatos adisiem. 
Sauromatas rabidos, 


cruentum. . 
Bebrycii nemoris, Walef. 
. 1831. αἴρῃ" oram solvat, pro- 


ficiscatur, iter incipiat. Wakef. 
αἴρῃ, i. e. ἀνίσχῃ, surgat. — Ac- 
tivum pro passivo. Cf. citata 
ad Aj. 641.(634.) El. 922. (911.) 
"Trach. 1192. (1178.) Musgr. 
1333. Toupii sententiam se- 
quitur Musgr. coll. v. 422. (416.), 
improbat Porson. in append. ad 
"Toup. Em. in Suid. p. 444. sic 
scribens : ** Non adduci possum, 
ut credam JEsculapii filios a So- 
phocle JEsculapios vocari. Ne- 
que tamen sanam puto aut. vul- 
gatam lectionem, aut a Brunckio 
ost alios adoptatam, ᾿ἸΑσκληπι- 
àv. Altera enim metro, altera 
analogiz& repugnat. In Eurip. 
Joco, [ Alemzeon. fr. xvii.] nem 
pro se advocat. Toup. przf. 
Part. üi. P 10. nihil presidii 
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esse docuit Valcken. Diatr. p. 
152—153. Sed aliud hic restat. 
expendendum, neque eriim érvy- 
xávew aut avrrvyyárew genitivo: 
preponuntur, quicquid contra-- 
dicat Brunckius. [Vide.notam 
ad v. 321.] In loco, quem nunc* 
tractamus, nullo negotio emien- 
dari posset, si de czeterorum sa- 
nitate constaret, Καὶ ΤΟΙ͂Ν παρ᾽: 
ἡμῖν--- Θεὰ éréyw." [π pref. ad- 
secundam ed. Heoubs. p. xxxv.: 
emendat, ᾿Ασκληπιάδαιν δὲ roi 
map: pw ἐντυχών. Audaciorem 
conjecturam sequi dubitans satis 
habui roiv ᾿Ασκληπιδαῖν rescri- 
bere. Cujus quidem forme quam 
Brunckius attulit excusationem, 
si quis nullam esse putaverit, au- 
xilium a-melioribus libris ex 
spectabit. 
1334. νόσον μαλαχθῇς τῆσδε. 

Hinc corrigo: elegantissimum' 
Eurip. fragm. in. Stob. ecl. 11 


οὐκ ἔστι ἜΣΣΩ ΤΕ ΤΩ 


("i 


P 


Noster ui bujus dramatis v. 649. 
(647-)) suavissime : 
φύλλον τι μοι πάρεστιν, τ᾿ ἀεὶ 
κοιμῶ τόδ᾽ pd "lere diens 
Hesych. μαλάξαι" πραύναι. Wake- 
dd. : 


1338. ἀριστόμαντις, i. e. dpu- 
ros μάντιε. Sic enim adjectivum: 
poetis nonnunquam cum sub- 
stantivo coalescit. Nonnus al- 
νγογιγάντων lib. iv. versus finem 
pro αἰνῶν γιγάντων. Theocr. al- 
voMovra xxv. 168. Adde ex 
Anthol. μουνολέων pag. 49; al- 
νόλνκον pag. 250. alvorüpavvos 
pag. 401. Musgr. 

1339. Poterat dare Sopliocles, 
καὶ πρὸς, τοῖσδ᾽ ἔπι : atque etiam 
super is dicit. Wake. 
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1848. Wakef. retinet νί με, τί 
δῆτ᾽, utpote fortius. 

1955. ἐξανασχήσεσθε : vocem 
adhibuit Euripides plus semel ; 
et noster etiam alibi. Wakef. 

1361. Quid sibi vult illud 74A- 


λαΊ * Quibus mens est malorum 
Dufriz, eos ad alia mala instruit," 
Ime vero ad mala facinora, τἄρ- 
γα κακὰ, cujus soripturse indi- 
Gium continet Scheliastse expo- 
sjfio. Wakef. rescribi vult κάν- 
τα πιδεύει 2. 


kiua, 

1362. xal—846. Has conjunc- 
tiones in eodem sententie mem- 
bro apud antiquiores scriptores 
nounisi per librariorum errores 
occurrere contendit Porsonus ad 
Eurip. Or. 614. ubi παῖ, σοῦ δ᾽ 

we corrigit. Ei recte oblo- 
quitur Schzf. ad Longi Pastor. 
p. 350, Wakef. editio, cousulto 
an operam errore, , exhibet xai 
φρῦ Θ᾽ ἔγωγε. 

1365. Ignorat sane Philocte- 
tes litem de Achilleis armis or- 
tam, at indiguatur, si omnino 
quam Neoptolemo danda 
fuerint, non tributa esse Ajaci, 
quem Homerus aliique secun- 
dum ab Achille numerant. Nec 
mortuus esse. videtur Ajax ente 
Achillem, sed paullo ante quam 
Philoctetes ipse Trojam advec- 
tus erat. Non igitur contradicit 
sihi poéta, et si quid repugnan- 
tig admisisset, satius fuerat neg- 
ligenti:e eum postulare, quam ra- 
dicitus delere, que ceteroqui 
vel levissimam offensionem ex- 
cludunt. Quid enim stylo insit, 
quod Bruuckium male potuerit 
babere, ego prorsus non exputo. 

1371. non video, quare Wakef. 
VOCe$ κακῶς et κακοὺς transposi- 
tas malit. 

1374. fedis πιστεύσαντα Dis 
credentem, de 'Trojee nempe &x- 
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cidio statim futuro: v. 1840. 
(1316.) Non invenuste Q. Cula- 
ber ix. 386. 


οὐ γὰρ δὴ πέπρατο δαμήμεναι "Iu 
the Φιλοκτήταο βίην de ὅμιλον 


erra, δαήμονα δακρνόεν- 
ΝΞ Wakdf. 

1377. τῷδε ποδί’ hoo. pede: 
** qui mihi semper in memoriam 
vocabit eorum injurias; quum 
ob hunc pedem me tam igno- 
miniose et. crudeliter ejecerint." 
Wakef. 

1378. Wakef. distinctionem 
posuit post σὲ, ut constructio lo- 
οἱ ita esset supplenda : βούλομαι 
μὲν οὖν σε πρὸς τοὺς ἐκπλεῖν : νο- 
Cibus accersitis e v. 1373. (1351.) 

1380. alvov: sermonem. Αἶνος 
παρὰ rois ποιηταῖς ὁ λόγον" ἀφ᾽ οὗ 
παραινῶ καὶ συναινῶ: Phavor, 
Wakef. δεινὸν αἶνον αἰνέσας, di- 
rum consilium dans: αἰνεῖν uti- 
que noonusquam valet suadere, 
hortari. sch. Choeph. 553. 
αἰνῶ δὲ κρύπτειν τάσδε συνθήκαε. 
Idem Suppl. 187. x6» προμηθεί- 
ἂν λαβεῖν Αἰνῶ. et in eadem 
fab. v. 1003. ὑμᾶς 9 ἐπαινῶ μὴ 
καταισχύνειν ἐμέ. Adde Hesiod. 
Op. et D. v. 209. Musgr. 

1384. τάδε' hec, quas loque- 
ris, mibine sunt usui future, an 
Atridis?. Olet glossatorem τόδε, 
quod reposuit Brunck. Wakef. 

1386. ἐκδοῦναι, cedere, conce- 
dere. Vid. supra ad v. 995. (957.) 
Supplendum etiam ἐμέ: θέλι 
ἐμὲ ἐκδοῦναι, cujwe, ut ipse con- 
eedem.  Musgr..— Gernliardes 
scribi vult ὅν γε. 

1394. Wakef. nngutur d» θέλω 
rescribens. 

1402. In hoc verso, ut vulgo 
legitur, violata offendit czsura, 
quod lit s genus io Tragicos 
rum Trochaicis tetrametris catu- 
lecticis ne uno quidem exemplo 
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defendi potest. — Recte igitur lo- 
cum corruptum esse pronuntiat 
Porson. in Praef. ad sec. ed. He- 
cub. p. xliii. at nullo adhibito 
remedio.  Qüod ego reposui, 
quamquam nec sensum przbet 
incommodum, neque a librorum 
scriptura nimis recedit, tamen, 
si quis probabiliorem invenerit 
correctionem, lubenter abjiciam. 
1406. Wakef. legendum. pu- 
tat: τίνα πρὸς ὠφέλησιν ἥξειε; 
1407. idem edidit : 


πῶν λέγεις ; εἴρξω γε τούσδε μὴ πελά- 
ζω σῆς πάτραν, 
e δὲ δρᾷε: 


Eurip. Or. 1605. ἅ σ᾽ εἴρξει μὴ 
δόμων ἔσω περᾷν. 

1408. προσκύσας χθόνα : oscu- 
lo telluri dato, vale longum ut- 
potedicturus: Vid. Eurip. Al- 
cest. 181. Wakef. Vide anno- 
tata supra ad v. 655. 

1412. Wakef.legendum putat 
ἀκοῇ σε κλύειν : preter necessi- 
tatem, opinor. 

1490. ἀθάνατον ἀροτὴν, α im- 
snortale decus. Suidas : ἀρετή. 
᾿Ανδοκίδης καὶ Θουκυδίδης ἀντὶ 
τοῦ, εὐδοξία. Plato p. 1197. E. 


ὑπὲρ ἀρετῆς &Bavárov. Cf. Eurip." 


Or. 807. Hel. 1170. Musgr. 
ἀρετὴν dupliciter offendit, pri- 
num ob ictum in prima syllaba 
znale collocatum, deinde quia se- 
quentibus parum videtur aptum 
esse. Quippe requiritur vox, qua 
exprimatur, quod sub adspec- 
tum venire possit E priore 
Hermanoi: conjectura dedi à0á- 
»arov ἀλκήν, Priorem dico, 
quandoquidem in Notis Msstis 
hzc monuit: **'Aóávarov ἀρετὴν 
vitiosum esse, et sensus, qui 
ineptus est, et Euripidei numeri 
arguuut. Certius etiam affirma- 
verim, ἀλκὴν non esse Soplio- 
cleum, quo ut numeri corrigan- 
tur, sensui tamen male prospici- 
Soph. No, 
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tur. Sepe major laus ext ani- 
madvertentis vitia, quam corri- 
gentis; certe tutior. Sed si ta- 
men scite cupis, quid suspicer, 
vereor ne istud ἀρετὴν ex inter- 
pretatione δὲ ἀρετὴν ortum: sit. 
Sensus loci tale quid requirit : 


Miror αἰθέρ᾽ ἔσχον, ὡς πάρεσθ᾽ ὅ- 


ΓΝ Pollux et vagus Hercules. 

enisus arces attigit igneas." 
els ἀθάνατον αἰθέρ᾽ ἐμπεσὼν dixit 
Eurip. Hel. 1049. 

fé πάρεσθ' ὁρᾷν: ex vultus 
utique splendore totiusque spe- 
ciei. Virg. JEn. ii. 589. 

Cum mibi se non ante oculis tam clara. 


videndam 
Obtulit, et pura per noctem in luce 


refulsit. 

Alma parens, confessa Deam. 
coll. En. i, 710. et Eurip. Ion. 
1572." Wakef. 

1498. Wakef. re in δὲ mutat, 
quod referri eit ad uiv v. 1404. 
ut δὲ v. 1409. sit apodosis versui 
1403. Imo particule μὲν v. 
1404. respondet δὲ v, 1409. - 

1429. Pessime Wakef. retinuit 
dxfaAXóv. — Philostratus heroic. 
v. 1. de Philocteta: τυχεῖν re 
ἀριστείων λαμπρῶν ἐπὶ τῇ ἁλώσει 
τοῦ Ἰλίου. 

1480. πλάκα" planities im 
montium summilatibus: «XáE ἡ 
πλατεῖα πέτρα: Hesych. lta 
Eurip. Bacch. 717. ὦ σεμνὰς πλά- 
xas: Naíovres ὀρέων. Consulas 
insuper Eurip. Herc. F. 960. et 
quz diximus ad Trach. 273. 
Wakef. 

1436. λέοντε συννόμω: cf. 
Hom. Il. E. 548—555. et K. 
297. Hesych. σύννομοι" συνήθεις. 
ldem: ἤθεα" τοὺς συνήθεις τόπους 
καὶ διατριβάς : ut M. Ζ. 511. 


— μετά v ἤθεα καὶ γομὸν ἵππων : 
et Hesiod. Opp. et Di. i. 166, 
2 
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Virg. Geo. 
tra. Wakef. 

1438. παυστῆρα: rariorem dic- 
tionem adhibuit iterum ia Elect, 
304. Wakef. 

1443. Prwclare Porson, (im 
Append. ad Toup. Em. in Suid. 
p. 448): "Quod pro negante 
particula Suidm auctoritatem 
advocant Toup. et ante eum 
Wessel. Observ, p. 95. id sine 
causa faciunt, cum ista in Sui- 
dam ex interpretatione Kusteri 
fuxerit. Recte tamen eam Ga- 
takerus A. M. P. p. 513. E. et 
Wesseling. inseruerunt; Dawe- 
sio ob yàp ηὗσ. legenti assentitur 
Valcken. ad Eur. Phon. 407. 
Dolet igitur, T'yrwhittum, acerri- 
mum, si quis alius, harum rerum 
judicem, adeo sui dissimilem fu- 
isse, ut vulgatz patrocinium in 
Burgeéssii appendice susceperat 
p» 464. Sed.mihi persuasum est, 

' eum de lac sententia sponte/ de- 
cessurum fuisse, si verba Euripi- 
dis paulo pleniora protulisset 
Toupius : 


ἀρετὴ δὲ, κὰν θάνῃ ris, οὐκ ἀπόλλυται, 
am δ cie Ἐπ ἵντος σώματορ; κακοῖσε 


δὲ 
ἅπαντα φροῦδα συνθανόντ' ὑπὸ χθονός. 


Eleganter Diod. Sic. i, 2. p. 5. 
"Tois μὲν ἐν τῷ jo μηδὲν ἀξῶλο- 
γον πράξασιν, ἅμα ταῖς τῶν σω- 
μάτων τελευταῖς ΣΥΝΑΠΟΘ- 
NHZKEI καὶ τὰ ἄλλα πάντα τὰ 
κατὰ τὸν βίον" τοῖς δὲ δὲ ἀρετὴν 
περιποιησαμένοιε δόξαν, αἱ πράξεις 
ἅπαντα τὸν αἰῶνα μνημονεύονται, 
διαβοώμεναι τῷ θειοτάτῳ τῆς ἱσ- 
τορίας στόματι." Wakef. quoque, 
neglectis fragmenti Euripidei ul- 
timis verbis, vulgatam defendit, 
reddens τὸ Συνθνήσκει : una per- 
git ad mortem, comes fidelissima 
ne fato quidem divellenda, ut iis 
iam post mortem adhzereseat 

unà fruatur immortalitate. 
Nihil huc facit locus e Senece 


429. consueta an« 
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Herc. CEt. extr. 


Nunquam Stygias fertor ad umbras 

Jnclita Virtus, Virite fortes : 

Nos Lethmos seva per amnes 

Nec fata trahent : sed, cum summas 

Exiget horas consumta dies, 

Yer ad superos gloria pandet. 
Neque intelligitur, quid in Euri- 
pidis loco discriminis interesse 

ossit inter θνήσκειν et ἀπόλλυσ- 
b. quo scilicet impediatur, 
Virorum doctorum correctioni 
presidium inde accedat. Bene 
monet Beckius in comment. 
de interpret. veterum scriptt. p. 
Ixxiii. imperitum aliquem libra- 
rium verbis. iia, ut vulgantur, 
scriptis exprimi putasse, quod 
Apoeal, xiv, 13. legitur: rà yàg 
ἔργα αὐτῶν ἀκολουθεῖ μετ᾽ αἰτῶν. 

1445. φθέγμα πέμψας: 
mitlere votem, Juvenal. 
114. Wakef. 

1448. τίθεμαι" me. dedo, as- 
sentior: consulas Suidam. in 
voce ἐτίθετο: ubi locutionem 
"Toupius erudite pro more illus- 
travit. Wakef. 

1450. Locum depravatum 
emendavi unius literule mota- 
tione, πλοῦν pro πλοῦς scriben- 
do, Non fauci est locutie 
πλοῦς κατὰ πρύμναν" at spe re- 
ficentur dictiones πνοὴ, ἄνεμος, 
πνεῦμα, Ordo est: καιρὸς yàp 
ἐπείγει καὶ ὅδ' (dveuos) κατὰ 
πρύμναν (ἐπείγει) πλοῦν. "Tra- 
gici non adhibent vocem ; aut 
Certum fuisset, 


xil 


dos 
" m yàp κατὰ πρύμναν. 
Sed nihil opus est ulira que- 
rere. : Thucydides ii; 97. αὕτη 
περίπλουε ἐστὶν ij γῆ rà ξνντομώ- 
rara, ἣν αἰεὶ κατὰ πρύμναν ἱστῆ- 
ται τὸ πνεῦμα νηὶ στρογγύλῃ, 
τεσσάρων ἡμερῶν καὶ ἴσων ννκτῶν. 
Wakef. Equidem mon video, 
quid in vulgata lectione offen- 
dere possit. “ Opportunitas na- 
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eigandi adest: (post.59 colo 
i reeunte Ruhnkenio in 
epist. crit, i. p. 23.) impellit 
enim (navem) a puppi." Omis- 
5885 vocis ἄνεμος exempla. vellem 
attulisset Wakefieldius. 

1459. στείχων" '* dum pro- 
gredior ad navem, ne frustra 
feratur tempus ;" nam ante os- 
tium antri stabant, Καλέσω pro 
-ἐπικαλέσω.  Wakef. 

1453. ξύμφρονρον ἐμοί: mma 
servans mecum ; i, e, ὃ σὸν ἐμοὶ 
“ἐφρούρεις καὶ ἐφύλαττεε: Greca 
phrasis pro σωνεβίωσας ἐμοί: 
** quocum trahebam vitam, mihi 
comes et convictor:". consulas 
motam ad v. 1436. Sic mewiro 
sensu Plautus, Most. ii. 2. 21. 


— nemo in sedibus 
Servat : 
et Terent. Eun. iv. 7. 10. 
— solus Sannio servat domi : 


ubi cum fructu consulas Dona- 
tum et Westerhovium, Nec non 
Statius apposite superveniet: 
Theb, x. 659. nobili loco, quem 
adumbravit ex /Eneide sna, vii. 
787. 

— ipsa insanire videtur 
Sphinx, galec custos ; visoque animata. 

€roore, 

Emicat efügles, et sparsa orichalca 


renident, 


Sphinx ea scilicet. galee fuit 
custos (i. e. possessol] eo sensu, 
quo custodiebat antrum. suum 
Philoctetes.  Wakef. 

1455. κτύπος προβλήε' —'** fra- 
gor mprojectus, se — projiciens, 
emissus mari." Ita Diod. Sic. 
jii. 8. φωνὴν ὀξεῖαν προβάλλοντεε. 
Virg. Ἐπ. x. 322. voces dum 
jactat inertes. — Erunt fortasse 
nihilominus, qui scribendum ex- 
istiment πόντου re πρυβλὴς, et tu 
gromontorium ponti, ut v. 936. 
(922.) Wakef. ἄρσην. Mascu- 


363 


lum vocat fragorem ponti, prop- 
ter soni raucedinem. — Cum κτύ- 
πος €onnectunt προβλὴς, nullo 
sensu. Legendum et distinguen- 
dum : . 
Kal κτύπος ἄρσην πόντου, mpoBds θ΄. 


Προβλὴς, promontorium. Home- 
rus ut adjectivum adhibet, cum 
ἀκτὴ, πέτρα, σκόπελος connectens. 
Alü contra ut substantivum : 
vid. v. 959. (922.) Autipater 
Anthol. p. 60. 


Πούλυποε εἰναλίῃ ποτ᾽ ἐπὶ προβλῆτι 
τανυσθείς. 


Oppian. Halieut. v. 2592. 
τὰς δὲ κατὰ προβλῆτο»---. Musgr. 


1456. ἐτέγχθην νότον : Virg. 
Geo. i. 462. 


— qnid cogitet Rnonidus Auster 
Ovid. Met. i. 66. 


* — contraria tellus 
Nubibus assiduis placioque: madescit 
ab Austro : 


utalii sepe. Wakef. 

1457. πληγῇσι νότου : Sic Lu- 
eret. v. 955. verbera ventorum, 
Virg. Geo. iii, 382. 

Talis, Hyperboreo septem: subjecta 

trioni, 

Gens effrena virum. Riphzo funditur 


uro. 
Lucan. ix. 877. 
tergo damus ferienda Noto. 


Et ali similiter. ᾿ἘΕνδύμνχον 
vero intus clausum εἰ abscondi- 
tum; a vi frigoris et ventorum 
latiantem. ἐνδομνχί ἐν àmo- 
κρύφῳ τύπῳ. ἐνδόμυχοι" κάτοικοι : 
Hesychius: ut Callim. hym. 
Cer. 88. Musaus v. 246. Da- 
mascius apud Suid. in voce. 
Wakef. " 

1460. Apposite et eleganter 
Ov. Trist. v. 1. 61. 


Hoc emt, ἴα gelido quare Prantlos 


antro 
Voce fatgaret Lemnla sara sus. 
Wakef. 


1461. Haud aliter Dionys, 
Perieg. ad fin. : 
diis δ᾽, ἥπειροί τε καὶ εἰν ἀλὶ χαίρετε 
2 
Bhorá. τ᾿ ἀκεανοῖο, καὶ ἱερὰ χεύματα 
πόντου, 
καὶ ποταμοὶ, κρῆναί τε, καὶ οὔρρα βησ-. 
σήεντα. Wakef. 
Idem prefert lectionem a Scho- 
liasta commemoratam Λύκιον, 
offensus voce γλύκιον, quam te- 
mere pro comparativo babet, 
non memor in eo penultimam 
ab Atticis poetis produci. ** Ca- 
lidos fontes, inquit, quales for- 
tasse fuerint in. πυρώδει Λήμνῳ, 
Soli, vel Apollini, sacros habe- 
bant veteres." —— Conjecturis 
γλυκερὸν, γλύκιμον, λευκὸν non 
opus est. 
1463. δόξης ἐπιβάντες: υἱ 
Hom. Od. x. 423. 
τάων δώδεκα πᾶσαι ἀναιδείης ἐπέβη- 
σαν. Wakef. 
1464. πέδον ἀμφίαλον : idem 
Od. A. 401. ἐν ἀμφιάλῳ Ἰθάκῃ. 
Wakef. : 
1466. μοῖρα μεγάλη" ingens 
fatum: Claudian. de sext. cons. 
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Honor. 68. 

— magnis docuit preladere fatis. 
Hor. Ep. ii. 1. 6. 

Post ingentia fata deorum ín templa 

recepti : 

ubi nolim eum Bentleio intel- 
ligas post obitum, sed **post 
magnos vitarum illustrium fatis 
destinatos eventus:" ut Virg. 
AEn. vii. 234. 


Fata per ZEnes. juro dextramque po- 


tentem : . 
et ibid. ad finem libri; nec non 
alias. Avienus in Arateis : 

At frater, lacemque et fata sxperstitis 


avi ᾿ 
Exowus, sortem lachrymis efügitat 
quam, 


625. 
à longe fluxerunt prospera 


Lucan. 
Fata. 


Denique Valerins, Argon. i. 
113. . 

O ! unam Grae meret non omne 

juvents 

In moca fata decus! Wakef. 

1469. ἰδού: hortantis est par- 
ticula: ut Virg. Geo. iii. 42. 

—— en! age, segnes. 

Tumpe mons, τ BU παι. 

Ἰδοὺ sic inveniri vix credo. 


NOTE 


IN 


ELECTRAM. 


2. ἐξεστί σοι παρόντι λεύσ- 
σειν, ὧν πρόθυμος ἦσθ᾽ ἀεί. Eu- 
rip. Iph. Taur. 620. προθυμία 
σε τοῦδ᾽ ἔχουσα τυγχάνει. Sy- 
mes. Ep.iv. sub fin. τὴν mpo- 
Θυμίαν τῆς σὺν ἡμῖν &robnpías. 
Musgr. : 

4. revocavi vulgatam lectio- 
nem, temere a Brunck. aliisque 
loco motam.' Nimirum edidit 
ille: 

τόδε γὰρ παλαιὰν "Apyos, δὺπόθει»" 

Ja, me amm 


ita quidem, ut τόδε in fine ver- 
sus ad sequens pertineret ἄλσος, 
Qus ratio vel propterea rejici 
debet, quod anapsstus versui 
infertur. Cf. Hermann. ad Eu- 
rip. Hecub. p. liv. Aliam emen- 
dationem proposuit Jac. Fr. 
Heusingerus, quam probat Pur- 
goldus : 


τὸ τὰ παλαιὸν "Apyos, οὗ 'xdóes* τὸ 


Namque articulus prepositivus 
sepe etiam simpliciter apud 
nostrum ponitur pro ὅδε, vel 
οὗτος. Sic paulo post v. 43. 
(ἡ. T. 1082. Verum nihil est 
mutatione opus, quippe cum ver- 
$üs 3. per appositionem refera- 
tur ad precedentem versiculum. 


Etenim voc. ἄλσος, ut recte mo- 
nuit Musgr, quemvis locum 
Numini cuicunque consecratum. 
indicat. Scholiastes Pindari ad 
Olymp. iii. stroph. ii. ἔλεγον 
πᾶν χωρίον ἀφιερωμένον θεῷ, κἂν 
ψιλὸν φυτῶν ἧ, ἄλσος.  Confir- 
mat et Scholiastes recentior. 
Sic et Pindaro prebente ἄλσος 
ἐν ἀκροπόλει Olymp. vii. anti- 
stroph. 3. recentior ille Scholias- 
tes ναὸν annotat. Cf. etiam O- 
lymp. v. antistroph. i. Olymp. 
xi . ult. Isthm. i. stroph. 
4. JEsch. Suppl. 567. Nostri Án- 
tig. 857. (845. ed. Brunck.) 
denique Hom. Il. B. 506.—De 
voc. "Apyos hec babet Brunck. 
** "Apyos accipi hic potest &c." 
Accedit, quod epitheton πα- 
λαιὸν minus commodum est re- 
gioni, quam urbi, utpote ab Argo, 
Phoronei nepote, Inachi prone- 
pote, condite. Nihili ergo est 
Musgravii hzc adnotatio: **Ex 
voce τόδε liquet Pedagogum lo- 
qui de loco cui jam insistebant, 
non de loco remotiori, Dixis- 
set enim ἐκεῖνο, non τόδε. Quum 
igitur scena. dramatis Mycenis 
constituta sit, quz ab urbe Ar- 
gis quinquaginta stadia, i. e. 
ultra sex millia passuum dista- 
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bat, (Strabon. p.368. D.) con- 
sequens est vocem "Ἄργος non 
de urbe hic accipiendam esse, 
sed de regione; quod et usus 
Veterum petitur. Scholiastes 
Apoll. Rhod. ad iii. 992." Apyos, 
καὶ ἡ πόλις, καὶ ἡ χώρα. 

5. οἰστροπλῆγος. Ab sch. 
hoc epitheton mutuatus est, 
Prom. 682. Mwsgr. 

6. αὕτη. Nemini facile hzc 
vox displiceret, nisi cum topo- 
graphia pugnaret. Sed αὕτη 
luec vix nisi de locis in propin- 
quo sitis adhiberi potest, cum 
famen constet Apollinis Lycei 
templum, quod in urbe ἐς 
erat, a scena hujus fabulee ultra 
illi, issuum abfuisse. 
4. Prestat igi- 
ἄντην ex adver- 

Non incon- 


ici 
80. — Awcokróvov. 
grue hoc de Deo dicatur, 
quem ut Νόμιον colebant Vete- 
res. Callimach. Apoll. v. 47. 


Mugr. 

7 yop Αύκειος. Non com- 
memoratur eo nomine a Pausa- 
nia, in Corinth. p. 152. sed tem- 
plum tantum Apollinis Avxelov, 
quod cum foro forte coptinuum 
esset, Sophocli occasionem de- 
dit, utrumque sub .áyopüs no- 
mine complectendi. δὺξ ἀριστε- 
ρᾶς. Pausanias ibid. p. 147. 
Μυκηνῶν δὲ iv ἀριστερᾷ πέντε 
ἀπέχει καὶ δέκα στάδια τὸ Ἡραῖον. 


ΠΩ οἷ δίκαν νέμει. ubi justi- 
tiam distribuit. vel ol δίκα νέ- 
pes. nbi justitia habitat. Reisk. 
6 κλεινὸς ναός, Lucius Ampelius 
in lib. Memorial. inter miracyla 
erbis recenset Zrgis Inachie 
Junonis templum magnifice or- 
matum, quod Asylum. vocant. 
Plura dabit Pausanias. Musgr. 

9. φάσν᾽ εἰ M.—— 'pós. die, 
mum Mycenas videas. Reisk. 


NOTE IN 


pessime. φάσκειν pro imperativo, 
ut Philoct. 1411. 

be ex 

. T. 305. et 


vs. 
l. A. 46. 

passim sumptum. Hinc dile 

Mycene Hor. Od. i. 7. 9. 

10. Πελοπιδῶν. Eos non Ar- 
gis, sed Mycenis habitasse docet 
et Pausanias. Musgr. πολύφθο- 
pos (seva Hor. Od. i. 6. 8.) di- 
citur familia Pelopis ob cedes 
domesticas, T'antalus enim Pe- 
lopa filium mactaverat, disque 
epulandum apposuerat; Atreus 
et Tbyestes, Pelopis filii, occi- 
derant Chrysippum fratrem, A- 
treus liberos Thyestis, JEgisthus, 
Thyestis filius, Atreum et post- 
ea Agamemnonem, 

12. Pindar. Pyth. ai. 96, 
Orestem cdi ereptum dicit ab 
Arsinoa nutrice. 

14. τόσυνδ' ἐς ἥβης. Erat cit- 
citer viginti annos natus. Agi 
memnon enim decimo post er- 
peditionem Trojanam auno My- 
cenas rediit, quo interfecto JEgis- 
thus septem annos regnavit, 
Hom. Od. I. 305. octavo anno 
ab Oreste occisus. 

19. ἄστρων. f. αὔρας, ex aurit 
vel ex aere excessit, deseruit au- 
ras nox atra. Reisk. Per ἄστρα 
intelligunt. poetz non tantom 
stellas, aut constellationes, το 
nonnunquam ipsum quoque cali 
foruicem. Vis. 2 Zn? iii. 567. 


Ter spumam elisem et rorantia vidl- 
mus astra, 


Plane obliviosus fuit Virgilius, 
si stellas hio intellexit, cum in 
proximo versu spectaculum hoc 
interdiu visum fuisse tradat. Cf. 
et JEn. ix. 76.---ἐκλέλοιπεν, et- 
cessit. Sic Xen. de Cyri Exped. 
Lib. i. p. 147. ἐξέλιπον oi ivo 
κοῦντες — εἰς χωρίον — dywpiv. 
Plura dedi ad Eurip. Rhes. 597. 


ELECTRAM. 


"Totus versus sic vertendus: .Et 
atra nox excessit e celo. Musgr. 

21. ξυνάπτετον male przfe- 
runt Musgr. et Purgoldus. Di- 
versa est ratio vss. 15. 16. ubi 
βουλευτέον legitur, non βονλεύε- 
rov. Alteram lectionem confir- 
mat Winshemius, vertens: Coi- 
ferenda sunt consilia. Sed lec- 
tionem ἐμὲν, de qua Musgr. 
Brunckio adsentitur, equidem 
non satis munitam arbitror, que 
forma ipso Tragicorum usu as- 
seri debuerat. Eam ob causam 
rescripsi ἴμεν, probatum illud 
etiam Wakef. in Silv. Crit. T. i. 
p. 105. defensumque similibus 
formulis ἐνταῦθα Balvouev, ἐρχό- 
μεθα, ἐσμὲν, eo loco imus, incedi- 
mus, sumus, ubi, 

36. αὐτὸν rectius eum Schef- 
flero pro égavróv, quam cum 
Brunckio in versione pro μόνον 
moceperis De phrasi ἄσκενον 
ἀσπίδων vide Brunck. ad (Ed. 
T. 191. 

37. Cod. Lips, habet évóías, 
unde efficio ἐν δίκᾳ.  Cohieret 
χειρὸς cum ἐν δίκᾳ. ἐν δίκᾳ χειρὸς 
κλέψαι σφαγὰς δόλοις. — Justitia 
vel jure manus, brachii ssecula- 
xis, quod nos jus pugni appel- 
lamus, justitia, quam homo ipse 
sibisua manu procurat. Reisk. 

connectendum cum σῴα- 
yàs, non cum δόλοισι. ΜΡ. 
- 39. οἵαν, nempe ὁδὸν, qua 
via, quo aditu te opportunitas du- 
cat, qua ex plaga, aut ol à» quo 
vel qua. de loco sermo est, non 
de tempore, Reisk. 

40. Comma delendum. Con- 
structio est ἴσθι πᾶν τὸ δρώμενον 
ἔσω δόμων τῶνδε. Reisk. 

44. 43. Constituo sic: οὗ 
γάρ σε μὴ γνώσωσι γήρᾳ καὶ μα- 
κρῷ χρόνῳ, οὐδ᾽ ὕσωσι τῶν 
ἠνυσμένων. meque suspectum re- 
rum, que agitantur, habebunt. 
Reisk. 
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43. ἠνθισμένον, canis illis 
varie, i! [rider wii 
Stob. Serm. cxiv. 

—— πολιοὶ τοῦ γήραος ἄνθεα θνατοῖε. 
Cyrillus in Julian. Lib. vi. p. 
187. A. λευκῇ πολιᾷ κατηνθισμέ- 
νον. Scholiastes — intellexisse 
videtur dolos comminiscentem, 
τοιαῦτα πλαττόμενον. Quo sen- 
su nuspiam mihi obviam fuit 
ἀνθίξεσθαι. Nec melius fuerit 
mutata — veste. transformatum, 
quz Johnsonianze versionis mens 
est. Nuspiam enim alibi Paeda- 
gogum simulato habitu celatum 
memorat. Musgr. ᾿ 

45. Φανοτέως non est nomen 
proprium, ut. ἀνδρὸς Οἰδίπου 
€Ed. C. 109. ἀνδρὸς Ἕκτορος, prze- 
sertim cum Esch," Agam. 889. 
diserte Strophius nominetur, a 
quo Orestes educatus sit, verum 
incolam denotat Phanotes, op- 
pidi Phocidis, quod et Phano- 
teus, Panopeus, Panope et Pha- 
notea dictum est. Cf. Strabo 


Àx. p. 291. et Cellar. Not. O. A. 


T. i. p. 1199. sq. 

47. Durum illud et coactum 
ὅρκῳ obvia correctione mutavi in. - 
ὅρκον, quod Reiskius jam sua- 
serat. ““ἄρκῳ προστιθεΐς. Quge- 
stionem non ineptam proponit 
hic Camerarius: ** Quum Ores- 
fis persona introducatur bac in 
fabula, non improba neque sce- 
lerata, cur Po&ta facit nunc sua- 
dere illum perjurium?" Mirum 
quoque videri debet, si tale ali 
quid in mandatis dederat Ores- 
tes, excidisse hujus mandati me- 
moriam bono seni, priusquam 
ad Clytmnestram | accederet ; 
nullo enim jurejurando narratio- 
mem suam confirmat. "Utrique 
difficultati unius liters mutatio 
medebitur. Quidni enim lega- 
mus? 
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ἤλγγελλε V ὄγκῳ προστιθεὶς — 
Nuncia autem prolixe ct. cum 
ambitu quodam orationis: id 
enim δὰ fucum faciendum 
mirum quantam vim habeat. 
De constructione ambigi potest 
annon potius dicendum fuerit 
ὄγκον προστιθείς. Qus quidem 
scriptura, si ab auctore profecta 
est, facile potuit in ὄγκῳ depra- 
vari, quod Sophoclis :vo exara- 
τὶ solebat ὄγκοι, nondum sc. usu 
receptis vel omega, vel iota sub- 
scripto. Aliis fortasse magis 
placebit enallage casuum, cujus 
exempla aliquammulta. dabimus 
ad v. 122." Orestes 
cum suadet perjurium, paret 
oraculo Apollinis. . 

50. ὧδ᾽ ὁ μῦθοε ἑστάτω est 
idem atque ieitatus ille Atticis 
ab uno argumento ad alterum 
transitus, εἶεν. Reisk. 

59. λοιβαῖσι. Esch. Choéph. 
12. dicit Orestes : 


. Ἢ πατρὶ τῷ ng τάσδ᾽ ἐπεικάσας τόχω 
Xoàs φερούσας νερτέροις μειλίγμασιν;, 


ubi Schüí monente Herman- 
no (Obss. critt. p. 55. sq.) pree- 
ter necessitatem scripsit μειλέγ- 
para. --- καρατόμοις χλιδαῖς. 
κου γιας ibid. v. 6. 

* * xj Ἰνάχφῳ 

Ti» boss τόνδε ἀυδανυ ΚΑ 
Priori versiculo integritas resti- 
tui possit sic, ut addas φέρω δέ. 
Cf. etiam Eurip. Orest. v. 96. 
113. et Hom. Il. 'Y. 151. 

53. στέψαντες, ογπαπίεθ. Sic 
χοαῖσι---τὸν νέκυν στέφει Antig. 
437. Mugr. 
. 54. τύπωμα, figuram, cff- 
giem. Vide Eurip. Phen. 166. 
-- ἠρμένοι.. Passivum pro acti- 
vo. Vide ad Aj. 208. Musgr. 

- 60. C. Lips. liabet ἔργοις. un- 


. NOTE IN 


de efficio ἔργοιε τὲ σωθῶ. Reisk. 

61. Eodem [ac Brunck.] re- 
áit Musgravii nota. 

62. πολλάκις kal τοὺς cojoís. 
Pythagoram intelligi putat Scho- 
liastes, utpote qui se in specu 
subterraneo aliquamdiu abdide- 
rit. Quicquid hujus historiz sit, 
nonabsurdum certe est Pythago- 
ram innui, vel propter peregrina- 
tiones ad Jgyptios et Chaldzos. 
Pertinere et huc potest fabula 
de Epimenide sex continuos an- 
nos dormiente, et Solonis post 
leges Atheniensibus latas ἀποδη- 
μία. Quibus adde, que de 
Aristea Proconnesio habet He- 
rodot. iv. 14. 15. de Zamolxide 
idem iv. 95. 

Zaleucum citat, versum hune 
interpretans, Eustath. in Od. f). 
p. 834. Musgr. 

66. immer Schefüerus intelli 
gi vult ieiosm. us, ut 
Hom. n^. a6. canem Orionis 
describit. Simplicior est expli- 
catio, quam v. 64. suppeditat. 

70. δίκῃ. f. áyow. Reisk. 

καθαρτής. De domorum lus- 
tratione vid. Hom. Od. X. 481. 
JEsch. Choeph. 967.  Emrip. 
Here. F. 925. Nostri CEd, T. 
1250. Verba ἔρχομαι σοῦ κα- 
θαρτὴς, valent ἔρχομαι, ἵνα σοῦ 
καθαρτὴς γένωμαι, ut πὰ reliqua 
expeditionis incitamenta etiam 
religio accesserit, ne domus pa- 
terna scelere inquinata tam diu 
maneret. Mwsgr. 

71. καὶ μή μ' ἄτιμον (id. est 
ἄμοιρον) τοῦδ᾽ ἀπόστειλαι γέρους. 
onore koc (purgandi tui) ne me 
remittas. frustratum.. Reisk. 

76. μέγιστος i. e. supremus, 
ὁ κυριώτατος, Cui parere pre e&- 
teris debemus. Musgr. 

"78. θνρῶν, regitur ab ἔνδον. 
Idem. 


ELECTRAM. 


585—120. Édidit hunc locum 
Brunckius sic, ut anapzstis aca- 
tálecticis et catalecticis mixti 
sint dimetri anapzstici brachy- 
eatalectici, quod genus cum in 
systematibus anapestorum nus- 
quam occurrat, solita metra re- 
stitui ex 'emendationibus Her- 
manti ad Eurip. Hecub. p. 76. 


sq. 

85.6) ἡμῖν. Abundat ἐφ᾽, ut 
smpe ἐκ, Vide infra v. 621. 
(612.) Antig. 1068. Musgr. 

87. Vocem ἰσόμοιρον interpre- 
tatus est. Hermannus in Obss. 
critt. p. 89. ** Videntur, inqui! 
leópopa dici, quz quid i&quali 
proportione inter se participant, 
eoque conjuncta inter se et con- 
s60iata sunt. Ita ἀὴρ ἰσόμοιροε γῆς 
zer dicitur contiguus terre: ita 
hic (sch. Choéph. 315.) φάος 
lodpooy σκότῳ, lux contigua te- 
nebris." Obiter moneo, in loco 
JEschyli landato metri causa. re- 
ponendum esse ἀντίμοιρον, cujus 
scripturs vestigia supersunt im 
Ald. et Rebortelli lectione m 
τίέμοιρον. *' Non alloquitur lu- 
cem Electra, sed lucem tenebris 
sévigm.  Hano enim temporis 
particulam initio dramatis as- 
Signat auctor supra v. 17. Con- 
stat quoque matutinum teni- 
pus lamentis edendis, superis- 
que- obtestandis aptissimum ve- 
feribus visum esse. Eurip. 
Suppl. 980. Troad. 183. Electr. 
914. Credebant.quippe Deos 
tempore nocturno terras peret- 
rare (Grev. ad Hesiod. Op. et 
D. 7392 forte et mamutino E 

», donec penitus illuxerit dies, 
Thidom conhnoreri, Hinc ἀὴρ, 


interpretor temebre. — Theocr. 
Idyll. xvii. 120. ᾿Αέρι πᾷ xéxpvz- 
raw .Apoll. Rhod. ii. 211. 


'Hépa. πουλὺν 


Sei N &giice c dorcos, εἰ 
No. ἢ P! 
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iv. 648. "Hipa χεῦε θεά. vid. et 
lliad. P. 644. Erit ergo γῆς 
ἰδόμοιρος ἀὴρ, caligo terram &-- 
qualiter cum luce partiens.. X«ó- 

φάος ἰσόμοιρον habet, sed de 
alia re, sch. Choeph. 517." 
Musgr. 

88. θρήνων góás. — Aristides 
in Eteon. Tom. i. p. 78. xai- 
ρὸν εἶναι τοῦ θρήνονε dSew xarée 
λαβες. Vide et Mad 636; 
Musgr. . 

89. ᾿Αντήρειο' ἀντιθέτονε. Xog. 
Ἠλέκτρᾳ. ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων, 
ὅταν κατ᾽ ἴσον ἐλαύνωσι, καὶ μὴ. 
ἐπὶ θάτερα περιωθῆται ἡ vabs. 
Hesych. Proba est glossm in- 
terpretatio. Nempe ávrfjprs (ab- 
ἐρέσσω) transfertur ad planctus. 
sic, ut cogitandum sit, quod iis- 
resistat, ut remigi uudz. Id. 
autem est pectus αἱμασσόμε- 


voy. 

90. sAgyás. '*In illegitimis 
anapestorum  systematibus, in 
quibus dimetri ^ cataleétici e 
spondeis composili primas par- 
tes habent, semper Dorica dia- 
lectus invenitur. Sed ubi insigui 
legitimo systerati pauci dimetri 
catalectici interponuntur, manet - 
systemati communis lingua." 
Hermann. δὰ Hecub. lxxv. 

91. δνοφερὰ νύξ. Si recte su- 
periora interpretati sumus, non 
"otiosum epitheton érit óvogepá. 
Indicabit enim Electram de tem- 
pore loqui, non quo tota nox 
Tecessit, splendore solis profli- 
gata, sed. quo sincerior illa et, 
ut ita dicam, meraca nox minui 
t deficere inceperit : ὑπολείπει», 
quod pro deficere, minui posi- 
tum citat Budeus ex. Aristotele, 
melius omnino hic convenit 
quam passivüm ὑπολείπέσθαι, 
quod resto, supersum — valet. 
Utrum tamen légendum sit ἐπι - 
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λείπῃ an ὑπολείψῃ, milii non. sa- 
tis liquet. Musgr. 
92. rà δὲ παννύχια θρήνη (a 
in. sing. τὸ θρῆνοε, τοῦ θρή- 
»cvi) αἱ στυγεραί. Reisk. " Vul- 
gatm sensus est; Conscium est 
meum cubile, que agam pervi- 
gilia, dàm patrem defleo. Vo- 
cabulum autem μογερῶν caussam 
continet, quare odiosum (ervye- 
ρὸν) sit cubile Electre, que 
propter facinorum ab adulteris 
commissorum memoriam a som- 
no arcetur. 

93. εὐναὶ, non vertendum pu- 
tem cum Camerario cubilia, sed 
thalami vel cubicula. Sic κοίτη 
multis in locis:pro κοιγτὼν poni- 
tur. Vide citata ad Eurip. He- 
cub. 1084. Cf. et Esch. Choeph. 
316. ldem. 

96. ἐξήνυσε (ab ἐξανύω) con- 
fecit. Reisk. “ ἐξένισε. Tuetur 
Mnasarchus (ut de Archilocho 
in Scholiis citato nihil dicam) 
Anthol. p. 442. ubi sagittas vo- 
cat ὁλοὰ ξείνια δυσμενέων.  Hea- 
fhium tamen in partes traxit 
Johnsonus, ἐξήνυσε legens, Verti 
potest ἐξείνισε vel donis hospita- 
libus suis cumulavit, vel ut hos- 
gilem detinuit, commorari fecit. 
Utramque enim potestatem ha- 
bet verbum .iev(Qde." Musgr. 
ἐξένισεν alludit ad czedem Aga- 
Amemnonis inter convivium pa- 
tratam. Cf. Hom. Il. A. 405. 
sqq. coll. Δ. 534. sqq. 

98. ὅπωε δρῦν. Exemplum a 
cxsa quercu repetitum indicat 
fortem virum magno impetu ob- 
truncatum. Sic Hom. ll. iii. 
60—62. 


- all τοι κραδίη πέλεκυν ὃς ἐστὶν ἀπει- 
den «συ δὰ δουρὸς ὑπ᾽ ἀνέρον, ὅς ῥά 
τε 
vito ἀτώμησο, bae δ᾽ ἀνϑρὸν 
NA 
et xili, 389—39. 


NOTE IN 


ἥριπε μι ὅτε τίς δρῶν ἤριπεν, 4 ἂ- 

δὰ (lus βλωθρὴ, τὴν τ᾽ οὔρεσι τέκτο- 
ves ἄνδρες 

ἀξόταμον πελέκεσσι νεήκεσι, hor 
εἶναι. 


100. Egregiam vim babet tau- 
tologia, qua vocabulo τούτων 
inest. Prodit enim totam Elec- 
trz mentem in' sola patris cede 
occupatam. 

103. οὗ μέντοι λήξω. Reisk. 

104. Dissentit de his parti- 
culis Porson. ad Eurip. Phoen. 
89. 

105. rapéeyyeis. Soph. An- 
tig. 1146. 


ὦ πϑρ πνεόντων 
ἄστρων. 
Sic scribendum ex Aldo et codi- 
cibus. In strophicis dele ἐκ. 
Versus sunt dochmiaci.—(ual 
ἄστρων radii astrorum rutilan- 
tes. Similiter Hor. Od. ii. 15. 
10. ictus dixit de sole. 
106. ed ἂν λεύσσων ἄστρον 
μπὰς, λεύσσω 9 ἦμαρ, quamdiw 
ἐν . Male Sebefüerus τόδ᾽ 
ἦμαρ explicat: hunc diem, hanc 
lucem, qua modo orta est. 
107. τεκνολέτειρ' ἀηδών. Com- 
ratio poetis usitatissima. Vid. 
lom. Od. T. 518. JEsch. Agam. 
1152. Callimach. h. in lavaer. 
Pallad. 94. et ad h. ]. Spen- 
hem., Virg. Georg. iv. 511..s9q. 
Mosch. iv. 21. et Hygin. fab. 
xlv. ejusque commentatores. 
108. ἠχὼ ἐπὶ κωκυτῷ᾽ est. ἠχὼ 
θρηνητική. 
111. Ee deductor ad in- 
m nomine invocatur 
Aj. 832. Esch. 
.Cho&ph. v. i.et 192. Synony- 
mum est νύχιος, JEsch. Choeph. 
772. quem locum Hermannus ia 
diss. de differentia prose et poc- 
tice orationis nuper edita pre- 
clare correxit sic: Νῦν. yàp ác- 


ELECTRAM. 


μάδει Πειθὼ δολίαν Ἐνγκαταβῆ- 
ναι, νύχιόν θ᾽ 'Ἑρμῆν Τούσδ᾽ ἐφο- 
δεῦναι Ἐμφοδηλήτεισιν ἀγῶσιν."-- 
᾿Αρὰ h.l|.a Furiis distinguitur, 

. eum plerumque 'Apai et 'Epu- 
ves ewdem sint, Dive ultrices. 
Sic Zsch. Eumen. 414. Furie 
dicunt: 


Αραὶ W ἐν οἴκοις γῆς ὑπαὶ κεκλή- 
μεθα. 


Uf. Βαιείρετί  Furienmaske p. 
103. Musgravio judice verum 
hic vidit Triclinius, qui ᾿Αρὰν 
totum vel imprecatiónem inter- 
pretatur, quo JEgisthum et Cly- 
trmnestram quotidie devovebat 
Electra. Talem iiprecationem 
JEschylus εὐκταίαν Ἐριννὺν vo- 
tat Sept. c. Theb. 729. tan- 
quam przcipui aliquid pre ce- 
teris Furiis habentem : unde et 
hic fortasse ἃ Sophocle distin- 
guitur. "Ara, quod Viro dootis- 
imo in mentem venit, metro re- 
pugnaret. 

112. θεῶν. CEd. C. 40. Γῆς re 
xal Xxórov κόραι. De ortu Fu- 
riarum vid. Heyne ad Apollod. 


T. i. p. 13.—Additum in.libris" 


παῖδες debetur interpretibus, ut. 
δέμας Hecub. v. 63. ed. Herm. 
114. non hiat metrum, etiamsi 
cum Musgr. non legeris ὁρᾶτ᾽ ὦ, 
115. rois — ὑποκλεπτομένουε. 
Sensu activo accipit. Lascaris 
apud H. Steph. in Lex. Et sic 
Camerarius subsessores cubilium. 
Mihi contrarium magis placet, 
i e. ut ὑποκλεκτόμενοι sint ii, 
quibus conjuges furtim corrum 
puntur et auferuntur. Musgr. 
116. 17. aut probanda lectio 
Cod. Lips. ai τοὺς ἀδίκως aut leg. 
τοῦ ἀδίκως θνήσκοντοε. — Reisk. 
lneptum articulum: τὰς cum 
Hermanpo delevi. 
118. πέμψατ᾽. Orestis addu- 
£endi munus pertinet in primis 


871: 


2d Mercurium, qui ssepe vocatur 
ἐνόδιος, ἡγεμόνιος, ὁδηγός. Cf. 
Hemeterhus. ad Aristoph. Plut. 
1160. 

119. aut ἅκαν οὐκέτ᾽ ἰσωκῶ 
(non possum amplius in :quili- 
brio tenere) aut ἄγειν οὐκέτ᾽ ἴσχω 
πᾶν λύπης. non amplius habeo, 
valeo, librare, seu tenere in sus- 


penso, omne onus mororis in 


alteram partem vergens et me 
secum detrahere nitens. — Reisk. 
Xoro, σωκεῖν, τὸ ἰσχύειν Etym, 
M. et Hesych. Extat vox. /Esch. 
Eumen..36. 

120. ἄχθος. Greece vix dici^ 
tur ἄγειν ἄχθοε pro ὑπομένειν 
ἄχθο:. Sed si ἀντίῤῥοπον cum 
ἄγειν connectas, duse voces. si- 
mul sumpta valebunt equilibrio 
tenere, i. e. parem ferendo. esse ; 
mon superari ab onere: ἄγειν 
pendere exemplis, quantum satis. 
est, munivit H. Steph. in Lex. 
Musgr. 

121. $veravoráras, — Éuphe- 
mismus est pro ἐδ issimec. 
Sic δύστηνε Aj. 1307. Potest 
Íorte ráxew οἰμωγὰν per enalla- 
gen constructionis significare 
macerare 86 edendo — lamenta, 
Enallage constructionis, si quae- 
t, cuni accusativus verbo 
subjectus talis est, ut non pro- 
prie nec in pedestri oratione, sed 
per poeticam tantum licentiam 
verbo adherere possit. Exem- 


Soporem irrigare, si ad proprie« 
tatis leges exigas, vix tueri se 
poterit. Apud Greecos, maxime- 
que Tragicos, permulta hujus« 
modi loca sunt. Sic νεῖκος, δίκας, 
πολέμους ταράττειν etiam Histo- 
rici habent, ut docebunt note 


ad Antig. 805. Sic réyyew 
ἄχναν Trach. 861. (853) ἐρείπε- 
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ται κτύπος CEd. C. 1533. ἀραχθὲν 
et τυφλωθὲν ἕλκοε Autig. 984. 
986. πλᾶξε ψολόεντα. κεραυνὸν 
Pind. Nem. x. epod. 4. Musgr. 

123. λακεῖς. isk. 

1925. ᾿Αγαμέμνονα ἃ quo re- 

tor, nihil statim lectori se of- 
feri; neque facile cuiquam in. 
mentem venit Agamemnonem ip- 


sum olpeyàv dici posse. Αἴ εἰ 


quis reputet carmen. Latinis esse. 
p apii carminis, non ne- 
gabit, credo, olpeyàr significare. 
posse τῆς οἰμωγῆ: ὑπόθεσιν. 
Claudian. Pref. in Sext. Cons. 
Honor. 17. Enccladus mihi car- 
een erit, lterumque Laud. 
iHerc. 10. Alcides mihi carmen 
erit. Audacius paullo Propert, 
lib. i. xv. 21. 

Conjugis Evadme miseros elata per 

ignes 
Occidit, Argive fama pudicitim. 

Fadem ' phrasi, sed modestius, in 
proximis versibus utitur τ 

Tw quoque αἱ fiercs nobilis hirforia. * 
Inter Grecos quoque, minime 
grandiloquus auctor, Euripides 
plus uno loco adhibet. Phon. 
679. 


— — ὀλβίσας ἐνώτισε 
᾿Βακχεῖον XOPETMA 
Παρθένοισι. 


Tph. in Taur. 965. 

κλύω V ᾿Αθηναίδισι τἀμὰ δυστυχῇ 

ΤΕΛΕΤΉΝ γενέσθαι.--- 
Sed de hoc satis. Priusquam 
tamen pedem hinc promovea- 
mus, monendus est Lector, prze- 
positionem ἐκ abundare hic.vi- 
deri. Vide infra v. 621. (612.) 
et ad Antig. 1068. Musgr. 

196. xaxd χειρὶ πρόδοτον Ca- 
merarius vertit : scelerata manu ; 
Brunck. scelerate manwi, sc. 
JEgisthi, proditum, quod. melius 
est. Musgr. verlendum putat 
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ignava.monwi, JRgisibum enim 
ignavum et alibi audire, ut v. 
495.---ὁ τάδε wopóv, Mom. Od. 
A. 47. 

ὧν ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, ὅτις τοιαῦτά 

γε ῥέζοι. 

““πορών. Eurip. Andr. 1065. 
παιδὸς παιδὶ πορσύνων μόρον." 
Musgr. 

198. ei μοι θέμις. Si m 
utpote mulieri, ita principi civi- 
tatis imprecari convenit. Musgr. 

130. παραμύθιον. Frigide ver- 
tit Johnsonus : ut. sitis solatio. 
In omnibus linguis usitatissimum 
est, etiam extra Poeticam, ab- 
stractum, quod aiunt, pro con- 
creto adhibere. Exempla quz- 
dam vide ad. CEd. T. 1271. 
Musgr. " . 

131. οἶδά τε--φυγγάνει. Non 
est tautologia, sed repetitio mag- 
num pathos indicans. Vide an- 
nota ad Eurip. Orest. 137: 
Musgr. Pro οὔτι με---τόδε sus- 
piceris legendum esse : ᾿ 


οὐδέ με 

φυγγάνει" οὔτι 9 ἔχω προλιπεῖν τόδε, 

184, παντοίας φιλότητος ápé- 
βόμεναι χάριν. Male Johnsonus, 
que rependitis gratiam. . Arro- 
gaus enim esset. Electra, collata 
in Chorum beneficia vel sic com 
memorans: ut. mittam ipsam 
amicorum inopem nulla in quen- 
quam beneficia «conferre potu- 
isse. An.igitur interpretamur; 
officia omnia in me per vices 
conferentes? — Parum εἰ hoo 
quoque decorum esset : est enim. 
amicorum mediocrium sane, viz 
ces inter se officiorum partiri. 
Superest ut hane. vicissitudinem 
ad ipsa officia referamus: “44 
0 vas, nullum officii genus negli- 
gentes, sed nunc. hoc, uunc. vi- 
cissim illud conferentes. — Sic 
ἀμείβομαι γυναῖκᾳς apud Stepb. 


ELECTRAM. 


ἴα Lexico est, alióm e^ deinde 
aliam uxorem ducere. Musgr. 

137. σόν y, Reisk. "Alba λίμ- 
vu de Stygia s. Acherusia palude 
reditum ex inferis arcente. Cf. 
Soph. fr. Polyxene 2. et Heynii 
Exc. ix. ad Virg. JEn. vi. 

139. Brunck. edidit : 

στάσεις, οὔτε γόοις, οὔτε λιταῖς. 


Qui versus si apapzesticus est, 
vehementer displicet. ictus in syl- 
laba re vocis ovre collocatus. In 
promptu esset scribere οὐ θρήνοις, 
nam γύος et θρῆνος confunduntur 
etiam in Eurip. Phen. 1649. ed. 
Porson., sed obstat strophicus 
versiculus, cujus ingrati ad au- 
res accidunt numeri, si cum 
Brunckio legas 


πάκειε BU ἀκύρετον ὀϊμωγὰν, 


meliores quidem futuri recepta 
cod. T. lectione ἀκόρεστ᾽, uisi du- 
bitandum esset ἀκόρεστον, quod 
.magis est poeticum ac Romani 
quoque Scholiaste patrocinio 
se tueri videtur, inclementius 
posthabere, Nibilitaque super- 
est presidii, quam ut antistro- 
phica mutentur, et quidem οὔτ᾽ 
εὐχαῖς, pro ore «rais reponendo, 
Quippe λιταῖς ex glossa, opinor, 
intextum immigravit. Jam rbyth- 
mus exoritur verborum penderí 
quam maxime accommodatus. 

141. ἐπ’ ἄλγος στεναχεῖν non 
magis Graecum est, quam ἐπ᾿ 
ἄλγος διόλλυσαι. Scripsit for- 
tasse Soph. 

ἀλλὰ πόνων Ld 

rendono 
Constructid est : ἀλλὰ Bu) wea 
στενάχουσα ἀεὶ ἀμῆχανον ἄλγοὲ 
ἀπὸ μετρίων πόνων.  Offendat 
forte aliquos ἱπϑοβέπεϊογ locutio, 
στενάχουσα ἄλγος, quze mibi pa- 
rum differre videtur a στενάχειν 
erojayis, cum ἄλγος et στοναχαΐ 
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potestate fére' cónveniant, ety- 
mologia tantum diversa sint. 
De istiusmodi autem locution- 
bus, sc. ubi accusativus cum 
verbo  cognatm  significátionis 
construitur, vid. cl. Forsterum in 
Ind. ad calcem Plat. v. Accusa- 
tivus.—Quibus hoc non satisfa- 
cit, legere possunt καναχοῦσα. 
Musgr. 
ἀπὸ---ἄλγος jungendum cum 
ereváxovca. Sic etiam Wake- 
fieldii emendatione φρέν᾽ &yovaa. 
in Silv. Crit. P. iv. p. 182. pro- 
lata facile caremus. : 

142. Wakef. 1. 1. sic scribit: 
*'Quod ad dictionem ἀνάλυσις 
attinet, solus veterum perspexit 
"Triclinius, eujus Scholion hac 
ratione integrum reddetur: ᾿Ανάς 
λύσις, ἤτοι ᾿ΑΝΆΠΟΔΙΣΙΣ; καὶ 
deir rà καλὰ, 'ANAAY- 

I: emergumt, revertuntur. 

Interea vero, ut nihil tacesni, 
suboritur suspicio, verisimilli- 
mam 'esse lectionem, quee nobis 
olim in mentem vepit : ἀνάλυσιν, 
pro ἀνήλυσις, adscensus, regrese 
sio.— Triclinii explicationem fir» 
majit et manifestum faciunt.figu- 
ram esse derivatam a mavibus 
orat :solventibus, Hesychii du6. 
Blossemata, quse coram lectori: 
bus sistemus. ᾿Αναποδισμός" ἐπ: 
«νάλυσι.. — Respexit lexicogra» 
phus ad sapient. Salom. c. ii. 
v. 5. Σκιᾶε γὰρ πάροδον ὁ βίος 
ἡμῶν, καὶ οὐκ ἐστὶν 'ANATIOAIZ- 
ΜΟΣ τῆς τελευτῆς ἡμῶν. Et in« 
fra: ᾿Αναποδίξουσαν' ἐπαναλύον: 
σαν. 'fertium denique: Ποδιά- 
ἄειν" τὸ ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀναστρέφειν 
καὶ ὑποστρέφειν." — luamia somat 
pro more. Nam vocis ἀνάλναις 
Dro ἀνήλυσις accepte antepenul- 
imam longam: non patitur metri 
ratio. 

144. τῶν δυσπόρων, rerum. ee- 
gre adipiscendarum. | Reisk. 


γώ ! NOTE IN 


145. νἥπιος h. 1. innuit pueri- 
Jem mentis levitatem, que vel 
«carissima quaeque brevi tempore 
dediscit atque obliviscitur. 

147. épi— pape. Sic etiam 
ἀρέσκω passim apud Poetas et 
Platonem cum accusativo con- 
etruitur. Musgr. 

148. ἃ "Ir. Cf. JEsch. A- 
gam. 1152. et Aristopb. Av. 209. 

149. Διός. lmo vero Δηοῦς 
Cereris, id est messis instantis 
nuncius. Reisk. Διὸς ἄγγελος. 
"Veris nuncium Sappho in Scho- 
liis citata lusciniam dixit: patet- 
que nominis ratio ex Hom. Od. 
'T. 519. Sed nihil hinc roboris 
wulgate accedit, nisi appareat 
Δία apud Tragicos vernum tem- 
pus significare. Rationem qui- 
dem affert Triclinius, cur. Διὸς 
ἄγγελος audiat luscinia, quod 
acilicet paullo ante Διάσια, i. e. 
Jovis festum, canere inci] 
Διάσια mense. Anthesterione ce- 
lebrata fuisse testatur Scholias- 
fes Aristoph. ad Nubes, v. 407. 
mensemque Anthesterionem eun- 
dem cum Aprili fuisse auctor est 
Macrob. Saturn. i. 12. "Tempus 
igitur non. male convenit, modo 
verisimile sit, Tragicam perso- 
nam, tam gravem, atque in tanto 
merore constitutam, ad Atheni- 
ensium ritus et festa allusisse. 
Mibi sane parum satisfacit hsc 
solutio. Tentabam, Διὸς ἔγγο- 
vos, Jovis progenies. Philomela 
enim ab Erichthonio, Vulcani 
filio, originem traxit. Apollo- 
dor. Lib. iii. p. 448. Omnino 
tamen pretulerim : 

"Opris, ἀτυζομένα Διόθεν róvos. 
divis, cujus. genus omne a. Jove 
labefactatum εοἰ. ᾿Ατύϑεσθαι 
plerumque valet terrore subito 
affici. Ne. tamen hanc unam 
vocis notionem fuisse putemus, 


t. 


facit Hesychius, qui &róger pe? 
ἀπολύει, i. ε. ἀπολλύει, exponit, 
Mwsgr. Jacobs..in specim. e- 
mendatt. in auctores vett. p. 14. 
legendum putat εἴαρος ἄγγελος. 
** Jovis enim, inquit, nunciz vo- 
cabantur ez aves, quarum e vo« 
latu auguria captari solebant : 
luscinie vero, quantum ego scio, 
in re. augurali nulle partes de- 
mandate erant." Cui quidem 
Correctioni tum metri lex adver- 
satur, tum vulgate scripture 
prestantia. Jovis enim nuncia 
dicitur Philomela, quoniam veris 
nuncia est, Jupiter autem tem- 
pestates regere credebatur. 

150. Brunck. ex unis mem. 
branis cé, σ᾽ ἔ. edidit, quz pro- 
nominis geminatio, si unquam 
apud Tragicos occurrit, occurrit 
certe pertaro. Probum est σὲ 
δ᾽ ἔγωγε. Cum subito sermo ad 
alium ab alio convertitur, primo 
nomen ponitur, deinde prono- 


men, tum particula. Cf. Por-- 


sonus ad Eurip. Orest. 614. “ σὲ 
& ἔγωγε νέμω θεὸν, te. Deum 
puto. Νέμω puto, ut Aj. 1348. 
€Ed. C. 931. Bi cin At quo- 
modo vel quam ob causam E- 
lectra pro Dea habet Niobent 
Nempe ob felicitatem, qua pre 
hominibus frountur Immortales. 
Electra sc. tristitie et moerori 
indulgens, idque ut in tali rerum 
statu Jucundissimum existimans, 
miram quandam felicitatem 
Niobz esse autumat, semper la- 
erymasstillantis. — Deum esse vel 
inter Deos versari, non dignita- 
tis fastigium, sed felicitatis con- 
summationem apud Veteres sig« 
mificat. Catull. lii. 1. 

lle mi par esse Deo videtur, 

lle, si fas est, superare Divos, 

Qui sedens adversus identidem te. 

Spectat — — 

Quod ex Sapphus oda traductum. 


ELECTRAM. 


esse norunt Eruditi. Horat. quo- 
que loco non satis intellecto Lib. 
i. Od. i. 29. 


dio afficiunt, ut inter. Deos ver- 
sari me putem. — Inurbanus fuis- 
set atque ἀκειρόκαλος Horatius, 
si his verbis ad Msecenatem usus 
esset, multum supra doctorum he- 
deras dignitatis fastigio eminen- 
tem. Quid quod hedera coronari 
mon excellentis. doctrine aut 
ingenii indicium, sed omnibus 
doctis commune erat. Propert. 
li. iv. 26, 
Rasticus hec aliquis tam turpia pralia. 
querat, 
Cujus non hedere circuiere caput, 


Sed nimis de via digressi sumus," 
p^ p» gre 


Fr aut alel aut δηρόν. Reisk. 

ai, dt, δακρύεις. Sic si pes 
mus, interjectiones af, αἱ, filum 
rationis, sine ullo lepore aut 
*emphasi, disrumpunt.  Peritque 


etiam id, quod i in Niobz condi- . 


fione maxime invidendum duce- 
bat Electra, lacrymarum utique 


perennitas. .Noli dubitare, quin 


scripserit Sophocles αἰεὶ δακρύεις, 


dam libris Triclinius. Musgr. 
157. οἵα pro οἷα metrum pa- 
xiter ac sententia exigebat. δώει 
autem sequenti versu dictum est. 
poetice pro ἐστί. Sicetiam apud 
-Romanos poétas vivere pro esse 
occurrit, ut Lucret, .v. 539. et 
-smpius. --- Reiskius sic: “Δία 


νσόθεμις ξώει kal ᾿Ιφιάναξ à 
Mer θαλῶν is dg. dicus 
Chrysothemis vivit (| Lv. 170.) 


εἰ sirenuus. dominus (Orestes), 
qui. occulta floret etate adoles- 
€tni, et Chorus producendus 
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wsque ad v. 161. ubi pensons 
Eie incipit." 

158. Ἰφιάνασσα. Non est ea- 
dem cum Iphigenia. Nam et 
apud Hom. Agamemnon, anno 
post simulatam Iphigenize cedem 
decimo, Iphianassam Achilli 
pollicetur. Prliad. i.145. Elec- 
tram esse, que Homero Laodice 
audit, monuit jam Scholiastes 
Eurip. ad Orest. 72. Musgr. 

159. ἀχέων. Participium à; 
wv maerens habet Hom. Il. 
694. et 724. Musgr. 

160. ὄλβιος revocavi, utp 
multo fortius: ** beatus ille. 


Mycenee Musgr. 
ita: * Vox ὄλβιος nec cum à- 
xe consistere potest, nec exu- 
is conditioni convenit. — Cor- 
ruptela nata est, opinor, εχ Ὁ 
δι ΟΣ egenus, ut Sophoclis se- 
tate scribi solebat, nondum ab 
Atticis recepto omega. Hoc ut 
*áfjvs pronuntiabatur, quse sczi« 
bendi ratio haud ita multo 
usuobtinuit. Decrasi vocal 
o et a vide Gisbert. Kon. 
Gregor. de Dialectis p. us 
162. δέξεται is πατρίδ' εὔδιοὰ 


εὐπατρίδαν, nobilem, Johnsonut 
generosum, vertit Camerari 
At ego quidem malim ut geniti 
vum pluralem accipere. Μυκη- 
ναίων εὐπατριδᾶν, ut ebyeverd» 
᾿Ἐρεχθειδᾶν. Eurip. Ion. 1079. 


MET βήματι Scholiastes per 
πομπῇ interpretatur ; quam po- 
festatem vocis βῆμα nusquam 
alibi i inveni. An legendum Διὸς 


dito V i vi coi geminum fere 
i debi» Ade τέρω, Eurip. 
Phon. 1924.1 Muegr. 


noster vocabulorum Fila 
ones novare, 
166. olxvà. Leg. ὑμνῶ, Reisk. 
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167. δάκρυσι μυδαλέον πανανη- 
νύτων σῖτον ἔδδυσα κακῶν, quá 
panem miscriarum nullo ut 
tempore aut. modo. finiendarum 
Aacrymis tabidum devoro. Reisk. 
- 168. οἶτον κακῶν, potest esse 
vel luctum malorum vel ici- 
em malorum. Hesych. enim 
elros et per θρῆνος et per ὄλεθρος, 
φθορὰ, exponit. Musgr. 

170. ἔρχεται 1 ἀγγελίαις ἀπα- 
τώμεθα. Reisk. ἀπατώμενον. 
Forma hic passiva, notio activa 
est. Sic ηὐδᾶτ᾽ Aj. 783. αὐδω- 
μένσυ Philoct. 131. ἡ παῖς ὁρᾶ- 
ται Aütig. 429. Musgr. 

174. Adulterinam esse prepo- 
sitonem ἐν, metri lex evincit, 
dactylum illa et anapestum di- 
podiz iambicse loco poni vetans. 
Argumenta exposuit Hermann. 
in i. i. de metris cap. xiv. 

: 176. νέμουσα i. ueica per- 
mittens, dur oelitrie trncedong. 
Comparari potest σοὶ γέμω τοὐμὸν 
μέρος. Eurip. lph. Aul 5600: 


178. μήτ᾽ ἐπιλαβοῦ. neque con- 
ticis eos incesse. Reisk. " 
179. tempus dicitur θεὰς, quia 
insignis est aliquis ejus effectus, 
eipap)sautem, quo lenit dolorein. 
Sehsus :- Exspecta τι, Electra, 
fempus leniet dolorem tuum. 
*'eipapis θεός. An interpretan- 
dum, Deus, qui sensim, et nullo 
molimime, quiequid vult, qe 
dum reddit? Virg. JEn. ix. 6. 
— — quod optanti Divum promit- 
tere nemo t 
Auderet, volvenda diea, en, attulit ul- 
- tro. . - Musgr. 


180. Κρίσαν. Legendum, 
Kpleg, ut Δωδῶνι Trach. 175. 
Musgr. Male. Nomina enim 
primitiva, proprias seu appellativa, 
adjectivórum instar substantivis 
sepius jugguntur, ut ᾿Ελλὰς γῆ 
Philoct. 256. flumen. RÁenum 
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Horat. A. P. 18. . 
182. ἀπερίτροπος idem est a» 
que ἀνεπίστροφος aut ἀνέντροπος,. 
éncurius, animum non advertens 
ad aliquid. Reisk. 
* ἀπερίτρσποε, nullas vicissitudi- 
mnes habens: ἃ περιτροπὴ vicissi- 
tudo. Musgr. 

189. ἀλλ᾽ ἅτ᾽ ἔριθος ἔποικοι. 
Reisk. Vulgatam verte: ut ali- 
ena, contempta etc. ávalía i. e. 
dignitatis expers, χωρὶς ἀξίας, 
Sequenti versu scrib. ξύν. 

193. οἰκτρὰ μὲν ἀστοῖς λουτρὰ, 
οἰκτρὰ δ᾽ αὖ κοίταις. isk. 
Wakef. in Silv. Crit. P. ii. p. 
119. ita: ** Hec mihi videntur 
caligo confusioque, merum Cha- 
0s. Quomodo fuit vox reditus 
luctuosa? primum quidem leta, 
deinde luctuosa, adeo. ut diotio 
saltem ambigua sit et sine judi- 
cio adhibita. Nec dici potest 
fuisse securis. plag. 


ἃ ἀνταία σοι, 
i.e. Electre, ut postulat justa 
loci constructio. Deinde certis- 
sime libido rem excogitasit, per- 
fecit vero fraus. Et de- 
mum aut quas forssate ille pri- 
ws, conceperunt! — Experiamur 
igitur, an huic morbo facilis me- 

licina parari possit loco ad hunc 
modum reformato : 

οἰκτι 2 

παρ ητθιπαςς 

ὅτε τοι παγχάλκων ἀνταία, 

γενύων ὡρμάθη πλαγά. . 

ἔρον ἣν ὁ πλάσας, δόλον ὃ κτείνας, 

δεινὰν δεινῶς προφυτεύσαντες ^ 

μομφὰν κι T. À. 
i. e. Luctuosa.erat in sedibus 
vox, cum ferret ictum securis, 
quatn fabricavit libido, extendit 
ad feriendum dolus; oum prius, 
anfe reditum Agamemnonis, πα 
mnimis suis procreaverant hoc 
fulpandum scelus." Sanus est 
locus, si quis alius. — Primum 
quidem νόστοις dictum est pre 
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ἐν νόστοις hoc seusu: Iuctuoga 
fuit. (ob insidias in caput tuum 
paratas) vox illa, que reditum 
tuum, Agamemnon, nunciabat, 
luctuosa et illa in thalamo pater- 
πὸ a te aliisque tecum oppressis 
edita. Deinde magnam habet 
ac preclaram vim subita oratio- 
nis ad Agamemnonem conversio ; 
is enim vix dubitari potest quin 
vocula coi compelletur. "um 
φράσας nullo pacto indicat ezco- 
gitavit, alioqui scriptum opor- 
teret φρασάμενος, verum docuit, 
scil. quomodo perpetranda esset 
ezdes. Denique si μορφὰν ver- 
teris sponstrum, portentum, h. e. 
facinus, non amplius erit, quod 
interpolatum cupias.—Jam qui- 
dem facile judicabit Leetor de 
Musgr. sententia, quam ipsius 
Viri doctissimi verbis afferam. 
** Olcrpà μὲν νόστοις αὐδά. Scho- 
liastes interpretatur de patris 
reversi nuncio, utpote qui statim 
post reditum — interfectus est. 
Primum, si hoc voluit Sophocles, 
obscure admodum et inconcinne 
enunciavit: verba enim nihil ali- 
: wd sonant, nisi tristem fuisse in 
reditu vocem. - Deinde letus 
tius quam tristis aut miserabi- 
lis erat de reditu patris nuncius; 
licet gaudium illud paullo post 
in tristitiam conversum fuerit. 
Postremo, nimis abrupte atque 
eleganter Chorus, velut de Elec- 
trie miseriis parum sollicitus, ad 
mortem Agamemnonis saltum 
fücit. Puto igitur locum cor- 
ruptum esse, et sic. emendan- 
dum: 


Οἰκτρὰ μὲν νῆστις λύμα. 


Νῆστις λύμα üt. νήστισιν αἰκίαις, 
JEsch. Prom. 60]. νήστιδες δύαι, 


Agam. 1630. Miseranda sane 


est jejunii contumelia. Optime 
hoc cum Electr ῥήσει connec- 


Soph. No. 
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titur, cujus finis erat querela de 
victus parcitate. Per periphra- 
sin sic non incommode interpre- 
teris: Fatendum est te non abs- 
que causa lugere; nam εἰ luc- 
tuosum est victu per contume- 
liam privari, εἰ luctuosum quo- 
eeree securis vulnus.—ÓóAos 
». Frigide, ut mihi videtur, 
Chorus, non ut. miseratione tac- 
tus, ullamve cum Electra luctus 
societatem habens, sed historici 
prope more de morte Agamem- 
nonis disserit, quibus causis im- 
pulsi, quam viam ingressi patra- 
verint eam homicide. Neque 
recte porro ultimas in hoc dra- 
mate partes, ipsam utique ce- 
dem, Amori tribuit, qui scelerati 
consilii auctor potius et origo 
dicendus erat. Vere enim Thu-, 
cyd. iii. 45. ff re ἐλπὶς, καὶ à (pur 
ἐπὶ παντί" ὁ μὲν, ἡγούμενος, ἡ δ᾽, 
ἐφεπομένη. Verum hoc librario- 
rum, non Poete, puto, crimen 
erat, quem vide, Lector, an pro- 
babiliter emendaverim : 


Δάλος ὧν ὁ φράσας, "Apes ὁ krelvas, 
᾿Δεινὰν τεῖν' ἐξ προφυτεύσανταε Ὁ) 
Κορυφὰν, εἴτ᾽ οὖν --- — 


Δόλος hic nominativus est pro 
vocativo. ' Sic Eurip. Helen. 
1419. ὦ κλεινὸς ἡμῖν xócu. Do- 
lum an ut Deum alloquatur, non 
dixerim ; quanquam ᾿Απάτη ab 
Hesiod. Theog. 224, Fraus a 
Cic. Deorum numero recensean- 
tur; De Nat. Deor. iii. 17. Li- 
cet talem. Deum non agnoverint 
Mythologi, a Choro certe προσω- 
ποκποιεῖσθαι, utpote magnum Aga- 
memnonise ciedis artificem, mag- 
nam et venustatem et πάθος ha- 
bet. Ὧν quarum rerum: neces- 
sarium pronomen ad comma hoc 
cum praecedenti connectendum. 
Teiv' ἐς προφντεύσαντας, adversus 
eos, qui hanc calamitatem primi 
3B - 
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pepererunt, dirige. — Eurip. Ηε- 
cub. 263. Eis τήνδ᾽ ᾿Αχλλεὸν 
ἐνδίκως τεῖνει φόνον. Cf. etiam MH. 
P. 548. et 786. Y. 101. Κερυφὰν, 
inem, terminum. Plut. ἵνα δὲ κο- 
pupiv à λόγοε ἐπιθεὶς ἑαυτῷ παύ- 
σηται, de Prud. Animal. Vol. ii, 
P- 975. A.— Totus locus sic con- 
elpiemdus est: Quarwm rerum 
tu, o Dole, qui excogitasti, tu, o 
Mare, qui interemisti, dirige fe. 
mew derrificum im cos, qui in 
fabricando principes fucrunt." 

395. col. — Scholiastm facile 
sséentior, pronomen hoe non 
pemitus otiosum esse monenti. 
Visejus est: Vulnus illud, quod 
perpetuo tibi in animo versatur. 
—árrala, c trajiciens. JEs- 
ebyl. Choépli. 658. ἄγχι πλευ- 

ὄνων ξίφος διανταίαν --- σοῦται. 
ide et Antig^1314. Musgr. 

196. γενύων. Exempl. Brunckii 
addit Musgr. Eurip. in fragm. vi. 
Meleagri. 

198. δεινὰν δεινῶν προσνατεύ- 
σαντες, id. est προστήσαντεε, qui 
subtiliter excogitatam personam, 
imposturam, ausibus horrendis 
circumposuerant. Reisk. 

200. ὁ ταῦτα πράσσων, qui ta- 
p rerum penas. exigere solet. 


PR δείπνων. Sequutus est 
Noster Hom. a quo discedtmt 
AEsch. Agam. 1391. Eurip. O- 
rest. 25. et Lycoph. v. 1099. 

204. ἄχϑη. Asch. Choéph. 
A17. πάθομεν ἄχϑεα. Eurip. Iph. 
Aul. 686. Ὧν ἄχθος ἡμῖν ἐγέ. 
γεθ' ἡ Φρνγῶν πόλις. Οὐδ affero, 
ne quis hie reponat ἄχη. Mwgr. 

205. rois; ld est ἐν οἷς in qui- 
bus, nocte et cena scilicet. 
Reisk. Proprie dicendum erat ἃ 
(ἄχθη), quod neglexit Eleetra 
nm moeroris tragnitudine ac ve- 
iementia. 

216. Vide infra ad v. 221. 

209. ἀνύσαντες ἔργα. Parum 
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mibi satisfacit Johnsoni ver- 
sio, Qui perpetrarumt. facinora, 
'Asbex eleganter adhibetur de 
rebws feliciter gesiis. — Vide 
Dewes. Misc. Crit. p. 206. Valck- 
enzr. »à Theocr. Idyll. xviii. 17. 
T dungivmtinir ad Y» m 
Ἴ non sust φηεασίς facia, st 
facinera. éllustria.: Hom. 1. 1. 
443. πρηκτῆρά re ὄργων. Utram. 
que vocem eadem qua hic potes- 
tate cenjunxit Zsch. Pers. 768. 
Hinc τοιάδ᾽ ávócavres proin 
pretor, Qui tam preci faci- 
mora foriuna favenic. ediderunt. 
Mugr. 

214. ἐξ οἵων, sc. αἰτίων, quare. 
Sic explico propter sequentia, 
πολὺ γὰρ---πολέμον:. Minus bene 
Brunck. quali c statu vertit. 

9t5. οἰκείας --- ras, si vera 
scriptura est, intespsetari licet, 
sala, £e Electra pre. reliquit 
sororibus perpeti solebat. Vid. 
v. 362. et seq. Non deterius 
tamen esset : 

Οὐ γνώμαν ἴσχεις, ἐξ οἵων 
Τὰ παρόντ᾽ οἰκεῖς, 8 7 εἰς vas 
Ἐμπίντεις οὕτω ouais ; 


. ἜΣ οἵων οἰκεῖς per quales homines 


vivis, vel penes quos tue vile 
potesiae est. Sic οἰκοῦμεν pro 
ϑῶμεν, (Ed. C. 1401. " Arr vex 
ambigua est, siguificans et dem- 
sm, et vesaniam, Si vulgatam 
lectionem sequimup, priori no- 
fione accipienda est. Sed ad 
aMeram potius duci v. 226. 
(219.) im quo ad precedentia 
Chori monita manifesta allusio 
est. Vesaniam, vel vecordiam 
significat apud Hom. quoque, 
1l. A. 412. 1.116. "Euxínrets, 
quod babet Aldina, melius con- 
venire videtor, quam vulgata 
ἐπιπίπτεις. Sic enim Plato ha- 
bet ἐμπίπτειν ἀνομίᾳ epist. vii. p. 
1984. E. Aristides: els τούτους 
ἐμπίπτω τοὺς λόγους, lom. ii. p. 
393. Σκαιῶς, moros, ὅλως. 
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Awctor incertis apud Buid. v. 
vtadx, Ὁ δὲ ἐν μὲν ταῖς ἐνεεύξεσε 
δκαεὸς ἦν" ἐν δὲ ταῖς πράξεσι καὶ 
μάλα és. τοὐναντίον ijs, idem 
Suid. cemórss paullo post per 
ἀγριότης expouit.—Inter vulga- 
iam lectionem et nostram hoec 
preeeipee interest, quod vulgata 
proxime sequeatem versum, 
rob γάρ τι κακῶν ὑπερεκτῆσω, 
anticipat εἴ superflnum quodam- 
modo reddit ; non item ea, quam 
ex copjectura posui, Mu 
τῶν παριόντων οἵας is ἄτας éu- 
πίπτεις. quod postremum Cod, 
Lips. quoque habet. k. 
219. 20. f. σὺ δὲ τοῖς ἀδυνά- 
τοῖς οὐ παρίστω πλάθειν. tu vero 
in animum ne iuducas tuum, 
attrectare, captare res non adi- 


piscendas. — Reisk. — Wakef. in 
Silv. Crit, P. iii. p. 85. corrigit 
obe ἐριστὰ, τλᾶθι, patienter fer 


ea, in quibus cum potentibus ne- 
quis contendere: ut iuf. 101. 
Horat. 
—— — ego, utoontendere durum est 
Cum victore, sequor. 
M τὰ δὲ imtelligit. Aufus- 
bor de vel jusmodi " 
bra, et pro ἐριστὰ tentat. ἐραατὰ, 
ut Hom, Od. τ. 230. Οὐδ᾽ ἄρ᾽ 
fex ἑτάροισι φανεὶς ἐραπεινὸς 
ἔσεσθαι. Malit tamen ἄριστα. 
Equidem uihil muto, sed verto : 
propterea (rà δὲ) non invidenda, 
i.e. abominanda res est (ἐριστὰ 
pro ἐριστὸν) cmm potentieribus 
£ontendere cosque lacessere. — 

921. ἠγανάκτουν. 
ἠναγκάσθην, sc. πλάθεεν rois ὃν. 
γατοῖς.. Nibili est, quod Musgr. 
ob v. 218-220. quibus repug- 
nantim aliquid inesee temere ar- 
bitratur, συνειλήσθην, i.e. συτε- 
κλείσθην, refingit hoc sensu: 
Periculis, periculis undecunque 
cincta sum. — Locum affert Aris- 
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tid. tom. i. p. 452. εἶτα καὶ εἰς 
ἀνάγκην κατρκέκλεινται, et Aj. 
1291. (1274) 

229. Motosius vocem ὀργὰ im 
ὀργμὰ (rircuerptio ab εἴργω €o- 


hibeo) mutat Musgr. quod Eleettw 
nón de ita sua e horo admonita 
sit, verum de periculis, quibus ob 
lingues iuter antiam exposita. 
erat. Hesych. ἀρχμαὶ, φραγμοί. 
* unde," Dons “ i fortasse. 


dexpà hie malint. Sed alteram 
seripturem tuetür locus iucecti 


"ET. scriptoris apud Suidam v. Zpy- 


pebovres, wbi mon prabtulerim 
eum Kustero Syuebovres" 

993. οὗ σχήσω πω r&s ὀργά» 
Reisk. Pid compescam, cohi- 
bebo. Bms, 

296. euo convenientius 
etit φίλα γενέθλα (pro φίλῃ γωΐέν 
θλη), modo recte sie ἀντέστοιχον 
v. 201. constituerün : 


Bavárovs διδύμαιν χεροῖν beue 
"tin γάρ wor" ἂν, d φίλα veria — 


Contra, si γένεθλα nominativus 
plerais est ἃ γένεθλον, legen- 
dumerit Um. Mur. c 

Q9y. ἀκούναιμ, — Sensus: cui 
bene audiem, a quo laudabor? 
Cf. Pbiloct. 616. — Musgr. 

230. ἄφνκτα τετλήσεται Reisk. 
Bene Johnsenus κεκλήσεται pro 
ἔσται positum censet, citams w. 
977. Cf. fEsch. Pers. 2. et 
242. Cheiph. 1037. quexque 

terea oongessimus ad 'Earip. 
Hecub. 625. Mwsgr. 

231. οὐδέποτ᾽ ἀκαμάτων ἀπο- 
παύσομαι συνήριθμος (id est. ed»- 
pogos) ὧδε (subinte. οὖσα) 6pá- 
vv Feisk. Purgeldus Cametario 
smetore jungit ἐκ καμάτων cum 
ἀποπαύσομαι  proptereg, quod 
πούεσθαι eodem modo conetrua- 
*tur. Non probo, nisi quis ipsius 
verbi ἀποπαύεσθαι exempla affe- 
rat. 
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932. ἀνάριθμοι--- θρήνων. Sic 
Enrip. βοστρύχων πινῶδες Orest. 
225. θεσπισμάτων ψευδόμαντι: 
ibid. 1699. Noster ἀλαῶν. ὀμμά- 
τῶν φυτάλμιοε (Ed. C. 147. 
Musgr. 

234. πιστὰ, bona, benevola. 
Vide ZEsch. Cho&ph. 395. Πιστὰ 
φρονέων, Pind. Olymp. iii. stroph. 
2. Cf. et Eurip. lon. 764. 


weg. 

235. μὴ τίκτειν σ᾽ ἅταν rau, 
ne damnum tibi tua intemperan- 
tia consciscas. De ambiguitate 
vocis ára dixi ad v. 210. Musgr. 

236. κακότητος ὑψίστερον 1 ec- 
quodnam m esset majus acelus hoc? 

leisk. 

238. εἴ τισι τοῦτ᾽, Reisk. 

240. Brunckius vertit: mec, si 
cui nubam fortunato (Scheffler. 
bono et honesto) viro, cum eo 
habitem tranquilla. ld si voluit 
Sophocles, obscuritatis culpan- 
dus est, ut qni non addidit à»- 
$pí. "Tum etiam qusirere possis, 
cur matrimonium nunc potissi- 
mum ab Electra commemore- 
tur. At longe alia est loci sen- 
tentía, hanc dico: neque si quid 
boni nacta sim, fruar eo tran- 

ille. Προσκεῖσθαι eodem modo 
Anf. v. 1036. εἰ Eurip. fragm. 
lnus xxi. Ξυνναίειν autem, ut 
Avvoweiy, ξυνεῖναι, sepissime no- 
tat participem esse rei. 

242. éxriuows est idem quod 
ἀτίμονε, id est ob τιμώσας τοὺς 
yovéas. Reisk. Eandem secuti 
sunt rationem Brunci 
flerus, perperam, si. 
concludo ex.analogia verbi éx- 
,Tuév, quod magnopere colere 
judicat. Atque ommno hec 
ivox cum nusquam, nisi hoc loco, 
occurrat, non potest non et sig- 
nificatio cjus admodum esse am- 
bigua, et auctoritas maximam 
habere suspicionem. — Accedit, 
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«uod exilis quedam oppositio, 
si qua est, nascitur, vocabulo 
ivrípos proxime precedente. 
Quapropter ἐντίμους reposui, 
quod ipsum nescio an expressum 
sit a Winshemio, cum vertit : ita 
ut. parentibus propter metum 
non persolverem justes demortuis 
luctus, Musgr. suadet οἰκτισμοὺς 
Ἰσχουσ᾽, ἀπτέρυγαε etc. luctum ob 
parentes ita comprimens, ut non 
in ejulatus acutos erumpat. Vox 
οἰκτισμὸς extat /Esch. Eumes. 
189. Xenoph. p. 510. Sympos. 
sub init. Polluc. lib. vi. cap. i 
sect. 201. 

235; πολλοῖσι θρήνοις, ob nimis 
multa lamenta. — Construitur. 
enim cum δοκῶ, non cum δυσφο- 
pv. Mwgr. — 

257. ebyevís γ᾽ ἂν ἡ. Reisk. 

260. θάλλοντα. ct Philoct. 
262. Musgr. 

268. ἐσθήματα — ταὐτά. 
vestimenta regibus solenniter 
gestata, — Stat. Theb. v. 315. 
nolas, regum gestamina, vestes ; 
et vi, 80. cultusque, insignia 
regni, Purpureos. Germanic. 
Arat. Pheenomen. Reges—isetis 
religiose tunicati. Nonnus K. 20. 

— βασιλήζα φαιδρὰ oxtjos. 

Δύσατο πορφυρέῳ πεκαλαγμένα φά- 

pta κόχλῳ. Musgr. 

278. aut ἔτους, quotannis, i- 
Jam. totius anni m, aut τη- 
po?ca leg. Si posterius prafe- 
ratur, v. 274. nil mutandum.erit. 
Si autem pri tum leg. erit 
παύῃ χοροὺς, aut . πανηγύρεις. 
-Reisk. .Vide quos laudavit 
Schaf. ad Julian. p. iv. . 

281. θεοῖς ἐστεμμένη ἱερά. 
Reisk. ἔμμην' ἱερά. Quid pro- 
priesint, docebunt annotata ad 
Eurip. Heracl. 780. Sed hic. So- 
phocles, minus quidem proprie, 
pro festo die adhibuit, qualem- 
cunque ob causam celebrato. 
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Et sic Suidas: Ἱερομηνίαι" αἱ 
ἑορτώδεις ἡμέραι ἱερομηνίαι xa- 
λοῦνται.. Musgr. 

; 984. ἐπωνομασμένη δαὶς est 
idem atque ἐπίῤῥητος, tal 
cujus commemorationem in sei- 
mone factam necesse est in- 
yocare- conceptis verbis deos 
malorum  averruncatores, ve- 
lint. nos s simili tutos prz- 
stare. :Preeterea leg. τὴν διστά- 
Aawav non. simpliciter, sed bis 
atque dupliciter icem, - ut 
τρίσμακαρ, rpíraAas. ter quater- 
:beatus aut miser. Reisk. 
i. e. θυσίαν, sacrificium: 
Sic θεῶν ἐν δαιτὶ apud Hom. 
pluries. Virg. JEn. i. 186. 
Has ex more dapes. Vide et 
Pindari Isthm. ii. antistr. 3. et 
Isthm. iv. antistr. 4Φ. Musgr. 

287. Clytemnestra quomodo 
λόγοισι γενναία dici. meruerit, 
non equidem intelligo: λόχοισι 
γενναία esset Ila in insidiis 
fortis. Cf. v. 124. Musgr.. lro- 
nice dictum puta. 

288. φωνοῦσα. nepta et su- 
perflua vox, cui lubens suffece- 
rim $epoca, deprehendens. Ἐξο- 
vedíde: κακὰ verterim. aggerat 
comvitia; nisi scripsit Auctor 
καλὰ ironice.  Musgr.. 

317. ἐρωτᾷν. Cobmret enim 
cum θέλω. volo te interrogare, 
quid dicas te scire. rerum fra- 
tris tui..— Reisk. 

318. ἥξαντος veneritne jam, an 
venturus sit. — Reisk. 

. .390. ὀκνεῖν prima longa. Vide 
ad Trach. v. 299. 
- 825. φύσαν, id est. yeyorviay. 
Reisk. ὅμαιμον hic est adjec- 
tivum, non substantivum. Ipsa 
enim Chrysothemis, ne dubites, 
ὅμαιμοε φύσις dicitur. Sic Hom. 
ὁμηλικίη pro ὁμῆλιξ. Vide et ci- 
tata ad Aj. 771. — Musgr. 

335. πλεῖν ὑφειμένη. 


Recte 
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Scholiastes exponit. : 

338.. Post λέγω repetendum & 
versu superiori ποιεῖν. — Pium 
est te, non ut ego suadeo, facere. 
Musgr. : 

339. pe δεῖ. Legendum, ni 
fallor, σὲ δεῖ, ut rectehic signi- 
ficet Chrysothemis, que iufra 
apertius declarat v. 367. et 372. 


ἐν ὦ 

845. ἔπειτα h. 1. notat igifur, 
que cum sint, ut v. 260. Mus- 
grav. deleto ἢ malit θάτερον, 
megans se meminisse, qui in 
bac phrasi plurale θάτερ᾽ adhi- 
buerit. 

355. ὥστε. f. τῷ ye, eo quod 
honorem defunctum. — Reisk. 

357. Hic versus in iis est, 
quos Porsonus (in Supplem. 
przfat. ad Hecubam p. xxxii.) 
mutari vetat propterea, quod 
secunda quinti pedis pars ejus 
sit generis, ut. precedenti verbo 
adhmreat; et ambo quasi.unam 
vocem simul efficiant. Sic enim 
non amplius putat opus esse, ut 
verbum przcedens brevi syllaba 
terminetur. Equidem alios quo- 
que locos exceperim, ubi itidem 
elisio efficit, ut dug voces coa- 
lescere videantur. Huc perti- 
nent Aj. 1101. ἢ 

Ἕξεστ᾽ ἀνάσσειν ὧν ὅδ' ἡγεῖτ᾽ οἴκοθεν y 
et Philoct. 22. 

*A μοι προσελθὼν σῖγα, afa, εἴτ᾽ 

ἔχει. 

quos tanquam vitiosos memo- 
rat quidem Porsonus p. xxxvi. 
sed lectorum acumini relinquit. 
Hos emendare velle temerariz: 
foret audacim. Sed qui eodem 
loco affertur CEd. C. v. 664. 

Θαρσεῖν μὲν οὖν ἔγωγε κἄνευ τῆς 

ἐμῆς - 

ejus'preclaram mecum correc- 
tionem communicavit Herman- 
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ἄνεν. 

363. Wakef. in. Silv. Crit. P. 
iv. p. 900. mecenitatem 
corrigit σοὶ δὴ πλουσία---εἰ ἐμοὶ 
παρέστω. Βμεΐϊε est, inquit, il- 
dud γὰρ, et émporfunum: quod 
grobat satis Scholiastee inlerpre- 
fati». Imo familiarem lequemdi 
consuetudinem — refert. idem 
Jretvlegit P. i.p. 362. Musgr. 
male retoet λυπεῖν hoc sensu: 
phi instar pabuli sit, non ne 
duntazat, sed ulios angere: coll. 
v.348. Quod ego reposui, id 
αὐΐοα verum puto, tum quia per- 
quem lenisest et aptissimi sen- 
sus matatio, tus propter Scholi- 
aste Romeni ac Winshemii auc- 
ioritatem, rum uterque, nisi 
me emnia fallunt, eandem scrip- 
ture secutus est. Sic enim ille: 
ἐμοὶ, φησὶν, ἔστω τροφὴ, ἡ τῇ ἀν 

μόνον ἁρμόϑουσα, καὶ τὴν 
πείνην ἀπελαύρονσα, οὐ δέωμαι 
γὰρ τοιαύτης τροφῆς, ἀφ᾽ d« ord 
σχήσω. Hic autem: mihi tan- 
um ait, qued me non excratict, 
pabulum. "Tametsi paullo diver- 
sum satuo sensum humc: mihi 
*enim id tantum sit pro pabulo, 
quod mihi.dolorem non afferat, 
ἢ e. satis habebo nom exugitar 
adulterorum inbumanitate. Con- 
Structio est: ἐμοὶ yàp βόσκημα 
ἔστω rà μὴ λυποῦν ἐμέ. 

864. λαχεῖν pretuli ob id ἢ 
sum, quia rarior est et exquisi- 
tior constructio, et reprehendo 
Brunckium, quilocum Ántigonz 
laudatum adulteravit. 

373. ἐκνήσθην, puncta fuissem, 
id est me non movissem, uut 
sensissem vel prodidissem ani- 
mum meum feriri, vel ἐκνείσθην 
pro ἐξενείσθην foras. prodiissem. 
Reisk. 

378. ὅσον καὶ οἶδ᾽ ἐγώ. Reisk. 

390. Post πάθῃς collocandum 
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sigerem interrogationis. Reiek. 

405. Mero disventiunt 
Brunckio] Schefferus et P. 
dus. Nam primum non semper 
hxrendum est in etyraelogia vo- 
es&bulorum, deinde sanguine et 
victimis interdwmn earebant iefe- 
riz. cf. Antig. 430. sqq. CEd. C. 
469. 5464. Orestis quoque liba- 
tio v. 890. incruenta fuisse vide- 
tur, uude enim vietimas adduce- 
ret? Pari modo in Eurip. Orest. 
ns us feret inferiarum, mel tan- 

et viuum cemmemonm- 
m Repugnat etium v. 390. 
ubi Chysothemis ἐντάφια 
φέρουσα dicitur, de fe 
additur, mprimis autem vv. 248, 
sqq. Denique ipsum loei atgu- 
mentum aon patitur, alios, prwe- 
ter Chorum, przsentes adsture. 
Ieteligitur itaque incruentum 
libemen, Spanh: Callim. b. 
in lavacr. Palladi: m 

411. Priscian. xvi 
36. Eipothqe ὦ ded παρὸν 
συγγενεῖς τε ἀλλὰ νῦν. Leg. 
Σοφδελῆε' ὦ θεοὶ πατρῷοι, ἔγγέ- 
νεσθέ γ' ἀλλὰ νῦν, notante Por- 
seno ad Eurip. Phen. v. 98. 
bi plura confusorum hominwm 
exempla recensentur. 

418. δευτέραν ὁριλίαν. δε 
emendare festinemus, vetat δισ- 
σῶν ὀνείρων infra v. 638. At 
unius duntaxat somnii, nen duo- 
rum, in seqq. meminit Cbryse- 
tbemis. — Quidnam igitur aibi 
volunt $evrépa» illud et δισσῶν 
An somnium id bis m eadem 
nocte a Clytemnestre viswm 
ewe! quemadmodum — somnia 
quzdam, ad majerem rei fidam. 
faciendam, repetita fuisse tra- 
duntur. Cic. de Divin. lib. i. 25. 
et 26. Hmc si mens Aocters 
fuit, obscurius paulle enwatiavit : 
quod in Sophocle quis miretur. 
Musgr. 


ELECTRAM. 


424. Exemplis Brunckii addit 
Musr. Valerii Flacc. v. 330. 


Senserat ut pulsas tandem Medea te- 
nebras, 

Rapta toris, primi jubar ad placabile. 
Phabi ? 

Tbat, 


427. Cod. Jen. lectio rápflow, 
quam Purgoldus veram tragici 
manum esse pronuntiat, potest 
ex v. 405. huc traducta videri, 
Superscriptum τοῦ φόβον fortasse 
cotrectori debetur. 

498. τῶν éyyerüv, qui jura af- 
Jinitatia tuentur. tr ad An- 
tig. 205. lidem Platoni ὁμόγνιοι 
θεοὶ dicuntur. Δία ξύναιμον ha- 
bet noster Antig. 670. θεῶν ὁμο- 
Ὑνίων CEd. C. 1398. Musgr. 

434. κτερίσματ᾽, οὐδὲ λουτρά. 
Cujusmodi fuerint, in medie re- 
linquit Poeta: ἐντάφια vocat v. 
320. χοὰς v. 399. et 433. ἔμπω- 
pa v. 398. Libationes sepul. 
chrales quales fuerint, omnium 
planissime declarat Eurip. Iph. 
"Taur. 161. ἔμπνρα interpretabi- 
tur Lucianus de Luctu, sect. 19. 
τὰ μὲν γὰρ. ἐπὶ τῶν καθαγισμῶν, 
καὶ αὐτοὶ ὁρᾶτε, οἶμαι, ὡς τὸ μὲν 
Ψοστιμώτατον τῶν παρεσκευασμέ- 
vuv ὁ καπνὸς παραλαβὼν» ἄνω ei 
τὸν οὐρανὸν οἴχεται x. τ᾿ M. Has 
inferies. qui λουτρὰ dixerit, non 
memibi, tentabamque adeo Aé- 
rpa. Hesych. Aérpa, καθάρματα. 


435. ἀλλ᾽ fj πυρᾷ δός. Reisk. 
Hortabatur Electra. sororem, ut 
Ánferias sibi ἃ Clytremnestra de- 
mandatas, vel ludibria ventis dis- 
pergeret, vel, si matris reveren- 
tis hoe prohiberet, saltem pol- 
veri infoderet, tanquam thesau- 
um ipsi post fata sponte perven- 
forum, — Veteres, quscusque 
mortuis devovebant, terra super- 
injecta occultare solebant: vid. 
ad Antig. 203.  Cojus moris 
origo ad opinionem forte referen- 
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da est, mortuorum juris ese, 
quaecunque terra occultarentur, 


436. eis εὐνήν. Tet 
vill. ad Chariton. p. 97. 

439. τλημονεστάτη, imp 
ἐξαίσια. | Sic τλημονάσπατον Ma 
γον Philoct. 367. Vide et supra 
269. Musgr. 

441. f. τῷδ᾽, ἐπέστελε. Reisk, 

445. ἐμἰστυλήθη, im minutal, 
vel fartum, contruncatus fuil. 
Deinde λουτροῖς ᾧ κάρᾳ suo ca- 
pite. Reisk. i ᾿αλέσθη. Bene 
Grammatici μασχαλισθέντας ἴων: 
terpretantur, quibus membrorum 
eatremitates amputantur, εἰ axil- 
lis cadaveris subjiciuntur. "'Tra- 
dunt porro, hoc ab antiquis füc- 
tum esse mortui debilitandi causa, 
ne :eque ad homicidium ulciscen- 
dum potens esset. Quod mihí. 
cum hoc Sophoclis loco non sa- 
tis convenire videtur. Comme- 
moratur enim μασχαλισμὸς ut 
causa czedi superaddita, cur Aga- 
memnonis odium in Clytemnes- 
tram implacabile esset; unde 
colligas, contumeliam polius, 
quam homicidm incolumitatem 
hoc more spectatam esse, De 
ἀκρωτηριασμῷ, quod ad μασχα- 
λισμὸν proxime sane accedit, 
clara res est: vid. Hom. Od. X. 
475. Apollon. Rhod. ii. 378. 
Virg. Xn. vi. 496.  Arrianum 
de supplicio Bessi, Exped. Alex. 
lib. iv. cap. 7. Justin. xv. 3.— 
Etymologus porro cum in v. λώ- 
Pn tradat, ἀκρωτηριασμὸν homi- 
num scelestorum ponam fuisse 
usitatam, non inepte emendes : 


" iri ὥστε ἂι 
δυλλλυνο ἔτιμοε, & μῶν, 


it Dor- 


ut ἄτιμος eum ἐμασχαλίσθη con^ 
struatur,  Zenominiose, ut^ sce 
lestus, artus. prascisos sub acilla 
gessit. — Perfsgidum sane est 
δυσμενής : quem enim ferro in- 
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terfecerat Clytemnestra, num 
aliud quam δυσμενὴς esse potuit? 
Quod sequitur ἐπὶ λουτροῖσιν, 
satis cum historia convenire non 
negaverim. "Tradunt enim an- 
tiqui, tragici saltem, Agamem- 
nonem in balneo occisum fuisse. 
JEscb. Agam.1118. Eumen. 636. 
Atquam vim ad πάθος augen- 
dum habéat bálnei commemo- 
ratio, equidem non intelligo. An 
legendum? 
κὰπ᾽ ἁλιτροῖσιν, 
* Κηλῖδαν ἐξέμαξεν. bus 
"Ez! ἀλιτροῖσιν velut οὗ scelera: 
κάρα de capite Agamemnonis in- 
telligendum est. Eustatb. in Il. 
T. p. 1237. rà ἐκ φαύλον φό- 
vov pa ypéva ξίφη els τὴν τῶν πιπ- 
τόντων κεφαλὴν ἀνεμάττοντο. Fe- 
cisse hoc videntur homicidie, ve- 
lut testantes eum, quem occide- 
tant, proprii sceleris debitas ρω- 
mas dedisse; unde phrasis: ὃ 
j κεφαλῇ ávauátew. — Croesus 
apud Herodot. pron ἐμῇ κεφα- 
λῇ ἀναμάξαε φέρω. Eodein forte 
alludit Apollon. Rhod. iv. 234. 
'O— τάδε πάντα, δαήσονται κεφαλῇσι 
Πάντα χόλον, καὶ πᾶσαν Bp ὑποδέγ-. 
quavos ἄτην. Musgr. 
(aMaOn. Σοφ. iv Ἠλέετρᾳ, 
ταν κα ἀρχαίοις, ὁπότε dod: 
σειαν ἐξ ἐπιβουλῆς riva, τὸ ἔργον 
ἀφοσιουμένοιε, ἀκρωτηριάξειν τὸν 
νεκρὸν, καὶ τῶν μορίων ὁρμαθὸν 
ποιήσαντας, κρημνάσαι κατὰ τοῦ 
τραχήλον καὶ τῶν μασχαλῶν διεί- 
βοντας. ἀφ᾽ οὗ δὴ καὶ μασχαλίσ- 
ματα προσηγόρευσαν αὐτά. P 
ἐν Ὑρωΐλῳ Πλήρη μασχαλισμάτι 
ξίρηκε τὸν φονεύσαντα. Suidas. 
[ασχαλίσματα' φονεύσαντες ἐξ 
ἐπιβινλῆς τινας, Pus τοῦ τὴν μῆ- 
νιν ἐκκλίναι, ἀκρωτηριάσαντες τὰ 
μόρια τούτων, οἷον ὥτων, ῥινῶν, 
καὶ ἐρείσαντε; ἐκρέμων ἐκ τοῦ rpa- 
χήλον διὰ τῶν μασχαλῶν. Hesych. 
Eadem fere Romanus Scholiasta 


refert. Sed scire velim, unde 
hauserint, certe immanis ista et 
barbara consuetudo post Orphei 
tempora non obtinuit. μασχαλισ- 
θῆναι is dicitur, cui brachia ita 
truncata sunt, ut nihil restet, 
nisi summa pars eorum, Ἢ. e. 
axille. Agamemnonem sic mu- 
tilatum testatur etiam Esch. 
Choéph. 437. Vid. Staul. ad 
b. 1. et Sen. Agam. v. 950. ΄- 
ἐπὶ λουτροῖσιν. Eustath. ad 
Od. 'T. 92. ubi nostrum locum 
affert, φαίνεται, inquit, rais e- 
dovevuévev κεφαλαῖε ἐναπομάτ- 
τεσθαι τὸ ἐν τοῖς ξίφεσιν αἷμα" ὡς 
εἰς κεφαλὴν δῆθεν ἐκείνοις τρεπο- 


μένου τοῦ κακοῦ. Wakef. in Silv. ^ 


Crit. P. i. Sect. xl. 'p. 105. sic 
vertit: et cui abstersit, inter la- 
vandum, a capite sanguineas 
maculas. Eurip. Orest. 367. di- 
eitur Agamemnon . - 


ἡ χουτροῖσιν ἀλόχου περιπεσὼν πανυσ- 
τάτοις. . 


Ego Brunck. sequor. 

446. In dpa μὴ negatio refer- 
tur ad aliud verbum, quam ad 
quod dpa. Hermann. ad Viger. 
p.788. Struendum itaque fo- 
ret: dpa δοκεῖς, μὴ φέρειν λντή- 
ρια αὐτῇ; quod sensum przbet 
plane contrarium. Musgr. dpa 
μὴν, an rerera, Purgoldus dpa 
πῇ (i. e. màs) corrigit. Neutrum 
probabile. Ego καὶ rescripsi, 
quod non solum loquendi usui 
optime convenit, verum etiam 
apicibus vocule μὴ simillimum 
est. 

448. οὐκ ἔστιν, nefas est. Aj. 
470. Eurip. Elect. 1059. Alcest. 
548.etalibi. —' 

. 449. ἄκρας $éfas. Vix putem 
morem fuisse summos . capillo- 
rum apices vel Deo consecrare 
vel mortuis honoris causa offer- 
re. Vid. annotata ad. Eurip. O- 
rest. 128. Victor, Var, Lect. lib. 


ELECTRAM. : 


axxli. 6. An igitur ἄκρας inter- 
pretandum optimas, prestan- 
fissimas? — An mendo laborat 
locus, legendumque ἁβρὰς, non 
ἄκραν. Denique si quis ἄκραν ad 
κρατὸς referre maluerit, tueri se 
poterit ex annotatis δὰ Eurip. 
Orest. 470. Electr. 140. Musgr. 
Bene monet Brunck. ad Eurip. 
Orest. 128., in recenti luctu 
moris fuisse caput ad cutem 
fadi, (Eurip. Hel. 1207.) in ve- 
teri tantum aliquot cincinnos 
abscissos.esse. ^ . ] 

452. Güpa. . Plerumque signi- 
ficat pallium, ut indicare.videtur 
Scholiastes. — Pallia tamen mor- 
tuis oblata non temere inve- 
nias: unde probabiliter idem de 

-zona vel cingulo interpretatur, 
.quam ab Electra, teniam in 
»promptu non habenti, quippe 
- Subito oblatam occasionem cele- 
riter arripienti, vice tenis conse- 
rari minime absurdum erat. 


1 455. ἐξ ὑπαρτέρας xepós. Sic 
-inf.. v. 1086. καθύπερθεν χερί. 
:Eurip. Bacch. 879. χεῖρ᾽ ὑπὲρ 

ἄς τῶν ἐχθρῶν. ἘΣ pro μετὰ 
δίς poni videtur. Nicand. Σκορ- 
«πίον, ἐκ κέντροιο τεθἡγμένον, The- 
-riac. 14. Musgr. 

456. .Wakef. in. Silv. Crit. P. 
ἦν p. 103. propter inficetam, ut 
ait, sodalitatem xepós et ποδὲ re- 
scribit ἐπεμβῆναι ποτέ : tandem 
aliquando. Male. Ποδὶ. eodem 
modo additur Aj. 1281. . 

467. ἀφνστερίξειν. ratione ca- 
ret bonum facinus procrastinare. 
Reisk. Subobscura guome sic 
fortasse intelligenda est: De re 
Aonesta (i. e. quam honestam 
esse constat) . disceptare . nont 
-eporiet, sed facere. Οὐκ. ἔχει 
Aóyov plerumque sine nomina- 
tivo, ut verbum impersonale oc- 
currit, valetque, rationi minime 

ἃ, No. - 


385 


vonsenlaneum est. . Qua quidem 
ratione et hunc locum constru- 
endum censeo, ut δίκαιον accusa- 
tivus sit verbo δρᾷν subjectus. 
Nec objici debet impeditus ver- 
borum ordo, Sophocli, ut a po- 
pulari sermone remotior, haud 
raro captatus. Musgr. ἐπισπεύ- 
$e probavi.cum Purgoldo prop- 
terea, quod, cum 'ragici nostri 
codd. adhuc collati omnes ejus- 
dem sint recensionis, quee Sto- 
bei statem non adscendat, in 
conflictu cum Stobzi recensione 
duntaxat pro ὑπὸ adversario 
sunt habendi. Neque in ipsa 
illius lectione inest, cur eam non 
preferas. Estenim activo sen- 
su accipienda, quod librarios fu- 
gerat. 

A71. τῇδε τολμήσειν ἔπι super 
hac famina, Clytmemnestra s 
licet. Reisk. scripsi τῶνδ᾽, 
ut v. 460. πειρωμένῃ τῶνδε τῶν 
ἔργων. . 

480. ἁδνπνόων aut epitheton 
est quod vocánt perpetuum, aut 
scribendum ἁδύπνοον, quod re- 
feratur ad θράσος. Comparatio 
a ventis repetita. Sic Philoct. 
828. de Somno : 

εὐαὴς ἡμῖν ἔλθοις. 

482. Wakef. in Silv. Crit. 
P. iii. p. 93. legendum suspica- 
tur ἀμναστεῖ σ' ὁ φύσαε. Male. 

484. f. οὐδ᾽ ἀπόλλυθ' à (hoc 
est ἀπόλλυται à). vel οὐδ᾽ οἴχεται 
ἁ. certe requirit verbum ᾿ vox 
yévvs, securis, cui applicari ἀμ- 
vacréi e superioribus nequit. 
Reisk. Wakef. |. l. conjicit 
χαλκόπληκτος (debebat χαλκό- 
πλακτοι). '' Homo occisus, in- 
quit, recte dici potest χαλκόπληκ- 
ros, ut εἴ σιδηρόπληκτος Esch. 
S. Th. 918. quod absurdissimum 
Toret, opinor, de Dipemni ipsa, 
vel alio quovis instrumento pe 
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unciare. Plura sunt similiter 
composita. Antipater Sid. epigr. 
10. χαλκοπαγῆ σάλπιγγα. — Virg. 
JEn. xi. 655. eratam securim." 
"Nunc τεϊϊπεθ xaAkózAaxros et 
werto: securis cre percutiens. 
:Active occurrit etiam ἀμφιπλήκ- 
των Philoct, 688.. notante Por- 
sono ad Eurip. Hec. v. 1125. ubi 
plura ex hoc genere laudantur. 

492. Constructio est: [rués] 
οἷσιν οὐ θέμις ἐπέβα [vel ἐπέβαν 
ἄλεκτρα, ἄνυμφα ἁμιλλήματα [vel 
pho pH Noaimativus [πὶ 
pluralis simulque masculinus sit, 
-potest tamen verbum singulare 
adjunctum habere, οἱ ostendi ad 
Eurip. Hel. 1378, Ἐπέβα igitur 
cum ἐπέβαν non mutaverim.— 
Pro ἁμιλλήμαθ' cum duo Bod- 
lejani prebeant áp para, non 
lenge quirenda erat vera lectio, 
ὁμιλήμαθ'. Sic Eurip. νυμφικὰς 
ὁμιλίας Hel. 1420. Vox ὁμίλημα 
extat apud Platon. p. 841. A. et 
in fragm. Eurip. Antiopze apud 
Stob. serm. xxxvi. d 

405. πρὸς ὧν δέοε μ᾽ ἔχει, e 
quibus timorem concipio. Heisk. 
Üpácos e.v. 472. subaudiri vix 
potest, quapropter addidi deleto 
δέ τοι. : 

496. Reiskius εἰ Purgoldus 
rescribunt ὑμῖν, quo admisso 
verba rois δρῶσιν καὶ συνδρῶσιν 
claudo pede subsequuntur. Pro- 
bum est ἡμῖν, quod refertur ad 
πελᾷν, cum ἀψεγὸς ad rois 5p. 
καὶ συνδρ. pertineat. Musgr. su- 
perfluum esse censet. 

503. κατασχήσει. Non displi- 
ceret κατασκήψει, ut. ὀργαὶ xara- 
σκήπτουσιν Eurip. Hipp. 1436. 
Vide et Esch. Pers. 514.et742. 
Vulgata si retinetur, metaphora 
erit a. navibus, quz κατασχεῖν 
dicuntur, cum terre appellunt. 
Musgr. 

504. 515. Etsi difficile sit ra- 
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iionem iranspositionis reddere, 
peer ubi ῥῆσεε aliqua paulle. 
longius a sede sua deerravit, nt- 
queo mihi persuadere, epodon 
hanc proprium locum obtiuere. 
Primo, commode .sententiam 
claudit, εἰ μὴ τόδε φάσμα v. e. «. 
Deinde mestitiam spirat epodes, 
-cum in fine antistrophes Chorus 


erunt omnia. Quippe audita ex 
nuncio Orestis morte, quam in 


curruum certamine —accidisee 
mentiebatur, aptissime subjecis- 
set Chorus d πουλύπονος ἱππεία, 
ὡς ἔμολες αἰανὴ τῇδε yj. lmo 
vel ex ἁ πρόσθεν πουλύπονος satis 
liquere videtur, novam aliquam. 
calamitatem, ex aurigatione or- 
tam, Chori animo obyersatam 
esse... Myrtili porro exemplum 
waquamne commodius citari pó- 
tuit, quam ubi similis fere casus 
lugendus erat!  Musgr. lmo 
mon inopportuue Chorus in fine 
cantici antiquam calamitatum, 
quibus Pelopidarum. domus ex- 
ugitabatur, originem commemo- 
rat, que quanto diutius duravé- 
rant, tanto certius desituras au- 


guratur punito interfectorum 
scelere. 
506.. αἰανὴς molim — cum 


Brunck. verti luctuosa, sed in- 
tellexerim duratura, ut derivetur 
δ αἰεὶ, quo significatu plerum- 
que occurrit. 

509. ἐκοιμάθη. Cf. CEd. T. 
980. Antig. 844. Musgr. 

519. ἐκτριφθείε. alias πρόῤῥιθος 
non heberet locum. ἐκτρίβειν 
τινὰ πρόῤῥιξον dicitur, non éxpía- 
τειν. Constructio lec. est écoo- 
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μάθη ἐκτριφθεὶς πρόῤῥιδοε aikíau 
δίφρων, leto datus est: radicitus. 
escisus, per infelices laceratio- 
fies et confractiones membrorum 
suorum a votis currus aurei. 
Reisk. 

516. στρέφῃ pro ἀναστρέφῃ. 
Sic Plato epist. vii. ἐπὶ γῇ στρε- 
φομένφ. p. 1284. A. Liban. Vol. 
i p. 843. A. κατὰ τὴν πόλιν 
Φτρέφονται. --- ᾿Ανειμένη libera, 
custodia soluta. — Sic vertendum 
ésse ostendunt proximi duo ver- 
sus; pariaque ipsa de se Electra 
testatur, v. 306. 7. Musgr. 

593. f. οὐκ ἐρῶ, non. dicam. 
Reisk. 

525. πατὴρ yáp—lnterpunc- 
fione paululum mutata longe 
facilior evadit. loci intellectus. 
Pater. enim, inquit, nihil aliud 
tibi pretextum est. Quippe pa- 
ter tuus a. me. occirus. est, Sic 
eepit etiam Grammaticus in mi- 
noribus Scholiis. 

596. distiogu. sic: ἐξ ἐμοῦ, 
καλῶς. ἔξοιδα. vel potest quoque 
punctum post καλῶς omitti, st 
post ἐμοῦ nequi. — Reisk. 

534. πρὸς χάριν τινὸς, ut in C. 
L. est, aut τινῶν. Idem est πρὸς 
χάριν atque xápw» simplex. 
Heisk. Musgr. τοῦ χάριν, τίνων 
τ᾽, cujus rei et quorum hominum 
gratia. 

543. δαίσασθαι. — Mortem sic 
depingi rariusculum est. Gratius 
tamen Cyneg. 347. 

— — totumque aridissimus orcus 

Puit, εἰ nigris orbem cireumsonat 

i. 


Seneca Herc. Fur. 554. 
5 — — mors avidis pallida dentibus, 
Cf. etiam Eurip. Alc. 857. An- 
tipater Anthol. p. 219. 

- -- λοιμὸν ὅλας θοινήτορα χέρσον. 
Musgr. 


545. Μενέλεψ. Sic cum iota 
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subscripto recte exhibet Seho- 
Jiastes Bodleianus. Vulgo Me- 
»éAew casu genitivo. Idem. Bene 
vulgatam explicat Gramm. in 
schol. min. δ 
551. σχοῦσα est idem atque 
παρέχονσα et coheret cum ψέγε, 
profer rationes. justas, εἰ tum 
demum propinquos (me puta) 
vitupera. Reisk. Reliquo Cly- 
twrnuestre sermoni optime τευ 
spondet sensus a Brunckio ia 
versione expressus: ἐμ vero,. si 
minus recte sapere. libi videor, 
rem equo judicio perpendems, 
um in alios (Agamemno- 
nem) confer. loutilis est Musgr. 
conjectura: τοὺς φαύλου: στέγω : 
δὲ οἱ tibi non recle sentire vi« 
deor, ipsa mentem puram ha- 
bens, ineptos patienter — fero. 
Heathius τοὺς πέλας propinguos 
iwos interpretatur, Agamemno- 
nem intelligens, quod an fieri 
non possit, merito dubitat Mus- 


. 

556. Nota insolentem phrasin, 
λόγοις ἐξάρχειν. Musgr. 

564. ποινήν. (subint. διὰ, κατὰ, 
els vel πρός.) Etiam πνεύματα non 
placet. — Num forte rà πολλὰ 
πείσματ' ἔσχ', tot naves. cohibuit 
im Aulide. Reisk. Jacobs. in 
specim. emendd. p. 27. non 
recte conjicit τὰ πόμπιμα πνεύ- 
per. Musgr. ποινῆς ἰῇ ποινὰς 
mutat, quo nibil opus. Geniti- 
vum pro dativo adhibuit etiam 
Eurip. Herc. F. 939. . 


"Eli μιᾶς μοι χειρὸς εὖ θέσθαι τάδε. 


567. πολύστικτον est una vox; 
sed necessitate metri diremta, 
Reisk. ἐξεκίνησεν. Heatbio pla- 
eet ἐξενέκησεν, quod speciem 
sane habet. Vulgatam tamen 
interpretari forte licet : excitavit 
e cubili vel ε latibulo, ποδοῖν, 
cursitatione, Μετ... o9 
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568. Tentabam : ὃν κατὰ o$a- 
qs, Ἐκκομπάσα: ἔποε τὶ τυγχά- 
νει, βαλών. Ομεπι ad. Jupe 
feriens, nescio quid jactabundee 
vocis edidit. σφαγαὶ ji , ut 
Eurip. Orest. 991. De. cerva 
hac vide Libanium, tom. ii. p. 
667. Musgr. ἔπος βάλλειν ver- 
bum emittere, ut κόμπουε ἐκβαλὼν 
Eurip. Tr. 1180. Herc. F. 148. 
et οἰκτρὰ πολλὰ στόματος ἐκβα- 
λοῦσ᾽ ἔπη. Ion. 999. 

572. ἐκτίααιε. Feeisk. 

596. f. ob πᾶσαν ἱεῖσαν γλῶσ- 
σαν, mon potes 'hendere 
matrem, quin omni lingue in- 
temperantia utaris. . Hoc disti- 
chon est Clytzmnestre, que 
Electram interrumpit; ad quod 
Electra v. 590. respondet. Reisk. 
Íms. Ad QEd. T. 628. hec no- 
tavit Brunck. ** Antiqua forma 
est ἱέω, ἄς. Αἱ recte oblo- 
quitur Porsonus ad Eurip. Orest. 
141. **Attici, inquit, dicebant 
τίθημι, τίθης, τίθησι. Ubicun- 
que τιθεῖς legitur, legitur ex er- 
rore scribarum e: et ἡ permutan- 
tium, Exempla proferri debe- 
bant, ubi, versu cogente, τιθῶ, 
τιθεῖ, riBoüpev, τιθεῖτε Attici ad- 
hibuerint. Unde enim fit, ut 
bec forma, tam metro commo- 
da, nusquam fere occurrat, nisi 
ubi metro sit prorsus inutilis 1" 
Eodem loco τιθεῖ Eurip. Cycl. 
596. in τιθῇ et ueBeire Aristoph. 
Ran. 1337. 1346. in μέθεσθε mu- 
tatur. 

610. καὶ δίκῃ. Reisk. 

610. 11. Verto: video Elec- 
iram iras spirantem, sed utrum 
jure an. injuria, aliis cure esse 
nondum video. Musgr. 

. 614. xal ταῦτα τηλικοῦτος. 
Alii de juvenili ztate accipiunt, 
ju qua virginem verecundiam 
pre se ferre quam maxime de- 
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stückeri explicatio ἃ Schefüero 
prodita. 18 Clytemnestrse ver- 
bis ironiam affingit, qua siguifi- 
cet querelam filize neutiquam abs 
se negligi proptet audaciam vir- 
ginis eo jam setatis provecti, ut. 
eszedis consilium (πᾶν ἔργον) non 
modo capere, sed etiam perficere 
possit. Quod autem Electra in 
sqq. vocem τηλικοῦτος de adole- 
scentia intelligit, dissimulate 
factum arbitratur. 

618. &pa. Recte interpres: 
ectati mee incongrua. Id utique 
ipsi Clytaemnestra exprobrave- 
Tat: καὶ ταῦτα τηλικοῦτοε. Musgr. 

624. νὶν, ista. Plurale pariter 
est Eurip. Bacch. 979. et Hel. 
1561. ubi ἰδὼν δέ νιν παρόντας. 
Vide et CEd. T. 887. Musgr. 

626. θράσονυ----ἀλύξει». Eadem 
constructio est Antig. 494. Op- 
pian. Halieut. iii. 104. Nec dis- 
simile est τῆς νόσον πεφευγέναι 
Philoct. 1072. Musgr. . 

637. ΠΠροστατήριος ᾿Απόλλων. 
ἐπεὶ πρὸ τῶν θυρῶν αὑτὸν ἱδρύον-- 
ro. Σοφ. Photii Lex. Ms. Hesych. 
᾿Αγνιεύε" ὁ πρὸ τῶν θυρῶν ἑστὼς 
βωμὸς, ἐν σχήματι κίονος. 

638. κεκρυμμένην — βάξιν. 
Non putem Clytzemnestram sub- 
missa voce hzc eloqui, ut au- 
dire Electra non posset : sed βά- 
dw κεκρυμμένην vocare, quod 
mentem suam yerborum ἀμφιβο- 
Mau occultare studeret. Mox 
enim dicit, non sibi expedire πᾶν 
ἀναπτύξαι i. e. totam rem dilu- 
cide enarrare. Musgr. 

643. f. ἀλλ᾽ ὡς ἀκούειν τήνδε 
μου κᾷλλον φράσω. Sed sic di- 
cam, ut et liec. alius quicunque 
audire queat ubsque offensione. 
vel ἀλλ᾽ j κ᾽ ἀκούεις aut ἀλλ᾽ às 
ἀκούεις. qua ratione tu audis. id 
est λοξίως, intelligis enim - sym- 
bolicas, znigmaticas dictiones. 


ceat. Diversa plane est Seiden- — Reisk. 
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645. δισσῶν ὀνείρων Brunck. 
ancipitis insomnii, vereor, ut 


646. el μὲν ἀπέφῃνεν. Reisk. 

652. Prefractam ac plane ru- 
dem structuram ἐννοῦσαν einpe- 

Uca» nemo facile erit, qui to- 
feet. Rescripsi, quod Gram- 
maticus quoque in minoribus 
Scholiis invenisse videtur hac 
usus interpretatione: xal σννοῦ- 
σαν foo, οἷε σύνειμι νῦν μετὰ 


einpe, 

“ ὅσῳ γ ? ἐμοί. ϑυθίπίε!!. a 
communi [d τούτῳ τῶν τέκ- 
νων, fe μὴ πρόσεστι δνσμένεια." 
Reisk. 


665. t (id est &r) nempe 
καλῶς, (quod tacite repetendum) 
εἰκάξων. Reisk. 

668. ἐδεξάμην rà ῥηθὲν, accipio 
omen. Omen est, quod a pe- 
dagogo dictum erat, se ἡδεῖς Aó- 
yovs afferre. — Clyteempestre, 
somniis perturbate et sollicite, 
optime convenit heec exclamatio. 
Musgr. 
670. πορσύνειν. Reisk. 

674. ob ἐγὼ mule defendit 

Brunckius. Non corripiunt At- 
tici poette diphthongos in iambis, 
neque hiatum tolerant, i 
longa ictuque acuta syllaba, 
que ipsum in solis epiphonema- 
tibus. Cf. Hermann. ad Eurip. 
Hec. p. lv. 
: 682. Πρόσχημα. καὶ ἡ πρόφα- 
sus, καὶ τὸ οἱονεὶ προκάλυμμα" ἔτι 
δὲ καὶ τὸ καλλώπισμα. Xo. ἐν 
Ἠλέκτρᾳ. (hic et v. 525.) Tho- 
mas Mag. 

686. τῇ θύσει. hoc est ὁρμῇ. 
ut in Authologia de Gallo est 
ἔθυνεν ὄρος, id est ὥρμησεν eis τὸ 
ὅρος, Rrisk. Suid. ἀπὸ γραμ- 
μῆε' οἷον ἀπ᾿ ápyijs* ἐκ μεταφορᾶς 
Tis τῶν δρομέων ἀφετηρίας καὶ 
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. 688. ἐν πολλοῖσι παῦρα pauca 
ez multis, que dici possent. 
M 


Mgr. 

691. f. ἀέντ' ἀέθλων, ὧν »& 
pos. Reisk. ** Legendum et dis- 
tinguendum : 


Appear, διαύλων, πένταθλ᾽ ἃ '»ομάζεν 
ταῖς 


ἃ ὀνομάξεται. Reliquorum cer 
taminum natura ex nomine cog- 
noscitur; non item Pentatbli. 
Hinc Pedagogus, eorum que 
pentathia vocantur; more ho- 
minum, quibus in sermonem no- 
men paéllo insolentius incidit. 
Δρόμον a Diaulo diversum esse 
ostendet, si cui id dubium est, 
Pindar. Olymp. xiii. antistr. 2." 
Vulgatum πεντάεθλ᾽, & 
iras offendit non solum 
anapzesto versui immixto, sed 
etiam eo, quod πεντάεθλα qua- 
drisyllabum ab Attico sermone 
abhorret, Hinc expulsa adno- 
tatione interpretum Hermauni 
correctionem adoptavi. 

702. &vyerüv. Hesych. v» 
γώσω---κλείσω. Mi 

708. δέκατον ἐκπληρῶν ὄχον, 
decem. curruum. numerum ex- 
plens: an. potius. decimum cur- 
rum implens, i. e. ipse suo cor- 
pore obtinens. Judicet lector. 
Musgr. 

714. f. κροτήλων. Reisk. 

TIT. x»óas ris αὐτῶν. Legen- 
dum, ni fallor, χρόας τις ἄλλων. 
Mentem loci cepit et reddidit 
Johnsonus. Musgr. 

720. ἔχων. Ab hoc partici- 
pio regitur σύριγγα... Construc- 
tio est: ἔχων σύριγγα bv! αὐτὴν. 

Ar στήλην, ἔχριμπτ᾽ ἀεί. 

T annotata ad Philoct. 308. 


MAT ἐκ B ὑποστροφῆς, etin re- 


γραμμῆς, ἣν ἄφεσιν καὶ βαλβίδα flexione. Sic ἐκ νυκτῶν, in nocte, 


καλοῦσιν. Muegr. ad h. |. 


» Theztet. apud Anthol. p. 211. 
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Vide et amnotaía ad Philoct. 
1104. Musgr. 

726. Pro τελοῦντες malim τε- 
Xovvre. Quo tempore nian 
bie sextum sepiimunve cursum 
absolverct. Septimumwe, inquam : 
puto enim τὲ et pro jj aut hic 
Wsorpari. Vide annotata ad Eu- 
rip. Bacch. 407. Sextum sep- 
timumque simol absolvi nimis 
ridiculum est. In curruem cer 
amine duodecim flexus fuisse 
decet ex Pindar. Olymp. iii. 
stroph. 3. Camerarius,— Phanior. 
sententia foret, si hic versus cum 
precedenti locum. coeumutaret : 

Ed v Δινᾶνοι ΟΝ ts 
ivros ἕκτον ἔβδομόν. δρόμον, 
πῶλοι βίᾳ φέρουσιν --- 
Sed que plana sunt, vitare, non 
sectari solet Sophocles, Quid 
quod in tristi casu enarrando 
venustatis aliquid habet intrica- 
tier ordo 1—Qusrrat fortasse ali« 
quis, cum Poeta nullibi tradat 
Anianis hujusce equos cursum 
retro vertisse, quomodo fieri po- 
tuerit, ut frontibus adversis in 
Barcos equos impegerínt. Hune 
Dodum, modo non ineptur fue- 
rit talem a Poeta ἀκρίβειαν, in 
figmento presertim enarrando, 
exigere; nodum, inquam, bunc 
itt solvere licet, — Fingamus li- 
neam, quam describere debue- 
rint currus, ellipsin fuisse, cujus 
duo foci fuerint mete : 


€ 5 


Jum quid vetat equos. JEnianis 
Curemm introrsum flectentes e- 
quorum insequentiuut frontibus 
Occurrisse? - 


- quanquam rarius, adseiscit 


NOTE IN 


Sed nimimm, puto, diligentes 
sumus. po o 

727. Βαρκαίοις ὄχοις. Optime 
interpretatur on Barceis 
equis: ostendens etiam ex Phaé- 
thontis fragmento, ὀχήματα Te 
significare. Adde Eurip. lon. 
1170. Mssgr. 
734. Reisk. legi vult ele πέραν 
9 Ἰδών. Wakef. in Silv. Crit. P. 
Wi. p. 184. non modo nostraur 
lecum, sed Eearipidis quoqse 
versiculum, quo Brunckius uti 
tur, sollicitat. Illum corrampit 
scribendo : 

"HAavye δὲ σχεδὸν δ 

TD ραν νηννίρον ταν 
Hunc imperite refingit sic : 

ἀλλὰ τὴν » 
apos ΝΑ τελευτὴν, C ΩΝ 


i, e. de re posteriore cogitans; 
ewm de priore debueras. — 
Musgr. pro ὑστέρας conjieit ei- 
σφύρονς, bonis lalis. praditei, 
verba rj τέλει wor» φέρων 
male interpretans: fiduciam de 
ine certaminis. fautoribus sis 
dedit ; cum deberet: im fine de- 
mum certaminis epem victoria 


M. 

738. melius . κἀξισώσαντε it 
duali. Reisk. 

741. τοῦ μὲν ἄλλον παντὸς ἀστ' 
φολὴς δρόμον. Reish. 

751. λαγχάνει. Noti deterius. 
foret, τυγχάνει, quod ut 
lectio a Scholiasta comme 
fur. Nam et lioc accusatit 


id. 
Eurip. Phon. 1709. 

75. f. ἀντία δ᾽ οὐρανῷ. τα, 

758. Legendum, ni fallor, ac- 
cusativo plurali δειλαίας σπο- 
δούν. Rariusculum est bujss 
nominis plurale; occurrit tamen 
in versu Sotionis 8] Athen. 
lib. viii. p. 336. F. Muwsgr. Vide 
ad v. 19. ] 
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1:261. ἐκλάχμ scribendum erat 
ex precepto Dawesiano, cui 
Brunckius ipse obtemperat su- 
pra ad v. 57. 

766. τί ταῦτα. Supplendum 
ex seqq. λέγω. Quidnam Ac 
dicam? Musgr. 

775. ψνχὴ καὶ ἡ φύσις, às παρὰ 
Σοφοκλεῖ ἐν Ἠλέκτρᾳ' Τῆε ἐμῆς 
ψυχῆς γεγώε. ἥγονν ἐκ τῆς ἐμῆς 
φύσεω:. Philemon Με. et Tho- 
περι M. 

781. f. ii ἐστὶ στᾶσαι ἡδὺν 
wel potius ἐμοὲ πελάξειν ἡδύν. 
Reisk. 


783. à προστατῶν χρόνος. Non 
tempus quodcunque, sed tempus 
adveniens, tempus futurum. Cly- 
tzmnestram male habuit. An igi- 
tur legendum ὁ vporraró»v 1 He- 
Sych. πατεῖν, πορεύεσθαι, Jsch. 
Agam. 1307. πρὸς βωμὸν εὐτόλ- 
pes veréis. Oppian, Cyneg. i. 66. 


— dd δόνακες πατέουσιν &rap- 
πόν. 


Διῆγε, ut ὁ δὲ διάγει με πολὺν 
ἤδη χρόνον Philostrat. Vit. A- 
poll. lib. iii. cap. 88. Idem lib. 
v. cap. 42. διήγετο pro ἐτρέφετο, 
Sc. μελιττούταις διήγετο καὶ üp- 
ros. Μωρτ. 

' 786. Non debebat Brunckius 
particulam δὲ delere. Interdum 
repetitur ea post longiorem pa- 
renthesin. Conf. Hermannus ad 
Viger. p. 803. 

791. οὐ σοὶ ye. κεῖνον, Reisk. 

800. κατ᾽ ἀξίαν probat etiam 
Purgoldus coll. Eurip. Hecub. 
734. 

805. Male Wakef. in Sil 
Crit. Part, iv, p. 85. pro δεινῶς 
vel transpositis vocibus legit às 
δεῖ, ut decet, vel κεῖνον. . Ut hic. 
δεινῶς δακρῦσαι, sic δεινὸν στενά- 
ξασα Eurip. Med. 1184. εἰ alia 
ejusmodi plarima, : 

807. delendum comma, Reisk. 


ἐγγελῶσα' ἀαταγελῶσα. Hesych. 

818. Unwes. Misc. Crit. sect. 
v. p. 261. ad Comie. Pac. pro 
ξύνοικος ἔσσομ᾽ emendet ἔσομαι 
ξύνοικοι. Negat enim  Attieis 
ἔσεται, nedum ἔσσεται permissum. 
feisse. Eandem  conjecteram 
Prosidit Hermannus ad Eurip. 

ecub. p. 116. Sed cms ana- 
prestum tambico versui ex emen- 
datione inferre, etiam ab initio 
versus, religiosum sit, verissimam 
recepi aliam conjecturam ab 
optimo  Prmceptore — mecum 
communicatam. 

823. Fallitur, nam qwe hoc 
de se professa erat : 


Δύπη δ', ἐὰν ζῶ" τοῦ βίου δ' οὐδὲὶρ 
πόθος, 


430 sb ea etetim Deos objuzgari 
expectés? Choro contra, pros- 
peris impiorum rebus, Electrz- 
que immerentis infortunio in- 
diguanti, optime convenit hujus: 
modi exclamatio, Quod cogtra 
Mudgium monet Musgr. Deinde 
strophici et. autistrophjci versus 
personarum quoque respectu sibi 
respondere soleot, presertim si 
queque persong pauca tantum 
loquitur. Ac sequentia μηδὲν μέγ᾽ 
4écys nonnisi hoc significant: 
noli vehementer gemere. 

826. κρύπτουσιν, oceultant. 
At minime occulta erant Cly- 
^zmnestre scelera, neque opus 
erat sole, ut in lucem proferren- 
tur. Ergo hic vertendum potius 
obscurant ; i. e. negligendo ob- 
solescere et obscurari sinunt. 
Raro scelera, frequentius paullo 
res honeste factaque egregia 
χρύπτεσθαι dieuntur. vid. ad (Ed. 
Ὁ. 286. Licet etiam κρύπτουσιν 
per occultant se  inlerpretas. 
Vide ad Eurip. Phen. 1152. 
£t ad Nostri CEd. 'T. 987. Mus- 
gr. 
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833. τῶν φανερῶς οἰχομένων εἰς 
ἀΐδαν. Ridiculur pter Chorus 
spem aliquam de Oresta sugge- 
rens, quem mortuum esse mini- 
me dubitabat. Nec eo referri sen- 
tentiam sinit adverbium φανερῶε, 
quod tum maxime adhiberi solet, 
cum dubitendi locus aliquis, 

exiguus tamen relinquitur. 
E τῶν οἰχομένων els ἀΐδαν 
cum ραγμάτων subaudito con- 
struendum puto. Si de rebus 
suanifesto perditis et peseumda- 
tis spem aliquam suggeris. Νεκρὰ 
πράγματα de rebus desperatis 
dici ostendemus ad (Ed. T. 45. 

' Musgr. At eo sensu, quem 
damnat Musgr., ipse Chorus 
verba intelligit, quod ex seqq. 
patet, ubi exemplo Ampbiarai 
probare conatur, mortuos esse 
beatos. 
- 894. «dr ἐμοῦ, — Reisk. 

838. ἕρκεσι. Etsi non damno, 

lectori tamen perpendendum 
relinquo, annon scripserit Auc- 
tor ἕρσεσι ab ἕρσι..  Muagr. 
: 838. κρυφθέντα. Amphiaraum 
in profundum terree specum de- 
mersum non inale depingit hrec 
vox. Oraculum Alemszoni da- 
um apud Athen. lib. vi. p. 
232. F. 


: "Ado ae E ττ 

"Nec aliter Alezus in Anthol. p. 
254. de nmaufrago quodam: 
σῶμα δὲ πόντος ἔκρυψ. — Videtur 
iamen vox κρύπτεσθαι de quovis 


genere mortis poetis in usu fuisse. : 


Cf. huj. fab. 874. Eurip. Bacch. 
955. Diotiinus Anthol. p. 208. 


. iniri ὁ λυσιμελὴς ἀμφεκάλυψ᾽ ἀΐ- 


"Án et huc pertinent Hesychiana 
illa? Kpófes, νεκροί. Κρυβησία, 
νεκυσία. Κρυβήταε, τετελευτη- 
κότας. Musgr. Idem retinet ἀ- 
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πάταις, intelligens cum Scholissta. 
ornamenta feminis decipiendis 
apta, et in strophico versu addit 
dra, Hesych. "Ariros, ἀτιμώ- 
puros. Sed multo melior est 
Brunckii ratio. Varie pecca- 
runt librarii in voc, ἀπάταις. Ut 
hic msle additum, sic temere 
omissum deprehenditur CEd. C. 
547. ubi sic scribendum puto: 
καὶ γὰρ ἁλοὺς ἀπάταισιν ἀπώλεσα. 

841. Brunck. ad Esch. Pers. 
688. htec notat: '* Veterum o- 
pinio erat, reges, qui virtute et 
factis excelluissent, apud inferos 
magna in dignitate esse, impe- 
riumque in mortuorum simula- 
cra,seu animas exercere. Apud 
Soph. El. 841. Amphiaraus ὑπὸ 
γαῖαε πάμψνυχοι ἀνάσσει. Ulysses 
in Necyia Achilli ait v. 481. 
FEM σεῖο 9, ᾿Αχιλλεῦ, 
ur T μακάρτατοι, 
toa ᾿ 

Πρὶν μὲν γάρ σε ζωὸν ἐτίομεν, les 

θεοῖσιν, 
"Apyfor νῦν V αὖτε μέγα κρατέεις 
γεκύεσσιν 

Ἐνθάδ' ἰών." : 
Musgr. pro πάμψνχος correxerat 
[7 P elráoret vivit et regnat, 
i. e. dignitate pristina floret, qua 
quidem caruerat apud Iuferos, 
quamdiu inultus erat; Vid. 
JEsch. Eumen. 97. Sic ὥφειν, 
et δωὸς εἶναι poetis valet digni- 
tate εἰ opibus florere : ut v. 
1413. δῶσιν οἱ γᾶε ὑπαὶ κείμενοι. 
Cf. etiam CEd. T. 45. Sed ipse 
nihil temere mutandum statuit. 
845. sqq. Musgr. personas 
ita distribuit : . 


BA $6. 
φεῦ δῆτ. "OX γὰρ 
δάμη, 

HA, Ναί, 
OIX, οἶδ. ἐφάκη γὰρ 
Μελέτωρ --- --- 


At non patiuntur strophici ver- 
sus, . 
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"Pro πολλῶν Musgr. malit: 
ὄχλων, ac seq. versum non dubi- 
tanter sié scribit: δεινῶν, στυγ- 
γῶν τ᾽ αἰκιῶν, coll. v. 480. Aris- 
toph. Eccles. 659. Ferrem, si 
αἰκίᾳ dedisset. 

851. πανσύρτων (idem quod 
πανσύτων, πανταχόθεν ἐσσυμένων 
καὶ συσσεσυρμένω») πημονῶν, 
πολλῶν. Reisk. πανσύρτῳ παμ- 
μήνῳ non potest cum Brunckio 
accipi pro διὰ τὸ πάνσυρτον καὶ 
τὸ πάμμηνον, ob defectum arti- 
culi. Substantivum | requiritur, 
quod ad ablativos illos. perti 
reat, quapropter ἄχθει rescripsi 
Versus sunt anapzestici. 

852. ἀχέων, ut clare legitur 
in C. Lips. Reisk. 

853. θρηνεῖε metrum , postu- 
labat. Hesychius θρέειν, unde 
Époeiv, explicat per θρηνεῖν. 

855. παραγάγῃς. Johnsonus 
soleris ; quo sensu non 
memini melegisse. Valet potius 
demulceas verbis, vel decipias. 

857. Pro ἐλπίδων melius in- 
telligerem ἀσπίδων elypeorum, 
ut Orestes dicatur Electre cly- 
peus fuisse. Vel ἀλκίδων. Hesy- 
cbius : ἀλκίδι, δυνάμει. Musgr. 

859. ἀρωγοί. Scholiastes àpu- 
yai legit, quod verum puto. 

863. τμητοῖς. Supra hoc epi- 
thetum loris tribuerat v. 740.— 
$Axou. De loris vel habenis 
non alibi occurrit. Nec certum 
est vel metaphorice de iis dici 
posse. Hesychius ὁλκὴ quidem 
per ῥυτὴρ exponit, sed non ὁλκός. 
"Thucyd. lib. iii. cap. 15. de 


machinis adhibet, quibus naves . 


in terram subducuntur. Sedan 
inde sequitur ad lora tranferri 
posse? Mihi igitur verisimilius 
sit, legendum hic ὁλκεῦσ᾽ i. e. 
ὁλκεῦσι, Hesychius, ὁλκεῖς, οἵ 
(forte οἷο) τὰ ἀμφίβληστρα ἐτι- 
σπῶνται. .Si enim de hominibus 
Soph. No. 
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loqueretur, dixisset. potius, οἱ 
ἐπισπῶντεε, Sed neque. ullo 
modo verisimile est fuisse inter 
piscatores certum hominum nu- 
merum, retibus trahendis desti- 
natum, quique ab eo munere 
ὁλκεῖε audirent. Addo Suidam: 
Ὁλκεῦσιν. Οἱ δὲ Τρῶες ὁλκεῦσι 
πολλοῖς καὶ ἀρτήμασιν ἀνάψαντεε. 
Hic cur Kusterus scripturam bis 
occurrentem mutatum iret, nulla 
ratio erat. Tenendum porro, 
lora jugalia proprie ὁλκεῖς dici 
poíuisse, quod eorum ope cur- 
rus trabatur; non item Rabenas, 
sed metonymice tantum et qua- 
tenus Orestem humi trahentes 
ὁλκέων vicem priestabat, Musgr. 

Ibid. ἐγκύρσαι. Suspicor ver- 
bum hoc de infaustis tantum 
casibus adhiberi. Musgr. 

864." Acxorosr" ἀνόητος, ἀπροό- 
paros. Hesych. ᾿Ασκοπον ἀντι τοῦ 
ἀπροσδόκητον, καὶ ἄσκοπος λώβη, 
ἀπροόρατοε, τουτέστιν ὁ θάνατοι. 
Suidas. . Imo denotat hzc vox, 
quod oculis amplecti non potes, 
nostrum unabschbar. Cf. 'T'rach. 
248. Male Musgr. áereros. 

868. κέκενθεν. Vide Aj. 641. 

f 


Wsgr. . 

870. οὔτε rov (id est ὑπό rov 
αὖ aliquo) τάφων ἀντιάσας. Reisk. 

γόων luctuum. Nempe eorum, 
quos presente corpore ante se- 
pulturam celebrari mos erat. 
Vid. porto ad v. 506. Musgr. 

871. διώκομαι, festino. Vide 
ad Eurip. Herc. F. 1085. Musgr. 

τὸ κόσμιον, verecundiam in- 
cessus. Deiude subaudiendum 
ὥστε. Omittens (vel negligens) 
verecundiam incessus; μὲ cito 
venirem. Musgr. 

888. πυρί. Passim apud Hip- 
pocratem febrim valet πῦρ. Ad 
perturbationem mentis, pariter 
ac Sophocles, transfert Max. 
Tyrius Diss. xiii, c. 7. πῦρ m 

3 


$94 


(sc. Alcibiadem) ἐπινέμεται πολὺ 
καὶ ἄγριον, καὶ τοὺς λογισμοὺς ἐπε- 
ταράττει. Muwsgr. 

891. τῶν dl ria ΝΞ 

893. ἀρχαῖον v. lios 
intelligeren ἀγέραστον inhonora- 
twm. Vide Eurip. Electr. 325. 
et seq. Musgr. — Necesaitatem 
mutationis non perspicio. 

900. ἐσχάτης --- Πνρᾶς. — Sie 
Homer. Od. Γ. 251. Ἦ ox" Ap- 
yeos ev "AxaüxoU, Noster Phi- 
loct. 639. νεὼς ἄγοντα. Iu om- 
tibus supplendum videtur &xí. 

903. ὄμμα. f. οἴημα, vel simile 
quid. Forte omisso ψυχῇ sic 
legendus est versus: ἐμπαίει τί 
μοι aíóvpdes ἐννόημα, φιλτάτον 
etc. Reisk. 

Hermauno auctore dedi ὄνομα, 
"quia queque cireumseriptio 
convenire verbo ei adjuneto de- 
bet. Atqui multo latius patet 
ὄμμα τινὸς, quam ὄνομα. Oculus 
enim ubi est, ibi est. is, cujus is 
Oculus est, ut, qure proprie de 
persona dicantur, facile ad ocu- 
lum transferri queant. Nomen 
sutem absque re, cujus id no- 
men est, cogitatur: quare ubi 
nomen pro re ipsa commemora- 
tur, verbum adbibendum esf 
ejusmodi, quod proprie ad no- 
men spectet, aique propterea 
demum ad rem ipsam referatur, 
qtia, quod nominis proprium est 
etiam rei, cujus id..pomen est, 
proprium sit." ὄμμα et ὄνομα 
multoties permutantur. 

Μὰ concidit Musgravii . nota : 
* σύνηθε.. — Familiaris Chrysos 
fhemidi nec visus esse poterat, 
mec spes, qum inde conceperat. 
An igitur legendum σύνηρες, ut 
ψυχῇ σύνηρεε id sit, quod uno 
verbo θύμηρες significare solent 
poetm? Vox σύκηρες extat Ni- 
cand. Alexipharm. 512. formata 
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ibia σὺν εἰ pe. Hic foerit a 
σὺν et ἀρέσέω, quemadmodum 
πανῆρεε apud Hesychium u τᾶν 
et ἀρέφκῳ. Σννηδὲε, si bonus auc- 
tor preeberet, seque hic commo- 
dum esset.—óüpua. An spat 
ut Trach. 206. (204.) et. 1036. 
(1026.)" Ceterum ἐμπαίει b. 1. 
yerbum neutrum est. 

905. βαστάσασα, 
vel contrectans. Vide infra v. 
1499. (66.) et que dedi ad Eu- 
rip. Cycl. 379. Muagr. 

907. ἐξεπίσταμαι. Non ver- 
tendum certo scio, sed valde es- 
dstimo. Hesychiue : évérrapat— 
οἴομαι. Vide et Porti Lexicon 
lonicum. Musgr. 

908. μ’ ἰδεῖν awt μ᾽ ἑλεῖν 
(idem quod paulo ante βαστάσαι 
dixerat) ant μ᾽ ἔχειν. Reisk. 

912. ἀκλείστῳ id esi (bere. 
Reisk. 


914. οὔτε Spác' ἐλάνθαν ἄν. 
Vulgatam tuetur Hermannus ad 
Eurip. Hecub. v. . particu- 
lam à» recte omitti posse sta- 
tuens. Cf. idem ad Aristopb. 
Nub. v. 1344. Brunckianam 
scripturam ab Sophoclis elegau- 


"tia abhorrere aures arguunt. 


915. Ἐπιτίμεα, τὰ ἐπὶ τιμῇ re 
sos γινόμενα. Suidas. τἀπιτίμια, 
munera. Cf. v. 1400. (1378.) 
Musgr. 

919. pro κῦρσε f.- leg.- κυδρὸεν 

ro κυδρὰ, gloriosa dies. Reisk. 

lusgr. ““κρουνὸς fomes, scaturi- 
£o. Éiban. Vol. ii. p. 438. τη- 
γῆς ἀγαθῶν ἀπολωλυέαε." Κῦροε, 
ἐπισευετικὴ, καὶ κυρία. Xoj. Sui- 
das ex nostro loco. 
. 922. ὅποι yis. Vide ad Eu- 
rip. Bacch. 506. Liban, Vol 
li. p. 411. οὐδὲ ol γῆς ἦσαν διὰ 
τὸν οἶνον εἰδότων. Busgr. Pur- 
goldus negat se perspicere, quid 
sibi velit εἶσθ' ὅποι γῆν Ἂν 


quamquam ipse monet nihi 


ELECTRAM. 


queutius esse locutione, nescis, 
ubi verseris, wbi terrarum sis. 
Hoc si. recte dicitue, necessario 
sequitur et illud dici posse. 
Quod autem Jen. cod. versum 
sic exhibet: οὐκ olo ὅπη γῆ», 
οὐδ' ὅπη γνώμης φέρῃ i id ἴα men- 
tem ei voeavit. fecturam, qua 
mil fingi potest improbabilius. 
BSeribendum eenset οὐκ οἶσθ' ὅπῃ 
"yes, οὐδ᾽ ὅποι γνώμης φέρῃ: i.e. 
ὅπῃ vel ὅπον ἔχεις. Nam & 
stepius apud "Tragieos pro ἦναι 
etiam de loco adhiberi, probat 
*liato Philoct. v. 22. et nostre 
fab. v. 713. quem a Brunckio ef 

Sehefilero male intellectum ju- 
dieat, ita tamen, ut Grammati« 
eum in minoribus scholiis, quem 
illi sequuntur, ἑλὼν legisse 808: 
picetar, 

929. ἡδὺς, letus. — Sic epim 
Electre videbatur. Liban. Vol. 
i. p. 881. B. ἡδίους (lmtiores) 
ποιήσοιε τοὺς πολεμίους. Sed ne- 
que ineptum foret interpretari : 

, πε matri quidem gra- 
is. Accuratius cum Purgoldo 
trips eire μητρὶ δυσχερήε. Ἢ 

.58. γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτά 
μοι. GEd. C. 935. βίᾳ τε ox 
ἑκών. Aj. 289. ἄκλητος, οὔθ᾽ ὑπ᾽ 
ἀγγέλων κληθείς. Νεδοῖο tamen 
n vulgatum οὐδὲ possit defen. 
di. Certe Homeri Il. Z. 333. 
legitur κατ᾽ alcav ἐνείκεσας, οὐδ᾽ 
ὑπὲρ αἶσαν. 

948. πατρωΐων aut παρεστίων, 
vel potiussagocríev ἃ πάρος olim ; 
apócrtor. 


s pristimus.. Reisk. 
951. ἔγῳγ᾽ εἰ ἐγὼ δ' confun- 
ἄποιον etium Eurip. Med. 526. 


Kx Θάλλοντ᾽ ἔτ᾽ εἰσήκ. Reisk. 

^ Particula ἔτι ϑερε a 

bees oblitterata. Restituen- 
dam puto etiam (Ed. T. 258. 
scribendo νῦν δ᾽ ἔτ᾽ ἐπικνρῶ y 
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959. ὀρθὴν, salvam, sospitem. 
Cf. XEd. T. 39. 50. 51. 88. 714. 

960—62. ἐστερημένῃ---γηράσ- 
κουσαν. Vid. N. Forsteri Ind. in 
Plat. V. Dialogos v. Accusati- 
vus. 

968. 9. εὐσέβειαν---οἵσῃ, fa- 
meam. pietatis adipisceris. Vid: 
Ante. 9 936. Eurip. Iph. Taur. 
689. Mugr. 

971. καλῷ, Ῥιδβεηβ pro fu- 
iuro. Vide Asch. Prom. 766. et 
847. GEd. T. 785. Antig. 899. 
et que dedi ad Eurip. Electr. 
1066. AnxaAoouachic ponatur 
pro εἰμὶ, minus certum est. De 
ea licentia videri possunt citata 
&d Eurip. Hecub. 625. Musgr. 

979. εὖ βεβηκόσιν. — Similes 
locutiones vide in notis ad Eurip. 
Heraclid. 611. Mwegr. 

980. προὐστήτην. Non duces 
erant, ut interpres, sed adminis- 
ΝΕ Vide annotata δὰ Eu- 
rip. Androm. 221. 

986. συμπόνει i ἔργων 
ἀδελφῷ. Mortui apud Inferos 
agentes ultionem meditari et quo- 
vis modo promovere putabantur. 
Hinc sortmis aurilieri apud 
Poems valet ulcisci. Vid. ad 

€Ed. T. 503. Mwsgr. 

1002. üyevoros vel üBacros 
easors. Reisk. . 

1005. Primum quidem recte 
monuit Schefflerus, verbum λύειν 
pro λνσιτελεῖν positum adscis- 
cere solere dativum persone; de- 
inde multo simpliciorin promptu 
est explicatio hzc: mihil nos 
malis liberabit, nec prodest glo- 
riosam adeptas famam indigne 
ec turpiter perire. λύσει enint 
scribendum erat pro vulgato λύει. 
Δυσκλεῶς autem refero ad car- 
veris, que. metuenda sit, igno- 
miniam. 

1007. ὅταν θανεῖν xpQuv ri. 
Quam dura sit ac contorta 
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Brurickii ratio, facile est sentire. 
Purgoldus itaque conjecit : ἀλλ᾽ 
ὅταν καλὸν χρήξων τις etc. θανεῖν 
ex fine versus. proxime superio- 
"ris a librariis vel oculorum errore 
vel quod oppositionem anxie 
quzerereht, substitutum esse ra- 
tus. λαβόντε autem accipit pro 
mancisci cupientes, affectantes, 
allatis Ed. T. 993. sqq. et δυσ- 
κλεῶς θανεῖν explicat, turpiter, 
ob rem ipsam non perfectam nul- 
lam laudem reportamtes. mori. 
Equidem non correctione, sed 
interpretatione opus esse statuo, 
sic, ut cum Winshemio vertam : 
ANon enim mori tristissimum est, 
sed quod, cum quis mori cupit; 
me id quidem consequi potest. 
Obscure innuit Chrysothemis 
sempiterpze custodiz atrocitatem 
ipsa morte aeerbiorem. 

1018. ἐπηγγελλόμην, παρεκά- 
λουν, ἐπέστελλον. Hesych. 

1019. αὐτόχειρι scripsi cum 
Porsono (ad Eurip. Orest. 1037.) 
adjectivum ut esset, non adver- 
bium. 

1020. κενὸν, infectum. Musgr. 

1093. Fortasse sana est anti- 
quarum lectio editionum πάντα 
yàp κατειργάσω. Omissum ἂν, 
ut szpius.. Musgravio placet 
πάντα γ' ἂν κατειργάσω. 

1024. "bene. explicat. censor 
Observationum — Purgoldi | in 
ephemm. Jenenss. 1809. n. 210. 
Indoles mihi jam tum erat ea, 
que nunc est, sed prudentia mi- 
mus valebam ne. ita, ut nunc, 
patris ulciscendi viam cernebam, 
merito rejecta Purgoldi conjec- 
tura ἀλλ᾽ ἦν φύσιν vy, οὐ τόνδε 
vov, ἥσσων τότε. 

1026. Elegans est, sed inuti- 
lis Wakefieldii conjectura εἰκὸς 
κάκ᾽ ἐγχειροῦντα, in. Silv. Crit. 
P. ii, p. 85. prodita laudato 
Matth. 26, 52. Hesiodeo versu : 


"NOTE IN D 


$ κακὰ κακὰ 
elei nach τύχοι ἀνὴρ ἄλλῳ 
*t Eurip. Orest. 418. 
οὐ δεινὰ πάσχειν δεινὰ τοὺς εἰργασμέ- 
νους. 


1028. χὦ τι ἂν ἐμὲ ut xó 
y ἂν σύ με λέγῃς. Reisk. Male 
conjicit Musgr. τἄμ᾽ εὖ λέ- 
yn. Wakef. 1. c. post. ἀνέξομαι 
interpungit ac reddit: feram; 
mox auditura cum me laudabis. 
Non opus, modo cum H.. Ste- 
phano sic exponas: ut patienter 
audio, quod nunc mibi expro- 
bras, ita audiam patienter te, 
tam quoque quum me laudabis, 
id est, qium consilium meum 
laudabis et te id aspernatam esse 
ponitebit. : 

1029. Male tuetur Musgr. μά- 
Se ut sit : audiveris, coll. Eurip. 

hes. 690. 

1030. τὸ κρῖναι. Abundat τό: 
Similia exempla vide ad Aj. 
556. Quibusadde CEd. T. 1430. 
Ed; C. 455. huj. fab. v. 1085. 
(25) Musgr. n 

1058. τί τοὺς ἄνενθεν φρονίμου 
γέρονε vel λάχους, sortis, id est 
Ovras: üvev φρονήσεως, Cassos 
scpientia. Reisk. — De pietate 
avium vide. Aristoph. Aves, 
1353. Cic. de Fin. it, 33.. De 
cygnis Eurip. Bacch. 1364. 
Electr. 151. De ciconiis Phil. 
Jud. v. ii. p. 200. Symmachus 
lib. v. epist. 67. ᾿ Est hujus in- 
dulgentie in quibusdam avibus 
exemplum, ut nutrimenta. senc- 
scentibus «εἴας vicissim .prima 
comportet. Musgr. Sententia- 
rum nexus usque ad ἀπόνητοι v. 
1061. hic est: Quid est, quod 
mon, pari pietate, atque. ávium 
genus, paremies nostros prosc- 
quamur? improbi sunt parentes 
(hoc mente et cogitatione ad- 
dendum)—at moz poenas dabunt, 
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Hinc' non erat, quod Musgr. 
corrigeret: Δρῶν ἀγάθ᾽ οὐκ ἀπό- 
»ηται. Qui juste. agit, nullum 
virtutis fructum percipit. Δρῶν 
.pro à δρῶν, ut ναιετάοντες Pin- 
dar. Pyth. iv. epod. 8. 

1065. Genuinam  strophici 
versus lectionem haud dubie Al- 
dus et.codd. exhibent, ut non 
possit non antistrophicus 
quantulum mutari. . Ín hoc i; 
tur dedi sávóvpros, quse vox licet. 
nusquam occurrat, tamen.ex 
analogia defendi potest. Sic enim 
δύρομαι pro ὀδύρομαι extat iu 
Eurip. Hecub. v. 730. 

1069. ὀνείδη. Vid. ad. Eutip. 
Or. 1944. Miugr. 

1070. νοσοῦσιν. Sic rescrip- 
seram prius, quam. cognovissem 
Porsoni observationem in Ad- 
dendis ad Eurip. Hecub. v. 
1149. Is docte et subtiliter mo- 
net, veteres Atticos plurale ver- 
bum neutriplurali nunquam sub- 
jécisse, nisi ubi de animantibus 
ageretur.. Quod si verum. est, 
ut esse non dubito, correctio 
mea necesse est ut collabatur. 
Ac posies quidem sic refingere 
locum : 

ὅτι ὅτι σφίσιν τὰ μὲν ἐκ δόμων 
. " κιτ᾿ Ἀ. 
nisi si paullo esset audacius ἄνωθεν 
v. 1054. iu ἄνω mutare. Qua- 

proi ter alia circumspicienda erat 
iedicina, quam reperisse mihi 
videor admodum probabilem. 
Seribeudum censeo v. 1067. 
νοσώδη, sc. ἐστὶ, cujus in locum 
ex interpretatione succedere po- 
tuit νοσεῖ, addito postmodum δὴ 
ἃ Triclinio, ut numeri sequareu- 
tur 
1078. Quse huic versui inest 
taugologia, fortius exprimit. ad- 
zuirationem Chori, ut valde su- 


perflua sit Musgr. conjectura 


τοῦ λαθεῖν. 


- 1081. Cameratius sic vertit ; 


. In. taline fortuna florere queat 


wlla, paterne nobilitatis con- 
scia? Pari fere sensu John- 
sonus: Quis bonis prognatus 
sic vivere sustineat ? ita in- 
telligendum .censeo: quwuenam 
mulier tam generosa nascatur ? 
misso Musgravii commento: rís 
ἂν εὔπατριε ὧδε βλαστός ; 

1082. ξῶν κακῶς siguificat: 
adversis rebus afflictus. Quod 
si perpendisset M 'usgr., non cor- 
Texisset Qj» κακῶς εὔκλειαν alo- 
χύνας θέλει, quz contorte inter- 
pretatur sic: nemo bene matus 
inhoneste vivere vult, ea lege ut 
famam dedecorét: seu: vitam 
inhonestam tanti putat, ut. fa- 
mam propterea dedecoret. 

1084. Exclamationes ὃ ὃ, quas 
ex conjectura metro suadente 
importavi, bene conveniunt Clo- 
ro Electra sortem commiseranti. 
Male Musgr. ὦ xai παῖ in ὦ πό- 
ποι mutat. 

1085. αἰῶνα. Quid sit πάγ- 
κλαυτος αἰὼν κοινὸς, non assequor, 
Legendum fort. αὐλῶνα, fossam, 
ut Eurip. Rhes. 112. Carcinus 
apud Athen. lib. v. p. 189. D. 
αὐλῶνα περίδρομον στρα: 
Quanquam nescio, anmon pre- 
Stiterit vallem interpretari, ut 
significetur Inferorum — sedes, 
quam Pindarus κοιλὰν ἀγυιὰν 
vocat Olymp. ix. stroph. 9. Ko- 
γὸν αὐλῶνα, ut πολύκοινον dóay 
Aj. 1212. παγκοίνον λίμνας sü- 
pra v. 186, κοινὰν εἶσ᾽ ὑπὸ χθόνα 
Pindar. apud Clem. Alex. p. 
518. Musgr. 

Purgoldrs ita scribit : Inepti- 
unt illi omnes, qui verba. xoióy 
εἵλου cum πάγκλαυστον αἰῶνα 
conjungunt, cum ea tamen ad 
sententiam insequentem referen- 


da essent sic: κοινὸν εἵλου σοφά. 


τ᾽ ἀρίστα re παῖς κεκλῆσθαι, cete- 
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sis, αὐτὸ im medio sunt, interpre- 
tationis atque explicationis eausa 
interpositis. Totus locus vero 
3ts erat rescribendus : 
ὡς κὰ ed T wrEMeveret (scilicet διὰ 
ὥνα, bete «ἴλου et 4. seqq. 
Quo non facile lenior neque pro- 
babilior medicima excogitari po- 
terit. Nam πάγκλαυστος non 
passiva, ut vulgo solet, vi acci- 
piendum, sed est pro σὺ κλαίουσα 
διὰ πάντα τὸν αἰῶνά σον. Neque 
aliter Noster tot locis boc ver- 
bum usurpat. Vid. supra 912. 
(9962 ἦγε μηδὲ πρὸς Oeovs" E£eor? 
τῆσδ' ἀποστῆναι στέγης. 
E ipsissimum πάγκλανστος An- 
tig. 831. et Trach. 652. πάγ- 
xAaveros αἰὲν GAAvro"—Adsen- 
titur censor Jenensis l. l.; ego 
vulgatam teneo et πάγκλαυστον 
αἰῶνα κοινὸν interpretor mortem. 
Sic σκοτίαν αἰῶνα in Eurip. Pho:- 
niss. 1492. 
1087. τὸ μὴ καλόν. — Deside- 
ratur cópula, priecedentia et se- 
mentia connectens. Án legen- 
um 1 
Ades saolw, ἴδον 
δ᾽ $ μὴ καλὴν καθοπλίσασα — 
vel φέρειν θ᾽ in v. 1084. Mt 
Coshmode abest copula, modo 
suppleas ὥστε. Nisi forte pla- 
cuerit legere Τὸ μὴ καλὸν r' ágo- 
πλίσασα. 

καθοπλίσασα sensu cassum est, 
πὶ quod significet armons. Dedi 
παροκλίσασα exarmans, sollenni 
praepositionem in verbis compo- 
sitis permutatione. 

1090. χεὶρ swpe de ; potestate 
adhibetur: unde οἱ ὑπὸ χεῖρα 
sunt subditi: (Thom. Mag. pag. 
396.) Sensus itaque loci est 


hic: superes mihi tantum po- , 


tentia εἰ opibus inimicos, quan- 
tum nunc tis subjecta ε6. Vid. 


NOTE IN 


Hermann. ad Viger. p. 726. 
1091. πλούτῳ re "Triclinii te- 
meritas subetituit pro eo, quod 
veteres libri habent καὶ πλούτῳ. 
Nec ferri potest τῶν ἐχθρῶν pro- 
hibente metro, neque etiam scribi 
σῶν, quod esse deberet τῶν σῶν. 
Quapropter lectio mutanda erat. 
1092. Musgr. dubitat, an le- 
gendum sit ὑπόχειρ ναΐεις.---ὑπό- 
p saltem non abhorret ab ana- 
ia. Occurrit ἐπίχειρ, Polluc. 
ii. 148. etiam ὑποχείριος legiter 
et alia ejusmodi, Sed vae nullo 
pacto ferendum. 
1099. ὀρθῶς δ' ób. Reisk. 
1101. icropó, inderrogo; ut 
Parip- Phoen. 635. Suppl. 842. 


1105. f. τὸ ἄλγιστον. nempe 
adesse urnam Orestis, quod em- 
nium mihi maimum ereat dolo- 
rem. nisi forte foerit in Grecia 
proverbium ὁ ἄγχιστοι κηρύσσει, 
qui primus. liquid udiit, id re- 
sunciat. 

1181. Purgoldus vel sine co- 
dice scribendum fuisse putat ἐν 
ὄφελες , quod verme 
1130. 1131. 1139. sq. imprimis 
ὅπως θανὼν ἔκεισο sqq. et oppo- 
sitio νῦν δ᾽ ἐκτὸς ét tota. senteu- 
tia communi voce efilagitent. 
Cui quidem correctioni ut melius 
conveniat sequentium versuum 
scriptura, hanc elimandam arbi- 
tratar sio: 


πρίν zi b ξένην σε γαῖα» ἐκπέμψαι, 


κλερξῦτα viola, κἀκασόσασθαι φόνοι. 
At vero perpendere rtebat; 
verba ὅπως pue comntodiotine 
referri ad ea, que. v. 1128. le- 

ntur: πρὶν és ξένην σε γαῖαν 
ἐκπέμψαι, quo facto conjecteris 
abstinendum esse vidisset. 

1136. Leonidas Tarentinus 
Anthol. iii, 25. 75. ita loquitur. 
in epitaphio suo : 
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cr. etiam. 2 Tibull 1. 8. 4. 

1148. recte vertit Brunckius: 
tu me sororem. compellabas sem- 
per, id est, si sensum spectes, 
ego tibi pre ceteris usque caris- 
sima eram. Nam compellandi 
verba sic interdum adhibentur, 
ut significent amice vivere cum 
aliquo. Aj. 1921. 

τὰς ἱερὰς ὅπως προσεί- 
d "ABásas- 

Eurip. Alcest. 3 
conjuge orbatus 
κοῦτις ἀντὶ σοῦ ποτε 

τόνδ᾽ ἄνδρα νύμφη Θεσσαλὶς προσφθέγ- 

tera, 
Suppl. 958. eadem ratione legi- 
tur: 


Admetus 


οὐδ᾽ "A 
προσφθέγξαιτ' ἂν scm 
1152. legebatur τέθνηκ᾽ ἐγώ 
σοι, quod dupliciter ceperunt in- 
terpretes, voculam σοὶ vel abun- 
dare rati, vel significare: exstinc- 
fa et ipsa sum mortetua. Verum 
utrumyis elegeris, languida erit 
atque aliena, multoque przstat, 
Quod edidi. Musgr. rérg? ἐγώ 


σοι. 
ΝΕ κἀθέως. Vid. (Ed. T. 

2. 
1 T m us gravi lectio- 
nis depravajione laborare existi- 
mat. *'' Quomodo enim, inquit, 
hec inter se cobzrent: οὐκ ἤδη 
οὐδὲν τῶν ἐμῶν κακῶν---ὁρῶν σε 
πολλοῖς ἐμπρέπονσαν ἄλγεσι 
Neque enim hoc Ozestis consili- 
um esse poterat, ut se ipsum pri- 
mostatim congressu Electrze pro- 
deret. Desique cur Electra non 
quserere pergit, quaenam sit. illa 
ejus mala atque infortunia ? Sed 
compares versum 1186. (1183.) 
num hec apta videantur. Cur 
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tandem Orestes. ipse hic incog- 
nitus de illis κακοῖε non verbura 
amplius ?—Sed quid plura? Vi- 
desne pro ΤΩΝ ἘΜΩ͂Ν substi- 
tuendum esee, 


ὧν οὐκ ἄρ' ἤδη TONAE ΩΝ οὐδὲν 
κακῶν. 

Tum bene Electra illius oratio- 
nem verbis, quae seqq. excipeze 
poterat. Neque enim ipsa de 
infelici sua vite conditione nisi 
upiverse v. 1178. (1175.) locuta 
erat. Deinde Orestem simulare, 
se ignorare penitus miserum E» 
lectrze vitse statum, ex v. 119I. 
(1188.) satis liquet, Quare illa 
correctione nihil exploratius,'" 
Hsc non satis caute probat cen- 
Sor Jenensis, retractante Purgol- 
do ipso in Addend. et Emend. 
Hoc sibi vult Orestes, swa ipsius 
Tala perquam exigua esse, ai 
cum Electre malis comparentur. 

1186. δὴ ἔγνως. Reisk. 

1193. τὶς redit ad βρατῶν. 
Ergo leg. ἀνάγκῃ in dativo, et 
προστρέπει, qui ἐε vertit, id est 
agit, recte inducit, ad hane 
necessitatem. Reisk. Etiam wpo- 
τρέπει locum babet. Sic 4. 
προτραπέσθαι Hom. Il. Ζ. 

1194. In CEdipi loco laudato 
recepit Brunckius Marklaudi 
conjecturam ὅσ᾽ ἐξιαώσει σοί re 
καὶ τοῖς σοῖς τέκνοις, prb (mala) 
paria tibi erunt cum 
Qua quidem ratione nihil p 
potest languidius. Multo gravior 
est librorum lectio ἅ σ᾽ ἐξισώαει 
—qua te tibi et liberis tuis. a- 
quabunt, i. e. nunc quidem igno- 
ras, (Edipe, quis sis, at cum id 
intellexeris, tunc eris, qui vere 
$5, quique nunc liberi sunt tui, 
fratres simul ac sorores front 
Sic apparet, non posse hunc lo- 
cum adhiberi ad comprobandam 
verbi ἐξισοῦν significationem pas- 
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sivam. Nec magis potest alins 
locus ex Aristoph. Vesp. 565. 
ibidem a Brunckio allatus, quem. 
non dubi menda cubare. 
Atque omissum: esse aliquid, 
cod. Rav. docet. Scribo: 
τοῖς οὖσι κακοῖσιν, 
prc bord 
Nec tamen negaverim, passivam 
verbi ieóosignificationem Sopho- 
clis usui optime convenire, 

1201. Mirari subit, nemini ex 
Interpretibus manifestam sub. 
luisse argumentationis absurdita- 
tem. Solum te, inquit Electra, 
mortalium esse scito, quem um- 
quam mei miseritum sit. Re- 
spondetOrestes : solus enim ma- 
lis tuis doleo. Nonne hzec ho- 
minis forent male sani? Rescribe 
ocius rois ἴσοις, solus enim ad- 
venio, qui iisdem tecum affliga- 
tur malis; eamque ipsam ob cau- 
sam calamitates tuas melius quam 
slius quisquam —persentiscere 
possum. . 

1216. *'Adeone parum me 
honoraverit mortuus, ut eum non 
debeam fratrem — appellare 1" 
Musgr. Imo: “οἱ illum lugere 
fas mihi non sit." 

1923. σφραγῖδα, sigillum. 
Sed hoc non certo ostendit, eum 

, Agamemnonis filium esse. Unde 
alii cogitarunt de nota corporis 
omnibus Pelopidis propria. De 
talibus notis vid. Hygin. fab. 
Jxxii, Justinum, lib. xv. cap. 4. 
de Seleucidis, Aristot. de Arte 
Po&tica cáp. 16. Plutareh. de 
Sera Num. Vindict. Vol. ii. p. 
563. A. Cedrenus p. 135. A. 
ait Iphigeniam Oresti non antea 
parcere voluisse, ἕως τὸ Πελό- 
πειον τοῦ γένους σήμαντρον τὴν 
ἐλαίαν εἶδεν ἔχοντα ἐν τῷ ὥμψ 
δεξιῷ. Musgr. 

1225. ὥφθης μ᾽ (id est po)? 


NOTE IN 


ἀφίκον1 Reisk. 

1296. po aut ἔχῃς, ut 
velim eum te deinceps tuum 
habere. Reisk; ΝΣ 

1245. Musgr. legit órrorol, 
érorrorol. 

1947. f. καταδύσιμον. -dies, 
qui nunguam occidet. Reisk. 

1249. ἁμέραν. Oloy— o quan- 
tum malum facta est illa dies. o 
quantum in malum excessit illa 
dies. Reisk. 

1251. Legendum fort | ὅταν 
παῤῥησίᾳ , vel, quod ma- 
pupil BAHUAM Tid. Πρά- 
ἔῃ pro κτήσῃ; cum libertatem 
loquendi adepta fueris. Pindar, 
Pyth. iii. epod: 5, wapou δὲ 
πράξασθ' εὐμαρές. Denique om- 
nium maxime placet ὅταν παῤῥη- 
σία Φράδειν. μετ. 

1255. τά γε δίκαια xpóvos. 
Rut p 

1264. ὅταν oi θεοί p' ἐπῴ! 
vav, Reisk. , “ 

1267. Musgr. legit ἐπῶρσενῦν. 
Malim rs. 

1977. f. ἡδονᾷ μεμεθύσϑαι. 


voluptate — inebriari. — Risk. 
Musgr. legit ἡδονᾷ μρθύσθαι. 


Philostrat. vita Herodis cap. 1. 
πλούτῳ μεθύοντες. Demosth. Phi- 
lipp. i. sub fin. μεθύειν τῷ με- 
γέθει τῶν πεπραγμένων. Μεθύσ- 
ϑαι pro μεθυσθῆναι iu fragmento 
Ales restituit Bentleius not. in 
Horat. lib. iii. od. 4. Vulgatum 
ἡδονὰν μεθέσθαι retinuit Brunc- 
kius. contra Dawesii . Crit. 
p. 238. et Valckenarii ad Phen. 
522. decretum, mediam formam 
μεϑίεσθαι accusativum regere ob- 
smervantium, — Recte legit Porso- 
nus, (ad Med. 734.) Dorica for- 
ma, ἁδονᾶν. Electra iterum usur- 
pat pluralem 1298. ? 

1284. κλύουσα τάλαινα. Non 
apparet, quid sit, quod tacitam 
se audivisse glorietur. Legendum. 
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ergo: κλύουσα rà δεινὰ, audiens 
tristia illa, i. e. tristem.de morte 
Orestis nuncium. — Nisi malis 
κλύουσα τάγ᾽ aivá. Masgr. 
1992. ἔργον γάρ. Heisk. Mi- 
nime hic convenit χρόνου. An 
legendum δρανοῦς * Hesych. δρα- 
νὸς, ἔργον, πρᾶξιν.. Probabilem 
quoque sententiam effeceris le- 
gendo, 
Χρόνον γὰρ ἄν σοι καιρὸς ἐξείργοι M- 
γου. Musgr. 


Χρόνον καιρὸν dictum est ut 
pov καιρὸν λαμβάνων Eurip. 
lon, 658. Lat. temporis oppor- 
tunitatem. - 
1298. μὴ μάτην. — Reisk. 
1299. Wakef. ad Trach. 1050. 
male conjicit στύγναϑ᾽, quie vox, 
quantum equidem scio, sola 
Novi Testamenti auctoritate ni- 
titur. : . 
1306. ὑπηρετοίμην. Nisi alio 


exemplo confirmetur, legerim 
ὑπηρετοίην. Δάνμεν. 
1328. τῶν ἔνδοθεν. — Subau- 


diendum τινάς, Vid. Eurip. 
Med. 1128. Iph. T. 1216. Con- 
structio est: κλύω τινὸς τῶν ἔν- 
δυθεν ὑχωροῦντοε ὡς ἐπ᾽ ἐξόδῳ. 


1825. οὔτ᾽ αὖ ἡσθείη. Reisk. 

71329. ἐν αὑτοισί. Mud i lon- 
gum est, ut in νυνὶ, ὁδὶ, et si- 
milibus, et est empbaticum. 
Reisk. 

1336. Purgoldus corrigit τῆσδε 
σὺν βοῇ xapás. ** Nam ἄπληστος, 
inquit, quam multum aptius ad 
χαρᾶς, quam ad βοήν! Tum 
σὺν χαρᾷ quam languidum b. 1. ! 
σὺν βοᾷ etiam paulo supra v. 
1984. (80.)' Frustra. Eurip. 
Iphig. T..832. γόος ἅμα χαρᾷ. 

1345. Interpretandum forte : 
pulchre habent istorum. res, 
(specie et opinione eorum scili- 
cet) etiam qua non pulchre ha- 
bent. Musgr. 

Soph. No. 


1354. φῶε tripliciter aecipi 
potest, auf de die, aut de. senis 
adspectu, aut de homime ipso; 
qui lztitiam ei ac. salutem affe- 
rebat, ut apud Hom. 1l. Z. 6. 
Agamemnon de Teucro dicit: 
αἴκεν τι φόως Δαναοῖσι γένηαι, et 
Orestes de Menelao apud Eurip. 
in Orest. 243. ἥκει φῶς ἐμοῖε καὶ 

Ws kaxoi. Prior interpretatio 
simplicissima videtur. Similiter 
Philoctetes apud nostr. in. cog- 
nom. fab. 530. ita exclamat: ὦ 
φίλτατον μὲν ἦμαρ, ἥδιστος δ' 
ἀνὴρ, Φίλοι δὲ᾽ ναῦται, πῶε: ἂν 
ὗμιν ἐμφανὴς ΓἜργῳ γενοίμην, ὡς 
μ᾽ ἔθεσθε προσφιλῆ. ϑολεβῇεν. 

1372. y Wi Reisk. tart 

1384. "Apr. sanguis lem. 
spirans. Reisk. 

1386. ὑπὸ oréyos, — Reisk. 

1392. Wakef. in Silv. Grit. 


ἀψόφως xepoUca. Dat 
curvas manus Statius Silv. 
678. 
— carpsitque immitis adunoa. 
Ora verenda manu, 
Atque etjam pedes Esch. S. Th. 
791. ubi ineptiunt Scholiastc. 


— νῦν δὲ τρέω, 
μὴ τελέσῃ καμψίπους Ἐριννύς. 
Unde suspicatur ϑορβοοίοπι 
Electr. .484. scripsisse καμψό- 
rovs Ἐριννύε: 
1394. αἰχμὰν ἔχων χεροῖν. 
mE . . 
ua, τὴν μάχαιραν wa 
Σοφοκλεῖ. Etym. M.'O δὲ 
φοκλῆς ἐν 'HAéxrpg αἷμα: τὴν μά- 
χαιραν ἔφη. Hesych. Σοφοκλῆς δ᾽ 
ἐν Ἠλέκτρᾳ τὴν μάχαιραν αἷμά 
φησιν. Suid. — Heusingerus pro 
αἷμα legi vult jua ex Hom. Il. 
3E 
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9.391. verum. Jua proprie ja- 
tulum est, non gladius. Pn ler 
Wakef. in Silv. Crit. P. i. p. 
28. ἅμα scribit, allatis Hesych. 
Etym. M. et Suida, qui ἦμα ex- 
plieant ácóvripa." Hpara, ἀκόν- 
fta. Hesych. Eandem vocem 
restitui vult Eurip. Phon. 1519, 
(ed. Porson.) legens ἅματι δεινῷ, 
ἅματι Xvypo, et ex Northmori 
onjectura Phoen. 1309. δι᾽ ἀσ- 
πίδων, δὲ ἁμάτων. μα, 

1408. δυϊ' αὐτοὺς aut ἡμᾶε leg. 
Reisk. di 
- 1406. ἤκουσά γ᾽, ἤκονσα. Reisk. 

1414. Recte notavit Vauville- 
rius, verbum. φθίνειν, quamvis 
frequenter a Sophocle usurpa- 
fum, nusquam, nisi hic, sensu 
tfransitivo adhiberi, Propterea 
deleto v scripsi φθίέει, non repug- 
maturus famen, si quis cum 
Schefllero legi malit νῦν ye — 
φθίνει, nunc certe. calamitas tua. 
diurna prorsus desinit. 

1415. διπλῆν. Subaudiendum 
πληγὴν € verbo πίπληγμαι, ut 
JEsch. Agam. 1356. 


ds pd αὖθις δευτέραν πεπληγ- 


1416. Posterior locus [(Ed. 
Col. 644.] huc non pertinet, 
namque εἰ conjungi debet cum 
γε, ut sit siquidem. 

1419. ἀπεξαιτοῦσι. reposcunt. 

disk. 

1423. 24. Vulgo sic legitur: 


οὐδ' ἔχω λέγειν, 

ορέστα τῶν rope Ihe 
posterior versus ut et ipse Elec- 
tre adsignetur. Que verba 
Quam parum deceant Electre 
adfectionem, nemo, uisi qui pe- 
nitus frigeat, sentire non potest. 
Librariorum socordia pristinum 
loci uervum turpiter elisit. Jam 
d Grammaticus in minoribus 
scholiis ita scripsit : ἀμηχανοῦσα 


NOTEIN *' 


ὑπὸ χαρᾶς τοῦτο λέγει, inde suse 
picatus fueram legendum esse 
οὐδ' ἔχω τί φῶ, nescio, quid di- 
cam, sc. pre gaudio. Sed post- 
modum aliud in mentem venit 
remedium, idque multo lenius et 
efficacius. — Lege, una mutata 
litterula, οὐδ᾽. ἔχω ψέγειν, mec 
Àabeo reprehendere, sc. ce- 
dem cum maxime perpetratam; 
id quod ex proxime anteceden- 
tibus intelligitur. Ejusdem con- 
fusionis exemplum dat Eurip. 
Alcest. ubi recte edd. ψέγει:» 
codex autem Florentinus λέγεις 
exhibet. Sed versum 1490. 
Choro tribuendum esse, strophi- 
cus evincit versiculus (1396.) 
ubi Chorus et ipse loquitur, 
Videmus enim rem sic a Sopho- 
cle institutam, ut, quot in stro- 
phicis, totidem in antistrophicis 
werba ab unaquaque persona 
efferrentur. 

1424. Parum probabile est, rá 
y ἐν δόμοισι μὲν, quod Brunck- 
jus, tamquam a poéta profec- 
tum, rescripsit, mutatum esse a 
librariis in τάν δόμοισι μέν. At. 
multo credibilius, partieipium 
κυροῦντα sc. ἐστὶ, glossm κυρεῖ 
cessisse. 

1427. Post hunc versum ex- 
cidisse puto tres versus, qui re- 
sponderent versibus 1404. 1405. 
1406. 

1434. νῦν etc. Et instrumenta 
superiori cedi perpetrandze ad- 
hibita recte instruentes, ut ZE- 
gisthus vestigia sanguinis videat, 
et recte instruentes alia, ut rur- 
sus usuri. Reisk. In vulgata 
lectione ut hzreas, facit vocula 
νῦν, quam si ad verba τάδ᾽ ὡς 
πάλιν reseras, contorte ac super- 
flue, sin ad θέμενοι, inepte ad- 
hibitam esse fatebere. Musgra- 
vius tentat, νῦν πάλιν εὖ θέμενοι. 
τάδ᾽, ὡς τὰ πρὶν, quie transpositio 
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vocabulorum displicet propter- 
ea, quod sie. participium foturi, 
θησόμενοι, adhibendum fuisse 
videtur. Ceterum às significat 
b. 1. sinam, ita ut. suppressum. 
sit τιθεῖσθε. 

1435. Verba ἢ vocis Electr 
dediob versum antistrophicum 
1411. *' Celeriter confice rem, wt 
optas." 

. 1438. ἠτίως recte C. Lips. 
quam fieri possit mollissime, oc- 
Dltiime. Reisk. 

1458. ἀναδεικνύναι πύλας pro 
ἀνοίγειν πύλας primus suspec- 
tum habuit Reiskius, quocum in 
eandem conjecturam πέλας lz- 
tor me incidisse. Purgoldus in 
Notis im Fospere pro πύλας re- 
scribi volt πυρὰν, quod idem sit 
smepius ac τάφοι vel ipsa. urna, Sic 
v. 901. (895.) 


τόμβον v qnte, ἄσσον" ἐσχάτης δ᾽ 
πυρᾶς "a βόστρυχον τετμημένον" 


et ταφὴ de Orestis urna v. 1210. 
(1207.) coll. Eurip. Electr. 323. 
Soph. Phil. 1432. Sed in Ad- 
dendis haud spernendam prodit 
conjecturam τύχας, quam fir- 
mare poterat Eurip. Alcest. v. 
795. ubi eadem vocabula li- 
brariorum errore confunduntur. 

1463. φυσῇ, usque ad. violen- 
tiam inflet animam, id est adeo 
inflet, ut exercere audeat vio- 
lentiam. προστυχὼν est πάρος rv- 
xóv. prius nactus me castiga- 
torem, antequam animum inet. 
Reisk. 


1466. Non placet conjectura 
illa [Tyrwhitti, Brunckio pro- 
bata], quam durissime sic ex- 
plicant: —Spectaculum, — felici 
casu (modo absit invidia verbo) 
oblatum ; at si Nemesis inse- 
quatur, non dico. Maxime sic 


"offendunt verba ἄνευ φθόνον μὲν, 


quorum explicatio vereor ut se 
tueri possit. Verum cum ipse 
non haberem, quo pacto locum 
restituerem, integram textui vul- 
gatam redonavi, 

1468. τοὐγκάλνμμα, id estri. 
ἐγκάλυμμα. Reisk. 

1470. βάσταϑ', Vide supra hu 
v. 905. 

1471. φίλονε scribendum con- 
jecit etiam Purgoldus, ut , esset, 
quocum προσυγορεῖν conjunges 
retur. Sic acerbissima loco inest 
ironia. 

1477. Melius πάλαι junges 
cum αἰσθάνει. 

1481. xai deest L. ergo νῦν 
leg. νῦν μάντις ὥν.  Opponitur 
sequenti πάλαι. Reisk. μάντιες 
ὥν. Talem exhibet Eurip. Elec- 
tra. — Musgr. xal. quamvis. Cf. 
Valcken. ad Phoen. Eurip. 
98.99. Hermannus (ad Viger. 
Ρ. 753.) adhibitum putat, ut ze 
sepius apud ZEsch. 

1485. τῷ γὰρ βροτῶν πᾶσιν 
κακοῖς μεμιγμένῳ. — Reisk. Bene 
Musgr. hunc et seq. vers. sic 
interpretatur: Cur enim tempus 
aliquod lucretur. is, qui letho 
destinatus est, cum inter. homi- 
mes sceleribus inquinatos mu- 
meretur ? 

1488. τώδ', illos ambos. Reisk. 

ταφεῦσιν. Sic Lycophron v. 
154. ἐτύμβευσε τάφῳ pro ἔφαγε. 
M 


ὡς 

1492. Articulus hic non ma- 
Bis locum habet, quam in Eu- 
rip. Phoen. v. 597. ed. Pors. 
μῆτερ, o λόγων ἀγὼν ἔστ᾽. Hinc 
edidi νῦν ἐστ᾽ ἀγὼν ἔτ΄. Oblit- 
terat; particule ἔτι aliquoties 
habuimus exempla. Unum ad- 
dam ex Soph. (Ed. T. 258. ubi 
haud dubie legendum : νῦν δ᾽ 
ἔτ᾽ ἐπικυρῶ γ' ἐγώ. 

1510. Wakef. in Silv, Crit. P. 
V. p.20. pro ὁρμῇ preter ne- 
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cessitatem, quod ipse sensit, le- 
gendum arbitratur οἴμῃ, laudato 
v. 68. 1991. et Hesychio, qui 
cium pér ὁδὸς explicat. Idem 
τελεωθὲν vertit im finem itinc- 
rum perductus, parique signifi- 
catu occurrere monet spaíveu 
εἰ ἀνύειν. lllud apud Aretieum 


de morbis acutis ii, 8. init. κα- 
Tol) μὲν ἐν νεφροῖσι φλεγμασίη" Ego 
συμφλεγμαίνουσι γὰρ ἀπὸ ἥπατος 


s, Ve- 


ds νεφροὺς κραίνονσαι 


NOTE IN ELECTRAM. 


nr, que ad renes usque perve- 
niunt. Hoc apud Oppian. Ha- 
lieut. i. 617. Θρηΐκων δ᾽ ἀνύσνσε 
βοόσπορον, ubi Scholiastes : ἀνύου- 
ev. διέρχονται, τελέουσι : sic enim 


: vel en » quod 
legatur bis in Phi Judzo. 
τελεωθὲν adverbii loco po- 
situm puto, ut significet tandem. 


FINIS. 
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